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Informazioni su questo libro 


S1 tratta della copia digitale di un libro che per generazioni à stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 Hbri di tutto 1l mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico domimio è 
un libro che non è mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio pu variare da paese a paese. I hbri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con 1l passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viagg1o 
percorso dal hbro, dall’editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google à orgoglioso di essere 1l partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I Hbri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro à oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune imiziative per impedire l’utiizzo 1llecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filligrana La "filigrana” (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare material aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro à di pubblico dominio per gl utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro à protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ci1d significhi che pud 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google à organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 hibri di tutto 11 mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di questo libro dafhttp://books.gqoogle.com 
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À propos de ce livre 


Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec 
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 


Ce livre étant relativement ancien, 1l n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L'expression 
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 


Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 


Consignes d’utilisation 


Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 


Nous vous demandons également de: 


+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 


+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. S1 vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 


+ Ne pas supprimer l'attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
aucun cas. 


+ Rester dans la légalité Quelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d'afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère. 


À propos du service Google Recherche de Livres 


En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le frangais, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer 


des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l’adresse http : //books.gqoogle.com 
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Kevés mondanivalém van azokhoz, kik e kônyvet 
hasznälni ohajtjäk. 

Mint a cimlap mutatja, e munka harmadik tetemesen 
bôvitett kiadäsa a kiad6 urnél koräbban megjelent franczia- 
magyar és magyar-franzia szOtarnak. 

Csalôdnék azonban, ki azt hinné, hogy itt a Kiss és 
Karädy ältal irt magyar-franzia szôtärnak ujabb kiadäsät 
kapja; mert én ezen magyar-franzia szôtär készitésénél Kiss 
és Karädy szôtärât egyâtaläban nem is hasznältam, hanem 
a helyett Dr. Ballagi Môr magyar és német szôtära mäsodik 
kiadäsénak, és Dr. Schuster német-franzia szotéränak majd- 
nem kizär6lagos haszänälata mellett e szôtärnak magyar- 
franzia részét egészen ujbél dolgoztam, ugy hogy a cim- 
lapon eléfordulé fôlebb emlitett kitétel csak azt jelenti, hogy 
ez a harmadik franzia- magyar, illetéleg magyar -franzia 
szotär, mely kiad6 ur ältal kiadatik, és hogy e szôtärnak 
mindkét része tetemesen bôvebb tartalommal jelen meg, mint 
a két koräbbi kiadäs. 

À mi külônôsen a magyar-franczia részt illeti, éppen 
nem volt szändékom kimeritô szôtäart késziteni; 
azért szändékosan elhagytam az elävult, az ujonnan alkotott 
de még ältalänosan nem hasznält szavakat, végre a téj- és 
müszôkat. 


Nem tehettem azonban, hogy a kortan, nôvénytan és 
tôrvénytudomäny kôrébe vâgo müszavakat teljesen mellôz- 
zem; ez ältal a munka haszonvehetôségét ünkényt foutam 
volna szük korlätok kôzé szoritani; s fônebbi megjegyzésem- 
mel csak azt akartam jelenteni, hogy ältaläban a müszavak 
atforditäsät a magam elé tüzôtt fôladat kôrén kivül es 
munkänak tekintettem, s a fünebb emlitett szakokba vägo mü- 
szavakra is csak azért terjedtem ki, mert azok nalunk müvelt 
emberek kôzôtt à mindennapi életb6l folyé beszélgetésekben 
gyakrabban eléfordulnak, mint à gépészet, hajokäzat, vegy- 
tan e egyätaläban a külônbôzô mesterségek kôrében di- 
vatozé müszavak, melyek kôzül tehät csak a legnélkülôzhet- 
lenebbek fôlvételere szoritkoztam. ; 

Ha azonban az e szotärba fülvett szavak szämmennyi- 
sége kivännivalôt hagy is hâtra, mas részr6l ügyekeztem a 
fôlvett szavak értelmét minden ârnyéklatäval együtt kime- 
ritéen és hüven el6adni; sôt bejegyeztem a szavak külônôs 
hasznälati modjât, s oly széläsmodokat is fôlvettem, melyek- 
nek ätforditäsa sajätsägos. Hogy e tekintetben sem nyujtok 
kemerité tôkéletes munkät, azt igen j6l tudom. Ehez nem te- 
kintve azt, hogy ily munka egy zsebszôtär terjedelmét 
tetemesen fôlülhaladna, elüszôr hosszabb 1idô6 kiväntatnék, 
mint azon egy év mely alatt ezen szôtâr készült, mely :d6szak 
egy részét azonfôlül hivatalos foglalatossagaim vették 
igénybe; mdsodszor szükséges volna oly segédkônyv, min 
lehet idôvel a magyar tudôs térsasäg nagy szôtära, ha az 
majdan teljesen megjelenend. 


{rtam Pesten 1864. februär 29. 


Babos Kâälmâän. 
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en parlant 
féminin 
fénév 
igchatärozé 
ikes ige 


indulatsz6 
kôzép ige 
kôütszo 
lasd 
masculin 
mellék név 
névhatärozo 
név mäx 
név rag 
personne 
pluriel 
présent 
quelque chose 
quelqu'un 
singulier 
tobbes 
vagy 

verbe 
visszahato 
valahovä 
valaki 
valami 
vesdôüssze 


Jigureément 


verbe actif 

verbe actif et neutre 

szô1vân 

nôünemü 

substantif 

adrerhe. 

verbe, dont la 3e pers. sing. 
du présent de l'Indicatif 
se termine en: ik 

interjection 

rerbe neutre 

conjonction 

voyez 

himnemü 

adjectif 

préposition 

pronom 

suffire 

személy 

tôbbes 

jelenidô 

valami 

valaki 

egyes szam 

pluriel 

ou 

ige 

verbe réfléchi 

quelque part 

quelq'un 

quelque chose 

comparez 


A,a (art. dét. avant des 
cons.) le, la. pl. les. 

Abajgani 1. abajogni, -gûs 
fn. cri, m. -gatni cs. 
chasser , poursuivre qn 
avec de grands cris ; in- 
quiéter, troubler ; harceler 
(l'ennemi).-jogni, k. crier 
en poursuivant , chas- 
sant qn. 

Abärolni, cs. cuire, faire 
bouillir; échauder, laver 
avec de l'eau chaude. 

ABBA, nm., dans celui-là, 
celle-là. 

Abban, nm. dans celui-là, 
ou celle-là. -hagyäs, fn. 
l'omission , discontinua- 
tion, f. -hagyni, cs., ces- 
ser, discontinuer, laisser. 
-maradni, k., ne pas se 
Jaire, n'avoir pas lieu; 
étre suspendu, disconti- 
nue Ou interrompu; Ces- 
ser ; en demeurer là; 
n'avoir pas de suite; ne 
plus se reproduire. 

Abbeli, mn., ce- 
cette-là. 

Abbôl, nm. de ce-cet- cette-, 
celle-la; de celà; de là ; 
par là; en; y; abbél 
semmi sem lesz, 2 n’en 
sera rien; abb6l kôüvet- 
kezik, 27 suit de là; ab- 
bol lätszik, on voit par 
la: abb6l nem okosod- 
hatni ki, n’y entendre 
rien. 

ABDA, fn. alphabet, m. 

ABÉCE, fn. abc, alphabet, 
m.; -rend,fn. l’ordre de 
Talphabet; -s kônyv, fn. 
abécédaire, m. -tanul, 
fn. abécédaire, m. 

ABLAK, fn. fenétre, vitre ; 
croisée; glace (d'un car- 

Magyar-francia szôtär, 


cet-, 


A, À 


n. -atlanul, i. 
Jfenëtre; -bél, -béllés, fn. 
plate-bande d'une fenêtre ; 
-csin4lé 1. ablakos, fn. 
-ernyü, fn. jalouse, f. 
chässis de canevas, m. 
-fa, fn. Jambage, m. -fia, 
fn. fenétre à coulisse, f. 
-fi6k , fn. carreau de 
vitre, m. vitre, f. -for- 
ditô, fn. tourniquet, m. 
targette, f. -f6, fn. linteau, 
m. -függôny, fn. rideau, 
m. -iv, fn. arc de dé- 
charge, m. remenée d'une 
fenêtre, J-, -kalantyu, fn. 
L -fordité ; -karika, fn. 
carreau de vitre, m. -ke- 
reszt, fn. croisée , d' me- 
neau, m. -keresztfa, fn. 
croisillon, m. traverse, f. 
Pre fn. Gr d'osier, 
m. -kôünyôklô, fn. appus 
de nn m. 'xôzfal fn. 
trumeau, m. -lepel, fn. 
rideau, m. -mélyedés, fn. 
crus n 

, M. baie, croisée, f. 
lon. fn. plomb de vi- 
trier, m. -6lomcsipô, fn. 
tenailles de rouet à filer le 
plomb f. pl. -6lomhuzé, 
fn. tre-plomb , rouet, m. 
-6n, 1. -6lom. -orom, fn. 
fronton, m. -0s, fn. vitrier, 
m., mn. ayant des fe- 


nêtres. -os8zlop, fn. éru 
meau, m.-O0zat, fn. fené- 


rok, fn. penture, f. cou- 


plet, m. -sarkvas, fn. 
gond, ou pivot de fenêtre, 
M. ...-82àrny, fn. battant 


de fenêtre, m. -täbla, fn. 
contrevent, volet, m. -täb- 
la-szârny, fn. battant, m. 
-talan 1. -atlan. -talp, fn. 
accotoir, m. -tok, fn. jam- 
bage, m. -üveg, fn., verre 
à vitres, m. vitre, f. -Vän- 
kos, fn. accoudoir d'une 
Jenêtre,m.-vas, fn. tringle, 
J. -vasalat, fn. ferrure 
d'une fenêtre, garniture, 
f. -zat, fn. fenétrage, vi- 


M. 

sans 

1) ner à manger 

l’'avoine.2) âtv. ért. fouet- 

ter les chevaux; battre 

qgn. -08, mn., étant ha- 
1 


abr 


? 


acs 


ado 


bitué de manger de l'a- 
voine. -läda, fn. coffre à 
l'avoine, m. -zsék, fn. 
havre-sac, m. -pénz, fn. 
affourragement, m. -ro8- 
ta, fn. vannette, f. -rO28, 
fn. grains per les che- 
vaux, m. pl,-szuszék, fn. 
Labrak-lâda. -talan, mn. 
-ul, ih. sans avoine. -tor- 
ba, -vâlu , fn. auge, 
J. augat, m. -zab, fn. 
avoine, f. 
äbränd, fn. réverie , fantai- 
sie; -kép, fn. chimèére, 
vision, f. -08, mn. réveur, 
Jfantasque , jfantaslique, 
-08sâg , fn. réverie. 
-0Zà8, fn. réverie, [. -oZni 
(ik) Kk. rêver. -0z6, mn. 
réveur. -8zerü, mn. fan- 
tasque, fantastique. 
&bräzat, fn. visage, m. -b6] 
jôvendôülô , fn. physio- 
gnon. 
äbräzni, cs. figurer, repré- 
senter ; dessiner, peindre ; 
former, modeler; -zolàs, 
fn. représentation ; -zolàs 
tehetsége, don de la re- 
présentation, m. -zolat, 
fn. image, représentation, 
einture , figure, ÿf. ta- 
Hau m.-20lni 1. âbräzni. 
-2010, fn. qui représente ; 
-ztatni, Cs., faire figurer ; 
modeler. 


ABRINCS, abroncs , fn.|£csorgô, fn. bayeur , ba- 


cercle, cerceau de ton- 
neau, m. -fa, fn. bots. à 
cerceaux, m. -huzo, fn. 
davier, chien, m. -olni, 
L -ozni. -08, mn. -an, 
ihb. garni de cerceaux. 
-ozat, fn. cerceaux, m.pl. 
-ozni, cs. relier un ton- 
neau. -ostatni, cs. faire 
relier. -8zAl, fn. un cer- 
ceau, M. -Vas, fn. fer à 
cerceaux, "n. 

abrosz , fn. 1) nappe, 2) 
carte, fôldabrosz, carte 
géographique, f: 

ACÉL, fn. 1) acier, 2) 
briquet, fusil, m.; mn. 
Pacier. -edzés, fn. fabri- 
cation de l'acier, f. -ed- 


ÂCS, fn. charpentier, m. 


âcs-szeg , fn. crampon, m. 


zÔ, fn. forgeron qui con- 
vertit le fer en acier, m. 
-forräs, fn. eaux ferrugi- 
neuses, f. pl. -fürdô, fn. 
bain chalibé, m. eaux cha- 
libées, f. pl. -gyär, -h4- 
mor, -huta, fn. aciérie, 
f. -kut, fn. 1 -forräs. 
-metszo , fn. graveur en 
acier, m. -mü, fn. ouv- 
rage d'acier, m.-müves, 
fn. ouvrier en acier, m. 
-nemü, mn. acérain.-08, 
mn. -0san, ih. acéré, 
aciéré. -osodàs, fn. acie- 
ration, f. -osodni, k. 
aciérer.-0zni, CS. acérer, 
aciérer.-0z0tt, mn. acére. 
-vésô, fn. 1. -metszd. 
-vésü, fn. ciseau d'acier. 
-viz, fn. eau chalibée, f. 


-bârd, fn. erminette, hache 
de charpentier. f. -fejsze, 
fn. besaiguë, f. -hely, fn. 
chantier, m. -készület, 
fn. charpente, charpen- 
terie, f. -legény, fn. gar- 
con charpentier, m. -l6- 
szék, fn. chevalet de char- 
pentier. m. -mester, fn. 
maître charpentier, m. 
-mesterség, fn. métier de 
charpentier, m. -munka, 
-mü, fn. charpente, char- 
penterie, f. -olàs, -olat, 
fn. charpente, f. -olni, es. 
charpentier ; construire. 


daud, m. -rogni, k. bayer, 
badauder. 


-tér, -udvar, fn. chantier, 
m. -zsinôr, fn. ligne, 
J. cordeau de charpen- 
ter, m. 


AD, prés. ind. 3. pers. du 


v. adni. -ag, fn. dose; 
prise, portion, f. -akoz&s, 
fn. contribution, f. secours 
en argent, subside , m. 
subvention, f. -akozni, k. 
contribuer à ge; fournir 
aux frais de qc. -akoz6, 
mn. libéral; charitable, 
bienfaisant.-akozésäg, fn. 
libéralité, charite, bien- 
faisance, f. -alék, fn. 


2 


a 


supplément; secours en 
argent, sn. 


âdäémalmäja, fn. larynx, m. 
adäs, fn. vente, f. -às-ve- 


vés, fn. achat et vente ; 
{ commerce, trafic, m. 
at, fn. fait donné, m. 
donnée , date, ÿf. -ni, 
cs. faire donner. -olni, 
cs. 2nstrumenter. 


âdäz, mn. furieux, enrage; 


sanguinaire. 


addig, addiglan, ih. Jus- 


que-la. 


admänyozni, cs. faire don 


de qgc. à qn. 


adni, cs., 1) donner qc à 


gn; tudtära v. tudtul 
adni, donner avis; v.ki- 
nek v.-mit eszére adni, 
faire comprendre gqgc à 
gn. kézhez adni, re- 
mettre ; rendre : délivrer ; 
szämot adni , rendre 
compte; magât v.mire ad- 
ni, se livrer, se devouer, 
s'attacher à ..; v.mi- 
nek adni magüt, s’aban- 
donner, s'adonner d...; 
sokat adni v.mire, prêter 
à une chose une grande 
valeur; v.kire ruhât adni, 
vétir, habiller; adja Isten, 
à Dieu plaise! 2) faire 
don de qc à qn.3) vendre, 
laisser (ex. un chapeau 
pour 15 f.). 

adô, fn. contribution, f. 
droit, impôt, tribut, m. 
taxe, taille, f. -alatti, mn. 
contribuable , imposable, 
taillable, sujet à la taille. 
-alattisig, fn. taillabi- 
lité, f.-beszedés, fn. per- 
ception des impôts, f. -dni 
(ik), k. se présenter, se 
Jaire, se passer. -elenge- 
dés , fn. reduction des 
droits, f. -felosztäs, fn. 
repartition des contribu- 
tions, f. -fizetés, fn. paci- 
ment, acquittement des 2on- 
tributions, m. -fizetô, fn. 
contribuable, m. 

adogälni, adogatni, cs. 1) 
donner à diverses repri- 
ses. 2) tendre, faire pas- 
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ser gc. à qn. -gatô, fn.| f. -ment, -mentes, mn. 


œde-maçon, m. 
adô-hâträlék, fn. arriére, 
restant, reste, m. -hivatal, 
fn. bureau des contribu- 
tions, m.-illeték, fn. con- 
tingent,m.-jôvedelem, fn. 
rente, f. -kivetés, fn. re- 
partition, evaluation des 
contributions, f. -kônyv, 
fn. rôles des taxes, mpl. 
cadastre, livre des tailles, 
m. -kôteles, mu. taillable. 
-leroväs, fn. acquite- 
ment, m. 
adoma, fn. anecdote , f. 
adomäny, fn. 1) présent, 
cadeau, don, m. donation, 
dation, concession, colla- 
tion, f. octroi, m. 2) fa- 
culté, f. talent, m. -javak, 
fn. biens, qu'on à acquis 
au moyen d'une donalion. 
-levél, fn. acte de dona- 
tion, m. -nemes, fn. noble 
par donation; donataire, 
m. -08, fn., donataire, 
m. -0Zni, Cs. faire don 
ou présent de qgc. à qn; 
conférer ;  octroyer ; in- 
restir de. -26, fn. dona- 
teur, m. -brice, f. 
ad6-ment, -mentes, mn. 
exempt d'impôts ; non con- 
tribuable. -mentesség, fn. 
tmmunilé , f. -nyugta, 
-tväny, fn. quittance de 
la taille, f. -pénz, fn. de- 
niers de la taille, m, de 
-pénztär, fn. caisse des 
tailles, f. -pénztärnok, fn. 
caissier des tailles, m. 
adôs , fn. , debiteur , m. 
-trice, f. -bürtôn, fn. pri- 
son pour les insolvables, f. 
-itni, cs. 1) charger de 
dettes, obérer ; 2) inscrire 
comme debiteur , débi- 
ter qn. -levél, fn. obhga- 
tion f. 
adô-sor-kônyv , fn. 
DAS Fe dette, f. 
adô , fn. ke, f. -ba 
a magäât, faire, con- 
tracter des dettes, s’en- 
detter. -kôünyv, fn. livre 
de compte, n. kôvetelés, 
fn. demande d'une dette, 


ca- 


franc de dettes ; quitte de 
ses dettes. -szedés, fn. en- 
caissement, recouvrement 
(ue dettes) m. -tôrlesztés, 
n. acquit, paiement des 
dettes; amortissement de 
la dette publique, m. -tôr- 
lesztési alap, fn. fonds, 
m. -tôrlesztési pénztär, 
fn. caisse d'amortissement. 

adôstärs, fn. co-débiteur ; 
co-obligé, m. 

adészedés, fn. perception 
des impôts, f. -szedô, fn. 
receveur des tailles, m. 
-8zedôhivatal, fn. bureau 
de recette, m. -tartozék, 
fn. contingent, m. -tiszt, 
fn. employé à un bureau 
des contributions, m. -ve- 
tés , fn. répartition de 
l'impôt, f. 

adô-vevô, fn. trafiquant, m. 

adôzäs, fn. acquittement des 
contributions ; -zni (ik) 
k. 1) contribuer ; payer, 
acquitter ses contributions 
2) expier. ezért adôzni 
fogsz , tu en paieras 
les frais. -z6, fn. contri- 
buable, m. -ztatni, cs. 
charger d'impôts. 

adta, mn. 1) mot de com- 
‘ passion, ex istenadta 8ze- 
génye, pauvre diable ; 2) 
mot de blasphème ex. ür- 
dôg-adta, ebadta; -4zni, 
k. és cs., blasphémer. 

adu, advas, L. odu, odvas. 

âdvent, fn. avent, m. 


AFFELÉ, ih. vers ce côté-l. 

afféle, mn. pareil, -le ; sem- 
blable ; tel, telle. 

affelett, ih. sur cette chose- 
là; sur cela; y; outre 
cela; en outre. 

affelôl, îh. de cela; de la, 
de ce côte-la; par là. 

afonya, fn. airelle, baie de 
mirtlle, f. 

afrika, fn. l'Afrique, f. -i 

, nn. africain -e, m. f. 

AG, fn. branche, f. ra- 
meau, m. noeud (dans le 
bois). nemzetségi-, ligne 
de parenté, f. villa-, four- 
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Chon, m. -acska, fn. bran- 
chette, J. 


agancs, fn. bois, m. tête 


ramure, f. -är, fn. cerf, 
1n. -080k, fn. t. cervins, 
m. pl. 


agar, fn. lévrier, m. ler- 


rette, f. -äsz, fn. chasseur 
avec des lévriers, m. -à- 
szàs, -âszat, fn. chasse 
avec des lévriers, f: -Âsz- 
ni, k. levretter. -külyôk, 
-kutyô, fn. levron, m. 
levriche, f. 


âgas , mn. branchu, ra- 


meux, noueur. -bogas, 
mn. branchu, rameux; 
touffu, buissonneux. -kod- 
ni (ik) k. 1) se cabrer, 
2) se hausser sur la pointe 
des pieds. -odni, (ik), 
-ulni, Kk. pousser des 
branches. 


agât, -kô, fn. agate, f. 
âgatlan , 


mn. 1) sans 
branches etc, 2) indivis, 
non divisé, non partagé. 
-azat, fn., 1) branchage, 
m. ramificahon, f. 2) em- 
branchement, m. hit âga- 
zatja, article de foi. m. 
-azni (ik), k. 1) se rami- 
Jier, pousser des branches, 
2) s'embrancher. 


äg-bog , fn. 1) branchage, 


m. 2) ramilles, f. pl. -fa, 
fn. bois noueux, m. -fü- 
rész, fn. scie de jardi- 
nier, f. 


agg, 1) mn. dgé, vieux, 


écrépit. 2) prés. ind. 3. 
pcrs. du v. aggni. -almas, 
1 -odalmas. -alom LI. 
-odalom. -äly, fn. doute, 
J. scrupule, m. -&lyos, mn. 
suspect. -älytalan, mn. qui 
n'est pas suspect. -astyän, 
fn. vieillard, m. -asztani, 
cs. tourmenter, inquieter ; 
Jaire peur. -aszté, mn. 
inquielant ; causant des 
angoisses. -atlan, mon. -ul, 
ih. sans souci; insouctant. 
-atni, cs. pendre, sus- 
pendre, accrocher ; -atôd- 
zàs, fn. agacerie, pico- 
terie, f. --atédzni (ik), 
k. entreprendre qn ; aga- 

1* 


ago 


+87 


agy 


cer; harceler. -atodzé6, 
mn. querelleur, m.-dada, 
fn. vieille femme. -fü, fn. 
Join, m. -harcos, fn. in- 
valide, m. -itni, cs. rendre 
vieux. -kofa, fn. vieille 
Jemme, f. -kor, fn. wieil- 
lesse , f. -kôr, fn. défaut 
de forces. m. débilité 1. 
épuisement, collapsus, m. 
-lant, fn. vieille fille, f. 
-legény, fn. vieux garçon, 
m. -ni, k. 1) s'inquieter, 
2) vieillir. -nd, fn. vieille 
femme, f. -odalmas, mn. 
plein d'angoisses, de peur ; 
inquiet, trouble ; ni : 
peine, trop s0igneux. -oda- 
lom, fn. angoisse, anxiété, 
inquiétude f. trouble, ser- 
rement de coeur, m.; 
peur, f. -6dâs, fn. anxiété, 
. -0datlan , mn. sans 
souci, insouciant. -Odni 
(ik), K. être en peine de 
gc; étre inquiet de qe; 
craindre, appréhender qc ; 
étre en proie à l'anxiété ; 
se soucier de qc. -6d6, 
mn. inquiet, trouble, crain- 
tif; peiné, trop soigneux. 
-oskodni, 1. gondoskodni. 
-ott, mn. vieux, vieille. 
-Ottan, ïh. dans la vieil- 
lesse. -ottsâg, fn. décré- 
pitude, f. -rege, fn. conte 
de bonne femme, m. -säg, 
fn. 1) vierllesse f. 2) soin, 
souci, m.; appréhension, 
crainte , inquiétude, jf. 
-sâgos, mn. plein d'an- 
oisses. -sagoskodni (ik), 

. s'inquiéter ; êtreen proie 
à l'anxiété. -szerü, mn. 


corps; puska-, crosse de 
Jusil. f. meleg-, couche, 
J. eczet-, marc de vi- 
naigre, m. 

agyabugyälni, cs. bâtonner. 

agyafurt, mn. 1) inventif, 
ingenieux, rusé, fin, as- 
tucieux. 2) opiniâtre, ob- 
stiné, entète. 

agyag, fn. argile, glaise, f. 
mn. de terre grasse, d'ar- 
gile. -f6ld, fn. terre argi- 
leuse, f. -godür, fn. glai- 


sière, f. -mü, fn. bousil- 


lage, m. -nem, fn. sorte 
d'argile; nature, qualité 
d'argile, f. -nemü, mn. 
argileux, glaiseux. -olni, 
cs. 1) bousiller , enduire 
de glaise. 2) battre (sur 
la tête). -0s, mn. mele de 
terre yrasse; glaiseux, ar- 
gileux. -ozni, Cs. enduire 
de glaise. -pala, fn. argile 
schisteuse, bitumineuse, f. 
-réteg, fn. couche aryi- 
leuse, f.-vcrem, fn. glai- 
sière. Î. 

agyalni, cs. 1) battre, frapper 
qn. sur la tête; 2) crosser, 
monter un fre ni 

ägyalni, cs. faire le lit. 

agyar, fn. défenses, bro- 
ches, f. pl. mn. haineux, 
envieux. -gàs, fn. envie 
surnoîse, f. -gatni, cs. 
grincer les dents. -g08, 
mn. envieux, surnois. -ko- 
däs, fn. envie surnoise, f. 
-kodni GK), -ogni, k. 1) 
grincer les dents; 2)envier 
d’une manière perfide. -ol- 
ni, cs. frapper avec des dé- 
Jfenses. 


vieux, suranné. -ulni, k.|agyas, mn. entété. 
vieillir. -vêén, mn. Jort|ägyas, fn. concubine, mai- 


vieux ; décrépit ; vieux 
comme les rues. 
âgosta, tn. Augsbourg , m. 


tresse, f. concubinatire, m. 
agyaskodäs, fn., entéle- 
ment, m. î 


m. -târs fn. 1. âgyas. -tar— 
tâs, fn. 1. âgyassäg, 
agyatlan, m. écervelé ; stu- 


pide. 

agyazäs, fn. monture, f. 

ägyazat, fn. coucher, m.. 
-azni, CS. 1) faire le lit. 
2) crosser, monter un fu- 
sil, -beli, fn. garniture 
7 lit, f. 

agyboriték, fn. méninge, f.. 

ägydeszka, fn. Toncuille. 
goberges, f. pl. 

agydübh, fn. frenésie. -6s8, fn... 
frénetique. 

ägyék, fn. lombes, reins, 
mpl. -fajdalom, fn. scia- 
tique, f. lumbago, m. -haj- 
lâs, L. lâgyék. -hârtya, fn. 
diaphragme, m. rate, f. 
-ideg, fn. nerfs lombaires, 
mpl. -ütér , fn. artères: 
lombaires, fpl. -vérér, fn. 
veines lombaires fpl. 

âgyfal, fn. un paravent, m. 
-fedél, 1. -menyezet. -fej- 
deszka , fn. dossier d'ur 
lit, m. -fenék, fn. fond 
du lit. m. -f6, fn. dossier 
d'un lit. m. 

agyfuro , fn. trépan, m. 
Ro fn. ver encé-. 
phale, m. 


fgy-gomb, fn. pomme de: 
it. f. 


agygyuladäs , fn. inflam 
mation de cerveau, f. -här- 
tya, fn. 1. -kér. -heveder,. 
fn. sangle ,f.-karika, fn. 
frette du moyeu de la 
roue, f. 
ne fn. rideau de 
il, Mm 


agykér, fn. méninge, f. -ko- 
olmäny, fn. chimère, f. 
âgykosär, fn. panier qui 
sert de lit, m. -lab, fn. 
pied de lit, m. 
agyläz, fn. délire, m. 


âgzani qe k. pousser des|ägyaskodäs, fn. concubi-|âägylepel, fn. tour de lit, m. 


branches. 


nage, M. 


AGY , fn. 1) crâne, m. 2) agyaskodni (ik), k., s’en- 


cerveau, m. 3) crosse de- 
Jusil, f. Ÿ moyeu, M. 
âgy, fn. 1) lit, m. -at bon- 
tani, faire le lit; agytôl 
és asztaltél elvälasztva 


téter. 
âgyaskodni, (ik), k. vivre 
dans le concubinage. 
askodô , mn. entété; 
-lag, ih., capricieusement. 


lenni, être se parés de|ägyassäg, fn. concubinage, 


4 


-lob, fn. 1. -gyuladäs. 
Le nedonte ; cn bassin 
de chambre, m. -mele- 
itô, fn. chauffe-lit. m. 
sinoire , f moine, m. 
-menyezet, fn. pavillon 
d'un ht, ciel de lit, m. -ol- 
dal, fn. pan de lit. m. 


CS DOS 2m. 


us 
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ajà 


agyon, ih. à mort. -&zni 
(ik), k. devenir ou étre 
tout mouillé ou trempé 
-boszankodni (ik) , k 
se consumer par le cha- 
grin. -boszantani , cs. 
causer beaucoup de cha- 
grin. -Ccsapni, Cs. tuer 
en fra pr -dolgozni 
st ), k. se tuer à 
force de travailler. -éhez- 
ni (ik), k. mourir de faim. 
-fazni (ik), k. étre transi 
de froid. -hajszolni (haj- 
tani) a lovat, crever un 
<heval. -kinozni, cs. tour- 
menter qn jusqu'à ce qu'il 
en meure. -legyinteni, cs. 
tuer d'un coup de main. 
-lôni, cs. tuer d’un cou 
de fusil. -magät, se bri- 
der la cervelle. -lôvetni 
valakit, faire ss gn. 
-nevetni magat, k. mou- 
rir de rire. -nyomni, Cs. 
étouffer, écraser. -sohaj- 
tozni, k. se consumer en 
gémissements. -sirni Ma- 
t, k. pleurer à chaudes 
darmes. -sujtani, cs. tuer 
en lançant qc à qn. -szur- 
_ ni, CS. tuer d'un coup 
d'épée, de couteau etc. 
-fapodni, -tiporni, cs. 
écraser du pied, devaster 
<n marchant dessus. -ütni, 
cs. tuer d'un coup de bä- 
don. -Vägni, Cs.{uer en 
frappant avec un instru- 
ment tranchant. -verni, Cs. 
tuer à coups de bâton. 
Agyonként, ih. par couches. 
Agy-oszlop, fn. colonne de 


-teritô, fn. couverture de 


lit, f. 


Âg u, fn. canon, m. pièce 


e canon, pièce d'artille- 
rie ; bouche à feu, f. 
-agy, fn. cul de lampe 
du canon, m. premier 
renfort d'un canon, m. 
-Csap, fn. (ourillon, m. 
-C80, fn. canon, m. -dür- 
gés, fn. bruit de canon, 
m. -derék, fn. second ren- 
fort, m. -fa, fn. affüt, m. 
-fojtas , fn. bouchon, m. 
-fur6, fn. perceur de ca- 
ue al  . pi 
n. les anses, f. pl. -goly6, 
1. âgyutekc. Ftian, mn. 
à lépreuve du canon. 
-hàz , fn. redoute en 
bois, Î. -irânyzO, fn. poin- 
teur, mr. -kanäl, fn. char- 
geoir, m. cuiller à canon, 
J. -kôtél, fn. combleau, 
comblau, m. -lék, fn. sa- 
bord, m. -lôvés, fn. cou 

de canon, m. volée de 
canon, f. -lôvésnyi, fn. 
portée du canon, f.-mér- 
ték, fn. verge du calibre, 
f. -minta, fn. trousseau, 
m. -naszäd, fn. chaloupe 
canonnière, f. -ôntés, fn. 
fonderie de canons, f.-5n- 
to, fn. Sur de canons, 
m.-palo, fn. affüt,m.-por 
fn. poudre à canon, f. 
-ropogâs , fn. bruit de 
canon, M. -8, fn. canon- 
nier, artilleur, m. -saj- 
ka, 1. -naszäd. -sânez, 1. 
-telep.-sz4j, fn. bouche du 
canon, f. -szekér, fn. cha- 
riot, caisson d'artillerie, 


touche -tôltés , fn. 
charge de canon, f.-tôltô, 
fn. chargeur, refouloir, 
m. #ôrl8, fn. écouvillon, 
m. -üteg, fn. batterie, f. 
-vegy, În. bronze à canon, 
m. -ZAs, fu. canonnade, f. 
-ni, CS. canonner, battre 
à coups de canon. 


agyvelô, fn. cerveau, m. 


-velü-ällomäny, fn. sub- 
stance cérébrale, f. -viz- 
kôr, fn. hydrocéphale, mf. 


AH, isz., ah! helas! 

aha, isz., vois ! voyez ! 
ahà, isz., f ! fidonc ! 
âhitäs, fn. désir ardent, 


vif désir, m. -tat, fn. 
1) dévotion, f. 2) désir 
ardent, m. -tatlan, mn. 
indévot. -tatos, mn. dé- 
vot; -tatosan, ïih. dévote- 
ment. -tatoskodni (ik), k. 
faire sa dévotion. -tatos- 
sg, fn. dévotion, f. -tni, 
cs. désirer ardemment qc, 
soupirer aprés qc. ar 
fn. désir ardent,m. -tozni 
(ik), L ähitni. 


ahogy, ksz. comme, d'aprés 


ou selon ce, que; quand, 
lorsque. 


a hol, ih. 04. 
ahol a! ahol ni! isz. voti- 


ci, voila ! 


a honnan, ahonnat, ahon- 


nét, ih. d’où, de quel côté, 
à causede quoi. 


ahovä, ih. o. 
ahoz, ïh. à cela, y; -ké- 


pest, en consideration de, 
en égard à, & l'égard 
de , en consequence de 
cela, conformément à. 


lt. f. -parkänyzat, fn. 


V5 ! ( 
pente , f. -pénz, fn. gîte, AJ! isz. ah! eh! 
m 


ajak, fn. lèvre, f. -betü, fn. 
lettre labiale, f. -fék, fn. 
commissure de lèvres, f. 
“hal, fn. labre, m. ns 

e 


m. -820, fn. bruit de ca- 
non, m. -taliga, fn. avant- 
train, m. trique-balle, m. 
-taliga-läncz, fn. chaîne 
de l'avant-train, f. -ta- 


agyrém, LL -koholmäny. 
-sérülés, fn. hernie de 


lencéphaleou du cerveau, | liga-szeg, fn. chevilleouv-|  1.-betü. -szakäl, fn. bar 
encèphalocèle, f. rière, f -talp, fn. affüt.| en pointe, barbe de bouc, 
âgyszalma, fn. paille du| -talp-oldal, fn. flasque,| jf. -szél, fn. lèvre exté- 
ü, m. m. -talprud , fn. boulon,| rieure, f. 
azyszülemény, fn. 1. -ko-| m"». -tanya, fn. parc de|ajälni L. ajänlani. -Iväny, 
holmäny. -tanitmäny, fn.| l'artillerie, m. -teke, fn.| fn. adresse , lettre 


recommandation, f.. 
ajandék, fn. don, présent, 
cadeau, m. -levél, fn. acte 


boulet de canon, m. -telep, 
fn. batterie, f. -torok, 1. 
-8zàj. -tôltény, fn. car- 


6) 


céphalalogie, f: 
a fn, compagnon de 
lit, m. compagne de li, f. 


EE 


ajà 


aju 


aka 


de donation, m. one 
fu. chose donnée en 
sent, [. nn fn. présent, 
M. ; tion, f. -0zni, cs. 
faire don où présent de 
gc à gratifier qn de 
qe; ue un cadeau ; 
026, fn. donateur, m. 
-vevé, fn. donataire, m. 

ajändok, 1. ajändék. 

ajänlani » C8 1) recom- 
mander gc à qgn. -lom 
magamaf, Je vous salue ; 
2) présenter qn pour une 
charge 3) dédéer un livre 
à qn. 4) offrir, présenter. 
-lâs , recommanda- 
tion; dédicace, offre, f. 
-lat, fn. offre, Ni me 
chére, f.-latos, _Ihaté, mn. 
recommandable. -Ikozâs, 
fn. offre, f. -Ikozni (ik), 
Kk. s'offrir, se présenter. 
-Ikozô, mn. qu s'offre. 
-lélevél , fn. lettre de 
recommandation ; dédi- 
cace; 

ajazäs, fn. aboument,, m 
-zni, Cs. 1) entier 
Jabler ; 2) brider; 3) 
tendre un ‘arc. -z6, fn. 
cavesson, M. -z0- -vas, fn. 
morailles, f. pl; torche- 
s'bai fe Jf T 

aj-baj, fn. peine, fatigue. 

aj-gyalu, h. ace 

ajk, L ajak. 

äjni 1 âsni. 

aj6k, fn. sardine, f. an- 
chois, m. -lé, -märtalék, 
-martäs, fn. 
sardines , , J. -salâta, fn. 
salade d’ anchoïs, fa 

ajozni, ]. ajazni. 

ajtatos, mn. dévot. -kodni. 
(ik), k. 1. âhitatoskodni. 


-sàg, L sed 
Ajto, fn. y éllés, 
-béllet, fn. mbranle, 


mn. m. -C8Ka, fn. “Detite porte, 
J. -fél, -félfa, fn. pied- 
‘droit, m. -félfäk, jam- 
bage d'une porte, m. -fo- 
gantyu, fn. bouton de 
, porte, m. -heveder, fn. 
listel d'arrête, m. -Kala- 
päcs , fn. marteau de 
porte, heurtoir, m. -ka- 


sauce aux; 


rika, fn. boucle de porte. 

-kilincs, fn. ouee 7; 
-kocogé , fn. 1. -kala- 
pàcs. “küszôb, fn. seuil, 
m. -mellék, fn. 1 -fél; 
-n4llô, fn. portier, huis- 


rassant, contraire; ré- 


” pressif. -oztatni, cs. 1. 


-ozni. -talan, mn. libre. 
-talanul , ih. librement, 
sans empêchement, sans 
obstacle. 


sier, m. -nként, ïih. de akadék, fn. /) L akadäly, 


porte en porte. -ür, 1. 
ajtônällô. -pânt, fn. pen- 
ture, f. -pärkény fn. cor- 
niche de porte, nr 
2at , fn. huisserie, _f. 
rAGASZ, -ragaszték, -ra- 
gaszt, fn. poteau de porte. 
-sark, fn. 
-szhrfa s pied-droit,, 
m. “azâriék, Jambage, m 
-szàrny, fn. 1) battant, 
vantai 2) (szekrény- 
ajtôn), Pole guichet, m. 
-szemôld, fn, linteau, 
sourcil d'une porte, m. 
-zàr, fn. serrure de porte. 
Se “zavär, fn. vcrrou de 
porte, m. -zürgetyü, 1 
-kalapäcs. 

âjuläs; -Idozäs, fn 
sement, m. pâmoison, Î. 
-Idozni Gky , k. tomber 
de pâmoison en pémoi- 
son. -Ini, k., tomber en 
pâmoison, s *evanouir, pâ- 
mer, se pâmer, -lt, mn. 
évanoui, pâme. 

ajvas, fn. 1. ajazO-vas. 

ajvésô, fn., bouvement, m. 

Ajviräg , fn. hydrophyl- 
lum, m. 

AKAC, -fa, fn. acacia, m 

akad, prés. ind. 3. Der 
du v. akadni. 


akadäly, fn. empéchement, 
obstacle, embarras, acci- 
dent, m. contrariété, f 
-t vetni, opposer un 0 
stacle à qn.; entraver les. 
efforts qn; contrarier 
les vues de qn. -08, mn. 
embarrassant , contraire. 
-oskodni Gk) k. empé- 
cher qn. de faire ge; 
contrarier qn. en  gc. 
-ozäs, fn. empéchement,m. 
-ozni, Cs. empêcher, em- 
barasser , mettre un ob- 
stacle, contrarier, contre- 
carrer. -0Z6, mn. embar- 
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.évano uts- 


| 
L. 


rond, m. -8zàr, dant. 


2) scr upule, m. difficult : 

.-08,mn.scrupuleux, dif- 
ficile ; difficultueux ; cap-- 
tieux. A oakodns Gk),. 
k. faire difficulté de qc. 
-oskodé , mn. critique,. 


gloseur. 

k. 1) (-ba -be) 
heurter contre qc.2) (-ban 
-ben) rester enfoncé, 3) 
(-on -en) rester accroché 
ou suspendu ; 4) (-ra 
-re) trouver, rencontrer, 
Joindre qn. 5) se trouvèr, 
arriver, 8e présenter, s’of- 
frir, 6) valaki kezébe 
akadni, tomber entre D 
mains de qn. -dozàs, fn. 
balbutiement, béqaiement,. 
m. hésitation, -dozni 
(-oz, -ozik), k. rester ac 
croche, suspendu, enfoncé; 
bégayer, bredouiller, bal- 
butier. -doz6, fn. bègue, 
m. f. bredouilleur y, M 
-euse, f. 


: Akar, prés. ind. 3. pers. 
du v. akarni. 

akär, ksz. ou. akär.... 
akär... soit... soit. 


akâr tetszik — akir nem: 
bon gré, mal gré. 


|akarâs, fn. voulo oùr, M . -rat,. 
fn. volonté, f.j5-rat, bien- 
veillance, jf: jô ‘-ratu,. 


Ô 
ompt, prét à à faire qc. de. 
on gré. -rathiäny , fn. 
manque devolonté,m.-rat- 
lanul, ih. sans dessein. -ra- 
tos, mn. capricieux, entête., 
opiniâtre , obstiné. -rato= 
san, ih. Lapricieusement, ; 
opintiâtrément , obstiné= 
ment. -ratoskodni Gk) Kk. 
s'entéter,s’obstiner.-ratos- 
sàg, fn. caprice, entétement,, 
m. opiriâätrete, obstination,. 
J. -ratszerü, mn. volon- 
taire, spontané. -ratszerü- 
leg, ih. volontairement, 
spontanément, de bon gré 


akä 


akg 


ala 


-rékos, mn. prêt à faire 
ce que l’on * Ab 
Akärhogy , ïh. de quelque 
manière que, n'importe 
comment. -hol, ih. en quel- 
que lieu, que; n'importe 
en quel lieu. -honnan, 
-honnét, ïh. de quelque 
lieu que.... n'importe 
de quel lieu. -hova, ih. 
pour quelque lieu que 
-... n'importe pour quel 
lieu. -ki, nm. qui, que 
ce soit, quiconque. -mely, 
nm. quelque—que. -mely- 
felé , ïh. à quelque coté 
que. -melyfelél, ïh. de 
quelque côté que. -me- 
lyik, nm. n'importe le- 
pee -mennyi, NM. COM- 
ien que ce soît. -merret 
ih. à quelque côté que. -mi, 
nm. quoi que; quelque 
chose que. -miként, -mi- 
kép, -miképen, ih. I. 
akarhogy. -mikor, ih. en 
quelque temps que. -mily, 
nm. quel.. que soit, quelque 
— que. akärmily gazda- 
gok Ôk, quelque riches 
qu'ils soient. -minemü, 
-minÿ, nm. de quelque 
qualité que. -mint, ih. 1. 

akärhogy. 
akarni, cs. 1) vouloir akar- 
ja nem akarja, bon gré, 
malgré; 2) fallir, el akart 
esni, 20 a failli tomber. 
Akarva, ih. de son gré, de 
son bon gré; à déssein. 
Akasz, fn. agrafe, f. 
Akäsz, äkäsz, akaszfa L 
Akaoz kerék, fn 
Z-Kerêk, În.{ympan,m. 
-kodni (ik), Eee 
à qc, s’accrocher. -kup, 
fn. arrêt,sautoir, me -talni, 
cs. pendre, suspendre, ac- 
crucher. - dé, mn. pen- 
dable. -tani, cs. 6, 
suspendre, accrocher. -ta- 
ni or 1. Pme -ték, 
fn. agrafe, f. croc, cro- 
RC -16, fn. 1 "bour- 
reuu, m. 2) pendeur, m. 
-tôfa, fn. potence, f. gibet, 
mm. -t0fa czimere, -viräga, 


fn. pendard, m. -téfak5: | 


tél, fn. corde de pendu, |äl, 


tourtouse, Ê os Mon 
mn. e, fn. pendard. 
-t6 fétra fn. échelle de 
gibet, f. -tészekrény, fn. 
armoire, f. 

Akgatni, 1. aggatni. 

Akként, akkép, akképen, 
ih. de cette manière. 

akkor, ïh. alors. -a, mn. 
tel grand , -äban, -ban, 
ih. alors, -âra, ih. jusque 
à ce temps là. -beli, -i, 
mn. d'alors. -ig, ih. jus- 


attacher, coudre, brocher. 


Akna, fn. 1) ae m. bure, 
fosse, f. 86-, sale, f. 2) 
mine, minière, f. 3) bon- 
don, m. bonde, f. bouchon, 
tampon. 4) trou du bon- 
don, m. -csôte, fn. puits 
de la mine, f. -kamra, fn. 
chambre de la mine, f. 
Journeau, m. -künyv, fn. 
Journal des mineurs, m. 
-lyuk, fn. trou du bondon, 
m. -80, fn. sel gemme, m. 

aknâsz, fn. mineur. 

akna-üt, fn. cascanes, fpl. 

AKk6, fn. seau, muid, m. -fa, 
1. akol fa. 

Akol, fn. basse-cour; étable, 
écurie, bergerie, f. ber- 

akôlie, "Dé, fn. 

8, -bér, fn. Jaugeage, m. 
akolni, akéini, ou, 
viser, mirer. 

ak6l6, fn. Jaugeur, m. -fa, 


-pälcza, fn. jauge, f. 
AKBmé k, fn. jauge; Fa 
Akona, fn. bondon, m 


bonde, f. ? 
Ak6s, mn. qui contient un 
seau. 
akôzäs, akôzni, akozô, 1. 
akoläs, stb. 
AL, fn. 1) le dessous ; hegy- 
alja, pd d'une . 
ne, ect 9 Je ep on- 
dlles . rs » Jpl. 
dépôt, sediment, marc (de 
café) m. 
al, mn. bas, inférieur. 
7 


mn. faux, fausse; dé- 
uisé 


, Dh. sous; fel s aläjärni, 
se promener. 
alaäsni, cs. couvrir de terre 
en béchant ; miner, saper, 
caver, creuser par dessous. 
alabard, fn. hallebarde, f. 
-08, fn. hallebardier, m. 
alabastrom, fn. albâtre, m. 
mn. d'albâtre. -fejtés, fn. 
carrière d'albätre, f. -mü- 
ves, -8Z0bräsz, fn. scu/p- 
teur en albätre, m. 
aläbb, ih. plus en bas; plus 
dessous. -hagyni valami- 
vel, se relâcher (de ses 
rétentions). -hagyni va- 
famit, rabattre, lécher 
gc. du prix. -irtt, fn. sous- 
signé, -levô, mn. infé- 
rieur. -3zällni, k. Z) dé- 
choir, baisser, tomber, di- 
minuer ; 2) descendre. 
-8ZAllitni , cs. abattre, 
relâcher qc. du prix.-valé, 
mn. inférieur; plus bas, 
pes vil; pire. 
ablak, fn. niche, fenêtre 
Jeinte, f.; chassis de pa- 


pier, m. 

Al&bocsâtni, cs. laisser des- 
cendre. 

Alacsony, mn. bas; vil, ab- 
Ject. -an, ih. bassement. 
-itas , fn. abaissement, 
décri, m. -itni, cs. décrier, 
dépriser, dépr -ko- 


Â 


écier. 
dik, k. s’abaisser. -lelkü, 
mn. bas, vil, abject, lâche. 
-lelküen, ïh. bassement. 
-lelküség , fn. bassesse, 
lâcheté, f. -sàg, fn. bas- 
sesse ; f. 

Alä-csusztatni, cs. substi- 
tuer, supposer. -esni (ik) 
k. tomber au dessous de 
gc. -felé, ïh. vers le bas, 
en descendant, du haut 
en re À 

Alag, fn. un souterrain, m. 
holt-alag, crypte, f. -ca5- 
vezés, fn. drainage, f. 
-ut, fn. tunnel, m. 

alagya, pire elégie, f. -gyès. 

n 


mn. , 
Alÿ-ba;jlani dk), pencher, se 
pencher, incliner. -ha) olni, 


ala 


k. s'incliner. -hajtani, cs. 
plier, courber , fléchir. 


ala 
dissimulé. 2) endormi, 
lent, lâche. 


“hordani, cs. porter en|Alä-nézni, k. regarder en 


bas. -huzni, cs. souligner. 
-irâs , fn. souscription, 
signature , f. seing, m. 
kereskedôi -irâs, raison, 
f. -irni, cs. souscrire, si- 


as. 


bas, inférieur, de dessous. 


Alany, fn. sujet, m. -eset, 


fn. nominatif, m. 


gner , soussigner. v-mit|Alap, fn. fond, fondement, 


aläirni, souscrire à qc; 
kônyvre -irni, souscrire 
pour un livre. 

Al-ajak, fn. lêvre inférieure, 
, balèvre, f. 

Al-ajtô, fn. porte jfeinte, 
fausse porte, f. 

Alak, fn. 1) figure, forme; 
façon, taillé, 2) face, f. 
3) masque, m. 4) poupee, 
à) marionnette, f. -itas, 
fn. formation, f. -itni, cs. 
former, figurer, façonner. 
-itô , mn. formateur, 
-trice, -itô erô, vertu for- 
matrice. -jäték, fn. [ma- 
rionnettes, f. pl -jâtékos, 
fn. Joueur marion- 
nettes, m. -08, fn. 1 
masque, m. 2) joueur 
marionnettes, m. -ositni, 
cs. masquer. -oskodni (ik) 
k. 1) porter un now sup- 
posé. 2) faire l'hypocrite, 
Jfeindre. -szerü, mn. for- 
mel. -szerüség, fn. for- 
malité, f. -szerütlen, -ta- 
lan, mn. sans forme, in- 
forme. -talansäag, fn. dif- 
Jormité, f. -uläs, fn. for- 
mation , conformation, 
configuration, f. -ulni, cs. 
se former, se constituer. 


-vâltozäs , -vältoztatäs, 
fn. métamorphose, f. -zat 
fn. jigure, f. 


-älak, fn. masque, m. 

pes fn. ns cha- 
rite, f. -gyüjtés, fn. quête, 
collecte, f. -kenyér, fn. 
pain distribué aux pau- 
tres, m. -millye, fn. tronc 
pour les pauvres,m.-pénz, 
fn. aumône, f. -(né}r, 
-(nâ)s, fn. auménier, m. 
-8zedés, 1. -gyüjtés, -8ze- 
d6, fn. quéteur,m. -euse, f. 
Alamuszi, mn. 1) surnots, 


m. base, f. -ot vetni, Jeter 
les fondements de gc. 
-ârok, -ärkolat, fn. fon- 
dement , m. -csont, fn. 
sphénoide, m. ni 
-Cikk , -cikkely 

article fondamental, m. 
-elem, fn. matière pre- 
mière, f. éléments, m. pl. 
-elv, fn. principe, m. -épi- 
tés, fn. fondement, m. -fa, 
fn. chantier, m. -fal, fn. 
embasement,soubassement, 
empatement , m. -festék, 
fn. couleur primitive, cou- 
leur matrice, f. -fogalom, 
fn. concept fondamental, 
m. -fok, fn. positif, m. 


ala 


programme. m. -réteg, fn. 
couche, rangée, f. HE, me 
-8Zabäly, fn. règle fondo- 
mentale, maxime, j. prinr- 
cipe, m. réglement , m. 
-8Zâm, fn. nombre cardi- 
nal, m.-szani(ik), k.IL ala- 
pulni. -szer, fn. ma'ière 
première, f. -szin, 1. -fes- 
ték. -8Z0, fn. sujt, m. 
-talan, mn. sans fonde- 
ment. -tämasz, fn. base, 
J. -tan, -tanitmény, fn. 
fondement de la doctrine, 
m. -tétel, fn. principe, axi- 
ome, M. maxime , pa -tôke, 
fn. capital, m. -tôrvény 
fn. loi fondamentale, f. 
-tudomäny , fn. science 
fondamentale, f. -ulni, k. 
se fonder, être fondé sur 
gc. -vonal, fn. trait prin- 
cipal, trait fondamental, 
m. -vonâs, fn. Jawbage, 
m. -vonat, fn. L. -vonal, 
-vonzalom, fn. sentiment 
originel, m. -zat, fn. fond, 


-gerenda, fn. racinal, m.| , fondement, m. base, f. 


-bang , fn. fonique, 


-arc 1. 4lorca. 


-igazsâg, fn. verité fon- | Alä-rendelni, cs. subordon- 


damentale, f. -itäs, fn. 
fondation, institution, f. 
-itmäny, fn. fondation, f' 
-itni, cs. fonder, poser les 
fondements, baser, établir. 
véleményét alapitni v-re, 
appuyer son opinion sur... 
-it6 , fn. fondateur, insti- 
tuteur, m. -trice, f. -it- 
vény fn. fondation , f. 
-itv De D -okirat, fn. 
lettre de fondation, f.-jog, 
fn. droit onlanentl. m. 
-kar6, fn. pilotis, m. -kô, 
fn. pierre ere. 
J. -lény, essence, d 
? emier être, m.-odni (ik) 

. se fonder. -ok, fn. pre- 
miére cause, raison fon- 
damentale, f. -o8s, mn. 
profond, appr fondi, 80- 
lide. -osan, ih. solidement, 
profondement. -ossäg, fn. 
sohdité, f. -oszlop, fn. 
colonne fondamentale, f. 
-0Zni, Cs. dresser la cou- 
che, abreuver. -pénz, fn. 
fond, m. -rajÿz, fn. plan; 
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ner. -rendelt, mn. sous- 
ordre, m. -rendeltség, fn. 
subordination, jf. sous- 
ordre, m 


Al4-szällni, k. 1) descendre, 


2) se coucher (du soleil, 
de la lune). 3) aller au 
fond, s'enfoncer, être sub- 
mergé; couler à , 
(d'un navire). 4) baisser, 
dechoir, tomber, diminuer. 
fel meg- fluctuer (du 
prix). -8zäntani, cs. cou- 
vrir deterreen labourant. 
-tartô, mn. bas; se diri- 
geant en bas. -termett, 
mn. bas; vulgaire. -ter- 
mettség, fn. bassesse, f. 


Alatt, nh. sous, dessous, au- 


dessous, pardessous ; pen- 
dant, durant; rôvid idô-, 
dans peu de temps. -as, 
mn. subalterne ; -levô, fn. 
sujet, m. -omban, ih. se- 
crètement, en secret; en 
cachette, à la dérobee. 
-omos, mn. secret; clan- 
destin, furtif, sourd, ca- 


ala 


ché; sournois, dissimulé, 
trigaud. -omosan , 
clandestinement, furtive- 


ment, sourdement, à la} Aldogälni, k. sommeiller. 
sourdine. -omoskodni (ik) Âldomäs, fn. loste, toast. 


ndestine- 


fn. 1) assujettissement, m. 
] 4 2) résignation, 
J. -vetni, cs. 1) assujet- 
tir, soumettre , asservir, 
subjuguer. 2) magât -vet- 
ni, sesoumeitre à qn, à 
gc. -vetni magât isten 
akaratânak, se resigner à 
la volonté de Dieu. -vonni, 
cs. souligner. -zat, fn. ku- 
milité, f. -zattal, humble- 
ment. -zatos, mn. humble. 
-zatos véleményem sze- 
rint, saufmeilleur avis. 
-Zatosan, ïih. humblement. 
-Zatossäg, fn. humilité, f. 
-Zkodâs, fn. hkumiliation 
volontaire, f.-zkodni (ik), 
k. s’humalier. -zni, cs. hu- 
, milier. 
Al-béke, fn. paix simulée; 
paix plâtree, f. 
Al-bérlet, fn. sous-louage,m. 
sous-bail, m. sous-fermes, 
J. -bérlô, fn. sous-loca- 
taire, sous-fermier , m. 
-birô, fn. juge inférieur 


ih.| tion, prière; J. -djon Is- 


Âldor 1. äldozér. -nagy, fn. 


mal, M. 
&ldott, mn. béni, ie. -j6, très 


. fn. vase sacré, m. -ni, Cs. 


ald 


glorifier. -dés, fn. bénédic- 


ten! adieu ! 


-t inni, porter un toast. 


bon. -lelkü, bénin, bénigne, 
debonnaire. 


&ldoz, prés. ind. 3-e pers.du 


©. &ldozni, -är, fn. prétre. 


F -âs À fn. pepe 
. -at, fn. sacrifice, m. of- 
“frande, oblation , libation, 


victime, f. engesztelô — 
sacrifice de propitiation, 
sacrifice piaculaire, m. 
offrande propitiatoire, f. 
-atallat, fn. victime, f. 
holocauste, m. -atbor, fn. 
vin d'oblation, m. athus, 
fn. viande sacrée, f. -at- 
kenyér, fn. pain d'obla- 
tion, m. -atlan, mn. sans 
communion. -atszekrény, 


offrir, immoler, victimer, 
sacrifier. -ni (ik), k. com- 
munier. âldozik a nap, le 
soleil se couche. -6, fn. 
sacrificateur,communiant. 
-0 csésze, fn. patère, f. -6 
csûtôrtôk, fn. ascension, 
J. -6 edény, fn. vase sacre, 
m. -0 hét, fn. semaine 
sainte, f. -0 medencze, fn. 
bassin d'offrande, f. -6 
pap, fn. sacrificateur , m. 
-tatni, Cs. distribuer la 
sainte eucharistie. 


Juge subalterne, m. -biré-|4l-drägakô, fn. Jfuor, m. 


sâäg , fn. tribunal infe- 
, Tieur, M. 


Al-bülcs, fn. sophiste, m. 


-élc, fn. faux-brillant, 
m. -elméssèg, I. -élc. 


alélni, k. L. éjulni. 


-elet, -elkedés,fn.sophis-|al-elnôk , fn. vice-prési- 


dquertes fe 
fn. bigoterte, 
fn. bigot, -ote. -buzgôsàg, 
, fn. bigotisme, m. 
Alca, fn. 1. 4lorca. 
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dent, m. 


ee alélt, mn. évanoui, pâmé, 


languissant, abaitu , ra 
Jaibli, épuisé. -sâg, fn. 
langueur , faiblesse, f. 


älcsôk , fn. baiser de Judas,| abattement , etourdisse- 


. baiser d'un traître, m. 


men 


lt, M. 
Âldani, cs. 1) bénir, con-|al-erdësz, fn. verdier, fo- 


sacrer, sanctifier; donner 


restier subalterne, m. 


la benediction. 2) louer |äl-eredetü, mn. apocryphe. 
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al-fô 


ël-haj, fn. 


————— me © 


Alisp 
Al; 


alk 


-e8zkôz, fn. remède pal- 
liatif, m. 


al-ezredes, fn. colonel-lieu- 


tenant, m. 


al-fel, fn. anus, fondement, 
cul, m. 
Al-festék, fn. fard, m. -fog, 


fn. dents postiches, fpl. 
er fn. sophisme, f. 

ie frantillac, m. 

-fôld, fn. pays bas, m. 

-fôldies, mn. de pays bas. 

, -&yâm, fn. protuteur, m. 


Algyu 1. : 
al-hadnagy, fn. sous-lieute- 


nant, m. 
cheveux po- 
stiches, m. 


al-bajé L fn. bäbord, m. 


-hang, fn. basse, basse- 
contre, f. -has, fn. bas- 
ventre, m. 


alhatni(ik),k. avoir sommeil. 
al-häz, fn. 


rez-de-chaus- 


sée, M. 
âl-hold, fn. parasélène, f. 
Alig, ïh. à peine. -ha, ih. 


avec peine, difficilement. 
-hanem, ih. probablement. 
-hogy, ih. à peine. -mult, 
fn. ëmparfait, m.-ur, fn. 
un pauvre sieur, M. 
, fn. sous-préfet. 

fn. 1) le dessous. 2) 
écule, effondrilles, fon- 
drilles, fpl. dépôt, sedi- 
ment, marc (de café), m. 
3) rebut, m. 4) litière, f. 
-adék, fn. sédiment, m. 
-as, mn. bas, vil, lâche; 
de peu de valeur. -asitni, 
cs. avilir; couvrir d'op- 
probre, de honte; desho- 
norer, prostituer, -asodàs, 
fn. dégénération, f. -asod- 
ni (ik), k. dégénérer, s'a- 
bâtardir. -assag, fn. bas- 
sesse, f.-azat, fn. 1)litière, 
J. 2) partie inférieure, f. 
piédestal, m. -azni, cs. 
faire la litière aux che- 
vaux elc. 


Alkalmas, mn. bon à gc. 


oprè à, pour, conve- 
ol candlde.. la 
le à gc.. -int, ih. vrat- 
semblablement, probable- 
ment; à peu pres; passa” 


alk 


alk 


all 


blement. -itni, cs. faire) cher du soleil, m. -ulni, k. | ällam, fn. état, m. pre 
propre à, pour... -säg,| l.-odni. fn. dette de l'état, f. -férfi, 


Poe : 
fn. habihte, c té, apti- 
tude, f apacite,ap 

Dep de mn. incom- 
mode , importun, inepte, 
incapable. -kodâs ; % 
importunité, f.-kodni(ik), 
être à charge à qn, in- 
commoder, importuner qn. 
-8âg, fn. importunité, in- 
commodité, gêne, f. 

alkalmatos êl. alkalmas). 
-Sâg, fn. occasion, occur- 
rence, voie, f. 

Alkalmazäs, fn. emploi, m. 
application; adaptation, 
.-t nyerni, trouver une 
pie condition, etc. -zé- 

ony, mn. adroit. -zhato, 
mn. applicable. -zkodàs, 
fn. accomodation.-zkodni 
(ik), k. s’accommoder, se 
régler, se conformer à qc. 
-Zni, CS. 1) (magät) s’ac- 
commoder à qc. 2) ap- 
pliquer, adapter à qc. 3) 
pe employer. -ztatäs, 

. Alkalmazäs. -ztatni, 1. 
alkalmazni. 

alkalmi, mn. occasionnel. 
-beszéd, sermon de cir- 
constance,m. -Kü1tô, poète 
cyclique, m. -lag, ih. oc- 
casionnellement. 

alkalom , fn. 1) occasion, 
occurrence; voie. 2) cause, 
J. sujet, motif, m. -mal, 
ih. par occasion. 

alkapitäny, fn. capitaine en 
second, m. 

alkar, fn. avant-bras, m. 

Alkat, fn. formation; con- 
struction, structure; com- 
plexion, f. -rész, fn. par- 
tie essentielle, f. 

alkezes, fn. arrière-garant, 
m. -ség, fn. arrière-cau- 
hon, J. 

alkiräly, fn. vice-roi, m. 

Alkony, fn. crépuscule du 
soir, m. -at, fn. soirée, 
veillée, f. -fény, fn. lu- 
mière crépusculaire, f. 
-odni 
mence à faire brun, la 


alkormänyos, fn. pilote en 
second, m. 
alkotäs, fn. création, con- 
struction, structure, f. 
alkotmäny, fn. 1) construc- 
tion, structure, f. bâti- 
ment, édifice, échafaud, m. 
2) constitution, f. -beli, 
mn. constitutionnel, -elle. 
-ellenes, -elleni, mn. i#- 
constitutionnel. -i, mn. L 
-beli. -levél, fn. charte 
constitutionnelle , f. -08, 
mn. constitutionnel. -08an, 
ih. constitutionnellement. 
-8zerû, mn. constitution- 
nel. -szerüleg, ih. 1. -osan. 
alkotni, cs. 1) créer; for- 
mer, façonner, faire. 2) 
instituer, établir, fonder. 
Alkot6, fn. créateur, édifi- 
cateur , fondateur, m. 
-trice, f. -erd, fn. vertu 
Jormatrice, f. -rész, fn. 
AR essentielle, f. 
ôny, fn. larmes de cro- 
codile, fpl. 
Alku, fn. 1) contract, ac- 
cord; m. -ra lépni vkivel, 
faire un contract avec gn. 
2) transaction, f. -datlan, 
mn. sans nd rt : 
ui n'est pas engagé, loué. 
ni (ik) k. réster ; Mar- 
chander gc. -dozàäs, fn. 
négociation |, f. -dozni 
(ik), k. négocier, traiter ; 
marchander  qc. -doz6, 
fn. négociateur ; parle- 
mentaire, m.-dozô levél, 
fn. lettre d'achat, f. con- 
trat de vente, m. -82, fn. 
négociateur, censal, cour- 
tier, m. -8zdij, fn. cour- 
tage,m. censerie, provision, 
JF. -szerü, mn. contractuel. 
-szik, prés. ind. 3. pers. 
du v. alkudni. -tlan, 1. 
alkudatlan, mn. -vâs, fn. 
action de marchander,né- 
ociation, f. 
AË/ fn. men 


fn. menton, m. 


(ik), k. i{ com-|älladalmi, mn. d'état. -ada- 


lom, fn. état, m. 


nuit approche. -pir, fn.!ällag, fn. substance, f. -i, 


rouge du ciel après le cou- 


mn. substantiel. 
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fn. homme d'état, m. -fo- 
goly, fn. prisonnier d'état, 
Ni eee . fn. me 
public, m.c epublique, 
Je “hivatalnok fa, offisier 
d'état, fonctionnaire pu- 
blic, m. -jog, fn. droit pu- 
blic, m.-jogi, mn. fondé 
dans le droit public. -pa- 
pirok, fn. papiers, docu- 
ments, diplômes, effets, 
fonds hcs , m. pl. 
Dire fn. service, m. 
-tan , fn. statistique, f. 
-tanâcsos, fn. dr 
d'état, m. -titkär, fn. se- 
crétaire d’état,m.-ügy, fn. 
affaire d'état, f. -ügyész, 
fn. procureur général, m. 


älland, mn. constant, stable, 
ferme, fire, persévérant, 
durable; permanent. -an, 
-lag, ih. constamment, tou- 
Jours , continuellement, 
perpétuellement ; ferme- 
ment. -Sàg, fn. constance, 
stabilité, persévérance; fer- 
meté; durée; permanence, 
J. -sitni, cs. consolider. 
-ul, ih. 1. -an. 
ällani, k. 1) être debout, se 
tenir out; se placer, 
se mettre; se dresser, se 
poster, se ranger. vkinek 
utjät— se placer sur le 
chemin de qn. odâbb—, 
s'en aller, échapper ; neki- 
se préparer, s'appréter, se 
disposer ; rajtam, stb. 4, 
il dépend de mot; re — 
vmire, consentir à QC; 
szavänak-, tenir sa pa- 
role; szolgälatba—, en- 
trer (au service de qn, en 
condition chez qn); -mes- 
terségre—, apprendre un 
metier; katonänak —, se 
faire enrôler. 2) consister 
(en, dans qgc.) être com- 
pe (de à tisztében v. 
ôtelességében 4ll, #/ est 
de son devoir. 3) conti- 
meet : être, nee 
av » depuis que 
monde est monde. 4) séoir, 
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4ll all alm 
ez (a ruha) j61 4ll ônnek,| animal, m. -orvos, fn. vé-| dresser (les quilles etc.) 
cela vous sied bien. térinaire, m. -ür,fn.garde| , elever, eriger ; ranger. 


âllapitni, cs. fonder ; poser 
en fait, établir. -podàs, fn. 
cessation, f. -podni (ik), k. 
s'arrêter, faire halte. 2) 
se fonder sur qe. 3) 
se clarifier (d'un corps 
fluide). -podott, mn. ar- 
rêté, posé, composé, grave, 
rassis. -pot, fn. état, m. 
condition , disposition, 


ste, f. 

, fn. Z) position, pos- 
ture, attitude, vertica f. 
2) échafaud, tréteau, pie- 
destal; m. 3) remise, f.4) 
poste, m. 5) coupe, taille 


(d'un habit),f. 6) place, An 


condition, profession, f. 


? 


mette. {. 
proféssion, f. rang, m.|All-csont, fn. mâchoire. f. 


de parc où de ménagerie, Âlléhely, fn. lieu où l’on se 
m. -0v 1. -Kôr. -üvi fény lace. 

fn. lumière zodiacale, f Afomény fn. substance, 
-8260, fn. langage desani-| , essence, f. kôz-, fn, état, m. 
maux, m. -tan, fn. zoolo-| Allomäs, fn. station, f. re- 
ge, f. -viadal, fn. combat|  lais, m. -ozni, k. station- 
animaux, des bêtes, m. 


ner. 
Âllezni, cs. gourmer (un| Allongani, k. L älldogälni. 
cheval). -Z0, fn. gour-!ällongatni, cs. L âllogatni. 


âllôsitni, cs. consolider. 
âllott, mn. trop mür. —ser, 


Alldogälni, k. être sur pied | fn. bière de garde, f. 


sans interruption. Al-lôvet, fn. clystère, lave- 
lgüdôr, fn. fossette dul , ment, m. 


menton, f. -gürcs, fn. All-szorit6, fn. mentonnière, 
contraction odique . où , M. -VACO- 
de la bouche, f. ghs, fn. claquement de 
hatatlan, mn. inconstant,| , dents, m. 


variable; vacillant, ver- Âllvény, fn. tréteau, pié- 


list veszteni, e| satile. -kodni (ik), k. étre|  destal, m. | 
pied. -bak, fn. chevalet,| jinconstant; vaciller; va-| Alma, fn. pomme, f. nem 
triquet, m. -deszka, fn.| ser. -sâg, fn. inconstance,|  messze esik az — fâjätél, 
planche re og VE instabilité , vacillation,| un loup n'engendre pas 
-fa, -gerenda, fn. échasse| versatilité, f. -ul, ih.in-| des moutons. bôr-, pomme 
d'échafaud, f. -kütél, fn.| constamment. de reinette. -bor, fn. cidre, 
chabots, m. Fo -lyuk, fn. !£llhatatos, mn. persévérant,| pommé, m. -csutka, fn. 
trou de boulin, m.-pont,|  persistant,constant, ferme. ue d'une re -fa, 
fn. point de vue, m. -rud, -sâg, fn. persévérance, . pommier, m. -gerezd, 
fn. perche à échafauder,| … constance, f. -hasäb, fn! rouelle de 


 boulins, mpl. 

t, fn. animal, m. terem- 
tett-, créature, f. -bon- 
colës , -bonctan , fn. 
z0tomie, f. -bôür, fn. peau 
d'un animal, f. -festô, fn. 
peintre d'animaux , m. 
-gy6gyiskola, fn. école 
véérinaire, f. -gy6gytu- 
domäny, fn. art vétéri- 
naire, m. -hang 1. -8z6, 
fn. -i, mn. animal ; bes- 
tal, brutal; -imädis, rs 
» fn. 
snclination 


mn. 


Âl6, mn. 1) debout. 2) 


pomme , f. -foltos, mn. 
cheval gris pomanele, m. 
“héi, fn. pelure de pomme, 
J. sure 1. -pép. -kerek, 
-kerekségü, mn. pommé, 
“lé, vi v. -mag, fn. 
pomme, m.-MUS 
ee de cidre, _ 
-nedv, fn. jus de pomme, 
m. -pép, fn. marmelade 


itani, Cs. Z) mettre, pla- 
cer, poser; 2) affirmer, 
assurer. kezest—, donner 
un répondant; lovat is- 
tAlléba—, établer un che- 
val, le mettre dans l’écu- 
rie; sereget—, fournir 
des troupes; tanukat--, 
produire des témoins. -tâs, 
fn. mise, position, f. pla- 


cement, m. affirmation,| depommes, f. 
assertion, ; Pit mn. | almäriom, fn. armoire, f. 
insoutenable. -thatô, mn.|almäs, mn. pomiféère, de 
soutenab -tmâny, fn.| pommes. 

thèse; proposition, f. -t6,|alma-sav, fn. acide ma- 
mn. affirmant, affirmatif,| lique, m. 


positif. nd ih. affirma- | almäs-deres, mn. gris pom- 


tivement. -tôlagos, mn.| melé. -kert, fn. pomme- 

prétendu, soi-disant. raie, f. -lepény, fn. tarte 
Âll-kapea , -kapocs , 1] aux pommes, f. -szürke, 

-csont. mn. gris pommele. 


alma-szabäsu, mn. pommi- 


fixe, durable, stable, so-| forme. -szär, 1. -csutka. 
lide ; 8116 viz, de l'eaudor-| -szelet, 1. -gerezd. -szin, 
mante. -csillag, fn. éfoile| , -szinü, mn.vert de pomme. 


Almatlan , mn. ivé de 
sommeil, sans dormur. 


+ so a 
ogatni, es. mettre debout; 
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al 


alo 


alt 


-éjjek, de longues insom-| Alom, fn. litière, f. almot 


nies, des veilles. -säg, fn. 
insomnie, f. -ul, ih. sans 
ir. 
Alma-torta, fn. fourte aux 
pommes, f. -viz, 1. -bor. 
almäzni, Cs. manger des 


âlmélkodäs, fn. étonnement, 
m. -äsba ejteni, frapper 
d’étonnement. -dni (ik), k. 
être étonné, s'étonner. -d6, 
mn. étonné, éperdu. 

älmélni, k. 1. älmélkodni. 


Almeniség , fn. faux-fu- 
, yant, m. 

Almodäs , fn. l’état d'une 
personne qui rêve. -dni 
(ik) , k. songer, réver, 
faire des songes. -d6, mn. 
songeur, réveur. -dozäs, 
fn. réverie, f. -dozni (ik), 

, k. faire des songes. 

Al-mobh, fn. plantes para- 
sites qui sont du genre des 
mousses, fpl. 

Âlmos, mn. -an, ih. assoupi, 
endormi. -itani, CS. assou- 
pir, endormir. -itô, mn. 
assoupissant. -künyv, fn. 
livre qui traite de l'inter- 

. prétation des songes, m. 
-sâg , fn. assoupisse- 
ment, m. 

Almozni, k. faire la litière 
aux chevaux etc. 

Âlmä, fn. apocryphe. 

Al-nâdor,fn. vice-palatin, m. 

Âl-nap, fn. parélie, m. 

Al-nem, fn. espèce inféri- 
eure, f. 

al-nép, fn. menu peuple, bas 
peuple, m. -i, mn. popu- 
laire, bas. 

äl-nevü, mn. pseudonyme. 

Alnok, mn.insidieux, frau- 
duleux. -säg, fn. circon- 
vention, ruse , finesse, 
fraude, f. artifice, m. -ul, 
1h. avec finesse, avec ruse, 
insidieusement , fraudu- 
leusement. 

Âl-ok, fn. raison spécieuse, 


vetni, faire la litière. 
Âlom > fn. 1) sommeil, 
somme. 2) songe, rêve, m. 
-bolygäs, fn. somnambu- 
lisme, m. -bolygé, fn, 
somnambule, mf. -fejtés. 
fn.onirocritique, f. -fejtë, 
fn. interprète des songes, 
mf. -hoz6, mn. somnifére, 
narcotique. -isten , fn. 
Morphee, m. -ital, fn. po- 
tion somnifère, f: Pr 
1. -bolygäs. -kép, fn. v1- 
sion, apparition, f. -kôr, 
fn. léthargie, f. coma, m. 
-kôros, mn. léthargique. 
-kôrsäg, L -kôr. -lâtàs, 
fn. vision en songe, f. 
-lâtô, fn. visionnaire, m. 
et f. -lätväny, fn. vision 
en songe, f. -magyarâzàs, 
1. -fejtés. -magyaräzo, 1. 
-fejtô. -szer, fn.soporatif, 
somnifère , dormitif, m. 
-szerzô, mn. somnifère. 
-szuszék, dormeur, m. 
. -euse, f. -talan, mn. privé 
de ps -talansäg, fn. 
insomnie, f. -talanul, ïh. 
sans dormir. -tünemény, 
fn. vision en songe, f. : 

âlorca, fn. masque, m. larve, 
J. -orcâs, mn. masqué, 
déguisé. -orcäskodàs, fn. 
Jeinte, dissimulation, f. 
déquisement , m. -or- 
cäzkodni (ik), k. se dé- 
guiser, se contrefaire, dis- 
simuler, feindre. -orcaz- 
ni, CS. Masquer, se Mmas- 


quer. 
Al-osztäly, fn. subdivision, 
, Classe inférieure, f. 
Alozni, cs. masquer. 
Âl-Gltôzet, fn. travestisse- 
ment, déguisement, m. 
al-pärkäny, fn. bäbord, m. 
pee fn. défendeur , m. 
éfenderesse, f. -rend, fn. 
classe inférieure de la po- 
pulation, f. -rész, fn. par- 
tie inférieure, f. -ruha, fn. 
habit de dessous, m. 


plausible, f. -oskodäs, fn. |4l-ruha, fn. déguisement, m. 
sophisme, m. -okoskod6, | Also, mn. bas; inférieur; 


fn. sophiste, m. 
Al6!, alulrôl, nh. de dessous. 


fn. valet (au jeu de car- 
tes) m. -hàz, fn. chambre 
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basse ou des communes (en 
Angleterre), f. -német- 


orszàg, fn. la Basse-Alle- 


ne f. 

Fr fn. le rez-de-chaus- 
sée, m. -szakäcs, fn. aide 
de cuisine, m. -szalag, fn. 
sous-bande, f. -szär, fn. 
bas de la cuisse, m. jambe, 
J. -szäzados, fn. capitaine 
en second, m. -szél, fn. 
sud, vent de sud, vent du 
midi, m. -személyzet, fn. 
les officiers (ou domes- 
tiques), subalternes, mpl.. 

äl-szemérem, fn. pruderie, 
J. -szer, fn. remède pallia- 


tif, m. 


*| Alszik, prés. ind. 3-e pers. 


du v. alunni. 
àl-szin, fn. prétexte, m. 
alszol, alszom, prés. ind. 2. 
et 1. per. du v. alunni. 
alszunk, prés. ind. 1-e pers. 
pl. du v..alunni. 
alt, L. âltal. 


altäbornagy, altäbornok, 


fn. lieutenant-général, m. 


? 

Altal, nh. par; à travers; 
au travers, moyennant, au 
moyen de; pendant ; de là, 
au-delà, par-dela. -äban, 
ih. généralement, en gé- 
néral. egyälialäban nem, 
point du tout, nullement. 
-adni, stb. 1. ât-adni, stb. 

_-ag, L âtalag, -âän, ïh. 
tous ensemble ; en général; 
en bloc, l'un portant 
l'autre; sans restriction, 
absolument. -änos, mn. 
universel, général; absolu. 
-ânosan. ïh. universelle- 
ment, généralement, abso- 
lument. -ânositäs, fn. gé- 
néralisation, f. -änositni, 
cs. généraliser. -ellenben, 
ih. vis-à vis, a l'opposite. 

altanité , fn. sous-maître, 
NAT m. 

altatas , fn. assoupisse- 
ment, m. 

âltatäs, fn. duperie, trompe- 
rie; illusion, mystifica- 
tion, . 

altatni, cs. endormir, assou- 
pir. 
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âltatni, cs. mystifier, Done] 
per, duper; farre illusion. 

altatô, mn. somnifère, assou- 
pissant. -dal, fn. chan- 
son à endormir, f. -8zer, 
fn. soporatif, dormitif, m. 

Altaté, fn. mystificateur. 

al-tengernagy, fn. vice-ami- 
ral,m. -test,fn. bas-ventre, 
m. -tiszt, fo. bas-officier, 
officier subalterne , m. 
-tôürvényhatésäg, fn. ju- 
rudiction subalterne, 
-türvényszék, fn. Justice 
inférieure, basse justice, f. 

aluddogälni, k. sommeiller. 

aludni, 1. alunni. 

aludt lé, fn. gelée, f.-tej,fn. 
lait caillé et écrémé, m. 

alul, ïh. en bas; dessous, au- 
dessous. -irâs, fn. sou- 
scription , f. -irtt, mn. 
soussigné. -rôl, ih, de 
dessous. 

alunni (ik), k. és cs. 1) dor- 
mir. 2) 8e cailler, se coa- 
guler, se tourner, se figer, 
se prendre. 

aluszékony, mn. dormeur. 

> În. assoupisse- 
ment, m. 

aluszik, L alszik. 

alva, ïh. en dormant. -järé 
fn. somnambule, m. et f. 

al-vezér, fn. général en se- 
cond, m. -vilâg, fn. les 
enfers, mpl. -vitorla, fn. 
basse voile, f. 

alvo-âgy, fn. lt, m. -hely, 
fn. couche, f. gîte, m. 

alzälog, fn. gage, m. 


AM, ksz. oui, sans doute. — | À 


legyen, soit. äm aludjék, 
qu'il dorme. 

Ama, L amaz. -ddig, ïh. 
Jusque là. -kkor,ih. alors. 
-rra, ih. /à, de ce côté là. 
-rrôl, ib. de delà. 

amaz, nm. celui-là, celle-là: 
ce... là, cette... là. 

amazon, fn. amazone, f. 

âmbär, 4mbâtor, ksz. quoi- 
que, bien que. 

ambra, fn. ambre, f. -cserje, 
fn. arbrisseau ambré, m. 
-fa, fn. arbre dont découle 
de liquid ambar, m. -fü, fn. 


marum, m, -ilat, fn. odeur 
d'ambre, f. 
ämde, ksz. mais, cependant. 
ameddig, ksz. jusque, jus- 
ues. 
amennyiben, kez. ameny- 
nyire, ih. en tant que. 
amerre, ih. où. 
amethyszt, fn. améthyste, f. 
amiatt, ïh. pour cela. 
amiért, ih. à cause de quoi. 
amig, l. mig. 


f.|amilyen, nm. quel, quelle, 
comme. 


amint, ih. comme. 
âmitäs, fn. duperie, trom- 
perie, illusion, séduction, 
J-; aveuglement, éblouisse- 
ment, m. -tgatni, 1. hite- 
etni. -tni, Cs. tromper, 
uper, décevoir, séduire, 
aveugler, éblouir. -t6, mn. 
séduisant, trompeur, illu- 
soire.fn. trompeur, fourbe, 
imposteur, m. 
amoda, ïh. /à, de ce côtè-la. 
amolyan, mn. te/, telle, de 
; _ e sorte là. 
molyogni, k. bayer, ba- 
Le ? yer, 


amonnan, amonnat, amon- 
nét, ih. de delà. 

amott, -an, ih. /à. 

ämpolna, fn. ampoule, f. 

amugy, 1h. d'une autre ma- 
nière. 

Âmulés, fn. étonnement, m. 
-Ini, cs. être surpris, éton- 
né, interdit, s'étonner. 

ANANASZ , fn. ananas, m. 

-eperfa, fraise d’'ananas, f. 

ncsori, mn. paresseux, 

J'ainéant, m. 

äncsorogni, k. faineéanter. 

anda, mn. absorbé (dans 
la méditation), distrait. 
-lgâs, fn. méditation, ré- 
verie, f. -lodni (ik), k. 
s'absorber dans la médi- 
tation. -logni, k. réver; 
Jouer une fantaisie. 
angol, fn. Anglais, m. -aise, 
- Inn. anglais, d'Angle- 
terre, anglican. 

ângolna, fn. anguille, "A 
-alaku, mn. anguilli- 
forme. -bärka, fn. anguil- 
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lière, f. -bôr, fn. peau 
d'anguille, f. -fogäs, fn. 
pêche aux anguilles, f. 
-leves, fn. soupe aux an- 
guilles, f. -porond, fn. 
maraignon , m. -rekesz, 
fn. anguillière. -äszat, fn. 
pêche aux anguilles, f. 
-8zigony, fn. fouène, f. 
-tartô, fn. anguillière, f. 
-t6, étang à an- 
guilles, m. 

Angolorszäg, fn. Angleterre, 

. -i, Mn. anglais, d’An- 

gleterre. -los, mn.-losan, 
-lul, ih. à l'anglaise. 

ängy, fn. belle-soeur, f. 

angyal, fn. ange, m. -l, In. 
angélique. be ih. angé- 
liquement. -szép, mn. beau 
comme un ange. -tiszta- 
sâgu, mn. pur, innocent 
comme un ange. 

Anizs, fn. anis, m. -cukor, 
fn. dragée d'anis, f. -ke- 
nyér, fn. pain anisé, m. 

annak-elôtte, ïih. aupara- 
vant, précédemment, anté- 
ee préalablement. 
-fo ih. en conséquence 
de. rise ksz. à cause 
de cela, pour cela, pour 
cette raison. -utâna, îh. 
après cela. 

annäl, mn. chez lui, auprès 
de lui. ksz. tant, annâl 
jobb, tant mieux. etc. 

annyi, -an, mn. fant. -b6! 
ksz. en tant que. -féle, 
mn. de toute sorte. -ra, ih. 
tellement, à tel point, de 
telle sorte. -ra mennyire, 
passablement. -szor , îh. 
tant de fois. -val, ksz. 
tant, autant. 

ANYA, fn. mére, f. mos- 
toha-, belle-mère, f. -&g, 
fn. mèêre-branche, f. -b&- 
tya, fn. oncle maternel, 
5 ee fn. vieil- 
e, bonne maman, f. -egy- 
hâz, fn 1. mêre, Fe 

anyag, fn. étoffe, matière, f. 

sujet, m. -i, mn. matériel. 

-ilag, ïh. matériellement- 

-lassäg, -isâg, fn. maté- 

rialisme, m. “kéezlet, fn. 

matériaux, mpl. -szer, fn. 


any 


any 


ara 


etoffe, f. -szerärus , fn.|an 


droguiste, m. -talan, mn. 
-talansâg, fn. inco ; 
lité, immatérialité, j. 
Anya-gyilkos , fn. parri- 
cide, m. et f. -gyülekezet, 
fn. église mère, f. -i, mn. 
maternel. -iKép, “eg ih. 
maternellement. -iskola, 
fn. école centrale, f. jee, 
-jel, fn. marque nature 
? -jog, fn. maternité, f. 
-juh, fn. brebis qui a déja 
agnele. f. -kas, fn. ruche 
bris | a fn. Fa 
ant gâté, m. -künyv, fn. 
Hobioule -kônyvbe ik- 
_ tatni.! cs. immatriculer. 
-älkodni (ik), k. avoir 
(prendre) soin maternel de 
...-10, fn. cavale, f.-logni, 
k. faire le tendre. -lug, fn. 
eau-mere, f. -méh, fn, 1) 
matrice, {. 2) mère abeille, 
J. -méhfü, fn. matricaire, 
. -néne, fn. tante mater- 
nelle, f. -nyelv, fn. langue 
maternelle, langue mère, 
J.-orszàg, fn. mère patrie, 
J--oskola,l.-iskola. rész, 
fn. patrimoine maternel, 
m. -rokon, fn. cognat, m. 
-roz8, fn. ergot, blé cor- 
nu, seigle ergoté, m. -&s, 
mn. enfant gâté, m.-sâg, 
fn. maternité, f' -äskodni 
1. -8lkodni, -äsodni (ik), 
k. se dit des oiseaux a qui 
‘viennent les plumes. -srôf, 
fn. écrou, m. -szentegy- 
héz, fn. l'église, f. -8ziv, 
fn. coeur maternel, m. 
-8zültmeztelen, mn. {out 
nu. -târs, fn. mère 
gendre,ou de belle-fille, f. 
-tej, fn. lait de la mère, 
m. -templom 1. -egyhäz. 
-ätlan , mn. sans mère. 
-t6, -tôke, fn. cp de 
vigne, m. -tyuk, fn. cou- 
veuse, f. -vàros, fn. capi- 
_ tale, métropole; ville na- 
€, ° 
any6, anyOka, fn. bonne 
el 
anyOs, fn. belle-mère, f. 
anyul, ih. maternellement. 


s, L any6s. 
A, 1. atya. 


incorporal , immatériel.|apâca, fn. religieuse, f. 


-cérna, fn. jin fil de Bra- 
bant, m. -élet, fn. vie re- 
ligieuse, f. -klastrom, fn. 
couvent de filles, m. 

apad, prés. ind. 3. pers. du 
verbe apadni. -&s, fn. 
abaissement (des eaux), 
décroissement,m. -hatlan, 
mn. inépuisable. -ni, k. 
refouler, tomber, baisser ; 
devenir maigre. apad a 
viz, l'eau baisse. 

Le eau fn. parri- 
cide, m. 

apäly, fn. basse marée, èbe, 
J..reflux, jusant, m. — és 
âr v. — és dagâly, flux et 
reflux; flot et jusant,m.— 
van, la marée est basse. — 
kezdôdik, la marée de- 
scend; la mer, la marée 
refoule. -horgony, fn. 
ancre de jusant, f. 

apa-rokon , fn. agnai, m. 
-sâg, fn. paternité, f. 

apasztani, cs. faire refou- 
ler, baisser, sécher. 

apât, fn. abbé, m. -i, mn. 
abbatial. 

apatärs, fn. père du gendre 
ou de belle-fille. 

apât-asszony, fn. abbesse, f. 
sé fn. abbaye, f. -ur, 1. 
apat 


pât. 

apô, apôka, fn. un petit 
vieillard, m.; père, papa. 

äpol&s, fn. soin, m. -lgatäs, 
fn. soin,m.-lgatni, -Ini, cs. 
soigner qn., avoir soin de 
gn.-16,fn.garde,m.-lôbàz, 
“1dintézet, fn. conserva- 
toire,m. -16né, fn. garde, f. 

äporodni (ik), k. s’empuan- 
tir.-dott,mn.puant,rance. 

aps, f.n beau-père, m. 

apostol, fn. apôtre, m. -0k 
cselekedetei , actes des 
apôtres, mpl. -li, mn. 
apostolique. -ilag , ïh. 
apostoliquement. 

apränként, ih. petit à petit; 
par pièces. 

apritni, cs. mettre en petit, 
morceaux. 

aprô, mn.pefit; exiqu; menu; 


mince. -ârus, fn. détail- 
leur, m. -d, fn. page, m. 
-donként, ih. par pièces; 
peu à peu. -fegyver, fn. 


tail, m. -lék, fn. 1) baga- 
telle, minutie, f. 2) issues 
fol. -lékos, mn. minutieux, 

taillé. -lékossäg, fn. 
bagatelle, f. détail, m. mi- 
nulie, d -majorsäg, fn. 
volaille, f. -marha L ba- 
romfi. -n, ih. en petits 
morceaux. -pénz , fn. 
monnaie, menue momaie, 
f. -ra,ïh.en petits mor- 
ceaux. -sàg, bagatelle, mi- 
nutie, f. -serêt, fn. cen- 
drée, dragée, f. -sitni, cs. 
L apritni. -szemü, mn. 
qui a des grains fins. 
-s8zentek, tn.innocents, pl. 
-szentek napja, fn. la 
Jête des innocents, jf. 
-8z6116, fn. raisin sec, m. 
-t6zs , 1. -kereskedés. 
-tôzsér 1. -ârus. -zni, cs. 
couper, trancher en petits 
morceaux. 

apul, ih. paternellement. 

apus I. ap6. 

AR, fn. 1) prix, m. valeur, 
f. mi az ära? combien 
coûte cela? van àra, être 
en valeur; nagy âron kel, 
il est en valeur; ârât 
fülverni, enchérir; âärt 
szabni, taxer; megadni 
az ärât, devenir sage à 
ses dépens. 2) flot, flux,m. 
marée, f. courant, m. in- 
ondaton, f. 3) foule, mul- 
titude, f. 4) alêne, brocke, 
f. poinçon, m. pointe, f. 

ara, fn. fiancée, promise, f. 

âradäs, fn. inondation, f. 
flot, flux, m. marée, f. 
courant, m. -dat, fn. for- 
rent, courant, m. -dni, k. 
enter croître, monter. à 
foly6 la rivière 
monte, s'enfle. a foly6 
megäradt, la rivière est 
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crée, a cru; a tenger ärad, 
la marée monte. -dozäs, 
fn. exubérance, f. déborde- 
ment, m. 1 ion , f. 
-dozni, k. déborder, se de- 
border. surabonder. 
aränt 1. irânt. 
arany, fn. or, m. piêce d'or, 
J. nem mind— a mi fény- 
lik, tout ce qui reluit n’est 
or; mn. d’or, doré. 
ser. fn. proportion, f. 
arany-agyag, fn. cire jaune 
d'or, f. -bänya, fn. mine 
d'or, f. -b6l valé, mn. 
d'or. -csikos, mn. à raies 
dorées. -csillâm, fn. mica 
jaune, m. -Ccsinäläs, fn. 
alchimie, f. -csin4lé, fn. 
alchimiste, m. -dus, mn. 
riche en or. -edény, fn. 
vaisselle d'or, f. 
aränyellenes, mn. dispro- 
portionné. 
arany-enyv, fn. chrysocolle, 
J.-ér, fn. veine d’or ; veine 
hémorrhoïdale, f. -ére, 
fn. mine d'or, f. -érme, 
fn. monnaie d'or, f. -esô, 
fn. pluie d'or, f. -facän, 
fn. faisan doré. -fak6, mn. 
dat doré. -festvény, fn. 
teinture d'or, f. -fonâl, 
fn. fil d'or, filet d'or, m. 
-fon6, fn. fileur d’or, m. 
-fôvény, fn. sable d'or; 
sable é. -futtatäs, fn. 
dorure, f.-füst, fn. feuille 
d'or battu, f. oripeau, m. 
-füstmüves, fn. batteur 
d'or, m. -gyapjas, fn. 
toison d’or, m. -gyâàr, fn. 
manufacture d'or, f. -him- 
zés, fn. broderie en or, f. 
-himzô, fn. brodeur en 
or,m. -homok,l. -fôveny. 
-kecske,, fn. capricorne 
doré, m. -kém, fn. alchy- 
miste, adepte, m. -kémle, 
fn. épreuve de l'or, touche 
de Por. J. -kereskedés, 
fn. trafic en or, m. -kor, 
fn. age d’or, m. -kulcsos, 
fn. chambellan, m. 
aränylag , ih. proportion- 
nellement, proportionne- 
ment, à proportion. -i, 
-0$, mn. proportionnel, 


prie -lani (ik), 

. être en proportion avec 
ge härom ugy aränylik 

athoz, mint hat tizen- 

kettbhôüz, 3 est a 6 comme 
6 est à douze. 

arany-lapitäs , fn. /ami- 
nage, m. -lapité, fn. la- 
mier, écacheur, m.-lemez, 
fn. plaque d'or, lame d'or, 
J. -mälink6 , fn. loriot, 
bréant, m. -mäs, fn. simi- 
lor , m. -m4z, fn. cire 
Jaune d’or. -mérleg, -mé 
rô, fn. trébuchet. -mérték, 
fn. poids de l'or, m. -mi- 
ves,l.-müves. -mosäs, fn. 
lavoir , m. -mos6, fn. or- 
pailleur, arpailleur, m. 

aränymutatô, fn. exposant, 
m 


aranymü, fn. ouvrage en oT, 
m. orfévrerie, f. -müves, 
fn. orfévre, m. -müves- 
bolt, fn. boutique d'or- 
févre, f. -müvesjegy, fn. 
coin, Éne- , M -0l- 
vasztô, fn. fondeur d'or, 


Gp d'or, m. -08, mn.|; 


or, dorée. 

aränyos, mn. proportionnel, 
proportionne. -itani, cs. 
proportionner. -itott, mn. 
-itva, ih. proportionne. 
-s4g, 1. arâny. 

aranyozäs, aranyozat, fn. 
dorure, f. -ozni, cs. do- 
rer. 

aränyozni , CS. propor- 
tionner. 

arany0z6, fn. doreur.-020tt, 
mn. doré. 

arany-pârna , fn. coussinet, 
coussin, m. -part, fn. 
côte d'or, côte de Guinée, 
JF. -pej, fn. bai chatain, 
bai doré. -pénz, fn. mon- 
naie d'or. -pillang6, fn. 
paillette d'or, f. -pléh, 
fn. or en lames, en pla- 
ques , m. -ponty, fn. 
carpe dorée, f. -por, fn. 
or en poudre, m. poudre 
d'or f' -prôba, 1. -kémle. 
-pré akô, fn. pierre de 
touche, f. -räspoly, fn. 
écouane, f. -rôg, fn. tas 
d'or, m. -rud, fn. Uingot 
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d'or,m.-sârga, mn. Jaune 
dore; fn. alezan ne 
-80dr6, fn. tireur d'or, m. 
-8odrony, fn. gi d'or, or 
trait, m. -8zâm, le 
nombre d'or, m. -szem, 
fn. grain d'or, m. 

arânyszerü 1. arânyos. 

aranyszin, fn. couleur d'or, 
f. -szinü, mn. de couleur 
dor. -8z0m)j, fn. soif de 
l'or, f. -szôvet, fn. dra 
d'or, m. -tajték, fn. or1- 
peau, m. 

aränytalan, mn. sans pro- 
portion, disproportionneé. 
-sâg, fn. disproportion, f. 


or en püte, m. -tômepg, fn. 
masse d'or. -vVâägy, fn. 
soif de l'or, f. -välaszto, 


fn. pen or, M. -Vän- 
kos 1. -pârna, -varré 1. 
-himzô, -ver, fn. batteur 


or, M. 

arânyzani 1. arânyozni. 

arany-zôld, mn. vert dore. 

ärapäly, fn. Jlux et reflux, 
“Hot et jJusant, m. 

arasz, fn. empan, palme, m. 
-nyi, mn. long d’un em- 
pan. 

ârasztani, cs inonder. 

aratäs, fn. moisson, f. -tui, 
cs. moiîssonner. -tô, fn. 
moissonneur , M, -EUSE, f. 
-t6 rész, fn. part des mois- 
sonneurs, d- 

är-becslés, fn. évaluation, f. 

ärboc, fn. mât, m. -csin4lô, 
fn. mâteur, m. -fa, fn. 
mât, m. -kas, fn. hune, f. 
-kaskôtelek, fn. écoutes 
du hunier, fpl. -kasvi- 
torla, fn. kunier , m. -ko- 
sâr 1. -kas. -mester, fn. 
maître mâteur, m. -0s, 
mn. 7aûte. -ozat, fn. md- 
ture, f. -ozni, cs. mâter. 
-pôt, fn. mât de hune, m. 
-rud, fn. aiguille, f. -su- 
dàr, fn. mât de hune, m. 
-s8zalag, fn. flamme, ban- 
derole, f. -tal 
demäâté. -tämasz, fn. Ju- 


arc 


ârg 


aru 


-pôt. -vitorla, fn. voile de 
mât, f. 

ârcsôkkenés, fn. rabaisse- 
ment du prix, M. 

Arc, fn. 1) joue, f. -ul 
ütni, v. csapni, souffleter, 
colaphiser. 2) visage, m. 
face, f. air, m. mine, f. 
-alkat, fn. physionomie, 
J. air, m. -ätlan, mn. 
impudent, effronté. -ätlan- 
sàg, fn. Neue effron- 
terte, f. -él, fn. profil, m. 
-festek, fn. fard,m. -fes- 
tô, fn. peintre de por- 
traits, m. -fintorgatas, 
-fintoritäs, fn. grimace, f. 
-gôdür, fn. fossette, f. -is- 
merés, fn. physionomie, f. 
-ismerô , fn. physiono- 
miste, m. -jäték, fn. Jeu 
muet, m. pantomime, J. 
-jel, fn. physionomie, d' 
-jeltan, -jeltudomäny, fn. 
physionomie, f. -jeltudôs, 
fn. physionomiste , m. 
-kép, fn. portrait, m. 
-képfestés , fn. peinture 
en portraits, f. -képfestô 
1. arcfestô. -kifejezés, 
fn. mine, f. -mirigy, fn. 
glande maxillaire, glande 
génale ou buccale, f. -pi- 
ruläs, fn. rougeur, j. 
-szin, fn. teint, mn. -ulat, 
fn. visage, m. physiono- 
mie, f. -ulesapäs, fn. souf- 
let, m. -ütér, fn. artere 
buccale, f. -vért, fn. vi- 
sière, f. -vonàs, fn. l- 
néament , trait du vt- 
sage, m. 

ârenda, fn. 1) bail, m. ferme, 
J. 2) fermage, m. -ba 
adni , venni, donner, 
prendre à ferme. -Év, fn. 
an de bail, m. -kép, ih. 
à ferme, à bail. -kôütés, 
fn. bail, m. -äläs, fn. 
ferme, f. bail,m. -levél, 1. 
-kôtés. -älni, cs. prendre 
à ferme, affermer, amodi- 
er. -pénz, fn. fermage, m. 
-hs, fn. fermier, censier, 
amodiateur ,| preneur, m. 

ârfolyam , fn. prix-cou- 
rant, cours, m. -jegyzék, 


fn. billet du cours de|äromlés, fn. courant, m. 


change, m. 

ârgät, fn. contre-dique, f. 

âria, fn. air, ”. chanson, f. 

ärid6, fn. marée, f. 

ârigéret, fn. mise, enchère, f. 

ârjegyzék, fn. compte, ta- 
rif, m. 

arkangyal, fn. archange, m. 

ârkäsz, fn. sapeur, m. -ni, 
k. saper. 

ärként, ïh. par torrents, à 

rands flots. 

ârkol-âs, fn. creusement, m. 
-ni, CS. creuser. 

ârlejtés, fn. licitation dimi- 
nutive. 

ârmäny, fn. 2ntrigue, ca- 
bale, f. -kodni (ik), k. 
cabaler, intriguer. -08, 
mn. #ntrigant, cabalant, 
Jripon, fourbe, fn. caba- 
leur, m. chicaneur. 

är-müves, fn. alénier, m. 

ârny, fn. ombre, f. ombrage, 
m. -alàs, fn. nuance, f. 
-alni, cs. ombrer, nuan- 
cer. -as, mn. ombragé. 
-azat, fn. nuance, f.-azni, 
cs. ombrer, nuancer, om- 
brager, couvrir d'ombre. 
-ék 1. 4rny. -ékjâték, fn. 
ombres chinoises, fpl. -ék- 
kép, fn. fantôme, m. chi- 
mère, f. silhouette, f. plan 
contourné, m. -éklat, fn. 
nuance, f. -ékmutato, fn. 
sciatère ; gnomon, style, m. 
-ékolni, Cs. nuancer, cou- 
vrir d'ombre. -ék-6ra, 
fn. cadran sciatérique, m. 
-ékos , mn. ombragé. 
-ékozäs, fn. nuance, f. 
-ékozni 1. -ékolni. -ék- 
rajz, fn. silhouette, f. 
-ékszék, fn. privé, rétrait, 
m. lieux, mpl. commodités, 
aisances, fpl. -éktart6, 
fn. paravent, écran, garde- 
vue, m. -ékvilâg, fn. vie 
terrestre , f. -képezni, 
-rajzolni, cs. silhouetter. 
-talan, mn. sans ombre. 
-vetô, L -éktarto. 

ärok, fn. fossé, m. tranchée, 
J. canal, m. -äs6, fn. ouv- 
rier qui creuse des fossés. 
-sânc, fn. sape, f. 
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ârongani L. aradozni. 

âros, mn. cher, précieux. 
-itni, cs. vendre; rendre 
précieux. 

ârpa, fn. 1) orge, f.et m. 2) 
(szempillén), orgueilleux, 
m. mn. d'orge. -dara, fn° 
orge monde, orge égrugéeë 
J. -fôld, fn. champ sem. 
d'orge, m. -kâsa L. -dara. 
lé, fn. tisane, f. orgeat, 
m. eau d'orge, f. moût de 
bière, m. -malâäta, fn. 
drêche, f. 

ârr L âr. 

arra, ih. vers ce côtè-là, sur 
cela. -nézve, ih. en égard 
à... à l'égard de cela. 
-valé, mn. propre à cette 
chose. 

arrôl, nm. de cela. 

ârrvésô, fn. burin, m. poin- 
çon, ciselet, onglet, m. 

âr-szabäly , fn. réglement 
pour le prix du pain, de 

a viande, etc. m. limita- 

tion, f. 

arszlän, fn. Lion, m. 

ârtalmas, mn. nuisible, ma- 
lin; préjudiciable. -mas- 
sÂg, fn. malignité , f. 
-matlan, mn. qui n'est 
pas nuisible. -lom, fn. nui- 
sance, f. mal, préjudice,m. 

ârtani, Cs. nutre, faire du 
mal. 

ârtäny, fn. verrat, m. 

ârtatlan, mn. innocent. sig, 
fn. innocence, f. -ul, ih. 
innocemment. 

ärthatatlan, àrthatlan, mn. 
1. ârtalmatlan. 

ârtô, mn. nuisible. 

âru, fn. marchandise, mer- 
cerie, f. -ba bocsätani, 
vendre. -bolt, fn. boutique 
de marchand, f. magasin, 
m. -Cikk , fn. sorte de 
marchandise, f. -értô , fn. 
connaisseur en marchan- 
dises, m. -häz, fn. douane, 
J. -jel, fn. étiquette, f. 
-készlet, fn. fonds, m. 
provision, f. -läs, fn. 
1) vente, f. 2) trahison, 
perfidie, f. -lék, fn. re- 
cette, f. -levél, fn. fac- 


drv 


asp 


asz 


ture, f. -lgatni, cs. mettre 
en . .-lkodäs, fn. 
délation, f. -Ikodni (ik), 
k. dénoncer, accuser, -\ko- 
dé, fn. délateur,m. -tricef. 
-]ni, cs. 1) mettre en vente, 
vendre. 9) trahir. -l6, fn. 
1) vendeur, m. -euse, f. 
2) traître, m. traîtresse, 
. perfide, m. et f. -néz6, 
fn. visiteur, m. -rakhely, 


-birésäg, fn 
curatelle, f. -bizottmäny 
1. -birôsäg. -gondnok, 
-gondviseld, fn. curateur, 
m. -trice, f. -häz, fn. 
maison des helins, f. 
“hivatal, fn. chambre de 
curatelle, f. -pénz, fn. 
deniers pupillaires, mpl. 
-sâg, fn. état d'orphelin, 
m. -Szék, fn. chambre de 
curatelle, f. -szülôtt, mn. 
posthume. 
ârverelni 1. ârverezni. 
ärverés, ârverezés, fn. lici- 
tation], jf. encan , m. 
enchère, subhastation, f. 
ârverezni, cs. liciter, vendre 
à l'encan, à l'enchère. 
ârvésô 1. 4rrvés6. 
ärviz, fn. inondation, f. 
ÂSADÉK, fn. fossile, m. 
âsitäs, fn. baillement,m. -tni, 
k. 1) baîller. 2) (-ra, nr 
aspirer à qc. -t6, fn. bail- 
leur, m. -tozàs Î. -siths. 
-tozni 1. âsitni. 


gant. 
i, CS. creuser, jfouir, 
Jouiller, bécherA -86, fn. 


Magyar-francia szôtär. 


bêche, f. louchet, m. -s6- 


kapa, fn. pic, m. pioche. 
Je oÿau, m. -s6lapät, fn. 


LS. 


pe L1 
âspis fa. vipére, f. 
asszony, fn. femme; épouse ; 


maîtresse, f.mn. de femme, 
—kalap , chapeau de 
femme. -ällat, fn. femme, 

. -félés, 1 -kerülés. 
-férf, fn. hermaphrodite, 
m. homme mou, efféminé, 
douillet, bon mari, m. 
-gyül6l6, fn. misogyne, m. 
-i, mn. féminin, de femme. 
-ias, mn. efféminé. -iasan, 
ih. comme une femme, là- 
chement , avec poltronne- 
rie. -ilag, ih. en femme, 
comme une femme. -imh- 
dé, fn. excessivement pas- 
sionné pour les femmes. 
-isâg, fn. faiblesse natu- 
relle des femmes, f. -ka, 
fn. petite femme, f. -kerü- 
lés, fn. aversion pour les 
femmes, f. -keztyü , fn. 
gants pour femme, mpl. 
-kodni (ik), k. faire la 
maîtresse du logis. -kor- 
mâny, fn. domination des 
femmes, f. gouvernement 
Jéminin, gynécocratie, 
-nem, fn. gènre féminin, 
m. -nép , fn. femmes, 
fpl.-nyereg, fn. selle pour 
emme, f. -08, mn. effé- 
GR), L en Per 

, k. s’efféminer. -s 

"vs dame , madame, f. 
-8ipka, fn. cape, f.-szab6, 
fn. tailleur pour femmes. 
-8ZavU , MD. qui a de la 
voix de femme. -személy, 
fn. Pay J. -uralkodés, 
1. -kormäny. -varga, fn. 
cordonnier pour femmes 
m. |-2sivaÿ, fn. crierie, f. 


astul, nr. avec. 
âsväny, fn. minéral, m. -i, 


mn. minéral , fossile. 
-isme, fn. oryctognosie, f. 
-olaj, fn. pétrole, m. -or- 
8zôg, fn. règne minéral, 
m. -08, mn. minéral, fos- 
sile. -rôg, fn. mine, f. 
-tan, fn. minéralogie, f. 
-tani, mn. minéralogique. 
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-târ, fn. collection des 
minéraux, f. -tudomäny 
1. -tan. -tudôs, fn. mine- 
ralogiste, m. -viz, fn. 
eaux, fpl. 


asz, fn. sécheresse, f. -aläs, 


fn. desséchement, m. -alni 
cs. sécher au four, dessé- 
cher. -al6, fn. four à sé- 
cher, m. -alôdni (ik), k. 
sécher. -aldhâz, fn. mai- 
son à sécher, f. -alô ke- 
mence, 1. -al0. -al6 pen 
fn. grille, f. -al6 rud, fn. 
poutres, fpl. -alt, mn. 
séché, sec. -&ly, fn. séche- 
resse, aridité; maigreur, f. 
atrophie, phtisie, aridure, 
Î. amaigrissement,m. con- 
somption, f. -älyos, mn. 
aride, maigre. -às, fn. 
dessèchement, m. 


aszerint, ih. selon que. 
asz-kôr, fn. phthusie, con- 


somption, f. -kôros, mn. 
pPhthisique, étique. -laz, 
fn. fièvre dique ? -ni (ik), 
k. sécher, dessecher. 


&szok , fn. chantier, m. -fa, 


L Aszok. -hordé , fn. 
grand tonneau, m. -pénz, 
fn. cellerage, m. 


J.|aszott, mn. sec, aride ; mai- 


gre. 
asztag, fn. tas de blés, m. 


-ba rakni, -olni, cs. en- 
tasser. 


asztal, fn. table, f. szabad- 


table franche; jätszô-, 
table à jouer; fiôkos-, 
table à tiroirs, f. târsas-, 
table dhôte, jf. urasz- 
tala, la sainte table; sainte 
cène, communion, f. -kl- 
dâs, fn. prière avant ou 
après le repas, f. -disz, 
-6k, fn. surtout, m. -fia, 
-fi6k, fn. tiroir de table 
m. -1, mn. de table. À 
bor, vin de table m. -i 
edény, fn. vaisselle, f. ser- 

ce, couvert, m. -1 ruha, 
tiobnse de table,m. -i ké- 
szület, fn. service,m. -ka, 
fn. petite table, f. -kend6, 
fn. ere J -nemü, fn. 
linge de , M. -no0k, 
fn. écuyer-tranchant, m. 

2 


as Z 


atc 


ath 


-08, fn. menuisier, m. -08- 
inas, fn. apprenti menui- 
sier, M. din d fn. 
garçon. — -osmunka, fn. 
ouvrage de menuiserie, m. 
-osvés0, fn. cale, estampe 
f. -pénz, fn. pension, J 
-tâbla, fn. dessus de 
table, m. -takar, fn. fa- 
pis de table, m. -teriték, 
fn. garniture de linge de 
table, f. -t teriteni, cs. 
mettre la nappe, le cou- 
vert. -teritô, fn. lapis de 
table, m. 

aszu, mn. sec; fn. raisin sec, 
m. -bor, fn. vin de la 
première goutte, m. -sàg, 
fn. sécheresse, aridité, f.; 
-8Z0]l6, fn. ratsin sec, m. 

AT, 1. altal. 

âtabotäban, ih.confusément, 
pêle-mêle. 

ât-adäs, fn. remise, tradi- 
thon; reddition, capitula- 
tion; délivrance; livrai- 
M A -adni, cs. remettre, 
rendre, livrer, transmettre 
(gc. à gn..) -alkban, L. âlta- 

an. -alag, fn. andale, f; 

-alakitni, cs. transformer. 
-alakulni , k. changer, 
métamorphoser ; se trans- 
Jormer. -alän 1 ältalän. 
-alänfogva,ih.en genéral, 
‘absolument. -alkodäs, fn. 
endurcissement , m. -al- 
kodni (ik), k. s’endurcir. 
-alkodott, mn. enduroi, 
obstiné. -alkodottsäg ; fn. 
endurcissement, m.-allani, 
cs. avoir honte. -äzhatlan, 
mn. impénétrable à l'eau. 
-âzni GK); k. être imbibé; 
s’amollir entièrement ; de- 
venir ou être tout trempé. 
-Aztatni , C8.  imbiber : 
amollir, mouiller entière- 
ment. -bocsâtani, cs. lais- 
ser passer. -bolyongani, 
cs. és k. errer par... 
-büni (buvik), k. se glis- 
ser ... se couler par ... 
ramper, se fourrer par... 
+buvärlan:, cs. recher- 
cher. -büzleni(ik), k. puer 
au travers de... -cse- 
pegni, k. dégoutter par. 


-Csillogni, k. luire au 
travers de. -csôrgedezni, 
k. ruisseler par... -csusz- 
ni (ik), k. glisser par... 
-Csusztatni , Cs. faire 

lisser par. -dagasztani, 
Cs. pétrir bien; fraiser ; vo- 

ueur l'argile. -dobni, cs. 
Jeter au delà, par dessus. 
-dolgozäs, fn. remanie- 
ment, m. -dolgozni, cs. 
refaire, donner une autre 
façon, refondre un ouv- 
rage. -dôfni, cs. percer, 
piquer ; karddal- enfer- 
rer, enfiler qn. -dürgôlni, 
v. dôrzsôülni, cs. trouer 
en frottant. -d6zsôlni, cs. 
passer dans la débauche. 
-égetni, cs. -égni, k. per- 
cer, pénétrer en brülant. 
-ellenes, mn. -ellenesen, 
îh. à l’opposite, oppose. 
-elleni, 12 iellenos lui, 
CS. passer 8a vie, passer. 
-emelni, cs. aider qn à 

asser ; mettre, poser de 

autre côté. -énekelni, 
cs. chanter jusqu’ au bout ; 
passer à chanter. -en- 
gedés, fn. cession, f.; desis- 
tement, abandon, m. -en- 
gedni, cs. céder, délais- 
ser, abandonner, résigner 
gc. à qgn. -engedô , fn. 
cédant , résignant , m. 
-ereszteni , Cs. laisser 
asser. -érni, k. atteindre 
autre côté. -értem, cs. 
comprendre. -esni, k. 
tomber au travers de qe. 
venir à bout de qc; finir, 
terminer qgc; surmonter, 
-étetni,cs. faire corroder. 
ronger. -eVezni, CS. {ra- 
verser en ramant.-fagyni, 
k. geler, se glacer entière- 
ment; être transi de froid. 
-fazni (ik), k. étre transi 
de frovd. -fényleni (ik), 
k. briller à travers. -fog- 
lalni, embrasser avec les 
serres. -fogni, embrasser 
avec ses bras, empoigner. 
-folyäs , fn. passage de 
l'eau. -folydogälni, k. 
ruisseler par ... -folyni, 
k. couler, passer par ... 
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au delà. -forditani, cs. 
traduire un livre. -for- 
gatni, cs. or ar- 
courir. -füni, cs. és k. 
souffler par ... autra- 
vers de . . .; percer, péné- 
trer en soufflant. -fürni, 
cs. trouer, perforer, per- 
cer. -futni, cs. és k. pas- 
ser en courant, parcou- 
rir; traverser en fuyant; 
courir de lautre côté. 
-fürészelni, cs. couper 
avec la scie, scier. -füs- 
tôlni, cs. enfumer, parfu- 
mer, penetrer de fumée. 
-füzni, cs. entrelncer. 
-gäzolni, cs. passer à qué. 
-gondolni, cs. réfléchir 
mürement sur gc. -goôrdit- 
ni 1. -hengeritni. -gô6- 
zôlôgni, k. transpirer. 
-hägäs, fn. transgression, 
contravention, f. -hAgni, 
k. enjamber, monter par 
dessus. cs. transgresser, 
enfreindre, violer la loi, 
contrevenir à un ordre etc. 
-hâg6, fn. transgresseur, 
contrevenant, m. -hajitni, 
cs. jeter au delà, par des- 
aus. -hajôzni, k. és cs. 
passer, traverser (en na- 
viguant). -hajtani, cs. 
pousser, ou chasser par... 
-hangolni, cs. accorder 
sur un autre ton; faire 
changer qn. de sentiment. 
-hangzani (ik), k. se faire 
entendre, percer, retentir 
dessons; retentir partout. 
-hényni, cs.Jeter au-delà, 
par-dessus. -harapni, Cs. 
percer en mordant. -ha- 
sitani, cs. fendre. -ha- 
sonlitani, Cs. assimiler. 
-hatâs, fn. pénétration, f. 
-hathaté, mn. pénetrab- 
le. -hathatôsäg, fn. pé- 
nétrabilité, jf. -hatlian, 
mn. impénétrable, imper- 
méable. -hatlansäg, fn. 
impénétrabilité, impermé- 
abalité, f. -hatni, k.és cs. 
pénétrer, percer, transir. 


-haté , mn. pénétrant, - 


perçant. -hatolni, k. sur- 
monter toutes sortes d’'ob- 
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ath 


atk 


ato 


stacles. -hâz, fn. maison 
1 pee dans deux rues, 
LE elyezés, fn. transpo- 
sition , f. déplacement, m. 
translation (d'un curé). 
-helyezni, cs. déplacer, 
transporter; donner une 
autre place à qn. assigner 
un autre lieu à qn. -he- 
vitni, cs. chauffer au tra- 


vers ; enflammer. -he- 
vülni , k. s’enflammer. 


-hidalni, cs. Jeter un pont 
sur une rivière. -hide- 


egülni, k. se morfondre. 
-hordani, cs. “ea bts 
-hordozkodni (ik) , k. 
‘aller loger de l'autre coté. 
-hozni, cs. amener qc. à 
Am. (qui se trouve de ce 
coté-ci). -hullani, k. dé- 
goutter r. -hurkolni, 
©s. entrelacer. -huzni,'cs. 


ätkos 


-kivâänkozni (ik), k. vou- 
loir passer. -kôborolni, 
cs. parcourir, traverser 
en vagabond. 

mn. maudit, exé- 
crable. -kozatos, mn. exé- 
crable.-kozni, cs. maudire 
gn.exécrer, anathématiser. 
-kozôdäs, fn. malédiction, 
tmprécahion , f. -kozôd- 
ni (ik), k. Jurer ; maudire 
gn. faire des imprécations 
contre qn. -kozOd6, fn. ju- 
reur,m.-kozott, mn.mau- 
dit, exécrable; méchant, 
mauvais. -kozottan, -ko- 
zottul, ih. terriblement, 
diablement, diaboliquement. 


ât-kôltôzés, fn. po M 


-kôltôzni, ôltüzkôdni 
(ik), k. IL âàt-hordoz- 
kodni, -kôtni, cs. ceindre. 
-läbolhaté, mn. guéable. 
-läbolni, cs. passer à que. 


£irer, trainer de lautrelatlac, fn. satin, m. mn. de 


côté; faire passer en ti- 
rant. nd Gk), Kk. 
passer, traverser. -hülés, 
fn. refroidissement , m. 
-hülni, k. se refroidir. 
-hüteni, cs. refroidir. 
-irâs, fn. transcription, f. 
—irni , CS. transcrire, 
‘transporter. -izzadàs, fn. 
<ranssudation, f.-izzadni, 
k. transsuder, être tout 
en sueur. -järâs , fn. 


sage, trajet, m., tra- 
ne. SE Vent on 7 
aller, passer de lautre 
côté; traverser; cs. péné- 
trer,percer, transir. -jâré 
fn. trajet, m. traversée, f. 
-jôni, k. se transporter 
ce côlé-ci. -jutni, cs. 
arriver au-delà, en-deçà. 
-kandikälni, k. regarder 
par ou à travers. -kar- 
colni, cs. ecorcher en 
grattant. -karolni , cs. 
æmbrasser. -kelés , fn. 
passage, trajet, m. traver- 
sée, f. -kelni, k. passer, 
hir. -kényszeriteni, 

cs. faire passer par forcee 
par. -kergetni, cs. chas- 
ser au-dela, en-deçà. -ki- 
gyôzni GK), k. serpenter. 


satin, satiné. -Érc, mine 
de cuivre soyeuse, f. -ga- 
lic, fn. vitriol netif en 
Jilets, m. -kelme, fn. sati- 
nade, f. -08, -ozott, mn. 
satiné. -réz , 1. -érc. 
-3zalag, fn. ruban satiné, 
m. -sz0vet, fn. satinade, 
. -8ZÜVO, fn. satinaire, m. 
g, fn. nombre moyen; 
terme moyen, m. ïh. l’un 
ortant l'autre. 


âtlâtäs, fn. pénétration, in- 


telligence , -lâthaté, 
mn. compréhensible, con- 
cevable. -lâätni, cs. voir 
par ou à travers ; péné- 
trer,percer.-lätszani(ik), 
k. paraître à travers. 
-lätszatos, -lâtszô, mn. 
transparent , diaphane. 
-lätszôsäg , fn. transpa- 
rence, diaphanëité, JF. -lé- 
kelni, cs. frouer, percer. 
-lépni, cs. enjamber par- 
dessus ; transgresser. -lép- 
di-jegy fn. passe-avant, 
m. -likasztani, cs. {rouer. 
-lôditani, cs. lancer au- 
delà. -lovagolni, cs. pas- 
ser, traverser à cheval. 
-16kni, cs. pousser au- 
delà, en-deçà. -l6ni, cs. 
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tirer par ou œu travers 
de... REA d'un coup 
de fusil; tirer par-dessus ; 
au-dessus ; tirer au-delà, 
en-deçà. -lyukasztani, 
-lyukgatni, cs. trouer. 
-lyukgatott, mn. troué. 
-maratni, CS. bien morti- 
Jier (de la viande). -mäsz- 
ni, k. ramper, se ARS 
ar... -melegedni (ik), 
.-melegülni, -melegitni, 
cs. chauffer bien. -mele- 
gümi, k. devenir chaud. 
s'echauffer. -menet, -el, 
fn. passage, m. marche, f.; 
changement de religion, m. 
transition, f. -menni, k. 
rh. passer par ... aller, 
passer de lautre côté, 
d'un lieu à un autre; 
changer de religion. -mér- 
ni, CS. mesurer d'un bout 
à Pautre. -mér6, fn. dia- 
mètre. -metszeni, CS. cou- 
per par le milieu, ou en 
deux, trancher, entre-cou- 
per, fendre. -metszés, fn. 
coupure, coupe, f -met- 
8zési vonal, fn. ligne dia- 
métrale, f. -nézés, fn. coup 
d'oeil, m. inspection, révi- 
sion, f. -nézni, cs. és k. 
regarder par ou à travers 
... revoir; examiner, par- 
courir ; user d'indul- 
gence. -nyargalni, 1. -lo- 
vagolni. -nyomni , cs. 
Jarre passer à travers qc. 
en pressant. -nyomulni, k. 
percer la foule, fendre la 
presse. -nyujtani , cs. 
tendre, faire passer 
Vautre côté. -nyülni, k. 
tendre la main pour 
ne c. -nyulni (ik), 
. atteindre l’autre côté, 
s'étendre au-delà. 


âtok, fn.malédiction, impré- 


cation, exécration, f. 


ât-olvasni, cs. lire tout ou 


d'un bout à l’autre. -6k- 
lelni , cs. transpercer. 
-6lelni , cs. embrasser- 
accoler. -Glteni, cs. enfiler, 
une aîguille; percer ou 
traverser avec l'aiguille. 
-6ltüzni, -6ltüzkôdni(ik), 


2* 


at 


âts 


atv 


k. changer d’habits. -6l- 
tôztetni, cs. habiller au- 
trement. -ünteni, cs. ver- 
ser par... au-delà... 
en-deçà ... par-dessus; 
transvaser , transfuser. 
-ôtleni (ik), k. percer. 
-ôvezni , CS. ceindre. 
-6zünleni (ik), k. couler 
rapidement ... pà- 
roläs , fn. distillation, f. 
-pârolgâs, fn. transpira- 
ton, f. - parolni, cs. dis- 
tiller. -pârologni , k. 
transpirer. -râgni, cs. 

cer enrongeant,corro- 
D. En cs. trans- 
porter la charge ou la 
cargaison sur un autre 
chariot, dans un autre 
navire ; transborder. -ra- 
kodni (ik), k. 1. -rakni. 
-rândulni, k. se mettre 
en chemin,partir pour un 
lieu voisin. -repesni, -rep- 
kedni, -reppenni, k. vo- 
leter, volhiger par... 
au-delà de... -repülni, 
voler au-delà de... par. 
ou au travers-de. -ro- 
bogni, traverser (en voi- 
ture), -rohanni, k. pas- 
ser avec précipitation par… 
-rontani, k. ouvrir en 
rompant et passer à tra- 
vers; se faire jour à tra- 
vers; C8. percer, rompre, 
enfoncer, fendre. -rot- 
hadni, k. pourrir entière- 
ment. -rugaszkodni (ik), 
courir de l'autre côté. 
-ruhâzäs, fn. transmis- 
sion, cession, f. -ruhäzni, 
cs. transporter, transfé- 
rer, céder, transmettre 
(un droit à q)s endosser 
(une lettre de change) 
-sajtolni, cs. faire pas- 
ser au trävers en pressu- 
rant; presser par... à 
travers . .. -segitni, C8. 
aider à passer. -sietni, k. 
se hâter de passer au-delà. 
-sugâärzani (ik), k. rayon- 
ner à travers, Ou par... 
-suhogni, k. traverser en 
murmurant, en bruissant. 
-8ülni, k. se rétir. -sütni, 


k. luire à travers (se dit 
du soleil). cs. rôtir suffi- 
samment. -szäguldni, k. 
traverser au grand galop. 
-8zakgatni, -szakasztani, 
cs. rompre. -8zändékozni 
1. -kivânkozni. -szaladni, 
K. 1. -futni. -szalasztani, 
cs. faire courir de l’autre 
côte. -szällani, k. 1) voler 
au-delà-de... 2) echoir; 
entrer en possession de qc. 
passer ... -szällitni, cs. 
transporter; envoyer gqc. 
à qn. -szämlälni , cs. 
compter. -szegezni, CS. 
clouer. -szellôzni, cs. 
éventer par-tout. -8zen- 
deredni (ik), -szende- 
rülni, k. mourir, decéder, 
expirer. -8zitälni, cs. blu- 
ter, cribler, tamiser, sas- 
ser. -8zivärogni, k. suin- 
ter. -szivärogtatni, cs. 
Jiltrer. -szolgâältatäs, fn. 


délivrance, livraison; ex- | 


tradition , f -8z0]lgäl- 
tatni, cs. délivrer, livrer. 
-8z6litni, cs. appeler, faire 
venir. -8Z6rni, C8. épandre 
par. -szorongni, k. fran- 
chir avec peine un pas- 
sage étroit; se faire jour 
en pressant, en refoulant ; 
faire passer son corps à 
travers une étroite ouver- 
ture; percer la foule... 
-8zorulni, k. 1) 1. -8z0- 
rongni. 2) étre contraint 
de rester au-delà ou en- 
deçà. -szôkelni, -szôken- 
ni, k. sauter par dessus. 
-826kni (ik), sauter par, 
ou au travers de; passer 
en sautant ; deserter. 
-szurdalni, -szurni, cs. 
percer, piquer. -8züren- 
kedni (ik) 1. -szivärogni. 
-szürni, CS. filtrer, couler, 

asser. -takarodni (ik), 

. s’en aller, se rétirer 
au-delà. -täntorogni, k. 
passer en chancelant. -ta- 
nulni, cs. passer à étu- 


dier. -taszitni, cs. pous- | 


ser à travers ou par. -te- 
kinteni , cs. regarder à 
travers; parcourir des 
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yeux. -tenni, cs. mettre, 
poser d'un lieu àun autre; 
transporter une somme, 
un compte d'un livre à un 
autre. -tériteni, cs. con- 
vertir. -térni, k. déserter- 
son parti, changer de re- 
ligion. -tért, fn. converti 
m. -tétel, fn. transport, 
déplacement , m. transla- 
tion, f. -tetszeni GK), k. 
1. -lâtszani. -tivornyäzni 

1. -dézsôlni. -tolakodné 
(ik), 1. -szorongni. -tolni,, 
cs. pousser par . .. -tôl- 
teni,cs. transfuser.-tôrni,. 
cs. és k. rompre; se faire: 
Jour à travers. -tündôk- 
leni (ik), k. luire au tra- 
vers. -tüzesitni, cs. faire 
rougir dans le feu. -tüzni, 
cs. percer avec l'aiguille. 
-ugrani (ik), k. sauter 
par ou au travers de; 
passer en sautant. -ug- 
rasztani, -ugratni, CS. 
faire sauter au travers 
de. -uszni, C8. passer à la 
nage. -utasitni, cs. indi- 
quer le chemin à travers. 
-utazäs, fn. passage, m. 
-utazni (ik), k. passer. 
-utazô, fn. passant, m. 
-ügetni, k. troter par... 
-ültetni, cs. transplanter. 
-üregelni , cs. creuser. 
-ütni, cs. rompre en tra- 
vers en jrappant. -üzen- 
ni, Cs. laisser dire. -üzni, 
cs. chasser au-delà , en- 
deçà. -vâgäs, fn. section, 
intersection, f. -vâgni, CS. 
Jendre d'un coup de sabre, 
de hache etc. percer une 
route à travers un bois. 
-vâgtatni, k. passer au 
grand galop. -väjni, cs. 
trouer. -vakarni, C8. 
ecorcher en grattant. -va- 
koskodni (ik), k. aller à 
tâtons,tâtonner à travers. 
-vällalni, cs. se charger 
de,prendre sur so1; entre- 
prendre. -vällald , fn. 
entrepreneur, m. -välto- 
zàs, fn. changement; mé- 
tamorphose; transforma- 
tion,transmutation,trans- 
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substantiation, f. -vältoz- 
Re k.changer ; meta- 

oser ; transformer ; 
doublons. -vâltoz- 


-vâältoztatni , cs. 
changer ; transformer ; 
Commuer. -Väm, fn. 

‘sage, m. -vändorolni, k. 
Passer, traverser, parcou- 
Tr. -Varrni, CS. contre- 
_pointer,piquer. -venni, cs. 


pe ; toucher (de 
argent). -veregetni, cs. 
trouer en battant dessus. 
—verekedni (ik), 1. 
-8zorongni. -verni, cs. 
couler en battant dessus. 
-verô, fn. passoire, cou- 
doire, jf. égouttoir, m. 
-vésni, cs. trouer avec le 
-Ciseau. -vétel, fn. prise 
-de Possession ; réception. 
-vetni, cs. Jeter au-delà, 


-dessus. -vetô , fn. 
ace, f. bissac, m. | bou- 
-gette, orte-manteau,m. 


—ve re i, Un cs. 


mener, conduire 


-vilagitni, cs. és 
à travers; éclairer entiè- 
rement. -viläglani Gk), 
k. luire à travers. -vinni, 
* C8. transporter. -virrasz- 
tani, cs. passer à veiller. 
-vitel, fn. transport, re- 
_Jet, je passage m. -Viteli ke- 

fn. commerce 
de transit. -vitorläzni, 
cs. traverser à la voile. 
-vitt értelmü mn. 
propre, figuré, 
rique. -vizsgäläs, 
vision, f. -Vizsgälni, cs 
revoir, examiner, faire %a 
révision de... -vonni, 
cs. tirer, trainer de l'autre 


À nues fn. 


I il hu mn. 
paternel. -i 

nellement. Les Gk), 
k. avoir soin 

-néne, fn. tante rJ. E. 
fn. nom de père, m. -6cs, 
fn. oncle, m. -ülés, -616, 
fn. pa , M. -rokon, 
fn. agnat, m. -sâg, 
paternité, f. -hskodni(Gk) 
L atyälkodni. -âtlan, mn 


travers. 
AUSZTRIA, fn. Autriche, f. 
AVAGY, ksz. ou. 
avar, fn. "laiche, JF. carex,m 
avas, mn. rance. -odni (ik » 
. rancir. 
avatag, mn. vieux, suranné. 
avatäs, fn. décatissage, m.; 
initiation, ,J: -tatlan, mn. 
non initie, idiot. tkozés, 


Gk), k. (-b e), inter- 
venir. “tn, c3. 1) decatir ; 
2) initier qn. dans un se- 
cret; 3 magätvalamibe., 
se mêler, s'ingérer de qc. 
-tott, mn. initie. -tottsäg, 
fn. routine. 


avégett, avégre, ih. pour 
cela. 


avitni, Cs. user un habit, 
avitt, avott, mn. usé, sur- 


anné. 
avni (ik), 1. avulni. 
vieillissement, 
-Ihatatlan, mn. 120a- 
riable. -Ini, k. vieillir, 
s’user. It, mn. vieux ; usé, 
suranné. 


azur, fn. azur, m 


fn. légumes, mpl. 
ksz. as dire que. 
ih. autrefois, ci- 


JS in, ‘pour cela. —is, ih. 


Justement. 


az idén, ih. cefte année. 
- âzni (ik), k. être mouillé. 
azon, mn. ce- cet- eelte- 


ee -ban, ksz. cepen- 
“ay » mn. le même. 
EL, outre cela, en 
outre. ‘-itni, cs. identifier. 
-kép, -en, ih. de la même 
manière. -kivül, ih. en 
outre.] -koru, mn. con- 
temporain. -kôüzben, ih. 
cependant; sur ces entre- 
faites. -médon, 1. -kép. 
-nal, ïh. aussitôt, tout 
suite, tout-à l'heure. -ne- 
mü, mn. de la même sorte. 
-nevü, mn. homonyme. 
-08, mn. Get -ositni, 
1. -itni. -ossâg, fn. iden- 
tité, f. -szinü, mn. de la 
même couleur. -tul, ih. 
ès cela, ensuite; au- 
x de "cela ; au-delà 
de cela. -6ta, ih. depuis 
ce-temps-là. 


&zott, mn. mouillé, trempé. 
fn. ar A -tkozni| À 


zsia, Asie, f. -i, Mn. asia- 
ue 


aztn L azutän. 
âztatäs, fn. mouillure, hu- 


mectation ; trempe, f. -tat- 
ni, CS. humecter, mouiller, 
ramollir dans, tremper: 
rouir (du chanvre, du lin). 
-tatô, fn. routoir, rouis- 


sage, m. 
. -kék, fn. 
bleu azuré, m. 


azutän, ih. après cela. 
azzal, ih. avec celui-là ou 


celle-là. -nem tôr6dôm, 
Je ne me fais rien de cela. 


côté. -vonulni, k. mar-lavval, ih. avec celui-là B x 
cher, passer par. ou celle-là. 

AT YA, fn. père, m. -bâtya,| AZ, 1) le, la, pl. les. 2) ce- 
fn. oncle paternel, m. n. lui-là, celle-là BA, nr. en; à, a D, à la. 


fn. parent, m. -fisâg, f âzalag, fn. lui in- BAB, fn êve, 
parenté, affinité; f. sé. Jfusoires, mpl. bäb, far 1 poupée; marion 
gos, mn. de parent. -fish- | azalatt, ih. cependant. nette, f. mannequin, m. 
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bab 


ba) 


ete 2) chrysalide, Le fn. poupee, f. 
abuk, ba 


ñn POP 

baba, fn. Es oupee, . 7 
un pettt enfant  poupar 
poupon, m 

bâba, fn. sage -femme, ac- 
coucheuse, f. 

babäcska, fn. petite pou- 
& 

béb- ak, fn. poupée, ma- 
rionnetle, Fe 08, ne 
poupetier, m. -âäru, 
poupées, frl. bébéhodni 
(ik) k. accoucher v. a. 
bâba-szék, fn. chaise à 
accoucher, "f. 


babäzâs, fn. accouchement, 
m. -Zni (ik), k. accoucher, 


.n. 
bahér fn. laurier, m. mn. 
de laurier. -koszoru , fn. 
couronne de laurier, 
Rips fn. bachelier, 
m. -08, mn. lauré €, lauréat 


bab- (post). fn. champ semé de 
fèves, de fo fn. 
ousse 


bä ik, eEATE A néskn. 


bäb-jâték, fn. marionnettes, 
Jp} -jäték 08, fn. joueur 
marionnettes, m. -ka- 
lâcs, fn. pain d Si 
bab-kar6, fn. rame, 
bäb-mü, fn, poupées, Jp 


-müves, fn oupetier, m 
bâbocsks 1. babâcska. 
babona, fn. superstition; 


sorcellerie, f. -nhlàs, fn. 
enchantement, ensorcelle- 
ment, M. -nâlni, cs. faire 
le sorcier, exercer la ma- 
ge, user de charmes. -nâs, 
mn. superstitieux. -nasâg, 
fn. superstition ; DE. 
rie, f. -nâskodni (ik 
étre superstitieux. -n 
1. -nâläs. -nâzat, fn. effet 
magique, charme, malé- 
Jice,m. -näzni, cs. enchan- 
ler, ensorceler. -nàz6, fn. 
sorcier, m. -nâzott, mn. 
enchanté, ensorcele. 
babos, mn. pointillé, mou- 
cheté, tacheté. 
bébos, fn. LE 
bâb-sûto, 1 + bäbos. 


uka, fn. huppe, f. 
CSL Pipe fn. frère 


BADAR, mn. absurde, in- 
intelli indistinct. 
ss He fa galimatias ; 
baragouin. -ni, -ogni, k. 
baragouiner. 

bâdog, fn. de à Je ne 


lame , plaque, 
de de fer dlase de tà .-kru, 
fn. férblanterie, f. uten- 
siles de fer-blanc, mpl. 
-keztyü, fn. gantelet, m. 
-müves, 1. bâdogos. -ollé, 
fn. coupoir , m. cisailles, 
Jpl. -08, fn. ferblantier, 
taillandier en fer-blanc, 
m. -0Zni, Cs. ferrer de 
Jfer-blanc. -verô, 1. -0s. 


f.|BAGARIA, fn. roussi, cuir 


; de reussi, M e 
agâzsia, fn. bagage, m 
baglya, 1. Louis. - 
bagoly, fn. hibou, m. chou- 
ete, f. apré füles-, chat- 
huant, m. -sapka, -sû- 
| veg, fn. bonnet Jourrée, m. 


bâgyadäs, fn. épuisement 
M. ; lassitude , langueur) 
faiblesse, f. "abatiement: 
m. -dni, k. se lasser, s’af- 
Jaiblir. -dozni, k. 1. -dni. 
-dsâg, fn. épuisement, m.; 
lassitude, f' -dt, mn. ‘lan- 
guissant, las, fatigué, ha- 
rassé, abattu , affaibli, 

uisé, recru; terne; bla- 
Hues tiède. -dtség, fn. 
langueur , faiblesse , f. 
abattement, m. 
bâgyasztani, cs. affæblir, 
attre; ternir. 

bégyni, bâgyulni J. bà- 
gyadni. 

,[BAY, fn. 1) combat, m. -t 
vini v. âllani, combattre. 
-ra hini, proroquer; dé- 
Jier. 2) peine, f. tourment, 
tracas, m re tigue, diffi- 
culté, f. mal, m. Me 
J. accident fächeux, mal- 
heur , m. mi baj ? qu’ est- 
cequ “lyatqu avez-vous? 
bajom van, J'ai mal au 


coeur. ninCs Semi baja, |: 
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mn.|lbaj-hely, fn. 


per de rien. baj- 

jal küzdeni, combattre, 
lutter contre un mal. 

bâj, a attraits, charmes, 


m fn. figure 
A pe f. ce. 
kaleidoscope, m . -erb, fo. 


veriu magique, f. -hang,. 
fn. son enchanteur, m. 
voix enchanteresse, f. 

lieu du com- 
at, m. arène, lice, bar- 


J : 
bâj- -kép, fn. tableau ravis- 
sant,enchanteur,m. -läm- 


pa, fn. lanterne magique, . 


J. -16, mn. magique, en- 
chanteur; charmant. 
bajlôdäs , fn. 


tracas, m. tracasserie, 


ue k. se tourmenter,. 


bold (ik), k. L baj- 


bajnok, fn. combattant; ath- | 
lète ; champion, héros, 


homme de coeur, m. -i, 
mn. héroïque. -8 
héroïsme, m. -ul, ih. ! hé= 
roïquement, en héros. 
bâjoläs, fn. enchantement 
-lui, cs. enchanter, char- 


mer. -16, mn. charmant,. 


ravissant; enchanteur. 
bajor, fn. Bavarois,m. mn. 
avarois. -Orszâg, fn. 
Bavière, 


bajos, mn. SP énible, fatigunt x 


difficile; fâcheux; embar- 
rassant. 

bâjos, mn. charmant, at- 
trayant. 

bajosan, ih. tr nt 
avec peine; ifficilement, 
à FAT fn. peine, 
atique, tracasserie , J° 
-skodni (ik), L bajlédni. 


baj-szerzô, fn. auteur “ 
querelle, boute-feu, m 


bajszos, mn. qui à une mou 
stache. 
baj-826v6, 1. -szerzd. -târs, 
fn. frère d'armes, cama- 
d'armes; compagnon 
de souffrance, m 


tourment,. 
f. 


TO EE 


bé 


bal 


bal 


j-tekintet, fn. 


regard 
enchanteur, m. 


x 


J. chamois mâle, m. -76, 
mn. chaud, en chaleur. 


bajusz, fn. moustache, f.| BAL, mn. 1) gauche. 2) 


-fodorité, fn. pincette, f. 
-kefe , fn. er 


fatal, contraire, adverse, 
sinistre. 


stache, m. -kend, fn. cirel bâl, fn. bal, m. 


à moustaches, f. -08, 1.| bal-aräny,fn. disproportion 
bajszos. -pedérité , "1 J. -aränyos, mn. -an, ih. 
-fodorité. -pedr6, 1. -ke-|  disproportionné. -aska 1. 


LÔ. -talan, mn. qui n’a 
pas de moustache. 

baj-viväs, fn. combat; duel, 
M. -VIVO, fn. combattant, 
duelliste, m. 

BAK , fn. 1) bouc; mâle, 2) 
chevalet, 3) siége du co- 
cher , 4) capricorne, m. 

baka 1. bakancsos. 

bakafänt, -o8, mn. el- 
leur. -oskodni (ik), k. 
uereller. 

bak-âgyu, fn. pièce de ca- 
non montée sur un tré- 
teau, f. -alläs, fn. chan- 
ler, tréteau de scieur; 
chevalet, chenet; m. -alld, 
fn. hou k 
campane, boulette, j. pen- 
dant, m. -ancs, fn. brodé 
quins, mpl. bottines, bottes 
a lacer, fpl. -ancsos, fn. 

antassin hongrois, m. 

üz, fn. bouquin, m. -dà- 
csolâs, fn. saut de lièvre, 
m. -dàäcsolni, k. sauter 
(se dit des lièvres). -finc 
1. bukfenc. -gedô, fn. 
petit ou Jeune bouc, cabri, 
m. -kecske, fn. bouc, m. 
-latni, k. éfre en amour; 
s’accoupler. 

bakô , fn. bourreau, m. 
-bârd, fn. hache du bour- 


reau, f. 
bak-6z, fn. chevreuil, m. 
-83ak4l , fn. barbe de 
chèvre, f. -8zôkés, fn. 
saut de bouc; gambade, 
cabriole, 
etaie du siège du cocher, f. 
-tatni, k. marcher lente- 
-820kés. 


ment. NES à 
-zani (ik), k. bouguiner 


J. -tämasz, fn.| balog, mn. gauche. fn 9 


balca. -csillag, fn. dé- 
sastre, malheur, m. mau- 
vaise étoile, f. -értelem, 
fn. fausse ou mauvaise 
interprétation ou explica- 
tion, f. sens contraire, m. 
-eset, fn. accident fâcheux, 
désastre, malheur, m. in- 
fortune, f. -felé, ïh. à 
gauche. -felôl , ïih. du 
côté gauche. -felül, ïh. à 
gauche. -ga, mn. simple, 
niais, sot,nigaud. -gashg, 
fn. simplicité , naïvete, 
niaiserte, f. -gatag, mn. 
sot, insensé. -gatagul, ih. 
Jollement, sottément. -h4- 
zassäg, fn. mésalliance, f. 
-hiedelem , fn. erreur, f. 
préjugé, m. -hit, fn. heté- 
rodozxie, m. foi erronée, f. 
-itélet, fn. préuge, m. 
prévention, préoccupation, 
J. -jôs, fn. op hèle de 
malheur, porte-malheur, 
oiseau de mauvais augure, 
m. -jéslatu, mn. de mau- 
vais augure, OU présage. 
-kéz, fu. la main gauche. 
-lagcsälni, -lagni , k. 
marcher à pas lents.-ma- 
gyarâzat, fn. fausse ou 
mauvaise interprétation, 
ou explication, 7 


bâlna, fn. baleine, f. -csôk, 
fn 


. balenas, m. -fog6, fn. 
pêcheur de baleines, m. 
-nemü, mn. éctacée. -zsir, 
fn. huile de baleine, f. 


au- 

cher. -ogücs, -ogsüti, fn. 

aucher, m. -ère, f. -ol- 
al, fn. la is J. 


bâl6ltôzet, parure de 

(des lièvres et des boucs);| bal, f. 
étre en amour, en chaleur! bal-ra, ïh. à gauche. -ér- 
Ge chats, etc.) s'accoup-| teni, - arâzni, en- 
sapnerer. coke ln | tendre mal rit à à 
accouplement, m. chaleux | côté gauche. -shg , fn 
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balzam , 


accident fâcheux, désastre, 
malheur , m. infortune, 
mauvaise fortune, fatali- 
té, f. -süker, fn. insuccès, 
m. non-réuissile, f. -80r8, 
fn. infortune, mauvaise 
fortune, fatalité} 5 -82e- 
rencse, fn. malheur, m. 
infortune, disgrace, f. 
-8z0kâs , fn. mauvaise 
habitude, f. 


balta, fn. hachette, f. 


-fo 
fn. face d'une hache, É. 
-uyél, fn. manche d'ung 
hachette, f. -täzni, cs. ha- 
cher, battre avec la ha- 
chette. 


bälttenger, fn. Baltique, f, 
ball, Yh. à l'envers: mal 


-venni, prendre gqc. en 
mal, en mauvaise part, 
-magyaräzni, expliquer 
en mal. 


baluska, 1. balta. 
bal-ut, fn. Jo Chemin, 
bâlväny, fn. 


m. 
1) idole, f. 
ur simulacre, ms as 
.; 2) poutre, solive, f. J 
He, m. -&ldozat, fn 
sacrifice jai aux idoles, 
m. -berek, fn. bocage dé- 
dié aux idoles, m. -imä- 
dâs , fn. idolâtrie , f. 
-im4d6, fn. idolâtre, m. 
-isten, fn. idole, f. -kép, 
fn. simulacre, m. nage, 
idole, f. -oltär, fn. autel 
d’idole, m. -08, mn. ido- 
lâtre, idolâtrique. -o74s, 
fn. idolätrie, f. -ozni, cs. 
idolâtrer qn. -0z6, mn. 
idolâtre. -pap, fn. prêtre 
des idoles,m. -szobor, fn. 
simulacre, m. idole, f. 
-templom, fn. temple d'i- 
dole, n. 


balvég, fn. mauvaise fin, f. 


-végzet , fn. mauvaise 
fortune, fatalité, f. -véle- 
mény, fn. erreur, f. 

fn. baume, m. 
-âros , fn. vendeur “ 
baume, m. Qu je e 
baumier du ral Caire, 
m. -fa, fn. baumier, xylo- 
balsamum, m. set 4 fn. 
dd à feuilles à if, m. 
-fü, fn. baume des j , 


bam 


ban 


bân 


m. -illat, fn. parfum de|banda, fn. bande, trou . 
baume, m. A , fn. bandsa, bandsal, Hs PA 


boîte à baume, f. -nüvény, 
fn. amyris, m. -nyârfa, 
fn. peuplier noir, m. -olaj, 
fn. huile de baume, f. -0s, 
mn. balsamique. -ozni, cs. 
embaumer. -szag , fn. 
odeur embaumée ou bal- 
samique, f. -szelence, 1. 
-millye. -viräg, fn. fleur 
balsamique, f. 

BAMBA, fn, niais, ni- 


gaud, m. 
bambusz, fn. bambou, m. 
bämész, fn.badaud, musard, 


bayeur, m. -kodni (ik), k. 


Poe badauder. 

bâmitni, cs. éfonner. -t6, 
mn. étonnant. -tôlag, îh. 
étonnamment. 

bammogni, k. grommeler, 
marmotter entre ses dents. 

bâmulandé, mn. étonnant, 

_ prodigieux. -läs. fn. éton- 
nement, m. -lasba ej- 
teni, frapper d'étonne- 
ment. -lat, fn. etonne- 
ment, m. -latos, mn. 
étonnant , prodigieux. 
-Ini, k. bayer, badauder ; 
être surpris, étonné, inter- 
dit, s'etonner; (ra-) re- 
garder la bouche ouverte; 
(on-) s'étonner, être sur- 
pris, cs. bayer à qc. admi- 
rer. -lvany, fn. spec- 
tacle, m. 

BAN, nr. dans, en, à, au, 


à l”, à la. 

bänadalom, bänalom, fn. 
répentir, regret, m. re- 
pentance, f -nandé, mn. 
regrettable. -näs, fn. 1) 1. 
bânadalom. 2) procédé, 
m. -näsmOd, fn. procédé, 
maniement, traitement, m. 
-nat,fn. affliction, f. cha- 
grin, repentir, regret, m. 
reépentance, f. -natbér, fn. 
dedit, m. arrhes, pl. 
-natos, mn. 7) affigé. 


_triste, plein de chagrin, 
plein de tristesse. 2) re- 
pentant, plein de repentir. 


-natpénz 1. -natbér. -nat- 
teli, 1. -natos. 
bancs6kos, mn. vairon. 


mn. louche, bigle. -litni, 
cs. -logni, k. loucher, 
bigler. -lsâg, -sàg, fn. 
louchement, m. 


banga, bangd, mn. niais, 


nigaud. 
Dino mn. traitable. 


bank, fn. banque, f. 
banka, fn. kuppe, f. 
bank-ad6, fn. banquier , m. 


-kär, fn. banquier, m. 
-jegy. -levél, -nôta, fn. 
billet de banque, m. -kd, fn. 
L -jegy, stb. 


8y 
bânkôdâäs, fn. 1 bânat. 


-kodni (ik), k. 1) s’affli- 
ger, se chagriner, s'at- 
trister de Qc. se ronger le 
coeur, être bien affligé de 
gc. 2) regretter, avoir 
regret, se repentir. 


de banque, f. 


qe fn. action 


bänni, cs. 1) regretter; se 


soucier de qc.; prendre 
intérêt à qc.; avoir regret 
de... être fâché que. 2) 
88 repentir de re 3) (ik). 
k. (-val, -vel), manier, 
manipuler gc. faire usage 
de qc. agir, en user ; pro- 
céder; traiter qgn. az em- 
berekkel bânni tanulni, 
apprendre le monde; vki- 
vel kegyetlenül bânni, en 
user cruellement avec qn. 


bântalmas, mn. opera 


outrageant , choquant, 
injurieux. -talom , fn. 
offense, injure, insulte, 

. outrage, affront, tort, 
m.; mortification, afflic- 
tion, f. chagrin, m. -tani, 
cs. 1) mortifier, affi- 
ger, chagriner; offen- 
ser, outrager, choquer, 
blesser ; faire du mal à qn. 
2) toucher. 3) tourmen- 
ter, importuner, incom- 
moder. ne bänts! laissez- 
moi en paix. -tâs, fn. 1) 
1. bântalom. 2) attouche- 
ment, m. 3) tourment , m. 
peine, JF. -tatlan, mn. ut 
NA tt 2 ou froub- 


sans douleur, sans afflic- 
{ion ; entier ; sain et sauf, 
non-gâté | non-endom- 
mage. -t6, Ffn. offenseur, 
m. mn. offensant, outru- 
geant, choquant, inju- 
rieux; mortyfiant. -t6dàs. 
fn. pr , afflic- 
tion, f. chagrin, m. -t6d- 
ni (ik), k. s'ofenser, se 
choquer, se trouver offen- 
sé, -togatni, cs. mortier, 
affiiger, chagriner. -t6- 


lag, ih. ofensivement. 
BAN 


YA, fn. une vieille, f. 


bânya, fn. mine, minière, 


. -âcs, fn. charpentier 
É mines, m. “bis, fn. 
Juge des mines, m. -birô- 
sâg, fn. tribunal des mines, 
m. -esküdt, fn. juré des 
mines, m. -gyàm, fn. pile 
pour le soutien de la voite 
des mines, f. -hivatal, fn. 
tribunal des mines, m. 
-jog, fn. droit des mines, 
code des mineurs, m. -jü- 
vedelem, fn. rapport, re- 
és ne mines, à" pollet 
sértet, fn. esprit fo 
dans les mines, m. -kor, 
fn. phthisie, f. -legény- 
ség, fn. corps des mi- 
neurs, m. -man , 1. -ki- 
sértet. -mérés, fn. géo- 
métrie souterraine , f. 
-mester, fn. maître direc- 
teur des mines, m. -mive- 
lés, fn. exploitation des 
mines; minéralogie, f. 
-mives, fn. mineur, m. 
-munka, fn. travail des 
mineurs, m. oeuvre des 
mines, f. -ÔL, fn. toise des 
mineurs, f. -rém, 1. -ki- 
gértet,. “rendtartäs , fn. 
police des mineurs , f. 
-rész, fn. portion aux 
mines, f. -részes \fn. ex- 
ploitant set intéressés,mpl. 
-részvény, fn. portion 
aux mines, [. 


banyäsodni ds, k. vieillir 


(se dit des femmes). 


bânyäsz, fn. mineur, m. 
bânya-szabadalom, fn. prc- 


vilèges des mineurs, mpl. 


lé; tranquille, en paix; |bânyäsz-akademia, fn. aca- 
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bän 


bar 


bar 


démie des mines, . -at. 
fn. minéralogie, métallur- 
ge, À -fur6, fn. aiguille, 
8 J. -inas, fn. gar- 
con des mines, m. -irnok, 
contrôleur des mines, 
m. -iskola, fn. école des 
mines, f. -legény, fn. mi- 
neur, m. -legénység, fn. 
8 mineurs , M. 
-tudomäny, fn. minéra- 
logie, science des mines, f. 
bânya-tôrvény, fn. loi qui 
regarde les mines , f. 
-ügyelô, fn. visiteur, in- 
specteur des mines, m. 
BAR, ksz. 1) quoique, bien 
que. 2) isz. plut a Dieu! 
pre 4 fn. nee , M. 
, 1. tengeri-,kajszi-, 
sÂrga-, abrieot, mn. Bari. 


pêche, f. -pälinka, fn. 
persicot, m. -virâg, fn 
Sleur du pêcher, f. -vi- 

zinü, mu. de couleur 
de fleur du pêcher. 


barangolni, k. errer, aller 
errant ; vagabonner ; me- 
7 nomades. 


ner une vie de 


bâräny, fn. agneau, m. 
sa fn. peau a bn 

. elles, Im. {emps auque 
les brebis agnèlent. m. 


-felhô, Re mpl. 
-gyapju, fn. laine agne- 
1e f. -himlô 1. Yah- 
bimiô. -hus, fn. de l'a- 
gneau. -ka, fn. petit 
neau, agnelet, m. -0zni 
(ik), k. agneler. 
barât, fn. 1) ami, m. v.- 
minek barâtja lenni , ai- 
mer qc. aimer à... 2) 
moine, religieux, m. fe- 
hér-, fn. prémontré, m. 
néma-, camaldule, m. 
cseri v. szürke-, fran- 
ciscain, religieux corde- 
lier, m. tarka-, religieux 
de Citeaux, cistercien , m. 
veres-, templier, m. pa- 
tyolatos-, dominicain, m. 
-betü, fn. lettre Gothique, 


f. -csuha, fn. froc, m.1barca, fn. marque 


-Csuklya, fn. capuchon, 
m. -élet, fn.vie monacale, 
ou monastique, f. -i, mn. 
1) amical, amiable. 2) 
monacal, monastique. -i- 
lag, ïih. amicalement, en 
ami. -iràs, fn. écriture en 
rosses lettres, f. -isäg, 

. moinerie, f. -kämzsa, 
L. -csuklya. -klastrom,fn. 
monastère, m. -kodäs, fn. 
moinerie, f. -kodni (ik), 
k. mener une vie mo- 
nastique, -kolostor, I. 
-klastrom. -kozni (ik), 
k. contracter ou faire 
amitié, se lier d'amitié 
avec qn. -kozô, mn. ami- 
able. -koztatni, cs. lier 
(deux personnes) d'ami- 
tié. -lan, mn. sans ami. 
-n6, fn. amie, f. -ocska, 
fn. ami (mot de tendresse). 
-08, mn. monacal. -03- 
kodni 1. -kodni. -rend, 
fn. monachisme, ordre 
monacal, m. -shg, fn. 1) 
amilié. 2) office d'ami, 
bon office, m. -sâgos, mn. 
amical, amiable; sociable ; 
affable , doux. -sâgos 
egyesség, un accomode- 
ment à l'amiable ; une 
composition amiable. -sà- 
gosan . ih. amicalement 


en ami, affablement , dou- 
cement. - > Mn. 
peu amiable ; morose, 


mMmalgracieux ; désagréable, 
8 e,morne; insociable, 
inaccostable. 
sig fn. morosite; insocia- 
bilit 
peu 


é, f. -sâgtalanul, ih. 
gracieusement. -8zin, 
fn. couleur brune, f. -ul, 
ih. en ami. 
baräzda, fn. sillon, rayon, 
m. enr J. -billeg- 
tetôü, L billegény. -kôz, 
fn. dérayure, : “al 1, CS. 
sillonner ; enrayer ; -délt, 
mn. sillonné, creuse. -dân- 
ként, ih. par sillons. -dâs, 
mu. si é 


barbëér, fn. barbare, m. 
Barbaresque, m. -f6ld, fn. 


Barbaire, f. 
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; eslam- 
lle, f. -gàs, fn. baret,m. 
bârcsak, isz. plut à Dieu! 
bärd, fn. hache, cogneée, f. 
bard, fn. Barde, m. 
bérd-fok, fn. manche de 
cognée, de hache, m. -kés, 
fn. hachoir, m. -olatlan, 
mn. brut, grossier, 4m- 
poli. -olatlansäg, fn. ru- 
desse, inculture, f. -olat- 
lanul, ïh. grossiérement. 
-olni, cs. tailler, équar- 
rir , Je sonner avec la 
hache; charpenter. 
bârgyu, mn. faible, débile, 
imbécille. -sâg , fn. imbé- 
cillité, f. 
bârha, ksz. quand même, 
oique. -honnan, kss. 


. akérhonnan. 
barka , fn. chaton, mn. 
branche ou rameau de 
Imier. 


bârka, fn. 1) arche, barque, 

F. 2) réservoir, m. 
barkäcsolni, cs. Z) châtrer 
les ruches. 2) errer, aller 
errant; vagabonner. “ 
QGÎ- 


s'occuper petites 
faires du menage. 

barka-szentelés, fn. béné- 
diction des rameaux, f. 

bârki, 1. akärki. 

barké, fn. poil des joues, m° 
-ca, fn. alize, alise, f° 
-ca-fa, fn. alizier, m. 

barlang, fn. creux,m. cavité, 
caverne, grotte, f.antre,m. 
tanière, f. répaire (d'un 
lion) m. -08, mn. creux. 

bârmely, -mi, 1. akärmely, 
-mi. 

barna, mn. brun. -pej, mn. 
bai obscur; bai foncé. 
-piros, mn. rouge-brun. 
-réz, fn. bronze, m. -nâs, 
mn. brunet. -sag, fn. cou- 
leur brune, f. -särga, mn. 
saure ; roux ; Jeuille- 
morte. -nâsitni, Cs. bru- 
nir; rissoler , roussiwr. 
-nâsodni, k. brunir, se 
rissoler. —s2in, fn. 
couleur brune, f. -ve-. 
res L. -piros. -nitni, cs. 
brunir, bâler la peau (se 


bâr 


bas 


bea 


ee ee 


dit du soleil et de l’a). 
-nulni, k. 86 brunir, se 

rissoler, se hâler. 

, fn. baron, m. 
barom, fn. bête, brute, f. 
bétail, m. bestiaux, mpl. 
-ad6 , fn. impôt sur le 
bétail, m. -akol, fn. basse 
cour; étable, f. -4lläs, fn. 
marché au bétail, m. -a- 
Jon, fn. ütière, f. -bérlés, 
fn. cheptel, m. -bogr, fn. 
taon, m. -dôglés fn. mor- 
talité dans le bétail, f. 
-eledel, fn. fourrage, m. 
mangeaille, f. -faj , fn. 
race des bestiaux, f. -f, 
fn. volaille, f. -figazda- 


m. -galand, fn. chenille, 
JF. -kefe, fn. brosse à ve- 
JF. -nemü, mn. ve- 
louté. -rôzsa, fn. rose 
veloutée, f. -szalag, fn. 
ruban velouté, m. -820- 
vâta, fn. métier à velowrs, 
m.; -820V6, -takâcs, 1. 
-C8inàlô. -viräg, fn. eur 
veloutée ; amarantkhe, f. 
passe velours, m. 


BAÂSTYA, fn. bastion, m. 
-bolt, fn. casemate, jf. 
-fok, fn. bastion. m. -véd, 
fn. contre-garde, f. 

bâszli, mn. simple; niais, 
sot, nigaud. 


sâg, -fitartäs, fn.entretien| BATÂR, fn. bâtarde, f. 


des poules, m. -i, mn. 
bestial, brutal. -ilag, ih. 
bestialement, brutalement. 
sie fn. brutalité, jf. 
-istallé , fn. étable, f. 
-itaté, fn. abreuvoir, m. 
see droit de 
19e, âturage , m. 
che du boit -ke- 
reskedés , fn. trafic de 
bétail, m. -kereskedô, fn. 
marchand de bétail , M. 
-kodäs, fn. brutalité, f. 
-kodni (ik), k. brutaliser. 
-legelé, fn. droit de pà- 
turage, m. -lopé, fn. vo- 
leur de bétail, m. -môdon, 
-môdra, ïih. bestialement, 
brutalement. -orvos-is- 
kola, fn. école vétérinaire, 
J'3 -orvosläs, fn. médicine 
vétérinaire, f. -orvossäg, 
fn. remède pour les bêtes 
malades, m. -6rz6, -pAsz- 
tor, fn. pâtre, m. -piac, 
fo. marché au béta, m. 
-Sûg, fn. brutalité, -tar- 
tâs, -tenyésztés, fn.nour- 
riture du bètail, f. nour- 
ee 6 es y _ m. 
-uk 1. -ilag. -usztatô, fn. 
endroit à guéer les’ be- 
siaux, m. -Väsär, fn. 
vente du bétail, f. 
béréné , fn. baronne, f. 
: -+0s8âg, fn. baronnie, f. 
bärsony , fn. velours, m. 
mn. de velours. -csin4lé, 
fn. tisserand en velours, 


batiz, fn. batiste, f. mn. de 
batiste. -326V0, -takâcs, 
fn. fabricant de batiste, m. 
batka, fn. denier, m. malle, 
obole, F. 


pa-|bâtor, mn. courageux. ksz. 


1. émbâtor, -gatni, cs. 
encourager. -itàs, fn. en- 
cowragement, m. -itni, CS. 
encourager; animer. -itô, 
mn. encourageant. -ko- 
dâs, fn. hardiesse; audace, 
J. -kodni (ik), k. oser, 
avoir l'audace, prendre la 
hardiesse, entreprendre; 
s’enhardir, re la l- 
berté. -odni (ik), prendre 
courage. -8âg, fn. 1) cou- 
rage, m. -sägot venni, 1. 
-kodni. 2) sûreté, sécurité, 
J. -säg-levél, fn. sauf- 
conduit, m. -Sâgos, mn. 
ane assuré. -sägosan, ih. 

rement. -sägtalan , mn. 
1) découragé, ‘intimidé. 2) 
qui n'est pas sûr. —Szivü, 
mn. courageux. -82ivüleg, 
ih. courageusement. -371- 
vüség, fn. courage, m. 
-talan, mn. 1) découragé, 


intimidé. 2) timide, peu-| 


reux, craintif. 3) qui n'est 
pas sûr. -talanitni, cs. 
D. 
ik), k. se défier de... 
Ve HV Pa fn. 1) décow- 
ragement, m. 2) timidité, 
peur, [.; 3) défaut de sûre- 
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té,m. -talanul, ïh. timide- 
ment, sans courage. 
bâtran, ik. courageusement, 
sûrement. isz. courage! 
batu, fn. paquet, ballot, 
" itya fn, m. 
. frère aîné, m. 
Ne stupide. -szkodni 
(ik), k. bayer, badauder. 
bazsa-r6zsa, fn. pivoine, f. 
BE, ïh. dedans, dans qc,en de- 
dans. nbh. en, à, au, à l’,à la. 
beadäs, fn. présentation, JS. 
-admäny, fn. chose qu’on 
présente; mémoire, placet, 
m.; requête, demande, pé- 
tition, supplique, f. -adni, 
cs. présenter (une re- 
quête etc.); donner (une 
Rperar à q.). ) 
ggatni, cs. 1) pendre 
dans . :. 2) coudre en- 
semble. 3) couvrir de qc. 
beakadni, k. s’accrocher; 
heurter contre gc.-akasz- 
tani, cs. 1) attacher avec 
gonds ou avec un cro- 
chet; accrocher; mettre 
(une porte etc.) dans les 
gonds. 2) pendre dans . . 
-aknâzni, cs. bondonner. 
beâllani, k. 1) valahové 
v.-mi alâ, se mettre à 
l'abri, à couvert de la 
-pluie; entrer en voiture 
ou en bateau; se présen- 
ter,comparaître, serendre. 
2) szolgälatba —, entrer 
au service de qn.). kato- 
nânak—, se faire enrôler. 
3) commencer. -läs, fn. 
entrée, f. commencement, 
m. -litani, cs. 1) mettre 
dans quelque lieu. 2) hoz, 
hez... se rendre, se pré- 
senter, comparaître. 
beéleäzni, cs. masquer. 
beapritani , cs. couper en 
morceaux pour mettre dans 
... tailler, morceler ... 
bearatni, cs. achever la 
MOISSOoN. 
beärkolni, es. entourer d'un 
0686. 


ni 
beérnyazni , —nyékoli, 
-nyékozni, cs. couvrir 
d'ombre. 


bed 


beb 


bec 


beärulni, cs. dénoncer, ac-| dans une affaire; com- 
cuser. pur 
beâsni, cs. enterrer, enfouér. | bebonyolni, cs. entortiller 


T9 se terr. er, se 
e 


cs. 
mouiller : ramollir dans, 
tremper, faire boire une 


Éébédogoent CS. garnir de 
lames de fer-blanc. 
bebalzamozni, cs. enbau- 


mer. 
bebékôzni; cs. mettre aux 
ers. 
elni, cs. envelopper. 
bebillenni, k. s6 fermer. 
-nteni, cs. fermer le cla- 
pet, la trape. 
bebizonyitäs , fn. produc- 
tion documents, des 
témoins; preuve, démon- 
stration; f. -thatô, mn. 
qui peut étre prouvé, dé- 
montrable. -tni, cs. prou- 
ver, démontrer, avérer ; 
confirmer par des docu- 
ments, produire des docu- 
ments. 
bebizonyodni, -nyosodni, 
-nyulni, k. se montrer 
comme vrai, 8e confirmer. 
bebocsätäs, fn. admission 
autorisation d'entrer ; f 
-tni, cs. laisser entrer, ad- 
D donner STE 
olni, -gyolälni, cs. 
enveloppe or lap: 
emmailloter (un enfant). 
beboltozni, cs. fermer avec 
une voûte. 
bebonyolitäs, fn. entortil- 
SA intrigue (d'une 
pièce de théâtre), compli- 
cation (d'événements, de 
crimes elc.) f. -tni, cs. en- 
tortiller, embrouiller, mé- 
ler; empétrer ; impliquer, 
envelopper, engager qn. 


enve ; 
bebonyolôdäs 1. bebonyo- 


litâs. -dni (ik), k. s'entor- 
tiller ; s’empêtrer, s’enche- 
vêtrer,s’ outller,s'em- 


beboronälni, cs. recouvrir 
avec la herse. 
beboruläs, fn. obscurcisse- 
ment, m. -1ni, k. se couv- 
rir denuages; s’'obscurcir. 
bebotlani ko), k. entrer en 
bronchant. 
bebotorkälni,. k. entrer en 
trébuchant. 
bebôkni 1. beszurni. 
bebôürüzni, cs. couvrir, gar- 
nir de cuir. 
bebôrtünüzni, cs. emprison- 
ner, incurcérer. 
bebujdosni, cs. parcourir 
(comme un fugitif).-(ik), 
k. entrer. -un 8 
comme fugitif. -jtatni, cs. 
laisser entrer en rampant. 
bebukkanni, k. entrer en 
bronchant. -bukni(ik), k. 
tomber dedans, se précipi- 
ter dans... -buktatni, 
plonger, tremper dans . .. 
bebüni, k. se glisser dans... 
‘entrer en rampant. 
beburkolni, cs. envelopper ; 
affubler, emmitoufler. 
bebüdôsitni , bebüzhitni, 
bebüzitni, bebüzôlni, es. 
empuantir. | 
becikkelyezni, cs. insérer, 
enacter | 


becinezni, cs. étamer, blan- 
chir. 

boecipelni, cs. trginer dans 
un lieu. 

becirmolni, cs. salir, souil- 
ler, encrasser. 

becülôpüzni, cs. piloter. 

becôüvekelni. cs. cheviller, 
enclore de piquets. 

becukrozni , cs. sucrer, 


#1 


saupoudrer de sucre, cou- 
vrir d’une croûte de sucre ; 


c ; 

BECS, fn. valeur, f. becs. 
ben tartani, estemer. 

bécs, tn. Vienne. 

becsalni, cs. attirer qn. chez 
s01 par le moyen d'uneruse 
ou en lui tendantun piège. 

becsapdosni, becsapkodni, 
cs. 1) fermer avec force, 
avec bruit, (la porte etc.) 
2) couvrir en jetant contre: 
ou dessus; crépir, rava- 
ler. -pni, cs. 1) fermer 
avec force; 2) faireuneir- 
ruption,une invasion En. . 
envahir un pays. -pédni 
(ik), k se fermer avec 

tt 


becs-ér, fn. valeur estima… 
tive, f. prix de l’estima- 
(ion, m. 

becsatolni , cs. boucler. 
-tanni, k. happer, se fer- 
mer à ressort. -tantani, 
cs. fermer en détendant 
le ressort. 

becsavarui, cs. fouwrner en. 

; faire entrer en 

tournant. -rodni (ik), k. 
changer de direction, de- 
crire un tour, former des 
sinuosilés, se déjeter (à 
droite, à gauche), se con- 
tourner. -rolni, os. visser 
dans ; serrer une vis, ser - 
rer à vis. 

becsbentartäs, fn. estime, f. 

becselni, cs. taxer , évaluer 
apprécier. 

becsempészni, cs. importer 
Le menent , Miro- 

ire par contrebande, 
Jaire la contrebande. 

becsenés , fn. importation 
clandestine, contreban- 


, f. 
becsengetni, cs. sonner, 
donner le signal par le 
son de la cloche. 
i, cs. L becsem- 
becsepegetés, fn. instilla- 
tion, f. -pegetni, cs. i#- 
stiller, verser goutte à: 
goutte, arroser goutte à 
goutte. -pegni, k. t 


bec 


bed 


-goutte à goutte dans.-peg- 
tetni 1. -pegetni. -penni, 
k. 1. -pegni. 

becserélni, cs. échanger qc. 
contre qc. 

“becserepezni, cs. couvrir 
un toit de tuiles. 

becsérték, fn. valeur esti- 
mative, f. - 

becserzeni, cs. tanner. 

becses, mn. ce qui a de la 
valeur : estimable. -etlen, 
mn. sans valeur. 

becsinälni, cs. 1) confire, 
(des fruits), 2) boucher, 

ermer, barrer. 3) empa- 

queter, emballer; encais- 
ser ; empailler ; envelopper 


dans du papier. -It, fn. 
confitures pl. ! 


becsipett, mn. enivré, ivre. 
-pni,1) cs. prendre et en- 
ermer; prendre, saisir, 
s'emparer de, s'assurer 
de... enclore. 2) k. s’en- 
torer. -ptetni, CS. serrer, 


_ pincer. 
becsirizelni, cs. coller dans. 
boucher avec de la pâte 
etc. enduire de colle de 
.__ farine. 
becsleni, cs. taxer, évaluer, 
apprécier. -lés , fn. taxa- 
ion, évaluation, apprécia- 
tion, f. -16, fn. taxateur; m. 
becsmérelni, cs. dépriser, 
déprécier ; blämer, censu- 
rer. -mérlés, fn. blâme, 
m. -mérlé, mn. enclin à 
blämer. becs-nélküli, mn. 
sans valeur. 
becsomôzés, fn. emballage, 
m. -zZni, cs. emballer. 
becsôditeni, es. faire entrer 
par bandes. -dülni, k. 
F. entrer par bandes. 
becs-szeretet, fn. amour de 
l'honneur, m. -szomj, fn. 
ambition , f. -szomjas, 
mn. ambitieux. -telen, 
mn. sans valeur; sans 
honneur, lâche, infame, 
diffamé, noté; mal hon- 
Anéte. -telenités, fn. calom- 
nu, profanation, diffa- 
Mation, défloration, f.viol, 
M. : telenitett, mn. désho- 
ñoré, éhonté. -telenitni, 


abuser d'une fille. -tele- 
nitô, mn. calomnieux ; fn. 

- calomniateur, m. -telen- 
ség, fn. infamie, lâchete, 
JF. -telenül, ïh. sans hon- 
neur, honteusement, igno- 
minieusement. 

becsukkanni, k. se fermer. 
-ntani, CS. fermer. 

becsuklyäzni, k. enchape 
ronner. magât—, s’enca- 
puchonner. 

becsukni, cs. enfermer, em- 
prisonner ; reclure, enca- 
ger ; serrer; fermer à la 
clef. 

becsunyäzni, cs. salir, sou- 
iller, encrasser. -uyitni, 
cs. souiller de merde. 

becsuszni (ik), k. se glis- 
ser, se couler dans, entrer 
Jurtivement. -sztatni, cs. 
faire entrer en poussant; 
pe insérer , inter- 


caler. 

becsü, fn. estimation, éva- 
luation, D Lee. J. 

becsület, fn. honneur, m. 
réputation, f. -bôl, par 
honneur. -emre, sur mon 
- honneur. -ben jär6 dolog 
affaire d'honneur , 
-adàs, fn. reëpect, hom- 
mage, honneur, m. -ad6, 
mn. respectueux. -beli, 
mn. d'honneur, hono- 
raire. -érzés, fn. senti- 
ment d'honneur, m. -es, 
mn. honnête, probe, loyal, 
intêgre. -esember, homme 
d'honneur, m. -esen, ih. 
honnéètement, de bonne foi, 
loyalement. -esség, fn. 
honnêteté, probité, loyauté, 
J. -feledés, fn. Zächete. 
-feledé, mn. -feledüleg, 
ih. sans honneur, lâche. 
-len, mn. qui n’est point 
honoré. -mentés, fn.-apo- 
logie, f. -mentd, fn. dé- 
Jenseur de l'honneur, m. 
-mentség, fn. réparation 
d'honneur, jf. -per, fn. 
procès d'honneur , m. 
-rablé, fn. calomniateur, 
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diffamateur, m. -rontäs, 
fn. calomnie, f. -ront6, 
mn. calomnieux. -sértô, 
mn. injurieux, outrageant, 
infamant,diffamant, diffa- 
matotre. -szeretés, fn. 
amour de l'honneur, m. 
-8zeretô , mn. qui aime 
son honneur. -8z6 , fn. 
parole d'honneur, f. -teli, 
mn. honorable.-tevô, mn. 
r tueux. -tudô, mn. 
civil, courtois, poli, ga- 
lant, obligeant. -ügy, fn. 
qpaire r) oRree 
zâs, fn. ambition, f. 
vadäszô, mn. ambitieux. 
-vâgy, L. becsvägy. 
becsülni, cs. taxer, évaluer, 
apprécier ; |estimer, hono- 
rer, respecter, venerer, ré- 
vérer; kevésre—, faire 
peu de cas de... sokra, 
V. nagyra-—, estimer, -16, 
fn. faxateur, m. -ltet- 
ni, Cs. laisser évaluer. 
becsüs, fn. taxateur, m. 
becs-vâgy, fn. ambition. 
-vesztes , mn. infame. 
-vesztés, fn. infamie, f. 
BEDAGADNI, k. se fer- 
mer par une enflure: 
bedagasztani, cs. méler dans 
la pâte en la pétrissant. 


| bederezni, cs. couvrir de 


rimas. 
bedeszkäzni, cs. planchéier, 
mbrisser. 
bedisznézni, cs. salir, souil- 
er. 
bedobälni, es. 1) jeter de- 
dans casser, briser. 
— az ablakokat, casser, 
briser, enfoncer les vitres. 
-bni, cs. 7) jeter dedans. 
2) enfoncer, briser, casser 
en jetant, ou à coups de 


pierres. 

bedôfni, cs. rompre, casser, 
ser en poussant. 

bedôlés, fn. chute, f. écrou- 


lement, éboulemeut d'un 
mur eic. -lni, k. s'e- 
crouler, s'ébouler, fondre, 
tomber en ruine. 

bedônteni, cs. Jeter à bas, 
enfoncer, renverser, a- 
battre gc. 


bed bee bef 

bedôrgülni, cs. friction-| joues enfoncées, is befeketitni, cs. noircir,. 

ner, oindre. -rzsôlés, fn.| nées, creuses. -sni(ik), k.| rendre noir. 

friction , onction,  f.| 1) tomber dans. . entrer befektetni, cs. placer de 

-rzsülni 1. maine en tombant. 2) s’affais-| l'argent. -künni (ik), K. 
bedugaszolni, es. -gdosni,| ser, s’amaigrir, se creu-| se couc 

cs. tamponner ; ser. 3) beesik, {a pluie|befelé, ih. vers le dedans. 

fermer , rendre im entre ou perce. befelelni, k. donner à qn. 


méable. -gni, cs. 1) mettre 
dans. kardot— » Mettre 
ou remettre l'épée dans le 
fourreau, 2 boucher, Lam 
ponner e im 

méable, Véaifédee, calfeu- 


trer. 3) em ocher. -gulni, 
k. se boucher, s'engorger, 
devenir im le. 


PENCERE NI, cs. ma- 


be“égetui cs. faire pénétrer 
le feu dans l'intérieur. 
jelt —, marquer avec un 
Jer chaud. - . k. péné- 
trer en brûlant, brûler, 
en 
Los Lt ie , CS. aplanir. 
Ini, cs. enfoncer ; en- 
= cogner; faire tenir 
avec des coins. 
beemelni, cs. mettre dans 
(qc. en soulevant.) 
beenni (magât),vh. s’infro- 
PA en rongeant; cor- 


beenyegesedni (ik), k 
charger de mucosités. 
beenyvezni, cs. coller. 
beépitni, cs. couvrir des 
bâtiments, bâtir sur. 
Lars cs. laisser en- 


Désrceske tt Gk), k. s'en- 
gager dans qc., se méler 
dans une affaire. -8zteni, 
cs. laisser entrer ; en cas- 
trer, encastiller, embre- 
ver ; foncer, fraiser. 

beérni, cs. 1) atteindre, être 
assez long pour . 2) 
atteindre, joindre, rejoin- 
dre. k. 1) arriver. 2) 
suffire; se nn être 
satis ait de 

beese LL), k. s'in- 
en par des flatteries. 
ed mn. afaissé; en- 

excavé ; maigre, 
decharné. —8zemek, yeux 
excavés, enfoncés. —arc, 


beestéledik , k. Le Jour 


beétetni, cs. faire pénétrer 


beevezni, k. entrer, 
beevôdni ( 

magôât. | 
BEFAGGYUZNI ,  cs:|befeszitni, cs. ouvrir en 


befagyni, k. se geler, se fer- 


befalni, cs. manger goulu- 


son paquet. 

befelhôsôdni (ik), k. se 
couvrir de nuages. 

befenekelni, cs. enyabler un 
tonneau. 

befércelni, cs. fermer en 


tombe, la nuit approche. 


un caustique dans; gra- 
ver en corrodant; graver 
à l'eau forts. 


beevesedni (ik), k. aboutir 


cousant. 
à la suppuration (se beférkezni (Gk), k. beférni, 
dit d’une tumeur etc.). k. pouvoir entrer. 
ns ù aborder pois, cs. colorer, tein- 
ns un port e; peindre, peinturer > 
&) , l. beenni| enduire; orner de pein- 
tures. 


raisser.—a bôrt, donner 


, forcer (une 
suif aux cuirs. 


befészkelni, vh.1 ) ge nicher 


mer (en se couvrant d'une| dans gc. 2) s'installer, 

écorce de glace) être pris|  s’etablir dans ou chez. 

ou arrêté par la glace. befeszülni, k. rester en- 
befalazni, cs. environner| foncé dans qc. 

d'une muraille; enfer-|befirkälni, cs. remplir dé- 

mer dans une muraille ; ;| criture. 


murer. befizetni, cs. payer. 


befogadni ») CS. recevoir, 


ment, devorer. accueillir (un étranger), 
e|befäradni, k. se donner la| donner asile; admettre, 
peine d'entrer. -rasztani. initier qn. dans unesociété: 
cs. causer de la peine à qn.| prendre à son service. - 
d'aller à. fn. réception. f. accueil, m. 
. |befätyolozni, cs. voiler. sion, | engagement 
befecskendeni, -kendezni,| (ex. d’un tique), m. 
cs. 1) arroser, r e,| befogäs, fn. 1) arrestation, 


faire rejaillir (de Peau 
etc.) sur; asperger (d'eau 
bénite). särral—, écla- 
bousser. vérrel —, en- 


J. emprisonnement, m. 2 
action d’atteler, f. -gatni, 
cs. 1) faire arrêter; 2) 
faire atteler. -gaté pa- 


sanglanter. 2) seringuer,| rancs , fn. décret “D 
injecter. prise de corps , M. rate 
befedelezni , cs. couvrir D. cachet, f. -gdosni, 
une maison. -dezni, c8.| cs. arrêter (lun re 


couvrir, voiler. -dni, cs 
couvrir de qgc. nr dlonper. 
Se ue enchaperon- | 


l'autre). -glaläs, fn. 
dure , garniture ; hdsie 
(d'une Ha de de lunettes), 


JF. -glalni, cs. border, gar- 
befehéritni, cs. blanchir. nir, encadrer , enchässer, 
befejezés, fn. achèvement,| monter (un ; 

m. conclusion, f. -zni, cs.| border ou clore de on 
ini, achever, mettre Jfin\ enclore (un cham 


) 
de murailles, de éés. 2) 2) 


. -26log, ïh. finalement, 
magäba —, ” contenir, en- 


our conc enfin. 


bef 


beh 


former, renfermer, com- 
prendre. benfoglaltatni : 
étre contenu, renferme, 
compris. -gni, cs. 1) arré- 
ter, emprisonner. 2) aite- 


ler. 3) tenir formé, cou- 
vrw avec main. — à 
8zàjAt, se taire. — 8ze- 


meït, füleit, se boucherles 
yeux , les oreilles. 4) oc- 
cuper , remplir une place. 
befoltozni, cs. raccom : 
befolyäs | fn. entrés (en 
coulant), embouchure, f. 
confluent, m. influence, f. 
-sal lenni v. -t gyako- 
rolni v.-mire, avow de 
l'influence. nagy -u, qui 
Jouit d'une haute in- 
Jluence, d'un grand crédit, 
très influent. -Igatni, cs. 
énstiller, infuser. -lgni, k. 
1) entrer, couler, se dé- 
charger dans. 2) influer 
sur qc. 3) rentrer. 
befonni, cs. 1) entrelacer ; 
tresser _ . 2 
— magât, s’envelopper 
fils; se renfermer dans 
une coque, for sa coque. 
befordulni, k. entrer, 
_ cendre (dans une auberge 
ou chez qn.), rendre visite 
à qn. en passant. 
beforradni, k. se cicatriser, 
8e fermer (d'une plaie ou 
cicatrice). -raszolni, cs. 
souder , sceller en plomb. 
-rasztani, CS. cicatriser 
une plaie. -rni, 1. befor- 
radni. - 
befôcskendezni 1. befecs- 
ndezni. 
bef6dni 1. befedni. 
befüni, k. penctrer en souf- 
flant. cs. pousser en souf- 
Jtant; insuffler. 
befurni, cs. forer, trouer. 
magât—, v. befurakodni, 
Pénétrer dans ou percer 
(en forant), s'insinuer, se 
wurrer, s’introdutre. 
befutni | es. parcourir: 
couvrir en croissant (de 
ses branches). k. entrer 
en courant. -ltatni, cs. 


man 


, 


begyüjteni, cs. rassembler ; 
daisser partir. aranynyal| begyülekezni (ik), k. s’a6- 


souffle. 
befüstôlni, cs. en fumer. 


-tni, cs. faire du feu 

chauffer. 
befüvesedni (ik) , k. 

couvrir d'herbe. 


serrer ; brocher (un livre), 
enfiler une aiguille. 


BEGÂRGYAZNI, cs. bor- 
der un puits. 

begâtolni, cs. extourer par 
une digue. 


begôrbedni, begôürbülni, k. 
8e courber. 
BEGY, fn. jabot, gosier, m. 
c 


po : 

begyakorolni, cs. exercer 
“qn.; exercer qc. Mmagâät—, 
s'execer à qc. 

begyek, fn. ventre (d’une 
bouteslle), m. -es, mn. 


ventru. 
begyepesedni (ik), 1. befü- 
vesedni. 
begyepülni, cs. border, ou 
de haies, enclore (un 
champ etc.). 
begyes, mn. fier, altier, 
autain. -en, ïh. jière- 
ment, hautainement. -ke- 
dés, fn. braverie, f. -ked- 
ni (ik), k. piaffer; se 
panader. 
begyôgyitäs, fn. consolida- 
tion, cicatrisation, f. -itni, 


guérir, se cicatriser, se 
consolider 


ramasser, recueillir. 


sembler, se reunir. 
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befütés, fn. chauffage, m. 
dans, 
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befüzni, cs. lacer; corder ; 


begyülni, k. rentrer, être 
reçu; s'assembler. 
ürni, CS. faire entrer 
BEH, iss. ak / 
behabozni, cs. couvrir d’é- 


cume. 

behabzsolni , cs. manger 

owlument. 

behajgälni, cs.1. bedobäini. 
-jitni, cs. 1 bedobni. 
-jlani(ik),ik. se recowrber, 
ou se déjeter en dedans. 
-jlott, mn. courbé ou re- 
courdé en dedans. -jékäz- 
ni, CS. naviguer sur... 
Parcourir en naviguant. 
-jolni, k. se recourber. 
-j6zni, k. entrer dans un 
port. -jporozni, cs. poud- 
rer. -jtani, Cs. faire ren- 
trer, ramener (le bétail) ; 
exiger , recouvrer (des 
Jonds); encaisser | cour- 
ber, plier en dedans ; faire 
un, pli à... entrer en 
voiture. -jtäs, fn. encais- 
sement, recouvrement, m. 
-jthatô, mn. recouvrable, 


behallani (ik), étre entendu 
endedans. 


behälézni, cs. enlacer, enve- 
; engager dans ses 
lets 


behamvazni, cs. recouvrir 


pee ae k) 

angzani (ik), être en- 

À en dedans. 

behânyni, cs. Jeter dans, 
lancer; remplir, encomb- 
rer (un fosse, etc.). 

beharangozni, cs. sonner 
à toute volée, assembler 
par le son des cloches. 

beharmatozni, cs. mouiller 
de rosée. 


behasadni, k. se déchirer; 
se fendre. -sitni, cs. faire 
une déchirure à qc. 
behatäs, fn. pénétration, 
influence, f. -thaté, mn. 
porméable. -tni, k. péné- 
trer, influer, agir sur qc. 
-t6,1hn. pénétrant. -télag, 
ih. en produisant une vive 
sensaiion, OU une mpres 
sion profonde. -tolni, k. 


beh 


beh 


entrer en pressant ou de, behull az es6, la pluie PePRRROEE (ik) L beigye- 


force. 


behavazni, cs. couvrir de|behunyni, cs. fermer (les Se ‘fn. 


behééasodni Gk), k. s’allier 
= mp famille par ma- 


bohegodnt, k. se cicatriser. 
-gessteni, cs. cicatriser. 

behéjasuini, k. se couvrir 
done écorce, d’une croûte. 


behelyezés , fn. tnstalla- 
tion, investiture, intront- 
sation (d'un évêque), f: 
PE cs. instituer, établir 
dans une charge) instal- 
, Mironiser, nvestir. 
behidorni, cs. ramasser (en 
raflant, avec rapidité). 
behimezni, cs. broder sur . 
behirri, cs. prier qn. d'en- 
trer. 
behinteni, cs. répandre sur. 
Jeter sur, couvrir de. 
parsemer, Jones sau- 
poudrer ; sab 
béhivatalos ; 
convié 


behizelegni, vh. s'insinuer 
auprès de qn en le flattant; 
captiver les bonnes grâces, 
la confiance de qn. 

behomälyositni, cs. 
scurcw, Sr ner ; ass0m- 
brir. -80 ik), k. s'ob- 
scurcir, 'assombrir. 


behomokosodni (ik), k. 
s'ensabler. 


behordani, cs. faire entrer 
(en portant sur ses bras, 
sur son dos etc.) porter 
dans... entrer en portant; 
ter ; engranger 868 


behordozkodni (ik), k, aller 


ger 
behozâs, -zatal, fn, smpor- 
tation , intro J. 


pee tôrvénynek -a, 
établissement d'une . m. 


ce invité, 


ob- 


mettre en 
» nstiluer, 


ie cs. kumer. 


entre ou perce 


). 
behurcolkodni (ik) L. be- 
hordozkodui. 


behuzni, cs. 1) tirer de- 
attirer, entrainer 
dans ; faire entrer en 
trainant; enfiler (une ai- 
guille). 2) couvrir, revé- 
tr, garnir (un lit de 
draps blancs); 3) tirer, 
fermer (les rideaux). 
behuzédni (ik), k. entrer 
(avec un train), faire son 
entrée. — (val, vel), se 
couvrir, se charger (de 
nuages etc.). 
behütni, cs. rafraichir ou 
réfrigérer (une boisson). 


BEIDEZNI, cs. citer, som- 
mer qqn. de comparaître 
devant soi ou en sa pré- 
sence. 

beigazitni, cs. diriger droit 
Css but); rendre 
droit, dresser. -zodni(ik), 
k. trouver son chemin, 
s'orienter. 

beigérkezni (ik), k, faire 
la promesse d'entrer. 

beigyekezni (ik), k. s’efor- 
cer d'entrer. 

beïktatäs, fn. installation ; 
pit intronisation 

“un ev insertion, 
f. ni 81) Aabbr (dans 
une charge), installer ; in- 
troniser, investir ; bir- 
tokba —, ensaisiner ; 2) 
insérer; enregistrer , im- 
matriculer. 


peer k. entrer furtive- 


beillatozni, cs. parfumer. 

beilleni (ik) , k. Z) étre 
convenab re "ajuster, con- 
venir ; 2) être apte ou 
propre à qe; être Ja pour 
ge. -lessteni, cs. adapter, 
Yuster. 

beinni (ik), cs. de 
son argent à boire; 2) ab- 
sorber, s’imbiber. -inteni, 
cs. favre signe d'entrer. 
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bek 
inscription, 
enregistrement , enrû 


ment, M. -iratni, cs. faire 
inscrire, enregistrer elc. 
Re Alni, -irkälni, cs. 
tr d’ecriture. -irni, 
é ice. orter sur le 
livre ou sur les registres ; 
enregistrer, immatriculer; 
insérer dans un acte, en- 
rôler. 
beismerés, fn. aveu, m.con- 
ession, vf -rni, Cs. faire 
l'aveu de qc. avouer qc. à 
gn., confesser. 
beïiszapolni, cs. couvrir de 
n, de bourbe. 
BEJARAS, fn. 1) entrée; 
2) porte-cochère, J. 8) 
accès, m. -ratos, mn. qui 
a de fee auprés de qn. 
-ni, k. 1) avoir accès 
auprès de qn. 2) entrer en 
votfure. CS. parcourir en 
voyageant. 
bejegesedni (ik), se couvrir 
de glace. 
bejegyezni, Cs. inscrire,en- 
registrer, immatriculer ; 
insérer. -268, fn. insertion, 
immatriculation, f, 
bejelenteni, cs. annoncer, 
faire savoir. -tés, fn. an- 
nonce, f. 
bejôni, k. venir, entrer. 
bejutni, k. pouvoir entrer. 
B » fn. grenouille, 
crapaud, m. leveli—-, ui 
nette, f. varas—, crapaud, 
m. 26ld— , grenouille 
verte. barna—, grenouille 
brune. tekenüs—, tortue, 
JF. À, fn. tétard, m. -iva- 
dék, fa. rai de grenouil- 
les, m. -kôlyôk 1. -f. 
bekandikälni , k. regarder 
dans. 
bekapäilni, cs.houer (lavi- 
gne) serfouvr(les plantes), 
remplir un fossé etc. en 
houant. -parni, CS. couv- 
rir de terre en grattant. 
-pcsolni, Cs. agrafer,pas- 
ser le croc dans l'anneau. 


bék 


bek bek 


-pni, cs. 1) happe 
recevoir. k. s'enivrer. 


béka-porond, -poronty, fn. 
1. békafi. 


bekarcolni , cs. ‘nciser 


légèrement, Final, en- 
tamer. nevêt—, graver, 
tracer son nom sur... 
-rôzni, cs. clore de palis, 
palissader ; munir de 


ux. 
bekérpitozni, cs. tapisser. 
békäs-t6, fn. grenouillère, f. 
béka-teknô, fn. écaille, f. 
-tojäs 1. -ivadék. 
bekâträanyolni , cs. gou- 
dronner. 
béke, fn. paix, f. état de 
repos , de tranquillité, 
d'ordre, de securite ; règne 
des lois, ordre public, m. 
m. -ajänlat, fn. proposi- 
. tion de paix, f. -alku, -al- 
kudozäs, fn. négociation 
de la paix, f. -bir6, fn. 
Juge de paix, arbitre de la 
aix, M. 
bekeblezés, fn. incorpora- 
tion, f. -Zni, CS. 2ncor- 


orer. 

Dh e-bonte, fn. rupture tle 
la paix, f. -bonté , fn. 
Perdre oubl 7 repos, de 

ordre ic, de la paix, 
brouillon ; ice 

-cikkely, fn. article de 

paix, m. -CSÔK, fn. baiser 

de réconciliation, de paix, 
de concorde, m. -el6zmé- 
nyek, fn. préliminaires 
de la paix, mpl. -esz- 
kôz16, fn. auteur ou pro- 
moteur de la paix, pacift- 
cateur, m. -fôltétel. fn. 

condition de paix, d' 

-gyülekezet, -gyülés, fn. 

congrès de paix, m. -h4- 

borit6 1. -bont6. -hir, fn. 
nouvelle de la conclusion 


vet. idé, fn. temps de|bekérni, vh. 1. bekéredzeni, 
,fn.| es. 


paix; m. a . : 
propositions de paix, fpl. 
-jog, fn. droit de pu 


conclusion de la paix, f. 


r; 2) 


8. 
ure | békeront6, fn. 1. -bonté. 
la paix; m. -kôtés, fn. |bekertelni , cs. entourer 


-kôt6, fn. négociateur de] ni,k. 1) rentrer (se dit 
la paix, m. -kôvet, fn.| des fonds). 2) devenir 
messager de » M.| prisonnier. 3) faire un 
-kôüzbenjär6, fn. média-| détour pour entrer. 4) 
teur de la paix, m. J'aire la ronde. 
raies tn » Cs. attirer|bekes, fn. habit fourré, m. 
gr. ns un piége. békes, mn. pacifique, pai- 
békélés, fn. réconciliation,| sitble. -ség, fn. paix, f. 
J. -lhetlen, mn. irrécon-| temps de paix, m. -sèges, 
ciliable, implacable. -Imi,| mn. 1. békes. -sértés, fn. 
k. se réconcilier avec qn.| violation de la paix V' 
-ltetés, fn. réconciliation, | bekes-gallér, fn. collet de 
pacification, f. -ltetni, cs.| fourrure, m. palatine, f. 
réconcilier, pacifier. -Ite-| -kôpônyeg, fn. manteau 
t6, fn. pacrficateur, ré-|  fourré, m. pelisse, f. 
conciliateur, m. békeszegés 1. -sértés. -sze- 
békén , ïh. paisiblement,| retés, -szeretet, fn. dis- 
tranquillement, en paix. position pacifique, f. ca- 
bekendô6zni, cs. envelopper, |  ractère paisible, m. -82e- 
couvrir de linge. -neget-| retô, mn. paisible, paci- 
ni, C8. enduire gc. del fique. -szerzés, fn. paci- 
graisse etc., oîndre avec| jfication, f. -szerzô, fn. 
de la graisse etc. graisser,|  pacificateur, m. 
huiler. bekésztetni 1. bekénysze- 
bekénezni, cs. pénétrer de|  riteni. 
és ie ou vapeurs|békételen, mn. peu paci- 
sulfureuses, soufrer, mè-| fique, querelleur, turbu- 
cher. lent ; impatient, inquiet, 
bekenni, cs.enduire, oindre; | agité, troublé; mécontent, 
graisser, huiler. -nt, mn.| malcontent, desappointé. 
gras, onctueux, visqueux.| -kedni (ik), k. s’impa- 
bekényszeriteni, -nytetni,|- fienter, s’inquieter, être 
cs. mettre gn. dans la ne-| mécontent, etc. -ség, fn. 
cessité d'entrer, faire en-| mécontentement , A 
? 


trer de force. pointement, m.; inquiét 
béke-pont, fn. 1. -cikkely. rite impatience. -ü}, 
bekéredzeni,-rezkedni(ik),|  ih. #mpatiemment. 


béke-tôrés, fn. rupture ou 
violation de la paix, f. 
-t6r6, fn. -bont6. -türés, 
fn. patience, f. -tür6, mn. 

t 


békével ih. tranquillement : 
paisiblement. legyetek—! 
silence ! 

bekeveredni (ik), k. 1) se 
mêler de qc. s’immiscer 
dans qc. 2) s’entortiller, 
s’empétrer. 3) s'embarquer 
dans une affaire. -rni, cs. 
mêler » y Méler; 
entortiller , empétrer : 
engager gn. dans une 
affaire. 

békezavar6, fn. 1. -bonté. 

bekiältani, k. crier vers 
l'intérieur de. cs. appeler 
gn. pour le faire entrer. 


k. prier qn. pour la per- 
mission d'entrer. -rgesed- 
ni (ik), k. -rgesülni, k. 
se durcir, s’incruster, se 
couvrir d’une écorce, d'une 
croûte. 
bekergetni, CS. pousser, 
chasser dans, faire entrer, 
faire rentrer en chassant 
devant de soi. -rités, fn. 
cernement, m. -ritni, CS. 
1) cerner, entourer, blo- 
quer, investir (une ville). 
2) entourer d'une haie, 
e . 
cs gc. qui est 
au 


d'une haïe, enclore. -rül- 


82 


bek 


bek 


bel 


bekilincselni, cs. fermer auw|beküldeni, cs. envoyer (qn. 


loquet. 

bekisérni, cs. conduire dans, 
introduire. 

békités, fn. réconciliation, 
pacification, f: -thetlen, 
mn. irréconciliable, impla- 
cable. -thetlenség, fn. 
implacabilité, f. -tni, cs. 
concilier, réconcilier, rac- 
commoder. 

bekivänkozni (ik), k. vou- 
loir entrer. -nni, cs. de- 
mander, exiger qc. qui est 
au dehors. 

béklô, béké, fn. chaînon, 
m. RE aux pieds, ceps, 
mpl, békôba vetni, mettre 
qn. aux fers. 

bek6borolni, cs. parcourir 
en vaguant. 

bekocogni, -ogatni, beko- 
pogatni, -ogtatni, cs. 
frapper à la porte. 

bekormozni, cs. noircir de 
suie. 

békôzni, cs. mettre aux fers. 

bekôdôsüdni (ik), k. char- 
ger de brouillards, faire 
du brouillard. 

bekôültôzés, -tôzkôdés, fn. 
entrée, f' emménagement, 
m. -t6zkôdni (ik), k. em- 
menager, entrer (dans un 
nouveau logement). -tôz- 
ni (ik), k. émigrer en, 
transmigrer en. 

bekôszünni, -ônteni, k. 
1) entrer en saluant; 2) 
saluer qgn (par la fenêtre); 
3) entrer, commencer. 4) 
entrer en charge, en ser- 
vice. -ôntô beszéd, fn. 
discours d'ouverture, d’en- 
trée, d'inauguration, m. 

bekôtés, fn. reliure, f. pan- 
sement, bandage , m. -tet- 


len, mn. non relié, en|belebocsätkozni (ik) 


feuilles, brut. -tni, -tôz- 
ni, CS, fermer avec des 
liens; serrer, lier; relier un 
livre; panser ; bander (les 
Yeux à qn.) — magät, 
faire sa coque. -ttetni, cs. 
faire relier un livre. 

bekukucsälni, k. plonger 
des regards dans l'inté- 
rieur. 


Magyar-francia szôtér. 


dans ...ou chez) ; livrer 
dans qq. endroit; expe- 
pedier. -dés, fn. envoi, m. 
expedition, livraison, re- 
mise, f. -d6, fn. expedi- 
teur, m. 

békülékeny, mn. reéconci- 
liable. -ség, fn. douceur, 
JF. -külés, fn. réconcilia- 
tion, f. -ülni, k. seréconci- 
her avec gn. -kültetni, 1. 
-békitni. 

BEL, fn. l’intérieur, le de- 
dans. mn. intérieur, in- 
terne,intrinsèqueindigène. 

bél, fn. 1) boyau, intestin, 
m. entrailles, fpl. intes- 
ins, viscères, mpl. nagy 
bélü, qui mange beau- 
coup. 2) moëlle (du bois 
3) mêche , 4) mie (de 
pain) f. 

belajstromozni, cs. enré- 
gistrer. 

belâätäs, fn.vue, pénétration; 
intelligence, A -lâthatlan, 
mn. 2mmense. -lätni, k. 
1) voir lintériur de... 
2) concevoir, comprendre. 
3) voir toute l'étendue de 
gc. -läto, mn. tintelli- 
gent; profond; pénétrant, 

- éclairé. 

bele, belé, ïh. vers le de- 

ns, là-dedans; y. mn. 
dans lui. —aggni, k. 1) 
vieillir (dans les affaires); 
2) s’'enraciner, s’invéte- 
rer. -akadni, k. s’accro- 
cher ; e heurter Re 
c., prendre feu. -akasz- 
ant, dut -al- 
kalmaztatni 1. beillesz- 
teni. -ärtani (magät), cs. 
se mêler de qc. s'en mêler, 
s'immiscer. 


engager dans qc. =bolon- 
dulni, k. s’affoler, s’in- 
Jfatuer, s'amouracher de 
-botlani (ik), donner ou 
tomber sur qc; rencontrer 
c; apercevoir par hasard. 
belécezni, cs. latter. 
bele-egyezés, fn. consen- 
tement ;  acquiescement, 
agrément, assenliment, m. 
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k. 5’. 


adhésion, f. -egyezni, k. 
consentir, adhérer à gqc., 
donner son consentement, 
se declarer prêt à faire 
gc. -elegyedni (ik), k. 
s'engager dans qc; se mé- 
ler de qgc. -érteni, cs. y 
comprendre ;  sous-en- 
tendre. -faradni, k. se fa- 
tiguer, se lasser, à... 
eu k. mettre la main 
a l'oeuvre ; commencer, 
entreprendre; se mettre à 
faire qgc. -fogodzni (ik), 
k. s’attacher, s’accrocher 
à gc. -fojtani, cs. noyer. 
-fokozni, cs. enfiler une 
aiguille. -halni, k. 1) se 
noyer, être submergé. 2) 
succomber ; mourir au 
milieu d’un travail. 
be-lehelés, fn. aspiration, 
respiration, inspiration, f. 
-Ini, cs. attirer au de- 
dans de soi en respirant. 
bele-kapaszkodni (ik), 1 
-fogodzni. -kapni , k. 
mettre, porter, introduire 
la main dans qc.; mettre 
la main à l'oeuvre; entre- 
prendre qn. -kerülni, k. 
coûter. belekerült ôt tal- 
lérba, il me coûte cinq 
écus. Re (ik) ,k. 
être engagé, impliqué dans 
qc. do k. É -fogni. 
-kezdés, fn. commence- 
ment, m. -kottyanni, k. 
interrompre qn. -kütelôd- 
zeni, -kôtni v.-kibe, k. 
entreprendre qn. -kôtni, 
cs. envelopper et lier (ex. 
dans un mouchoir); figu- 
rer (ex. des chiffres) en 
tricotant. 
bélelni 1. bélleni. 
bele-menni, k. 1) entrer. 
mélyen — az erdôbe, 
s’enfoncer dans une forêt. 
2) trouver place dans. 
-merülni, k. 1) se plonger 
dans ; y plonger. 2) s: 
plonger, s’absorber dans 
ses réflexions. | 
belé@d, beléndek, fn. Jus- 
uiame, f. hyosciamus, m. 
beléndeskedni, 1. bujäl- 
kodni. 


5 


bel 


belény, 1. bôlény. 
bele-nyugodni (ik), k. ac- 
quiescer, se résigner à qC. 
-nyugväs, fn. acquiesce- 
ment, m. résignation, f. 
-okulni, k. apprendre. 
-ôlni, cs. Z) dépenser. 2) 
noyer, se noyer. à) se tuer 
à force de travailler. 
-6szülni, k. blanchir au 
service, dans les affaires. 
belépdelni, k..entrer à pas 
mesurés.-pés, fn. entrée, f. 
beleplezés, fn. enveloppe- 
ment, m. -lezni, €s. enve- 
lopper. -pni, €s. cou- 
vrir entiérement , jJon- 
cher (ex. un champ de 
morts). 

belépui, k. extrer ; enter en 


bél 


bel 


-ütôdni (ik), k. se heur- belleg, fn. intension , inten- 


ter, donner (ex. du 


site, f. 


contre qc. -Vâgni, k. en- | bélleni, cs. Z) doubler, gar- 


Joncer la hache dans (un 
arbre). 2) interrompre 
gn. -venni, vh. se nicher 
dans qc.; se fourrer dans. 
-vénülni, k. vieillir dans 
les affaires. -verni, cs. 
faire entrer en frappant 
ou à coups de marteau; 
chasser (un clou dans le 
mur); enfoncer. — a fe- 
jébe, ficher (qc. dans l’e- 
sprit) ; inculquer. -vesz- 
ni, k. 1) se noyer; 2) se 
perdre duns (des conjec- 


nir. 2) garnir de menui- 
serte, latter. -lés, fn. dou- 
blure, garniture. 2) plat- 
bande, f. -lés-parket, fn. 
 futaine à doublure, f. bou- 
cassin, m. -lés-szôvet, fn. 
doublure, f. -éstelen L. 
-letlen. -lés-väszon, fn. 
toile à doublure, f. -let, 
fn. doublure; plat-bande, 
J. -let-deszka, fn. dosse, 
J. -let-fa, bois de revête- 
ment, m. -letlen, mn. sans 
doublure. 


tures etc.) ; 3) périr, suc-|béllob, 1. -gyuladäs. -mi- 


comber. 4) entrependre 
qyh. —veszteni, CS. noyer. 


rigy, fn. glandes intesti- 
nales, fpl. 


Jonction, en service. -pti!bélfäajäs, -fâjdalom , fn. en-|belocsolni , cs. asperger, 


dij, fn. entrée, f. -pti 


térotomie, f. 


arroser (d'eau). 


jegy, fn. billet d'entrée,m.|belforgalom, fn. commerce| belombosodni (ik), -osul- 


beleragadni, Kk. 1) rester 
attaché ou fixé, adhérer ; 
s'étrecollé; rester enfoncé, 
s'enfoncer, s'urreter (ex. 
dans la boue). 2) tenir 


à l'intérieur, m. -f61d, fn. 
pays, m. -tôldi fn. indi- 
gène, régnicole, naturel, 
natif du pays, m. mn. du 
pays ; indigene. 


Jerme à ge. cs. entrainer | belga, fn. Belge, m. -<orszäg, 


et jeter en dedans. 


fn. la Belgique. 


bele-rôgzeni (ik), k. s’en-|bel-gât, fn. batardeau, m. 


raciner, s'invétérer. 


dique intérieure, f. 


beles, mn. moelleux, medul- | bélgiliszta, fn. vers intesti- 


leux. 
bele-sülni,k. 1) a beszédbe 
— perdre le fil de son dis- 


naux, helminthes , entozo- 
aires des organes diges- 
tifs, mpl. 


cours. 2) ne pas reus-|belgium, tn. la Belgique. 


sir, échouer. -szäanlälni, 
cs. comprendre dans un 
compte. -szeretni, k. de- 
venir amoureux de qn. 
-szokni (ik), k. s’accou- 
tumer à gc.; se mettre au 
courant de gc. en s’exer- 
çant. -8z61ni, k. se mêler 
de la conversation : inter- 
rompre le discours de qn ; 
s'enoncer :; donner son 
opinion. -talälni, k. fou- 
cher (le but, au but). 
-tanulni, k. apprendre. 


bél-güres, fn. coliques inte- 


stinales, tranchées, f. 
gyuladäs, fn. entérite, f. 


belhäboru, fn. guerre ci- 


vile, f. 


bél-härtya, fn. feuillet inte- 


stinal ou viscéral du peri- 
toine, m. -hur, fn. corde 
boyeau. 


de 
bel-igazgatäs, fn. admi- 


nistration, f. -inger, fn. 
instinct, m. 


belisztezni, cs. enfariner. |} 


-telni (ik), k. s’écouler | beljebb, ih. plus loin; plus 


(se dit du temps). -tôrni 


en dedans. 


Gk),k. se rompre, se bri-|bél-korgäs, fn. gargouille- 


ser. -tudni, cs. y com- 
prendre. -unni, k. se las- 


went, m. -k6 , fn. entéro-|belôni, cs. tirer dans 


lithe, m. 


ser, se dégoûter, se rebu-|belkôr, fn. cercles annuels, 


ter de qc. -ütkôzni (ik), 


mpl. couches corticales, fpl, 
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ni, k. se couvrir de feuil- 
lage. -bozni, cs. couvrir, 
revêtir de feuilles, de 
feuillage. 
belopakodni (ik), 1. -pod- 
zani. -pâs, fn. importa- 
tion frauduleuse, contre- 
bande, f. -pni, cs. impor- 
ter clandestinement, în- 
troduire par contrebande, 
faire la contrebande de . . 
-podzani (ik), k. s'intro- 
uire à l'insu de qn., 
s'insinuer, entrer furtive- 
ment; se fourrer dans. 
belovagläs, fn. entrée à 
cheval, f. -golni, k. ex- 
trer à cheval, faire son 
entrée à cheval cs. tra- 
verser à cheval. 
belôkés, fn. enfoncement, 
m. -kni, cs. 1) faire en- 
trer en poussant, pousser 
dans. 2) rompre en pous-— 
santouen donnant contre : 
enfoncer (une porte), dé- 
foncer (un tonneau). 
elôl, ih. à l’intérieur, ir- 
térieurement, en dedans. 
-rôl, ih. de dedans. -ema, 
-ed stb. de moi, de toi etc. 
Ta 
chambre ou par la fe- 
nêtre etc. -lôvelni, cs. 
faire entrer à l'aide d'une 


bél 


bel 


ben 
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seringue, injecter, pousser 
une injection dans. 

bélpoklos , mn. lépreux. 
-Säg, fn. lèpre, éléphan- 
tiasis, [. 

bel-rész, fn. intestins, mpl. 
entrailles, fpl. -s5, mn. 
intérieur, interne; intrin- 
sèque. -sôkép, -sôleg, ih. 
intérieurement, intrinsé- 
quement, secrètement, in- 
timement ;  tendrement. 
-8zél, fn. bois de fond, m. 
-szerkezet, fn. la struc- 
ture intime d’une chose, le 
mécanisme. -szin, fn. en- 
vers (d'une étoffe), m. 
-8z0zat, fn. voix de con- 
science, f. 

dél-takony , fn. mucosités 
intestinales, fpl. 

bel-terj, fn. ntension, f. 
-e8, -Ü, MN. intense, 1in- 


tensif. 
belugozni , cs. lessiver; 
mettre à la lessive. 


belügy, fn. affaires inté- 
rieures, fpl. -miniszté- 
rium, fn. ministère de 
l'intérieur, m. 

belül, 1. belô]. 

bel-ür, -vilâg, fn. aire, ré 
-villongäs, -viszäly, fn. 
dissidence, discorde, qui 
régne entre les membres 
d'une societé, f. 

bélyeg, fn. 1) signe, m. 
marque ; empreinte , f. 
timbre, coin, m. stigmate 
(de l'infamie),m. 2) poin- 
çon, m. estampille, bouille, 
J. fer (rougi au feu). 
bélyeget sütni v.-re, em- 
preindre une marque avec 
un fer chaud; marquer 
d'un fer chaud. bélyeget 
ütni vre. marquer avec 
un poinçon. -ad6 , fn. 
timbre, f. -es,mn.marqué, 
estampé, estampillé, tim- 
bré; controlé quinté; 
plombeé, stigmatisé. -ezni, 
cs. marquer (avec un 
poinçon), estamper (des 
monnaies) , estampiller 
(des marchandises); re- 
vétir du timbre, timbrer; 
controler , quinter (des 


ouvrages , CA 
plomber , bouiller (une 
étoffe) ; imprimer une 
marque,un stigmate sur .…. 
stigmutiser. -ezd, fn. tim- 
breur; marqueur, m. -hi- 
vatal , fn. bureau du 
timbre, m. -metszô, fn. 
graveur de poinçons, m. 
-papiros, fn. papier tim- 
bré, mn. -t6, fn. matrice, f. 
cepeau, m. -ZÉs, fn. im- 
pression d'une marque etc. 
sur; apposition du timbre 
etc. f. plombage, m. -zett, 
mn. 1. bélyeges. -z6, mn. 
marquant. 


belyukasztani, cs. trouer. 


BEMALHAZAS, fn. emn- 
ballage, m. -hazni, cs. 
emballer. 

be-maratni, cs. 1. beetetni. 
-markolni,k. mettre, por- 
ter , introduire la main 
dans qc. cs. empoigner, 
fermer dans le poing. 
-marni magét, vh. s’in- 
troduire en  rongeant. 
-marsolni, k. entrer dans 
en marchant; faire son 
entrée. -märtani , cs. 
tremper dans, y plonger. 
-mâszkâlni, -mâszni (ik), 
k. entrer (en rampant, en 
se traînant) , s'enfoncer 
(dans son lit) ; entrer (en 
montant),escalader. -mà- 
zolni, cs. frotter, grais- 
ser ; enduire de: barbouil- 
ler; salir, souiller de ... 
encrasser, boucher (avec 
de l'argile). -menés, fn. 
entrée, f. -menet, fn. en- 
trée, f. accès, abord, m. 
ih. en entrant. -menetel, 
1. -menet. -menctjegy, 
fn. billet d'entrée, m. 
-menni, k. entrer; mesz- 
sze az erdôbe—, s’en- 
Jfoncer dans une forêt. 


-merülni, k, se plonger 
dans, s'immerger; s'en- 
Jfoncer, s'abimer, couler à 
Jond, couler bas, être sub- 
mergé, se perdre, s'ense- 
velir, être plongé ou ab- 
sorbé (dans ses médita- 
tions). -mestcrkélni, cs. 
faire entrer en trarail- 
dant; pratiquer qe. dans 
gc. -meszelni, cs. blan- 
chir. -metélni, -metszeni, 
cs. faire une incision à; 
inciser, entailler , entamer 
(avec le couteau). -mocs- 
kitni, -mocskolni, cs. 
salir, souiller de , encras- 
ser. -mocskolodui (ik), 
-mocskulni, k. se salir; 
se noircir ; perdre s@ 
blancheur ; se ternir.-mo- 
hosodni (ik), -mohosul- 
ni, k.secouvrir de mousse. 
-mohosult, mn. ”1oussu. 
-mondani, CS. 1) annon- 
cer, notifier, indiquer (ex. 
une séance). 2) décla- 
rer, estimer (sa fortune), 
-mondäs, fn. 1) notifica- 
tion, indiction, f. 2) ap- 
préciation , declaration, 
estimation, f. -morzsolni, 
cs. émier, émielter dans, 
tremper (ex. du pain dans 
la soupe); -mutatas, fn. 
introduction,présentation, 
f. -mutatni, cs. présenter 
qn. à qn.; montrer, faire 
voir; produire, présenter 
(une lettre de change). 
-mutatô, fn. porteur, m. 

BEN, nr. dans, en, à, au, à 
D, a la. 

béna, mn. estropié, para- 
lysé, paralytique, perclus, 
mautile ; boriteux. 

benädalni, -nâdazni, cs. 
couvrir un toitderoseaux: 
garnir, ou revêtir de ro- 
seaux. -dasodni (ik), se 
couvrir de roseaux. 


-meritni, cs. puiser et |Bence, fn. bénedictin, m. 


verser dans, verser (de 
l'eau dans un vase); 
tremper dans, y plonger. 
-merni, cs. verser de l'eau 


dans un vase. -mérni, cs. | t 
mesurer et verser dans. ibenézni, 


35 


bendô, fn. panse, f. 
benedek szerzete, fn. ordre 
de St. Benoît, mn. 
benépesités, fn. peuplement, 
m. -itni, Cs. peupler. 
. regarder 


3 * 


dans 


ben 


ben 


bep 
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(une chambre) ou par la 
fenétre. 

bengyelni, cs. envelopper. 

bénitni, cs. paralyser, frap- 
per de paralysie, ou d’im- 
Puissance , priver (un 
membre) de sa mobilité; 
mutiler, estropier, tron- 
quer. 

benu, ih. /&-dedans,y. -sül- 
ni 1. belesülni. -szülôtt, 
mn. naturel, indigène; 
natif du pays. -ülô, fn. 
casanier, sédentaire, re- 
clus, m. 

benôni, cs. és k. couvrir 
en croissant ; se revétir, se 
couvrir de qc. qui croît; 
croitre, se developper tout 
autour de qc. entourer, 
recouvrir (en croissant) ; 
se fermer en croissant; se 
cicatriser; s’effacer, dis- 
pre (par leffet de 
’accroissement). 

ben:6, mn. intérieur; pro- 
Jond, vif, intime, tendre, 
cordial. -képen, -leg, ih. 
profondément, vivement, 
intimement, tendrement: 
intérieurement, endedans. 
-ség, fn. sentiment vif, m. 
intimité, tendresse, fer- 
veur. f. 

bénuläs , fn. paralysie, per- 
clusion, f. -ulni, k. étre 
atteint de paralysie. -ult, 
mn. paralysé, frappé de 
paralysie. 

benzoe, fn. benjoin, m. — 
festvény, fn. lait virginal, 
m. -SAV, fn. acide ben- 
zoique, M. 

benyäalkäsodni (ik), k. se 
charger, s'engorger (de 
mucosités). 

benyargalni, k. entrer au 
grand galop . .. 

benyelni, cs. avaler, englou- 
tir, dévorer. 

benyilni (ik), k. s'ouvrir 
vers le dedans. -il6, fn. 
chambre à côté, adjacente, 
ou voisine, f. cabinet, m. 
-itni, cs. ouvrir la porte. 
enyomäs, fn. impression, 
sensation, f. -mat, fn. em- | 
preinte, f. -mni, cs. 1)! 


faire entrer en pressant 
ou en comprimant, presser 
duns. 2) enfoncer, écra- 
ser, CAsser OÙ rompre en 
pressant. 3) imprimer, 
empreindre. -modni (ik) 
k. être enfoncé, déprime. 
2) s'empreindre, se gra- 
ver. -mulni, k. entrer par 
Jorce. ; 
benyujtani, Cs. présenter. 
-tas, fn. présentation, f. 
-tmâny, fn. chose qu'on 
présente, f. mémoire, pla- 
cet, m. requête, demande, 
pétition, supplique, f. 
benyulni, k. 1) mettre, ghs- 
ser,passer,porter,plonger, 
ou introduire la main 
dans q°. 2) (ik), s'étendre 
dans l'intérieur de qc. 
BEOKULNI I. belcokulni. 
-oktatas, fn. affaitage. 
-oktatni, cs. dresser; af- 
Jaiter (un oiseau). 
beolajozni , cs. pénétrer 
d'huile, huiler , oindre ou 
frictionner d'huile. 
beclmozni, es. plomber. 
beoltani, cs. /) inoculer, 
vacciner. 2) enter, greffer, 
écussonner. -tàs, fn. 2n0- 
culation | f. emploi de 
l’ente. 
beomlani (ik), k. 1) s’é- 
crouler, s’abattre. 2) ap- 
procher avec véhémence. 
-lasztani, Cs. Jeter à bas, 
abattre qe. 
becnozni, cs. étamer, blan- 
chir (le fer etc.) 
beorcâtlankodni (ik), k. 
entrer, s’introduire dans 
gg. place à force d'effron- 
terre. 
beorozni, cs. 1. belopni. 
beosonni, -osontani, k. se 
glisser, ou entrer furtive- 
ment dans . .. 
beosztani, cs. répartir ; di- 
stribuer. -tâs, fn. réparti- 
tion, distribution, f. 
beôtvarasodni (ik), k. étre 
affecté de teigne. 
beôltôgetni, cs. ravauder, 
raccommoder (des bas). 
-6ltôztetni , cs. donner 
lhabit (à un religieux). 
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bebmleni (ik), k. entrer & 
grands flots. 

beGnteni, cs. 1) verser ou 
couler dans. 2) fermer, 
oblitérer (avec du métal 
fondu etc.),souder. -5vez- 
ni, C8. entourer d'une 
ceinture, se ceindre le 
corps, prendre ou mettre 
une ceinture. 

BEPACOLNI, cs. ‘mar 
cérer, mortifier. 


bepakoläs, fn. emballage. 
-olni, cs. empaqueter, em- 
baller. © Fadäba, encais- 
ser. szalmäba—, empail- 
ler. pepe envelop- 
per dans un papier. utra 
— holniét, faire sa malle: 
ou son coffre. 

bepalänkolni, cs. garnir de 
planches. -lästolni , cs. 
envelopper. -länkozni, cs. 
planchéier. 

bepanaszolïni, cs. pour- 
suivre en justice. 

beparancsolni, cs. donner- 
ordre à qn. d'entrer ou 
de venir. 

bepattanni, k. éclater; se 
Jêler, crever, crevasser, se 
fendre. 

bepäzsitosodni (ik), k. se 
couvrir d'herbe, de ver- 
dure. 

bepecsételés, fn. apposition: 
d'un cachet ou d'un 
sceau, f. scellés, mpl. -tel- 
ni, Cs. 1) cacheter: scel- 
ler ; apposer les scellés. 2} 
faire une tache à; tacher, 
souiller, salr. 

beperelés, fn. recours à læ 
Justice; m. -relni, cs. por 
ter ou rendre plainte en 
Justice, intenter un pro- 
cès; recourir à la justice. 

bepillantani L. betekinteni. 

bepiszkitni, 1. bemocskolni. 

bepélyäzni, cs. emmaillotter. 

beporosodni (ik), k. étre 
couvert de poussière. -roz- 
ni, Cs. 1) couvrir de pous- 
sière. 2) repandre de La 
poudre sur; saupoudrer. 
3) jeter du sable, de la 
poudre sur une écriture. 


bep 


ber 


ber 
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depôkni, cs. cracher sur qc. 
k. cracher dans qe... 

BER, fn. 1) gages, mpl. sa- 
laire, m. paye. 2) récom- 
pense, retribution, f. 3) 
cens, me pre rede- 
vance, f. loyer, louage, nm. 
See , louer; af- 
Jermer une terre, donner 
une terre à ferme. bérbe 
venni, affermer, prendre 
à ferme; louer, prendre à 
douage ; affréter un vais- 
seau. bérben tartani, te- 
nir à ferme, à bail, à 
louage. 

‘berâcsolni, cs. griller, treil- 
lisser. 

-beragadni, cs. saisir et 
trainer dans... -gasz- 
tani, cs. fermer, boucher 
avec de la colle; coller: 
agglutiner; conglutiner ; 
revêtir gc. en collant. 

beragyogni, k. Jeter, pro- 
Jeter ses rayons ns, 
répandre son éclat dans; 
inonder de son éclat. 

berakni, cs. 1) mettre ou 
placer qe. dans. 2) emmé- 
er, emmagasiner; en- 
casser. 3) kenyeret-, 
enfourner. Fer par 
un ouvrage de maçonne- 
rie. -kodâs, fn. détalage, 
m. -kodni (ik), k. détaler. 
bér-alatti , mn.: censuel. 
-alku , fn. contrat de 


lLouage, m. 

beréndulni, k. se rendre 
dans un lieu. 

berântani, cs. 1) saisir et 
trainer dans. 2) bruler 
ou roussir de la farine. 


dbérbe-adäs, fn. louage, m. 
amodiation, location, É 
bail,arrentement,m. -ad6, 
fn. loueur, m. -fogadé, fn. 
L. bérlô. 

bérc, fn. 1) hautes mon- 
tagnes, fpl. 2) sommet 
d'une montagne, m. -es, 
mn.couvert de montagnes, 
montagneux. -i, mn. de 
montagne. , 

i, k. bouquiner. 

berek, fn. bosquet, m. 


berekedni, k. 1) obstruer, 
s’engorger. 2) rester en- 
Joncé; s'arrêter (dans le 
gosier etc.) 3) s'enrouer. 
-keszteni, cs. 1) enfermer; 
encager ; reclure. 2) finir, 
terminer, conclure. -kesz- 
tés, fn. reclusion; con- 
clusion, f. -kesztésül, ih. 
Jinalement, enfin ; pour 
terminer. -kesztô beszéd, 
fn. discours de clôture, m. 
bérelni, cs. louer, prendre 
à louange, affrêter, noliser 
(un vaisseau) ; s'abonner. 
-renc, fn. mercenaire, m. 
berendelés, fn. citation, f. 
-delni, cs. faire venir; ci- 
ter. -dezni, cs. qjuster, ac- 
commoder ; organiser (un 
état). 
berepedni, k. se déchirer, 
se fendre. -peszteni, cs. 
aire une déchirure à ac. 
béres, fn. valet de labou- 
reur, valet de charrue, m. 
-kedni (ik), k. servir com- 
me valet de laboureur; 
J'aire le service d’un valet ; 
valeter. 
bereteszelni, cs. verrouiller, 
ermer au verrou; barrer. 


bér-év, fn. an de bail, m. 


-fizetés, fn. aquit, paye- 
ment du cens, . “4, fn. 
terre censuelle, f. -gyil- 
kos, fn. assassin, bravo, 
m. -gyilkossäg, fn. assas- 
sinat, m. -hint6, fn. car- 
rosse de louage, fiacre, m. 
-1d6, fn. durée d'un bail, 
J. -j68z4g, fn. ba 
-jüvedelem, fn. rente, f. 
berkenye, fn. corme, m. 
sorbe, f. -fa, fn. cormier, 
sorbier, m. 
berkes, mn. (terrain) cou- 
vert d'arbustes. 
bér-kéve, fn. champart, m. 
-kocsi, L. bérhintô. -ko- 
csis, fn. cocher de louage, 
Jiacre, m. -kôteles, mn. 
censuel. -kôtés, fn. bail: 
contrat de louage , m. 
-lakô, fn. locateur; lo- 
geur. -lelni, 1. bérelni. -le- 
mény, fn. louage;m.ferme, 
f. -leni, L. bérelni. -lés, 
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fn. louage; m.; location: 
JS. affrêtement, nolisement, 
m. -let, fn. abonnement, 
m. -let-szünet, fn. abon- 
nement suspendu, m. -le- 
vél, fn. bail, contrat de 
louage, m. -16, fn. loueur, 
locataire; preneur, affré- 
teur, fermier, m. 
bérmäläs, fn. confirmation, 
. -Ini, cs. confirmer. 
bér-ment, -tes, mn. 1) 
franc de port, affranchi 
2) exempt du cens. -tesi- 
teni, cs. affranchir (une 
lettre). -munka, fn. tra- 
vail à gages, salarié ou 
mercenaire, m. -munkâs, 
fn. ouvrier salarié; mer- 
cenaire, m. -nôk, fn. L 
bérlô. 
bernyäkolni k. miauler. 
berogyäs, fn. chute, f. écrou- 
lement, éboulement, m. 
-gyni, k. fomber subite- 
ment en ruine, crouler, 
s'ecrouler, s’abattre. 
berohanäs, fn. irruption, 
invasion, incursion. -nni, 
k. entrer précipitamment, 
se précipiter, tomber dans. 
berontani, k. entrer de force 
(dans une maison); for- 
cer (une maison), da 
(un carré); faire brêche; 
faire irruption (dans un 
pays); percer, pénétrer 
(dans le coeur d'un pays). 
-tâs, fn. entrée violente, 
irruplion, f. envahisse- 
ment d'un pays par l'en- 
nemi; m. rupture, effrac- 
tion, f. 
beroskadni, k. 1. berogyni. 
berostélyozni, cs. griller, 
treillisser, barrer. 
bérôszveg, fn. total du cens; 
m. -pénz, fn. prix de lo- 
cation, loyer; fret; cens; 
Jermage; m. 
berregni, k. 1) gronder, 
murmurer. 2) bouquiner. 
bér-szerzôdés, fn. bail, con- 
trat de location, m. -s8zol- 
ga, fn. serviteur à gages- 
domestique de louage, m. 
berugni, CS. pousser en de- 
dans d'un coup de pied. 


ber 


bes 


bes 
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beruhäzäs, fn. dépense, f. 
“häzni, es. dépenser qc. 
en qe. 

berütitni, cs. 1. bemocskolni. 

bér-vagy, fn. avidité de 
gain , J: esprit merce- 
naîre, M. 

berz, fn. électricité, f. fluide 
électrique,m.-delejes, mn. 
électro-magnétique. -de- 
lejség, fn. électro-magne- 
tisme, m.-engetni, cs. 1) 
Jaire herisser. 2) irriter 
gn. exciter, allumer la 
colère de qn. courroucer. 
-engni, k. se herisser, se 
dresser. 2) être irrité, 
courrouce. -enkedni (ik), 
k. se herisser, se dresser. 
2) resister, s'opposer en 
se hérissant. -vegytan, 
fn. électro-chimie, f. -ve- 
zetô, fn. conducteur d'é- 
lectricité, ou du jluide 
électrique, m. 

BESAJTOLNI, cs. mettre 
en presse; presser, serrer. 

besäncolni , cs. retran- 
cher; fortifier . -sänti- 
kälni,k. entrer en boitant. 

besärosodni (ik), k. se crot- 
ter. -rozni, cs. crotter. 

besavanyitani, cs. confire 
au vinaigre. 

besegitni, cs. aider à entrer, 
Jaciliter l'entrée à qn. 

besenyveszteni, cs. saler, 
mettre dans le saumure. 

beseregleni (ik), k. entrer 
par bandes, en foule, en 
musse. [lents). 

besétälni, k. entrer (à pas 

besietni, k. se hâter, se 
presser d'entrer, entrer 
précipitamment. 

besodorni, cs. entrainer. 

besompolyodni (ik), k. en- 
trer furtivement. 

besorolni, cs. mettre dans 
les rangs, ranger, placer 
parmi. -rozäs, fn. enrôle- 
ment, m. -rOZni, CS. en- 
rôler. 

beszäs, fn. salaison, f. 
-s0zni, cs. saler. -s6zott, 
mn. de la salaison. 

besôtétedni (ik), k. s’08- 


scurcir. -titni, CS. obscur- 
cir, couvrir de ténèbres. 
besôvényezni , cs. clore 
d'une haie, entourer d'une 
clôture, enclore. 
besrôfolni, 1. becsavaro/ni. 
bestelélek, fn. béte, brute, f. 
besugärozni, €Cs. éclairer, 
frapper de ses rayons, je- 
ter des rayons sur. 
besugârzani (ik), k. Jeter, 
projeter ses rayons dans. 
besugni, cs. souffler aux 
oreilles; chuchoter, sug- 
gérer. -gÔ, fn. délateur, 
rapporteur, m. 
besuhanni, k. se glisser, se 
couler doucement dans. 
besulykolni, cs. enfoncer 
(avec le mouton), hier; 
Juire entrer par le moyen 
d'un pilon; bourrer. 
besurranni , k. 1. besu- 
hanni. 
besülyedni, -süppedni, k. 
s'abimer, s'enfoncer, en- 
Joncer (dans la boue). 
besütni, k. paraitre, être 
visible dans (se dit du 
soleil); cs. marquer d'un 
fer chaud. 
beszaggatni, cs. faire une 
déchirure à qc. 
beszäguldni, k. entrer au 
galop. 
beszakadäs, fn. chute, f. 
écroulement, éboulement; 
m; déchirure; f.-dni,k. 1) 
s’ecrouler, s’abattre, tom- 
ber en ruines. 2) se dé- 
chirer, se fendre. -kasz- 
tani 1. beszaggatni. 
beszaladgälni, -adni, k. 
entrer en courant. CS. 
parcourir. -lasztani, cs. 
forcer d'entrer (en chas- 
sant). 
beszällani, k. 1) entrer en 
volant. 2) descendre(dans 
une auberge ou chez qn.) 
aller loger ; prendre loge- 
ment chez qn. 3) entrer 
dans une ville (en parl. 
des soldats). -lasolni, cs. 
mettre en quartir ou en 
logement. -litàs, fn. 1) 
logement de soldats, m. 2) 
livraison, remise, f. -Hit- 
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ni, cs. 1) 1. beszälläsolni. 
2) livrer, délivrer, re- 
mettre. 

beszalmäzni, cs. couvrir de 
paille ou de chaume. 

beszalonnäzni, cs. 1) larder, 
entre-larder, piquer. 2) 
engraisser. 

beszämitani, cs. 1) faire 
entrer qu comprendre dans 
un compte. beszämitva, y 
compris. 2) décompter,. 
déduire; compenser. 3) 
imnputer. -tàs, fn. mise en 
compte, f. décompte, m. 
déduction, compensation; 
tmputation, f. -thatô, mn. 
imputable. -thatôsag, fn. 
imputabilité, f. ; 

beszämlälni, cs. ajouter au 
compte. -szamolàs, fn. 
mise en compte, f. régle- 
ment du compte, m. li- 
quidation, f. -szämolni, 
cs. mettre en ligne de 
compte, comprendre dans 
un compte; rendrecompte. 

beszändékozni (ik), k. vou- 
loir entrer. 

beszäntani, cs. faire entrer 
gc.(dans le sol) en labou- 
rant; recouvrir (le fu-- 
mier) en labourant; de- 
foncer un terrain; donner: 
le dernier labour à... 


beszappanozäs, fn. savon- 
nage, M. -n0Zni, CS. 8a— 
vonner. 

beszéd, fn. parole, f. paro- 
les, fol. dia propos, 
m. harangue, oraison, dé- 
clamation, peroraison, f. 
dicsérô—, éloge, pere 
gyrique, m. egyhazi—., 
sermon, m. elüljàro —, 
préface, f. -alak, fn. 
forme du discours, f. 

beszedegetni , cs. exiger, 
demander, recouvrer. 


beszéd-ejtés, fn. dialecte, 
iliome, m. -ék, fn. pompe 


oratoire, ° 

beszedés, fn. encaissement, 
recouvrement, m. percep- 
tion, f. 

beszédes, mn. parleur, di- 
sert, vérbeux; qui aime à 


Où  — . -— em 7 OO A. = 


bes 


bes 


bet 


EEE pu 


converser. -esség, fn. lo- 
quacité, f. 

beszedés, fn. recette, f. -ed- 
ni, CS. faire rentrer; re- 
cevoir, percevoir, toucher 


-nyezni, cs. salir, souil- 
ler ; noircir. 

beszentelés, fn. consécra- 
tion, f. -telni, cs. bénir. 
consacrer. 


de l'argent; recouvrer des|beszeplôsüdni (ik), k. étre 


fonds. -edô, fn. receveur, 
percepteur, m. 


marqué d’'éphélides ou de 
taches de rousseur. 


beszéd-folyamat , fn. Jil|beszerezni, es. 1) faire l’ac- 


du discours, m. -gyakor- 
lat, fn. exercice oratoire: 
essai d’éloquence, m. dé- 
clamation, f. -kônyüség, 
fn. prestesse de parole, 
facilité d’élocution , volu- 
bilite, f* -môd, fn. mode, 
m. -müvészet , fn. art 
de la parole, art ora- 
toire,m.; éloquence, rhéto- 
rique, f. -rész, fn. partie 
du discours, f. 
beszegés, fn. ourlet, rebord, 
m. bordure, garniture, f. 
-gezni, CS. clouer, en- 
clouer (un canon), con- 
damner (une porte). -gni, 
cs. ourler,border,garnir ; 
équarrir. -gôdni (ik), k. 
s'engager, entrer en con- 
dition chez qn. -gôdtetni, 
cs. engager: 
beszégyenkedni (ik), entrer 
impudemment. 
beszélés, fn. action de par- 
ler ; paroles, fpl. discours, 
m. -élgetés, fn. entretien, 
mn. conversation, causerte, 
J. -élgetni, cs. és k. con- 
verser, être en conversa- 
tion avec qn. où ensemble ; 
s'entretenir avec qn. cau- 
ser avec qn. s'aboucher. 
-élni, k. és cs. 1) parler, 
discourir. vkivel—, par- 
ler à qn. beszélik, on dit. 
2) conter, raconter. -élô, 
mn. parlant; fn. parleur, 
in. -élô-terem, fn. par- 
loir, m. 
beszély, fn. narration, f. 
récit, conte, m. 
beszemetezni, CS. couvrir 
d'ordures. 
beszemtelenkedni (ik), k. 
entrer impudemment 
beszennyesedni (ik), k. se 
salir; se noircir; perdre 
sa blancheur; se ternir. 


quisition de ... acheter, 
Jaire emplette de... 2) 
placer qn. chez qn. pour- 
voir au placement ou à 
l'établissement de  qn. 
-szerzés, fn. 1) acquisi- 
lion, f. achat,m. emplette, 
J. 2) placement, etablisse- 
ment, m. 

beszinezni , es. mettre en 
couleur ; colorier , enlu- 
miner. 


beszini, cs. 1) pomper, en- 
gloutir, absorber. 2) in- 
spirer, respirer. -SzZivà- 
rogni, k. suinter ou se 
Jiltrer dans . ..-szivatni, 
cs. 2mbiber, abreuver, im- 
prégner de qgc. -sziva- 
tyuzni, cs. pomper dans, 
aspirer (de l’eau en parl 


d'une pompe). 
beszokni (ik), k. prendre 
l'habitude d'un séjour. 


-szoktatni , cs. faire 
prendre l'habitude d'un 
séjour. 
beszolgälni , k. paraitre, 
étre visible dans (se dit du 
soleil). 2) conduire (à 
l’intérieur). -galtatni, cs. 
livrer dans qq endroit; 
delivrer, remettre. 
beszôlitni, cs. appeler qn. 
pour le faire entrer. -sz01- 
ni,k. entrer chez qn.; rend- 
re visite à qn. en passant. 
beszopni, cs. sucer. 
beszoritni, cs. resserrer, 
pincer; faire entrer par 


Jorce. 


beszérni, CS. répandre, je-: 


ter qgc. sur ou par-dessus; 
couvrir de; jeter dans ... 

beszorulni, k. étre contenu 
dans un espace étroit; 
rester enfoncé; étre en- 
Jerme. 
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beszôgezni, cs. clouer, en- 
clouer un canon. 
beszôni, cs. méler en tissant ; 
virâgot — , entrelacer, 
brocher une étoffe de 
Jleurs, damasser une étoffe. 
a beszédbe — vmit, se- 
mer dans,entreméler, par- 
semer un recit de ... 
beszônyegezni, cs. tapisser. 
beszôrüsôdni (ik), k. se 
couvrir de poils. 
beszärpôlni, es. humer. 
beszurkolni , cs. poisser, 
Jermer arec de lu poix. 
-szurni, CS. enfoncer la 
pointe de qq. instrument 
dans, y faire pénétrer la 
pointe de... y enfoncer, 
y planter une aiguille... 
implanter dans, y implan- 
ter; pousser en dedans. 
2) interpoler, insérer, in- 
tercaler. 
beszüremkezni (ik) , k. 
_s'infiltrer. -szürni, cs. 
filtrer, couler dans... 
-szürôdni (ik), k. se fil- 
trer d travers. 
BETABLAZNI, cs. ca- 
| dastrer. 
betakaräs , fn. engrange- 
ment, m. -takarni, cs. 1) 
couvrir de gc. envelopper, 
voiler, afjubler. 2) en- 
granger ; semer la ré- 
colte. -takarodni (ik), k. 
entrer. -takar6dzani (ik), 
k. se couvrir. 
betämasztani, cs. appuyer. 
betanitni, cs. apprendre qc. 
à qn. 
betäntorodni (ik), -rogni, 
k. entrer d’un pas chan- 
celant. 
betanulni, cs. apprendre en 
étudiant. 


betapaszolni, cs. couvrir 
| d'un emplätre. -tapasz- 
tani, cs. enduire, boucher 
avec l'argile. —podni, 
-posni, CS. enfoncer avec 
| les pieds. 

betartani, cs. fermer uvec 
| la main, se taire. — a VI- 

lâgot, éclairer ge. 


bet 


bet 


bet 


betaszigâlni, -szitni, cs. 
pousser en dedans. 

beteg, mn. malade, souf- 
frant,infirme. fn. malade, 
m..et f.-à ee 
couches, fpl. -agyas, fn 
femme en couches, jeune 
mère, f. -äpolàs, fn. soins 
qu'on donne à un malade, 
mpl. -äpolé, fn. garde- 
malade, m. et f. infirmier, 
m. infirmière, f. -edni 
ik), k. tomber malade, 
être atteint ou frappé de 
maladie. -es, mn. mala- 
dif, indisposé. -eskedés, 
fn. mauvaise santé, indis- 
position, f. -eskedni (ik), 
k. étre d'une mauvaise 
santé. -esség, fn. san- 
té delicate, chancelante, 
fréle, f. -häz, fn. maison 
de santé, f. hôpital, ho- 
spice, m. infirmerie, f. 
-itni, CS. causer une ma- 
ladie. —lätogatäs, fn. vi- 
site qu'on fait à un ma- 
lade, visite du médecin , f. 
-ség, fn. maladie, f. mal, 
m. -8Z6ék, fn. chaise per- 
cée, garde-robe, f. -szeni 
(ik), k. 1. -edni. -ülni, k. 
1. -edni. 

betekergetni, -kerni, cs. 
envelopper, enrouler, en- 
tortiller. 

betekinteni, k. regarder, 
plonger les regards dans 
Dintérieur de, jeter un 
coup d'oeil dans . .. 

betelés, fn. 1) accomplisse- 
ment, m. réalisation, f. 
2) rassasiement, assau- 
vissement, m. satisfaction 
complète, saturation, f. 
-telhetetlen , mn. insa- 
tiable. -teljesedés , fn. 
accomplissement, m. réa- 
lisation, f.-teljesedni(ik), 
k. se realiser, s'accomplir, 
arriver, être justifié par 
le fait, se verifier; ètre 
confirmé par ... -telje- 
sithetô, mn. réalisable. 
-teljesitni, Cs. remplir, 
accomplir, réaliser, s’ac- 
quitter de son devoir: sa- 
fiefaire à ses obligations ; 


exécuter un traité. -telni 
Gk), k. 1) s’ emplir, se 
remplir. 2) se rassasier, 
satisfaire son appetit. 3) 
1. beteljesedni. 


. | betemetni, cs. enterrer, en- 


fouir. 

betenni, cs. 1) mettre, po- 
ser dans: deposer dans. 
— à szämadäsba, porter 
un article en compte. 2) 
Jermer. 

beterelni, cs. faire rentrer 
le bétail. 

betérés, fn. entrée, f. 

beteritni, Cs. couvrir; jon- 
cher (unchamp de morts). 

betéritni, cs. Vs entrer. 
-térni, k. 1) descendre 
(dans une auberge etc.) 
2) trouver place dans. 

betét, betétel, fn. mise, f. 
enjeu, m. 

betetôzni, cs. Z) couvrir 
d’un toit. 2) entasser. 

betéve, ïh. par coeur. 

betévelyedni (ik), k. entrer 
en s’ egarant. 

betevés, fn. mise, f. place- 
ment, m. fermeture, f. 
-tevodni (ik), k. se fer- 
mer. 

betiltani, cs. 1) faire arrêt 
sur gc. arrêter, saisir qc. 
2) défendre , interdire, 
prokhiber, supprimer. -tàs, 
fn. 1) saisie, f. arrêt, sé- 
uestre (d'un bien) em- 
argo , m. 2) défense, 
prohibition; interdiction ; 
inhibition, f. interdit, m. 
suppression (d'un jour- 
nal), f. 

betiporni, cs. enfoncer avec 
les pieds. 

betédulni, k. entrer à force 
de pousser. 

betolakodäs, fn. importu- 
nité, f. -kodni (ik), k. 
s’introduire à force d’im- 
portunités. -tol&s, fn. in- 
trusion (dansunecharge), 
enfournée. -toldani, cs. 
coudre une pièce dans ou 
à; rapiècer. -tolni, cs. 
faire entrer en poussant 
doucement; enfourner (le 
pain), placer qn. par fa- 
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veur. -tolongani, k. en- 
trer en pressant. 

betoppanâs, fn. entrée in- 
attendue, f. -panni, k. 
entrer à l’improviste. 

betorlédni (ik), k. étre 
ri (par de la boue, 
etc. 

betôlteni, cs. Z) verser dans. 
— à hordôba, entonner. 
— palackokba , mettre 
en bouteilles. 2) rendre 
plein , emplir, remplir; 
pénétrer (de parfums) ; 
3) fermer avec une digue. 
4) accomplir (son devoir); 
tenir (sa parole). 5)rem- 
plir une place, une charge. 
-tés , fn. entonnement; 
remplissage ; accomplisse- 
ment; m. nomination (à 
une charge), f. 

betômni, cs. faire entrer en 
Jourrant ; remplir ; y 
fourrer. 

betôrekedni (ik), k. faire 
des efforts d'entrer. 

betôrés, fn. 1) rupture, ef- 
fraction (d'une porte) 
irruption, invasion, f. en- 
vahissement, 2) enfonce- 
ment,bris (d'uneporte), m. 
-tôrni, k. entrer de force; 
forcer (une maison), en- 
foncer (un carré); faire 
brêche; faire irruption. 
cs. enfoncer; casser, bri- 
ser, fracturer, (ex. le 
crâne, les vitres). (ik), k. 
se casser, 8e rompre. 

betrâgyäzni, cs. couvrir de 
fumier, fumer. 

betudäs, fn. 1) mise en 
compte, compensation, ine- 
putation, f. -tudhat6, mn. 
imputable. -tudni, cs. 
faire entrer ou com- 
prendre dans un compte; 
mettre qc. sur le compte 
de qn.; compenser; 1m- 
puter. 

betuszkolni, cs. faire entrer 
de force, forcer d'entrer. 

betü, fn. lettre, f. caractère, 
m. kis —, une minuscule, 
la lettrine. nagy—, une 
grande lettre. une lettre 
initiale, une majuscule. 
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-anya, fn. matrice, f. 
-bélyeg, fn. poinçon, m. 
-csere, fn. transposition 
des lettres, méthathèse; f. 
-foglaläs, fn. épellation, 


J. -irâs, fn. écriture en 


lettres, f. -jaték, fn. ana- 
gramme, f. -läda, fn. cas- 
se, f. -metszô, fn. gra- 
veur en caractères, m. 
-minta, 1 -anya. -ôntés, 
fn. fonderie de caractères, 
J. -6ntô, fn. fondeur de 
lettres, m. -ôntôde, -ônt6- 
mübely, 1 -ôntés. -rejt- 
vény, fn. logogriphe, m. 
-rend, fn. ordre alphabe- 
tique, m. -rendben, dans 
l'ordre alphabétique. -ren- 
des, mn. alphabétique. 
-sor, l. -rend. -sorozat, 
fn. alphabet, m. -sz4mve- 
tés, -szämtan, fn. algèbre, 
J. -szedô, fn. compositeur, 
m. -szekrény, fn. casse, f. 
-szerint, ih. littéralement, 
a la lettre. -taläny, 1. 
-rejtvény. -tartô, fn. vi- 
sorion,m. -vetés 1. -sz4m- 
vetés.-vetô, fn. algébriste, 
m. -Zni, k. épeler. 

betüzni, cs. fermer en coù- 
sant; y enfoncer une ai- 
guille. 

betyär, fn. un Jeune paysan 
pompeux et insolent, m. 
-08, mn. pompeux et 1n- 
solent. 

BEUGRANI (ik), k. entrer 
en sautant. -ratni, C3. en- 
trer au galop; faire 
sauter. 

beundokitni, cs. souiller, 
salir (d'une manière dé- 


testable). 
beutazni, cs. parcourir en 
voyageant. [tant. 


beügetni, k. entrer en tro- 


beülni, k. se mettre dans, 
prendre place dans, s'é- 
tablir dans. -ültetés, fn. 
smplantation, f. -ültetni, 
cs. implanter; mettre, po- 
ser, placer dans. 
beütés, fn. conne m. 
chute, (de la foudre), ir- 


Truption, invasion, incur- 


beü 


sion (des ennemis). -ütni, 
cs. rompre, casser, briser, 
enfoncer ; défoncer (un 
tonneau), k. faire une ir- 
ruption, envahir un pays; 
tomber ou descendre sur, 
frapper une maison ou un 
arbre (se dit du tonnerre) 
Joudroyer, incendier. 
beüvegezni, cs. vitrer. 
beüzni, cs. forcer d'entrer 
en chassant, chasser dans. 
BEVADASZNI, cs. chasser 
par ou à travers. 
bevädoläs, fn. poursuite, f. 
-dolni , Cs. poursuivre, 
accuser qn.; dénoncer qn. 
-dolé, fn. accusateur, dé- 
lateur, m. dénonciateur, 
m. -dolt, fn. accusé, dé- 
fendeur, prévenu, incul- 
pé, m. 
bevâgäs, fn. 1) incision, cou- 
pure, entaille, entaillure, 
taillade. 2) charge, f. 
bevagdalni, cs. enfoncer à 
coups de hache etc.; faire 
plusieurs incisions ou en- 
tailles à, taillader. 
bevâgni, cs. 1) faire une 
incision,ou une entaille à, 
inciser, entailler, entamer 
(avec le couteau). 2) cou- 
per et faire entrer. 3) 
enfoncer à coups de hache. 
4) fermer brusquement et 
avec bruit (la porte). k. 
1) charger le sabre à la 
main. 2) être du ressort 
de, appartenir à. 
bevagtatni, k. entrer au 
galop. 
bevägyni , -vâgyakodni, 
-vägyôdni(ik), k. desirer 
dentrer.  [pir un mur. 
bevakolni, cs. ravaler, cré- 


bevakoskodni (ik), k. en- 
trer en tätonnant dans les 
ténèbres. 

bevallani, cs. 1) avouer, 
confesser, faire l'aveu de 
gc. 2) déclarer, estimer 
(sa fortune). -làs, fn. 
confession, f. aveu, m. 
déclaration, estimation, f. 

bevältani, cs. changer (de 


bevân 


bev 


= 


convertir; dégager, ra- 
cheter; vältôt —, acquit- 
ter, payer un effet, une 
traite. -tàs, fn. dégage- 
ment, change, m. 

dorolni, CS. parcourir 
(un pays), k. émigrer en, 
transmigrer en; aller ou 
venir s'établir ou se fixer 
dans qq. pays. 


bevänkosolni, cs. matelas- 


ser, rembourrer. 


bevarasodni (ik), k. 8e ci- 


catriser. 


bevärni, cs. s'attendre à 


ou attendre qc. attendre 
Jusqu’ à la fin de qc. 


bevarrni , Cs. 1) coudre 


dans, broder (des chiffres) 
à l'aiguille. 2) fermer, 
raccommoder en cousant. 


bevâäsärläs, fn. achat m. 


emplette, f. marché, m. 
-sàrlé, fn. acheteur. -sä- 
rolni, cs. acheter, faire 
emplette de. 


bevégezetlen, mn. inachevé. 


-gezni, CS. finir, achever, 
terminer, cesser qc. mettre 
Jin à qc. venir à bout de 
gc. être à la fin de gqc. 
-gzés, fn. achèvement, m. 
Jin, conclusion, f. -gzett, 
mn. achevé, termine. 


bevegyitni, cs.méler dedans, 


y mêler. -gyülni, k. se 
mêler d'une affaire, s'en- 
mêler, s’immiscer. 


bevehetô, mn. acceptable, 


recevable, admissible, rai- 
sonnable. -venni, cs. 1) 
emporter, s'emparir, 8e 
saisir,se rendre maître de; 
occuper, tenir, remplir une 
place; prendre (des re- 
mèêdes) ; avaler, respirer 
une odeur ; recevoir, per- 
cevoir. 2) admettre, ini- 
tuer, agréger. vh. 1) — 
magât, recevoir, absorber ; 
s’infiltrer , s'imbiber. 2) 
s'établir dans ou chez... 


beverekedni (ik), k. s'12- 


troduire avec effort. -ve- 
rés , fn. enfoncement, 
bris, m. 


Ù La 
bevérezni, cs. ensanglanter. 


l'or pour de l'argent),|bevergôdni (ik), 1. bevere- 
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bev 


bez 


bil 


kedni. -verni, cs. 1) faire 
entrer en frappant, ou à 
coups de marteau, enfon- 
cer; ficher, cogner ; pous- 
ser, chasser; casser, bri- 
ser, fracturer. 2) faire 
apprendre à coups de 
baton. 

bevésés, fn. gravure, cise- 
lure, f. -vésni, es. graver, 
ciseler. 

bevét, -el, fn. 1) recette, f. 
revenu, m. 2) prise d'une 
ville, f. 

bevetemedni 1. -vetodni. 

bevetés, fn. 1) enfournée, f. 
2) ensemencement, m. -et- 
ni, CS. 1) jeter, lancer 
dans. 2) enfourner. 5) 
ensemencer ; emblaver. 

bevetôdni (ik), k. entrer à 
l’improviste. 

_ bevezetés, fn. introduction; 
énstallation ; préface.-zet- 
ni, cs. introduire; instal- 
ler. -zetô, fn. introduc- 
teur; prélude (d'un mor- 
ceau de musique), m. 

bevilägitani, ces. éclairer 
qn. qui entre. -läglani(ik,) 
-golini, k. Jeter ses ra- 
yons dans un lieu; éclai- 
rer l'intérieur de . .. 

bevinni, cs. porter, trans- 
porter dans lintérieur 
de... importer, intro- 
duire, y porter. 2) con- 
duire qn. dans la prison. 
-vitel, fn. importation, f. 
-vitelil vâm, fn. droit 
d'importation ou d'entrée. 

bevitorläzni, k. entrer à 
pleines voiles. 

bevizezni, cs. mouiller. 


bevonni, cs. 1) tirer de- 
dans, attirer, entraîner 
dans. 2) tirer et fermer 
(les rideaux). 3) couvrir, 
revêtir, garnir; enduire, 
tapisser. ujra— a széket, 
renouveler la garniture 
d'une chaise. -vont, mn. 
couvert, recouvert; garni, 
enduit, tapissé de. -vo- 
nulni, k. entrer avec un 
train; faire son entrée. 


BEZARAS, fn. reclusion, 


J. emprisonnement, m. 
fermeture, occlusion, f. 
-zàrkôzni (ik), k. s’en- 
fermer, se cacher. -zärni, 
cs. enfermer, emprison- 
ner ; encager, reclure, 
claquemurer; fermer (à 
clef) clore. -zärôdni (ik), 
k. se fermer. -zärôlag,ih. 
y compris, inclusivement. 


bezävärolni, cs. enfermer 


au verrou, verrouiller. 

bezeg, isz. hélas ! 

bezoar, fn. bézoard, m. 

bezüdulni, k. entrer par 
torrents ou à flots. 

bezuhanni, k. se précipiter, 
tomber dans. 

bezüzäs, fn. enfoncement, 
bris, m. -züzni, cs. enfon- 
cer, casser, briser, frac- 
lurer. 

bezzenteni, cs. détendre un 
ressort. -zentô , fn. deé- 
tente (d'une arme à 
Jeu).f. {de bardeaux. 

bezsindelyezni, cs. couvrir 

bezsirozni, cs. engraisser. 


BIBASZ, fn. lourdaud, ba- 
lourd, m. 
bibe, fn. plaie, f. -lôdés, fn. 
badinage. -\6dni (ik), k. 
badiner, s'occuper à des 
choses frivoles ou futiles. 
-berkélni, k. faire la 
etite besogne du ménage. 
bibic, fn. vanneau, m. 


bibircsôk, fn. verrue, f. 
poireau, porreau, m. -08, 
mn. plein de verrues. 

biblia, fn. bible, écriture 
sainte, f. —i, mn. de la 
bible. 

bibor, fn. pourpre,m. -ajak, 
fn. lèvres vermeilles, fpl. 
-Csiga, fn. buccin teintu- 
rier, m. pourpre, f. -kôn- 
tôs, fn. manteau de pour- 
pre, m. -nok, fn. cardi- 
nal, m. -0s, mn. pourpre, 
Purpurin. -piros , mn. 
rouge pourpré. -ruha, fn. 
habit de pourpre, m. -szin, 
fn. pourpre, m. -8zinü, 
mn. pourpré, purpurin. 
-veres, 1. -piros. 

biccenni, k. 1) vaciller, 
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branler | chanceler. 2) 
se renverser. -centeni, 
cs. faire signe de la 
tête; branler la tête en 
sommeillant. 

bice, mn. boiteux. -gés, 
fn. vacillation, f. branle- 
ee ro . 
ication, f. -gni, k. 1 
boiter, her. 2) vacil- 
ler, branler, chanceler. 
-g0, mn. boîteux, bran- 
lant, vacillant. -regni 1. 


-gni. 

bicsak, fn. couteau pliant, 
m. -lani (ik), k. se dé- 
tordre le pied, le bras. 

bicska, 1. bicsak. -käs, fn. 
coupeur debourse, filou,m. 

biga, fn. helice, f. 

bige, fn. arbuste, arbris- 
seau, M. -nÜvény, fn. 
plante frutescente, f. 

bigyegni, k. pendre en bas. 
-gyeritni, -gyeszteni, Cs. 
attacher, agrafer, coudre 
(ER 

bika, fn. taureau, m. -àldo- 
zat, fn. taurobole, m. 
-borju, fn. bouvillon, m. 
-Csék, fn. nerf de boeuf, 
m. -Csolni (magät), k. 
s'entéter; s'opposer. -616, 
fn. matador, m. *-vér, fn. 
gros vin rouge, m. -Via- 
dal, fn. combat de tau- 
reaux, M. 

biliardi, fn. billard, m. -ozni, 
k. billarder. 

bilincs, fn. fers, mpl. -et 
verni vkire, mettre qn. 
aux fers. -re tenni, char- 
ger de fers. -elni, cs. en- 
chaîner. 

biling, fn. grappe, f. -es, 
mn. en forme de grappes. 

billegény, fn. merle aqua- 
lique, m. 

billegni, k. branler; vacil- 
ler, chanceler ; vibrer, os- 
ciller. -g6, fn. soupape, f. 

billenni, k. 1) faire la bas- 
cule; trébucher. 2) pen- 
cher en avant (se dit lune 
balance). -lenteni, cs. 1) 
imprimer un mouvement 
de bascule à. 2) détendre 
un ressort. -lentés, fn. 
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mouvement de bascule, m. 
détente, f. -lentyü, fn. 
soupape, f. clapet, m. lan- 
guette (d'une fiüte),touche 
(d'un piano), $s 
billikom, fn. bocal, m. 
bimb6, fn. 1) bouton, bour- 
geun. 2) mamelon, m. 
-Cska, fn. petite bouton, 
m. -hârtya, fn. enveloppe 
d'une jeune feuille ou 
d'une jeune fleur; sur- 
feuille, f. -képü , mn. 
gemmiforme. -8, Mn. qui 
bourgeonne; prét à s'épa- 
nouir. -2ni (ik), k. bou- 
tonner, bouryeonner. 
ràk, fn. Juges, mpl. -rà- 
\äs, fn. Jugement, m. -rà- 
lat, fn. critique, censure, 
Jf. -rälgatni, cs. critiquer, 
censurer. -ralkodni VX) 
k. faire le juge. -rälni, 
cs. critiquer, censurer; 
Juger de qc. -ràlé, fn. 
Juge, critique, censeur, m. 
-ràs, fn. possession. -rà- 
säban lenni, avoir en sa 
possession. -räskodni(ik), 
k. juger de qc. -rdogälni, 
cs. posséder sans inter- 
ruption. 
birka, fn. mouton, m. bre- 
bis, f. -akol, fn. étable 
à moutons, bergerie, f. 
bercail, m. -képü, fn. per-- 
sonne au visage hébété, m. 
-nyà)j, fn. troupeau de mou- 
tons, m. -kûs, fn, berger, m 
birkôzäs, fn. lutte, f. com- 
bat, chamaillis, m. -kôzni 


bir 


nête aisance. 5)v-mire—, 
décider qn. à gc. 6) — 


"v-kivel, exercer de l'em- 


pire sur qn. magäval-—, 
commander à soi-même, 8e 
posséder. 


birÔ, fn. 1) possesseur. 2) 


Juge, maire, m. 


birodalmi, mn. de l'empire, 


imperial. -dalom, fn. em- 
pire, m. 


birôi, mn. de juge; de ma- 


gistrat; de la justice, ju- 
diciaire. —àlloumäs, fn. 
charge de juge, f. -eljà- 
râs, fn. procédés judi- 
ciaires; mpl. proces, m. 
m. procédure, f. -hatäro- 
zat, fn. arrét de la jus- 
tice, m. sentence, f. juge- 
ment, m. -hatosag, fn. 
juridiction, f. -hivatal, 
fn. charge ou fonctions 
de juge, fpl. judicature, 
magistrature, f. -iletô- 
ség, fn. compétence, f, res- 
sort, m. -kép, -lag, ïh. 
comme juge, en qualité de 
Juge; en Justice; par la 
Justice. -megye, fn. éten- 
due d'une juridiction, f. 
-szék, fn. siège du Juge,m. 


biré-küldés, fn. délégation, 


J. -shg, fn. 1) charge de 
Juge, ' 2) juridiction; 
cour dejustice, f.;tribunal, 
m. instance, f. -sagon ki- 
vüli, mn. extra-judiciai- 
re. -sägi, mn. Judiciaire. 
-skodni (ik), 1. biräskod- 
ni. -tärs, fn. cojusticier,m. 


(ik), k. se prendre corps |birs, fn. coin, m. -alma, fn. 


a corps avec qn.; lutter 
avec qn. Ou contre qn.; 8e 
chamailler, se colleter, fe- 
railler ; semesurer avec qn. 
birlaläs, fn. possession, PA 
-lalé, fn. possesseur, dé- 
tenteur, porteur (d'une 
lettre de change), m. 
birni, cs. és k. Z) (v.-mit 
v. v-mivel), posséder, te- 
nir, avoir. 2) pouvoir, 
avoir la force, la faculté 
de faire. 3) pouvoir lever 
une chose pesante. 4) jôl 
— magât, étre fort et vt- 
goureux; jouir d'une hon- 


pomme de coin, J. -fa, fn. 
cognassier, m. -kôrte, fn. 
coin poire; -kürte-fa, fn. 
cognassier femelle , m. 
-pép,-sajt,fn.cotignac,m.; 
-sArga, mn. jaune comme 
un coin. -8zin, fn. couleur 
de paille, f. mn. L -särga. 


birsag, fn. «mende, f. -olni, 


cs. mettre à l'amende. 


birtok, fn. 1) possession, f. 


ens, mpl. 3) domaine 
d'un particulier, m. -ad6, 
fn. contribution foncière, 
f. -ba lépés, -ba vétel, 
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? : propriété , fortune, 


biz 


fn. prise de possession, 
saisine, f. -jog, fn. droit 
de possèder, possessoire, 
on. -kKônyv, fn. cadastre 
m. -läs, fn. possession, f. 
-levél, fn. acte de mise en 
possession, m. -0lni, Cs° 
avoir En S4 possession. 
-08, fn. possesseur, pro- 
priétaire, m.-08 tars, fn. 
copropriétaire, m, -rÉéS2, 
fn. parcelle, f 


, 
. 
La 


birvagy, fn. aridité, f. 
bitang, mn. égaré, fugitif; 


vagabond. -olni, k. 1) er- 
rer, r'oder autour, vaga- 
bonder. 2) usurper. 3} 
dissiper, dilapider. 


bité, 1. hôhér. -fa, fn. po- 


teau, carcan, pilori, m. 


bitor, fn. usurpateur , m. 


-trice, f. -làs, fn. usurpa- 
tion, f. -16, fn. I. bitor; 
-olni, cs. usurper, s'arro- 
ger, s'approprier. 


bival, fn. buffle, m. -borjn, 


fn. buffletin, m. -bür, fn. 
peau de buffle, f. -ükôr, 
fn. buffle mâle, m. -tehén, 
fn. femelle du buffle, f. 


biz, isz. —isten! —igaz! 


ügy! ma foi! vraiment! 
assurément; certes ! 


bizakodäs, fn. coufiance en 


goi-même, assurance; J. 
-kodni(ik , k, avoir con- 
Jfiance en soi-même. -kod6ô, 
mn, plein de confiance. 


bizalmas, mn. -an, ih. con- 


Jidentiel (-lement), intime, 
familier ; familièrement, 
dans l'intimité. -sûg. fn. 
intimité, familicrité, f. 
-matlan, mn.méfiant, -dé- 
Jfiant, soupconneux. -mat- 
lansâg, fn. méfiance, dé- 
fiance, f. -zalom, fn. con- 
Jiance: confidence, f. 


bizäs, fn. 1) commission, . 


ordre, m. 2) confiance. 


bizgatni, cs. remuer. 
bizni, cs, (v-mit v-kire), 


confier gc.à qn.; commettre 
aux soins de qn.; livrer qc. 
à lappréciation de gn. 
s'en remettre, s'en rappor- 
ter, s’en référer à la pru- 
dence, à la discrétion de 


biz 


biz 


bod 


qn.; charger qn. de qc.: 
donner commission à qn.; 
commettre qn. pour faire 
qc. GK), k. (-ban, -ben, 
hoz, -hez), accorder sa 
confiance à qn.; se fier à 
qn.; 8e confier en qn. ou 
en qc.; 8e reposer, nus 
sa confiance sur. 
bizodalmas, stb. 1. bizal- 
mas, stb. 
bizomäny, fn. commission, 
J. bien confié, m. -keres- 
kedés, fn. commerce de 
commission, M. -0S, MN. 
commissionaire ; manda- 
taire, m. 
bizony, ih. vraiment, envé- 
rite. isten—, Dieu! soit 
mon tèmoin! -ära, ïh. 
assurément, certainement, 
sans aucun doute, posi- 
tivement, à coup sûr. -iték, 
fn. preuve; démonstra- 
tion, f. -ithatlan, mn. dont 
on ne peut fournir la 
preuve. -itmäny, fn. atte- 
station, f. certificat, m. 
-itni, Cs. faire la preuve, 
établir , administrer la 
preuve; prouver, démon- 
trer, averer, attester ; pro- 
Lester , assurer, Jjurer; 
certifier. -itô, fn. celui qui 
Jait preuve; argumenta- 
teur, m. -itô erô, fn. force 
démonstrative, f. -ité esz- 
kôz, v.-szer, fn. moyen 
donton se sert pour prou- 
ver, m. -ito ok, fn argu- 
ment, moyen, m. -ité ok- 
mäny, fn. pièce à l'appui, 
document, m. -itväny 1. 
-itmâny. -nyal, ih, en ve- 
rité. -odni (ik), k. se 
montrer comme vrai. -0s, 
mn. sûr, certain; authen- 
tique, positif; indubitable, 
indéfinissable, vague. -0s 
lenni v.-miben, étre sûr 
de qc.; en être sûr. -osan, 
äh. 1. bizonyära. -ossäg 
fn. certitude, assurance, f. 
-Sâg, fn. témoignage, té- 
moin, m. -talan, mn. in- 
Certain, douteux, indécis. 
-talansäg, fn. incertitude, 
1. doute, vague, m. indéci- 


sion, f. -talanul , ïh. dans 
le dout, dans l'incertitude, 
vaguement. -ulni, k. se 
confirmer. 

bizottmAny, fn. comité, m. 
commission, Î. 

biztatäs, fn. encouragement, 
m. efforts de persuasion, 
conseils, mpl. -tatni, cs. 
encourager qn.; persuader, 
engager qn. à faire Qc 
faire des efforts pour déci- 
der qn. à qc.; consoler qn. 


par l'espoir d’un meilleur | 


avenir. -tato, mn. encou- 
rageant. 

bizton, ih. assurément ; posi- 
tivement, authentiquement. 


biztos, fn. 1) commissaire, 
m. 2) confident. 3) com- 
missionnaire, mandataire, 
m. mn. sûr, sans danger, 
. sans crainte; de confiance; 
éprouvé. -itàs, fn. assu- 
rance, promesse, protesla- 
tion, f. -itäsi dij,fn. prime 
d'assurance, f.-itasi-jegy, 
fn. police d'assurance; f. 
-iték, fn. garantie, cau- 
tion, f. cautionnement, m. 
-itni, Cs. 1) assurer qn. 
de qc. affirmer, protester 
de; certifier ; garantir; 
cautionner qc.; répondre 
de qc.; -itô, fn. assureur, 
m.mn. d'assurance. -itott, 
mn. assuré, sûr. -8Âg, fn. 
1) sûrté, assurance; cau- 
tion, garantie; sécurité; f. 
2) comité, m. commission, 
. 3) commissariat, bu- 
reau d'un commissaire, m. 
-sâgi rendszabälyok, fn. 
mesures préservatives, pré- 
cautions, fpl. 
bizvâst, ih. sérement; sans 
crainte; à coup sûr. 
bizsegni, k. fourmiller de qe. 


BÔBISKOLNI, k. branler 
la tête en sommeillant; 
sommeiller en se tenant 
assis. 

bocsänandô, mn. rémissible, 
vénial. -ânat, fn. rémis- 
sion, absolution, f. par- 
don, m. -änat-kérés, fn. 
déprécation, excuse, f. 
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-âtkozni (ik), k. (-ba, 
-be), s'engager dans qc. 
entrer (dans des proposi- 
tions). tengerre—, pren- 
dre le large, se mettre en 
mer. -ätmäny, fn. ordon- 
nance, f. édit,m. -âtni, cs. 
1) laisser, permettre; lais- 
ser partir qn. admettre 
recevoir gn. 8zabadon —, 
laisser s'en aller, lâcher, 
relächer, elargir, libérer. 
2) émettre, publier une 
ordonnance. 3) faire à 
gn. remise de qc. remettre, 
pardonner gc. à qn, ac- 
corder des indulgences, 
donner l'absolution. 

bocskor, fn. sandale, f. -bür, 
-8zij, fn. courroie; la- 
nière, f. 

bôdé, fn. boutique, échoppe, 
baraque, f. 

bôditni, cs. étourdir, aba- 
sourdir,engourdir, assou- 
pir.-ité, mn. assoupissant. 

bodnär, fn. tonnelier, m. 
-kés, fn. fendoir, m. -sàg, 
fn. profession du tonne- 
lier, tonnellerie, f. 

bodor, fn. jabot, m. maille, 
J. mn. crépu, crêpé, frisé, 
plisse. -itni, cs. friser, 
créper, fraiser, plisser. 
-odni (ik), k. se friser, 
8e crisper, se rider, 8e 
roncer, se Mmoulonner. 

bôdorogni, k. errer,vaguer. 

bodri, mn. aux cheveux cré- 
pus, frisés, moutonnés, fn. 
tête crépue, frisée, mou- 
tonnée. 

bodros, mn. 1. bodor. -itni, 
cs. 1. bodoritni. 

bodrozat, fn. coiffure , f. 
Jabot, m. -rozni, cs. 1. bo- 
doritni. 

bôdulàs, fn. étourdissement, 
engourdissement , assou- 
pissement, m. -dulni, k. 
être étourdi , engourdi, 
assoupi. -dult, mn. étour- 
di, assoupi ; insensé. 
-dultsäg, fn. 1) 1. bôdu- 
lâs. 2) aliénation, dé- 
mence, folie, f. 

bodza, în. sureau, m. fürtôs 
—, sgureau à grappes. 


bog 


bol 


bo) 


fôldi —, sureau yèble, m. Li en fn. glouteron , m. 


-bogy6, fn. baie de sureau, 
J. -fa, fn. sureau, m. -kä- 
sa 1. -pép. -lé, -pép, fn. 
rob de sureau, m. -virâg, 
fn. fleur de sureau, f. 

bog, fn. noeud, renflement m. 

bogäncs-kôr6, fn. bruyère, f. 

bogär, fn. scarabée, escar- 
bot, coléoptère, insecte, m. 
selyembogär, fn. ver à 
so1e, m. -szemü, MD. aux 
yeux notrs. -8zin, fn. cou- 
leur noire, f. 

bogas, mn. 1) noueux. 2) 
branchu; rameux ; touffu; 
polyclade. 

boglär, fn. en 

oucle; mpl. agrafe, f. 

lya, fn. nl de Join, f. 

a rakni, mettre en meu- 
les. -kemence, fn. poële, 
m. -a8s, mn. houspille. 
-âzni, cs. mettre en meules. 

bognär, fn. charron, m. 

bogozni, cs. faire des noeuds; 
nouer, denouer. k. (ik), 
boutonner, bourgeonner. 

bogräcs, fn. chaudron, m 
-hus, fn. mets de viande, m. 

bogszarvas, fn. haire, m. 

bogy6, fn. baie, f. -68, mn. 
baccifère. -6zni, cs. égre- 
ner, égrapper. -2üld, mn. 
vert de ressie. 

bogzani (ik), k. pousser les 
Dose. -zàs, fn. temps de 
la poussée du cerf, m. 

boh6, mn. drôle. 

bohôc, fn. bouffon, m. 

bohôkäs, mn. drôle, gail- 
lard, plaisant, comique. 
-hôsäg, fn. sottise, drô- 
lerie , bouffonnerie , f. 
-héskodni (ik), k. bouf- 
fonner. -hôzat , fn. farce, 
Jf. -hôzatos, mn. bouffon, 
badin, facétieux. 

bojt, fn. Z) houppe. frange. 
2) greffe, ente, f. -ani, cs. 
pousser, exciter, entrainer 
qn. à qgc. 2) provigner; 
marcotter. 

bojtär, fn. Jeune pâtre ou 
berger, m. -kodni (ik), k. 
servir comme un jeune 
pâtre ou berger. 

bojtogatni 1. bojtani. 


bo 


ardane, f. 


bojtos, mn. kouppé, frangé, 


planter des arbrisseaux; 
J'aire des mailles, orner de 


mailles. 


érissé. -tozni, cs. houp-|bôktatni, cs. branler la tête. 


r, franger. 


bôli, nr. de, de la, du. 


bôk, (n. courbette, révérence; | boldog, mn. heureux; bien- 


Jf'; compliment, m. 

boka, fn. cheville du pied, f. 

bôkoläs, fn. inclination, re- 
vérence, f. -kolat, fn. com- 
pliment, m. -kolgatni, k. 
faire plusieurs courbettes 
devant qn.; -kolgatô, fn. 
complimenteur, m. -kolni, 
k. se baisser, s’incliner 
devant qn. faire une révé- 
rence , une inclination; 
faire compliment à qn.; 
complimenter. 

bokor, fn. 1) buisson, hal- 
lier, arbuste, m. 2) souche 
J. caudex, m. r6zsa—, ro- 
sier, m. szegfü— , pied 
doeillet, m. 3) maille; f. 
noeud coulant; bouquet de 
fleurs, m. -fa, fn. Pons 


gailles, fpl. —fenyü 1. 
gyalogfenyü. -nemü, mn. 
frutescent,  frutiqueux, 


fructiculeux. 

bokréta, fn. 1) bouquet de 
fleurs, m. 2) touffe, f. 
ou bouquet de plumes, 
plumet, m. 3) couronne de 
fleurs, corolle, f. -âs, mn. 
corollé, pétalé. -às kalap, 
chapeau à plumet,chapeau 
panaché, m. -viräg, fn. 
bouquet de fleurs, m. hani, 
cs. orner d’un bouquet, ou 
d’un plumet. 

bokros, mn. 1) épais, touffu ; 
couvert de buissons, buis- 
sonneux, suffrutescent. 2) 
à mailles, maillé. 3) nom- 
breux, copieux, abondant. 
4) ombrageux (se dit d'un 
cheval). 


bokrosodni (ik) -rosulni, 


k. 1) venir en buisson. 2) 
s'accumuler. 3) s'effarou- 
cher, s’emporter (se dit 
d’un cheval). -rossäg, fn. 
caractère farouche, om- 
brageux ou sauvage, m. 
-rozat, fn. 1) arbustes, 
arbrisseaux. 2) réseau de 
mailles, m. -rozni, cs. 
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heureux; fortuné. —em- 
lékezetü, de bienheureuse: 
mémoire. —asszony, fn. 
la sainte Vierge, f. -asz- 
szony hava, fn. Janvier, 
m. -asszony napja, fn. la 
chandeleur, fête de Notre- 
Dame, -itni, cs. rendre 
heureux, faire le bonheur 
de qn. -itô, mn. qui rend 
heureux. -lét, fn. félicité, 
béatitude, jf. -shg , fn. 
bonheur, m. felicite, béati- 
tude, f. salut, bien-être, 
m. -SASOS, mn. saint, 
bien-heureux. -talan, mn. 
mal-heureux , infortuné. 
talanitni, cs. rendre mal- 
heureux. -talansäg, fn. 
malheur, m. infortune, f. 
-talanul, ïh. malheureu- 
sement. -ul, ih. heureuse- 
ment,avec bonheur. -ulâs 
fn. prospérité, réussite, f 
profit, progrès, succés, 
accroissement, m. -ulni, 
k. réussir | proséprer. 
-ult, mn. bien heureux, 
Jeu, défunt. 

bolgärorszäg, fn. Bulga- 

2 


rie, f. 

bolha, fn. puce, f. -csipés 
fn. piqûre de puce, f. 
-szinü, mn. puce. -âszni, 
cs. chercher les puces, 
épucer. 

bôlintani, cs. branler la 
tête; faire signe de la tête, 
saluer d'un léger mouve- 
ment de tête. -logatäs, fn. 
penchement , abaissement 
répété de la tête; m. -lo- 
gatni, k. branler la tête, 
sommeiller. 

bolond, mn. aliéné, fou; fn. 
fou; sot; insensé. -d& 
tenni v-kit, se moquer de 
gn. -gomba, fn. champi- 
gnon véneneux, m. -hàz, 
fn. maison des aliénés;: 
maison des fous, f. petites 
maüisons, fpl. -itni, cs. 86 


bol 


bom 


bor 


moquer, se jouer de qn.; 
taquiner qn.; mener qn. 
par le nez. -jäban, 1h. 
Jollement; sans réflexion. 
-dos, mn. pou fol, extra- 
vagant; bouffon, drôle; 
plaisant. -doskodäs, fn. 
Jacètie, bouffonnerie, ba- 
dinerte, drôlerie, folâtre- 
rie, singerie, goguenarde- 
rie, f. -doskodni (ik), k. 
bouffonner, goguenarder; 
Jolatrer, badiner. -dos- 
kodo, fn. farceur, bouffon, 
m. -dozäs, 1. -doskodas. 
-dozni (ik), k. folätrer, 
badiner ; se moquer de qn. 
-sâg, fn. jolie, démence; 
sottise, f. -sipka, fn. bon- 
net de fou; m. marotte, f* 
-ül, ïih. follement. -ulni, 
k. devenir fou. 

bolt, fn. Z) voûte, f. 2) ma- 
gasin, dépôt, m. boutique, 

. -àru, fn. marchandise, 

f. -disz, -ék, fn. couron- 
nement de voûte, m. -haj- 
tâs, fn. voûte, f. -hajtäsra 
venni, voëter. -hajtäsos, 
m. voüté. -i àr, fn. prix 
ordinaire, taux du débit 
en détail, m. -iv, fn. vous- 
sure d'une voûte, f. -03, 
mn. vodté; fn. petit com- 
merçant, marchand, dé- 
taillant, mercier, m. -osle- 
gény, fn. commis, garçon 
de boutique, m. -ozat, fn. 
voûte, jf. -ozatos, mn. 
voüûté. -0zni, CS. voter. 
ür, fn. garde-boutique, 
garde-magasin, m. -Gv, 
fn. ceinture , écharpe, 
plinthe, f. 

bolygani, k. errer (par- 
tout), mener une vie va- 
gabonde. -gatag, mn. er- 
rant. -gatni, Cs. inquiéter 
troubler, distraire (qn. de 
son travail); pousser, 
chasser autour. -g6, mn. 
errant. -g0 csillag, fn. 
planete, f. 

bolyongni I. bolygani. 

bomba, fn. bombe, f. -men- 
tes, mn. à l'épreuve de la 
bombe. -naszäd, fn. ga- 
diote à bombes. -bsz, fn. 


bombardier, m. -bâzäs, 
fn. bombardement , m. 
-bâzni, cs. bombarder. 

bomladozäs ,. fn. délabre- 
ment, m. dissolution, f. 
-dozni (ik), se delabrer, 
se dissoudre. 

bomilani (ik) , k. étre 
bouleversé, être délabre. 
-làs, fn. bouleversement, 
m. dissolution, ruine, f. 
-lasztani, cs. delabrer, 
ruiner, désorganiser, bou- 
leverser. -latag, -lékony, 
mn. 1) qui est près de 
tomber en ruine; caduc. 
-16, 1. -latag. -lott, mn. 
délabré, ruiné, désorga- 
nisé. -lott eszü, dérangé, 
insensé, fou. -lott haju, 
échevelé. 

bomolhatlan, mn. indisso- 
luble. -molni, L bomlani. 

bonc-kés, fm. scalpel, m. 
-olàs, fn. déuembrement, 
m. dissection, anatomie; 
analyse, f;-olni, cs. de- 
membrer, disséquer, ana- 
tomiser; analyser. -0l6, 
fn. anatomiste, dissecteur, 
prosecteur,m. -0l6-terem, 
fn. amphitheatre d'ana- 
tomie, ou auatomique; m. 
-tan, -tudomäny, fn. art 
anatomique, f. -tani, mn. 
anatomique. 

boncsôk, fn. queue de che- 
val; toug, touc, m. hârom 
boncsokos basa, pacha à 
trois queues. 

bontakozni (ik), k. se de- 
plisser ; se dérider; s'épa- 
nouir. -tani, CS. 1) dé- 
plier, déployer. 2) délier ; 
dénouer, détacher, défaire; 
hgyat —, faire le lt; ba- 
râtsägot—, rompre l'ami- 
tie. 2) démolir (une mai- 
son); rompre (un pont); 
lever (un camp). -tas, fn. 
dénouement, déplissement, 
déploiement, m. démoli- 
tion, levée, rupture, f. 
-tatlan, mn. -ul, ïh. qui 
n'a pas été ouvert; déplié, 
dénoué etc. sans ouvrir. 
-thatlan, mn. inséparable, 
indissoluble. -t6, mn. qui 
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sépare, de séparation, de- 
structif, one -to- 
gatni, cs. déplier, dénouer, 
démolir successivement. 
bonyodalmas , mn. com- 
pliqué, intrigqué. -dalom, 
fn. complication , f. intri- 
que, f. -nyolitäs, fn. com- 
plicaticn, intrigue; impli- 
cation, f. -nyolitni, cs. 
compliquer ; engager, im- 
pliquer , envelopper qn. 
dans une affaire. -nyolô- 
dâs L. bonyodalom. -nyo- 
lôdni (ik), se confondre, 
se compliquer, s'engager. 
-nyolodott, mn. com- 
plique. 
bor, fn. vin, m. -ad6, fn. 
impôt, droits sur le vin 
mpl. -àg, fn. vigne, f. 
-àärulàs, fn. vente du vin 
en detail, f. -ärulo, fn. 
marchand de vin; caba- 
retier, tavernier, m. 
borbély, fn. barbier, m. 
-eszkôz, fn. étui de bar- 
bier, m. trousse, f. -mü- 
hely, fn. boutique de bar 
bier, f. 
borbolô, fn. siphon, larron, 
m. -Ccégér, fn. bouchon, 
m. -Csipôsség, fn. acidité, 
verdeur, crudité du 
vin, f. 
borda, fn. 1) côte, f. 2) 
peigne de tisserand, m. 
lame, f. 
bor-dal, fn. chanson ba 
chique, f. 
bordély, fn. bordel, m. 
bor-dézma, fn. dime du vin, 
f. —dus, mn. riche en 
vins; trés-productif en 
vins. -ecet, fn. vinaigre, 
m. -égetô, fn. distillateur, 
m. -erjedés, fn. fermenta- 
tion du moût, f. -féreg 
fn. mouche des celliers, f 
-forräs, fn. fermentation, 
f. -hamisito, fn. falsifica- 
teur, sophistiqueur de vin 
m. -h4z, fn. taverne, d 
cabaret, m. -hordo, fn. 
tonneau, baril à vin, m. 
-hütô, fn. refrigérant, m. 
-illat, fn. bouquet, m. -is- 
merô, fn. connaisseur de 


bor 


vins, m. -isten, fn. Bac- 
chus, m. -iszäk, fn. buveur 
de vin, m. -ital, fn. bois- 
son de vin, f. 

boritani, cs. 1) (v-mire), 
mettre un couvercle sur 
gc.; couvrir gc. de qc. 2) 
(v-mivel), couvrir de qc. 
3) border de qc. 4) gar- 
nir de menuiserie, latter. 
5) kôdbe—, couvrir de 
ses brouillards ; längba—, 
incendier. -täs, fn. cou- 
verture, garniture, f. ga- 
lon, m. bordure, f. -ték, 
fn. couvercle, couvert, m. 
couverture, f. enduit, des- 
sus , fourreau (d'une 
chaise), m. garniture; bor- 
dure; plate-bande, f.'-1ék 
papiros, fn. papier d’'em- 
ballage ou d’enveloppe, m. 
-ték-üveg, fn. gobelet, 
bocal à couvercle, m. -ték- 
vâszon, fn. toile d’embal- 
lage, serpillière, f. -tgat- 
ni, CS. couvrir suCcessive- 
ment. -t6, fn. couvercle, 
m. chape, f. 

bor-ittas, mn. ivre, enivré. 
-1vO, fn. buveur de vin,m. 
-iz, fn. goût vineux, m. 
-izlelô, fn. gourmet, m. 
-izü, mn. de goût vineux. 
borju, fn. veau, m. -bôr, fn. 
cuir de veau, veau, m. -Ci- 
mer, -comb, fn. longe de 
veau, f. -fodor, fn. fraise 
de veau, 
andouille de veau, f. -hus, 
fn. chair de veau, f. du 
veau, m.-lé,- leves, fn. 
bouillon de veau, m. -sült, 
fn. rôti de veau, veau rôti, 
m. -tüdô, fn. mou de veau, 
m. -zni (ik), k. mettre 
bas un veau, véler. 
bor-kancsé, n. cruche à 
vin, f. -kereskedés, fn. 
commerce de vin, m. -ke- 
reskedô, fn. marchand de 
vin, m. -készlet, fn. pro- 
vision de vin enchantele, 
J. -korsô, L borkancs6. 
-kôstolé, 1. -izlelô. -kô, 
fn. tartre, m. -kôolaj, fn. 
huile de tartre, f. -kôsav, 
fn. acide tartareux, acide 


f. -hurka, fn. 


bor 


de tartre,m.-kôsavas, mn. 
tartareux. -kôszesz, fn. 
esprit de tartre, m. -légy 
fn. mouche de celliers, f. 
-lél, fn. esprit de vin, 
alcohol, m. -leves, fn. 
soupe au vin, f. -mämor, 
fn. ivresse de vin, f. -mé- 
rés, fn. vente du vin en 
détail, taverne, f. cabaret, 
m.-mérû, fn. aréomètre, 
oenomètre, m. -mérték, 
fn. mesure pour le vin, f. 
-nemisza , fn. buveur 
d'eau, abstème, m. -nyo- 
mô, fn. pressureur, m. 
-nyomoô kâd, fn. cuve, f. 
-08, mn. pris de vin, vi- 
neux, -euse. -08 hordô, 
fu. tonneau, baril à vin, 
ou rempli de vin, m. -0S 
pince, fn. cave au vin, f. 
cellier, m. -osan, ih. dans 
un état d'ivresse. -osodni 
(ik), k. s’enivrer. -ozni, 
k. boire, prendre du vin. 
-pälma, fn. sagoutier vini- 
Jère, m. -pecsét, fn. tache 
de vin, f. -piac, fn. mar- 
ché au vin, m. -prés, 1. 
-8ajtô. -ravalô, fn. pour- 
boire, m. -sajtô, fn. pres- 
soir à vin, m. -sajtol6, 
fn. pressureur, m. -8av, 
fn. acide tartrique, m. 
-Savas , mn. tartrale. 
-seprü, fn. lie de cu 
-8Zag, fn. odeur, J' u- 
met du vin,m. exhalaisons 
vineuses, ou alcooliques, 
pl. -szamat, fn. goût vi- 
neux, M. -9Z68Z. fn. esprit 
du vin, alcool, m. -szin, 
couleur vineuse, f. rouge 
vineux, m. -8Zinü, Mn. 
d'une teinte vineuse, vi- 
neux. -8ZiVO, fn. siphon, 
larron, m. -szüret, fn. 
vendanges, fpl. récolte de 
vin, f. -tär, fn. dépôt de 
vins, m. -termés, fn. cru 
du vin, m. -termesztés 
fn. culture de la vigne, f. 
-termbô , mn. vwinifére. 
-termô év, année Ar 
ou abondante en vin, 
année remarquable par la 
bonne qualité du vin, f. 
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borosta, fn. brosse, 


bor 


-termô tartomäny, pays 
vignoble, m. -tized, fn. 
dime du vin, f. -tôml6, fn. 
outre au vin ou de vin, f. 
sac à vin, iUTOYRE, M. 
-välu, fn. entonnoir, m. 
-väm, fn. droits sur le 
vin, m.-vâsär, fu. marché 
au vin, m. -väsärläs, fn. 
achat de vin, m. -veres, 
inn. vineux. -vétel, -ve- 
vés, L. -vâsärlâs. -viräg, 
fn. fleurs, fpl. -zsàk, fn. 
ivrogne, m. 


bornyu, 1. borju. 
borogatäs, fn. fomentation, 


compresse, application, f. 
-gatni, cs. chauffer douce- 
ment, fomenter, appliquer 
autour de qc. 


borôka, fn. genévrier, ge- 


nièvre, m. gyalogfenyü—, 
enevrrer Commun ; ne- 
ézszagu— , sabine, f. 
-bogyo, fn. baie de geni- 
èvre, f. -bor, fn. genièvre, 
m. -fenyü, fn. genévrier 
cade, m 


borona, fn. herse, f. -näläs, 


fn. le hersage. -nälni, cs. 
herser. 


borongani, k. s’assombrir. 


-g6, -g0s, mn. assombri, 
nuageux, nébuleux, chargé 
(se dit du ciel); mélanco- 
ique, terne, rembruni, 
triste , abattu , sombre 
morne. 

. ver- 
ettes, fpl. -tälni, cs. 
rosser, vergeter. -Seprü, 

fn. houssoir, m. 


borostyän, fn. 1) lierre. m. 


felfuté v. repkény—, /i- 
erre cummun où grimpant, 
m. 2) laurier, m. -bogy, 
fn. baie ou graine de de 
rier, f. -koszoru, fn. cou- 
ronne de laurier, f. -ko- 
szorus, fn. bachelier, m. 
-k6, fn. ambre jaune, suc- 
cin, m. -kômüves, fn. 
ouvrier , tournew en 
ambre jaune, m. -k60laj, 
fn. huile volatile de suc- 
cin, f. -kôsav, fn. acide 
succinique, m. -levél, fn. 
feuille de laurier, f. -olaÿ, 


bor 


bor 


bot 


fn. huile de laurier, f. -08, 
mn. lauréat. 
borotva, fn. rasoir, m. -kô, 
fn. pierre à aiguiser le 
rasoir, f. -välatlan, mn. 
non rasé. -valkozni (ik), 
k. se raser. -vâlni, cs. ra- 
ser. -8zij, fn. cuir à ra- 
soir, m. -tok, fn. étui de 
rasoir, M. 
bors , fn. poivre , m. 
-Ccserje , fn. poivrier, 
m. -Olni, CS. assaisonner 
de poivre, poivrer. -0s, 
‘mn. poivré. -08 ménta, 
fn. menthe poivrée, f. -0z- 
ni, CS. poivrer. -SZeM, fn. 
grain de poivre,m. -tarto, 
fn. poivrière, f. 
bors6, fn. pois, m. vad-—, 
lentille, f. ers, m. züld-, 
pois verts, petits pois. àt- 
tôrt-, purée de pois, f. 
-leves, fn. soupe aux pois, 
f. -6s, mn. aux pois. 
borsadzani, borsôzni (ik), 
k. avoir le frisson, la peau 
de poule. borsodzik a h4- 
tam, le frisson glace mon 
sang. 
boru, fn. aspect trouble, 
sombre, assombri; nuage; 
m. nébulosité; tristesse. 
lat, fn. nuée, f. -Ini, k. 
1) se couvrir, se charger 
de nuages; se troubler, se 
brouiller ; s'assombrir ; 
s’obscurcir ; szemei kôüny- 
be borulnak, ses yeux se 
remplissent de larmes. 2) 
se jeter à terre, se proster- 
ner devant qn. 3) se pom- 
mer (se dit des choux, des 
sal etc.) -rult, -rus, 
mn. 1. borongés. 
borz, fn. blaireau, m. -eb, 
fn. basset, m. -lak, -lyuk, 
fn. terrier de blaireau, m. 
borzadalmas 1. borzalmas. 
-dalom, fn. ‘horreur, f. 
-däly , fn. frémissement, 
tressaillement , frisson, 
frissonnement,m. horreur, 
J. -dâs, fn. aversion, ré- 
pugnance, horreur , f, 
-dni, k. 1) frissonner, 
avoir le frisson, trembler: 
étre transi de froid, avoir 


la peau crispée par le 
froid; 2) frémir; frisson- 
ner d'horreur, tressaillir, 
éprouver des frissons (en 
y songeant); -dozàs, fn. 
Jrémissement, tressaille- 
ment, frissonnement, fris- 
son, -dozni, k. 1) éprou- 
ver un lèger froid ou fris- 
sonnement , frissonner, 
avoir des horripilations; 
2) se hérisser, se dresser ; 
-Zalmas , mn. horrible, 
épouvantable, effroyable, 
“sa atroce; qui fait 
resser les cheveux. 


borzas, mn. hérissé; dressé: 


échevelé, en dessordre: 
houspillé. -itni, cs. hous- 
piller; -kodni (ik), k. se 
hérisser, se dresser; -zaz- 
ni, C8. hérisser, houspiller. 


borzasztani, cs. faire fris- 


sonner qn.; donner le fris- 
son à qn.; faire dresser les 
cheveux. -tô, mn. hor- 
rible, éffroyable, épouvan- 
table, affreux. -tolag, ih. 
horriblement, d'une ma- 
nière effrayante ou af- 
Jfreuse. 


borzogatni, cs. faire frisson- 


ner, qn. 


borzonganil, k. frissonner, 


avoir des horripilations. 
-gas, fn. Jin 
m. horripilations, fpl. 


bosnyäk-orszäg, tn. Bos- 


nie, f. 


boszonkodis, fn. dépit, cha- 


grin, déplaisir, m. colère, 
mauvaise humeur, f. ne- 
mes—, 2ndignation , f. 
kodni (ik), K. se chagri- 
ner, se facher, s’indigner, 
s’irriter, se mettre en co- 
lère; être fâché contre qn. 
-Ontani, cs. contrarier, 
Jâcher, dépiter, indigner, 
chagriner , trriter qn. 
mettre qn. en colère. -on- 
tâs, fn. vexation, f. -onto, 
mn. fâcheux, contrariant. 


boszorkäny, fn. sorcière, f. 


-järas, fn. voyage des sor- 
cières, m. -kodni (ik), k. 
opérer des malefices, user 

e sortilége; être sorcière. 
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_-kür, fn. cercle magique, 

Tcerne, m. -mester, fn. 
sorcier, magicien, M. -0Z- 
ni, Cs. ensorceler, enchan- 
ter, charmer. -säg, fn. 
sortilége, m. 


boszü, fn. 1) vengeance, f. 


boszut âäillani, prendre 
vengeance. 2) chagrin. m. 
-Alläs, fn. vengeance, f. 
-AI6, fn. vengeur, m. ven- 
geresse, f. mn. vindicatif. 
-lâs, fn. vengeance, f. 
-latlan, mn. émpuni. -lat- 
lanul, ïh. impunénement. 
-Ini, cs. venger; se venger 
de qn.ou sur qn. de qc. 
-l6, fn. vengeur, m. -8, 
mn. de mauvaise humeur: 
chagrin, indigné, fâché de 
gc. -shg, fn. dépit, cha- 
grin, m. colère, f. -sâgos, 
mn. fâcheux, contrariant. 
tôltés, fn. vengeance, f. 
-vVägy, fn. esprit de ven- 
geance, m. -Vägyas, mn. 
vindicatif. 


bot, fn. béton, m. canne, . 


-lani (ik), k. heurter du 
pied contre qc. en mar- 
chant; faire un faux pas; 
broncher,treébucher; chop- 
per. -lâs, fn. faux pas, 
bronchement , trébuche- 
ment, m. bronchade, gau- 
cherie, f. -lékony, -l6s, 
mn. qui bronche, qui tré- 
buche; gauche. -olâs, fn. 
ébranchement, m. -olni, 
cs. ébrancher; battre, b&- 
tonner, donner des coups 
de bâton. -0s, fn. bottes 
de oe Jpl. chaussons, 
mpl. -0s, mn. celui qui 
porte un bâton. -ozni, cs. 
bâtonner. -puska , fn. 
canne à fusil, f. -szalag, 
fn. ruban , cordon de 
canne, M. 


botor, mn. ignorant: in- 


culte: malhabile; gauche, 
simple, nigaud , niais; 
-kälni , k. trébucher ; 
chanceler; —  -merész, 
mn. hardi ou impertinent 
par manque d'esprit. -sâg, 
fn. ignorance, simplicité 


J. manque d’'habilité, m . 
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bot 


bôc 


bôr 


gaucherie, maladresse, f. 
défaut de discernement et 
de tact, m. niaiserie, ni- 
gauderie, f. 
botränkozäs, fn. scandale, 
m. -Zatos, mn. inconve- 
nant, indéècent, choquant, 
scandaleux; offensant, in- 
cogru. -zatossäg, fn. chose 
inconvenante, scandaleuse; 
indécence, incongruité, f. 
zni (ik), k. se scandali- 
ser; être choqué. -ztatni, 
cs. scandaliser, choquer. 
-ztaté, L. -zatos. -râny, 
fn. scandale, m. -rânyos, 
mn. scandaleux. -râny- 
talan, mn. irréprochable, 
irrépréhensible. 

bozont, fn. touffe, f. -haj, 
szakäl, -szôr, fn. che- 
veux , poils pendants en 
touffes, mpl. -os, mn. 
velu; disposé par touffes. 
bozôt, fn. hallier maréca- 
geux, breuil, m. -0s, mn. 
couvert de roseaux. 

BO, mn. 1 1) large, ample. 
2) fréquent, nombreux, 
copieux, abondant ; bôvi- 


riche, abondant, substan- 
tiel. -tenyész, mn. exube- 
rant. -termô, mn. fertile, 
riche en produits. -velke- 
dés, fn. abondance, exu- 
bérance, richesse; f. -vel- 
kedni Gk) , K. (-ban, 
-ben, -val, -vel), avoir 
abondance de, abonder en; 
-velkedô, mn. abondant 
en, riche en... -ven, ih. 
en abondance; amplement, 
largement, richement; à 
satiété; à lexcès; avec 
prolixité, minutieusement ; 
copieusement; en grand 
nombre, en foule. -vérii, 
mn. sanguin, pléthorique: 
-vérüség , fn. pléthore, 
polihémie, hypérémie, f. 
-ves , mn. abondant 
en , riche en. -vités, 
fn. élargissement , m.; 
augmentation , f. -vit- 
ni, Cs. élargir; augmen- 
ter. -vülés, fn. élargisse- 
ment, m.-vülni, k. 2) s’é- 
largir, se dilater, s'étendre, 
s'amplifier ; s'augmenter. 


bôücôrügni , k. chanceler, 


vaciller. 


fn. février ; -mâs hava, 
fn. Mars, m. -nap, fn. 
Jour de jeûne; jour mai- 
gre; m. -Ülni, cs. s’absti- 
ner de tous les ou de. cer- 
tains aliments; jeûner. 


bôükdüsni , -düzni, cs. pi- 


uer. 


bôkkenô, fn. complication, 


difficulté , f. obstacle, 
noeud, m. pierre d'achop- 
pement, f. 


bükni, cs. piquer. -kô, fu. 


pi ueur, m. -küdni, |. 
okni. -kôs, mn. piquant. 
poignant. 


bôl, nh. de, de la, du. 
bôles, mn. sage, 


)hiloso- 
phique; fn. hi losc he : 
m. -clem, -elet, fn. philo- 
res ' -elkedés, fn. 
philosopherie, f. -elkedni 
GE» k. philosopher; -el- 
kedô, fn. philosophe, m. 
-en, ih. philosophique- 
ment, sagement. -eség, fn. 
sagesse, f. -ész, fn. philo- 
sophe, m. -észet, fn. phi- 
losophie, f. 


bôülcsô, fn. berceau, m. -dal, 


fn. chanson qu’on chante 


ben lenni v-nek, posséder 
gc. en abondance. 3) fort 
détaillé, étendu, long. -be- 
szédü, mn. disert, ver- 
beux. -beszédüség , fn. 


bôde, fn. coccinelle, f. au berceau d'un de PE 

bôdülni, k. commencer à| -de, fn. crêche, f. -rin- 
rugir. “au fn. qui berce. -ruha, 

bôfékelni, k. revenir, cau-| fn. couverture de ber- 
ser des renvois. ceau, f. 

bôlény, fn. wre, taureau 


abondance de paroles, ver- 
bosité, loquacité, f. -fizeté, 
mn. qui rend, Où rap- 
porte beaucoup. -kezü, 
mn. libéral, large, géné- 
reux. -kezüség, fn. libe- 
ralité, générosité, f. -kéz- 
zel, ih. Zibéralement, lar- 
gement , généreusement. 
-nedvü, mn. succulent, 
riche en fluides. -nedvü- 
ség, fn, abondance de sucs 
ou de ds rte J. -ség, fn. 
amplitude, ampleur, lar- 
geur ; abondance,richesse ; 


bôffenés, fn. rapports (de 


l'estomac) ,mpl.eructation, 

J: -fenni, k. 1. bôfékelni. 
-fôgés, fn. éructation, f. 
-fôgni, 1. bôfékelni. 


bôgés, fn. mugissement ou 


rugissement continu; m. 
-gni, k. rugir, (se dit du 
lion etc.); mugir, meugler, 
beugler (se dit du taureau 
etc.). -gô, fn. basse de 
viole, f. -gô, mn. mugis- 
sant, rugissant -gô hur, 
fn. cordes de basse, basses, 
Jpl. -gôs, fn. violon, m. 


sauvage, m. 


bôl6mbika, fn. butor (d Eu- 


ro 


), M. 
bémbélés, 1. bôgés. -bülni, 


k. 1) 1. bôgni.. 2) gron- 
der, rugir, mugir (se dit 
du tumulte des éléments). 


bônge, fn. glanage, m. gla- 


nure, glane, f. Fe fn. 
glaneur , grapilleur, m. 
-gészet, fn. glanage, m. 

anure, glane, f. -gészni, 
<. és cs. faire glane; gla- 
ner ; grapiller. 


bôr, fn. Z) peau, f. -ét lefej- 
teni, enlever la peau à, 
dépouiller, écorcher un 
animal; 2) kikészitett 
bôr, cuir, m. 3) pellicule 


bôgôly, fn. taon, m. 

bôgôüs, mn. noueux; -gôzni, 
cs. faire un noeud. 

bôgre, fn. petit pot de terre. 

büjt , fn. Jeune; carême; mM.; 


étendue, longueur (d'un 
récit), prolirité, diffusion 
du style. -séges, mn. sur- 
abondant. -ségesen, ih. 
surabondamment. -ség- 


szaru, fn. corne d'abon- 
dance, f. -tartalmu, mn. 


Magyar-francia sz6tér. 


-étel, fn. maigre, m. vi- 
ande de carême, f. -el6h6, 
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(qui se forme sur le lait), 
f — mn. de peau, de 


4 


bôr 


bre 


bug 


a 


cuir. -alina, fn. reineite, 
: -Aru, fn. cuirs, m. 
peaux, fpl. -betegség, fn. 
affection cutanée, f. -Cser- 
zés, fn. tannerie, mégisse- 
rie, f. -csô, fn. outre, f. 
tuyau, m. manche à eau, 
f. -egér, fn. chauve-sou- 
ris, F -ernyô, fn. mante- 
let, m. -féreg , fn. coléop- 
tère cuticole, m. -hämlas, 
fn. mue, f. -härtya, fn. 
corion, m. -iszäk, fn. va- 
lise, malle, f. 
bôrke, fn. couenne de lard, f: 
bôrkereskedés, fn. commerce 
de cuir, de peaux, m. -ke- 
resked6, fn. marchand de 
peaux. 
bôrkés , mn. couenneux. 
bôr-készités,fn. préparation 
de cuir; f. corrot, m. -ké- 
gzitô, fn. corroyeur, ha- 
billeur; peaussier; tan- 
neur, mégissier, m. -ki- 
ütés, fn. exanthème, m. 
-kôütény, fn. tablier de 
cuir, m. -läda, fn. coffre, 
mn. -munka, fn. cuir, m. 
-nadräg, fn. culotte de 
peau, f. 


borônd, fn. se m. -0n- | 


dôs, fn. cofretier, m. 
bôrôs, mn. qui est pour- 
vu Ou couvert d'une 
peau; -0zni, cs. couvrir 
dune peau. -pâllâs, fn. 
endroit, point blessé ou 
excorié, m. -poklos, mn. 
lepreux; -poklossäg, fn. 
lèpre, f. -szin, fn. couleur, 
coloration, ou teinte de la 
peau, f. teint, m. -telen, 
mn. dépourvu de peau, 
dénudé, excorié. -viszke- 
teg, fn. démangeaisons qu’ 
on ressent à la peau, fpl. 
prurit, m. -zSûk, fn. va- 
lise, malle, f. -zsäkké- 
szitô, fn. malletier, m. 


bôrtôn, fn. maison de dé- 
tention , de réclusion 
d'arrêts, prison; geôle, f. 
cachot , m. -be zärni, 
mettre dans un cachot, 
emprisonner, incarcérer. 


bôsz, mn. enragé, furieux 


furibond; -itni, es. irri- 
ter; -ülés, fn. rage, fu- 
reur, f. -ülni, k. enrager; 
-ült, mn. enragé. 


brekegés, fn. coassement ; 


m. -kegni, k. coasser. 


briliänt, fn. brillant, m. 
bronsz, fn. bronze, m. 
brug6, fn. basse de viole, f. 


BÜ, fn. affliction profonde, 


f. souffrances (morales), 
fl. mélancolie , tristesse 
profonde, humeur sombre, 
f. -bânat, 1 bü. -felejtô, 
mo. qui fait cesser la 
douleur. -kôr , fn. mélan- 
colie, f -kôros, mn. mé- 
lancolique, sombre, morne. 
-8, mn. affigé, triste. -sit- 
ni, Cs. causer un profond 
chagrin, affliger, attrister, 
contrister. -skodni (ik), 
1. -slakodmi. -skomoly, 
mn. mélancolique; -sko- 
molysäg, fn. mélancolie, 
f. -skomor, mn. mélan- 


colique, morne, sombre, |: 


triste. -skomorsäg, fn. 
mélancolie, humeur som- 
bre, hypocondrie, f. -sla- 
kodäs, fn. tristesse, f. 
-slakodni (ik), k. s’affli- 
ger, s'attrister, se chagri- 
ner; éprouver un profond 
chagrin. -songni 1. bus- 
lakodni. -sulâs, fn. tris- 
tesse. f. -sulni, K. s’affi- 
ger , s’attrister de qc. 
-8vig, mn. éragi-comique. 
-talan, mn. sans affliction, 
calme, serein. -teli, -tel- 
jes, mn. plein de chagrin; 
-üz6, L buüfelejto. 


bub, fn. 1) touffe decheveux; 


huppe. f. 2) sommet de la 
tête ou du crâne; m. che- 
velure, f. -08, mn. cheve- 
lu, huppé. -0s galamb, 
fn. pigeon à capuchon, m. 


buborcsék, fn. verrue, f. 


J. poireuu, porreau, m. 


buborék, fn. bulle (d’eau, 


desavon), bouteille (d'eau 
de pluie) f. -csiga, fn. 
bullée, . -olni, k. 1) pé- 
tiller; 2) peter des gros 
bouillons en dégageant 
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bügni, 


des vapeurs. -08, mn. 
bulle, bulleux, bullulé. 


bucka, fn. colline, dune, f. 
bucké, fn. 1)tronchet, tron- 


çon. 2) noeud, m. -8, mn. 
noueuzx. 


bucsu, fn. 1) congé, adieu; 


m. -t venni, prendre 
congé de qn.; dire adieu à 
gn. 2) fête d'église, foire, 
fête d'un village, f. 3) pé- 
lerinage, m. -t järni, aller 
en pélerinage; 4) proces 

sion , à) indulgence, 
remission, f. -ÉV, fn. an- 
née du jubilé, m. -hirdet- 


‘vény, fn. bulle, f. bref 


d'indulgence, m. -järàs, 
fn. procession, f. péleri- 
nage, m. -jarô, fn. pélerin, 
m. -lakoma, fn. repas de 
congé, d'adieux, dernier 
banquet; m. -lätogatäs, 
fn. visite d'adieu, Pa -le- 
vél, fn. 1) lettre de congé, 
2) bulle, f. -leveles, mn. 
congédic; -nap, fn. fête 
d'eglise, f: -pohär , fn. 
COUP, vin l’étrier, m. 
-s, fn. pélerin, m. -vétel, 
fn. congé, adieu, m. -vét- 
len, ih. sans avoir pris 
congé. -zni (ik), k. dire 
adieu à qn. -ztatni, Cs. 
dire le dernier adieu au 
nom d'un ho -ztatô 
ének, fn. chant sépul- 
cral, m. 


bufti, mn. joufflu; mafflé. 


bügatni, cs. bourdonner ; 
-gaté, -gatyu, fn. toupie 
bourdonnante, f. 

buggyanni, k. Jaillir. 


k. 1) bourdonner ; 
2) roucouler. ee csiga, 
fn. 1. bügatô. -g0 sip, fn. 
basson, m. | 


bugyborék , fn. bouillon, m. 


-olni, k. boutllonner. 


bugyogäs, fn. 1) bouillon- 


nement ;| jaillissement; 2 
glouglou (de la bouteille), 
m. -ogni, k. 1) bouillon- 
ner, jaillir ; être en ébulli- 
tion; 2) faire entendre 
un bruit de glouglou; 
-0g6, fn. pantalon, m. 
-ogés, mn. 1) bouillon- 


+ 


buz 


buk 


nant , ‘bouillant. 2) qui| trouver, rencontrer par |buvär, fn. 1) plongeur, 2) 
porte un pantalon. : hasard. scrutateur, m. -harang, 
bugyor, fn. bagages, m.|buksi, fn. grosse tête, f. fn. cloche de Poser 


bug 


. hardes, fpl. effets, mpl. |buktatni, cs. 1) ruiner. 2)| -kodni (ik), k. faire des 
bu orogni, k. Jaillir. faire sauter la banque. 3)| recherches scientifiques: 
plonger. : scruter les secrets de Ir: 


buja, mn. voluptueux, lu- 
rique. lascif; libertin, li- 
bidineux; exubérant, lu- 
œuriant. -kôr, fn. mala- 
die vénérienne, f. -jalko- 
ds, fn. libertinage, m. li- 
bidinosité, luxure; exu- 
bérance, f. -jälkodni (ik), 
k. mener une vie libidi- 
neuse. -jAlkod6, mn. vo- 
luptueux, libidineux ; fer- 


nature : -làs, fn. recherche 
scientifique. -lud, fn. cor- 
moran, M. 

buvni (ik), k. se cacher. 
-vO hely,.fn. cachette, f. 
repaire, refuge, 1%. 

buza, fn. froment, m.tôrôk-, 

‘fn maïs, m. -aratäs, fn. 

* récolte du froment, f. 
-dara, fn. fromentée, f. 


unda, fn. pelisse, fourrure, 
J. juhäsz—, fourrure de 
-peau de mouton, f. -dàs, 
mn. revêtu d'une four- 
rure; velu; cotonneux. 
bunk6, fn. noeud, m. -s8 bot, 
fn. baton noueux , m. 
canne à noeuds, f. | 
baräny, fn. corail, m. | 
burgonya, fn. pomme de 


tile, fécond; -jälkodôlag,| terre, f. --f6, fn. épi de froment, 
-jân, ih. voluplueusement ; | burjän, fn. mauvaise herbe,| m. -f6ld, fn. champ de 
avec exœubérance; avec lu-|  ivraie, f. froment, m. -kenyér, fn. 


burkolni , cs. envelopper, 
enrouler, entortiller.-ko- 
lôdni (ik), k, s’enve- 
lopper ; Re A fn. enve- 
loppe, mantil A 

burnôt, fn. 1) tabac à pri- 
ser, m. -olni, Cs. prendre 
du tabac; prisèr. -szelen- 


pain de froment,m. -liszt, 
fn. farine de froment, f. 
-polyva, fn. balle de 
Jroment, f. -szalma, fn. 
paille de froment, f. 
-szem, fn. grain de fro- 
ment, m. -vetés, fn. se- 
mailles du froment, fpl. 


æœure; -8äg, fn. lascivete, 
lubricité, volupté, luxure, 
_{. libertinage, m. -senyv, 
fn. maladie vénérienne, J. 
-vhägy , fn. convoitise, 
concupiscence; f. 
bujdokolni, -dosni (ik), Kk.| 

vaguer d'une manière oc- 


culte; se refugier. -dos6,| ce, fn. tabatière, ÿ saison où l’on sème le 
fn. fugitif, fuyard ; réfu-|burok, fn. 1) enveloppe. 2)| froment, f. -viräg, fn. 
gié, m. : arriére-faix,m. 3) spathe,|  bluet, m. 

bujkälni, k. ramper çà et} gaine (d'une fleur), f: buzditâs , fn. ervourage-" 
ke: se cacher; -j6sdi, fn.|busa, fn. grosse tête, f. mn.| ment, m. -ditni, es. exci- 
cachette, f.| qui à une grosse tête} en-| ter, animer, encourager 


bujtani, L. bojtani; -tâs, fn. 
1) provignement, m. mar- 
cotte; 2) ts fa ex- 
citation, f. -t6 àg, fn. pro- 
vin, m.; marcotte, f. -to- 
gatni, Cs. pousser, exciter, 
entrainer qn. à qc. -to- 
gatô, fn. 2nstigateur, m. 
-t6 tôke, fn. cep à pro- 
vins, M. 

bukäs, fn. chute, ruine. 2) 
Jaillite, banqueroute, 3) 
perte. 4) immersion, J. 
-kdäcsolni, k. &e plonger 
itérativement. -kni (ik), 
k. 1) tomber, 2) se plon- 
ger, 3) être en perte: 4) 
Jaire faillite. hanyatt—, 
faire la culbute, tomber à 
la renverse. -kott, fn. 


têté; -säsan, ih. riche- 
ment. * 


buta, mn. qui à l'entemde- 


ment ôblus, qui. ue 
de jugement, stupide, hé- 
bété, imbécile, sot, bête; 
ignorant, sans érudition. 
-tân, ih. stupidement, sans 
érudition. -shg, fn. débi- 
lité intellectuelle, imbécil- 
lité, stupidité; f. défaut 
de jugement. m. bêtise, 
sottise, ignorance, f. man- 
que d'érudition, m. -titni, 
cs. hébéter l'esprit ; rendre 
gn. stupide. 


bütatni, cs. cacher. : 
bütor, fn. mobilier , m. 


meubles, mpl. -0os, mn. 
meublé; -ozat, fn. ameu- 
blement, m. -ozni, cs. 


qn. à ge. -dulni, k. (-ra 
re), s’empprier, s'animer. 


buzgakmas, mn. zélé, em- 


pressé, ardent, fervent ; 
-an, ih. avec zele, d'une 
manière zélée, ardemment, 
avec ferveur. -galom , fn. 
ardeur, ferveur, f. zèle, 
empressement; m. -gaàs, 
fn. bouillonnement, jail- 
lissement; m. ébulktion, 
- effervescence, agitation du 
sang, f. -g0, mn. dévot ; 
-golkodäs, fn. dévotion; 

. dévouement, empresse- 
ment, zèle, m. -golkodni 
(ik), k. Jaire ses dévo- 
ions; témoigner du zèle; - 
-gôn, ih.. avec zéle; avec 
Jerveur. -gôosäg, fn. ar- 
deur, ferveur, dévotion, f. 


fall, m. . 

bukfenc, fn. culbute, f. -el- 
ni, -et vetni, k. és cs. 
culbuter. 

bukkanni, k. (-ra -re), 


buzogni, k. 1) bouillonner ; 
bouillir ; Jaillir ; Jermen- 
ter ; 2) temoigner du zèle; 
3) faire ses dévotions. 


4* 


meubler. 
butykos, fn. cruche à un 
col étroit.  [m. valise, f. 
butyor, fn. sac de voyage, 
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buz 


bün 


caf 


buzogäny, fn. massue, f. 


BÜ, -béj, fn. charme, m. 
-bäjolni , C8 charmer; 
enchanter; -bâjos, fn. 
enchanteur, m. mn. ma- 
ique, fascinateur. -bà- 
joskodni (ik), k. exercer 
la magie. -bâjossäg, fn. 
art magique; m. -vVerek- 
lye, fn. amulette, f. -verô, 
fn. vertu magique, puis- 
sance fascinatrice, magie, 
J. -vész, fn. magicien; 
sorcier, enchanteur; en- 
sorceleur; m. -vkôür, fn. 
cercle magique, m. -vülés, 
fn. enchantement, ensor- 
cellement; m. opération 
magique, f. -vülni, cs. 
charmer, enchanter; en- 
gorceler. -v16, mn. char- 
mant, enchanteur, ravis- 
sant. -VOS, Mn. magique, 
enchanteur; fascinateur. 
-vszer, fn. talisman, m. 

büdôs, mn. puant, fétide, 
infect, méphitique; dôte- 
stable,. -banka, fn. huppe. 
J. #éreg, fn. punaise, f, 
-itni, Cs. empuantir, reé- 
pandre des odeurs in- 
Jfectes, infecter. -ke, fn. 
punaise; f. -kô, fn. soufre, 
m. -leni (ik), k. puer, 
sentir mauvais. -6dni (ik), 
k. s’empuantir. -ség, fn. 
puanteur, fétidité, odeur 
infecte, f. 

bükk, fn. 1) hêtre, m; 2) 
Jfaîne, f. -fa, fn. bois de 
hêtre:mn.de hêtre.-makk, 
fn. f'aîne, f. -ôlés, fn. en- 
graissage par la pâture 
des faînes,m. -5s, fn. forét 
de hêtres, f. marne 

bükkôny , fn. vesce ordi- 

bün, fn. péché, m. credendô 
— , pêché héréditaire, 
originel, m. -t tenni, pé- 
cher, se rendre coupable. 
-bänâs, fn. repentance, 
pénitence, f. -bân6, mn. 
repentant; contrit, péni- 
tent. -bocsänat, fn. re- 
mission, absolution des 
péchés, f. -dij, fn. peine, 
punition, f. châtiment. m. 


-eset, fn. cas punissable ; 
cas prévu par le code pé- 
nal, m. -fenyitô, mn. cri- 
minal , ou de la justice 
criminelle; -gyônâs, fn. 
confession, confesse, f. 
-hôdés, fn. expiation, f. 
-hôdni (ik), k. expier, 
porter la peine de qc.; 
-hôdô , mn. expiateur. 
“hôdtetni , cs. punir; 
-hôüne. fn. forçat; détenu 
dans une maison de cor- 
rection, m. -jel, fn. corps 
du délit, m. -küzüsség, 
fn.complicité, f. -mentes, 
mn. exempt de péché. -6s, 
fn. pécheur,m. -eresse, f.; 
criminel, coupable, délin- 
quant, m. -0sség, fn. cul- 
pabilité; immoralité, ini- 
quité; criminalité; -pôr, 
fn. procès criminel, m. 
-részes, fn. complice. -ré- 
szesség, fn. complicité, f. 
-rôgzôtt, mn. dépravé; 
-suly, fn. poids des pé- 
chés, m. -szerzô, fn. au- 
teur d'un crime, m. -tàrs, 
fn. complice, -telen, mn. 
innocent, non coupable: 
-telenség, fn. non-culpa- 
bilité; innocence, f. -tele- 
nül , ïh. 2nnocemment. 
-tény, -tett, fn. crime, 
délit, m. -terhelt, mn. 
chargé de méfaits; cou- 
pable; accablé de honte; 
-terheltség, fn. culpabi- 
lité, f. -tetés, fn. peine, 
punition; 1. chätiment, 
m. -tetésre mélt6, mn pu- 
nissable, coupable; con- 
damnable:; illicite; -tetés 
alkalmazäsa, application 
d'une disposition pénale, f. 
-tetés elengedése, rémis- 
sion d'une peine; grâce, 
amnistie, f. -tetés enyhi- 
tése , mitigation d'une 
peine, f. -tethetô, mn. 
punissable; criminel; -tet- 
hetôség, fn. culpabilité, 
criminalité, jf. -tetlen, 
mn. mpunt. -tetlenség, 
fn. impunité, f. -tetlenül, 
ih. 2mpunément; -tetni, 
cs. punir; châtier ; infli- 
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‘ger une peine OU une pu- 
nilion; pénzre — vkit, 
infliger une peine pécu- 
niaire; -tetô, mn. qué 
puni; vengeur ; répressif ; 
pénal , criminel ; -tetü 
tôrvénykônyv, code pé- 
nal, m. -tettes, fn. crimi- 
nel, coupable; délinquant, 
m. -vâd, fn. plainte en 
qustice criminelle; accu- 
sation, f. 
bürôk, fn. ciguë, f. 


bürü, fn. planche, f. petit 


pont, pont des brouet- 
tiers, m. | 

büszke, mn. fier; orgueil- 
leux ; altier , hautain; 
-kélkedés, fn. fierté, f. 
orgueil,m. -kélkedni(ik)}, 
k. (-val -vel, -ban -ben) 
être fier, s’honorer, se 
faire honneur deqc.; s'en- 
orgueillir de qc.; faire 
parade de... -keség, 
fn. jJierté , f. orguel, 
esprit altier, hautain ; m.; 
hauteur, f. 

bütyôk, fn. condyle, m.; 
tubérosité; malléole, che- 
ville, f. 

büz, fn. mauvaise odeur, 
fétidité; puanteur, f. -hit- 
ni, cs. empuantir; -hüdnF 
(ik), Kk. s’empuantir; 
-leni (ik), Kk. puer ; 
sentir mauvais ; -Olni, 
cs. remplir de mauvaise 
- odeur ; re , empester 


(ex. l'air à -5s, l. büdôs. 


C ou C7. 


CAF, fn. tresse de cheveux, 
ueue, f. -at, fn. chiffon, 
aillon, lambeau, torchon, 

m. -atolni, cs. mettre en 
lambeaux; -atos , mn. 
en lambeaux, chiffonné: 
déguenillé. -ogni, K. mar- 
cher dans la boue. 

câf, fn. réfutation, f. -0k, 

fn. argument opposé, ou 
à opposer, m. -Olàs, fn* 
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caf 


cel 


cik 


réfutation, f. -olhatlan, 
mn. irréfutable. -olhat- 
lan , fn. impossibilité 
de refuter gc.; -olhatla- 
nul, 1h. irrefutablement ; 
-olni, cs. réfuter. k 

:cafra, fn. prostituée, f. 

cite fn. ambeau haillon, 
chiffon, m. 


cafrang, fn. frange, f. -08, 
mn. garni de franges, 
frange. 


cammogni, k. frotter. 
câpa, fn. requin, squale, m. 
cr, fn. czar, m; -né, fn. 
czarine, f. 
CEBRA, fn. zébre, m. 
céda, mn. pétulant.-dälkod- 
ni (ik), k. se conduire 
d'une manière pétulante. 
-sâg, fn. pétulance, f. 
cédrus, fn. cèdre, m. 
cédula, fn. cédule, f. 


Cég, fn. raison (de commer- 
ce), f. -ér, În. enseigne 
(d'une auberge), f. -éres, 
mn. diffumé, malfamé; 
notoire. 

<éh, fn. corps de métier, m.; 
corporation, f. -beli, mu. 
qui fait partie d'une cor- 
poration; -enként, ïh. 
par corporahion; -es, mn. 
constitué en corps; -hàz, 
fn. siège d’une corpora- 
tion, m. -jog, fn. droits 
des corporations , mpl. 
-kônyv, fn. livre d'un 
corps, m. -levél, fn. pri- 


vileges d'un corps, mpl.| 


-mester, fn. juré d'un 
corps, m. -mesterség, fn. 
jJurande, f. -szabäly, fn. 
statuts dun corps, mpl. 
-szellem, fn. esprit 
corps, de caste, de co- 
derie, m. -8zerü, Mn. Con- 
Jorme aux statuts dun 
corps; -tärs, fn. membre 
d'un corps; confrère, m. 
-tôrvény, fn. loi, f. statut 
d'un corps, m. 

cékla, fn. betterave, f. 

cél, fn. 1) but; m. 2) des- 
sein, projet, m. fin, inten- 
tion, vue, f. -ra vezetô, 
mn. propre à atteindre 


son but; 3) mire, visière 
d'une arme à feu); f 
ouion; m. -ba, v. -ra 
venni, viser, mirer qgC. Ou 
n.; prendre pour point 
mire; -ba 10dôzni, tirer 
au but; au blanc; -elle- 
nes, -elleni, mn. contraire 
au but; mal choisi; -gomb, 
fn. mire, ue -irà- 
ny0s, MD. conforme au 
but, convenable ; bien 
choisi; -iränyossäg, fn 
convenance, utlilite; op 
portunité, f. -karika, fn. 
cible, f. but, blanc, m. 
-lôvész , fn. celui. qui 
s'exerce au tir à la cible; 
habile tireur , m. -0oz- 
gatni, CS. viser, mirer; 
-0Zni, k. és cs. (-ra, -re) 
viser | mirer ; ajuster, 
coucher en joue; pointer ; 
— 2) avoir qc. en vue; 
étre fait ou dit en vue de 
gc.; 3) faire allusion à 
gn. -pont, 1. -célgômb. 
-szerûü 1. -irânyos; -sze- 
rütlen, L. -ellenes; -talan, 
mn. qui n'a point de but, 
sans but; qui ne sert, qui 
n'aboutit a rien; fait, dit 
au hasard: -talansäg, fn. 
absence de but, ou de vues 
arrêtées, f. vague , m. 
inutilité, f. Frs fn. 
cible, f. but, blanc; plas- 
tron, m. vkit csufol6dä- 
sinak —tärgyävàä tenni, 


prendre qn.pour but deses 


railleries, ou pour plas- 
tron. -tévesztett , mn. 
manqué, malchoisi. -vesz- 
tett, 1. céltalan. -zâs , fn. 
visée, f. pointage, m. in- 
tention, vue; tendance; 
allusion; f. -zat, fn. ten- 
dance, f. -z0 vonal, fn. 
ligne de mire, f. 


cella, fn. cellule, f. 
celô‘ke , fn. rondin ; gros 


bâton, mn. 


cement, fn. ciment, m. 
cepelni, cs. porter qc. pé- 


niblement. 


cérna, fn. Jil, m. cérnât 
enfiler |: 


huzni a tübe, 


tordre, retordre; mn. de 
fl. -gombolyag, fn. pe- 
lote de fil; f. -molna, fn. 
machine à retordre le fil, 
J: -sodr6, fn. qguindre, m. 
-8Zàl, fn. aiguillce de fil, 
J. -viszäl6 1. -sodr. 


cerusa, fn. crayon, m. 
cet, fn. baleine, f. -agy- 


faggyu, fn. blanc de ba- 
leine, m. -bogär, fn. pou 
de baleine, f. -fogàs, fn. 
pêche de la baleine, f. 
-hall. cet; -haläsz, fn. 
pêcheur de baleines, ba- 
leinier, ‘m. -nemü, mn. 
cétacé; -velô, fn. sperma- 
céti, m. -zsir, fn. huile de 
baleine, f. 


CIBAK, fn. tresse de che- 


veux, queue, f. -olni, cs. 
tirer par les cheveux. 


cibälni 1. cibakolni. 
cibet, cibetpetymeg, fn. ci- 


vette, f. 


cic, fn. étoile de coton des 


Indes, indienne, f. 


cica, fn. chat, m. 
cicamaca, fn. chaton, m. 
cicoma, fn. parure, deécora- 


tion, f.-mäzni, cs. habiller 
avec ung recherche affec- 


tée; parer, orner; char- 
ger d'ornements de mau- 
vais goût. 


cifra, mn. affecté, recherché, 


paré, orné; -rAlkodâs, fn. 
Jaçons affectées ou minau- 
dicres, fpl. -rälkodni (ik), 
k. se parer avec re- 
cherche; -rän, ïh. en pa- 
rur'e. -TÂS, Mn. un peu or- 
né. -rasäg, fn. décoration, 
J. ornement, parement, m. 
-râzni, C8. parer, décorer; 
surcharger , d'ornements. 


cigäny , fn. 1) Bohémien, 


Egyptien, m. 2) menteur, 
m. -banda, fn. bande de 
Bohémiens, f. -kodni (ik), 
k. tromper ; user de 
fraude; -0s, mn. à la 
manière des Bohémiens; 
-rajkô, fn. race des Bo- 
hémiens, f. -shg, fn. trom- 
erie, fra 


l'aiguille; cérnât sodorni, ! cikäkolni, k. chercher à 86 
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cik 


cin 


cob 


débarrasser d'un morceau 
qui étouffe. 
cikäzni (ik), k. stlonner 
l'air (se dit de la foudre). 
cikk, -ely, fn. article, mn. 
sorte de marchandise, f. 
‘-enként, ih. par articles. 
cikôria, fn. endive, chicorée 
endive, f. 
cikornya, fn. ornement; m. 


Jieurs de rhétorique, fpl.| 


-nyâs, Mn. orné. 

cim, fn. 1J titre, m. 2) ad- 
resse, 3) raison (de com- 
merce), f. -adäs, fn. énti- 
tulation, f. -es, mn. inti- 
tulé, titré; titulaire, ho- 
noraire;: -ezés, fn. intitu- 
lation, f. -ezet, fn. titre, 
m. -ezni, CS. 1) intituler, 
titrer, donner tel ou tel 
titre à qn.; qualifier de.… 
2) adresser . -iv, fn. 
Jeuille du titre, f. -kép, 


fn. vignette, f. -lap, -le- 


vél, fn. titre, frontispice, 
m. -vägy, fn. manie des 
titres, f. -zetes, mn. titu- 
laire, honoraire -zett, 
mn. titré. L 
cimbalmos, mn. cymbalier, 
D er de la 
cymbale;. -lom, fn. cym- 
dale, f. a 
cimbora , fn. compagnon, 
associé ; complice , m. 
-rälni, k. (-val -vel), être 
le compagnon de qn.; 
J'aire, ou tenir compagnie 
à qn. -räskogni (ik), -râz- 
ni, 1. -râlni. 
cimer, fn. armes, armoiries, 
© Jpl. blason; écu, écusson 
2) ornément; m. gloire, f. 
-es-levél, fn. lettres de 
noblesse, Jpl. -ismeret, fn. 
science héraldique, f. bla- 
son, m.-kônyv, fn. livre 
contenant les armotries, 
armorial, m. -mezô, fn. 
champ, quartier, m. -nôk, 
fn. héraut ou roi d'armes, 
M. -paizs, fn. écu; blason, 
M. -tan, fn. «science hé- 
raldique, f. -tartô, fn. 
tenant, support (de l’écu) 
m. -értd, fn. armoriste,m. 
cin, fn. étain, m. mn. d’é- 


ain ; stannique; stanneux; 
-âru , fn. marchandise, 
poterie d’étain, f. -edény, 
fn. vaisselle d'étain, f. -es, 
mn. éamé: blanchi; 
-6Zé8, fn. étamure, f. 
-ezô, fn. étlameur , m. 
-lemez, fn. étain en feuil- 
les; tain, m. -müves, fn. 
potier d'étain, m. -mü- 
vesség, fn. métier de po- 
hier d'étain, m. -üntô, 1. 
-müves .-ôntô-mühely, 
fn. atelier de potier d’é- 
tain, m. fonderie d’étain, 
J. -pléh, fn. plaque d’é- 
tain, f. -prôba, fn. essai 
d'étain,m. a ) 
cincogni, k. 1) siffler; 2 
(jouer A one) 
râcler; écorcher; 3) ga- 
‘souiller, ramager; grin- 
gotter ; jaser. : 
cinege, fn. mésange, f. 
cink, fn. zinc, m. 
cinkos , fn. malfaiteur; 
-târs, fn. complice, m. 
cinober, fn. cinabre, m. 
-veres, mn. rouge de ci- 
nabre, de la couleur du 
vermillon. 
cipelni, cs. 
traîner. 
cipész, fn. cordonnier, m. 
-ség, fn. cordonnerie, f. 
cip6, fn. un petit pain blanc. 
Cipô, fn. soulier de femme, 
m. -bolt, fn..mnagasin de 
souliers, m. -csat, fn. 
boucle de soulier, f. -fej, 
fn. empeigne de soulier, 
m. -füz6, fh. cordon, m.; 
courroie de soulier, f. 
-huzé, fn. chausse-pied ; 
m. corne, f. -ke, fn. petit 
soulier; -kefe, fn. brosse 
à souliers, f. -kütô, fn. 
cordon de soulier , m. 
-sark, fn. talon, m. -sza- 
lag, 1. -kôtô, -szeg, fn. 
clou à souliers, m. broche, 
JF. -8zij, 1. -füz6. -talp, fn. 
semelle, f. -tisztité, fn. 
décrotteur, m. -varga, fn. 
cordonnier pour fem- 
mes. M. 
ciprus, fn. cyprès, m. -did 


traîner, en- 


cirkâlni, k. 


fn. cyprès, m. -fenyü, fr. 

. Sabine, f. 

cirkalmazni, cs. compasser ; 
faire, executer avec ur 
soin minutieux. 

atrouiller s 
faire la ronde; -16, fn. 
patrouille, f. 

cirkalom, fn. compas, m. 
-hegy, fn. pointe de com- 
pas, f. -készitô, fn. tail 
landier, m. 

cirmolni, cs. salir; tacher;- 
-mos, mn. sale. 


cirogatäs , fn. caresses, fpl.. 
-gatni, -rokälni, cs. ca- 
resser ; flatter (de la main} 
passer doucement la main 
par-dessus qc. 

cirpelni, k. piper (se dit 

€ jeunes otseaux). 
citera, fn. mandoline, f. 


citrom, fn. citron, limon, m. 
-fa, fn. limonier, m. -fü 
fn. mélisse citronelle, f 
-héj, fn. écorce de citron, 
Jf. -lé, fn. jus de citron, 
m. -lél, fn. essence de ci- 
tron, f. -nedv, 1. -lé. 
-olaj, fn. huile volatile de 
citron, f. -08, mn. citrin > 
citronné; -ozni, CS. C1- 
tronner; -pép, fn. mar- 
melade de citrons, jf: 
-sârga, mn. de couleur de- 
citron; citrin; -8av, fn. 
acide citrique, m. -86, fn. 
citrate, m. -szelet, fn. 
tranche de citron, f. 
-szin l. -sârga; -sz0rp, 
fn. sirop de citron, m- 
-viz, fn. limonade , f. 
.-vizkészito, fn. limona- 
dier, m. 

civakodäs, fn. dispute ani-— 
mée, passionnée, vive al- 
on : pre rice,. 

. démélé, m. polémique 
be. discorde , f. 
-kodni (ik), k. se dispu- 
ter, se quereller. -kod6, 
mn. querelleur; -kodô- 
ség, fn. manie de se que- 
reller: humeur querel- 
leuse; f. -védäs, 1. civa- 
kodäs. 


fn. noix de cyprès, f. -fa,| COBOL, fn. ribeline, f. 
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coc 


cuk 


Ccsa 


-bélés, fn. fourrure de] sucre, fpl. -édes, fn. de la 


zibeline, f. -bôr, fn. zibe- 
line, f. -bunda, fn. zibe- 
line, f. -festô, fn. teintu- 
rier en noir, noïrcisseur, 
m. -fogâs, fn. chasse des 
zibelines, f. kalpag, fn. 

jbeline, 


bonnet fourré de z 
m. -V z, fn. chasseur 
de zibelines, m. 


coca, fn. cochon, m. 


côk, fn. réjouissance, f. 
-MÔk, fn. bagage, m. 

comb, fn. cuisse; jambe, f. 
-rér, fn. veine crurale, f. 
-08, Mn. qui a des grosses 
Jambes; -vas, fn. cuis- 
sard, m. 

condra, fn. prostitutée, f. 
-às, mn. déguenillé. 

copäkäs, mn. pâteux; glu- 
tineux ; visqueux. 

CÔLÔNK , fn. tronchet; 
tronçon,m.souche,büche, f. 

FR fn. 1) pie poteau; 
pilotis; palis. 2) déclic, 
mouton, m. -hid, fn. pont 
construit sur pilotis, m. 
-0zni, Cs. piloter. -värmü, 
fn. palissade, f. -verd, fn. 
hie (à enfoncer des pieux) 

. mouton, m. -zet, fn. 
ouvrage de pilotis, pilo- 
tage, m. palée; palissade ; 
palanque; fraise, f. 

côvek, fn. piquet, m.; che- 
ville, f. -elni, cs. attacher 
avec des chevilles; garnir 
de chevilles; piloter; pa- 
lissader; -verd kos, fn. 
pilou, m. 

CUDAR, mn. infâme. -kod- 
ni (ik), k. se conduire 
d'une manière 
-8âg, fn. infamie, action 
infâme, f. -ul, ïîh. d'une 
manière infame. 

cukor, fn. sucre, m. -al)j, 
fn. résidu du sucre, m. 


-anyag, fn. principe, m. 
matière sucre(e), f -Aru, 
fn. sucreries, fpl. -bäb, 
fn. poupée de sucre, f. 
-bors6, fn. pois goulu, m. 
-Csipô , fn. pincelles à 


infâme;. 


douceur du sucre; miel- 
leux ; -füzés, fn. raffinage, 
m. raffinerie, f. -f6z6, fn. 
raffineur du sucre, m. 
. -i2, fn. goût du sucre; m. 
saveur sucrée, f. -keres- 
kedés, fn. commerce du 
sucre, m. -kôrte , fn. 
poire sucrée , poire de 
sucre,, f. rousselet, m. 
-lâda, fn. caisse au sucre 
ou de sucre, f. -lél, fn. 
liqueur, guildive, f. tafa, 
esprit de sucre, m. -le- 
pény, fn. biscotin, m. 
-liszt, fn. sucre pulverisé, 
m. -malom, fn. moulin à 
sucre, m. -minta, fn. 
forme f. moule à pain de 
sucre, m. -mü, fn. dra- 
gées; confitures; sucre- 
ries, fpl. -müves, fn. 
confiturier, m. -nâd, fn. 
canne à sucre, f. -nàd- 
termesztés, fn. culture de 
la canne à sucre, f. 
-nedv, fn. suc de canne; 
sirop; vesou, m. -Üntet, 
fn. enduit de sucre, m. 
glace, f. -pälinka, fn. 
arack, m. -papiros, fn. 
papier à sucre, m. -répa, 
fn. bette-rave, f. -salak 1. 
-alj ; -savas, mn. oxalate ; 
-sütemény 1. -mü; -sü- 
veg, fn. pain de sucre; m. 
-szelence , fn. sucrier, 
m. -szem, fn. grain de 
sucre ; m. dragée, Î. 
-82e82, fn. gum, rhum, m.; 


-8Z6rp , fn. sirop de 
sucre, m. 
cukrâsz , fn. confiseur, 


m. -at, fn. confiserie, f. 
-bolt, fn.étabhissement d'un 
confiseur , m. -sâg, fn. 
art, état de confiseur, m. 


cukros, mn. sucré. -ke- 
nyér, fn. géteau au sucre; 
m. -rozni, CS. suCrer. 
FHpogns -gatni, -ppanni, 
. claquer des lèvres ou 
de la langue. 


cuppl, fn. baiser, m. 
tani 1. cupogni. 


05 


an- 


CS. 


CSÂB, fn. séduction, f. 
charme, m. -hang, fn. 
voix de sirène, f. paroles 
de séduction, DE -itàs, 
fn. séduction : suborna- 
tion; fascination, f.; -itni, 
es. (-ra -re), séduire; 
suborner ; tromper; in- 
duire (à mal, en erreur); 
-itô, fn. séducteur, sub- 
orneur; M. -09, Mn. 86- 
duisant; fascinateur. 

csabräâg, fn. housse, f. 

csacsi, fn. âne, m. 

csacska, mn. babillard, ba- 
vard, indiscret, fn. ba- 
vard, caqueteur, m. -käl 
kodni (ik), k. babiller, 
bavarder, caquéter ; jaser; 
rapporter, redire; com- 
mettre des indiscrétions: 
-sâg, fn. loquacité; in- 
discrétion, f. 

csacsogâs, fn. causerie, f. 
babil, bavardage, caquet; 
-csogni, k. és C3. causer; 
pabiller bavarder; -cs0 
gô mu. causeur, loquace ; 
abillard, bavard. . 

es “holni, k. abo- 

; glapir, japper, cla- 
Bauder sdéblserer: -ho- 
8, fn. issement, jap- 
pement : abaadane ce 
-holé, fn. chien turbu- 
lent; clabaudeur, m. -hos, 
mn. glapissant, clabau- 
deur; babillard, bavard. 

a Le 1. sajka. 

csak, ih. ne... que; seule- 
ment; donc; még — hà- 
rom ra, tl est seulement, 
il n’est que trois heures: 
csak most érkeztem, Je 
ne fais que d'arriver; 
halligassa csak! écoutez 

donc! ksz. excepté, hor- 
mis, sauf; minden elve- 
szett, Ccsak a becsület 
nem, fout est perdu sauf 
l'honneur. -bâr, ïih. pour- 
vu que, si seulement; 
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csa 


CSa 


CSa 


ha, ih. excepté si, à moins 
que; si ce n'est que, 8i non 
que; -hogy, ih. seulement; 
isz. Dieu soit loué! — 
most, ih. tout récemment ; 
—nem, ih. presque, près 
de, à peu près, environ; 
-nem elestem, peu s'en est 
fallu que je ne fussetombé; 
-ugyan, ksz. pourtant .. 
csakäny, fn. marteau d'ar- 
mes, maillotin, m. -kapa, 
fn. pic, m. pioche, f. -ka- 
pacs, fn. crampon, m. 
csaklya, In. 1) croc à feu; 
m. crémaillère, f. attiso- 
noir , m. 2) croc pour 
attirer les bateaux, m. 
afe, f. 3) grappin d'a- 
ordage, grappin de main, 
harpon , corbeau , m. 
-lyäzni, cs. accrocher, 
aborder, aramber, grap- 
piner. | 
csäkô, fn. éschako, scha- 
AE famill f. 
csaläd, fn. famille, f. -apa, 
fn. chef ge la famille, m: 
-fenntarté, fn. soutien 
d'une souche, descendant 
male, m. -fô, 1. -apa; 
-név, fn. nom de famille, 
nom de demoiselle (d'une 
Jemme mariée), m. 
csalän, fn. ortie, f. -csipés, 
fn. brälure, que produit le 
contact de l'orte, f. éry- 
thème urticaire, m. 
csalärd, mn. faux, perfide; 
simule, feint; fallacieux, 
trompeur; illusoire. -lard- 
sàg. fn. éromperie, four- 
berie; fraude, supercherie, 
escroquerie, (a jaätékban), 
tricherie, f. -lärdul, ih. 
Jaussement, à faux; -làs, 
tromperie , etc.im- 
posture , jf. -latkozäs, 
fn. illusion, f, mécompte, 
m. erreur, f. -latkozni 
Gk), k. se tromper, se 
Jaire illusion. -lékony, 1. 
Csal6ka. -lhatatlan, mn. 
-ul, ïh. infaillhible(ment); 
-lhatatlansäg, fn. infail- 
libilité, f. -\ni, cs. induire 
en erreur; tromper, déce- 


voir, abuser, duper a 
en imposer à qn.; (ke- 
reskedésben), jrauder ; 


(jätékban), tricher; -16, 


fn. trompeur, imposteur, 
Jourbe; tricheur; escroc 
m. -lôdäs, fn. tllusion. f. 
-l6dni (ik), k. se tromper, 
se faire illusion; -\ôka, 
mn. fallacieux, trompeur, 
illusoire. -lôlag, ih. trai- 
treusement , par fraude, 
Jrauduleusement. 


csal-dôg, fn. appât, leurre, 


m. -dogôzni, Cs. appäter ; 
leurrer. -étek, fn. appt, 
m. amorce, f. carnage, 
leurre, m. -hang, fn. pa- 
role de l'appelant, réclame, 
J. -kép, fn. image trom- 
peuse, f, fantôme, m.; il- 
lusion, f. -madär, fn. ap- 
peau, m. chanterelle, f. 
-6svény, fn. détour; faux 
chemin, m. fuusse route, 
J- écart, m. -sip, fn. ap- 
peau, m. -szin, fn. fausse 


ae JF. 
csalfa, mn. ruse; espiègle; 


malin; narquois; -fàl- 
kodni (ik) k. ruser; -sâg, 
fn. ruse, espièglerie; j. 


csalogatäs, fn. appât, at- 


trait, m. amorce; pipée; f. 
-tni : C8. appeler, piper; 
appâter, amorcer, leurrer, 
attraire; attirer, allécher; 
affriander. 


csalit, fn. buisson, m. 

csalm a, fn. turban, m. 

csalogäny, fn. rossignol, m. 

er fn. cuisse (d’un ani- 
? 


mal), f. -às, mn. quia 
les pieds lourds, la dé- 
marche lourde. 


csänk, fn. astragale, m. 
Csap, fn. 


broche, f. -ra 
verni, meëtre en perce; -On 
ereszteni a bort, tirer du 
vin; -r6l mérni, vendre en 
détail; -häz , fn. cabaret, 
m. -lâr, -läros, fn. caba- 
relier , tavernier ; m. 
-lyuk, fn. bonde, f. -szék, 
fn. cabaret, m. 


Csapa, fn. trace, f. vestiges, 


ne piste d'un cerf; voie 
une voiture, d'une bête: 
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passée, f. pied, m.; erres, 
traces du cerf, fpl. -pàs, 
fn. 1) coup, m. 2) fleau ; 
malheur ; m. infortune, f. 
désastre, m. 3) trace, f. 
etc. 4) chemim pour le 
bétail, m. -pâzäs, -pâzat, 
fn. tour qu'on fait pour 
découvrir la trace Ce 
m. quête; f. -pazni, É 
chercher la trace etc. de 
gn. ou de qc. se mettre à la 
recherche ; se mettre ou 
être er quête de qc. quêter, 
Jureter; flairer Ge dit 
d'un chien). 

csapat, fn. 1) troupe, multi- 
tude, foule; Land, groupe, 
J. troupeau, m. 2) diwi- 
sion, f. ou corps d'armée ; 
détachement , m. troupe 
armée; colonne de soldats, 
J. -onként, -osan, ih. par 
bandes, en foule, en masse; 
en troupe, par troupes ; 
par colonnes ; -6r, fn. so1- 
dat du guet, m, 

csapda, fn. piège, m. 

csapdi, mn. inconstant, vo- 
lage; -säg, fn. incon- 
stance, humeur volage, f. 

DApeosn cs. frapper çà 
et la 


csapintani, 1. legyinteni. 

csapkodni, k. és cs. 2) 
ctuer: être Jluctuant ; 
2) frapper ça et la; 3) 
s'élancer en bas, se pré- 
cipiter, fondre, s'abaitre 
sur. 

csapni, cs. 1) frapper; ar- 
cul, pofon—. oufleter : 
lèrmät —, faire du bruit, 
du tapage; 2) diviser la 
laine, arçonner , faire 
voguer, 3) donner la main 
sur qc. 4) jeter; lancer; 
f6ldhôüz —, étendre sur le 
sol, par terre, k. 1) 
prendre, choisir un che- 
min; 2) félre —, se livrer 
a des excès, à des débau- 
ches; 3)is’élever, jaillir 
(se dit de la flamme). 

Csap6, fn. foulon; m. -ajt, 
fn. trappe; f. -deszka, 
fn. abattant, m. -fa, fn. 
garrot; m. -hid, fn. pont 


csa 


Ccsa 


L 
cse 


levis, m. -zsinôr, fn. cor- 
deau, m. 

csapodär, mn. léger, volage, 
inconstant; fn. esprit vo- 
dage, papillon, m. -kodäs, 
fn. coquetterie, galante- 

* sie, amourette, luxure, f. 
-kodni (ik), k. aire la 
cour à, faire le galant 
auprès de plusieurs fem- 
mes. -5àg, fn. legèrté, in- 
constance ; humeur vo- 
lage, f. -ul, ïh. à la lé- 


gere. 
csapodni (ik), k. se briser 
en formant des vagues 
écumeuses; falaiser. 
csapongani , k. 1) rôder 
autour de; errer, vaguer ; 
2). faire des disgressions; 
3) vivre dans le déborde- 
ment, le libertinage, le de- 
réglement; mener une vie 
dissolue'; -gàs, fn. digres- 
sion, divagation; dissolu- 
tion, débauche, f. excès, 
m. extravagance, rz -g, 
mn. extravagant, débordé, 
dissolu, débauché. 
csappanni, k. 1) maigrir. 
2) se redresser (avec bruit 
se dit d’un ressort). -pa- 
n6, fn. détente, f. 
csapta, fn. piège; trébuchet; 
traquenard ; m. souri- 
cière, f. -tatni 1. felcsap- 
tatni. 
csärda, fn. cabaret,m. -dâs, 
fn. 1) cabaretier, m. 2) 
danse hongroise, f. 
csarnok, fn. halle, f. 
csäszär, fn. empereur, m. 
-i, mn. de l’empereur, im- 
périal. -madär, fn. poule 
du coudrier, gelinotte, f. 
-né, fn. impératrice, f. 
-Sâg, fn. empire, m. dig- 
nité impériale, f. titre 
d’empereur, m. -ul, ïh. en 
empereur ; comme un em- 
pereur. 
csat, fn. boucle, f. -lakozni 
(Gk), k. s'associer , se 
Joindre, s'attacher à qn. 
-läs, fn. Jonction, adjonc- 
tion, f. -16-lânc, fn. laisse, 
couple, f. -1ôs, fn. soldat 
du train, goujat, m. -lô- 


8zij, fn. couple, harde, f.| csattogni, k. 1) éclater avec 


-olâs, fn. Jonction, ad- 
Jonction, # -olni, cs. 1) 
boucler ; attacher avec une 
boucle; 2) joindre, anne- 
æer ge. à qc. -olväny, fn. 
pièce ajoutée, jointe, in- 
clse, -08, mn. fabri- 
cant de boucles, m. -pe- 
cek, fn. ardillon, m. 
csata, fn. combat, m. affaire, 
bataille , f. -àära Kkel- 
ni, commencer le combat. 
-dal, fn. chanson guer- 
rière, f. -festô, fn. peintre 
de batailles, m. -16, -mén, 
fn. cheval de bataille, m. 
-mezô, fn. champ de ba- 
taille, m. -rend, fn. ordre 
de bataille, m. -rendbe 
âllitani a sereget, ranger 
en bataille; -sik 1. -mezô ; 
-vesztés, fn. défaite, dé- 
route, f. -tazàs, fn. com- 
bat, m. -täzni, k. com- 
battre; -tàzô , fn. com- 


fracas, craquer; 2) chan- 
ter (se dit du rossignol). 
-togatni, cs. fermer avec 
bruit (la porte etc.); cho- 
quer (deux corps); battre, 
claquer (des mains etc.) 

csâva, fn. tan, m. 

csavar, fn. vis, f. -alaku, 
mn. en vis; heéliciforme, 
hélicoïde, -furd, fn. ta- 
raud, m. -gatni, CS. tour- 
ner, faire tourner; -gôs, 
mn. curviligne, anfrac-- 
tueux, contourné; -intani, 
cs. tourner; -kulcs, fn. 
clef à vis; -ni, cs. 1) 
tourner; 2) visser ; -odâs, 
fn. tournure; f. tournant, 
détour; m. coude, f. sinu- 
osité, f. -odni (ik), k. 
changer sa direction; tour- 
ner; changer son cours; 
se retourner; se détour- 
ner. -olni, cs. visser ;: -t, 
mn. tordu. 


battant, m. -zaj, fn. cri| csavargäs, fn. vagabondage, 


de guerre, m. 

csataj, fn. bruit, m. 

csatak, fn. crotte, f. -olni. 
cs. paire Jaillir, jeter de 
la boue sur, éclabousser, 
crotter; -08, mn. crotté. 

csatangolni, k. courir çà el 
la, errer, vaguer; vaga- 
bonder. -golé, fn. vaga- 
bond, m. 

csatär, fn. tirailleur, mous- 
quetier, m. -harc, fn. 
escarmouche, f. -ozàs, fn. 
tiraillerie, f. -ozni, k. 
tirailler. 

csataräszni, 1. hadaräszni. 

csatoräzni , k. jaire du 
bruit, du tapage. 

csatorna, fn. canal, conduit; 
m. goutlière; f. tuyau de 
décharge, aqueduc, m. 

csattanés, fn. explosion, de- 
tonation, f. coup de fusil ; 
éclat, fracas ; m. décharge, 
f. -tanni, k. éclater, faire 
explosion; claquer (de la 
langue),-tands, mn. ecla- 
tant; -tantani, cs. faire 
claquer (ex. son fouet) 
décharger (le fusil), tirer 
un coup de fusil. 
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m. -g0, fn. vagabond, m. 
-rogni, k. errer, vaguer, 
vagabonder. 

CSECS , fn. mamelle, f. 
sein, m. -tô1 elvälasztani, 
sevrer un enfant; -bimb6, 
fn. mamelon, tétin, bout 
de sein, m. -emôû, fn. en 
Jfant à la mamelle; m. 
-fog, fn. dent de lait, de 
la première dentition, f. 

cseh, fn. Bohème, m. et f. 
-orszäg, fn. Bohème, f. 

csekély, fn. petit, médiocre, 
exigu,mince ; insignifiant: 
peu élevé, bas, modéré, vil, 
(se dit du prix); res- 
treint; peu intense, légère, 
modérée, (ex. la fièvre); 
— véleményem szerint 
sauf meilleur avis ; ‘-edni 
(ik), k. s’amoindrir, di- 
minuer; baisser, s’abais- 
ser. — értékü, mn. ‘d’une 
valeur restreinte; -leni, 
cs. faire peu de cas de qc; 
dédaigner, mépriser gc. 
-lés, fn. estime médiocre, 
J. dédain, mépris, m. -sèg, 
fn. petitesse, exiguité, lé- 
gèrté, intensité restrernte; 


cse 


bassesse , modicite Gé 
prix); insignifiance; 

. gatelle, minutie, f. -tar- 
talmu, mn. qui contient 
ou qui ne peut contenir 
que de faibles quantites; 
d'une capacité restreinte. 

csel, fn. ruse; finesse; f. 

Ad m. astuce; em- 

bâche, f. piège; m. cselt 
8zôni , intriguer ; cselt 
vetni, dresser des em- 
bâches; tendre des pièges 
à ...-e8, mn. ruse; Jin; 
artificieux ; astucieux ; 
-eskedni (ik), ntriguer ; 
-fogàs, fn. ruse, finesse, f. 

. artfice, m. -hänyäs, fn. 
embüches, fpl. -mozgas, 
fn. démonstration, f. -825- 
vény, fn. cabale, intrigue, 
f. -szdvényes, mn. intri- 
gant; -s8Z0VÉS, fn. intri- 

ue, f. -8Z0V0 , fn. cuba- 
eur, intrigant, m. -vetés, 
fn. embüches, fpl. 
csélcsap, 1. csapodär. 
cseléd, fn. domestique, m. et 
J. gens de service, mp 
-bér, fn. salaire des do- 
mestiques, m. gages, mpl. 
-h4z, fn. chambre ou mai- 
son pour des domestiques ; 
f. -ség, fn. domestiques, 
gens de service, mpl. 
cselekedet, fn. action, 
acte; fait, m. -kedni (ik), 
k. faire; être actif, agir 
-kvény, fn. action, f. 
acte, m. -kvés, fn. action, 

J.-kvésmod, fn. manière 
de faire, f. -kvô, mn. 
agissant; actif. 

csemcsegni, k. claquer de 
la langue en mangeant. 

csemege, fn. confitures, fpl. 
dessert, m. -âros, fn. con- 
Jiturier, m. -asztal, -târ, 
fn. crédence, f. 

csemete, fn. plant, plançon, 
plantard; provin; m. 

csempész, fn. contrebandier, 
m. -âru, fn. marchandise 
de contrebande, f. -et, fn. 
contrebande, f. -kedés, fn. 
contrebande , f. -kedni 
Gk).k. 1) tromper, user de 
fraude. 2) faire la con- 


csenni, CS. 1 


cse 


trebande, frauder la dou- 
ane ; -ség , fn. con- 
trebande, appropriation 
frauduleuse ; malversa- 
tion ; soustraction, f. 


csend, fn. calme, repos, si- 


lence, m. tranquillité, paix, 
J. bites, À . Ccommis- 
saire de police, m. -es, 
mn. tranquille , calme, 
paisible, pacifique; silen- 


- cieux; -esedni (ik), k. se 


tranquilliser, s'apaiser, se 
calmer; cesser parler, 
se taire, fuire silence; cé- 
der, diminuer; se ralentir ; 
-esen, ih. tranquillement, 
paisiblement , en repos; 


doucement; -esitni, cs.| 


tranquilliser,calmer, ap ai- 
ser, adoucir; réduire au 
silence, faire taire; sou- 
lager, assoupir (la dou- 
leur). -esitô, mn.calmant, 
sédatif; -essség, fn. calme. 
silence, repos; m. tran- 
po aix, f. -esülni, 
. -esedni. -hâborgat, 
“hâäborité, fn. perturba- 
teur du repos public; m. 
-ôr, fn. gensd'arme, m. 
-Orség, fn. gendarmerie, 
J. -szeretô, mn. qui aime 
la pe SN pacifique ; 
-Zavaro, 1. -häborgatG. 


J.\ csenditni, cs. sonner la clo- 


chette, tirer la sonnette. 


csendülés, fn. tintement(d'o- 


reilles) , tintouin; ‘son, 
bruit (d’une cloche). -ül- 
ni, k. sonner, tinter; ré- 
sonner, retentir. 


csengeni , k. sonner, tinter; 


retentir; -gés, fn. son; 
tintement, m. -getni, Cs. 
tirer la sonnette; faire 
sonner; -getyü, fn. son- 
nette, clochette, f. grelot 
m. sonnaille, clarine,. f. 
sachet , m. -gô , mn. 
éclatant, retentissant ; vi- 
brant, pénétrant; aigu; 
sonore; résonnant ; — fn. 
grelot m. sonnaille, cla- 
rine, f. 

escamoter, 
dérober, voler; 2) faire 
la contrebande. . : 
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Ccsep, fn. goutte, f. un peu; 


petit peu. -egés, fn. de- 
gouttement, m. -egetni, 
cs. dégoutter ; inspirer. 
-egni, Cs. dégoutter ; -egü. 
mn. qui dégoutte; fn, 
noulet, chéneau, m. gout- 
tière, f. égout, m. -egô kô, 
fn. stalactite, f. -egô sze- 
mü, mu. chassieux; -en- 
ként, ik. goutte à goutte. 
-nyi, mn. de la gran- 
deur d’une goutte; -pe- 
dék, fn. gouttelette, jf. 
-penés, fn. dégouttement, 
m. -penet, fn. OR fe 
-penni , Kk. dégoutter, 
tomber par gouttes, ou 
goutte à goutte ; -pen- 
teni, cs. faire tomber, 
verser goutte à goutte. 


csép, fn. fléau (à battre en 


grange), m. -eletlen, mn. 
non égréné; -elni, cs 
battre en grange; battre 
ou égréner du blé; -lés, 
fn. battage, m. -lett, mn. 
égréné; -16, fn. 1) batteur 
en grange; 2) fléau; m. 
-16 bér, fn. battage, m. 
-lôgép. fn. machine, 1 
moulin à battre le blé, m. 
-16 pajta, fn. ue Je 


-16-szérûü, fn. atre, f. 


csepôte, fn. buisson, hal- 


lier, m. 


csepredék , fn. bagatelle, 


minutie, f. 


csepü, fn. étoupe; f. 
cser, fn. 1) tan, m. 2) chêne 


à galles, m. -dugasz, fn. 
bouchon de liége, m. -es, 
fn. forét de chênes, chè- 
nate, f. -ezni, CS. {anner; 
-fa, În. chéne à galles, m. 
-fataplé , fn. agaric de 
chêne, m. -héj, fn. écorce 
de chêne, f. -lé, fn. jus de 
tannée, m. -malom, fn. 
moulin à tan, m. -Szin, 
fn. couleur de tan, f. 


csere, fn. échange, change ; 


m. permutation, f. -alku, 
fn. contrat, traité d'é- 
change, m. -ében , ih. en 
troc; en ou par échange ; 
troc pour troc. -bere, fn. 
trafic,m. -berélés, fn. tra- 
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cs8l 


fic, m. -berélni, k. traji- 
quer; -kôtés, fn. contrat, 
traité d'échange, m. -rél- 
ni, CS. céder qt. pour qc.; 
changer, échanger, tro- 
quer ; donner ou recevoir 
en échange ; -rejtvény, fn. 
anagramme, m. 
cserebogär, fn.hanneton, m. 


cserény, fn. claycn, m.; claie, 
clisse, f. -akol, fn. parc; 
parcage, m. 

cserép, fn. 1) pot; 2) tét, 
lesson, m. À tuile (de 
toit), f. -edény, fn. po- 
terie, f. -fazék, fn. pot, 
m. -fedél, fn. toit cou- 
vert de tuiles; m. -ge- 
renda, fn. chevron à tui- 
les, m. -kAlyha, fn. poéle 
de poterie, :m. -kô, fn. 
schiste, m. -tàl, fn. plat 
de terre, m. -zsindel, fn. 
-tuile, f. 

cserepär, fn. fantassin alle- 
mand, m. 

cserepes, fn. couvreur en 
tuiles, m. mn. 1) couvert 
de durillons,calleux; gercé 
ou crévassé, ébréché; cré- 
relé; 2) couvert de tuiles. 
-pesedni (ik), k. se cre- 
vasser, se fendiller; se 
gercer ; -pezni, cs. couvrir 
de tuiles; -pzeni (ik), k. 
se crevasser elc. -pezô, |. 
cserepes. 

cseresnye, fn. cerise, f. -fa, 
fn. cerisier, m. -lél, fn. 
ratafia de cerises, m. eau- 
de-vie de cerises, f. -mag, 
fn. noyau m. ou amande 
de cerise, f. -nedv, fn. 
eau de cerises, f. -pälinka, 
1. -lél, -piros, mn. cerise, 
de couleur de cerise; 
-8zär, fn. queue de ce- 


rise, {: 

csergedezés, fn. murmure 
(d’un ruisseau), m. -dez- 
ni, k. ruisseler; -dezo, 
mn. ruisselant; -geteg, 


fn. ruisseau, m. -getyü, 
fn. hochet, n. 
cseribærät , fn. francis- 


cain, M. | 
cserje, fn. 1) buisson, m. 2) 


pre arbres ; arbustes, 

mpl. 

cserkesz, fn. circassien, m. 

cserlüperlô, mn. grognard, 
grognon. 

csermely, fn. ruisseau, m. 

csésze, fn. coupe, tasse, f. 


csete-paté, fn. escarmouche; 
querelle; rixe, f. déméle, 
m. affaire, f. -tézni, cs. 
escarmoucher ; se que- 
reller. 

csettegtetni, cs. gars cra- 
quer; -tegni, k. claquer, 
craquer. -tenni, k. cra- 
quer (se dit du chien d'une 
arme à feu), se débander, 
se détendre; -tenteni, cs. 
Jaire craquer. 

cséve, fn. 1) bobine. f. épou- 
lin, m. 2) tube, canon; m. 
-lâda ;” fn. battant, m. 
châsse de tisserand, f. 
-Ini, cs. bobiner; -16, fn. 
bobineur; rouet à bobi- 
ner ; guindré, m. -vézni, 
1. csévelni. 

csevegés, fn. en 
m. caqueterie, jf. -gni 
k. 1) babiller. ne 
queter, Jjaser, bavarder ; 
2) gazouiller, ramager; 
Jredonner ; chuchoter ; 
gringotter ; (se dit du 
chant des oiseaux). -g6, 
mn. babillard, caqueteur, 
causeur, jaseur. -vet, 1. 
csevegés. -vetelni 1. cse- 


vegni. 
cséza, fn. chaîse, f. 
CSIBE, fn. poulet, m. pou- 
lette, f. -becsinält, fn. 
bouillon de poulet, .m. 
-sült, fn. rôti, m. 
csicserbors , fn. gesse, f. 
csicseregni, k. piper (se dit 
de jeunes oiseaux). 
csicsÔka , fn. pommé de 
terre, f. topinambour, m. 
csiga, fn. 1) limuce; f. es- 
cargot, colimacon, m. 2) 
guindal, quindas; engin ; 
cabestan; m. 3) vertébre, 
f. -biga, fn. limace, J. 
-alaku, -gâdad 
ressemble à une limace; 
-fogàs, fn. pêche des mou- 
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les, f. -fur6, fn. foret à 
méêche spirale; m. -hàz, 
-héj, fn. coquille d'escar- 
got, f. -kerèk, fn. roue de 
Jusee, f. -lépcsô, fn. esca- 
lier en limaçon, caracol, 
m. -mész, fn. chaux qu'on 
retire de coquilles, f. 
-posta, fn. poste aux es- 
cargots, f: -tanitmâny, fn. 
conchyliologie, f. -teke- 
rület, fn. rampe du lima- 
çon, spire, f. -(gà)zàs, fn. 
enroulement, m. tours (de 
aspire), mpl. -(gà)zni, cs. 
.1) rouler en spirale ; 
guinder; faire monter, 
relever, dresser par le mo- 
yen d’un engin; 2) tour- 
menter, marlyriser; 3) 
surmener, outrer, excé- 
der, forcer (un cheval 
etc.). k. tourner autour 
de son axe, pivoter, pi- 
rouetter ; tournoyer; tour- 
billonner ; toupiller. 
csigér, fn. pressurage, M. 
caigolya, fn. vertèbre, f. 
ee cs. battre le fusil, 


briquet. 

csik, fn. 1) loche d’étang, f. 
2) nouille, f. 3) rate, 
ligne, f. -olni, cs. rayer, 
_strier, canneler. -03, mn. 
rayé; strié; cannelé; -07z- 
ni, 1. -olni. 

csikarni, Cs. 1) pincer; a 
hasamat csikarja. j'ai des 
tranchées ou des coliques; 
2) obtenir par la force, 
Fa extorquer. 

csiklandani, cs. chatouiller; 
picoter, titiller; k. sentir 
un chatouillement , un 
Jourmillement où un pru- 
rit. -dâs, fn. chatouille- 
ment, m. titillation, f. 
-dôs, mn. chatouilleux ; 
fort délicat, épineux; w 
rilleux, dangereux; -do- 
zâs, 1. -dàs. -dozni 1. 
csiklandani. -doztatni, 
cs. causer une sensation 
agréable, flatter, plaire à. 
chatouiller (ex. l'oreille). 


, mn. qui|csiké, fn. poulain, m. -fog, 


fn. dent de lait , -8, 
fn. gardeur des chevaux; 
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-sbojtär, fn. aide de gar- 
deur des chevaux, m. -zni 
(ik), k. mettre bas un 
poulain, pouliner. 
csikorgâs, -gatäs, fn. cra- 
uement; grincement (des 
nts),m. -gatni, cs. cra- 
quer ; grincer (des dents); 
-(or)ogni, k. craquer (se 
dit d’une roue, de bot- 
tes); crier (se dit d’une 
porte). 


dissant, flamboyant; -08, 
mn. brillant ; pompeux. 


csillapitni, cs. calmer, apai- 


ser, (la faim, un enfant 
qui pleure); éteindre, etan- 
cher (ex. la soif), adou- 
cir, soulager, assoupir; 
faire taire , satisfaire; 
assouvir ; -podni (ik), k. 
se tranquilliser, s’apai- 
ser, se calmer, céder, dimi- 
nuer; se ralentir; -pulni, 


-ositni, 1. -osgatni. -080- 
dâs. fn. embellissement; 
enjolivement; m. culture, 
J. -osodni (ik), k. s’em- 
bellir ; -ossàg, fn. netteté, 
propreté; élégance, genti- 
lesse, f. -osuläs, 1. -0s0- 
dàs; -osüini 1. -osodni. 
-talan, mn. 1) impur, 
malpropre; 2) pétulant, 
méchant; espiègle; -talan- 
kodni (ik), k. étre pétu- 


csillag, fn. astre, étoile; dé-| 1. -podni. lant ; jouer un tour espi- 


coration (d'un ordre); as-|Csillär, fn. lustre; m, 
térisque, f. chanfrein (au|csillogäs, fn. 1) lueur, f. 


front d'un cheval), m. 
-alaku, mn. en forme 
d'étoile; étoilé, stelliforme; 
radié; -hsz, fn. astro- 
nome, m. -àszat, fn. astro- 
nomie , f. -à8z-torony, 
-da, fn. observatoire, m, 
-Év, fn. année sidérale,ou 
astrale, f. -fény, fn. lumi- 


reflet (métallique), m. 2) 
pompe, splendeur, f. -log- 
ni, 7 reluire: briller, 
scintiller; étinceler; 2) 
Jaire parade. -logé, mn. 
1) brillant, scintillant, 
resplendissant , flamboy- 


ant, 2) pompeux, splen- 
ne 


ére, lueur des étoiles ou|Csimaz, fn. punaise, f. -0s, 


des astres, lumière, ra- 
diation sidérale, f. -fu- 
tâs, -hulläs, 
Jilante ou tombante, f. 
-j6s, fn. astrologue, m. 
ner fn. astrologie, f. 
-kép, fn. constellation , f. 
asterisme, m. -lani GK) 
reluire ; briller ; scintil- 
der ; -6ra, fn. cadran sidé- 
ral, cadran aux étoiles, m. 
-08, mn. éclairé par les 
étoiles ; étoilé; -0s éj, belle 
nuit; -OZni, CS. orner, 
parsemer d'étoiles ; mar- 
4 d'un astérisque. -ra- 

éta, fn. fusée à étoiles, 
f. -sänc, fn. fort à étoile, 
m. -tan, fn. astronomie, 
f. -vizsgälàs, fn. astro- 
nomie, F -Zat, fn. con- 
stellation, f. astérisme, m. 
-Zati, mn. sidéral; -z6, 
mn. brillant, scintillant. 
<silläm, fn. lueur; f. bril- 
lant; m. -lani (ik), k. 
briller, scintiller ; flam- 
boyer, resplendir; -läs, 
fn. lueur, f. d'u (métal- 
dique), éclat; brillant; m. 
corruscation ; scintilla- 
tion (des astres), f. -16, 
mn. scintillant; resplen- 


mn. rempli de, infecté 
par les punaises. 


fn. étoile| csimbaszkodni, csimbesz- 


kedni (ik), k. (-ba -be 
-ra-re), s'attacher, s’'ac- 
crocher, se cramponner. 


csimbôk, fn. noeud, m. -08, 


mn. noueux, 


csin, fn. propreté; élégance, 


J: 2) manière de saisir 
de palper, de manier ; f. 
à) (mauvais) tour, coup, 
trait; m. méchanceté, f.; 
espièglerie , f. ällam—, 
coup d'état, m. valakivel 
csint tenni, jouer ou faire 
un tour, une pièce & gn. 
-atlan, mn. impur, mal- 
propre; -08, mn. char- 
mant; gentil; joli; élé- 

ant; propre, nel: -osan, 
1h. joliment ; élégamment ; 
proprement , avec pro- 
preté; -osbitas, fn. em- 
bellissement, enjolivement, 
m. -0sbitni, cs. embellir, 
enjoliver ; -osbodni, -bul- 
ni, k. s’embellir. -osga- 
tàs, fn. nettoiement ; orne- 
ment, enjolivement, m. -03- 
gatni, Cs. parer, orner, 
embellir; enjoliver; net- 
toyer ; -ositäs, L. -osbitäs; 
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êgle a qn. -talankodé, 1. 
csintalan; -talansäg, fn. 
pétulance, malice, espiè- 
glerie,méchanceté, f. mau- 


vais tour, m. -talanul, ih. 


méchamment. 


csinälâs, fn. action de faire, 


fabrication, f. -lgatni, 
cs. faire par degrès; 
faire l'un après l'autre; 


-Ihatô , mn. faisable, 
exécutable |, practicable; 
-Imâny , fn. ouvrage, 


m. oeuvre, f, -ni, cs. 
faire, fabriquer; opérer ; 
effectuer ; contracter (des 

tes); élever (des objec- 
tions); convertir, trans- 
Jormer ge. en gc.; -l6, 
fn. fabricant; facteur ; 
ouvrier; faiseur ; m. -It, 
mn. artificiel, fait avec 
art; -1t ut, fn. chaus- 
sée, f. 


esingälni, csingaszkodni, 1. 


csimbaszkodni. 


csinjän, ih. doucement, avec 


écaution; délicatement. 


csipa, fn. chassie, f. -pâs, 


mn. chassieux. 


csipdelni, -desni, -dezni, 


cs. pincer à diverses re- 
prises ; faire des allusions 
piquantes; persifler qn. 
-dezés, fn. pincement; m. 
ironie piquante, f.  per- 
siflage, m. -pegetni, cs. 
1) pincer; 2) enlerer 
urtivement; -pentyü, fn. 
pince, f. -pés. fn. pince- 
ment, m. pincée, f. pinçon, 
m. pinçure, sugillation, 
empreinte, f. -kedés, 1. 
csipdezés , -pkedni L 
csipdelni; -pni, cs. 2) 
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pincer ; 2) mordre, bles- 
ser, mortier ; brüler (8e 
dit de l’ortie); 3) cingler 
(ex. le visage, se dit du 
vent). 4) écorcher la 
gorge, le palais (se dit du 
vin). 5) enlever furtive- 
ment. -pô , fn. pinces, 
pincettes, tenailles, fpl. 
-pôkés, mn. un peu rude, 
aigre, acerbe, àpre; -pôs, 
mn. -pôsen, ih. mordant, 
piquant, brûlant; vif, pé- 
nétrant (se dit de Pair, 
du vent); rude, aigre, 
acerbe, àpre; acrimoni- 
eux, mortifiant; -pôsitni, 
cs. rendre plus piquant, 
relever la saveur de; -pô- 
sôdni (ik), k. devenir 
aigre, s’'aigrir, fermenter; 
-pôsség, fn. aigreur ; aci- 
dite ; âpreté; verdeur (du 
vin), acrimonie (d'une 
réponse). -pôvas, fn. pin- 
cettes, fpl. -ptetni, cs. 
serrer, presser, étreindre; 
oda csiptetni ujjait, se 
serrer les doigts. 
csipe ou csipô, fn. hanche, 
À -fàajäs, fn. douleur scia . 
tique ; coxalgie, f. -izom, 
fn. muscle laque, m. 
-csont, fn. 08 iliaque, m. 
csiperke, fn. champignon, m. 
csipeszkedni (ik), 1. csim- 
baszkodni. 
csipet, fn. prise, f. 
csipke, fn. point, entoilage, 
m. dentelle, f -bokor, fn. 
épine, f. hallier ou buis- 
son d'épines ; m. -fejkôtô 
fn. coiffe de dentelle, f. 
-fonäl, fn. fl à dentelles, 
m. -kereskedés, fn. com- 
merce de dentelles , m. 
-mustra, fn. patron à 
dentelle, m. -mü, fn. our- 
rage de dentelles ou de 
point, m.-pârna, fn. fu- 
seau; M. -r0Z8a, fn. rose 
sauvage , églantine; f. 
-ro6zsabokor, fn. rosier 
sauvage, églantier , m. 
-ver0 , fn. faiseuse de 
dentelles, f. -(ké)zet, fn. 
ouvrage, M. garniture de 
dentelles , f. -(ké)zett, 


mn. 1) garni de dentelles ; 
2) denté, dentelé ; -(kéz)- 
ni, CS. 1) garnir de den- 
telles, 2) denteler. 

csira, fn. germe, m. -(r4)d- 
ZàS, fn. germination, f. 
-(râ)zni (ik), k. pousser 

germes, germer. 

csiripelés, fn. gazouillement, 
m. -pelni, k. gazouiller. 

csiriz, fn, colle de farine, f. 
-elni, Cs. coller. 

csirke. fn. poulet, m. 

csiszamlani,]. csuszamlani. 

csiszàr, fn. 1) fourbisseur ; 
m. 2) courtier dechevaux: 
maquignon, m. -olni, cs. 
frotter ; polir. -szolàs, 
fn. frottement, poliment, 
m. -9zolni, cs. 1) frotter, 
polir ; 2) decrotter les 
souliers. -sz0l0 , mn. 
frotteur; polisseur , m. 
-szolédni (ik) , k. se 
frotter. 

csititgatni, -titni, cs. cal- 
mer, apaiser un enfant 
qui pleure, faire taire. 


csitt ! 18Z. silence ! 


csiz, fn. serin, siserin, ca- 
baret, m. -z01d, mn. vert 
serin. 

csizma, fn. botte, f° -dia, fn. 
bottier, m. -huzô , fn. 
tire-botte, crochet,m. -ke- 
nôcs, fn. cirage, m. -sark, 
fn. talon, m. -tisztito, fn. 
décrotteur, m. -vetô, fn. 
tire-botte, m. a csizmât 
fôlhuzni, mettre les bottes; 
8e botter ; — lehuzni, de- 
botter qn., se débotter ; 
— megfejelni, remonter 
des bottes. 

CSODA, fn. merveille, f. 
miracle, prodige, prestige, 
m. -àllat, fn. monstre; 
animalprodigieux ou phé- 
noménal, m. -balzam, fn. 
baume miraculeux , m. 
-bogär, fn. homme singu- 
lier, un original, m. -do- 
log, fn. chose miraculeuse, 
merveilleuse ; f. -er6, fn. 
vertu miraculeuse ; pou- 
voir d'opérer des nuracles, 


d'enfant, m. -(d4)läs, fn- 
admiration, f. -(dà)latos, 
mn. étrange, bizarre, ba- 
roque; merveilleux ; mira- 
culeux; singulier, sur- 
prenant, étonnant, admi- 
rable, prodigieux, presti- 
gieux ; magique; phéno- 
ménal, fabuleux ; -(dà)la- 
tosan, ih. miraculeuse- 
ment , merveilleusement, 
pormenens -(dà)l- 

odni (ik), -kozni (ik), 


k. (-on 0) s'étonner, 
être surpris de qc. admi- 
rer; -(da)lkozäs, fn. ad- 


miration, surprise, f. éton- 
nement, m. -(dà)Ikozva, 
ih. avec surprise, avec 
étonnement; -(dä)Ini, cs. 
étonner, surprendre, frap- 
per, csodälom, cela m'é- 
tonne, ou me frappe, J'en 
suis surpris. -(dà)16, fn. 
admirateur , m. -nagy. 
mn. colossal, gigantesque ; 
-ritkasâgu, mn. très-rare; 
(dä)s, mn:, (dä)san, ih. 
1. csodälatos , -tosan; 
-szent , fn. un originel; 
-8Zép, -szZépségü, mn. 
d'une beauté admirable, 
ravissante ou sublime; ma- 
gnifiqud; délicieux ; -szer, 
fn. panacée, f. -szerü, 
mn. miraculeux, prodi- 
gieux ; -szültt, fn. enfant 
miraculeux; monstre, m. 
-tehetség, fn. talent pre- 
stigieux ; m.; -teljes, mn. 
plein de miracles; admi- 
rable, prodigieux, mer- 
veilleux ; -teremtmény, 
fn. créature merveilleuse ; 
J. prodige; être fabuleux ; 
m. -tét, fn. fait, exploit 
miraculeux ; miracle, pro- 
dige, m. -tevô, mn. mira- 
culeux ; fn. thaumaturge, 
m. -tevô erû, fn. pouvoir 
magique, m. -tevo gyürü, 
fn. anneau ique, m. 
bague miraculeuse , f: 
-tev6 hit, fn. foi qui opère 
des miracles, f: -türténet, 
fn. histoire miraculeuse, 
ou fabuleuse; f. 


m. -gyermek, fn. prodige cs6k, fn. baiser, m. -dosni, 


61 


C80 


csÔ 


csÔ 


cs. baiser à diverses re- 
prises; -dozäs , -olàs, 
-olodäs, -olézâs, fn. bai- 
ser, m. -dozni, -olgatni, 
-olkodni, -olkozni, -olni, 


-olédni, -olôzni, cs. és k. 


1) baiser, 2) ‘toucher, 
caresser avec le bec, se 
becqueter, se baisotter. 
cs6ka , fn. choucas , m. 
-szem, fn. oeil d'un as- 
pect vîtré, m. 
csokoläd, fn. chocolat, m. 
<sokor, 1. csukor. 


csolnak, fn. nacelle, f. ca- 
not, m. -äzni (ik), k. se 
promener en bateau. 

csomag, fn. paquet, trous- 
seau, faisceau, m. liasse 
(d'actes), f. 

csombôk, fn. noeud; m. -ot 
kôtni, nouer; -08, mn. 
noueux. 


csombolék , fn. paquet, 
trousseau, faisceau, m. 
-bolgatni, -litni, cs. lier 
en faisceau, faire un pa- 
quet de gc.; -bolni, cs. 
nouer ; faire, former un 
noeud; -bolyodni GK), k. 
se former en noeud. 


Ccsomo, fn. Z) noeud, m. -t 
kôtni, nouer; 2) tubéro- 
site, oo F 3) 
paquet,m. trousse (de linge 
d'habits); f. faisceau, a 
liasse (d'actes), f. petit 
amas (de fleurs, de che- 
veux liés ensemble), m. 
touffe, f. bouquet, m.; 
poignée; (de paille, de ver- 

ges); houppe (de”poils); 

huppe ( lumes) , 
trousseau (de clefs); m. 

* botte (de foin); f. trousse 
(d'herbes), f 
badot; m. ba kôütni, em- 
baller; -dohäny, fn. ta- 

-bac-en paquets, m. -dzani 
GK), k. se former en 
noeud; -galy, fn. fagot, 
m. -8, Mn. noueux; tube- 
veux ; grumeleux ; -sodni 
GK) » &. se former en no- 
eud; se grumeler ; -(m6)- 
Zas, fn. emballage, m. 
-(m6)zni,cs.nouer, faire, 


fascicule; 


former un noeud; em- 
baller. 

csônak, 1. csolnak. 

csonka, mn. 1) mutilé, tron- 
qué; manchot. 2) incom- 
plet. -kitäs, fn. mutila- 
tion, amputation, f. -kitni, 
cs. mutiler , estropier, 
tronquer; amputer ; -itott, 
mn..mutilé, tronqué;-ku- 
làs, fn. mutilation, f. 

csont, fn. o8,m. —mn. d’os, 
osseux; -bôr, mn. quin’a 
que la peau et les os, dé- 
charné; -daganat, fn. tu- 
meur osseuse, f. -duz, 
-duzmadäs, fn. exostose, 
J. -esztergäros, fn. tour- 
neur en. os, m. -fàajàs, 
-fajdalom, fn. endoloris- 
sement des 08, m. douleurs 
ostéocopes, fpl. -fene, fn. 
gangrène osseuse, nécrose; 
carte; f. -fur6, fn. tarière, 
J. -gumé, fn. exostose, f. 
-hamu, fn. cendre d'os, f. 
“härtya, fn. périoste, m. 
-h4z, fn. ossuaire, char- 
nier, m. -itni, CS. ossi- 
Jier ; -izülés, fn. jonction 
union, articulation s 
Joint des os, m. -keménÿ- 
ségü, mn. dur comme un 
‘08; -képzôdés, fn. ossi- 
Jication, f. -kinôvés, fn. 
exostose, f. -müves, fn. 
ouvrier en-.08, m. -nemü, 
MN. OSSEUT; -08, Mn. 
Ossu; osseux ; -OS0dÀs, 
fn. ossification, f. -osod- 
ni (ik), Kk. s’ossifier; 
-pôk, fn. éparvin , m. 
-por, fn. os pulvérisés, 
mpl. -râk, fn. cancer; m. 
-8zZû, fn. carie, f. -tan, 
fn. ostéologie, f. -türés, 
fn. répture d'un os, -ulni, 
k. s’ossifier; -vàäz, fn. 
squelette, f. -velô, fn. 
moelle ; f. 

csoport, fn. groupe, m. -on- 
ként, ih. par groupes; 
-08, mn. accumulé,' en- 
lassé, ee amoncelé ; 
-08san, ih. par groupes; 
-tosodni Gi, D es 
muler, s'entasser, s'amon- 

. celer; s'accroître , aug- 
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menter; grossir; -OZAS, 
fn. attroupement, rassem- 
blement tumultueux; m. 
accumulation, agrégation, 
J. -ozni, cs. “He gr : 
s'attrouper;serassembler; 
accourir en foule; se ré- 
unir, s'assembler en grand 
nombre ; -0ZvVa , ïih. en 
groupes, par groupes. 

csorälni, cs. tourner ; alte- 
rer (le sens); -môrälni 
reculer l'exécution de qc.; 
manquer de résolution. 

csorba, mn. 1) ébréché; cré- 
nelé; 2) brèche-dent; fn. 
brèche, crénelure, f. -bit- 
ni, cs. ébrécher; -buläs 
fn. brèche, crénelure, fl 
-bulni , k. s’ébrécher; 
-bult, mn. ébréché, cré- 
nelé. 

csorda, fn. troupeau, m. 
horde, f. -ként. ih. par 
troupeaux , en’ hordes. 
-nép, fn. horde, f.-pâsz- 
tor, fn. bouvier; vacher ; 
m. -(d)äs, fn. l. csorda- 
pâsztor. 


f | csordogälni, k. ruisseler; 


-dulni, k. s’ecouler, s'e 
chapper, decouler ; -dul- 
tig, ih. trop plein, trop 
rempli; -rogni, k. ruis- 
seler. -rga, fn. rigole; 
gouttière; f. -rg9, 
égout, m. 
csôrni, 1. csorälni. 
csoroszlya, fn. coutre, m. 
csoszogni, k. marcher en 
traînant les pieds. : 
csôtän, fn. blatte, f. 
csôtär,'fn. housse, j -08, 
mn. couvert d'une housse. 
csôvälni, cs. branler (la 
tête); agîter (la queue). 
CSÔ, fn. 1) tube; tuyau; 
canon (d'un fusil), m. 
csavart —, canon tordu, 
canon filet; 2) tête de 
mais, f. -fur6, fn. tarière ; 
‘sonde; mèche à calibrer 
(des canons de fusil), f. 
-ür, fn. calibre , m. -ves, 
mn. tubuleux, tubulé, tu- 
bulaire; -ves kut, fn. 


C80 cs0 csu 
fontaine, f. -viz, fn. eau| chaînes, des armes),ré-;  acutirostre; -0os szügü, 


de fontaine, f. 

csôbôr, fn. cuve, tine; hotte; f. 

csôcselék, fn. vulgaire, m. 
plèbe, tourbe, f. 

csôd, fn. concours des cré- 
anciers, m. faillite; ban- 
queroute, J. -ités, fn. 
réunion en bande, f. -it- 
ni, Cs. réunir en bandes; 
-ülés, fn. attroupement, 
rassemblement tumu tu 
eux; m. -Ülni, k. s’at- 
trouper. 

csôdôr, fn. cheval mâle, éta- 
don; cheval entier , m. 
—csiké , fn. poulain 
mâle, m. [noueux. 

csôg, fn. noeud, -6s, mn. 


csôkkenés, fn. 1) baisse; 
dépréciation, diminution, 
f. 2) affaiblissement ; 
m. 3) rélaxation, rémis- 
sion,remittence, f. -kenni, 
k. 1) baisser de prix, 
prouver une baisse, une 
iminution ; perdre de son 
priæ; 2) se relâcher, di- 
minuer , céder; 3) s’af- 
faiblir. 
csôkônôs, mn. rétif (se dit 
d'un cheval); récalcitrant. 
csômôr, fn. tendance au vo- 
missement , f. mal au 
coeur, M. nausée, f. ré- 
ugnance , f. dégoût, m. 
-leni (ik), k. éprouver 
du dégoût pour qc.; ve 
dre qgc. en dégoût; -letes, 
mn. 1 inspire du dé- 
goût, dégoûtant; nauséeux; 
nauséabond ; rebutant, re- 
poussant; -l6s, mn. qui 
À Hire du dégoût, qui se 
goûte facilement. 
csônd 1. csend. 
csông 1. cseng. 
csôp 1. csep. 
csôpôrôdni (ik), k. se ra- 
tatiner; se racornir; se 
crisper; se grésiller; se 
recroqueviller. 
csôr, fn. bec, m. [son fouet. 
csôrditni, cs. faire claquer 
csôrdülni, k. rendre un son 
aigu et vibrant ; cliqueter ; 
faire du bruit (se dit des 


sonner, retentrr. 
csôrej, fn. cliquetis, bruit 
(deschaînes, des armes),n. 
csôrge, fn. creton de lard, 
m. -gés, mn. préparé 
avec du creton de lard. 
csôrgedezés 1. csergedezés. 
csôrgés, fn. cliquetis, bruit 
(des chaînes, des armes); 
m. -getni, cs. cliqueter, 
faire un bruit de chaînes; 
faire retentir les armes; 
-g0, fn. grelot, m. son- 
naille; f. hochet, m. -g5 
kigy6, fn. serpent à son- 
nettes; crotale, m. -gôs, 
mn. à grelots, à sonneltes; 
-g6 sapka, fn. marotte, f. 
-g6 szän, fn. traîneau à 
grelots; m. -(rô)gni, k. 
cliqueter, faire du bruit; 
résonner, retentir. 
csôrômpôülés, fn. fintement 
des verres; -pôlni, k. 
faire tinter les verres. 
csôrrenni, k. résonner, re- 
tentir ; [ee du bruit; 
-rtetni, |. csôrgetni. 
csôsz, fn. garde champètre, 
messier ; m. -gunyhÔ, fn. 
baraque, f. | 
csôütürtôk, fn. Jeudi, m. 
CSUCS, fn. cime, f. som- 
met; m. pointe, sommitlé 
(d'une fleur); saillie, pro- 
tubérance pointue, acèrée ; 
J. comble, pignon (d'un 
édifice), m.; -fal, fn. mur 
de pignon, m. -füdél, fn. 
blé jgnon; fronton, 
m. -orodäs, fn. saillie, 
otubérance ; partie sail- 
ph encorbellement, m. 
-orodni (ik), k. 1) être 
proéminent, s'élever au- 
dessus de; faire saillie; 
2) s'effiler, se terminer 
en pointe; s’apointir ; -08, 
mn. qui a des cimes, des 
sommités; pointu; sail- 
lant; -ositni, cs. rendre 
pointu; -osodni (ik) , k. 
se terminer en pointe, 
s’apointir ; -08 SzAJU, mn. 
qui a la bouche ou le mu- 
seau prolongé en pointe ; 
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mn. à angle aigu; acut- 
angle; en angle aigu; 
-0Zni, CS. rendre pointu ; 
apointir ;.-pont, fn. point 
vertical; zénith, m. 

csuda. 1. csoda. 

csuf, 1) mn. laid, difforme, 
vilain, méchant ; immoral, 
obscène; 2) fn. moquerie, 
raillerie, f. persiflage , m. 
v.-bôl v. v.-vel csufot 
üzni, 8e moquer, 8e rire 
de qc. ou de qn., tourner 
gc. où gn. en ridicule; 
persifler qn.; csuf tàr- 

Aul szolgälni, servir de 

plastron a ne être la 
risée du public ; csuffa 
lenni, devenir la risée du 
public; -itani, cs. défigu- 
rer, déparer; -itàs, fn. 
défiguration, f, -név, fn. 
sobriquet, m, -olâs, fn. 
moquerie,raillerie, f. per- 
sifiage , m. -olkodni, 
-olôdni (ik), k. -olni, cs. 
se moquer, se ratller, 8e 
rire de qn.; persifler qn. 
insulter qn. par des rail. 
leries ; -olôdäs, 1 -olàs; 
-0l6d6, fn. noqueur, rail- 
leur; ricaneur ; persifleur, 
m. -olédva, -olôlag, ih. 
d'un air moqueur, en ri- 
canant; -ondâros, mn. 
moqueur, railleur; -08, 
mn. honteux; ignomini- 
eux; outrageux, insultant; 
infamant ; -osan, ïh. 
honteusement, ignomini- 
eusement ; outrageuse- 
ment; d'une manière in- 
fâme; lâchememt; -sâg, 
fn. insulte grave, f. ou- 
trage, affront, m. honte, 
ignominte, f. opprobre, m. 
-8ägbôl, h. par moquerie; 
-sâgos, 1. csufos; -s8z6, 
fn. mot injurieux , terme 
d’injure, m. -ul, 1. csüû- 
fosan. -ülni, k. enlaidir. 

csuha, fn. froc, m. 

csuka, fn. brochet, m.-fak6, 
mn. gris bleuûtre. 

csukäs, fn. fermeture, clô- 
ture, f. -kkanni, k. se fer- 
mer en se débandant 


csu 


csu 


dad 


-kni, cs. fermer, clore; 
-kôdni (ik), k. se fermer; 
-kva, ih. fermé, clos. 
csuklani (ik), k. 1) sanglo- 
ter, pousser des sanglots. 
2) se luxer (le bras), se 
demettre (le pied etc. 
-läs, fn. sanglots, mpl. -10, 
fn. article, m. jointure, 
articulation , f. jarret, m. 
csuklya , fn. capuce de 
moine, f. capuchon, m. 
-âzni, cs. chaperonner. 
csukor, fn. noeud de ruban 
m. maille, f. 
csunya, mn. laid; difforme; 
méchant ; sale, obscène, f. 
vilain ; csunya idô, temps 
sale ou vilain; -ân 1. -ul; 
-asäg, fn. laideur, dif- 
formité; méchanceté; f.; 
mauvais élat du temps, m. 
saleté, obscénité; f.; -äul, 
ih. vilainement ; -äzni, cs. 
salir; souiller; noircir. 
nn der cs. salir ; chier; 
-(ny )ulni, k. se salir; se 
noircir; perdre sa blan- 
cheur ; se ternir ; enlaidir. 
csupa, mn. sans mélange, 
punl; pân,ïh. seulement, 
purement , uniquement, 
ne...que. 
csupasz, mn. #%, dénudé; 
dépilé, décalvé; chauve; 
-odni (ik), k. devenir 
chauve; se dégarnir , se 
dépouiller (de feuillage); 
perdre le poil ou les che- 
veux ; -On, ih. nu; -tani, 
cs. depouiller de . .. dé- 
piler. 
csupor, fn. petit pot, m. 
csuporitani, cs. contracter 
les lèvres; -porodni (ik), 
k. se contracter. 
csurâs-Csavarâs, Me inter- 
étation fausse, f. 
éshédulni Hénin 
csurgo, fn. 1) égout, 2) 
ruisseau, 1. Source rive, f. 
csurogni, 1. csorogni. 
csur(on) viz , mn. 
mouillé. 
csuszamék , fn. lubricité 
d'une surface, f. -0s, 
mn. glissant; onctueux : 
lubrifié ; -ossâg , fn. 


tout 


lubricité, f. -amitni, cs. 
faire glisser; -(am)lani 
(ik), -(a)nni, k. glisser ; 
“amiés, fn. glissement, m. 
-amlôs, ma. glissant. 


teni , cs. décourager ; 
-(ge)sztô, mn. découra- 
geant ; -(ge)teg, mn. dé- 
courage, -(ge)tegség , 1. 
csüggedtség. 


csuszàs, fn. 1) action de|csüggni, k. pendre, être sus- 


ramper ; marche lente ou 
furtive ; f. 2) glissement, 
m. glissude, f. 

csuszdogâälni, k. glisser ; 
ramper; patiner. 

csuszka, fn. glissoire, glis- 
sade; f. -käläs, fn. glis- 
sade, f. -kâälni, -ni, k. 
ramper, se glisser en ram- 
pant; glisser ; patiner ; 
-320-mâszo, fn. vers,mpl. 
vermine, f. reptiles. mpl. 
-08, mn. glissant ; -sztatÔ 
fa, fn. poulain, m. -szva, 
ih. en rampant. 

csuta, fn. tige, f. 

csutak, fn. 1) bouchon, tor- 
chon de paille; brandon, 
m. 2) tige, f. 

csutka, fn. tige, f, axe, rafle 
(d'une grappe de rai- 
sin), m. 

csutora, fn. utensile de bois 
creux et enduit de cuir 
destiné à contenir du 
vin; M. 

csutorodni, 1. csucsorodni, 


csüûz, fn. rhumatisme, m. 
-làz, fn. fièvre rhumatis- 
male, f. -0s, mn. rhuma- 
tique. 


CSUCS, fn. 1) bout, m. 
extremite,queue; 2) queule 
(d'une cruche), jf. -re 
hajtottkendô, fn. fichu, m. 

csüggedelem , fn. décou- 

.ragement, m. -detlen, mn. 
sans crainte, sans repos; 
-dezni, k. hésiter (par 
défaut de courage), dou- 
ter du succès (d’une entre- 
prise); se décourager; 
manquer de courage; être 
découragé; -dni,k. perdre 
courage, se décourager, 
se désesperer ; -dtség, fn. 
découragement ; abatte- 
ment, m. perte de tout 
espoir, f. -dt, mn. décou- 
ragé, abattu; -dten, ih. 


pendu; flotter audessus 
de; s'incliner, pencher, 
faire pente; se tenir ac- 
croché ou suspendu; être 
fort attaché à ...; tenir 
l'un à l'autre, tenir en- 
semble, adhèrer l'un à 
l'autre; -gô, mn. flottant, 
suspendu; 1indécs; pen- 
dant. 

csühôl6dni (ik), k. se lever, 
se vêtir peniblement , avec 
peine. 

csülleng, fn.pastel,m.festü-, 
pastel des teinturiers, m. 
guède, f. 

csüngeni l. csüggni. 

csür, fn. grange, . 

csürhe, fn. cochon de lait, 
m. -nép, gens de mauvaise 
vie, vagabonds, mpl. ca- 
naille, f. 

csürl6, fn. fuseau, m. bo- 
bine, sépoule, f. -rôlni, cs. 
bobiner. 

csürni, cs. tourner , tordre; 
-csavarni, altérer le sens 
de qc.; fausser (ex. la loi.) 

caütortok 1. csôtôrtôk. 


D 


vel), faire tête à 
fronter, braver, défier qc. 
ou gn.; -08, Mmn.opiniätre, 
obstiné; mutin; -osan, ih. 
opiniâtrément , obstiné- 
ment; m.; -oskodni (ik), 
k. s'opiniätrer;s’obstiner ; 
one , fn. opiniâtreté 
obstination ; f. — és véd- 
szovetség , fn. alliance 
* Ab et defensire, f. 


sans courage; -(ge)sz- | dada, fn. vieille femme, f. 
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dak 


dal 


dél 


dâdé, fn. un vieux bohé-]|dal, fn. chant ; air, m. chan- 


mien, M. 
dadogäs, fn. balbutiement, 
bredouillement ,: bégaye- 
ment; m.; -0gni, k. bal - 
tier, bredouiller; bégayer; 
-0g0. mn. qui bégaye, bé- 
gue; -ogva. ih. en béga- 
yant, en balbutiant. 
dag, fn. enflure, tumeur, f. 
-adàs, fn. gonjlement, m. 
tuméfaction ; distension, f. 
-adni, k. se gonfler, s'en- 
ler; se tuméfier ; grossir, 
monter; a tenger dagad, 
la marée monte; -ad6, 
mn. qui se gonfle, turge- 
scent -adozni, k. se gon- 
r etc. petit à petit, in- 
br , graduelle- 
ment; -adt, mn. gonfié; 
enflé ; tuméfié ; grossi 
(par la pluie). -adt ten- 
ger, haute marée, f. -àly, 
fn. 1) haute marée, f. 
flux; m. 2) enflure; f. 
bouffissure (du style), f. 
phebus; galimatias pom- 
peux; pathos, m. 3) or- 
pes ,Mm. -4lyos, mn. 1 
ouffi, boursouflé, enfle; 
guindé, ampoulé, pom- 
peux; 2) orgueilleux; 
-älyoskodäs, fn. bouffis- 
sure, f. -älyoskodni (ik), 
k. se démener d'une ma- | 
nière hautaine.-âlyossàg, | 
fn. 1) enflure; 
sure, J. 


son, f. -àr, fn. chanteur, 

$m. -ärda, fn. societe de 
chanteurs; jf. -gyüjte- 
mény, fn. chansonnier, m. 
-jäték, fn. opera, m. -kôl- 
tészet, fn. poésies lyriques, 
Jp -kôltô , fn. poëte 
yrique, m. -kôünyv, fn. 
chansonnier, m. -lam, fn. 
mélodie, f. air, m. -lamos, 
mn. melodieux; ani, k. 
chanter; -läs, fn. chant, 
m. -16, fn. chanteur; m. 
-Mü, fn. opéra, m. -mü- 
énekes, fn. chanteur, m. 
cantatrice, f. -mühäz, fn. 
opéra, m. -müszôveg, fn. 
livret, m. -nok, fn. chan- 
teur ; poète lyrique; -olni, 
k. chanter; -08, mn. 
chanteur. 


dalia, fn. héros, champion, 


m. -às, mn. héroïque. 


dâma, fn. dame, f. 
damasz, 1) fn. damas , m. 


2) mn. de damas, damasse, 
-munka, -mü, fn. damas- 
sure, f. -820VO, --takäcs, 
fn. ouvrier en damas, m. 


dämbak, fn. daim mâle; m. 


(däm)-ün6, fn. daine, f. 

-vad, fn. daim, m. daine, 
A gros gibier, m. 

n, fn. Danois, m. 


d 
dana, fn. 1) chanson rus- 


tique; f. 2) le mauvais (en- 
nemi). 


ouffis- 
2) al. m.|danolni 1. dallani. 


-anat, fn. enflure, tumeur, | danûär, fn. brigade, f. -nok, 


1. -anatos, mn. gonflé; 


fn. brigadier, m. 


enflé; tuméfié; -asztani,  dania, dänorszäg, fn. Dane- 


CS. 


étrir; -asztâs, fn.| marc, m. 


pétrissage, m. -asztô,fn.|dara, fn. 1) blé égrugé; 


pétrisseur , m. -asztôfa, 
fn. palette, f. -asztô tekn6, 
fn. huche, f. pétrin, m. 

dajka, fn. nourrice, f. szà- 
raz —, fn. bonne, f. -àläs, 
fn. soins, mpl. -&lkodni 
Gk), -4lni, -älédni (ik), 
k. soigner, garder qn. ou 
qc.; avoir ou prendre soin 


gruau; m. semoule, Jj. 
darât 6rleni, égruger du 
blé; 2) petite gréle, f. gré- 
sil, m. -esik, i/ tombe du 
résil, il grésille; -cu- 

or, fn. cassonade, f. 
-kâsa , fn. bouillie de 
gruau ; semoule au lait, f. 
-(rà)lni, 1) PT 2) 


daru , 


-pép, fn. semoule au lait, 
. -(râ)s, mn. graveleux, 
calculeux. 


darab, fn. 1) morceau; frag- 


ment , Mm. , Mmpl. 
pièce; tranche (de pain), 
petite portion (de terre), 
J. 2) volume, tome, m. 3 
espace de temps; peu 
temps ; -ka, fn. petit mor- 
ceau; etc. -känként, ih. 
par petits morceaux . ou 
fragments ; -oläs , fn. 
morcellement, m. -olni, 
cs. morceler, mettre en 
tèces, démembrer; -on- 
ént, ih. pièce par pièces ; 
-08, mn. raboteux; iné- 
gal; 2) rude, grossier ; 
impoli; âpre; -ossàg , fn. 
1) inégalité, bosse. 2) 
rudesse, grossièreté, f. 
defaut de politesse, m. 
aspérité du style, f. 


daräzs, fn. guépe, f. fai -ok, 


urocères, urocèrates, mpl. 
16—, guépe frelon , f. 
-fészek, fn. guêépier, m. 


ärda, fn. lance; pique, f. 


hajité —, javelot, dard, 
mn. javeline, f. -hordozé, 
fn. lancier, m. -nyél, fn. 
bois d'une lance, m. 
dâ}s, fn. lancier, m. 


aardan. fn. antimoine, m. 
dâridô, fn. Jestin; repas 


Joyeux ; M. 


daroc, fn. gros drap, m. 


rosse toile, f. 
4 - ra darvak), 
grue, f. cris de joie. 


dâvirikolni, k. pousser des 
DE, ksz. mais, cependant, 


toute fois, pourtant,néan- 
moins. 


deâk 1. diâk. 
december, fn. Décembre, m. 


déd, fn. aïeul, m. aïeule, f. 


-6s, fn. bisaïeul, m. -ük, 
fn. bisaïeule, f. [oui ! 


dehogy, isz. ah non! ah 
dejszen, isz. certes! mais- 


-rege, fn. conte| bavarder; -(r4)lô , fn.| hélas!  |fn. doyenné, m. 
de nourrice, de bonne| moulin à égruger, m.|dékän, fn. doyen, m. -sâg, 
femme, m. -(rh)it , mn. égrugé;|dél, fn. midi, sud, m. -ame- 

dâk, fn. Dace. [masse, f.| -(râ)ltatni,cs. faire égru-|  rica, fn. Amérique méri- 


ger ; -malom, 1. daräl6;|  dionale, f. (del)-elés, | fn- 


dàk6, fn. queue de billard; 
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dél 


del 


dia 


repos du bétail à midi, 
-elni, k. se reposer à midi 
(se dit du bétail au pa- 
cage). -elô, -elô hely I. 
délé: -elôtt, 1) fn. matin, 
m. matinée, f. 2) ih. avant 
midi, dans la matinée, 
(del)enként.ih. qui a lieu 
à midi; de midi; -est, fn. 
après-midi; après-dinée, f. 
sud-ouest, m. -esten, ih. 
dans l'après-dinée; -esti, 
mn. de l'après-dinée; -est- 
kor, ih. après-midi; -fény, 
fn. soleil de midi, m. lumi- 
ère ou aurore australe, f. 
-gônc, fn. pôle sud ou 
antarctique, m. -i, 1) fn. 
habitant d'un pays méri- 
dional ou des terres aus- 
trales, m. 2) mn. de midi; 
méridional; austral; an- 
tarctique; du sud, du 
midi; -ibäb, fn. fée mor- 
gana, f. -kelet, fn. sud- 
est, m. -keleti, mn. situé 
au sud-est; du sud-est; 
re rise m. 
-16, fn. 1) lieu de repos,m.; 
à) ne thus J. -napôra, 
fn. cadran meridional, m. 
-nek, ih. vers le sud, au 
sud, au midi; -nyugat, 
fn. sud-ouest, m. -pont, 
fn. point méridional, m. 
-re, ib. vers le sud; -sark, 
L-gônc; -8zak, fn. sud, 
di, m. -szaki, 1. déli; 
-tàj, fn. 1) région du 
di; région méridionale, 
Jf. 2) heure de midi; 
heure du diner, f. -täjban, 
ih. à midi; -utâän, fn. 
après-midi, après-dinée, 
Ÿ -vidéki, Î. déli; -vonal. 
fn. méridienne, f. 
délceg, mn. courageux, or- 
gueilleux ; insoumis. 
delej, fn. aimant, m. -es, 
mn.magnétique; aimanté ; 
-ezni, Cs. aimanter le 
fer; magnétiser (un ma- 


lade). -esség, fn. mag- 
nétisme, m. -tü, ai- 
guille aimantée, f. 

delfin, fn. dauphin, m. 

deli, mn. d’une figure, d'une 


attitude imposante; bril- 
lant, beau; de belle pres- 
tance; chevaleresque; -ség; 
fn. déhors imposants,mpl. 
aspect imposant, m. pres- 
tance, f. 
deln. fn. dame, f.  [ris, f. 
denevér, fn. chauve-sou- 
dér, fn. gelée blanche, f. 
givre; PE m. (der)-es. 
mn. couvert de frimas, 
-esedni (ik), k. devenir 
gris. [cule, f. 
derce, fn. gruau; m. Jé- 
dereglye, fn. bac, m. traulle; 
f. ponton, n. 
derék, 1) fn. tronc; corps, 
m.taille; f. pied(d'arbre), 
m. tige, fe: milieu, m. 2) 
mn. excellent; apt. bon à 
c.; très-capable, habile; 
eau; brave, droit, hon- 
nêle; - ÿ fn. matelas, m. 
-asan, ih. bien; brave- 
ment; comme Ù faut; 
assez, assez bien; -fajàs, 
fn. douleurs lombaires, 
Jp. -had, fn. troupes d’é- 
ite, fpl. -nyär, fn. milieu 
de l'été, m. -szeg, fn. che- 
ville ouvrière (d’un car- 
rosse), f. -s2ij,fn. sangle; 
nn -szorité, fn. 
bandage de corps,m. -Vas, 
. fn. cou de cygne, m. 
derelye, fn. mets de farine. 
derengeni, k. devenir se- 
rein ; s’éclaircir; 8e ras- 
géréner. m. 
deres, mn. 1. dér; fn. billot, 
deritni, cs. rasséréner. 
dermedés, fn. engourdisse- 
ment , M. raideur , 
-medni, k. Z) devenir 
raide; raidir, se raidir, 
s'engourdir ; être glacé 
de froid; 2) crever; 
-messteni, Cs. engourdir, 
transtr. 
derü, fn. 1) soleil, beau 
temps; borura derü, après 
la pluie le beau temps; 2) 
sérénité d'âme, f. -lés, fn. 
retour du beau temps , du 
calme , de la sérénité 
d'âme; -Ini, k. 1) s’éclair- 
ctr, se remettre au beau 
(se dit du ciel). 2) s'éga- 
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yer, se dérider; It, mn. 
serein; gai; -ltség, fn. 
sérénité; gaîté, f. 

deszka, fn. ais, m.; planche, 
f. -bolt, fn. boutique, f. 
-fal, fn. cloison d'ois ou 
de menuiserie ou de bois, f. 
-fürész, fn. scie à ré- 
fendre, f -fürészel6 , fn. 
scieur de planches, scieur 
de long, m. -läda, fn. 
cloison d’ais, f, -metsz6, 
1)1. -fürészeld; 2) scte- 
rie, f. -mü, fn. ouvrage 
de planches ou de menut- 
serie, m. planches, fpl. 
-padläs, fn. plancher, m. 
aire , J -padlézat fn. 
plafond planchéié ou de 
planches, m. -(&)s, mn. 
planchéié; -szeg, fn. clou 
à parquet, m. -(à)zà8, 
-(4)zat, fn. revétement de 
boiserie, m. -(à)zni, CS. 
recouvrw Où garnir 
planches, planchéier ; bos- 
ser, lambrisser; parqueter 
(une chambre); -(à)zott 
mn. lambrissé, parquete. 

dévaj, mn. pétulant, mals- 
cieux, malin; espiègle, gail- 
lard; -kodni(ik), k. fold- 
trer, badiner, faire assaut 
de plaisenteries avec qn. 
-sâg, fn. gaîté folûtre ; 
espièglerie, f. -ul, ih. me- 
. Chamment. 

dézsa, fn. bôisseau, m. 


dézsma, fn. dîme, f. -ad6, 
mn. sujet à la dime ; déci- 
mable; -gabona, fn. blé 
de dîme, m. -jog, fn. droit 
de lever la dime,m. -kéve, 
fn. gerbe de la dime, di- 
zième gerbe, f. -(&)Ini, 
cs. lever la dime; dimer ; 
décimer; -(à)16, fn. dt- 
meur, m. -mentes, mn. 
exempt de la dime; -(&)s, 
mo. sujet à la dime; dé- 
cimable. 

DIADAL,, fn. triomphe, m. 
victoire, f. -emlék, fn. 
trophée, m. -ének, fn. 
chant de victoire, hymne 
triomphal, m. -i, mn. 
la victoire, de triomphe ; 


1 


dia 


triomphal; -iv, fn. arc 
triomphal, arc de triom- 
_phe, m. -jel, fn. trophée 
m. dépouille du vaincu. f. 
-kapu, 1. -iv; -kocsi, fn. 
char de triomphe, m.; 
-korona , fn. couronne 
triomphale, f. lauriers, 
mpl. -mas, mn. victo- 
rieux; vainqueur; triom- 
phant. -masan, ih. victo- 
rieusement , en triom- 
æphant; en triomphateur ; 
-maskodni(ik), k. triom- 
pher de qn. ou de qc.; 
vaincre ses ennemis; rem- 
porter une victoire sur …. 
l'emporter sur... être 
victorieux; -menet, fn. 
pompe triomphale , f. 
marche victorieuse, entrée 
triomphale, f. cortége du 
triomphateur ; m. -mi, 
mn. ériomphal, -08, 1. 
-mas; -Zaj, fn. cris de la 
victoire, mpl. 
diâk, fn. latin; étudiant, m. 
irô—, copiste; clerc; m. 
-élet, fn. années d'étude, 
fol. -0s, mn. qui a fait 
ses études; -5àg, fn. étu- 
diants, mpl. -târs, fn.con- 
disciple, m. -ul, ïh. latin. 
dib däb, mn. inutile. 
dics, fn. gloire, f.; -beszéd, 
fn. éloge, panégyrique, m. 
-ekedés, fn. vanterie, jac- 
tance, f. -ekedni (ik), k. 
ie -vel), faire parade, 
aire gloire, se vanter , se 
glorifier, tirer vanité de 
qc.; -ekedô, mn. Je a- 
ron; häbleur ; -ekedve. 
ih. avec ostentation; -ek- 
8zeni (ik), L. -ekedni; 
-ekvés, 1. -ekedés; -ekv6, 
L -ekedô; -ekvôleg 1. 
dicsekedve; -ének, fn. 
hymne, cantique, f. -éren- 
46, mn. digne d’éloges, 
louable; -érés, -éret, fn. 
éloge,m. louange, f. pané- 
gyrique, m. -éretes, mn. 


recommandable ; -érete- 
sen, ih. honorablement; 
-érni, cs. louer ; faire l'é- 
doge de ; applaudir à; 


dideregni, k. trembler de 
dij, fn. 1) prix, m. récom- 


dinnye, fn. melon, m. gôü- 


dinom-dénom, fn. débauche 


di, fn. noix, 


dirib-darab, fn. fragments, 
digne d'éloges, louable; |disz, fn. pompe, Rovers Je 


did 


exalter; -érô, mn. pané- 
gyrique; -fény, fn. aure- 
ole, f. nimbus, m. -irat, 
fn. panegyrique, m. -ü, 
mn. glorieux ; magnifique, 
splendide ; superbe ; char- 
mant ; excellent ; deli- 
cieux; “Oités, fn. glorifi- 
cation, f. -ditni, cs. glort- 
fier; célébrer, chanter la 
‘gloire de qn.; exalter; 
-0n, ïih. glorieusement; 
magnifiquement, splendi- 
dement. -üsèg, fn. gloire, 
J. -ôséges, L dicsô. -6ül, 
dicsôn ; -ôülni, k. 
transformer, transfigurer, 
glorufier ; -6ült , mn. 
transfiguré, glorifié, gla- 
Tieuxz; -SzZOM) dics- 
vâgy; -telen, mn. sans 
gloire, obscur ; -telenség, 
fn. obscurite: f.-teli, mn. 
ét -vàgy, fn. am- 
tion, avidite ou soif de 
loire, f. -Vägy6, mn. am- 
itieux. 


rotd. 


pense, rétribution ; prime; 
provision, f. 2) droits, 
mpl. taxes, fpl. 3) valt- 
sag—, somme de rachat; 
rançon, f. 


rôg—, melon d'eau, m.; 
sàrga—, melon sucré, m. 
SeY fn. melonnière, f. 
-inda, fn. bras de melon,m. 
de table, orgie, f. 

4 .. él, fn. 
amande, f. -{a, fn. noyer, 
m. -faszin, fn. couleur de 
bois de noyer; châtain; 
“héj. fn. coque; coquille 
de noix, f. -kopâcs, fn. 
brou de noix, m. -olaj, 
fn. huile denoix, f. -s, fn. 


verger de noyers,m. -tôrô, 
fn. casse-noix, m.  [mpl. 


ornement, m. - gy) D. 
lit de parade, m. -âru, fn. 
article de modes, m. bi- 
Jouterie, f, -krus, fn. bt- 
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dis 


Joutier, m. -ék, fn. pa- 
rures. jfpl. -elegni, k., 
J'aire parade; -elyô , mn. 
pompeux; -es, mn. élé- 
gant,churmant, -esen, ih. 
élégamment; -esitni, cs. 
orner; servir d'ornement 
à ; embellir, enjoliver, en- 
richir de qc.; parer, dé- 
corer; -eskedni (ik), k. 
faire parade ; briller; 
-esség, fn. gräces, fpl. 
élégance ; gentilesse, f. 
-ités, -itmény, fn. déco- 
ration, f. ornement, enjo- 
livement , parement, m. 
-itni, CS. décorer; -itô, 
fn. décorateur, m. -jel, 
fn. décoration, f. -kapu, 
fn. arc de triomphe, m. 
-kard, fn. sabre d’hon- 
neur , m. -kedni (ik), 
faire parade; -kiadäs, fn. 
édition de luxe, f. -kocsi, 
fn. carrosse de parade, 
m. -koszoru, fn. couronne 
d'honneur , f.; -lakoma, 


- fn. banquet ; m. -leni (ik), 


k. prospérer, bien réus-: 
sir, répondre à l'attente ; 
-lés, fn. réussite, f. suc- 
cès , accroissement , m. 
-lett, mn. bien réussi; 
-mü, fn. bijouterie, f. 
-6rség, fn. garde, f. ou 
poste d'honneur, m. -pol- 
gâr, fn. citoyen hono- 
raire, m. -ruha, fn. habit 
de fête, de gala, de céré- 
monie , M. -ruhäzat, 
fn. vétements sacerdotaux, 
mpl. -telen, mn. 1) sans 
ornement, simple; 2) in- 
convenant; indécent ; -te- 
lenitni, cs. deéparer, déf- 
gurer; -telenség, fn. sim- 
plicite ; inconvenance, in- 
décence, f. -telenül, ïh. 
indécemment; -terem, fn. 
chambre de parade , f. 
-toll, fn. plumet, panache, 
m. -ünnep, fn. Jête en 
l'honneur de qn., f. 


diszn, fn. 1) cochon, m.; 


truie, f. 2) as, m. 3) 

tache, f. ne (d'encre) 

m. -akol, fn. étable à co- 

chons; porcherie, f. -bôr 
5% 


div 


fn. peau de cochon; cou- 
enne, f. -hajtô, fn. por- 
cher, m. -hizlaläs, fn. en- 
grais, engraissement des 
porcs; glandée, f. -hurka 
andouille de cochon, f. 
-hus,fn. chair, viande de 
porc,f. du porc, m.-kodäs, 
fn. cochonnerie , saleté, f. 
-kodni (ik), k. faire 
cochonneries, des saletes; 
-kô, fn. bézoard de porc- 
épic, m. -läb, fn. cuisse de 
cochon, f. cuissot de san- 
glier, m. -61, fn. porche- 
rie, f. -päsztor, fn. gar- 
deur de cochons, porcher, 
m. -pecsenye, fn. porc 
rôti, m. -sàg, fn. cochon- 
nerre, saloperie , saleté, f. 
-serte, fn. soie de cochon, 
JF. -sült, fn. porc rôti; m. 
-vadäszat, fn. chasse du 
sanglier, f. -zni, Cs. salir, 
souiller ; -zsir, fn. graisse 
de porc f. saindoux, m. 


dob 


don 
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tambouriner; battre une]|dolmäny, fn. doliman, m. 
marche; -0l6, -0s, fn.|dol(o)g, fn. travail, labeur, 


tambour, m. -pergés, fn. 
son, bruit du tambour, m. 
-8zij, fn. cordons de tam- 
bour, mpl. -820, 1. -per- 
és; -verés, fn. coup de 
aguette, m. -Verd, -Vesz- 
8z0, fn. baguette, f. 


dobälni, -älgatni, cs. jeter 


à diverses reprises; -a16d- 
ni (ik), k. 1. dobäini; 
-ni, Cs. Jeter. 


dobbanni, k. resonner, re- 


tentir ; -bantani, Me 1 
per la terre du pied ; pie- 
tiner ; trépigner ; -bogas, 
fn. 1) coups de pied frap- 
pes contre terre, mpl. pié- 
finement ; trépignement, 
m. 2) s8ziv—, battements 
du cveur, Nu palpita- 
tions, fpl. -bogni, k. 1) 
1. dobbantani; 2) battre, 
palpiter (se dit du coeur). 
-bogo, fn. pont-levis, m. 


ouvrage, m. besogne; oc- 
cupation, affaire; chose, 


J. -gos, mn. laborieux; 


assidu; actif, industrieux;. 
-gozàs, fn. travail, m. 
-gozat , fn. oeuvre, f. 
-gozgatni, k. és cs. pour- 
suivre son travail; -goz- 
ni (ik), k. és cs. éravail- 
ler. -gozo , fn. travail- 
leur, ouvrier, m. -gozô 
asztal, fn. table à ouv- 
rage; dl établi, m. -goz6: 
häz, fn. maison de tra- 
vail, de force, de correc- 
tion, f. -gozôszoba, fn. 
atelier ; cabinet d'étude, 
bureau, m. -goz6-târs, fn. 
collaborateur |, m. -goz- 
tatni, cs. faire travailler x 
-goztato, fn. chaland , m. 
pratique ; f. -(o)gbeli, 
mn. reel; -értô, mn. ex- 
pert, fn. connaisseur, hom- 


dobosz, fn. boîte , f. -fodél, 
fn. couverte de boîte, m. 

dobz6, fn. mirabelle, f. 

dobzôdâs, fn. débauche, f. 


me special, expert; me 
-fogé , mn. orieuz ;- 
-8y0z6, mn. qui est en 
état de travailler; -hàz,. 


divân, fn. divan, m. 


divat, fn. mode; façon, ma- 
nière; f. usage, m.; COu- 


tume, f.; -àros, fn. mar- 
chand de modes ; m. -âros- 
né , fn. marchande de 
modes, modiste, f. -äru, 
-Ccikk, fn. article de mo- 
des, m. -kôr, fn. manie des 
modes, f. -lan,mn. quin'est 
plus à la mode, -lap, fn. 
Journal de modes, m. -08, 
mn. à la mode; moderne ; 
d'après le dernier goût; 
-0Zni, k. étre la mode ou 
à la mode, être en vogue, 
avoir cours; -0Z0, mn. 
moderne; -ültôzet , fn. 
habit à la mode, m. -82e- 
rint, ih. à la mode; -sze- 
rinti, -szerü, mn. à la 
mode, moderne; -vâägy 
fn. passion des modes, f. 
-vesztett, mn. qui est 
passé de mode. 


DOB, fn. tambour, m. caisse, 
J. fél—, timbale, f. dobra 
ütni, vendre à lencan; 
liciter ; ébruiter en babil- 
lant ; -olni,k. és cs. battre 
Le tambour ou la caisse; 


chère , faire débauche; 


-z6dni (ik), k. faire bonne 
-20d6, fn. débauché, m. | 


doh, fn. odeur de moisi | 


-odni, k. 8e moisir. -08, 
mn. moisi, qui exhale des 
odeursmephitiques; -osod- 
ni (Ïk), k. se moisir ; -0s- 
sàg, fn. moiteur, f. -osul- 


- ni, k. se motsir. 
dohény, fn. tabac , m. nico- 


tiane, f. -füst, fn. fumée 
de tabac, f. -0s, fn. fu- 
meur, m. mn. de tabac, 
à tabac; -ozâs, fn. action 
ou habitude de fumer, { 
-ozgatni, -ozni (ik), 
fumer du tabac; -rago, 
fn. mâcheur de tabac; m. 
-80dr6, fn. jileur de ta- 
bac, m. -szag, fn. odeur | 
de tabac, f. -termesstés, ! 
fn. culture du tabac, f.| 
-termesztô, fn. planteur, 
cultivateur de tabac, m. 
-ZaCsk6, fn. bourse à ta- 
bac; blague, f. -z6, fn. 
fumeur, m. 
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domb, fn. colline, 


fn. maison de correction. 
Jf. -i, mn. réel; -kerülô, 
mn. qui craint le travail; 
-8zeretô, mn. laborieux ;- 
-talan, mn. sans travail ;: 
oisif; -talankodni (ik), 
k. ne pas travailler; être 
sans travail; être oisif; 
-talansâg , fn. paresse, 
oïsiveté, f. -talanul, ih. 
dans l’oisiveté, dans l'inac- 
tion; -tevô nap, fn. jour de 
travail, jour ordinaire, m.. 
. -08;. 
mn. couvert de collines. 


dombor, fn. convexité, f. 


-itni, CS. gironner; em- 
boutir; -itô, fn. poinçon 
à emboutir, emboutissoir,. 
m. -mü, fn. relief, m. 
-odni (ik), k. s’arrondir; 
se gonfler, se boursoufier 
(d'une pâte); -ù, mn. 
convexe; -usäg, fn. saillie 
convexe; convexité ; d' 

-fa, fn. 


donga, fn. douve, f. 


bois de douve, douvain, 
merrain, M. 


don 


dôl 


dsi 


dongani, k. bourdonner ; | dôledék stb. 1. düledék, stb. 


-gàs, fn. bourdonnement, 
m. -gatni, Cs. produire 
un son sourd en frappant; 
frapper ; -g6, fn. mouche- 
bourdon, f.; burdon; m. 
dorbézolni,k. se débaucher. 
dorgälas, fn. réprimande, f. 
bläme, m. -gâlni, cs. re- 
primander, blämer. 
‘doromb , fn. guimbarde, 
trompe, f. -olni, k. és cs. 
filer (se dit du chat). 
dorong, fn. rondin ; m. 


DÔBBENNI, k. se frapper 
de gc. -benteni, cs. frap- 
per d'épouvante. 

dôccenni, k. cahoter, faire 
des cahots. -centeni, cs. 
pousser ge. -côgni, k. ca- 
hoter ; aller en dandinant, 
se dandiner ; avoir la dé- 
marche vacillante ; -cô- 
gôs, mn. raboteux, inégal. 

dôfdäsni, cs. faire pénétrer 
un corps pointu dans 4 
à diverses réprises; -fés, 
mn. coup (d'épée etc. 
m. -fni, cs. frapper de la 
pointe. 

dôg, fn. 1) charogne, jf. 
carnage, m. 2) méchant 
cheval, m. 3) maladie 
contagieuse , 4) brebis 
morte, f. -bôr, fn. peaux 
de morte, f. -büz, fn. 
odeur cadavéreuse , f. 
-gyapju, fo. moraine, f. 
-halal, fn. peste, f. -hus, 
fn. carogne, f. -kânya, 
fn. vautour percnoptere, 
m. -légy, fn. mouche car- 
er -lelet, fn. pesti- 
dence, f. -leletes, mn. pes- 
tilentrel; -leni, k. crever ; 
-lôtt, mn. crevé. -mirigy, 
fn. bubon de la peste, m. 
-nyuzô, fn. écorcheur, m. 
-nyuzéhely » fn. voirie, 
écorcherie, f. -6s, mn. 

cadavéreux ; pestilentiel ; 

-6sitni, CS. empester, in- 
fecter ; -szag, fn. 1. dôg- 
büz. -verem, fn. voirie, f. 
-vész. fn. peste, f. 

dôügünyôzuni , cs. battre, 
rosser. 


dôlyf, fn. hauteur, f. jr- 
gueil, m. présomption; 
arrogance, f. -6s, mn. 
plein d'orgueil ou d'arro- 
gance ; orqueilleux ; hau- 
tain, arrogant; -ôsen, 
d'une manière hautaine; 
-6skôdni (ik), k. s’en- 
Jler; se paroner; -Gsség, 
1. dôülyf. 

dômôckmunka, fn. damas- 
quinure, damasquine, f. 
-môckôzni, cs. damasqui- 
ner; -mOôckôzô, fn. da- 
masquineur, M. 

dôngécselni, k. bourdonner. 

dôngeni, k. 1) retentir (de 
sons graves); 2) bour- 
donner. 

dônteni, cs. 1) précipiter, 
Jeter ; 2) verser. 

dôüntvény, fn. arrét de la 
haute justice, m. 

dôrditni, cs. faire retentir; 
-dülés, fn. retentissement, 
fracas, m. -dülni, k. re- 
tentir ; megdôrdült a 
szava, sa voix retentit; il 
Jit retentir sa voix, 

dôre, mn. sot, niais; -rél- 
kedni (ik), k. dire des 
niaiser1ies ; se conduire 
comme un niais ; -ség, fn. 
sottise , niaiserie , jfa- 
daise, f. 

dôrej, fn. tonnerre, grand 
bruit; bruit du canon; m. 
-(6r)gés, fn. tonnerre; m. 
-getni, cs. faire du bruit, 
du fracas (en frappant). 
-g0ô, mn. tonnant; -gô 
8z6, fn. voix de tonnerre; 
votz tonnante; f. PAS 
ni, k. tonner ; -(6r)renet, 
fn. tonnerre, m.; -renni, 
k. tonner; retentir. 

dôrgôlés, fn. frottement; 
frottage (ex. du plan- 
cher); frictionnement ; m. 
-gôlni, cs. frotter; fric- 
tionner ; -gôlôdés , fn. 
frottement, m.; -gôl6d- 
ni (ik), k. se Frotter 
contre yc. -g016zni (ik), 
k. se frotter, se gratter. 

dôrmôügés, fn. grognement, 

. ‘grondement, bourdonne- 


69 


ih. dürômbôülni 


a —_—_—_—_—_—_—_ = 


ment, m. -môgni, k. gron- 
der (se dit de l'ours), 
bourdonner (des mouches) 
fredonner , murmurer, 
es (de la voix 
umaine). (bruit. 
, K. faire du 
dürzs-eszkôz, fn. frottoir ; 
m. -kô, fn. frotteur ; bro- 
yeur; m.; -6lékeny, mn. 
Jfriable, triturable; -ülé- 
kenység, fn. friabilité, f. 
-ôlés, fn. frottement, frot- 
tage; frictionnement; m. 
-6lni, cs. frotter; fric- 
tionner; -olôdés 1. dür- 
golôdés; -6l6dni L dôr- 
golüdni. 
d6zs, fn. débauché, m. -ôlés, 
fn. débauche, f. -6lni, cs. 
faire débauche ; faire 
bonne chère; -tärsasäg, 
fn. société bachique, f. 


DRAGA, mn. cher, chéri; 
précieux; -kô, fn. bijou. 
brillant, m. -kôäros, fn. 
Joaillier, bijoutier, m. -kü- 
kereskedés, fn. Joaillerie, 
bijouterie, f. -kômetszü, 
fn. lapidaire. m. -kômü- 
ves, fn.joaullier, bijoutier, 
m. -lâtos, mn. bien-aime ; 
-(gä)llani, cs. trouver 
trop cher; -(gä)n, ïih. 
cheérement, cher; -gân tar 
tani, vendre cher ; (05, 
mn. qui vend cher; -sag. 
fn. 1) cherté, disette, f: 
2) bou, joyau, m. -sà- 
gok, fn. bijoux, joyaux, 
mpl. pierreries , fpl. 
“(ehakodnt (ik), vendre 

cher ; -gitni, cs. faire en- 
chérir; -gulni, k. en- 
chérir. 

drâgonos, fn. dragon, m. 

drôt, fn. Jil métallique. (de 
fer, de cuivre etc. m.) 
-hur, fn. corde de fil d'ar- 
chal, f. -huzäs, fn. tré/i- 
lerie, affinerie, f. -huzo, 
fn. tréfileur, affineur, m. 
-nyuÿjt6, fn. fière, f. 

drusza, fn. qui porte fe 
même nom. + 

DSIDA, fn. lance, f. -d4:, 

fn. lancier; m. 


duc 


dum 


düh 


DUC, fn. 1) étai, étançon, 
étresillon; 2) pigeonnier, 
m.; -olni, Cs. étayer, étan- 
çonner. 

duda, fn. cornemuse, mu- 
sette, f. -dàlni, cs. Jouer 
de la cornemuse; -dàs, fn. 
joueur de cornemuse, m 
-doläs, fn. bredourllement 
m. musique detestable, f. 
-dolni, k. 1) bredouiller ; 
chanter sans goût; 2) 
hurler (se dit des loups). 
-dorâzni 1. dudolni. 

dudorodni (ik), k. saillir, 
étre proëminent. 

dudva, fn. mauvaise herbe, 
ivraie, f. 

duga, fn. douve, f. dugäba 

6ini , ne pas réussir, 
échouer. — dôünteni, de- 
truire. 

dugärkodäs , fn. contre- 
bande, f. -kodni (ik), k. 
introduire par contre- 
bande; -äros, fn. contre- 
bandier ; m. -äru, fn. con- 
trebande, f. -ärussäg, fn. 
contrebande; f. 

dugâs, fn. tamponnement ; 
calfatage, m. 

dugasz, fn.bouchon,tampon, 
m. -fa, fn. liége, m. chène 
liège , m. -huzé, fn. tire- 
bouchon,m. -olni, cs. bou- 
cher;tamponner; calfater. 

dugdalni, -dosni, -dozni, 
-gatni, Cs. 1) cacher, 
chercher à cacher; 2) 
Jixer en enfonçant qc. 
attacher avec des ne es, 
etc.; -gni, Cs. I) bou- 
cher ; tamponner ; 2) fixer 
en enfonçant; 3) cacher. 
-g6, fn. bouchon, tampon; 
m. -gulàs, fn. obstruction, 
JS. engorgement ; engoue- 
ment,m.-gulni, k. cesser de 
couler, s'arrêter ; s'engor- 
ger; -gult, mn. obstrué, 
engorgé; -gultsâg, ralen- 
tissement, m. interruption 
du cours d’un liquide; ob- 
struction, f. engorgement, 
engouement -gva, ih. ca- 
ché; en secret,secrètement, 
à la dérobée, en cachette. 

dulakodni (ik), k. ravager 


dummogni, k. gronder (se 


dévaster, désoler, ruiner,’ 
détruire; -làs, fn. dévas- | 
tation, désolation, f. ra-| 
vages, mpl. -Ini, cs. 1)! 
1. dulakodni; 2) déran- 
ger, jeter en désordre; 


sièreté, rusticité, f. a 
de politesse, m. rudesse,. 
dureté; raucité, f.-(và)s- 
kodni (ik) 1. durvàälkod- 
ni; -vitni, Cs. rendre 
rude ou äâpre au toucher. 


-Ini-fulni, k. être trans-! dus, mn. trés riche. -abbit- 


+ 


porté de fureur ; -16, mn. 
dévastateur, destructeur ; 
-longni 1. dulakodni. 


dit de l'ours); murmurer. 


duna, tn. Danube, m. 
dunna, fn. couverture de lit duzma, fn. 1) écume; mousse, 


en plumes), f. -héj, fn. 
HA de ef 


dunnyogni, k. 1) nasiller ; 


2) 1. dü‘rmôgni. 


dupla, mn. double. 
duränci , 


mn. -barack, 
pêche, f. -szilva, reine- 


claude, FR 
durcälkodni (ik), bouder 


n.; se refrogner; faire 
a moue; -Cà8, Mn. re- 
frogné; morose, de fort 
mauvaise humeur; gro- 
gnard, grognon ; bourru ; 
rébarbatif; -caskodni 1. 
durcälkodni ; -câssâg, fn. 
bouderie, f. 


durranäs , fn. detonation, 


losion; f. coup de fu- 
sil, éclat, fracas, m. dé- 
charge, pes Fe 
-ranni, k. éclater, faire 
explosion; -ranÔ , mn. 
qui éclate, eclatant ; fulmi- 
nant. -ran0 ezüst, argent 
Julminant. -rand lég, air 
inflammable; -rand por, 
poudre fulminant; -ran- 
tani, cs. faire claquer son 
Jouet; décharger son fu- 
sil, tirer un coup de fusil, 
faire une décharge. -ro- 
gatni L. durrantani; -rog- 
ui 1. durranni. 


durung 1. dorong. 
durva, mn. gros, épais, vo- 


lumineux; grossier; lourd; 
rude; dure; impoli, inci- 
vil; -(va;lkodni (ik), k. 
seconduire grossièrement; 
-(vä)n, ih. grossièrement, 
lourdement, d'une manière 
indecente, où grossière; 
rudement. -säg, fu. gros- 
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ni, CS. enrichir ; -abbodni. 
GK); k. s'enrichir. -gaz- 

ag, mn. {res riche, opu- 
lent; -itni, cs. enrichir ;- 
-kälkodni ie k. vivre: 
dans l'abondance. 


2) flatuosité, ventosité; f. 
vent, m. mn. enfié, bouffi, 
boursouflé ; réfractaire; 
-dni, -dozni, k. opposer 
de la resistance ; -dt, mn. 
L duzma, mn.; -dtsag,, 
fn. enflure; resistance; f 
-(mjogni, k. murmurer. 


duzzadni, k 1) s'enfler, 


se gonfier; ètre distendu,. 
(par l'abondance du con- 
tenu). 2) opposer de læ 
résistance ; -zadt , mn. 
gonflé, distendu; -zanni, 

. jé kedve duzzant, 1 
lui a pris envie; -zasz- 
tani. cs. remplir de vent, 
distendre, bouffir, bour-- 
soufler; -zogni, k. mur-— 
murer, grommeler. 


DÜBOÔROGNI, k. retentir- 


(de sons graves). 


düh, fn. 1) rag 


e, fureur ; 
Jfurie; frénésie; f. 2) hy- 
drophobie, f. -itni, cs. 
mettre en fureur, irriter.,. 
exaspérer ; -ôdés, fn. em- 
portements furieux, trans- 
ports de fureur, mpl. -6d- 
ni (ik), k. étre en fureur; 
faire rage. -ônc, fn. étre 
tyran féroce ou sangui- 
naire, m ; -ôngeni, k. étre: 
dans un accès de fureur ;- 
-üngés, fn. rage, fureur x 
f. -6ngô, mn. furieux, 
furibond ; enrage; -6s,. 
mn. kydrophobe ; furieux. 
enragé ; -ôsen, ih. en fu- 
rie, avec fureur, furieuse- 
ment; -dsitnil. dühitni; 
-6skôüdni (ik), 1. dühôn- 
geni; -ôsüdni (ik), k. 


dül 


ebb 


edé 


être atteint de rage ou de 
hydrophobie; -üsség, 1. 
düh. -6sülni, -ülni 1. dü- 
hôüs6dni. -ült 1. dühôs. 
düledék, fn. ruine, f. débris, 
mpl. -dékeny , mn. qui 
est près de tomber en 
ruine ; caduc ; -dékes, 
-dezett, mn. ruiné; -dez- 
ni, k. menacer ruine, se 
délabrer , se détruire; 
chanceler; -dni, k. saillir; 
düleszkedni (ik), s’ap- 
puyer, s’adosser ; -8zteni, 
cs. appuyer, adosser; 
renverser. 
dülni, k. tomber. -16 félben 
levô, mu.menaçantruine; 
-It, mn. renversé; étendu 
sur le sol; -It betü, fn. ca- 
ractére italique; m. lettres 
italiques , fpl. écriture 
coulée ou cursive, f. 
dünnyôgni , k. nastller ; 
murmurer. 


EetÉ 


E, lettre d'interrogation; 
ugy-e ? n'est-ce pas? 
igaz-e? est-il vrai? 

e’, pronom démonstratif, ce, 
cet, cette. 

eb, fn. chien, m. bolonyai 
—, bichon, m. häzi —, 
chien domestique, m.; ko- 
mondor —, kuvasz —-, 
chien de berger, m. -ad- 
täzni , k. blasphémer ; 

-csillag, fn. Grand Chien, 

m. -düh, fn. kydrophobie, 

J. -elkedni (ik) , k. 

se conduire indécemment ; 

-faj, -fajta, fn. espèce de 

chien; f. -fej, fn. cynocé- 

phale, m. -fog, fn. dent 
canine, f.; -fü, fn. chien- 
dent, m. -h4j, fn. axonge 


à la manière des chiens, | 
qui tient du chien; de 
chien; -kôülyôk, fn. petit 
chien, m.; -nem,fn. genre | 
chien, m. race de chiens ; | 
f. -61, fn. loge de chien, j. 
-82ij, fn. laisse, couple, f. 
-tej, fn. euphorbe, m. -ül, 
ih. d'une manière cynique, | 
basse, vile, abjecte. 

ebbeli, mn. ce, cet, cette. 

ebéd, fn. diner, m. -elni, k. 
diner ; -kor, ïh. à l'heure 
du diner; -kôltség, fn. 
dinée, f. -lés, fn. diner, m. 
-16, fn. salle à manger; f. 
-târs, fn. compagnon de 
table, m. 

ébenfa, fn. 1) ébénier, 2) 
bois d'ébène, m. ébène , . 
-müves, fn. ébéniste, f. 

éber, mn. éveillé; frais; 
vif; -lét, fn. veilles, fpl. 
état de veille, m. vigilance, 
JF. -ség, fn. vigilance; vi- 
vacité ; fraicheur , f. 
-(b)redés, fn. réveil, m. 
-redezni, k. s'éveiller peu 
à peu; -redni, k. s’éveil 
ler, se réveiller ; reprendre 
sa vivacité; eszméletre v. 
ôntudatra — , reprendre 
connaissance; -redt, mn. 
éveillé ; -redtség , fn. état 
de veille, m. -regetni, cs. 
exciter, animer qn. à Qc. 
-rékeny, mn. vigilant; 
-rékenység, fn. vigilance, 
f. -ren, ïh. à l’état de 
veille; -renet, fn. réveil, 
m. -rengeni |. ébredezni; 
-ren lét, 1. éber lét; -ren- 
ség. 1. éberség: -reszteni, 
cs. éveiller, réveiller ; exci- 
ter, inciter à qc; faire 
naître; susciter ; -resztés, 
fn. réveil; m.; -reszt- 
getni, cs. exciter, animer 
qn. à qc. -resztô, mn. ré- 
veilleur, m. 


de chien, f. -hàz, fn. loge | ECET, fn. vinaigre, m. -es, 


de chien, f. chenil, m. 
-b4zi, mn. servile, bas, 
rampant ; -hendi, fn. fri- 
pon, m. -hô, fn. canicule, 
f. -hônapok, fn. Jours: 
caniculaires, mpl. -i, mn., 


mn. 1) acide; acéteux ; 2) 
préparé avec du vinaigre; 
-esedni (ik), s’aigrir; 
-esitni , CS. vinaigrer; 
-esség, fn.-aciude acétique, 
m. -esülni 1. ecetesedni; 
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-ezni, CS. vinaigrer ; -for- 
râs, fn. fermentation acé- 
tique; f. -f0zés, fn. vt- 
naîigrerie, f. -f6z0, fn. 
vinaigrier, m. -méz, fn. 
oxymel, m. -nemü, mn. 
acéteux. 


ecset, fn. pinceau, m. brosse, 
J. -elni, cs. peinturer, 
barbouiller ; -nyél, fn. 
hampe, f. -välu, fn. pin- 
celier, m. 


ÉD, fn. douceur; suavité; 


J. -elegni, k. (-val -vel), 
Jfeire l'amoureux; avoir 
des amourettes; -elgés, 
fn. amourette, f. -elgb, 
mn. amoureux; -€sS, Mn. 
doux , suave ; seu 
sucré; -esded, mn. do 
ceûâtre; doucereux ; -esed- 
ni (ik), k. s’adoucir; 
-eselleni, cs. trouver trop 
doux ; -esen, ih. avec dou- 
ceur; -eses, 1. édesded ; 
—esgetés, fn. appât, at- 
trait. m. amorce, f. -es- 
getni, cs. appâter; allé- 
cher, amorcer; attirer; 
enjôler; -es gyôkér, fn. 
réglisse,, f. -esitni, cs. 
adoucir; sucrer; dulci- 
fier; -eske 1. édesded. 
-eskedés, fn. douceur, f. 
-eskedni (ik), k. faire le 
_ doucereux; -es Orômest, 
ih. très-volontiers ; de 
grand coeur; -esség, fn. 
douceur , suavité; sub- 
stance sucrée; dragée, f. 
-esülni , k. s’adoucir; 
-falat, fn. friandise, f 
bon morceau; m. 
eddegéini, k. manger. 
eddig, -elé, ïh. jusqu'ici, 
Jusqu’ à présent. -g1, mn. 
ce qui s'est passé, ce qui a 
été jusqu’ à présent ; -gi 
idôjäräs , le temps qu'il 
a fait jusqu'ici. 
éden, fn. paradis, m. -i, 
mn. du paradis; délicieux, 
ravissant, enivrant. 
edény, fn. vase, vaisseau, 
ot, m. -ek, vaisselle; 
onyha-, batterie de cus- 


edz 


sine, f. -rendszer, fn. s7s- 
tème vasculaire, m. 
edzeni, cs. 1) donner à qc. 
la trempe de l'acier ; trem- 
per ; acérer ; acièrer ; cor- 
roborer; durcir, endur- 
cir; —a katonäkat, ague- 
mir Les soldats; -zé, 
fn. trempe; corroboration; 
f. -zet, fn.endurcissement; 
m. -zett, mn. acéreé; aci- 
èré; endurci : aguerri; 
-z6dni (ik), k. s'endur- 
cir, s’aguerrir. 
EFFFLE, mn. pareil, tel, 
sembiavule. 

effelôl, ih. de ce côté-ci. 
ÉG, fn. ciel, m. -abrosz, fn. 
carte, f. ou planisphère 
céleste, m. -alj, fn. zone, 
J. climat, m. -bekiältô, 
mn. criant; révoltant; qui 
crie vengeance , inoui; 
-bolt, -boltozat, fn. voûte 
du ciel, voûte céleste, f. 
JS. firmament, m. -csatta- 
nâs, fn. coup de tonnerre, 
m. -golyé, -gômb, fn. 
globe céleste, m.-hajlat, fn. 
clima, m. -i, ran. céleste ; 
sublime, ravissant, angé- 
lique, divin; -i häboru, 
fn. orage, m. -i jel, fn. 
constellation, f. -ikéj, fn. 
Jouissances pures , fpl. 
plaisirs délicieux, ravis- 
sants, mpl. -ig, ih. jus- 
qu'au ciel, jusqu'aux nues; 
-kôz, fn. sphere céleste, f. 
orbe, m. -üv, fn. zone, f. 
climat, m. -rajz, fn. ura- 
nographie, uranologie, f. 
-8Zélesség , fn. latitu 
hauteur du pôle, f. -szin, 
fn. azur, m. -szinü, mn. 
azuré; -tàj, -tâjék, fn. 
région du ciel, f. -tan, fn. 
uranologie, f. -teke, fn. 
globe céleste, m. -tér , fn. 
étendue du ciel, f. -villa- 
nâs, fn. coruscation, f. 
-Zengés, fn. coup de ton- 
‘_nerre, m. 

ég, ind. prés. 3. pers. du 
verbe égmi; -ékeny, mn. 
combustible, inflammable; 
-ékenység, fn. combusti- 


egé 

bilite, inflammabilité, f 
-és, fn. combustion, f.; em- 
brasement (ex. d'une mai- 
son), incendie; m.; douleur 
brülante (d'une plaie), 
chaleur brûlante (du vi- 
sage etc.) f. brûlement (a 
l'estomac), m. -ésfolt, fn. 
brulüre, f. encaume, m. 
-éshely, fn. lieu, théâtre 
d'un incendie, m. -ésh6- 
lyag, fn. cloche, ampoule, 
ri phlyctène, m. -ésjel, fn. 
encaume, m. -ésseb, fn. 
brulüre, f. -etés, fn. usage 
(du bois, des charbons 
pour le chauffage), m. in- 
cinération (du bois), cal- 
cination (de la chaux), 
cuite (de tuiles). -ethet, 
mn. combustible; -etni, 
cs. consumer par le feu; 
brüler; calciner (de la 
chaux); cuire(des briques, 
des tuiles) ; incinérer (du 
bois etc.); -etô, mn. bré- 
lant ; chaud; ardent; cui- 
sant; -ett bor, fn. eau- 
de-vie, f. -hetô, mn. com- 
bustible, -hetôség , fn. 
combustibilite, f. -ni, k. 
brüler ; flamber (se dit du 
Jeu); lappangva —, bri- 
ler sans flamme; couver; 
-6, mn. brülant; embrasé, 
enflammé, en feu. 


egély, fn. religion, f. 
egér, fn. souris f. erdei —, 


souris des bois; hâzi —, 
souris domestique; mezei 
—, souris champêtre, f. 
-(er)észgetni, k. chasser, 

endre les souris; -rész- 

Anya, fn. busard, m. 
-észni, k. prendre les sou- 
ris; -fak0, mn. gris de 


“souris. -farkfli, fn. myo- 


sure, m. -fészek, fn. nid 
de souris, m. -fogô, fn. 
souricière, f. -kô, fn. ar- 
senic, m. -râgäs, fn. de- 
gât commis par les souris, 
m. -8zinü, mn. gris de 
souris. 


egerfa, fn. aune; bois d’aune, 


m. -erdô, fn. aunaie, f. 


egész, mn. entier; tout: 


complet; total; -ben véve, 
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ESY 


tout compris, en tout, en 
général; l'un dans l'autre; 
-edni (ik), k. compléter ; 
-en, jh, entiérement, tota- 
lement ; complètement. -it- 
ni, CS. compléter; -ség, 
fn. 1) integrité, totalité; 
2) santé, f. kedves -ségé- 
re, à votre santé; -Séges, 
mn. sain, bien portant; 
salubre ; -ségesen , ih. 
sainement; -ségi, mn. de 
santé, sanitaire. -8êg- 
telen, mn. malsain, mala- 
dif ; insalubre; -ségtelen- 
kedni (ik), k. être mala- 
dif; -ségtelenség , fn. 
mauvaise santé, f. -ségte- 
lenülni, k. tomber ma- 
lade 


egres , fa. groseille verte, 


gadèle, f. -fa, fn. gro- 
seillier épineux , gade- 
lier, m. 


legy, mn. un, m. une, f. un 


seul, un même; -fol 

ban, continuellement, sans 
interruption ; v.-kivel 
egyetérteni, egy érte- 
lemben lenni, s'entendre 
ou s’accorder avec qn.; 
être d'intelligence ou d'ac- 
cord avec qn.; mind—, 
égal, indifférent; -uttal, 
en même temps, congointe- 
ment; à la fois; -akarat, 
fn. unanimité, f. accord, 


m. -akarattal, ih. una- 


nimement, à l'unanimité ; 
-akaratu, mn. unanime ; 
-alaku , mn. uniforme, 
semblable, égal; -âlta- 
läban , ïih. absolument; 
-arânt, ïih. de même; 
pareillement ; -arânyos, 
mn. proportionné; -arà- 
nyossâg, fn. justes pro- 

tions, fpl. -aränyta- 
an, mn. disproportionne ; 
-arânyu, mn. de la même 

oportion; -ärbocu (ha- 
J6),: bâtiment à un seul 
mät, m. -be, ih. ensemble, 
conjointement ; -beadni, 
cs. donner la bénédiction 
nuptiale; -befoglalni, cs. 
réunir, serrer (dans la 
main, entre ses bras); em- 


ne ns or à nt ou 


JE SO OP Zn -—— __- 


€sy 


poigner ; embrasser; as- 
sembler (avec la main); 
-begyüjteni, cs. réunir; 
ae assembler; ac- 
cumuler; -behajlô, mn. 
convergent; -behalmozni, 
cs. accumuler ; -behang- 
zâs, fn. conformité, con- 
sonance, f. -behangzani, 
k. s’accorder, être dac- 
cord; 3e rencontrer (dans 
le même voeu) ; être una- 
nime (sur un point). -be 
hini, cs. convoquer ; -be- 
kelés, fn. mariage, m. 
-bekelni, k. s'unir; se 
marier; -be kôtni, cs. 
lier, attacher, nouer (en- 
semble), lier en faisceau ; 
ramasser en bouquet; faire 
un paquet ; -be olva- 
dûs, fn. fusion, f. -be ol- 
vadni, k. se fondre en- 
semble , s'unir par la 
fonte; -be olvasztani, cs. 
fondre ensemble; -be ol- 
vasztäs, fn. fonte, fusion, 
J. -be ragadéäs, fn. cohé- 
sion, f. -be ragadni, k. 
être cohérent; -be ragad6, 
mn. cohérent; -be vâgas, 
fn. coïncidence; simulta- 
néitèé, f. concours (de 
circonstances) , m. -be 
vâgni, k. coincider ; con- 
courir; s’accorder ; -be 
vetés, fn. combinaison, f. 
-be vetni, cs. combiner ; 
-értékü, mn. équivalent ; 
-értelem, fn. unanimite, 
J. accord, m. -értelmü, 


mn. 1) unanime; 2) iden- 


tique, synonyme; -értel- 
müleg, ih. de concert, 
unanimement, à l'una 
nimite ; -értelmüség, fn: 
unanimilé, f. sens ien- 
tique Lea m. identité de 
signification, synonymie, 
ras fn. le nombre un: 
m. -es egyedül, ih. fout 
seul; -esitni, cs. unir, 
Joindre; allier; -esités, 
fn. union, réunion, jonc- 
tion, J. -esithetü, mn. 
compatible; alliable: -es- 
leg, ih. séparément, isolé- 
ment , ‘individuellement. 


esy 


-essés, fn. 1) unité: union, 
concorde, f. accord, m. 
bonne intelligence, har- 
monte, f. concert, m. 2) 
transaction; f. accommo- 
dement, accord, m. conven- 
{ion , arrangement ; 
concordat , m. -ességre 
lépni, s’accommoder, s'ar- 
ranger. -es szâm, fn. 
singulier, m. -esülés, fn. 
union, réunion, Jonction, 
J. -esület, fn. société, f. 
-esülni, k. s'unir, se join- 
dre, opérer sa jonction; 
-esült, mn. uni; alle; 
fédéré; coalisé; -etérezni, 
k. sympathiser; -etérô, 
mn. équivalent ; -etér- 
teni, k. être d'accord avec 
qn.*-etértés, fn. concorde, 
union, bonne intellige 

harmonie, f. accord, con- 
cert, m. -etértésbe tenni, 
s'entendre; -etértôleg, ih. 
enbonneïintelligence, d'une 
manière unie; dans un 
accord parfait ; -etlen, 
mn. seul, unique, un; 
-etlenegy, mn. un seul; 
-ezés, fn. 1) accord, m. 
harmonie, concordance; 
conformité , correspon- 
dance, 2) convention, f. 
arrangement; concordat, 
m. -ezhetlen, mn. inal- 
liable; incompatible; in- 
conciliable ; -ezhetlenség, 
fn. incompatibilité, f. -ez- 
kedés, fn. 1) négociation, 
J. 2) arrangement, m. 
-ezkedni (ik), k. négocier 
qc.; entamer, ouvrir des 
négociations ; traiter de 
qu. avec qn.; entrer en né- 
gociation ou en pourpar- 
ler ; parlamenter ; capitu- 
ler; -ezmény, fn. har- 
monte, f. -ezni, k. 1) 
(-val -vel), tomber d’ac- 
cord, s'accorder avec qn. 
sur qc.; convenir de qc. 2) 
(ik) être conforme à qc.; 
s'accorder, être d'accord; 
-e20, mn. conforme à qC.; 
correspondant ; concor- 
dant; unanime; -ezôleg, 
ih. conformément ; unani- 
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mement; -eztetés, fn. con- 
ciliation; f. -eztetni, cs. 
concilier, rétablir lac 
cord entre; -faju, mn. de 
même espère; -féle, mn. 
de la même façon; -féle- 
ség, fn. chose uniforme, 
invariable, monotone, uni- 
Jformité, f. -fogatu, mn. 
attelé d'un seul cheval; 
-forma, mn. uniforme; 
monotone ; -formasäg, fn. 
uniformité, monotonte, f. 
-formätlansäg, fn. défaut 
d'uniformité, m ; -hamar, 
ih. aussitôt; dès que. -han- 
gu, mn. monotone; -han- 
gusägl, fn. monotonie ; f. 
-häromsäg, fn. trinité, f. 


- hasi, mn. u'érin; -hetes, 


mn. de huit jours; -hitü, 
mn. de la même réligion; 
-huzomban, ih. d’un seul 
trait ou coup; -idôig, ih. 
pendant quelque temps; 
-idejü , mn. simultané; 
contemporain; de même 
âge; -idejüség, fn. coën- 
cidence; simultanéité, f. 
-idôben, ih. dans le même 
temps, au même instant, . 
simultanément ; à cer- 
taine ép ; une fois, un 
jour; ass, mn. de même 
âge; -iränt, ih. de même, 
pareillement ; -irânyu, 
mn. parallèle: -iränyu- 
u. parallélisme, m. 
-ités, L -esités; -itni I. 
egyesitni; -izben, ih. une 
Jos; -jelentésü, mn. sy- 
nonyme ; -karu, mn. man- 
chot; -kedvü, mn. indif- 
Jférent, froid; -kedvüleg, 
ih. avec Sp ence, sans 
in 170 de né Pre 
vüség, fn. indifférence, f. 
manque d'intérêt, m. -ké- 
pen, ih. de même façon, 
de même manière: -két, 
mn. une couple (d'heures 
etc.) quelques; peu de.., 
-kevéssé, ih. un peu, pen- 
dant un peu temps ; 
-kezü , mn. manchot; 
-kor, ih. à une certaine 
époque; un jour, jadis, 
autrefois ; -kori, mn. con- 


csy 


temporain ; de même äge; 
-korusäg, fn. contempo- 
raneité, j. -kônnyen, ih. 
bien, facilement ; nem — 
kônnyen, ne... quere; 
difficilement, rarement, à 
peine; -kôzü, mn. paral- 
léle; -labu, mn. qui n’a 
qu'un pied ; à un seul 
pied ; -läbu asztal, quéri- 
don; m. -let, fn. société, 
réunion, f. -napi, -napos, 
mn. d'un jour; éphémere; 
— napi jàré f6ld, voyage 
d'une journée; f.-néhâny, 
mn. quelque, quelques uns, 
plusieurs ; -néhänyszor, 
1h. plusieurs fois; -nejü, 
mn.m”monogame; -nejüség, 
fn. monogamie, f. -nem- 
beli, -nemü, mn. komo- 
gène; -nemüség, fn. ho- 
mogénèéîté, f. -nevezetü, 
-nevü, mn. homonyme; 
correspondant par lenom; 


-oldalu, mn. wnilatéral;;, 


séparé, a part ; superficiel, 
partial; -oldalulag, ih. 
séparément , 
d'un seul point de vue; 
sous un seul aspect; avec 
prévention, d'une façon 
exclusive ; -oldalusäg, fn. 


partialité ; tendance exclu-: 
give (portée sur un seul, 


isolement; , 


For 


Jointement ; à la fois; 
-8zerü, mn. simple ; -sze- 
rüen , ïh. 
-szeriség, fn. simplicité, 
J. -szerüsitni, C8. simpli- 
Jier ; -szerüsités, fn. sim- 
plification, f. -szinü, mn. 
d'une seule couleur ; -szü- 
lôtt, mn. (fils. ji! le) unique; 
-tagu, mn. monosyllabe; 
-talpu, mn. à simple se- 
melle; -tâävolu , mn. de 
méme distance; -testvé- 
rek, fn. frères nés du 
même lit; frères germains; 
mpl. -tôrzsükü, mn. d’une 
seule tige; d’un seul tronc. 
-uttal,ih. en même temps; 
-ülésü, mn. à une seule 
place; -valaki, mn. quel- 
qu'un. 


egyéb, mn. autre;semmi—, 


pas autre chose,ne...plus 
rien ; -irant, ih. au reste ; 
du reste; d'ailleurs; -ként, 
-kép, ih. autrement, dans 
le cas contraire; -kor, 
ih. d'autrefois. -ünnen, 
ih. d’ailleurs ; de quelque 
autre part; -ütt, 1h. ail- 
leurs, quelque autre part. 


egyed, fn. individu, m. 1 


egyén. -àros, fn. mono- 
poleur, m. -àrositni, cs. 
monopoliser ; -arossäg, 


point) ; prévention , f.i. -àruläs, fn. monopole, m. 
-6rai, mn. d'une heure; egyedül, ïh. seul; sépare; 


-re, ih. continuellement, 
toujours; -re mäsra, ih. 
l'un portant l'autre, l'un 
dans l’autre; -rôl egyig, 
mn. tous; -rôl mâsrôl, ih. 
de diverses choses; -ség, 
fn. unité, f. -séghivô, fn. 
unitaire, m. -sem, mn. 
ne ... pas UN; -SZATVU, 
mn. monocère ; -8zeIn, fn. 
as (de carte), m. -szemü, 
mn. #20n0Culaire; -szer, ! 
ih. ts une fois; 
un jour; jadis ; -szeregy, ! 
Fe Here m. table de P - 
thagore, f. -szeriben, ih. 
tout de suite, tout à: 
l'heure; sans délai; sur-: 
le-charnp; -szerre, ih. 
tout à coup; -szersmind, 
ih. en méme temps; con-: 


isole; egyes—, tout seul ; 
-i, mn. seul; unique; 
-ség, fn. solitude, f. isole- 
ment, m. -uralkod, fn. 
autocr'ate; monarque, m. 
-valôsäg, fn. solitude, f. 


egyen, fn. plaine, égalite, f. 


-érték, fn. équivalence, f. 
-értékü, mn. equivalent ; 
-es, mn. 1)plat, égal, uni, 
uniforme, aplani, plaine ; 
lisse, ras; 2) droit, direct; 
perpendiculaire, vertical; 
3) franc, sincère; -es âgon 
leszärmazni, descendre de 
gn. en ligne directe; -es- 
hgi ôrokôüsôdés, fn. suc- 
cession directe, f. -esedni 
(ik), k. s’aplanir; se te- 
nir droit; -esen, ih. di- 
reclement, sans façon; 
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simplement; 


| 
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droitement ; en ligne 
droite; perpendiculatre- 
ment; franchement; -esi- 
tés, fn. apl«nissement; re- 
dressement , alignement 
(ex. d’une rue). -esitni, 
cs. rendre plan, égal ou 
uni, aplanir, égaliser, ni- 
veler, régaler (ex. un ter- 
rain); planer; redresser 
(ex. la taille); rectifier, 
aligner; dresser, mettre 
droit ; -esség, fn. recti- 
tude ; droiture (de coeur) 
franchise, sincérité; f 
-es 8zivü, mn. franc, sin- 
cère; -es szivüség , fn. 
franchise, sincérité, f. 
-est , jh. directement, 
en ligne droite, perpen- 
diculairement ; -es vo- 
nalu, mn. rctiligne; -et- 
len, mn. inégal; courbe; 
raboteux; en discorde, en 
dissidence; divisés d’opi- 
nions; -etlenkedés ', fn. 
désunion, dissension, dis- 
sidence , ÿf. desaccord, 
m. discorde, f. -etlenség, 
fn. inégalite; discorde, 
etc. J' -etlenül , ïih. 
inégalement; -getés, fn. 
aplanissement ; m. -get- 
ni, -itnil. egyenesitni ; 
-jogu, mn. qui a les 
mêmes droits ; -ként, 
ih. un à un; -kôz, fn. pa- 
rallélogramme, m. -kôzü,, 
mn. parallèle ; -leni (ik), 
k. étre égal; -let, fn. équa- 
tion, f. -letes, mn. égal; 
-letien, mn. inégal; -litni, 
cs. égaler, unir, aplanir, 
égaliser ; accomo un 
différend; “lité, fn. équa- 
teur, m. -1ü, mn. uni- 
forme, même, analogue, 
identique, homogene; égal; 

areil; équivalent; -15- 

ép, -lôleg, -lôn, ih. éga- 
lement, pareillement, uni- 
Jormément, de la même 
façon; -lôség, fn. égalité, 
Jf. -lôsitni, cs. eégaler, 
égaliser. -lôtlen, mn. in- 
égal; -lôtlensèg, fn. in- 

alité, f. -ruha, fn. uni- 
Pre m. -Suly, fn. équi- 


egy 


libre, m. -s20g, fn. rect- 
angle, m. -sz6gü, mn. 
rectangulaire; rectangle. 
egyén, fn. individu, m. -i, 
mn. individuel ; -ileg, ih. 
individuellement ; -iség, 
fn. individualité, f. -itni, 
cs. individualiser. 
egyetem, fn. universalite, 
totalité, communauté; uni- 
versité, f. -ben, ih. tous 
ensemble ; -es, mn. uni- 
versel, général, commun ; 
-esen,ih. universellement; 
généralement ; -esitni, cs. 
universaliser; -esség, fn: 
universalité, f. -ileg, ih. 
universellement; -ileges- 
ség, fn. universalité; J. 
-iség, fn. universalité; f. 
-leg, ïih. solidairement ; 
-leges , mn. solidaire; 
-leges kôtelezettség, fn. 
solidarité, f. 
egyhäz, fn. église, paroisse, 
f. -fi, fn. sacristain, m. 
-fosztô , fn. spoliateur 
d'une église, m. -gyülés. 
fn. concile, m. synode, f. 
-i, mn. écclésiastique , ca- 
nonique; -i âtok, fn. ban 
de l’église, interdit ; ana- 
thème, m. excommunica- 
tion, f. -i birodalom, fn. 
États de l'Église, mpl. 
-i ének, fn. cantique, m. 
hymne, f. -i év, fn. an éc- 
anique. m. -i java- 
dalom, fn. bénéfice, m. 
prébende, f. -i jog, fn. 
droit canon, m. -i rend, 
fn. clergé, m. -i tanäcs, 
fn. consistoire, m. -kor- 
mâny, fn. gouvernement 
hiérarchique; m. -läto- 
atâs, fn. visite d'une 
église, f. -megye, fn. dio- 
cèse, m. -nap, fn. fête de 
la dédicace d’une église, f. 
egyik,nm.un de, un des, 
un de ceux; -sem, aucun 
de ; ni l'un ni l'autre. 
egymàs, nm. l’un l’autre, 
_. uns les autres, mutuel- 
ement , réciproquement ; 
-ba, ih. lun done l'autre. 
-ba fonni, entrelacer; 
-ba szôvôüdni, s’entrela- 


| 


együtt, ih. 


egy 


éJs 


cer, -ba ereszteni, emboi-'ehe, isz. ah! eh! he! tiens ! 
ter, encastrer, enchässer ; ehen-ni! voici! voila! 

, Q , 

ért, ih. l’un pour l'autre; ehetetlen, mn. qui n'est pas 


solidairement; -utän, ih.] 
l'un après l'autre, l'un à 


la suite de l'autre. 


nai ; niats; -leg, ih. nai- 
vement, ingenument, niai- 


sement; -Ség, fn. simpli-| 


cité, naïveté, ingénuilé;; 
niaiserte, #: 
un avec l'autre, 
ensemble ; conjointement. | 
à la fois; avec; -élni, k. 
vivre ensemble ou en com- | 
munaute; cohabiter; vivre; 
en societé; -érezni, k. 
partager les sentiments de 
qn. sympathiser dâvec qn. | 
-érzés, fn. compassion, ' 
sympathie, -lakâs , fn. 
cohabitation, f. -lét, -léte- 
zés , fn. co-existence, f. 
-mehetni, k. avoir la per- 
mission d’'al er avec qn., 
d'accompagner qn. -utaz- 
ni, k. voyager avec qn., 
accompagner. 


együvé,ih. ensemble; -valô, 


rmn. de la même paire, 
congenere. 


egyveleg, fn. mélange; quo- 


libet, m. 


EH, isz. he! 
éh, fn. faim; envie de man- 


ger, f. -gyomorral , ïih. à 
Jeûn; -en, ih. affamé; -en 
halni, mourir de faim; 
-enhalâäs, fn. mort causée 
par la faim ou par l’ab- 
stinence; -es, mn. afameé, 
Jamelique; -esen , ih. af- 
Jamé; -esedni (ik), k. 
prendre faim , prendre 
appetit. -essêg, fo faim, 
Pa k. avoir faim; 
endurer la fuim ; être af- 
Jamé de qe,; -ez6, mn. qui 
a faim; -eztetni, cs. lais- 
ser ou faire jeñner gn. 
-gyomor, fn. estomac vide, 
m. -helhaläs, fn. mort 
causée par la faim, J. 
-kôr, fn. boulimie, f. -sèg, 
fn. faim; disette, famine, 
f. -ülni, k. prendre faim. 
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esculent; -hetô, mn. man- 
geable; esculent, comes- 
tible. 


együgyü,nm.ingenu, simple, EJ! isz. eh! 
| éj, fn. nuit, f. -edény, fn. 
v 


ase de nuit, pot de 
chambre, m. -egyen, fn. 
équinoxe, m. -elezés, fn. 
veille, f. -elezni, k. veil- 
ler, passer la nuit à veil- 
ler ; -elezdô, mn. coureur 
de nuit; promeneur noc- 
turne; -ellik, 1/se fait nuit, 
la nuit approche ou tombe; 
-enként, ih. pendant la 
nuit; nuitamment ; -en- 
kénti, mn. nocturne; -ent, 
ih. nuitamment ; -fél, fn. 
minuit, m. -féli, mn. de 
minuit ; -félkor, ïih. à mi- 
nuit; -gônc, fn. pôle bo- 
réal, m. -gyertya, fn. veil-. 
leuse, f. -i, mn. nocturne; 
-iszälläs, fn. retraite, f. 
gîte, m. -jel, ih. la nat; 
de nuit, nuitamment ; jel 
nappal, jour etnuit; -jele- 
dik 1. éjellik; -jelenként, 


ih. nuitamment; -lätaäs, fn. 


nyctalopie, f. -lämpa, fn. 
veilleuse, f. -madàr, fn. 
tapogeur nocturne ,; M. 
-Dapegyen, fn. équinoxe,. 
m. -0r, fn. garde de nuit, 
m.-sark, fn. péleboréal,m. 
-vilâg, fn.veilleuse, f. -vi- 
râg, fn. Jleur nocturne, 
noctiflore, ou noctiluce ; 
-zene, fn. sérénade, f. 


éjszak, fn. nord, m. -a, fn. 


nuit, f. -amerika , fn. 
Amérique septentrionale 
ou du Nord, f. -änként, 
ih. pendant les nuls; 
-hzhs, fn. veilles, fpl. 
-äzni, k. passer la nuit a 
veiller; -féli, mn. sue 
au nord; du nord; sep- 
tentrional ; boréal ; -fény, 
fn. aurore boréale , 

-fôldi, mn. habitant du 
nord; -i l. éjszakféli; -1 
8zé], fn. nord, m.; bise, f. 
borée, aquilon, m. -kelet, 


ejh 


eke 


ela 


fn. nord-est, m. -mutat6, 
fn. boussole, f. compas, m. 
-nyugat, fn. nord-ouest; 
m. -ra, ih. vers le nord; 
-r6l, ih. du nord; -vidék, 
fn. pays septentrional; m. 
ejha! isz. parbleu ! 
ejhajh! hé! çà! cà! 
“ejtegetés, fn. déclinaison, f 
-gethetlen, mn. indécli- 
nable; -gethetô, mn. dé- 
clinable: -getni, cs. 1) 
décliner ; 2) laisser tom- 
ber l'un après l'autre. 
æjteni, cs. 1) laisser tomber; 
laisser échapper (un mot) ; 
. verser (des larmes), faire 
onte à qn.). 2) tuer (une 
ête); exposer (qn. à des 
dangers) ; réduire _ 
désespoir); aggodalomba, 
nyugtalansägba —, alar- 


-ezni, 1) 1. ékelni; 2) ac- 
centuer ; -itmény, fn. or- 
nement, m. -itnl, CS. or- 
ner; -müû, fn. bijouterie, 
J. -szekrényke, fn. écrin, 
baguier, m. -szer, fn. bi- 
Joux, joyaux, mpl. -sze- 
rész, fn. bijoutier; joail- 
lier; m. -telen, mn. 1) 
difforme, déformé; -telen 
lârma, cris excessifs; 2)in- 
décent; -telenitni, cs. défi- 
gurer, déparer ; -telenség. 
fn. difformité, indécence, 
J. -teleuül, ih. indécem- 
ment; -tü, fn. broche, f. 
eke, fn. charrue. f. -szarv, 
fn. manche .m. ou queue, 
- f. de la charrue; -vas. fn. 
Jer de charrue, coutre; 


80, M. après cela. 
eként, ekép, ras ih. 


mer; fogsägba —, faire |ekkor, ïh. cette fois-ci; -hig, 


prisonnier , arrêter qn. 


ih. jusqu’à présent. 


tôrbe —, attraper; hibât|EL,! el innen! allez vous- 


—, commettre une faute; 
môdjät—v-minek, rendre 
possible ge. —3)prononcer, 
proférer. 4) couler au 
travers d'un tamis; 5) 
appliquer, porter un coup 
à qn. -tés. fn. terminaison, 
J. cas, m.; -tett személy, 
femme deshonorée. 


ÉK, fn. 1) coin, m. 2) ac- 
cent, m. 3) ornement, m. 
parure, f. -alaku, mn. 
cunéiforme ; -äros, fn. 
bijoutier, m. -âru, fn. bi- 
_Jouterie, f. -asztal, fn. 
toilette, f. -ded, mn. cu- 
néiforme; -elni, cs. en- 
foncer un coin, cogner ; 
-es, mn.orné; -es beszéd, 
fn. éloquence, f' -esen, ih. 
élégamment, éloquemment ; 
-esen 8Z616, mn. elo- 
quent; -esgetni, CS. or- 
ner, parer, décorer ; -esit- 
mény, fn. ornement, m. 
décoration, f. -esitni, cs. 
orner, servir d'ornement 
à; -éskedni (ik), k. bril- 
ler ; faire parade; -esség, 
fn. ornement, m. gloire, f. 
-es8z0läs, fn. éloquence, 
J. -ezet, fn. accent, m. 


en ! va-t’-en ! 


él, fn. 1) tranchant, taillant, 
Al (ex. d'une épée); m. 
pénétration (de la vue, 
de l'esprit); pointe d'’es- 
prit, subtilité , finesse 
ex. de l'ouïe); force, s0- 
idité (ex. de la mémoire). 
2) tête (ex. d'une armée 
etc.);akormäny élén âlini, 
être à la tête du gouver- 
nement; -es, mn. t{ran- 
chant, bien affilé, émoulu; 
aigu; acéré; vif, péné- 
trant, piquant (se dit de 
l'air etc.); aigu, perçant 
aigre; strident (se dit du 
son); perçant, pénétrant 


cé dit 

esprit); délié, subtil, dé- 
licat (se dit de louie). 
-esen, ih. d’une manière 
tranchante, etc. subtile- 
ment, vivement: -es belà- 
tâsu , mn. doué d’une 
grande pénétration; per- 
spicace; -esbitni, cs. ai- 
guiser ; rafraîchir (une 
scie); battre (une meule); 
cramponner (des fers de 
cheval); ferrer à glace; 
Jfortifier la vue, la mé- 
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e la vue et de|. 


moire ; -es elméjü, -elmü, 
mn. ingénieux, sagace; -e8 
elmüleg, ïh. ingénieuse- 
ment, avec une grande sa- 
gacité ; -esités, fn. aigut- 
sement; m. fortification, 
(de la vue etc.) -esitni, 
1. élesbitni; -esség, L él. 
-esszügü, mn. acutangle; 
acutangulé; -etlen, mn. 
émoussé; usé; -etlenedni 
(Gk) , Kk. s'émousser; 
perdre son fil, son tran- 
chant; s’user; -etlenitni, 
Cs..émousser, userz -erett, 
man. bien é; aiguisé 
émoulu, ec. -eznt-k-éles- 
bitni. . 
eladäs, fn. vente, f. débit, m. 
-adni, Cs. vendre qc. à qn; 
débiter, aliéner ; -ad6, fn. 
vendeur, m.; mn.à vendre ; 
vénal: nubile; -adogälni, 
-gatni, cs. vendre succes- 
sivement. 
eladdig, ih. pendant si long 
temps; si loin. 
eladésodni (ik), -dôsulni, 
k.' s'endetter: -dosodott, 
-sult, mn. chargé de dettes, 
endetté, obéré. 
elägazäs, fn. ranufication, 
P embranchement, m.-gaz 
ni (ik), k. se ramafier ; 
se diviser, se séparer ; 
-gozott, mn. ramifié ; ra- 
meux ; divisé ; séparé. 
elaggott, mn. trés-vieux ; 
décrépit. 
elajändékozni , cs. faire 
présent de qc. 
elajänlkozni (ik), k. s’en- 
gager. 
eläjulni , k. s’évanouir ; 
«jult, mn. évanoui. 
elakadni, k. rester enfoncé; 
s'arrêter ; perdre le fl de 
son discours. -kasztani, 
cs. empêcher le mouve- 
ment; arréter le progrés 
de gc.; mettre obstacle 


à qc. 
eleléini, k. s'évanouir. 
elaljasodni (ik), -sulni, k. 
s'avilir; dégénérer. 
elällani, k. Z) bäiller; ne 
pas bien fermer; ne re 
être juste (se dit d'un ha- 


ela 


ela 


elb 


——_—_—p— 


bit). 2) s'arrêter; elal- 
lott a lélekzete, sa respi- 
ration s'est suspendue; 
3) cesser; 4) se conser- 
ver (des fruits); 5) se 
désister de gc.; abandon- 
ner qn.; déserter (son 
parti). cs. barrer (le che- 
min à qn); -läs, fn. dé- 
sistement, abandon, m. 
cessation; défection, de- 
sertion ; [. -litäs, fn. éfan- 
chement, m. -litni, cs. 
étancher (le sang etc.). 
elälmodozni (ik), k. passer 
le temps dans la réverie. 
elaltatäs, fn.assoupissement, 
m. -tatni. cs. endormir, 
assoupir , ovoquer le 
sommeil, faire dormir; 
-aludt, mn. éteint; -alun- 
ni, k. s'endormir, s’as- 
soupir; cesser de brü- 
ler, s’eteindre; cs. négli- 


ger gc. par suite de son 
sommeil ; -alväs , fn. 
extinction, . 


elältatäs, fn. éblouissement, 
m. -tatni, cs. éblouir gn. 

elâmitäs, fn. aveuglement, 
m. -mitni, CS. aveug- 
ler ; frapper d’étonne- 
ment; -mulâs, fn. éfonne- 
ment, m. -mulni, k. 8’6- 


tonner, être surpris. 
elandalodni (ik), É s’aban- 
donner à ses méditations. 
elannyira, ïh. de telle façon; 
à tel point, si, si bien; en 
sorte que. 
elapadäs, fn. tarissement, 
m. -padhatlan, mn. inta- 
rissable ; -padni, k. tartr; 
-pasztani, Cs. dessécher, 
tarir. lites pièces. 
elapritni, cs. réduire en pe- 
eläradäs, fn. accroissement, 
m.propagation ; f. -radni; 
k. prendre de l’accroisse- 
ment , faire des progrès; 
gagner du terrain, se pro- 
page ; -raszZtani, CS. com- 
ler ar (ex. de bienfaits.) 
een cs. barrer par un 
osé. : 
eläruläs, fn. trahison, f. 
-rulni, cs. trahir ; révéler; 
-rusitni, Cs. aliener. 


elärverezni, cs. vendre à 
| l’encan ou à l'enchère; 
l_ dhoiter. 
|elärvulni, k. devenir orphe- 
| lin, perdre ses parents. 
 eläsàs, fn. enfouissement, m. 

-hsni, Cs. enfouir , en- 
terrer. en bâillant. 
 elâsitozni, k. passer le temps 


elasszonyositni, k. amollir, 
efféminer; -osodni (ik), 
-osulni, s’amollir, s’effe- 
miner. 
elaszäs, fn. desséchement, 
| m.; dessication, J. hale, 
m. momification, f. -aszni 
| (Gk), k. se dessècher, se 
|  MmOMmifier ; se consumer. 
elâtkozni, cs. maudire; exe- 
|  crer; enchanter. 
elavulni, k. vieillir, s’user ; 
devenir obsolète ; -vult, 
mn. vieux; obsolète; sur- 
anné. 
eläzni (Gk), k. tremper; 
s'enivrer ; -àztatni, cs. 
tremper ; rouir (du chan- 
vre); noyer. 
elbägyadäs, fn. épuisement, 
m. lassitude, débilité, f. 
-adni, k. perdre ses for- 
ces, se lasser, s'affaiblir, 
s'épuiser; -asztani, CS. 
afuiblér, lasser, débiliter. 
elbäjoläs, fn. enchantement, 
m.; -jolni, cs. enchanter, 
charmer. [pas lents. 
elballagni, k. s’en aller à 


elbâmitni. cs. frapper d'é- 
tonnement; -muläs, fn. 
étonnement, m. -mulni, k. 
s'étonner de gc. ouvrir de 
rands yeux; hésiter. 

elbänäs , fn. maniement, 
traitement , m. 1 
(-val -vel), k. manier; 
traiter qn.; kônnyen el- 
bänni v.-kivel, venir à 
bout de qn. 

elbarmitni , cs. abrutir ; 
-mulni, k. s’abrutir. 

elbarnitni, cs. -nulni, k. 
brunir. | 

elbeszélni, cs. conter, ra- 
conter ; narrer, réciter ; 
-10, fn. conteur, narra- 
teur ; m. 
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elbetegesedni (ik), k. étre 
toujours souffrant. 

elbicegni, k. s'en aller en 
boitant. 

elbillenni, k. se renverser, 
perdre l'équilibre; trébu- 
cher (se dit d'unebalance). 

elbirni, cs. pouvoir suppor— 
ter, tolérer, endurer, souf- 


rir. 

elbirtokläs, fn. prescrip- 
tion, f. -tokolni, cs. ac- 
quérir par une longue 
08888107. 


elbitangolni, k. dissiper, 
prodiguer ; dilapider = 
vendreau-dessous du prix. 


elbizakodäs, fn. présomp- 
tion; arrogance; f. -ko- 
dott, mn. présomptueux ; 
arrogant; -bizni (magät), 
vh. s'exagérer son merilt ; 
s'enorgueillir; se préva- 
‘loir, tirer vanité de gqc- 
être présomptueux; -bi- 
zott, D elbizakodott: -bi- 
zottsäg, fn. présomption, f. 
elbocsätäs, fn. licenciement, 
renvoi; élargissement; m. 
relaxation (d’un prison- 
nier); -t6 levél, fn. lettre 
de congé, f: -tni, CS. con 
gédier; licencuer ; relà- 
cher ; élargir, libérer. 
elbôditni, cs. étourdir; in- 
duire en erreur. 
elbolonditni, cs. ébloutr qn; 
tromper, séduire. 
elbomlhs, fn. dénouement, 
m. dissolution, Ÿ: -lasz- 
tani, cs. digjoindre, -mol- 
ni, k. se dissoudre. 
elbontani, cs. découdre (un 
habit, etc.); détruire; dé- 
molir ; réduire qc. en ses: 
éléments. -tàs, fn. dis- 
jonction; destruction, dé- 
molition, f. | 
elboritni, cs. couvrir, ense- 
velir (en s'écroulant); in- 
onder, submerger. 
elborozni, k. passer le temps 
en buvant du vin. 
elborsolni, cs. poivrer à 
l'excès. ne 
elborulni, k. se couvrir, 86 
charger de nuages. 
| etborzadés, fn. epouvanée, 


elb 


ne 


ne à Sn q me ae 


frayeur, horreur, JF. -Zad- 
ni, k. s’effrayer, s’épou- 
ranter de qc.; être saisi 
d'horreur en présence 
de qc. 

elbüditni mapât, -bôdülni, 
k. commencer à rugir. 

elbucsuzni (ik), k. prendre 
congé de qn.; dire adieu 
à qn. 

<lbujdosäs, fn. re 
tion, f. -dosni Gk), k 
quitter son pays; 8'ex- 
patrier. 

<lbujni (ik), k. se cacher; 
se fourrer (sous qgc. ou 
dans gge. lieu); -bujtatni, 
cs. cacher. 

elbukäs, fn. chute; immer- 
sion ; f. -bukni (ik), k. 
tomber; plonger, submer- 
ger ; -buktatui, cs. préci- 
piter , jeter; renverser; 
perdre (qn.); plonger, sub- 
merger. [mélancole. 

elbüsulni, k. se livrer à la 

<lbutitni, es. stupéfier, hé- 

-_ béter qn. [du v. elbüni. 
elbuvik, ind. prés. 3. pers. 

elbüdôsitni, cs. empester. 

elbüvôlni, cs. enchanter. 

élec, fn. bon mot; m. -es, 
mn. gui a de l'esprit, 
spirituel , ingénieux ; bien 
trouvé; -es Ôtlet, fn. une 
po saillie, un trait; 
-eskedés, fn. railleries, 
Pluisanteries, fpl. -esked- 
ni (ik), k. éniooquer sur 


qc.; se moquer a Me 
ment de gc. -va , fn. 
faiseur 


elcammogni, k. s'en aller 
en trottant. 

<elcégéresedni (ik), k. se 
couvrir de honte, ou d’in- 
Jamie. 

elcincogni, cs. racler. 

elcipelni, cs. entraîner. 

<lcôvekelni, es. palissader ; 
barrer avec des pieux. 

<lcsäbitäs, fn. séduction, f. 
-bitni, cs. séduire, subor- 


elc 


2) vkitôl vmit, arracher 
c. à qn. surprendre (ex. 
e secret). [trace de gc. 
elcsapäzni, cs. suivre la 
elcsapni, cs. 1) jeter , rege- 
Jeter ; 2) chasser qn. 
elcsattanni, k. se débander, 
se détendre; éclater; -tan- 
tani, cs. décharger une 


arme à feu. 
elcsavaräs, fn. interpréla- 
tion fausse; f. -ritni, cs. 


tordre; -rni, cs. tordre ; 
alterer le sens de qc. -rod- 
ni (ik), k. se détourner ; 
-rt, mn. tordu. 
elcsavarogni, k. se prome- 
ner çà et la; flaner. 
elesendesedni (ik), k. se 
calmer; se taire; s’apai- 
ser ; -sitni, cs. calmer, 
apaiser ; ‘faire taire; 
-sülni, 1. elcsendesedni. 
elcsendülni, k, mourir (se 
dit de sons.) 
elcsenés, fn. vol, m. -csen- 
ni, Cs. voler. 
elcsepegetni, -gtetni s CS 
-pegni, k. faire écouler; 
s'écouler par gouttes. 
elcsépelni, cs. achever de 
battre le blé; -pelt dolog, 
chose rebattue. 
elcseréini , cs. changer, 
échanger gc. contre 1: 
permuter; prendre 
pour l’autre. [gercer. 
elcserepesedni (ik), k. se 
elcsettenteni, es. décharger. 
elcsevegni es D nil le 
temps à babi 
elcsigäzni, cs. se har- 
rasser ; — magât, se fa- 
tiguer par trop d'efforts. 
elcsikarni, cs. extorquer, 
arracher. 
elcsillapitni , k. calmer, 
apaiser, faire taire; -pod- 
ni (ik), k. s’apaiser ; etc. 
 elcsinäini, cs. empaqueter ; 
; terminer, rég- 
ler, re 2e (une af- 


faire). 


ner; tromper ; induire “elcsiperinteni, cs. voler. 


(à mal). [temps” à causer. 
<lcsacsogni, cs. le 
elcsalni, cs. 1) vkit vhovä, 

induire qn. 


passer ches..| 


Lelcsipni, cs. 1) ôter en pin- 


ant. 2) en c. à la 
arbe de qn.; 3) attra- 
per, prendre. 
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eld 


elcsirizelni, ces. salir de 
colle de farine. 
elcsodälkozni 1. elbämulni. 
elcsonkitni, cs. estropier; 
mutiler ; tronquer. 
elesordulni, k. commencer 
à s'écouler; -rgatni, cs. 
faire écouler ; -rogni, k. 
g'écouler; fuir, 8 'enfuir 
(se dit d'un vase). 
elcsufitäs, fn. défiguration, 
f. -tni, es. défigurer. 
elcsuklani (ik), k. se dé- 
mettre le pied. 
elcsukni, cs. enfermer. 
elcsunyitni , cs. souiller, 
salir. {GE k. glisser. 
elcsuszamodni , -Ccsuszni 
elcsüggedés, fn. décourage- 
ment, abattement, m. -dni, 
k. se ‘décourager. 
eldadogni, cs. réciter en 
balbutiant. [ter un chant. 
eldallani, cs. réciter, débi- 
eldaraboläs, fn. division, f. 
démembrement, m. -Ini, cs. 
diviser, démembrer. 
eldarälni, cs. réciter machi- 
nalement. 
éldegélni, cs. subsister avec 
peine ; vivre péniblement 
au jour le jour. 
éldelés , fn. jouissance, 
-let, fn. agrément, plaisir, 
m. -Ihetô, mn. dont on 
peut jouir. -Ini, cs. jouir 
de qc. 
eldermedés, fn. engourdis- 
sement, m. -dni, k. s’en- 
ourdir. [une cloison. 
eldeszkäzni, cs. separer par 
eldicsérni, cs. vanter beau- 
coup QC. OU qn. à qn.; 
louanger; exalter gn. au- 
>s de qn. 
eldisznézni, cs. salir. 


eldiszteleniteni, cs. déparer. . 


eldobälni, -dobni, cs. re- 
Jeter. (battre le tambour. 
eldobolm, cs. achever de 
eldohänyozni, cs. consom- 
mer en fumant. 
eldombérozni, cs. passer 
son temps dans les plai- 
sirs ; dissiper en folles 
es ou au milieu des 
isirs. [vacillant. 
eldücôgni, k. s'éloigner en 
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eld 


elé 


eldôd, fn. aïeul; m. aïeux ; | elédesitni, cs. sucrer trop. 


ancêtres, pères, mpl. 
eldôgleni , k. succomber, 
périr; crever. 
eldôgünyôzni, cs. donner 
des coups de poing. 
eldôgôsitni, cs. empester. 
eldôini, k. 1) tomber à la 
renverse; 2) être décidé. 
eldônteni, cs. renverser ; 
décider; -tés, fn. renver- 
sement, m.; décision, J. 
-tetlen, mn. indécis; pen- 
dant. -tô, mn. qui decide, 
décisif, déterminant ; per- 
emptoire. 
eldôrgülni, cs. ôter en frot- 
tant; -lôdni (ik), k. s’u- 
ser par le frottement. 
eldôzsôülni 1. eldombérozni. 
eldrägulni, k. enchérir. 
eldudolni, cs. debiter un 
chant sans goût. 
eldugdosni, -dugni, cs. ca- 
cher; celer, recéler. 
eldurranni, k. détoner; écla- 
ter; -rantani, CS. faire 
détoner. 
eldurvitni, cs. rendre rude 
ou dpre au toucher. 
elé, nh. devant ; ïh. en 
avant; -bb, ïh. plus en 
avant; -be,ih. à la ren- 
contre, au devant de... 
-be adni, cs. exposer (ses 
raisons etc.); mettre sous 
les yeux de qn. -beszabni, 
cs. prescrire, ordonner ; 
-be tenni, cs. placer, 
mettre devant; préférer; 
donner, accorder la pré- 
férence à ; favoriser qn. 
aux dépens d'un autre; 


-bocsâtani, cs. laisser en-| 


trer, admettre en sa pré- 
sence, donner acces. 

elecetesedni (ik), k. s’at- 
griwr. 

eledel, fn. aliment, m.nour- 
riture, f. 

éledés, fn. renaissance, f. 
-dezni, -dni, k. revivre, 
renaître à une nouvelle 
existence; -dô, mn. re- 
naissant. 

elédesgetni, cs. éloigner qgn. 
de gc. en lattirant, avec 
Anesse. 


elefänt, fn. éléphant, m. 
-Csont, fn. ivoire, —m. mn. 
d'ivoire; -csontpor, fn. 
noir d'ivoire, ivoire cal- 
cine, m. -orditàs, fn. ba- 
re, m. -orrmâäny, fn. 
trompe de l'éléphant, f. 
-vezetô, fn. cornac, m. 

elég, mn. assez, autant qu’il 

en faut, suffisant; — az 
hozzà, brièvement ; eleget 
tenni, satisfaire, conten- 
ler qn.; satisfaire à qc. 
nem lesz —, il ne suffira 
pas; -edés, fn. contente. 
ment, in. -edetlen, mn. 
mécontent , malcontent; 
desappointe ; -edetlenség, 
fn. mécontentement, désap- 
pointement , m. -edett, 
mn. content, satisfait de 
gc. -edettsèg, fn. conten- 

tement, m. -edni (ik), k. 

être content ou satisfait 

de qc., se contenter de qc. 

-elni, cs. avorr assez de 

gc. -(egjen, ih. assez, en 

assez grand nombre, -en- 
dô, mn. suffisant; -en- 
dôen, -dôleg, -dôképen, 
ih. suffisamment; assez; 

-endüség, fn. suffisance, 
.-et, ih. assez, souvent ; 

-gé, ih. suffisamment ; 

-kép, -képen, ïih. assez, 

suffisamment ; -ség, fn. 

suffisance, satiété; f. az 

elégségig, à suffisance, à 

satiété; -séges, mn. suf- 

Jisant; -szer, ih. assez, 

souvent; -telen, mn. in- 

suffisant; -telenség, fn. 
insuffisance, f. -tét, -té- 
tel, fn. satisfaction, répa- 
ration, f. -tételt adni, 
faire réparation à qn.; 
rendre raison à qn.; vé- 
parer un tort, une insulte; 

-ületlen 1. elégedetlen. 

elégés, fn. combustion, inci- 
nération; -getés, fn. dé- 
struction par le feu, f. 
-getni, cs. brüler; con- 
sumer (se dit du feu); dé- 
truirepar le feu; réduire, 
convertir en cendres, inci- 
nérer; -gett, mn. ruiné 
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pur un eacendie ; -ghetes, 
fn. combustibilité, f. -ghe- 
tô,mn. combustible ; -gni, 
K. bräler (en entier), être 
consumé Où détruit par 
le feu; se consumer, être 
incendie, être ruiné par 
un incendie. 

elegy, mn. mélé, mélangé; 
mixte; fn. mélange, m. 
miscellanées, mpl. -edni 
(ik), k, s’immiscer dans 
QC.; s'ingérer de qe. -es, 
mn. uictionné, mixte; 
-ités, fn. mixtion, J' -itet- 
len, mn. qui n'est pas 
mêlé ; sans mélange; -itni, 
cs. méler,«jouter (de l'eau 
à son vin), entreméler, 
mélanger ; mixtionner ; 
-üilés, fn. mélange, m. 
mixtion, f. -ülni, k. se 
méler. 

elegyengetni , cs. rendre 
égal; mettre de niveau; 
aplanir. 

elegyenlitni, cs. aplanir une 
affaire, accommoder un 
différend. 

eléheztetni , cs. afamer; 
-hülni, k. prendre faim. 

eleibe /. elébe. 

eleinte, -tén, ïh. au com- 
mencement, premièrement, 
d'abord. 

eleitôl fogva, iïh. 
commencement , des 
origine. 

eleje 1. elô. 

elejteni, cs. laisser tomber ; 
tuer une bête. 

eléjszakäzni (ik), k. passer 
a nuit à verller. 

élékeny, mn. vif, animé; 
-ség, fn. vivacité, f. 

élelem, fn. vivres, aliments, 
comestibles, mpl. provi- 
sions, subsistances, fol. 
-8zer, fn. aliments,vivres, 
mpl. -tär, fn. magasin de 
vivres, M. 

elélemedett, mn. décrépt; 
-medni (ik), k. vieillir. 

eléletlenedni (ik), k. s’e- 
mousser ; perdre son fil, 
son tranchant. 

élelmes, mn. 1) lucratÿf; 2) 


is le 
son 


éle 


ele 


qui sait vivre ; -metlen, 
mn. pauvre. 

élelmezés, fn. alimentation, 
f: entretien, approvision- 
nement, m. - Fivatal, fn. 
commissariat des vivres, 
m. -i igazgatO, fn. inspec- 
teur des vivres, m. -1 in- 
tézet, fn. établissement 
de secours, de bienfai- 
sance, M. 

élelmezni, cs. alimenter, en- 
tretenir; fournir des vivres 
u une arméd; -ezô tiszt, 
fn. commissaire desvivres, 
munitionnaire, avitailleur 
(d’une place), avictuail- 
leur (d’un vaisseau), m. 

élelmi , mn. alimentaire. 
— kôltség, dépense de 
bouche, jf. -szer , fn. 
moyen de vivre, moyen 
d'existence ou de sub- 
sistence, m. -Szerzüdés, 
fn. constitution de rentes 
viagéres, f. 

elélni, k. continuer de vivre, 
prolonger sa vie, ou son 
existence; avoir de quoi 
vivre; -éltesedni (ik), k. 
vieillir. 

elem, fn. élément, m. -csa- 
pâs, fn. dommage causé 
par les éléments, m. -ezni, 
cs. analyser. -ezés, fn. 
analyse, f. -i, mn. élé 
mentaire. 

élemedett, mn. décrépit. 

elemelni, cs. emporter (en 
soulevant). 

élemény, fn. 1) jouissance, 
2) expérience, f. 

elemészteni, cs. consumer ; 
dépenser ; -tés, fn. con- 
sommation, consomption, 
J. -tôdni (ik), k. se con- 
sumer. 

elénekelni, cs. débiter un 
chant ; chasser en chan- 
tant. 

elengedés , fn. remission, 
remise, f. -gedhetlen, mn. 
trrémissible ; -gedhetô, 
mn. rémissible; -gedni, 
cs. faire à qn. remise de 


vivrement, avec vivacité; 
-itni, cs. rendre vif, ani- 
mé ; aviver (une couleur); 
réveiller (les souvenirs); 
-ség, fn. vivacité, f. -te- 
len, mn. sans vie, fleyma- 
tique; -ülés, fn. vivifica- 
tion, animation, f. renou- 
vellement, m. -ülni. k. 
s’animer, s’échauffer. 

elenni (ik), k. manger, faire 
disparaître en mangeant. 

éleny, fn. oxigène, m. 

elenyelegni, k. passer le 
temps en cagolant. 

elenyészés. fn. disparition, 
JF. écoulement (du temps); 
affaissement (des forces), 
m. -8zni (ik). k. dispa- 
raître; s’en aller, se pas- 
ser, s'évanouir, déperir ; 
perir, se dissiper ; s'effa- 
cer, s'éteindre, s'écouler ; 
-82teni, Cs. effacer, étein- 
re; anéantir; faire cesser. 

elepésedni (ik), k. être pé- 
nétre de frel. 

elépiteni, cs. obstruer, fer- 
mer, barricader par des 
constructions. 

elércülni, k. minéraliser. 

eleredni , k. commencer à 
couler, —a vérnek, com- 
mencer à saigner; — az e8- 
sônek, commencer à pleu- 
voir. 

eleregetni, cs. laisser s'en 
aller ; laisser échapper 
(lun après l'autre); lais- 
ser s'ecouler; -reszteni, 
cs. laisser partir, faire 
échapper; relâcher ; füle 
mellett —, ne pas en- 
tendre. 

elérhetetlen, mn. qu’on ne 
saurait atteindre; -hetô, 
mn. qu’on peut atteindre ; 
-érni, CS. 1) atteindre; 
Joindre; gagner le sommet 
d'une montagne; y arri- 
ver, y parvenir. 2) obte- 
nir, parvenir à avoir; 3) 
GK), k. être trop mér; 

épasser le terme sa 

maturité. 


gc.; remettre qc.; rabattre|elérkezés, fn. arrivée, ve- 


qc. sur le prix. 
élénk, mn. vif. -en, -ü), ih. 


nue, f. -kezni (ik), k. 
arriver, venir. 
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éle 


an + ne 


elernyedés, fn. relaxation, 
détente, f. affaiblissement, 
affaissement, m. -dni, k. 
se relächer, se detendre;; 
perdresa vigueur; -nyesz- 
teni, cs. relàcher, dé- 
tendre, affaiblir , énerver 
(les forces, le courage.) 
elerôtlenedés, fn. débilité, f. 
épuisement, m. -dni (ik), 
k. perdre ses forces; -ni- 
tés, fn. affaiblissement, 
affaissement,m. -nitni, cs. 
priver de forces, affaiblir, 
énerver, débiliter ; -nülni 
1. elerôtlenedni. 
elértéktelenitni, cs. priver 
de sa valeur. 
elérzékenyedni (ik), k. s'at- 
tendrir, s'emouvoir; -nyit- 
ni, Cs. attendrir; affecter, 
émouvoir ; toucher ; -nyü- 
lés, fn. émotion, f. atten- 
drissement, m. -nyülni 1. 
elérzékenyedni. -nyült, 
mn.ému, touché, attendri. 
élés, fn. 1) vie, f. 2) provi- 
sions de RU fl. 
-bolt, fn. gurde-manger, 
m. -hajô, fn. vaisseau 
avictuailleur, m. -hàz. fn. 
magasin de vivres; garde- 
manger, m. -mester, fn. 
munilionnaire , avitail- 
leur , avictuailleur, m. 
os fn. ts de 
vivre, f. -pénz, fn. frais 
de nourriture, ou de table, 
J. -szällitäs, fn. fourni- 
ture des vivres, f. -szäl- 
lité, fn. rt m. 
-8zekér. fn. caisson, m. 
eleség, fn. vivres, ali- 
ments, mpl. provisions de 
bouche, fpl. 
elesés, fn. chute, f. -esni 
(ik), k. tomber par terre. 


elesküdni (ik), es. abjurer, 
-küvés, fn. abjuration ; f. 

elestvéledés, fn. approche 
de la nuit, f. -ledik, k. 
la nuit approche, le jour 
tombe. 

éleszteni, cs. vivifier, ani- 
mer ; a tüzet —, souffer, 
-tés, fn. vivification, ant- 
mation, f. -tô, fn. fer- 


éle 


ele 


elf 


ment, m. mn. vivifiant ; 
rafraîchissant. 
élet, fn. vie, f. -re halälra, 
pvur la vie; -be lépni, 
entrer en vigueur, avoir 
de l'effet, être applicable ; 
-be léptetni, mettre en 
vigueur ; -Lülcseség, fn. 
connaissance ou expéri- 
ence du dé À savoir- 
. m. -ér,fn. artéere, 
. -erd, fn. force vitale, f. 
-fentartäs, Je Mo 
m. subsistence, existence, 
vie, f. -fogytiglan, ih. 
toute sa vie, sa vie durant, 
jusqu’ à la mort; pour la 
vie, à vie, à perpétuité; 
-folyam, -folyäs, fn. cours 
de la vie, carrière, f. -fo- 
nâl, fn. jil de la vie, m. 
trame des jours, f. -for- 
gas L -folyam; -h4z, fn. 
grenier, m. -hosszig, ih. 
pour la vie; -hossz, fn. 
durée de la vie, -hü, mn. 
naturel; -idô, fn. temps, 
m. durée de la vie, f. -iràs, 
fn. biographie, f. -ir6, fn. 
biographe, mn. -järadék, 
fn. rente viagère, f. (-1 
szerzôüdés, fn. constitution 
de rentes viagères, f.) -jel, 
-jelenség, fn. signe de vie, 
m. -képesség, fn. vitalite, 
J. -kor, fn. de, m. -MmOd, 
fn. manière ou façon de 
vivre, f. habitudes, fpi. 
-mü, fn. organe, m.; -mü- 
ves , mn. organique; 
-nagysâg, fn. grandeur 
naturelle, f. -nedv, fn. 
suc vital, m.; humeur vi- 
tale, f. -nem, fn. profes- 
sion, f. -68vény, fn. car- 
rière, f. -rajz, fn. biogra- 
plie, f. -rend, fn. ordre, 
règlement de la vie, m.; 
diete, f. -revalô, mn. plein 
de vie ; qui sait vivre; -re- 
valésäg, fn. force vitale, 
f. savoir-vitre, m. -8za- 
bäly, fn. règle de con- 
duite, f. -szer, fn. moyen 
de vivre; m.; -szesz, fn. 
é vivifiant; -tan, fn. 
physiologie, f. -târs, fn. 
compagnon de la vie, m. 
Magyar-francia sxôtér. 


-telen, mn. prive de vie, 
sans re inanimé, mort ; 
impassible , flegmatique; 
lens. PE ve. de 
la vie, de vivacité ; impas- 
sibilité, f. flegme, m. -telj, 
fn. plénitude de vie ou de 
Jorces vitales; f. -ünt, 
mn. las de vivre; blasé; 
-veszély, fn. danger de 
mort , m. -veszélyes, 
mn. grave, dangereux; 
-vesztés, fn. peine capi- 
tale | f. supplice , m.; 
mort, f. (— alatt, sous 
peine de mort). -vidor, 
fn. vif, gai. 

eletetni, cs. enlever, dé- 
truire par un caustique. 


eleve, ïh. d'avance; — el- 
rendelni, cs. prédestiner. 


eleven, mn. vivant ; vif, 
agile, alerte, éveillé, dis- 
08 ; frais; gai; -edni(ik), 
. renaître à la vie; re- 
vivre;seréveiller;-ités, fn. 
vivification, animation, f.; 
-itni, CS. vivifier, animer ; 
rendre les forces à, rani- 
mer les forces de, rafrai- 
chir ; récréer ; égayer; 
-it6, mn. vivifiant, ra- 
fraîchissant ; 
-kék, mn. d'un bleu vif, 
‘azuré; -ség, fn. vie; vi- 
vacité ; gaîlé ; agilité; 
fraîcheur ; f. -ül, 1h. vi- 
vement ; gaiment;: -ülni 1. 
elevenedni. 
elevesedni (ik), k. se rem- 
plir de pus. 
elevezni, k. s'éloigner en 
ramant. 
elévülés, fn. prescription, f. 
-lhetlen, mn. imprescrip- 
tible ; -Ini, k. se prescrire, 
-lt, mn. prescrit. 
elfacsarni, cs. fausser en 
tordant; tordre. 
elfagyni, k. geler, périr, 
étre détruit pe le froid; 
-gyott, mn. gelé; détruit 
ar 1e froid 
elfajuläs, fn. dégénération, 
J: -Ini,k. dégénérer ; -faj- 
zani (ik), k. dégénérer. 
elfakult, mn. décolore. 
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égayant ; |" 


elfanyarodni (ik), k. deve- 
nir amer. 

elfäradäs, fn. lassitude, fa- 
tigue, f. -dni, k. se lasser, 
devenir las; -rasztani, cs. 
lasser, fatiguer, harasser. 

elfaragcsälni, cs. enlever en 
coupant par tranches min- 
ces; -ragni, Cs. enlerer 
en coupant. 

elfâsitni, cs. émousser les 
sens; -sulni, k. s’engour- 
dir; -sult, mn. émousse, 
engourdi , raidi ; ïin- 
sensible. 

elfecsegni , cs. passer le 
temps à causer. 

elfecsérelni, cs. prodiquer, 
dissiper ; dilapider. 

elfedni, cs. couvrir. 

elfehéredni (ik), k. blan- 
chir; pâlir. 

elfejteni, cs. découdre un 
habit etc. 

elfekélyesitni, cs. exulcérer. 

elfeketedni Gik), k. se noir- 
cir; -titni, C8. notrcir. 

elfekünni, k. passer le 
temps en couchant. 

elfeledés, fn. oubli, abandon, 

m. -dhetlen, mn. qu'on 

ne en oublier ; ineffa- 

çable; -dkezni (ik). k. 

(-rél -r6l) , s’oublier ; 

-dni, k. oublier, désap- 
endre; -lejteni 1. elfe- 

edni. -lejtodni (ik), k. 

tomber dans l'oubli, étre 

oublié. 

elfelhôüsülni, k. se couvrir 
de nuages. 

elfenni, cs. 1) enlever en 
emoulant, en aiquisant; 2) 
salir de ... ; 

elfenyegetni, cs. chasser par 
des menaces. 

elferditni, cs. fuusser en 
tordant, tordre; altérer le 
sens de qc.; intervertir, 

ervertir ; défigurer. 

elférgesedni (ik). k. se 
remplir de vers, se ver- 
mouler ; ètre piqué par 
des vers. 

elférni, k. avoir place. 

elfeselni,-fesleni (ik), k. se 
découdre; -lés, fn. décou- 
sure, f. 
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elf 


elf 


elg 
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elfillenteni (magât), vh. dire| elfoguläs, fn. timidité; pré- 


un mensonge à qn. 

elfizetni, cs. dépenser tout 
son argent; se tromper, 
mal compter en payant. 

elfogadäs, fn. acceptation; 
admission , approbation, 
adoption (d'une opinion); 
réception; f. accueil, m. 
-dhaté, mn. pe 

€; 


recevable, admissible ; rai- 
sonable (un pe , une 
offre); plausible ; -dni, 


cs. accepter, agréer; ad- 
mettre ; faire accueil ; re- 
cevoir, accueillir; adop- 
ter (une opinion); tény 
anâänt —, poser en fait; 
elvül —, poser en prin- 
cipe; el nem fogadni, re- 
Jfuser gqc. repeter; prote- 
ster (une lettre de change); 
-d6, fn. accepteur, m. 
elfogäs, fn. prise, capture, 
saiste, arrestation, F -ga- 
tâs, fn. arrestation, f. (-i 
parancs, mandat d'arrêt ; 
décret de prise de corps, 
m.) -gatni, cs. faire arré- 
ter ; -gdosni, Cs. prendre, 
saisir l'un aprés l'autre; 
-gni, CS. 1) détourner (de 
l'eau) , intercepter (des 
lettres). 2) prendre qn.; 
faire qn. prisonnier; ar- 
rêter qn.; 3) surprendre 
qgn. en menterie; 4) s'ob- 
stenir de; 5) retenir sur 
les gages; 6) occuper, te- 
nir, remplir une place ; 7) 
étre saisi de crainte ; -gott, 
mn. saisi, pris, arrête. 
elfoglaläs, fn. prise (d’une 
ville); prise Le possession; 
f. -laini, cs. s'emparer, se 
saisir , se rendre maître 
(ex. d'une ville); occuper; 
tenir, remplir une place; 
prendre possession d'une 
place; prendre la place de 
gn.; remplacer qn.; con- 
Jisquer les biens de qgn. 
-lalt, mn. occupé. 
elfogédés, fn. serrement, 
saisissement de coeur, m. 
-gôdni (ik), k. étre saisi, 
serré, oppressé ; -godott, 


elfogyàs, fn. diminution, f.; 


elfolyäs , fn. 


vention, f. -latlan, mn. 
sans préventions; impar- 
tial; -latlansäg, fn. ab- 
sence de préventions; im- 
partialite, f. -Ini, k. être 
prévenu en faveur de qc.; 
être prévenu contre qc. -t, 
mn. épris, prévenu, pré- 
occupe, engoué; -ltsäg, 
fn. engouement, m. pre- 
occupation ; prévention... 


manquement, m. cessation, 
J.; amaigrissement, dépé 
rissement, m.-gyasztani, 


. CS.consommer ; CONSUMET; 


dépenser; -gyasztäs, fn. 
consommation ; Consomp- 
tion; -gyatkozäs, fn. dé- 
périssement, m. -gyatkoz- 
ni (ik), k. maigrir; 
-gydogälni, k. commencer 
à manquer ; être consommé 
peu à peu; -gyhatatlan, 
mn. tnépuisable ; -gyni, k. 
1) être consommé, dépen- 
sé; s'en aller (se dit de 
l'argent); 2) diminuer, 
décroître (se dit de la 
lune); elfogy az ereje, ses 
forces baissent ; 3) mai- 
rir, 8e Consumer. 


elfojtani, cs. 1) supprimer, 


réprimer ; élouffer ; kôny- 
nyeit—, retenir ses larmes, 
s'empêcher de pleurer ; 2) 
faire cuire à vaisseau 
clos, braiser; -tâs, fn. 
suppression, répression, Î. 
“*3äni (ik), LÉ oue pie 
primé, étouffe. 

écoulement, 
cours, m. marche du, f. 
laps de temps, m.; -lyatni, 
cs. 1) détourner , saigner 
une rivière, 2) faire écou- 
ler; -lydogâlni, k. ruis- 
seler ; s'écouler par gout- 
tes; -lyni, k. découler; 
s’écouler (se dit d'un li- 
quide et du temps); se 
passer, s’en aller. 


elfonnyadäs, fn. Jlétrissure, 


J. dépérissemeut, m. -dni, 
k. se flétrir, se faner ; 
languir. 


mn. saisi, timide. interdit. | elforditäs, fn. détournement, 
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elforgäs , fn. 


elfürészeini 


elfüstôlôgni, Kk. 


oo oo 


m. -itni, Cs. 1) détourner, 
écarter, éloigner; divertir; 
2) faire tourner ; 3) tour- 
ner une feuille; -dulâs, 
fn. diversion, f. -dulni, k. 


se détourner. 


elforgäcsolni, cs. séparer, 


detacher par éclats; frac- 
tionner, perdre en detail; 
-csolôdni (ik), k. tomber 
en éclats, se détacher par 
éclats. 

écoulement, 
cours, m.; marche du, f. 
laps de temps, m.-gatàs 

fu. rotation (des yeux), f. 
-gatni, Cs. tordre ; rouler, 
tourner (les yeux); alté- 
rer le sens de qc.; tourner 
une feuille; -rogni, k. 
g'écouler, se passer. 


elforrni, k. s'évaporer, s'é- 


pancher , se perdre (en 
bouillant); se calmer (se 
dit d'une effervescence); 
cesser de fermenter. 


elfoszlani (ik), k. s’écail- 


ler, s'exfolier, s'effiler. 


elféesesenni, k. jaillir à 


part: -enteni, cs. faire 
jaillir ; verser, répandre. 


elfôni, k. étre détruit par 


la coction; -fôzni, cs. 
consomuner en cuisant; 
cuire tr 


0p. 
elfuladni, (a être suffoqué, 


perdre la respiration; 
-lasztani , cs. étouffer, 
suffoquer. 


elfüni, cs. emporter en souf- 


flant ; couvrir (ex.un che- 
min de neige); combler, 


effacer (en soufflant). 


elfutamodni (ik), k. s’en- 


fuir, prendre la fuite, se 
sauver; s'évader; -tàs, fn. 
fn. fuite, évasion, f. écou- 
lement ; m.; -tni, k. s'en- 
fuir ; s'écouler (se dit de 
T ol cs. saisir, prendre 
(se dit du frisson). 

cs. ôter en 
sciant ; enlever, amputer. 
s'en aller 
en fumée; s'exhaler, s'éva- 
porer, se refroidir. 


elgallyasodni (ik), k. ge 


couvrir de feuillage. 


elg . 


elh 


elh 


elgätolni, cs. détourner, se- 
parer, arrêter par une di- 
que; entourer par une 
digue ; retrancher. 

ce ou écraser du 

; Jouler aux pieds; 

éoaster en marchant des- 
sus ; renverser, écraser 
avec sa voiture Ou avec 
son cheval. [de pus. 

elgenyedni, k. se remplir 

<igondolés, fn. considéra- 
_éion, f. -olkodni (ik), k. 
méditer sur gc.; -olni, 
CS. penser, songer ; CONSi- 
dérer, peser. 

elgôrbedni, k. se courber, 
s'infléchir. 

<lgôürbitni, cs. fausser en 
pliant, dévier, déformer; 
tourner de côté: -bülni, 
k. se fausser, se dévier, se 
deformer. 

<lgôrditni, cs. déplacer ou 
faire avancer en roulant; 
-dülni, k. s’en aller, avan- 
cer en roulant; -gôrgetni 
1. elgôrditni. 

<lg6zôlôgni, k. s’évaporer ; 
s'exhaler. -lôgtetni, cs. 
laisser ou faire évaporer ; 
dr rc deb 

el itni, -gurgatni, -gu- 
HE - rine 1. elgôr- 
ditni, stb. [diffamer qn. 

elgyaläzni , cs. outrager, 

elgyalogolni, k. se trans- 
porter ailleurs à pied. 

<lgyalulni, cs. ôter en rabo- 
tant. 

elgyengitni, cs. priver de 
es affaiblir , énerver ; 
débiliter; -gülés, fn. af- 
Jaiblissement , m. défaut 
de forces ; m. débilité, f. 
épuisement, m. -gülni, 
k. s’affaiblir, perdre ses 
forces. 

<lgyepülni, cs. infercepter 
un passage par une haie. 

elgyôkeresedni (ik) , k. 
pousser des racines. 

<lgyôtôrni, cs. tourmenter 
beaucoup. 

<lgyôzni, cs. endurer, sup- 
porter ; — pénzzel, avoir 
assez d'argent. 


elgyujtani, cs. allumer; 


-gyuladni , k. s’enflam- 
mer, s'embraser, prendre 
eu. 
elhagyäs, fn. delaissement, 
abandon(nement), m. dé- 
sertion, f.; évacuation, f. 
délogement, m. omission ; 
élision; discontinuation, 
cessation, fin, f. -gyatott, 
mn. quitlé ; abandonné; 
délaissé de qn. -gyatott- 
sâg , fn. délaissement, 
abandon, m. -gyni, cs. 1) 
itter, abandonner, de- 
aisser ; déserter ; se sépa- 
rer de; evacuer (ex. une 
ville); déloger; lever (le 
champ); 2) omettre, pas- 
ser (ex. un mot), élider 
(ex. une voyelle); 3) lais- 
ser en arriere ou derriére 
801; 4) abandonner ses 
affaires; discontinuer, ces- 
ser de... renoncer & qc.; 
6) — magät, se découra- 
ger; se relâcher; -gyott 
1. elhagyatott. 
elhajigälni, cs. rejeter l’un 
apres l'autre; -jitäs, fn. 
rejet, m. -jitni, Cs. re- 
jeter. 
elhajlani (ik), k. incliner, 
pencher d'un autre côte; 
décliner (se dit de l’ai- 
guille). -läs, fn. éloigne- 
ment, m. déclinaison de 
l'aiguille, f. 
elhajôkäzni, k. s'éloigner 
du rivage en naviguant ; 
artir par eau. 
elhajolni 1. elhajlani. 
elhajtani, cs. Z) chasser; 
répudier qn. — a hajôt, 
écarter de sa route, pous- 
ser, jeter, rejeter (sur une 
côte); 2) détourner; 3) 
faire avorter , faire périr 
son fruit. -tas, fn. expul- 
sion, repudiation, f.; avor- 
lement, m. 
elhajtatni, cs. partir au 
grand galop; partir en 
voiture. 
elhaladni, k. passer (devant, 
auprès de, a coté de qc. à 
pied, en voiture, à cheval, 
en bateau.) 
elhaläs, fn. mort, f. décès, 
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m. -halni, k. mourir len- 
tement. 

elhälâs, fn. cohabitation, f. 
commerce, m. 

elhalasztani, cs. changer le 
Jour de, différer; retar- 
der, remettre; ajourner. 
-tâs, fn. ajournement, m. 
remise. f. retard, m. 

elhalavänyodäs, -nyuläs, 
fn. changement de cou- 
leur, m. -nyülni, k. pâlir, 
changer la ou de couleur. 

elhallani (ik), k. étre ac- 
cessible a l'oreille; -lga- 
täs, fn. silence qu'on garde 
sur qc., m.; réticence, f. 
Rs CS. passer sous 
silence; k. se taire. -Igat- 
tatni, cs. faire taire. 

elhalmozni , cs. combler 
gn. de. 

elhamarkodni, cs. mettre 
trop de précipitation à 

aire, à dire qc. 

elhamvadäs, fn. réduction 
en cendres, f. -dni, k. 
se réduire en cendres, s’é- 
teindre; -dt, mn. reduit 
en cendres; éteint ; -vasz- 
tani, Cs. réduire en cen- 
dres. 

elhangoläs, fn. dissonance; 
f. -golni, cs. désaccorder, 
indisposer qn.; troubler 
l'accord ou la sérénité de, 
-golt , mn. désaccordé, 
discordant ; mal disposé, 
troublé, morose; -goltsäg. 
fn. dissonance , discor- 
dance, f. trouble, m. mau- 
vaise humeur, f. -gulni, 
k. perdre l'accord; s’al- 
térer, se troubler (se dit 
de l'humeur). 

elhangzani (ik), k. se taire, 
expirer, mourir (se dit 
de sons); cesser de reten- 
tir, se perdre (se dit d’un 
bruit). 

elhanyagolni, cs. négliger. 

elhâänyäs, fn. rejet,m. -nyni, 
cs. rejeter ; -nyôdni (ik), 
k. se perdre, être égaré, 
étre perdu ; -nyogatni, cs. 
rejeter l'un après l’autre. 

elhanyatlani (ik) k. tomber 


? 


en décadence ou en ruine; 


G* 


déchoir (de sa grandeur); 
décliner;se déteriorer; -läs, 
fn. décadence, ruine ; -lott, 
mn. ruiné; déchu. 

elharkcsoläs, fn. dissipation, 
dilapidation, f. -Ini, cs. 
dépenser follement, dissi- 
er ; dilapider. 

elhäramlani (ik),k. détour- 
ner, s'éloigner. 

elharapni, cs. détacher avec 
des dents; réprimer, re- 
tenir, dissimuler son dépit; 
avaler un mot; -pozni 
(ik), k.s étendre, étendre 

ses ravages ; faire des 
progrès; gagner du ter-) 
rain. 

elhâritani, cs. détourner, 
éloigner; ne (un coup); 
préserver qn. de qc.; écar- 
ter (les 0 stacles); -t48, 
fn. détournement, m.; pa- 
rade (d’un coup), sf. -that- 
lan, mn. inevitab 

elharsogni, k. cesser de re- 
tentir. 

elhasadni, k. se fendre, se 
diviser, se bifurquer; se 
fendiller » 3€ crevasser ; 
s’effeuiller (se dit de car- 
tes); se déchirer. -hasitni, 
cs. fendre, déchirer. 

elhasznäläs, fn. consomma- 
tion, consomplion J.-Ihat- 
lan, mn. qu'on ne peut 
consommer ; -Jhato, mn. 
qui est un objet de con- 
sommation ; -Ini, cs. con- 
sommer, user, gâter, rui- 
ner une chose en s’en ser- 
vant. 

elhatalmasodni (ik), k 
gner du terrain ; acqu is 

lus de force. [ie 

elhatärolni, cs. fixer la Ui- 

elhatärozäs, fn. résolution, 
détermination; décision, 
J. Jugement, m. -zatlan, 
mn. irrésolu, indéterminé: 
üdécis ; hésitant; -zni, 
cs. 1) décider qe. par une 
sentence. ;2) se résoudre, 
se déterminer, se décider 
à; 3) arranger, fixer, 
régler, stipuler ; -z6, mn. 
décisif, déterminant ; -20 
nap, jour critique ; “zott, 


| 


elhomälyositni, cs. obscur- 


el: 


elh 


mn. résolu, détermine, 
hardi, audacieux. ‘ 


cir, nr der) en ot el 0 ed ue éclipserz 
effacer; ternir l'éclat de. 
elhatni, k. pénétrer jusqu'à -sodni, -Sulni, s 'obscur- 
qc., s'étendre. cir, s’assombrir. 
elhazudni, cs. nier menson-|elhomokosodni (ik), k. 
gérement. s’ensabler. 
elhelyezés, fn. arrangement, | elhordani, cs. 
m. disposition. f. -zni, cs.| démolir, abattre un édi- 
ranger, arranger, régler,| fice; empiéter sur le ri- 
ordonner ; placer. vage, sur les bords ou 
elhengeredni (ik), k. -reg-| sur les côtes; s'en aller- 
LÉ avancer, s’en aller| (au diable). 
(en roulant). -gerelni.  elhordozni, cs. user en por- 
cs. rouler; -gergetni,-ge-| tant. -zkodni (ik), k. dé- 
ritni, cs. Jaire avancer| ménager, changer de de- 
en roulant. meure. 
elhenyélni, cs. passer le elhozatni, cs. faire cher- 
temps en paresse. cher, faire emmener, faire 
elhervadni, k. se flétrir, se] apporter; --zni, cs. em- 
aner. orter, emmener. 
élhetetlen, mn. maladroit ;  elhullani, k. tomber; perir 
misérable; -ség, fn. man. sur le champ de bataille; 
que de savoir faire, m. : -lâäs, fn. chute (de che- 
tn cs. négliger,| veu 2) J. -latni, cs. s’ef- 
erdre par sa paresse. Jfeuiller; se dégarnir, se 
elhit âs, fn. coup manqué;|  dépouiller (de feuillage); 
m. méprise, f. -zni, Cs.| perdre les poils ou les 
manquer (complétement),| cheveux ; éparpiller. 
se tromper (de che- elhunyni, k. s'endormir; 


min sp expirer, s’éteindre. 
elhidegedni (ik), k. se re- | elhurcolkodni(ik), k. chan- 
froidir ; baisser (en parl. 


ger de demeure. -colni,. 
de la température); -git-| CS. emporter, emmener. 
ni, Cs. refroidir, glacer ;| entrainer. 
-gülni, k. L. elhide À elhurogatni, cs. chasser qn. 
elhigulni, k. se liqué | avec impetuosité. 
elhini, cs. appeler qn. Doi elhuzni, cs. entraîner (une 
le faire partir. personne) ; écarter (les 
elhinni, cs. admettre; ne| rideaux); exécuter un air 
pas douter (d'une chose),| sur le violon ; retenir sur 
tenir pour vrai; croire] les gages; priver gn. de 
qc.; ajouter foi à qc. qc. -26dni (ik), k. s'en 
elhinteni, cs. disperser; ré-| aller; es Pig ; éprouver 
andre des retar 
elhiresedni (ik) , k. se|elhülni, k. ‘se refroidir, 
rendre célèbre; -siteni, DE sa chaleur; être 
cs. rendre célèbre; Se Les pé de gc. -hütni, cs. 
mer. -sülni L. elhirese _ aichir, refroidir. 
-8ztelni, cs. rendre public, ide enedni (ik), k. (-tol 
faire connaître ; publier, tôl), s'éloigner de qn. 
notifier. “niteni, cs. 1) détourner, 
elhitetni, cs. 1) fuire croire;| aliéner; faire perdre la 
— magäval, croire qc.; bienveillance à . .… 2) vo- 
croire qu'on est qc.; 2)| ler; 3) vendre; -nités, fn. 
convaincre, persuader; 3)|  aliénation, f. vol. m. -nit- 
induire qn. en erreur;| hetlen, mn. inaliénable ; 
abuser ; en imposer à qn. -nithetlenség, fn. inalié- 
nabilité; -nithetô, mn. 
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emporier ; . 
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aliénable; -nülni L el- 

idegenedni. 
Ælidôsülni, k. se prescrire. 
<ligazitäs , fn. aplanisse- 


ter (ex. les cabarets etc.) 
2) accomplir ses devoirs ; 
vaquer à ses affaires; à) 
s'écouler (se dit du temps). 


ment, arrangement, ac-|eljätszani, Cs. exécuter un 


commodement ; règlement 
(d'un compte) ; renvoi, 
refus, m. -tni, cs. aplanir, | 
arranger ; accommoder | 
{un différend) ; régler 
(un compte); renvoyer, | 
refuser ; -zodni (ik), 
(-n-on v. rajta), se re- 
connaître dans cette af- 
Juire, s'y orienter ; nem 
igazodhatom el rajta, je | 
ne saurais rien compren- 
dre à cela. 


air sur un instrument ; 
perdre au jeu; passer le 
temps @&jouer; encourir 
la peine de (mort). 
eljegyezni , cs. fiancer; 
-zes, fn. fiançailles, fpl. 


k.léljen! isz. vive (le)! -ezni, 


cs. crier des vivats. 


eljôni, k. venir, arriver; 


-jôvés, fn. venue, arri- 
vée, f. 


eljutni, k. parvenir , s'é- 


tendre jusqu'à ... 


eligérés, fn. promesse , f. 'elkäbitni, cs. étourdir, stu- 


engagement, m. -rkezni 
(ik), faire la promesse | 


de ; s'engager à. | 

<lijedni, k. s’épouvanter, 
s'effrayer de qc. -jeszteni. | 
cs. intimider. 

elillanni, k. s'échapper. 

du (ik), k. s’exha- 


elinalni, k. s'en aller. 

elinditni, cs. mettre en 
mouvement,ouen marche; 
-duläs, fn. départ, m. 
-dulni , k. partir; se 
mettre en voyage ou en 
marche. 

<linni, cs. passer le temps 
à boire j dépenser son ar-| 
gent à boire ; pomper, en- 
gloutir, absorber; boire 
(du papier.) 


| 
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éfier. ter de rire. 
elkacagni magit vh. écla- 
elkanyarodni (ik), k. chan- 
ger de direction, faire un 
tour, tourner. 
elkapäs, fn. enlèvement vio- 
lent, m. -patni, (magât), 
se laisser entraîner ; -pni, 
cs. enlever d'un mouve- 
ment rapide ; prendre, 
saisir, happer. 
elkârhozäs, fn. damnation, 
Jf. -zni, k. se damner; 
-Z0tt, mn. damné; -gtat- 
ni, CS. damner. 
elkarmolni, cs. égratigner. 
elkarzni, cs. entourer de 
eux ; palissader. 
elkärtyäzni, cs. perdre au 
Jeu de cartes; passer le 
temps à jouer. 


elintézés, fn. decision; -zet-|elkaszälni , cs. ôter (en 
len, mn. indécis, pendant:\ fauchant). [entreméler. 
-2ni, Cs. terminer, décider. | elkavarni, cs. remuer bien, 
elismerés, fn. reconnais-|elkedvetlenedni (ik), k. 


sance , f. aveu, m. -rni, 
C8. reconnaître; avouer : 
-rvény, fn. certificat, m. 
eliszonyodni (ik), k. étre. 
saisi d'horreur. 
elitélni, cs. décider par 
sentence ; condamner à. 
<ljajdulni, k. s’écrier. 
<ljârâs, fn. procédé, m. pro- 
cédure, jf. -rdogâlni, k. 
y aller, s'y rendre (fre- 
quemment). -rni, k. 1) 
fréquenter (ex. les spec- 
tacles, les eaux etc.),han- 


lelkenni 


étre de mauvaise humeur, 
ou maldisposé. -nitni, cs. 
mettre qn. de mauvaise 
humeur, indisposer. 
elkelés, fn. débit (d'une 
marchandise), m. -ini, k. 
1) se vendre, avoir débit ; 
2) être consomme, dé- 
pensé; 3) lever (de la 
äte.) 
, CS. consommer (en 
étendant) ; étendre (ex. 
du beurre sur ...) 


tracter des habitudes de 
mollesse, ou des goûts dif- 
ficiles à satisfaire ; se gä- 
ter; -nyeztetés, fn. excès 
d'attentions ou de soins: 
excès de délicatesse ou de 
sensibilité, m. perversion 
des goûts, f. -nyeztetni, 
cs. rendre trop délicat ou 
difficile ; gâter, dorloter. 
elkerdezni, cs. questionner. 
elkéredzeni (ik), k. deman- 
der la permission de par- 
tir, de s'éloigner. 
elkeresni, cs. chercher par- 
tout. 
elkergetés, fn. expulsion; 
Jf. -tni, cs. chasser; ex- 
pulser ; dissiper (les nu- 


ages L , Jaire cesser (la 

ouleur). [à gn. 

elkérni, cs. demander qc. 

elkertelni, cs. dresser 
claies, dresser un parc. 

elkerülhetlen, mn. -ül, ih. 
inévitable(ment); -rülni, 
cs. éviter, échapper; dé- 
passer qn. OU QC.; egy- 
mâst —, se croiser (sans 
se Roue Ar 

elkeseredés, fn. aigreur; 
animosité, exasperation, 
f. -dni (ik), k. s'aigrir, 
s'irriter; -rités, fn. érri- 
tation , exasperation, f. 
-ritni, f. exaspérer, irriter. 

elkésés, fn. retardement; 
retard, m. -sni (ik), k. se 
trouver en retard, s'at- 
tarder. 

elkészités , fn. confection, 
construction ; preépara- 
tion, f. apprét, m. -itni, 
cs. achever; confection- 
ner; faire; construire; 
exécuter (un ouvrage 
d'art); préparer ; dispo- 
ser ; -8zülni, k. être fini, 
ou fait; se préparer, s'ap- 
prêter à qc. 

elkeverés, fn. remuement, 
m. -verni, cs. mêler, en- 
tremèler, mélanger; re- 
muer. 

elkezdeni, cs. -dédni (ik), 
k. commencer. Era 

elkiältani (magât), vh. s'é- 


elkényesedni (ik), k. con-;elkisérni, cs. accompagner. 
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elk 


ell 


ell 


elkivänkozni (ik), k. desi- 
rer de partir. 
elkobozni, cs. confisquer les 
biens de qn. [voiture. 
elkocsikäzni, k. partir en 
elkolduini, cs. se Pare don- 
ner gc. à force de men- 
dier, de prier. 
elkomolyitni , cs. rendre 
sérieux; -lyodni (ik), k. 
devenir sérieux. 
elkomoritni, cs. obscurcir, 
assombrir ; -rodni(ik), k. 
s'obscurcir, s’assombrir. 
elkopäs, fn. détérioration, 
f. -pni (ik), k. se dété- 
rirer par l'usage ; s'user. 
clkoppantani, cs. moucher. 
elkorcsosodäs, fn. dégénera- 
tion, f. -sodni (ik), k. 
dégéenérer. 
elkorlâtolni, cs. entourer 
de barrières ; barrer,bar- 
ricader. 
elkôlteni, cs. depenser (de 
l'argent); manger, boire 
tout. 
elkültôzés, fn. départ, dé- 
ménagement, m. émigra- 
tion, f. changement de 
demeure, m. -tôzkôdni, 
+*üzni (ik), k. déménager, 
départir ; quitter le pays, 
émigrer. 
elkôszürülni, cs. enlever, 
effacer en émoulant ou en 
usant sur la pierre. 
elkôütni, cs. panser, bander. 
elkôvetni, cs. commettre, 
aire. 
elkuszälni, cs. hkouspiller. 
elküldeni, cs. envoyer, ex- 
pédier (ex. une lettre); 
renvoyer (ex. un domes- 
tique). 
elkülôniteni, cs. séparer. 
ellébolni, k. s’en aller. 
ellâgyitni, cs. amollir; at- 
tendrir, flechir ; -gyulàs, 
fn. amollissement, atten- 
drissement, m. -gyulni, 
k. s'amollir; s'attendrir. 
ellakmärozni , -komézni, 
cs. dépenser pour des 
laisirs de table. 
ellankadäs, fn. lassitude, f. 
-dni, k. se lasser ; -kasz- 
tani, cs. lasser. 


ellapitani, cs. aplatir. 

ellätäs, fn. entretien, traite- 
ment. m. -thatatlan, mn. 
a perte de vue. incom- 
mensurable; -tni, cs. 1) 
pourvoir, munir, garnir 
qn. de qc.; fournir gqc. à 
gn.; assortir fun magasin 
de marchandises); remplir 
(les fonctions de); 2)pour- 
voir à gc.; se charger de 
gc., ou de qn.; entreteuir ; 
3) k. voir. [sible. 

ellâtszani (ik), k. étre vi- 

ellebbenni, -lebegni, k. 
s'éloigner d'un vol léger, 
s'enfuir à tire d'ailes. 

ellehetni, k. pouvoir s'en 
passer ou s'en priver ; 
pouvoir rester. 

ellen, 1) nh. contre; sur ; à 
l'encontre de. 2) fn. en- 
nemi; adversaire, anta- 
goniste, m. -ällani, cs. 
resister ; s'opposer à qn. 
se défendre contre qn. de 
gc.; -a]làs, fn. resistance, 
opposition, f. -ällhatat- 
lan, mn. -ul, ih. irresis- 
tible(ment); -ben, ksz. 
au contraire, par contre, 
-beszéd , fn. réplique; 
exception; -birälat, fn. 
anticritique, f. -bizonyi- 
ték, fn. preuve du con- 
traire, f. -es, 1) mn. con- 
traire, oppose; 2) fn. ad- 
versaire, antagoniste, en- 
nemi, m. -ezni, C8. être 
contre une chose, s'y op- 
poser; déconseiller; des- 
approuver; -fél, fn. ad- 
versaire,m. partie opposée 
ou adverse; -hatäs, fn. 
mouvement de reaction, 
m. -irat, fn. réplique par 
ecrit ; réfutation ; de- 
Jense, f. -javaslat, fn. 
contre -indicañion ; f. 
-jegy, fn. contre-marque, 
J. -Jegyezni, cs. contre- 
signer ; -jegyzés , fn. 
contre-seing, m. -kedés, 
fn. résistance, opposition; 
taguinerie, agacerie, 
-kedni (ik), %. AA 
taquiner; contredire, con- 
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trarier gc. -készület , fn. 
mesure contraire; f. pré- 
paratifs de défense, mpl. 
-kezés, fn. opposition. 
discordance , dissension.. 
dissidence, f. -kezet, fn. 
contraste, m. répugnance, 
J. -kezni (ik), k. (-val, 
-vel) , étre contraire. 
s'opposer ; se trouver en 
opposition ; contester qc.; 
répugner à& gqc.; -kezô, 
mn. opposé; contraire, 
répugnant ; -kezô eset- 
ben, nh. dans le cas con. 
traire , sinon, autrement, 
faute de quoi, sans quoi; 
-kezôkép, ïih. au con- 
traire; -kezôleg, ih. dans 
le cas contraire. -kezô- 
ség, fn. anthithese, f. 
contraste, m. -kôveteles, 
fn. prétention réciproque, 
J. -läbas, fn. antipode, m. 
-méreg, fn. antidote, m. 
-mondani, cs. contredire; 
protester; -mondàs, fn. 
contradiction , protesta- 
tion , f. -mondô, mn. 
contradictoire, fn. contra- 
dicteur, m.; -nyilatkozat, 
fn. déclaration réciproque, 
J. -nyugta, fn. quit- 
tance réciproque, f. acte 
réversal , m. -0k, fn. 
raison contraire; f.argu- 
ment opposé, m. -0r, fn. 
contrôleur, m. -ôrkôdés. 
fn. contrôle, m. -drkôdni 
(ik), k. contrôler; -6r- 
ség, fn. contrôle, m. -pa- 
nasz(kereset), fn. recon- 
vention, f. -panaszl6, .fn. 
démandeur en reconven- 
tion, m. -parancs, fn. 
contre-ordre, m. -pârt, 
fn. parti opposant, parte 
de l’opposition, m. -ség, 
fn. ennemi, m. -sêges, 


. mn. hostile, enclin a li- 


nimitié; -ségesen, ih. ex 
ennemi, hostilement ; -sé- 
DTA fn. inimitie, 

ostilité, animosité, ran- 
cune, f. -ségeskedni (ik). 
k. avoir des dispositions 
hostiles; -suly, fn. contre- 
poids, m. -szegülés, fn. 


ell 


ell 


résistance, désobeissance, : ellovagolni, k. partir à che- 


insubordination, mutine- 
rie, f. -8zegülni, k. resis- 


val; passer à cheval (de- 
vant, auprés de qc.) 


ter ; désobéir; luttter con- ‘ell6dôüzni, cs. consommer, 


tre; -szenv, fn. anti- 
patkhie, f. -szer, fn. anti- 


épuiser ses munilions en 
tirant. [ force. 


“dote, m. -tanu, fn. témoin ellôkni, cs. repousser avec 


à décharge, m. -tanusäg, 
fn. témoignage contraire, 
m. -tét, fn. antithèse, f. 
contraste, m. -tétes, mn. 
opposé; -tôrekedni, -tôr- 
ni, cs. chercher à vaincre 
la force, les efforts ou les 
tendances de qc. -véle- 
mény, fn. opinion con- 
traire ; -vetés, fn. objec- 
tion, f. -vetni, k. opposer 
des raisons à l'opinion de 
gn.; objecter. -zék, fn. 
opposition, f. -zeni |. el- 
lenezni. -zés, fn. dissua- 
sion, oppositon, f. -zet, 
fn. contraste, m. -z6, fn. 
1) adversaire, antago- 
niste, m. 2) qui sert à 
empêcher la vue ; -z bôr, 
fn. oeillère, d' 
elleni (ik), Kk. mettre bas, 
J'aire des petits; agneler. 


ellenni, k. être absent; se 
passer d'une chose. 

ellepni, k. couvrir entière- 
ment. 

ellépni, k. 7) passer à pied 
(devant, auprès de, à côté 
de qc.) 2) défiler; -ptet- 
ni, k. passer à cheval de- 
vant qc. 2) défiler. 

ellesni, cs. apprendre en 
épiant. 

ellobbanni, -lobogni, k. 
cesser de flamboyer ; s’é- 
teindre après une défla- 
gration, après une com- 
bustion rapide ; brüler ou 
se comsurner rapidement ; 
-bantani, cs. tirer un feu 
d'artifice. 

ellocscsantani, -csogtatni, 
cs. épancher. 

ellocskolni, cs. éclabousser. 


elléditni, cs. repousser avec 
force; -dulni, k. s’en 
aller. 

ellopni, cs. voler ; -podzni 
(ik), k. se dérober. 


ellôni, cs. tirer, décharger 
une arme à feu ; emporter; 
enlever, abattre d'un coup 
de feu. 

ellüvelni, k. partir comme 
un éclair. 

ellüvôüldôzni I. ell6düzni. 

ellustulni, k. devenir pa- 
resseuz. 

elmagyaräzni, cs. interpré- 
ter à faux. -zàs, fn. inter- 
prétation fausse. 

elmagzani (ik), k. monter 
en graine. 

elmällani (ik), k. se décom- 
poser sous l'influence de 
l'air. 

elmaradäs, fn.,absence, f. 
défaut, m. non-apparition 
(de la fièvre); cessation, 
discontinuation, f. -dhat- 
Jan, mn. -nul, ih. imman- 
quable (ment), infaillible 
(ment); ineritable (ment); 
à coup sûr; -dni, k. ne 
pas venir ; ne pas compa- 
raître, faire défaut; man- 
quer; faire attendre; 2) 
rester en arrière de qn.; 
3) ne pas se faire, n'avoir 
pas lieu ; être omis; ces- 
ser, ne plus se reproduire. 

elmarasztaläs, fn. convic- 
tion, f. -talni, cs. con- 
vaincre qn. de qc. 

elmarcangolni, cs. déchirer, 
dilacerer. 

elmarni, cs. quereller qn. 
et l'obliger de s'éloigner. 

elmäszni, k. ramper. 

elmäzolni, cs. barbouiller. 

elme, fn. raison, f. esprit, 
sens, m. elméjében for- 
gatni valamit, avoir ac. 
en tête; se proposer qc.; 
méditer gc. -ällapot, fn. 
disposition , assiette de 
l'esprit, f. -beteg, mn. 
atteint de manie, ou d’a- 
liénation mentale, aliéné, 
Jou, m.; bomlott elméjü, 
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elm 


mn. qui a lesprit dé- 
range; bomlott elméjü- 
ség, fn. aliénation, de- 
mence, folie, f. -csend, fn. 
calme de l'esprit, m. -él, 
fn. esprit pénétrant et 
subtil, m. sagacite ; subti- 
lité GE re J.-er6, fn. 
force d'esprit, f. force. 
puissance, énergie de la 
pensée, f. -futtatäs, fn. 
jeu de pensée ou d'esprit, 
-gyakorlas, fn. exercice 
de l'esprit; m. -gyenge- 
ség, fn. faiblesse ou débi- 
lité d'esprit; impuissance 
de la pensée; f. -häboro- 
dâs, tn. désordre d'esprit: 
m.; aliénation, folie, f. 
-kôrcs, fn. atteint d’alié- 
nation mentale, aliené, 
Jou, m. -szikra. fn. trait 
desprit, m. saillie, J. 
-szülemény. fn. oeuvre 
de l'esprit, création de la 
pensée, production litte- 
raire, f. -tehetsèg, fn. fa- 
culté intellectuelle, f. ta- 
lent.m. -termény 1. -szü- 
lemény; -tompasäg (tom- 
pa elmüség), fn. hébe- 
tude intellectuelle, "A -Za- 
var, fn. trouble des fa- 
cultés intellectuelles, m. 

elmélés, fn. méditation, f. 

elmélet, fn. théorie; con- 
templation; f.-i, mn. théo- 
rique; contemplatif. 

elmélkedés, fn. contempla- 
tion, méditation; dni (ik), 
k. contempler; méditer sur 
(de) qc. 

elmellüzés, fn. prétérition, 
J: traitement injuste, m. 
-zni, cs. mettre de côté, à 
l'écart ; passer qgc. sous 
silence, ne pas fe at- 
tention & qc.; négliger, 
oublier qc. ou qn. 

elmélyedni, k. s’enfoncer, 
s'engager dans les pro- 
Jondeurs de ... 

elméne, fn. f'aiseur d'esprit; 
bel esprit; mauvais plai- 
sant, m. -kedés, fn. rail- 
lerie, plaisanterie , f. 
-kedni (ik), k. égayer qn. 
par des bon-mots; déco- 


elm 


elm 


eln 


oo 
f. -kolni, cs. barbouiller; | elnegyedelni, cs. partager 


cher des épigrammes ; 
faire de l'esprit ; dire des 
bon-mots; -ség, fn. bon- 
mot. m. 


elmenés, -netel, fn. départ, | 


m. -ni, k. s’en aller, par- 
tir, passer (devant, au- 
pres de, à côté de...) 
-ni rajta, se reconnaître 
dans qgqc. affaire.s'y orien- 
ter ; elment az eszed ? as- 
tu perdu la raison? 


élmény, fn. ce qu’on a éprou- 
ré, essuyé. 

elmereszteni, (szemeit), cs. 
ouvrir de grands yeux; être 
bien surpris. 

elmerevedni (ik). -revülni, 
k. se raidir, s’engourdir, 
être glacé de froid. 

elmérgesedni (ik), k. em- 
pirer (se dit d’une plaie); 
-sitni, CS. envenimer. 

elmeritni, cs. submerger, 
noyer. -rülni, k. no 
cer, aller au fond, couler 
à fond, couler bas, se 
perdre ; être submergé; 
s’ensevelir, être plongé ou 
absorbé dans ses médita- 
tions; -rülés, fn. submer- 
sion; perte (d’un navire); 
J.; accès de profonde ré- 
verte, M. 

elmérni, cs. se tromper dans 
la mesure ; commettre une 
erreur géométrique; ven- 
dre à pot et à pinte. 

elmés, mn. plein d'esprit, 
spirituel; ingénieux; -en, 
ih. d'une manière spiri- 
tuelle ; spirituellement ; 
avec beaucoup d'esprit. 
-kedni (ik), k. dire des 


bon-mots; -ség, fn. esprit; | 


bon-mot, m. 

elmesélni, cs. réciter une 
fable. 

elmetéini, cs. couper en 
pièces; -metszeni , cs. 
enlever, separer en cou- 
pant. 

elmétlen, mn. privé d'esprit; 
-8ég, fn. absence, f. ou 
manque d'esprit, m. 

elmocskitni, cs. souiller, 
salir. -kolâs, fn. souillure; 


bousiller, gäter; -kolôdni 
(ik), k. se salir, se notr- 
cir; perdre sa blancheur; 
se ternir; -kositni, cs. 
salir, souiller, noircir ; 
-kosülni, k. se salir. 

elmondani, k. raconter, ré- 
citer; -däs, fn. récita- 
tion, f. 

elmorzsolni , cs. émier, 
émietter; -I6dni (ik), k. 
s'émietter. 

elmosni, cs. enlever, empor- 
ter, effacer en lavant ou 
par des lotions; -s6dni 
QE? k. être effacé par 

lotions. 

elmosolyodäs, fn. sourire, 
souris, m. -dni (ik), k. 
sourire. 

elmozditäs, fn. déplacement; 
m. dislocation, déposition, 
destitution, f. -ditni, cs. 
1) déplacer, remuer qc. 

arter (les obstacles); 

2) déposer, destituer ; 3) 
mettre qn. s de cour, 
débouter ge de sa de- 
mande. -dulni, k. s’éloi- 
gner, reculer, se deplacer, 
se mouvoir en avant. 


elmuläs, fn. disparition, f. 
écoulement (du temps), m. 
m. -lasztani, cs. manquer, 
perdre (par son retard, 
par sa négligence) ; négli- 
ger, laisser échapper ou 
expirer; -lasztäs, fn. né- 
gligence ; perte de temps; 
J. manque , abandon; 
-latni , k. s'entretenir 
avec qn. de qc.; s'amuser 
à faire, à lire qc.; tarder, 
étre longtemps à venir. 
-Ihatlan, mn. inman- 
quable, infaillible, néces- 
saire , inévitable ; -Ini 
(ik), k. se passer, s'en 
aller, s'évanouir; dépérir; 
périr ; se dissiper ; Hé 
cer; s'eteindre ; s'écouler ; 
disparaître; expirer ; -l6, 
mn. passager, périssable ; 
éphémère. 

elnapoläs, fn. ajournement; 
m. -lui, Cs. ajourner. 
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en quatre. 

elnehezedni (ik), k. s’en- 
gourdir. 

elnémitni, cs. faire taire: 
-mulni, k. étre frappe de 
mutisme; se taire subite- 
mant. [ler. 

elnéptelenitni, cs. dépeup- 

elnevetni(magät), ih. écla- 
ter de rire. 

elnevezés, fn, dénomina- 
tion, f. -zni, cs. donner, 
imposer un nom à QC.; 
dénommer, surnommer. 

elnézegetni, cs. considé- 
rer attentivement avec les 
yeux ; regarder ; -zés, fn. 
1) indulgence ; remission ; 
2) méprise, erreur, faute, 
inadvertance, f. -zésbôl. 
par mégarde, par inad- 
vertance ; -zni, C8. 1) re- 
garder, être spectateur, 
2) passer, pardonner qc. 
à qn., être indulgent; 3 
commettre une faute, fail- 
lir en qgc. 4) k. détourner 
les régards. 

élni, k. 1) vivre; étre en 
vie; kedvére —, vivre à 


son bon plaisir; vilägât 
—, vivre dans les plaisirs. 


2) faire usage, se servir 
de qc.; 3) mettre à profit, 
utiliser qc., tirer profit 
de qc. 

elnôk, fn. president, m. -let, 
fn. préséance, présidence, 
J. -6lni, -ôskôdni (ik), 
k. avoir la présidence, 
présider (une assemblée). 

elnyälkäsodni (ik), k. se 
remplir, se charger de 
mucosités; s'engorger de 
mucosites. 

elnyargalni, k. partir au 
grand galop. 

elnyavalyogni, k. étre tou- 
jours souffrant. 

elnyelés, fn. engloutisse- 
ment, m. -lni, cs. avaler, 
engloutir, dévorer. 

elnyerés, fn. obtention, im- 

" pétration, f. -rni, Cs. 1) 
obtenir, parvenir à avoir, 
émpétrer; 2) gagner gc. 
à gn. 
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eln 


Æælnyesni, cs. ététer, écimer 
les arbres; découper. 
Æ<lnyirni, Cs. tondre. 


æinyomäs, ‘fn. suppression ; 


oppression; répression, f. 
-mni, CS. supprimer ; 0p- 
primer, réprimer. 
elnyomorgatni, cs. tour- 
menter qn. -ritni, CS. 
rendre misérable, malheu- 
reux; -rodni (ik), k. se 
Jlétrir. 
elnyugodni (ik), k. se cou- 
cher ; mourir. 
elnyujtani, cs. étendre la 
pâte (avec le rouleau); 
- ni(ik),k. s'étendre. 
æloldani, cs. delier, déta- 
cher ; dénouer ; défaire. 
-eloltani, cs. éteindre ; étan- 
cher la soif; -täs, fn. 
extinction ; f. étanche- 
ment, m. -thatlan, mn. 
inextinguible. 
elolvadäs, fn. fonte, f. -dai, 
k. se fondre, se lhiquéfier. 
-vasztani, cs. fondre. 
elolvasni, cs. achever de 
Lire ; finir une lecture. 


elomlani (ik), k. tomber en 
poussière. 

-elontani, cs. verser (son 
sang pour qn.) 

elorozni, cs. voler. 

elosonni, -osontani, k. se 
dérober. 

-eloszlani (ik), k. se diviser, 
se partager, se séparer. 2) 
se disperser, se dissoudre ; 
-latäs, fn. dissolution , f. 
-latni , cs. dissoudre; 
-08Ztani, Cs. diviser, par- 
tager , séparer ; distri- 
buer ; répartir. -o8ztâäs, 
fn. division, répartition, 
distribution , classifica- 
tion. -osztozni (ik), k. 
Partager. 

16, 1) fn. eleje, commence- 
ment,m. partie antérieure, 
J. devant, m. v.-minek 


nt me 


élô 


proue d'un vaisseau, f. 2) 
ih. dehors, en avant; en 
compos.se traduit souvent 
par les adj. préliminaire ; 
préalable, préparatoire, 
antécedent ; antérieur, 
avancé. 

élô, mn. qui vit; vivant; 
animé; vif; en vie; -fa, 
arbre, m. -sz06val, verba- 
lement. 

el6adés, fn. représentation 
(ex. d’une tragédie), ex- 
position; f. récit,rapport, 
référé, m.; élocution; ac- 
tion; f. débit, m. -ad- 
mâny, fn. rapport,référé, 
m. -adni, Cs. restituer 
une chose cachée; exposer; 


débiter (ex. son réle);| 


réciter (ex un morceau 
de poësie) ; rapporter, 
faire le rapport de; ré- 
Jérer ; exécuter, dire (un 
air); représenter. -ad6, 
fn. rapporteur; référen- 
daire, m. 

el6ällani, k. paraître; sor- 
tir (ex. des rangs). — 
valamivel, proposer qc.; 
-litani, cs. faire sortir ; 
produire; fournir, pro- 
curer ; amener qn. à qn.; 

aire comparaître. 

el6ärboc, fn. mût d'avant, m. 

elôbb, ih. avant; plutôt. 
-utôbb, tôt ou tard; — 
emlitett, ci-dessus men- 
tionné; susdit. -eni, mn. 
d'autrefois , ci-devant; 
ancien; précèdent; anté- 
cédent, antérieur à; -eni 
év, l'année précédente, 
passée ou dernière; -i, 1. 
elôbbeni ; -valô, mn. pré- 
Jérable, supérieur. 

el6 bér, fn. paiement pré- 
alable, m. avance, f. -be- 
széd , fn. avant-propos, 
m. préface, -bôr, 
fn. mantelet (d'une voi- 
ture), m. 


elejét venni, prendre des |el6bujni, k. sortir en ram- 


mesures préservatrices ou 


préventives; prévenir qc,|elôcikkelyek, t. les 


obvier à gc.; kocsi eleje, 


pant. 
éli- 


minaires. hors. 


train de devant (d'une|elôcipelni, cs. traîner de- 
voiture); hajénak eleje, |elücsalni, cs. attirer en de- 
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, 


elô 


hors par un appât ou 
au moyen de qq. strata- 
gême. ; 
elôcsapat , -dandär, fn. 
avant-garde, f. -csarnok, 
fn. porche, m. 
elécsuszni, k. sortir, s’a- 
vancer lentement. 
elôd, fn. prédécesseur, de- 
vancier ; m. ancêtres, 
aïeux, pères, mpl. 
élôdés, fn. métier d’un pa- 
rasile,m.;vie soucieuse; f. 
-di, fn. parasite, m. -Ani 
ik), 1) vivre aux dépens 
autres, vivre en para- 
site; 2) vivre péniblement. 
elô énekes, fn. celui qui en- 


tonne un chant; précen- 
teur; m. -érzés, fn. pres- 
sentiment, m. -est, fn. 


veille; vigile, f. -fél. fn. 
côté de l'effigie, f. -felé, 
ib. en avant. 

elôfizetés, fn. abonnement, 
m. -tni, CS. s’abonncr. 

el6fogat, fn. chevaux de re- 
lais, m. 

elbfogni, cs. prendre, mettre 
devant soi, répriman- 
der qn. 

el6fordulni, k. être mis en 
discussion , en délibera- 
{ion ; se trouver, se ren- 
contrer, arriver, se faire; 
être employé (se dit d’un 
mot.). 

elôfut6, fn. avant-coureur ;. 
précurseur, m. -had, fn. 
avant-garde, f. 

el6hajtani, cs. faire avan- 
cer lavoiture; faire sortir. 


elôhaladäs, fn. avancement; 
progrès, m.-dni, k. mar . 
cher en avant; faire des 
progrès, avancer. 

el6harcos, fn. premier com- 
battant ; tirailleur, m. 

elôhini, cs. appeler (pour 
faire sortir.) 

el6hirnôk, fn. avant-cou- 
reur, précurseur; pré- 
sage, signe, M. 

el6hordani, cs. porter en 
avant; précéder qn. ou gc- 
avec (un hr | 

el6hozakodni (ik), k. faire 


elô 


,, 


elô 


mention de gc. -hozni, cs. 
1) produire (des preuves 
etc.); allèguer; 2) 'nen- 
tionner; -hozodni (ik), 
k. être mentionné, ètre 
mis en discussion, en dé- 
liberation. 

el6hurcolni, cs. traîner de- 
hors. -huzni, cs. tirer de- 
hors, faire sortir. 

elbidézni, cs. attirer; en- 
gendrer ; egyik baj elô- 
idézi a mâsikat, un mal- 

_ heur en attire un autre. 

elô‘ismeret , fn. connais- 
sance,notion préliminaire 
ou élémentaire, f. -itélet, 
fn.préjugé,m.prévention, 
préoccupation, f. -iz, fn. 
avant-goût. m. 

el6järni, k. avancer et s’ar- 
rêter devant une maison 
(8e dit d’une voiture). 

elôjäték, fn. prélude, m. 
-jel, fn. présage, indice, 
pronoslic, m.; auspices, 
mpl. -jog, fn. prérogative, 

. privilège, m. 

elôjoni, k. 1) sortir, pa- 
raître; se faire voir, se 
montrer ; voir le jour ; 2) 
L. elôfordulni. 

elôkapni L. elôfogni. 

elôkelô, mn. d'un rang 
élevé, notable, considée- 
rable , distingué, de di- 
stinction, de condition, de 
qualité. -ség, fn. impor- 
tance; distinction ; gran- 
deur, supériorité, f. 

el6kép, fn. modèle; exemple ; 
type; idéal, m. 

elôkerekedni (ik), k. se 
trouver; -resni, cs. cher- 
cher au milieu de; cher- 
cher et trouver; -rülni, 
k. se trouver. 

elôkergetni, cs. faire sortir. 

elôkeritni , cs. fournir; 
procurer; se charger du 
soin de faire venir, de 
procurer. 

elôkérni, cs. demander qu’ 
on montre qc. faire mon- 
trer, faire produire. 

elôkészitni, cs. préparer, 
disposer; faire les tra- 
vaux préparatoires de qc., 


aplanir les difficultés 
principales d'un travail ; 
-ité, mn. préparatoire; 
prédisposant ; prélimi- 
naire ; prealable ; -szület, 
fn. preparation, prédis- 
position; f. arrangement 
préparatoire ; préparatif; 
m.; mesure, disposition; f. 
-szülni, k. se préparer, 
se disposer. 


elôkiâältani, cs. faire sortir 


à force de crier. 


elôkor, fn. temps passé, m.; 


antiquité, f. -kôtô, fn. 
tablier, devantier, m. 
elôl, 1) nh. de devant ; men) 
a szemem elôl, ôte-toi 
devunt mes yeux; 2) ih. 
devant; à la tête, le pre- 
mier, au commencement ; 
— jârni, k. aller, passer 
devant, prendre les de- 
vants; marcher à la téte 
de; précéder; -jär6, fn. 
he préposé ; supérieur; 
m. -jarosäg, fn. autorité, 
f. magistrat, m. -lova- 
golni, k. aller , passer 
devant (à cheval). Y. 0. 
elôljärni; — menni l. 
elôljärni. 
elôlap 1. elôfél; -lé, fn. 
mère-goutte, tocane, f. 
elôleg, 1) ih. d'avance, par 
avance; par anticipation; 
2) fn. avance f.; -es, mn. 
-esen, ih. precédent; pre- 
alable (ment), prélimi- 
nuire(ment); -ezés , fn. 
avance, f. prêt, m. -ezés- 
kép, ih. par avance; -ez- 
ni, cs. avancer de lar 
gent à qn.; prêter; faire 
des avances; -ezvény 1. 
elôleg. 
elôlépés, fn. avancement, 
m. -pni, k. faire un pas 
en avant; avancer. -pte- 
tés, fn. promotion à une 
charge, f. -ptetni, cs. 
aire avancer. 
el6lopédzani (ik), k. sortir 
avec précaution. 
elôlovag, fn. piqueur ; pos- 
tillon, m. -olni, k. précé- 
der,devancer qn. à cheval. 
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elôlüvelni, k. saillir. 

elômäszni, k. sortir 
rampant. 

elômenetel, fn. avancement, 
progrès. succès; m.; ré- 
ussue, f. -nni, k. avan- 
cer, s'avancer; marcher 
en avant; faire des pro- 
grès ; réussir. 

elômleni (ik). k. s'étendre 
(se dit de l'eau), se re- 
pandre. 

elômozditäs , fn. ejforts 
pour faire avancer qe. ou 
gn.; expédition (d'une af- 
faire), f. avancement, m. 
promotion ü une charge; 
J. encouragement (des 
arts), m. -itni, Cs. juire 
avancer ; expédier, hater 
une affaire; favoriser, 
protéger, encourager qc. 
aider, contribuer à qc.+ 
faire monter en grade, 
pousser qn. 

eldmunka, fn. travail pré= 
paratoire, m. 

eldmutatäs, fn. production, 
présentation ; exhibition, 
J. -tni, cs. montrer, faire 
voir; produire, exhiber, 
présenter; -t6, fn. por- 
leur, m. 

elônteni, cs. 1) For: 
épancher (inutilement) ; 

2) couvrir de ses flots; 

3) éteindre. -tés, fn. épan- 

chement. -tôzni, cs. dis- 

perser dans toutes les di- 

rections. 

elôny, fn. avantage; profit, 

bénéfice ; intérêt, m. -nyel, 

ih. avantageusement, avec 

profit; -6s, mn. avanta- 

geux ; profitable; -telen, 

mn. désavantageux. 

elônyomuläs, fn. avance- 

ment; -ini, k. avancer, 

s'avancer avec force; ga- 
ner du terrain. 

el0ürs, fn. avant-poste, m. 

elôparancsolni, cs. faire 
approcher. 

elôpénz, fn. arrhes, fpl. 
avance, f. -rajz, fn. des- 
sin ; croquis, m. ébauche, 
esquisse, f. programme,m. 


en 


elé el6 elp 
elôrântani, es. arracher et, jf. -szoba , fn. anti-| -ratni, cs. accourir aw 
faire sortir ou approcher: | chambre, f. grand galop. 


elôre, ih. en avant; d'avance, 
par avance, par anticipa- 
tion ; -bocsätani, k. lats- 
ser précéder,ou dévancer; 
-fizetni, cs. payer d’'a- 
vance; -yondoskodäs, fn. 
écaution , prévoyance, 
& tatas, fn. eo me 
tion, f. -lätni, k. prévoir; 
deviner ; -lätô, mn. pré- 
voyant, prudent; circon- 
spect ; sage; — megérez- 
ni, Cs. pressentir ; -nézû, 
1. elôreläté; -nyomulni 
1. elônyomulni. -val, 
mn. préalable. 
elüregedett, mn. vieux, dé- 
crepit, usé. -dni (ik), 
vieillir. | 
elôrész, fn. partie antéri- 
eure, f. dévant, m. 
elôrobogni, k. s'approcher 
ou arriver avec bruit; 
hallom a kocsit elôro- 
bogni, J'entends le bruit 
d'une voiture qui ap- 
proche. 
elôrohanni , k. 
précipitamment. 
elôsegélés, -gités, fn. efforts 
pour faire avancer qc. ou 
gn.; encouragement (des 
arts), m. -segélni, -gitni, 
cs. aider qn. à (avancer ); 
aider, secourir, appuyer 
gn. (de son influence); fa- 
ciliter (l'évasion de qn.) 
elôsejtelem, fn. pressenti- 
ment, m. -sereg , fn. 
avant-garde, f. 
elôsietni, k. approcher, ar- 
river, venir à la hâte; se 
hâter d'arriver etc. 
élôskôüdés 1. élôdés. 
elôsorolni, cs. énumérer, 
faire l’énumeération de. 
elôszabni , cs. ordonner, 
escrire. 
elôsgzaladni, k. accourir. 
elôszämlälni 1. el6sorolni. 
elôszeretet, fn. prédilec- 
tion, f. 
elôszerezni, cs. procurer. 
elôszin, fn. avant-scène, f. 
-8Z0, fn. avant-propos, 
préambule, m. préface, 


accourir 


elôszolitant, 
pour faire venir. 

elôszür, ih. premièrement; 
en premier lieu; d'abord; 
avant les autres, avant 
tout; la première fois ; de 
prime abord. 

elôszülni , k. grisonner, 
blanchir. 

elôtäncos , fn. celui qui 
ouvre un bal ou qui méne 
une danse, premier dan- 
seur, m. -tér, fn. devant 
ou premier plan (d'un 
tableau, d'un paysage),m. 
terrasse, f. -terem, fn. 
salle d'attente, f. 

elôteremni, k. paraître à 
l'improviste; -teremteni, 
cs. procurer ; chercher et 
trouver. 

elôterjeszteni, Cs. poser, 
proposer (une question 
etc.); rapporter, faire le 
rapport de, référer ; -tés, 
-tmény, fn. proposition, 
f. récit, rapport, ré- 
Jéré, m. 

el6tolakodni (ik), k. s’a- 
vancer en poussant, en 
Jendant la presse; cher- 
cher à se faireremarquer, 
à se faire valoir. -tolni, 
cs. pousser pour faire 
approcher. 

Re me k. se présenter 
à lVimproviste devant le 
public. 

elôütôrni, k. sortir avec îm- 
pétuosité; sortir et fondre 
sur qn.; percer les nuages 
(se dit du soleil). 

elôtt, nh. avant; devant; 
tegnap elôtt, avant-hier ; 
az ajto elôtt, devant la 
porte. -emezni, €s. tidi- 
mer; -evalô, mn. précé- 
dent, antécèdent; antée- 
rieur à. 

elôtudat, fn. connaissance 
de ce qui doit arriver; 
prescience, f. 

elôtünni (ik), k. paraitre, 
se faire voir. 

ee ani (ik), k. sauter 
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cs. appeler | elôvéd, fn. avant-garde, f. 


-végzet, fn. prédestina- 
tion, prédetermination, f. 
-vélelem, fn. présuppo- 
sition, hypothèse, f. -vé- 
lemény, fn. opinion pré- 
conçue, prévention; pré- 
occupation, f. préjugé, m.. 
elôvenni, cs. fer, prendre, 
tirer , retirer qc. d'un 
lieu ; avoir recours à un 
moyen; reprendre, répri- 
mander qn. 
elôvezetni, cs. conduire, 
faire marcher devant on. 
ou en présence de qn. 
elôvigyäzat, fn. prévoyance; 
précaution, 1. -08, mn. 
prévoyant; prudent; cir- 
conspecl; sage. 
elôvilâägitni, cs. éclairer le 
chemin de qn.; précéder- 
qn. avec un flambeau. 
elôvonni, ts. tirer dehors. 
elüzékeny, mn. prévenant, 
obligeant; -ség, fn. pré- 
venance, f. manières pré- 
venantes, fpl. -zetek, fn. 
préliminaires ;  antécé- 
dents, mpl. -zetes, mn. 
préliminaire. -zmény, fn. 
prémisse, f. -zni, cs. al- 
ler, passer devant; de- 
vancer qn. gagner les de- 
vants sur Fa l'emporter 
sur qn. à la course ; pré- 
venir qn. en qc.; prendre 
les devants; gagner qn. 
de vitesse ; aller au devant 
de qc.; prévenir les désirs 
de qn. -z5, 1) mn. pré- 
ventif, 2) fn. endosseur 
précedent, m. -züleg, ih. 
préventivement; d'avance; 
-zvény |. elüzmény. 
elüzünleni (ik), k. couvrir 
de ses flots: se déborder 
en torrents; se repandre 
(en éloges sur qn.) -nôl- 
ni, CS. se repandre en 
torrents sur ; inonder, 
submerger. 
elpäholni, cs. donner à gn. 
une volée de coups de ÉA- 
ton. 


dehors; sauter vers qn.lelpakolni, cs. empaqueter, 


elp 


elp elr 


emballer ; encaisser ; em- 
pailler; envelopper dans 
du papier ; faire sa malle 
ou ses malles; faire son 
coffre. 

elpalästolni, cs. pallier, voi- 
ler, déguiser. 

<lpälcazni 1. elpéholni. 

elpällani (ik), k. se putré- 
Jier, pourrir. 

€lpanaszolni, cs. se plain- 
dre ; raconter ses plain- 
tes. [partir. 

<lparancsolni , cs. faire 


elparasztosodni , cs. con- 
tracter des manières rus- 
tiques. 

<lpäroläs, -lgâs, fn. évapo- 
ration, f. -igatni, cs. 
Jaire évaporer. -logni, k. 
s'éraporer, s’exhaler. 

<lpärtitni, cs. débaucher; 
-rtolàs, fn. défection, dé- 
sertion, apostasie, f. -tol- 
ni, k. déserter, abandon- 
ner son parti, apostasier. 


<Ipaskolni, cs. donner des 
coups de patte. 
<lpattanäs, fn. rupture, ex- 
plosion, f. -nni, k. se cre- 
ver, faire explosion, écla- 
ter; -ntani, cs. faire écla- 
ter; faire sauter, crever; 
décocher une flèche; -tog- 
ni, k. détoner; -togtatni, 
cs. faire détoner. 
cipazarläs , fn. dissipation ; 
dilapidation; f. -rolni, cs. 
dépenser follement, dissi- 
per, dilapider, prodiguer. 
clpenészedni (ik), k. se 
couvrir de moisi, moisir, 
se chancir. 
eiperdülni, k. s’en aller en 
tournoyant, en pirouet- 
tant. 
c'peregni, k. 1) s'egrener ; 
2) continuer de rouler. 
-gtetni, cs. faire tourner 
en rond. 
elperzselni , cs. éter en 
Jlambant; brûler (ex. les 
cheveux). [sur. 
elpeselni, CS. pisser, uriner 
“'pipäzni, k. passer le temps 
en fumant. 
€lpiruläs, fn. rougeur; pu- 


elpiszkitni, -kolni, cs. sa- 


elpocokosodni (ik) 1 el- 


elporhadni, k. se réduire 


séduisant, ravissant; ad- 
mirable; -dôan, -délag, 
ïh. d'une manière entrai- 
nante, de manière à en- 
traîner les esprits, avec 
entraînement ; admirable- 
ment; -dtatâs, fn. ravis- 
sement , transport, en- 
thousiasme; m. extase, f. 
elrägni, k. enlever en ron- 
geant; détruire en ron- 
geant ; corroder. 
elrajzani (ik), k. achever 
d'essaimer (des abeilles). 
elrakni, cs. 1) ôter, enlever; 
2) mettre en ordre; -ko- 


deur; honte, confusion, | 
timidité; f. -Ini, k. rou- 
gr de honte, de pudeur; 
avoir honte. 


lir, souiller, encrasser, 
maculer : -kolôdni (ik), 
-kulni, k. se salir, s’en- 
crasser. 


potrohosodni. 


en poussière; être ronge 
par le temps; se décom- 
poser sous l'influence de 
l'air; -hasztani, cs. ex- 
poser à l'air; réduire en 


poussière. 


graisser. 


gc. à gn. 


coups de poing. 


tion, f. -hulni, k. s’amol- 
lir ; contracter des’ habi- 
tudes de mollesse; s'effé- 
miner. ‘ [crever. 
elpukkadni, -kanni, k. 8e 
elpusztitäs, fn. dévastation, 
J. ravages, mpl.. dépréda- 
tion; destruction , dé- 
molition, f. -titni, cs. de- 
vaster, ravager; désoler, 
ruiner ; détruire, démolir. 
-tuläs . fn. désolation, 
ruine, f. -tulni, k. deve- 
nir désert: se ruiner: 
-tult, mn. desolé: dé- 
peuplé, dévasté: désert. 
elragadäs, fn. enlèvement, 
rapt, m.; contagion, in- 
Jection, f. -gadni, 1) k. 
(-ra -re), se communi- 
quer , être contagieux, 
(se dit d’une maladie). 
2) cs.. arracher, enle:er, 
extorquer, ravir; entrat- 
ner, emporter ; transpor- 
ter, enivrer, extasier, en- 
thousiasmer, qn. -gadtat- 
ni. éfre sais d'une vive 
admiration , s'extasier. 
gadé, mn. entraînant, 
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elpotrohosodni (ik),k. s’en- 


elpôürôülni, cs. dépenser en 
procès; disputer, enlever 


elpufogatni, cs. donner des 
elpuhitni, cs. amollir, effé- 


miner; -hulâs, fn. amol- 
lissement, m.: effémina- 


däs, fn. emballage, m. 
-kodni (ik), k. empaque- 
ter, emballer; -kosgatni, 
cs. mettre en ordre, ran- 
ger, arranger; ôter, en- 
lever. os voiture. 
elränduini, k. aller, partir 
elräntani, cs. emporter vio- 
lemment, entraîner. 
elrégülni, k. s’user, devenir 
obsolite. 
elrejteni, cs. cacher, celer, 
recèler. -tés, fn. recèle- 
ment, m. -tôzni (ik), k. 
se cacher devant qn. se 
soustraire aux regards 
de qn.; se dérober , se 
lapir. 


elrekedés, fn. 1) enroue- 


ment, m. raucité, f. 2) 
ralentissement, m. inter- 
suplion du cours d'un 
liquide, f; -dni,k. 1) s'en- 
rouer; 2) cesser ses mou- 
rements, cesser de couler ; 
s'arrêter ; être en stagna- 
tion, stagner, ne plus cir- 
culer. 


elrekeszteni, cs. fermer, 


barrer, barricader; em- 
barrasser ;:  encombrer. 
-tés, fn. infercéption du 
passage , f. encombre- 


ment, m. 


elrekkenés, fn. stagnation ; 


J. -kenni, k. être en stag- 
nation, stayner. 


clrémiteni, cs. détourner, 


éloigner en effrayant ; dé- 
courager, rebuter, intimi- 
der, effaroucher ; con- 
sterner ; déconcerter, jeter 
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dans la consternation; elronditni, cs. souiller,salir. elsenyvedni, k.s'engourdir. 


-ités, fn. intimidation , f. 


découragement, m. -mü- 
lés, fn. frayeur, horreur, 
épouvante, f. effrot, m. 
terreur ; consternution, f. 
-mülni, k. perdre conte- 
nance à la vue de qc.; 
s’effrayer , s'épouvanter 
de qc.; ètre suisi d’'hor- 
reur en présence de qc. 

elrendelés, fn. ordonnance 
disposition ; institution, f 
-elni, Cs. disposer, ordon- 
ner; instituer; -ezni, CS. 
mettre de l'ordre dans 
une affaire; mettre en 
ordre ; arranger avec 
ordre; ranger ; construire 
(un discours); régler (ex. 
ses affaires). 

elrepdesni ; -repesni, -rep- 
penni, -repülni, k. s’en- 
voler. 

elrepedni, k. éclater, cre- 
ver ; 8e rompre, 8e fendre; 
se briser; se déchirer; 
-peszteni, Cs. déchirer. 

elrestülni, k. se livrer à la 
paresse. 

elrészegesedni (ik), k. s’a- 
bandonner, se livrer, s'a- 
donner à la boisson. 

elreszelni, cs. ôter avec la 
lime. 

elreteszelni, cs. verrouiller, 
fermer auverrou; barrer. 

elrettenni , K. s’effrayer, 
s’intimider ; se rebuter; 
-enteni, Cs. effrayer, în- 
timider ; -entés, fn. inti- 
midation, J 

elrezzenteni , cs. ess 
cher, épouvanter, chasser. 

elriasztani, cs. chasser. 

elrikkantani magât, vh. 
s'écrier, jeter des hauts 
cris. {briser, rompre. 

elrombolni, cs. fracasser, 

elromlani (ik), k. se gâter, 
se corrompre ; s’altérer ; 
se déteriorer ; -làs, fn. deé- 
praration , altération, 
détérioration, corruption, 
ruine, f 

elroncsolni, cs. gdter, dé- 
tériorer , vicier; endom- 
mager; COrrompre, ruiner. 


;elrongâälni 1. elroncsolni. 

elrongyollani (ik), se re- 
duire en lambeaux. 

elrontani, cs. yâter, dété- 
riorer ; vicier ; endomma- 


yer; corrompre; ruiner ; 


détruire; depraver ; per- 
vertir; démoraliser; dé- 
traquer ; déranger ; com- 
promettre; -tàs, fn. cor- 
ruption, dépravation, per- 
version; destruction f.;dé- 
gâts, mpl.; détérioration ; 
ruine; démoralisation, f. 
-thatlan, mn. indestruc- 
tible. 
 elropogni, k. décrépiter. 
 elrothadni, k. se putréfier, 
se pourrir, être détruit 
par la putréfaction ; 
-hasztani, cs. putréfier. 
elrozsdäsodni (ik), k. se 
rouil’er, s'enrouiller; se 
couvrir de rouille. 
elrugaszkodni (ik),k. s’en- 


Juir ; -rugni, cs. repous-  elso 


ser d’un coup de pied; 
-rugtatni, cs. partir au 
rand galop. 
elrutitäs, fn. défiguration, 
f. -itni, cs. defigurer, dé- 
former. 
elsajätitäs, fn. «ppropria- 


tion; soustraction, f. en-' 


lèvement, vol, m. -itni, cs. 
s'approprier; soustraire, 
faire une soustraction de; 
voler. [pressurer. 
elsajtolni, cs. achever de 
elsäncoläs, fn. retranche- 
ment, m. -Ini, cs. retran- 
cher; fortifier. [en bottant. 
elsäntikälni, k. s’ez aller 
elsanyargatni, cs. tourmen- 
ter qn. -rodni (ik), k. dé- 
périr ; s’étioler ; se flétrir. 
elsäpadni, k. pélir. 
elsärgulni, k. jaunir. 


ielsarkalni, k. s'enfuir. 


elsärozni, cs. eclabousser. 

elsatnyulni, k. se flétrir, se 
Jfaner ; dépérir.  [grir. 

elsavanyodni (ik), k. s’ai- 

elsegitni, Cs. aider qn. à 
(s'en aller etc.) 

elsemmisedni(ik),k. se ré- 
duire au néant. 
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elseperni, cs. enlever en 
balayant. 
elsietni, k. se hdter de par- 
tir; s'en aller à la hâte. 
elsikamlani (ik), k. ylisser. 
elsikkasztani , cs. sous- 
traire; détourner; faire 
la soustraction de; sup- 
primer frauduleusement ; 
-tâs , fn. soustraction: 
administration infidèle ; 
suppression, f. détourne- 
ment, m. appropriation 
frauduleuse ; malversa- 
tion, f. (rier. 
 elsikoltani magät, vh. s’é- 
 elsilänyitni, cs. détériorer ; 
| -nyodni (ik), k. dépérir. 
elsimitani, cs. enlever en 
passant la main sur qc.; 
écarter les cheveux du 
visage; cacher, suppri- 
mer, pallier ; aplanir (une 
afrre); accommoder un 
te 
orni, CS. entraîner. 
elsokasodni (ik) , k. se 
multiplier ; pulluler. 
“hompolyoens k. s’en al- 
r 


elsorvadni. k. se consumer, 
dépérir lentement; -vasz- 
tani, CS. consumer. 

elsovänyitni , CS. amui- 
grir; extenuer. -nykodni, 
-nyodni (ik), -nyulni, k. 
maigrir; -nyodâs , fn. 
amaigrissement ; dépéris- 
sement, m. 

elsovärogni, k. désirer ar- 
demment de s'en aller. 


elsôzäs, fn. excès de sel 
qu'on ajoute à qc.; m. 
-s6zni, cs. saler trop. 

elsô, mn. 1) premier. — 
fellépés, début, m. 2) an- 
térieur, celui de devant, 
qui occupe la partie anté- 
rieure où Es de celui 
ui précède, chef; pro- 
hate ; 2) considerable, 
distingué; -bbség , fn. 
préférence; priorilé, f. 
-ben, ïh. prémiérement ; 
avant toute autre chose; 
avant tout, d'abord; au 


els 


els 


els 


ago 


commencement :; -birô- 
sâgu, mn. de première 
instance ; rend ) Mn. 
primaire. -ség, fn. préfé- 
rence | préminence: pri- 
mauté; préséance ; supré- 
matie, f. dessus, m. -szü- 
1ôtt, mn. premierné. aîné. 
-8zülôttsèg, fn. primogé- 
nilure, aînesse, f. majo- 
ral, m. 
elsôtétedés, fn. obscurcis- 
sement, m. -dni (ik), k. 
s’obscurcir; s'éclipser;-té- 
titni, Cs. obscurctr ; cou- 
vrir de ténèbres. -tétülni 
1. elsôtétedni. 
<lsüvényezni, cs. intercep- 
ter un passage par une 
hate. 
elsudamlani (ik), k. partir 
| . un éclair. 
€lSubanni, k. ser avec 
bruit. ü 
<lsurlédni (ik), k. se frot- 
ter, se gratter ; -surolni, 
C8. écurer, frotter, laver. 
elsurranni, k. passer comme 
un trait. 
<lsülni, k. Z) brunir, se hâ- 
ler. 2) rôtir trop; se r6- 
tr ; frire, cuire trop. 3) 
partir, se décharger. 4) 
réussir. 
elsülyedés, fn. décadence, 
rune, perte, f. -edni, k. 
s'affaisser (d'un édifice), 
s’enfoncer ; aller au fond; 
couler bas, se perdre (se 
dit d’un navire); être en- 
glouti (par un tremble- 
ment de terre); décliner ; 
s’abaisser ; se dégrader ; 
déchoir (de son rang). 
-eszteni , CS. enfoncer, 
plonger, abimer; couler 
à jJond. -esztés , fn. 
A ; €enlerre- 


ment, m. 


elsüppedni, k. s’enfoncer. | 


elsütni, cs. 1) brunir, hâler 

* la peau (se dit du soleil). 
2) rôtir, frire, cuire trop. 
3) tirer, décharger (une 
arme à feu). 

<lszabaditni, cs. mettre en 
liberté ; laisser s’échap- 
per ou s’en aller, lâcher ; 


relâcher; dechaîner, dé- 
tacher; élargir, libérer ; 
-dulni, k. s'échapper; se 
defaire. 

elszabdalni, cs. tailler en 
pièces. 

elszaggatni, cs. déchirer 
par l’usage, user. 


elszakadäs, fn. Z) déchire- 
ment, m. 2) défection, 
Poe J. -adni, k. se 
échirer par l'usage, s'u- 
ser. 2) se séparer; 3) se 
rompre(se dit d'un fil). 4) 
déserter, abandonner son 
parti; apostasier. -asz- 
-tani , Cs. déchirer; 
rompre un fil; détacher 
violemment; emporter avec 
force, entrainer, abattre, 
démolir ; séparer. -kitni, 
déchirer, rompre un 


elszaladni , k. s'enfuir. 
-lasztani, cs. Z) laisser 
s'échapper ou s'enfuir; 
2) manquer, perdre (par 
son retard, par sa négli- 
gence), négliger, laisser 
échapper. 

elszällani, k. 1) s'envoler; 
se dissiper; -läsolni, cs. 
loger, mettre en quartier 
ou en logement ; -litäs, fn. 
transport, m.; expedition, 
J. envoi, m. -litni, cs. 
transporter en voiture; 
expédier, envoyer. 

elszämlälni, cs. énumérer ; 
faire l'enumération de… 
-molni, cs. mal compter, 
se mécompter. -mosodni 
(ik), k. se multiplier. 


elszänäs, fn. résolution, dé- 
termination ; f. -szänni 
magât v.-mire, vh. se 
résoudre, se déterminer, 
se décider. -szänt, mn. 
résolu, déterminé, hardi, 
audacieux. -szäntsâg, fn. 
résolution, détermination, 
fermeté, hardiesse > au- 
dace, f. 

elszändékozni (ik), k. vou- 
loir s'en aller, vouloir 
partir. 

elszänkäzni, cs. user en 
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glissant; partir sur un 
traineau. 

elszäntani, cs. ôter en la- 
bourant. 

elszaporäzni, Cs. (beszé- 
det), reciter avec une 
grande volubilité. -ritni, 
C8. propager en planta it: 
multiplier par voie de gé- 
nération. -rodni (ik), k. 
se propager, se multiplier. 

elszäradäs , fn. desséche- 
ment, dépérissement ; -ad- 
ni, k. se dessécher ; dépé- 
rir;-asztani, -ritni, cs. 
dessecher. 

elszärmazni (ik), k. établir 
son domicile en un autre 
lieu. 

elszärnyalni, k. s'envoler. 

elszedegetni, cs. enlever, 
ôter ; prendre ; saisir; con- 
Jisquer. 

elszédelegni, k. s’en aller 
en chancelant ; -ditni, cs. 
donner des vertiges; étour- 
dir; séduire, tromper. 
-dülni, k. avoir, éprou- 

ver des vertiges, être pris 
d'un vertige. 

elszedni, cs. enlever; ôter ; 
prendre; saisir ; confis- 
quer ; desservir (latable); 
démolir, abattre un édi- 
Jice; abaisser, abattre un 
mur ; du un pont. 

elszegényedés, fn. appau- 
vrissement, m. -edni (ik), 
k. s’appauvrir, tomber 
dans l'indigence. -nyitni, 
cs. appauvrir. 

elszegôdni,k. entrer en ser- 
vice ; s'engager (Chez qn. ÿ° 

elszégyenleni magât, vh. 
rougir de honte. 

elszeldelni, cs. trancher, 
retrancher (en coupant); 

elszéledni, k. se disperser ; 
se dissiper; -leszteui, ts. 
disperser. 

elszélesedni (ik), k. s’élar- 
gir. -sitni, C8. élargir. 

elszelni, cs. trancher. 

elszenderedni (ik), k. s’as- 
soupir ; s'endormir. 

elszennyesedni (ik), k. se 
salir ; se notrcir ; perdre 
sa blancheur; se ternir; 
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-nyezni, Cs. salir ; souil- 
ler ; notrcir ; polluer. 
elszenvedés , fn. soumis- 
sion à son malheur ; ré- 
signation ; f. -dni, k. 
supporter, tolérer, endu- 
rer, souffrir. 
elszerezni, CS. réussir à 
mettre, à placer; aider à 
placer ; procurer une 
place; amener des ache- 
teurs. [gn. 
elszidni, cs. réprimander, 
elszigetelni, cs. isoler. 
elszikkadni, k. tarir. 
elszilajodni (ik), k. prendre 
des allures sauvages ; 
perdre toute discipline. 
elszintelenedni (ik), -le- 
nülni, k. se décolorer, 
pâlir; perdre la couleur, 
se deteindre. 
elszivelni, cs. supporter, 
endurer, tolérer. 
elszokni (ik), k. (-t61-tôl), 
se désaccoutumer, 8e dés- 
habituer de qc.; se défaire 
d'une habitude. -ktatui,cs. 
désaccoutumer , déshabi- 
tuer ; sevrer (un enfant). 
elszlitni, cs. appeler qn. 
pour le faire partir.” 
elszomoritni, Cs. troubler, 
affliger, attrister, con- 
An -rodni (ik), k. 
s'affiiger, s’attrister de qc. 
elszoritni (a szivet), cs. 
serrer (le coeur); causer 
de l'angoisse. 
elszérni , cs. disperser; 
éparpiller, répandre. 
elszorulni, k. être serré. 
elszotalanitni, cs. réduire 
qn. au silence. -lanodni 
ik), k. étre silencieux; 
étre muet; se renfermer 
dans un silence absolu. 
elszôkelni, k. s'en aller en 
sautillant. 
elszükés, fn. évasion, fuite; 
désertion; f. -kni (ik), 
k. s'échapper, s'évader, 
A : opter lacher 
pied. -ktetni, cs. aider 
qn. & s'enfuir ou dans sa 
Juite, faciliter l'évasion 
de qn. 
elszôrnyedni , -nyükôzni 


Gk), k. êfre saisi d'hor- 
reur en présence de qc. 
elszorüsôdni (ik), k. se 
couvrir de poils. 

elszunyadni, k. s’assoupir ; 
s'endormir (du sommeil 
de la mort). -nydikälni, 
k. s’assoupir. 

elszülni , cs. mettre au 
monde un enfant; accou- 
cher d'un enfant. 

elszüretelni, k. achever la 
vendange. 

eltagadäs, fn. dénégation,f. 
reniement , désaveu; dé- 
menti, m. -dni, Cs. ner, 
dénier, renier (sa foi); 
désavouer (sa signature); 
démentir (son origine), 
dissimuler la présence de 
gn. pretexter l'absence 


de gn. 
eltagolni, cs. démembrer; 
batonner. no: 
eltägulni, k. se relâcher, se 
eltakarités, fn. enlèvement; 
enterrement ; m.; funé- 
railles, fpl. -ritni, cs. 
1) ôter, enlever; 2) en- 
terrer ; inhumer. 
eltakarni, cs.couvrir: -rod- 
ni (ik), k. s’en aller. 
eltaläini, cs. atteindre (qgn. 
de son bâton, d'un coup 
de pistolet etc.), toucher le 
but, au but; trouver,choti- 
sirl, (le temps convenable, 
le moment opportun); 
rencontrer juste, déviner 
une chose; trouver le ton, 
chanter Juste; saisir la 
ressemblance de gn. ou de 
qc.; Tire un portrait res- 
semblant ; nem talälni el, 
manquer le but, la res- 
semblance. 
eltâncolni, k. terminer la 
danse; cs. passer à dan- 
ser; perdre en dansant, 
ruiner par la danse. 
eltantoritni, cs. débaucher, 
séduire; -torodni (ik), k. 


un pas faux, trébucher; 
-toro 


pas chancelants. 
eltanulni, cs. apprendre qc. 
de qn. 


95 


eltapodni 


chanceley, vaciller ; faire 


1, k. s'en aller à 


cs. écraser du 
pred ; aster en mar- 
chant dessus. 
eltartani, cs. soutenir, sub- 
stanter , pourvoir à la 
subsistance (d'une fa- 
mille); nourrir, entre- 
tenir,sustenter, alimenter; 
k. durer, tenir ; persister. 
eltartôztatni v.-mit, cs. re- 
tenir injustement ; refuser 
de restituer qc. à qn. 
eltarulni, k. devenir chauve. 
eltaszigälni, cs. repousser ; 
-8zitni, CS. éloigner en 
poussant, pousser au loin. 
eltätni, cs. tenir la bouche 
ouverte. 
eltâvolitni , cs. éloigner; 
-lodni (ik), k. s'éloigner ; 
-vozàs; fn. départ, m. 
-vozni (ik), k. s’en aller, 
partir ; s'éloigner ; dévier; 
-voztatni, Cs. éloigner ; 
détourner. 
eltébolyodni (ik), k. s’éga- 
rer, s'être égaré,ou trompé 
de chemin, farre fausse 
route. |tordant; tordre. 
eltekerni, cs. fausser en 
eltékozolni, cs. dissiper, 
dilapider, prodiguer. 
eltelés , fn. remplissage; 
rassasiement, m. écoule- 
ment, laps de temps, m. 
_-telni(ik), k. (-val-vel), 
8e :remplr, étre rassasté, 
avoir assez mangé; avoir 
assez (vu, entendu, etc.) 
de qc.; s’écouler. 
eltemetkezni (ik), k. s’en- 
sevelir; -metni, cs. en- 
terrer,inhumer, ensevelir. 
eltengeni, -gôdni (ik), k. 
vivre péniblement, subsis- 
ter avec peine, traîner 
une vie languissante. 
eltenni, cs. 1) mettre de 
côté; déplacer ; ôter, élot- 
gner; 2) conserver pour 
un usage futur; 3) mettre 
dans; empocher. 
eltépdelni, -pni, es. dechi- 
rer, lacerer, dilacérer. 
eltérés, fn. détour; m. dé- 
viation , L ; déclinaison 
de l'aiguille, f. -rités, fn. 
action de détourner ; -té- 


elt 


ritni, cs. détourner, éloi- 
gner; -rni, k. se détour- 
ner, dévier ; sortir de son 
sujet; décliner, s'écarter 
de la régle; avoir place 
dedans. 
eltcrités, fn, déploiement, 
m.; -ritni, Cs. élendre, 
déplier, déployer. -rjedés, 
fn. extension; diffusion 
(de la lumière), f. -rjed- 
ni, k. s'étendre, s’agran- 
dir , s'élargir, se ré- 
pandre ; se propager; 
étendre son luence ses 
ravages, faire des pro- 
grès, envahir (les organes 
ou les pays environnants 
en parlant d’une maladie 
etc.); gagner du terrain ; 
se projeter (ex. au loin); 
“rfeszkedni (ik), k. L. el- 
terjedni; -rjeszteni, cs. 
étendre; divulguer, ré- 
pandre, publier; propa- 
yer, disseminer; -rjesz- 
tés, fn. divulgation; pro- 
pagation; publication, f. 
-rülni, k. s'étendre. 
éltes, mn. dgé, avancé en 
âge, vieux; -edni (ik), 
Kk. vieillir; -ség, fn. âge 
avance. 
eltétel , fn. conservation 
pour un usage futur, f. 
éltetni, cs. vivifier, animer ; 
nourrir; porter un toast 
à qn. conserver son exis- 
tence; - tetÿ, mn. vivi- 
Jiant; celui qui nourrit qn. 
eltévedni, k. 1. eltébolyod- 
ni. ue cs. mener 
qn. pas de faux chemins, 
égarer; induire qn. en 
erreur, tromper qn. 
eltevés, fn. déplacement, 
éloignement; conservation. 
eltéveszteni, cs. manquer ; 
se tromper de chemin; 
commettre une  fuute; 
échanger par erreur, 
prendre l’un pour l'autre, 
confondre; -tés, fn. mé- 


prise, pe 

eltikkadäs, fn. épuisement, 
m. lassitude, f. -adni, k. 
s'épuiser, perdre ses for- 
ces de chaleur. 


elt 


eltiltani, cs. défendre, in- 
terdire, prohiber; sup- 
primer; -tàs, fn. défense, 
prohibition, interdiction; 
suppression (d'un jour- 
nai), f. 

eltiporni, cs. écraser du 
pied; devaster en mar- 
chant dessus. -pratni, cs. 
passer sur ou par dessus 
le corps de qn. avec sa 
voiture ou avec son che- 
val; renverser qn. avec la 
voiture ou en allant à 
cheval; écraser qn. sous 
les roues de sa voiture. 


eltisztitni, cs. enlever en 
nettoyant. -tulni, k. s'en 
aller. 

eltitkoläs, fn. recelement, 
m.; dissimulation. -kolni, 
cs. cacher; dissimuler; 
recéler , ne pas révéler; 
étouffer, pallier. 

eltojni, cs. pondre des oeufs. 


eltolni, cs. déplacer en pôus- 
sant. 

eltolva;jolni, cs. voler. 

eltompitni, cs. émousser, 
épointer ; user ; hébeter 

esprit; affaiblir ; éner- 

ver; -pulni, k. s’émous- 
ser, s'épointer, perdre son 
fil, son tranchant, sa pé- 
nétration; s'user, s’affaib- 
lir, s’énerver. 

eltôkélés, fn. résolution ; 
-kélni, cs. se résoudre, se 
déterminer, se décider ; 

kéit, mn. résolu. 

 eltôlteni, cs. remplir; pé- 
nétrer (ex. de parfums 
etc.); employer, passer le 
temps 4 qc.; s'amuser à 
faire ge. 

eltôpedni, -pôrôdni (ik), 
k. se resserrer (par l'effet 
du dessèchement), se ri- 
der, se froncer, se ratati- 
ner; se flétrir. 

eltôrdelni, cs. reduire en 
fragments. -delôzni (ik) 
k. se fracturer ; -redezni 
(ik), k. se reduire en 
fragments ; -rés, fn. rup- 
ture; fracture; f. -rni, 
1)cs. casser, briser, frac- 
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turer; 2) (ik), k. se bri- 
ser. 
eltôrleni, cs. effacer; obli- 
térer ; abolir (une loi), 
abroger , faire cesser; 
-lés, fn. effacement, m. 
aboltion , abrogation ; 
-leszteni, cs. abolir, abro- 
ger; -lôdni (ik), k. s'ef- 
ac 


er. 
eltôrôdni (ik), k. perdre 
ses forces, s'affaibhir, s'é- 
puiser. -dôtt, mn. qui & 
perdu ses forces. 
eltôrôlhetlen, mn. ineffa- 
çable, indelébile; -hetô,. 
mn, effaçable. 
eltôrôini, 1. eltôürleni. 
eltôrpitni, cs. empécher le 
développement de; défor- 
mer. -pülni, k. se rabou- 
grir. [Re 
eltulajdonitani, 1. elsaja- 
eltunyulni L elrestülni. 
eltünés, fn. disparition, f. 
-ni (ik), k. disparaître ; 
s'évanouir ; se dissiper. 
eltürhetetlen, mn. insup 
ortable,intolérable; -rni, 
. endurer, supporter, 
tolérer ; souffrir. 
eltüszenteni magät, vh. 
éternuer. 
eltüzelnt, cs. consommer 
(du combustible ete.). 
elugorni, cs. déranger, dé- 
mettre le pied en sautant; 
. -ugrâlni, k. s’en aller er 
sautillant; -ugrani (ik), 
k. se sauver, échapper ; 
se détacher, se déjoindre; 
reaillir, rebondir; -ug- 
rasztani, Cs. détacher en 
Jaisant sauter, chasser; 
disperser. 
elunatkozni (ik), k. s’en- 
nuyer. [salir. 
elundokitni, cs. soutller; 
elundoritni , cs. inspirer 
du dégoût; -rodni (ik), 
éprouver du dégoût pour 
gc. prendre qc. en dégoût. 
elunni, 1) cs. se lasser, se 
dégoûter, se rebuter de qc.; 
2) vh. — magôt, s'ennu- 
yer. -untatni, cs. en- 
nuyer. | | 
eluszni (ik), k, s'éloigner à& 
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élv 


elv 


ppp" 
principe; —rokon, mn.| parer qc..f.) -thaté, mn. 


la nage; être emporté par 
les flots. 

elutasitni, cs. renvoyer, re- 
buter, éconduire, refu- 
ser ; vkit keresetével —, 
mettre qn. hors de cours, 
le débouter de sa de 
mande. 

elutazni (ik), k. partir pour 
faire un voyage; aller 
faire un voyage; cs. dé- 
penser en voyage. 

elügetni, k. partir au trot. 

elügyekezni (ik), faire des 
afort pour pouvoir s’é- 
oigner ou partir. 

elül, ih. devant; à la tête; 
par le devant; de front, 
en face; depuis le com- 
mencement. — kezdeni, 
commencer par les pre- 
mières parties, partir du 
commencement, commen- 
cer ab ovo; commencer 
de nouveau, recommencer; 
-rôl, ih. par le devant. 

elüldôügéini,'k. se tenir assis. 

elülepedni (ik), k. deposer, 
se rasseoir , s'éclaircir, 
se clarifier. 

elülni, k. 1) se mettre, se 
placer, se Jucher, se per- 
cher (se dit des oiseaux); 
2) 1. elülepedni. -ültetni, 
cs. 1) Done 2) a tyu- 
kot stb. —, mettre une 
poule couver. 

elütni, cs. 1) a labdât, ser- 
vir la balle; 2) a csapäst, 
parer, détourner un coup; 
3) couper, emporter une 
carte; 4) sonner; elü- 
tôtte a hârmat . trois 
heures ont sonné, il est 
trois heures passées ; 5) 
vkinek kezér6l — vmit, 
enlever qc. à la barbe de 

.: 6) K. ne pas ressem- 
ler à 


elüvegülni, k. se vitrifier, 
prendre un aspect vitreux. 
eläzni, cs. 1) chasser, mettre 
à la porte; 2) chasser, 
dissiper(les nuages); chas- 
ser l'ennui, distraire qn. 
elv, fn. principe, axiome, m. 
maxime, f. -ileg, ïih. en 
Magyar-francia ssôtér. 


qui a les mêmes principes; 
du même parti. 

élv, fn. jouissance, f. agré- 
ment, plaisir, m. 

elvaditni, cs. rendre sau- 
vage ou indisciplinable, 
abrutir ; laisser sans cul- 
ture, négliger la culture, 
ou l'éducation de; effa- 
roucher ; -dulni, k. pren- 
dre des allures sauvages; 
s'abrutir; perdre toute 
discipline, se degrader, se 
désorganiser faute de cul- 
ture; s'effaroucher. -dult, 
mn. sauvage, inculle; in- 
discipliné, farouche, in- 
traitable. 

elvädoläs, fn. accusation, f. 
-olni, cs. porter plainte 
contre qn.; accuser. 

elvagdalni, cs. couper en 
morceaux ; trancher. 

elvägni, cs. couper, tailler ; 
enlever, séparer (en cou- 
pant, avec un couteau), 
emporter d'un coup; cou- 

er, abattre à coups de 
ache; emporter, enlever 

avec la hache. 

elvägtatni, k. partir au 
grand galop. 

elvägyni, k. désirer ardem- 
ment de s’en aller, de par- 
tir. 

elvakarni, cs. ôter, enlever, 
effacer en grattant. 

elvakitäs, fn. éblouissement, 
aveuglement, m. -itni, cs. 
éblouir, aveugler; -kulni, 
k. devenir aveugle, perdre 
la vue, être frappé de 
cécité. À 

elväläs, fn. séparation, f.; 
divorce, m. 

elvälasztani, cs. 1) séparer; 
rompre le mariage; pro- 
noncer le divorce (entre). 
2) choisir, élire; nommer; 
3) sevrer (un enfant, un 
veau). 4) faire cesser le 
doute ou l'incertitude; dé- 
cider. -tâs, fn. sépara- 
tion, f. sevrage, m. -that- 
lan , mn. inséparable; 
(-sâg, fn. union insépa- 
rable, impossibilité de sé- 
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séparable; -tô jel, trait 
de séparation, ou d'union, 
tiret, m. -tô edények, 
organes sécrétoires, mpl. 

elvälhatlan, mn. insé 
rable. -ini (ik), k. 1) 
se séparer des autres, faire 
bande à part; rompre ses 
relations avec qn.; se së- 
parer en plusieurs par- 
ties; 2) se séparer, divor- 
cer; J) — a vilägtôl, 
quitier ce monde, la vie, 
expirer; — egymästôl, 
se quitter ; 4) se montrer; 
majd -lik, cela se ver- 
ra; on verra; -logatni, 
cs. assortir; -16 levél 
fn. lettre de divorce, f 
acte de répudiation, m. 

elvällaläs, fn. acceptation, 
J. -alni, cs. prendre (le 
commandement etc.); se 
charger de, accepter ; en- 
treprendre  (l'éxécution 
d'un travail). 

elvältani, cs. changer (de la 
monnaie).-tozàs,fn. chan- 
gement, m. mutation, per- 
mutation, métamorphose; 
variation; transsubstan- 
tiation, f. -tozni (ik), k. 
se changer ; -toztatäs, fn. 
changement, m. permuta- 
tion, f. -toztatni, cs. 1 
changer, permuter, alté- 
rer; mélamorphoser ; va- 
rter; refaire ; diversifier; 
2 changer de qe. (ex. 

habits logement ; 

3) (-v4 -vé), convertir, 
transformer ; commmuer 
(une peine en une autre). 

elvändorolni, k. s’en aller, 
émigrer. 

elvaräzsolni, cs. enchanter. 

elvärni, cs. attendre gc. ou 


4 attendre jusqu'à la 
fn de qc. : 


elvarrni, cs. fermer en cou- 
sant; passer le temps à 
coudre. 

elvâsitni, cs. agacer les 
dents; user. -sni, CS. 
s'user. , 

elvégezni, cs. jénir, achever; 
conclure, arréter, ‘ 
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miner, résoudre; magà- 
ban —, se proposer, se 
déterminer, se decider à 
gc. -zôdni (ik), k. avoir 
ou prendre une fin, se ter- 
miner, finir. 

elvégre, ih. à la fin, enfin. 

elvegyités, fn. melange, 
alliage, m. confusion, f. 
-itni, cs. méler, entremé- 
ler; mélanger; faire un 
mélange de . . . con- 
fondre; mixtionner; al- 
lier des métaux; -gyülni, 
k. se méler ; s'unir. 

elvékonyitni, cs. amincir ; 
déyrossir; diminuer l'é- 
paisseur de; atténuer un 
fluide. 

elvendegeskedni, cs. dé- 
penser pour les plaisirs 
de table. 

elvénhedni (ik), k. vieillir. 

elvenni, cs. enlever, ôter; 
prendre; saisir; confis- 
quer; ajandékot —, ac- 
cepter un cadeau; ked- 
vêt —, ôter, faire perdre 
de courage à qn. abattre 
le courage de qn.; a gyer- 
tya hamvât —, moucher. 
2) prendre une femme, se 
marier. 

elvénülni 1. elvénhedni. 

elveresedni (ik), k. rougir. 

elvérezni, cs. tacher de 
sany, ensang lanter. 

elverni, cs. 1) chasser qn.; 
mettre qn. à la porte; 2) 
donner à qn. une volée de 
coups de Doton 3) jouer 
un morceau de musique sur 
le clavecin. 4) sonner (se 
dit de l'horloge) 1. elütni. 

elvérzeni (ik), k. perdre 
tout son sang , Succom- 
ber à une hémorrhagie; 
perdre des flots de sang; 
perdre la vie avec son 
sang. 

elvesszôzni, cs. donner le 
Jouet, battre à coups de 
verges, fouelter. 

elveszés, fn. perte, f. -szit- 
ni, 1. elveszteni. -szni, 
k. se perdre, périr. -szte- 
getés, fn. prodigalite ; 
dissipation; dilapidation ; 


profusion, f. guspillage, 
m. -sztgetni, Cs. prodi- 
guer, dissiper, dilapi- 
der ; dépenser en pure 
perte; gaspiller (les for- 
ces, le temps). -szteni, 
cs. perdre ; faire une 
perte; anéantir, annihi- 
ler , détruire ; mettre à 
mort ; executer ; tuer; 
empoisonner; gyermekét 
— , Jaire avorter, faire 
périr son fruit; -sztés, 
fn. perte; annihilation, 
déstruction; exécution, f. 
elvétel, tn. enlevement, m. 
prise, saisie; conjfisca- 
lion, f. 
elvetélni, k. avorter; -lés, 
fn. avortement, m. 
elvetemedett, mn. 2mpie, 
pervers, scélérat, infâme ; 
-ség, fn. tnpiete, perver- 
sité, profonde immoralité, 
infamie, f. -dni (ik), s'a- 
baisser; se donner au 
premier venu; fuire bon 
marché de sa personne. 
de sa considération ou de 
sa dignité; -mülni 1. el- 
vetemedni. 
elveteméuyezni, cs. semer. 
elvetendü, mn. rejetable ; 
recusable ; de mauvais 
aloi; -tés, fn. 1) rejet, m. 
recusation (d'un juge); 
J. 2) ensemencement; m. 
dispersion, semailles, fpl. 
-thetlen, mn. irrécusable; 
-tui, Cs. 1) rejeter; 2) 
semer; 3) avorter; 4) — 
a bürét, se dépouiller de 
son épiderme; Jeter sa 
dépouille, inuer ; se peler; 
-t6dni (ik). k. se perdre; 
être égaré, être perdu. 
elvétés, fn. méprise, erreur; 
faute; ad ertenes y J: 
coup munqué, m. -tni, 
cs. se méprendre; faire 
une bêvue; manquer; se 
tromper de chemin etc.; 
commettre une fuute; -tve, 
ih. par méqurde , par 
inadvertance ; noie 
quelquefois. 
élvezés, fn. jouissance, F. 
usage , m. -zet, fn. 
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agrément , plaisir , m. 
-zhetlen , mn. fnsi- 
pide, fastidieux, insup- 
portable ; -zhetô, wn. 
dont on peut jouir ; man- 
geable, potable; esculent; 
comestible; supportable: 
tolérable; -zmény, fn. 
jouissance, f. agrément, 
plaisir, m. -zni, cs. jouir 
de qc. 

elvezetni, cs. emmener; dé 
tourner ; saigner (une 
rivière). 

elviddegélni, cs. emporter, 
porter ailleurs (successi- 
vement). -vinni, CS. em- 
porter ; prendre avec ou 
sur 8oi; empieter sur le 
rivage, sur les bords ou 
sur les côtes. 

elviharzani (ik). k. s’apai- 
ser,se calmer (se dit de la 
tempête). [la fourchette. 

elvillazni, es. emporter avec 

elvirägzani (ik), k. deéfleu : 
rèr , perdre les fleurs. 
-zott, mn. wne fleur pas- 
sée, f. 

elviritäs, fn. défleuraison, 
J. défleurissement, m.-itni, 
k. defleurir, se passer, se 
Janer, s'évanouir, périr. 
-rulni 1. elviritni. 

elviselés, fn. souffrance; 
usure, f. -lhetetlen, mn. 
insupportable, intolérable; 
-lhetô, mn. supportable, 
tolérable; -lni, cs. 'sup- 
porter, tolérer, endurer, 
souffrir, essuyer; user en 
portant (un habit). 

elvitatni, cs. disputer, con- 
tester qc. à qn. -tazhat- 
lan, mn. incontestable. 

elvitel, fn. action d'em- 
porter. 

elvitorläzni, cs. faire voile. 

elvizezni , cs. mouiller, 
tremper. 

elvonäs, fn. soustraction, 
privation , suppression; 
perte, f. retranchement ; 
vol, m», -nni, Cs. 1) porter 
en arrière; 2) retirer, 
soustraire, enlever, re- 
trancher qc. à qn.; dé- 
Pouiller , priver qn. de 


élv 


elz 


eme 


C1 


Qc.; dérober qc. à qn.; re-! 
tenir sur les gages; voler: 
2) détvurner, divertir; 
4) retenir, empêcher; 5) 
tordre (la bouche); 6) 
abstraire. 7) magät—, se 
retirer; — magât vkitôl, 


renoncer à l'amitié de qn.; l'EMBER, fn. 1) homme, 


-nt, mn. abstrait. -ntatni, 
€s. faire entraîner; re- 
îmorquer. -nulâäs , fn. 
départ; m. retraite, f. 
-bulni, k. 1) se retirer; 


2) s’en aller, partir; 3)! 


se soustraire, se dérober 
(ex. aux régards); 4 L) se 
dissiper , s’en aller (se 
dit des nuages). -nultsäg, 
fn. vie retirée, solitude, f. 
-nva, ih. abstraitement. 


élv sovär, mn. qui aime les 
plaisirs ; adonné au plai- 
sir. 
elzälogitni , cs. engager, 
mettre où donner en gage; 
hypothéquer ; -goläs , fn. 
engagement, m. -golni 1. 
elzälogitni ; -gositas 1. 
elzälogoläs; -gositni 1. 
elzälogitni. 
elzärkézni (ik), k. se 
mer, se cacher; -zàarni, 
CS. 1) enfermer ; 2) fer- 
mer, barrer, barricader 
(le chemin) ; 3) couper 
(les vivres à une armée); 
4) arrêter par une dique. 
-Zärolni, cs. verrouiller, 
fermer au verrou; (ki- 
Vülrôl — , baillonner;) 
-Zärtt, mn. enfermé; res- 
serré. -zärtsäg , fn. oc- 
clusion, f. resserrement ; 


“elzsirozni, cs. tacher de 


elzsilipelni, cs. arréter l’eau 


ih. avec humanité; -iség, 


la jambe engourdie; -basz- 
tani, Cs. engourdir. 


au moyen d'une vanne. 
graisse. 


être humain; m.; -ek, t. 
personnes, fpl. gens, mpl. 
2) on, l'on; -barât, fn. 
philantrophe, m. -barâti, 
mn. philantropique; hu- 
main ; affable ; doux; 
gracieux; -barâtilag, ih. 
d'une manière philantro- 
Pique; en philantrophe; 
avec bienveillance; avec 
douceur ; -edni (ik), k. 
entrer dans l'âge viril; 
-evô, fn. anthropophage, 
m. -fa), fn, espèce d’hom- 
mes; espèce humaine ; race 
humaine, f. -fald L. em- 
berevô; -félés, fn. crainte 
des hommes; anthropopho- 
bie; sauvagerie; f. -{ülütti, 
mn. surhumain , plus 
qu'humain; au dessus des 
Jacultés humaines ; -gyü- 
lülés, fn. misanthropie, f. 
-gyÜl616, fn. misanthrope, 
m. -i, mn. humain; -ileg.. 


fn. humanité ; nature 
humaine', f. -ke, fn. 
petit homme, m. -kerülés 
L emberfélés; -kerülô, 
mn. anthropophobe; fa- 
rouche, sauvage, timide; 
-kor, fn. 1) âge d'homme; 
m. generation, f. 2) âge 
viril: 3) âge nubile, m. 


nyira, ih. L -magas- 
sägnyi; -nemn, fn. genre 
humain, m. -nyi ember, 
un homme adulte, un 
homme fait; -ülés, fn. 
homicide involontaire ; m. 
-8ég, fn. 1) humanité; 
2) réputation , f. hon- 
neur , m. 3) façons, 
Jpl. urbanité, civilité, f. 
-séges, mn. humain; hon- 
nête, civil; -ségesen, il. 
avec humanité , hono- 
rablement ; avec urbanité; 
-szeretet, fn. amour de 
l’humanité;philanthropie, 
J. -szeretô 1 emberba- 
rât; -szerü, mn. humain. 
-820làs, fn. médisance, f. 
-8Z016, fn. mauvaise lan- 
que, f. -tàrs, fn. pro- 


chain, m. -telen, mn. in- 


humain, brutal, barbare, 
Jéroce; discourtois, peu 
complaisant, désobligeant, 
sans complaisance : in- 
sensible, froid; égoïste; 
-telenség, fn. inhumanité, 
brutalité, férocité, barba- 
rie; f.; manque de poli- 
tesse, de complaisance, m. 
mauvaise grace, désobli- 
geance; dureté (de coeur), 
insensibilité, cruauté, ' 
égoïsme, m. -telenül, ih. 
avec barbarie; peu ga- 


lamment ; d'une façon 


désobligeante, de mau- 
vaise grâce; sans complai- 
sance; froidement, sans 
humanité; -ül, ih. virile- 
ment; vaillamment , en 
brave, avec courage. 


eme, fn. femelle, f, 
eme, mn, l. emez. 
emelék, fn. ce qu'on ôte de 


puberté, virilité, f. -koru, 
mn. pubère, nubile ; -rab- 
16, fn. ravisseur, m. -ma- 


caractère taciturne, m. 
-extrème reserve, f. 
<lzavarni, es. troubler. 


elzävärolni L elzärolni. 
elzugni, k. s’apaiser, se cal- 
mer (se dit de la tempête). 
elzuzni, cs. écraser; éca- 
cher ; meurtrir. 
elzsarolni, cs. extorquer, 
arracher. 

elzsibbadni, k. s’exgour- 
dir; manquer d'activité 
ou de vigilance , se ralen- 
tr; -badt a läbam, j'ai 


| 


-gassägnyi, -MaAgassägu, 
mn. de la hauteur, de 


la taille d'un homme, 
de grandeur d'homme. 
-modra, ih. Z) avec hu- 
manité ; 2) virilement; 
vaillamment, avec cou- 
rage; avec énergie; -mun- 
ka, -mü, fn. ouvrage 
d'homme ; m. -nagy- 
sag, fn. hauteur d'un 
“homme  f. -nagysäg- 
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dessus , cartes coupées, 
Jp. -lés, fn. soulèvement 

un fardeau; effort qu'on 
fait pour soulever qc.; m.; 
erection (ex. d'une sta- 
tue), . “let, fn. étage 
(d'une maison), m.; -Iget- 
ni, Cs. lever une chose 


‘sante, soulever; -Ikedés, : 


fn. élévation, ascension ; 
montée ; mouvement 
.ascendant ou d’élévation ; * 


7 * 
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m.;crue (des eaux), hausse 
(des prir), augmentation 
des x (d'une mar- 
chandise); marche pro- 
gressive, progression, f.; 
accroissement, m. -lke- 
dett, mn. satllant; pro- 
éminent , élevé. -lke- 
dettség, fn. poéminence ; 
saillie; hauteur, élévation 
(au-dessus du niveaude la 
mer), f.; élan, essor (de 
la pensée), m. -Ikedni (ik), 
k. 1)se diriger en haut, 
s'élever ; parvenir à la 
fortune; se dilater, se 
gonfler, être soulevé ou 
gonflé par, être gros (de 
soupirs etc.); 2) monter, 
s'élever, s'avancer, suivre 
un cours ascendant; haus- 
ser; augmenter de prix; 
s’accroître; devenir plus 
intense ; aller en croissant 
ou en augmentant; 3) 
s'élever ou parvenir aux 
plus hautes dignités; 4) 
se gonfler, se boursoufler 
(d'une pâte); -Iked6, mn. 
qe monte, lien 
nt; progressif. -Ini, cs. 
1) lever ne chose pe- 
sante), soulever; couper les 
cartes; donner plus d’é- 
clat à;relever (la beauté); 
kalapot emelni vki elôtt, 
saluer qn.; 2) elever qn.; 
contribuer aux succès de 
gn.; fairemonter en grade, 
élever la voix en faveur 
de qn.; élever des récla- 
malions, protester, récla- 
mer contre qc. 3) enche- 
rir; renchérir sur qc.; 4) 
ériger, élever un monu- 
ment; -16, fn. levier, m. 
-16 csiga, fn. cric, engin, 
m. -lt, mn. élevé: -Iltség, 
fn. saillie, éminence (de 
terre), f. -ltyü, fn. levier, 
m. -Ivény, fn. ce qu’on 
dte de dessus; m.; écha- 
Jaudage, échafaud, tré- 
teau, m. 
e mellett, ih. conjointement ; 
on même temps ; outre 
cela; de plus. 
émelyedni (ik), k. (-t6l 


mt ne eee — | 


eme 


.tôl), éprouver un degoût 


pour qc.; être dégoûté de; 
prendre en dégoût qc.; 
-lyegni, k. (-t61 -tôl), 
avoir mal au coeur ; avoir 
envie de vomir ; -lygés, 
fn. tendance au vomisse- 
ment; envie de vomir; f. 
mal au coeur, m. nausée, 
répugnance, f. dégoût, m. 
-lygôs, mn. dégoûtant; 
nauséeux; nauséabond; re- 
butant, repoussant; ennu- 
yeux; -lyitni, cs. inspirer 
du dégoët, faire mal au 
coeur; répugner à qn.; 
dégoûter, rebuter. 


e merre, ih. vers moi, vers 


nous; de ce côté-c1; en 
deçà. 


emészteni, cs. 1) digérer; 


2) consommer, dévorer; 
magât —, se consumer de 
chagrin. -tés, fn. dige- 
stion ; consomption; Jf. 
-tet, fn. 1) digestion; f. 
nehéz -tetü, difficile à 
digèrer. 2) pâte alimen- 
taire, f. chyme, m. -tet- 
len, mn.'mal digéré;-the- 
tetlen , mn. indigeste; 
(-ség, fn. indigestion, f.) 
-thet6, mn. facile à dige- 
rer ; de facile digestion ; 
-10, Mn. qui consume; 
dévorant ; consomptif ; 
-t0 szer , moyen, agent 
qui aide la digestion; to- 
nique; m. poudre digestive, 
J. -tôdni (ikh se consu- 
mer de chagrin. 


emez, mn. ce, cet, celle, ce- 


lui-ci, celle-ci, ceci. 


emide, ih. ici de ce côté; 


-igy, ih. de cette façon. 
en , Mn. ans telle 
façon; -innen, ïh. d'ici; 
-itt, ih. ci, en ce lieu; 
voici. 


emlegetni, cs. mentionner, 


faire mention d’une chose. 


emlék, fn. 1) souvenir, 


m. mémoire, commémOora- 
tion, f. 2) monument, m. 
-beszéd, fn. sermon pro- 
noncé en mémoire d'un 
mort, m. -ez6s, fn. souve- 
nir , M. réminiscence; 
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mention, commémoration, 
J. -ezet, fn. souvenir, m. 
mémoire; commémoration, 
f; (oise -ü, feu, défunt: 
— Ôta, dé mémoire d’hom- 
me, de temps immémorial.) 
-ezetes, mn. mémorable, 
remarquable. -ezetesség. 
fn. fait, m. ou chose re- 
marquable ou digne de 
commémoration, f -ezni 
Gk), k. (-rôl -rél -ra 
re), se souvenir de qc., se 
rappeler qc.; garder la 
mémoire de qc.; faire 
mention d'une chose; -ezô 
tehetség, fn. mémoire, f. 
-eztetés, fn. qdmonition, 
exhortation, f. avertisse- 
ment,m.;-eztetni, cs. faire 
souvenir qn.'de qc.; rap- 
peler qc. à qn.; lui rap- 
peler le souvenir de qc.; 
rappeler les souvenirs de 
qn. sur qc.; remettre qc. 
en mémoire à qn. -irat, 
fn. mémoire, m. -iratok, 
fn. t. mémoires, mpl. -jel, 
fn. monument, m. épi- 
taphe, f. -kép, fn. devise, 
J. symbole, m. -kô, fn. 
monument, m. -künyv, 
fn. album, m. -mondat, 
devise, f. -nap, fn. jour 
de commémoration, f. 
anniversaire, jour anni- 
versaire, m. -08Zlop , fn. 
monument, m. -pénz, fn. 
médaille (en souvenir d'un 
fait), f. -szerü, mn. mo- 
numental; -ünnep, fn. 
Jête en commémoration, 
solennité commémorative, 
J: anniversaire, m. com- 
mémoraison, f. Jubilé, m. 


emlény, fn. souvenir, m. 


myosote, myosotis, m. 


emliteni, cs. mentionner, 


faire mention d'une choses 

toucher (un sujet), citer, 
alléquer (un fait); -tés, 
fn. mention, commémora- 
tion, f. -tett, mn. men- 
tionné, susdit. 


emlô, fn. mamelle, f. sein, 


m. -bimb6, fn. mamelon, 
tétin, bout de sein,m.-s5k,, 
fn. t. mammifères, mpl. 
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eny 


emse, fn. éruie, f. 

N, nm. je, moi. —magam, 
moi-même. 

ének, fn. chanson, f. air; 
chant, cantique, m. -ek 
éneke, la cantique des 
cantiques; -darab , fn. 
pièce de musique vocale ; 
cantate, f. -elgetni, k. 
chanter, faire de la mu- 
Sique vocale; -elhetô, mn. 
qui peut être chanté ; -el- 
ni, k. chanter; -es, fn. 
Chanteur; -es jâték, fn. 
opéra, m. -es kôünyv, fn. 
divre de cantiques, m. -es- 
nÔ , fn. chanteuse; canta- 
trice, f. -iskola, fn. école 
de chant, j. -kar, fn. 
choeur, m. -kulcs, fn. 
clef pour les notes de 
chant, f. -lecke, fn. leçon 
de chant, f. -lés, fn. chant 
m. -16, mn. chantant. 
-mester, fn. professeur, 
maître de chant, m. -mü- 
Vész, fn. chanteur con- 
sommé, m. -müvészet, fn. 
art de chanter, art du 
chant, m. -826, fn. chant; 
-820val, ih. en chantant ; 
-tanoda , fn. école de 
chant, f. 


engedékeny, mn. doux, fa- 
cile, flexible ; ne 
dant ; conciliant; bon; in- 
dulgent ; souple; docile; 
-ség, fn. douceur (de ca- 
ractère), condescendance, 
Jacilité ; souplesse; in- 
dulgence; flexibilité; do- 
cilité ; f. -ül, 'ih. avec in- 
dulgence; avec docilité. 
engedelem, fn. 1) permis- 
sion, f. ün engedelmével, 
avec votre ssion, ne 
vous en lélaise: 2) 1. bo- 
t. -Imes, mn. obéis- 
sant; docile;soumis;-\mes- 
kedés, fn. obéissance, do- 
cilité, déférence, soumis- 
sion, f. -Imeskedni (ik), 
k. obéir à qn.; suivre ou 
ecécuter les ordres de qn.; 
agir d'après la volonté de 
qn.; obtempérer à qn, aux 
voeux ou aux désirs de 


os ; être soumis aux or- 
res Où au commande- 
ment de qn.; reconnaître 
l'autorité de qn.; prêter 
obéissance à gn.; nem 
ne pas obéir, be sêtre 
indocile ; -Imeskedô, mn. 
obéissant; -Imesség, fn. 
obéissance, f. -Imezni 1. 
engedélyezni. 


engedély, fn. concession, f. 


octroi, m.; permission, f. 
consentement , m.: auto- 
risation, f.; --ezni, cs. 
concéder, accorder gc. à 
qn.; octroyer; -levéi, fn. 
permission écrite; f. per- 
mis, m. consentement par 
écrit, m. 


eugedés, fn. relâchement, 


m. -detlen, mn. désobeis- 
sant, indocile ; insoumis. 
-lenség, fn. désobéissance, 
indocilité, f. -dimény, fn. 
concession ; cession, f.; 
-dményes, fn. cexsionatre, 
m. -dményezni, cs. con- 
céder gc. à qn.; octroyer ; 
-dni, k. 1) se détendre; 
se relâcher ; se débander ; 
céder; diminuer; se ra- 
lentir ; s'adoucir; s’apai- 
sir; se refroidir; discon- 
tinuer ; cesser; faire des 
concessions; se rendre aux 
désirs de qn.; déférer; 
Jfléchir ; nem engedni, 
être inflexible, s’obstiner, 
s’opiniâtrer; 2) se dége- 
ler; 3) cs. laisser faire, 
permettre; 1. megengedni; 
diminuer, rabattre qe. sur 
le prix. -d6, fn. cédant, 
m.; mn. flexible; -dvény, 
fn. cession écrite, f. -dvé- 
nyezni, cs. céder; -dvé- 
nyezô, fn. cédant, m. 


engem, nm. M€, moi. 
engesztelés ; fn. 


concihia- 
tion, f. adoucissement, m. 
-letlen, mn. gni n'est pas 
réconcilié; -Ihetlen, mn. 
trréconciliable | impla- 
cable ; -Ihetlenség , fn. 
haine, opiniâtreté impla- 
cable, f. -lhetô, mn. ré- 
conciliable. -ini, cs. con- 
cilier , réconcilier , rac- 
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commoder ; adoucir, apai- 
ser, calmer ; -16, mn. con- 
cihant; conciliateur : -16 
âldozat, fn. sacrifice, m. 
ou victime de propitiation, 
J. sacrifice, m. offrande, 
victime propitiatoire, f. 
-lôdés, fn. réconciliation, 
J. -16dni(ik),k. se récon- 
cilier avec qn.; se conci- 
lier les bonnes grâces de 
gn.; rentrer en faveur 
aupres de qgn. 
ennekelôtte, ih. autrefois, 
jadis. -fôlôtte , ïh. en 
outre; -utäna, ih. puis, 
après, en suite. 
ennélfogva, ih. en consé- 
quence, conformément. 
enni (eszik), k. Z) manger, 
prendre son repas; (reg- 
el —,) déjeuner; (dél- 
en—,) diner ; (estve—,) 
souper ; ehetném, J'ai 
faim; 2) bréler, piquer ; 
a bors eszi a nyelvet, le 
poivre brüle, pique la 
langue; -valé, fn. come- 
stibles, mpl. mn. chose 
qu'on peut manger, co- 
mestble: alimentaire; es- 
culent, édule. 
ennyi, mn. ant; -re, ih. 
si loin; -s8zer, ih. fant de 
Jfots. [mn. muqueux. 
enyeg, fn. mucosité, À --68, 


enyelegni, k. folâtrer, plas- 


santer avec qn.; caresser’; 
cajoler, flatter ; -lgés, fn. 
Jfolâtrerie , f. caresses, 
fl. -1gô, mn. folâtre. 

enyém, nm. mien, mienne. 

enyészni, J. elenyészni; 
-szet, fn. déperissement, 
m. putréfaction, f. décom- 
position, ou dissolution 
putride, { -8Zetes, mn. 
putrescible; passager ; pé- 
rissable; -szhetetlen, mn. 
impérissable ; -szteni, cs. 
extirper , exterminer ; 
-sztés , fn. exlermination, 
extirpation, J. 

enyh, fn. 1) indulgence, 

jenveillance , douceur, f. 

2) calme, repos, m. -e, 
mn. doux, bénin; -én, ïh. 
avec douceur; bénigne- 
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châteaux en Espagne. -t6, 
fn. architecte, propriétaire 
qui fait bâtir; (-t6-hely, 


ment; -hely, fn. lieu del s’affliger ; éprouver un 
repos; tombeau, m. tombe| profond chagrin. | 
f. -ital, fn. boisson ra-lépen, ih. sain et sauf, in- 


. fraîchissante, f. -ités, fn. 
adoucissement ;  allège- 
ment; m.; atténuation, 
modération ; mitigation ; 
-itni, Cs. adoucir, miti- 
ger, alléger , soulager, 
apaiser, calmer ; modérer; 
atténuer, tempérer ; étan- 
cher (la soi) -itô, mn. 
adoucissant, calmant ; -itô 
szer, fn. calmant, sédatif, 
anodin, m. -ülés, fn. sou- 
lagement, m. -ülni, k. 
s'adoucir , s’apaiser, se 
calmer, se modérer. 

enyim 1. enyém. 

enyv, fn. colle, f. -es, mn. 
enduit de colle; -es fa- 
zék, fn. poële à colle, f. 

-es vâszon, fn. toile gom- 

mée, d° bougran, m. -e: 

viz, În. eau de colle, f. 
-ezés, fn. collage, m. -ez- 
ni, cs. coller; -f6z6, fn. 

, fabricant de colle, m. 

EP, mn. qui n'est pas en- 
tamé, ou blessé, ou usé; 
qui est dans un état d’in- 
tégrité parfaite ; entier 

. intact; sain el sauf; -ere- 
jü, mn. vigoureux. 

epe, fn. bile, f. fiel, m. -be- 
tegség , fn. affections bi- 

_ lieuses, fpl.; -edény, fn. 
vaisseaux biliaires, mpl. 

* -hôlyag, fn. vésicule bi- 

* liaire; f. -kôros, fn. bi- 
lieux; -kôrsag, fn. jau- 
nisse, f. -kô, fn. concrc- 
tion biliaire, f. -làz, fn. 


fièvre gastrique bilieuse, 


f. -mirigy, fn. cholér- 
morbus, m. 


epedés, fn. langueur , f. 
. -dezni, -dni, k. languir 
. (ex. de soif), être consun. 
ee ... 8e consumer de; 
anguir dans l'attente d 
Qc. ; éprouver un dési: 
ardent de qc.; -dô, mn 
languissant; -dôleg, -dve 
ih. langoureusement. 
epekeiés , fn. afffictio: 
profonde, f. -dni (ik), k. 


tact; justement, précise- 
ment; exactement, même; 
-nem, point du tout ; nul- 
lement; d'aucune façon; 
-ségesen, -séggel, ih. ab- 
solument; -tartas , fn. 
maintien, m. 


eper , fn. 1) fraise, f. 2) 1. 


szeder. -nedv, fn. 
sirop de fraises, m. 


epés, mn. bilieux; chole- 


rique; -itni, cs. pénétrer 
de Jiel; -ség, fn. tempe- 
rament atrabilaire, m. 
chagrine, f. 


epeszteni, Cs. affliger qn.; 


causer de la peine à qn.; 
faire languir qn.; holtra 
— magât , étre devoré 
par un chagrin mortel; 
mourir de chagrin. 


épiteni, 1. épitni. -tés, fn. 


construction, f. établisse- 
ment (dune route), m. 
(-tési eldkészület, prepa- 
ratifs pour la construc- 
tion, mpl. -kôültségvetés, 
devis d'une construction; 
m. -szakértô , expert en 
architecture; architecte, 
Che -tésmôd, fn. fa- 
çon de bâtir; structure, 
construction,architecture, 
f: style d'architecture, m. 
-tész, fn. architecte, m. 
-tészet, fn. art de con- 
struire, m.; architecture, 
f. -tészeti, mn. architec- 
tonique; (-tészeti igaz- 
gatÔo, directeur des bâti- 
ments; maître des oeuvres, 
m. -Ügy, Ce qui concerne 
les travaux de construc- 
tion, f. travaux publics 
mpl.) -tgetni, cs. con- 
struire, bätir, édifier (tou- 
jours ou successivement). 
-tkezés, fn. bätisse, f. 
-tkezni (ik), k. faire ba- 
tir; -tkezü, fn. proprie- 
taire qui fait bâtir; 
-tmény, fn. batiment, m. 
construction, f. -tni, Cs.| 
construire, batir, édifier ; | 
légvirakat —, bâtir des 
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ére, 1} fn. métal, “Le mé 


emplacement pour bâtir; 
-hivatal, intendance des 
bâtiments, f.; département 
des travaux publics, m. 
-mester, 1. épitész;) -te- 
tô, fn. 1. épitkezô. 


eprészni, k. recueiller des 


fraises. 


8uC OU | eprezni , k. manger des 


fraises. 


épség, fn. intégrité, f. -ben 


hagyni , laisser intact. 
-es, mn. sain et sauf, in- 
tact, entier. 


épület, fn. édifice, bâtiment, 


m. construction, maison, 
J. -disz, fn. ornements 
d'architecture, mpl. -es, 
mn. édifiant; -fa, fn. bois 
de construction, bois de 
charpente, m. hey, fn. 
emplacement pour bâtir; 
m. -rajz, fn. plan d'un 
bâtiment ; dessin , m.; 
-szärny, fn. pavillon, m.; 
-szer, fn. matériaux de 
construction, mpl. 


épülni, k. 1) être construit, 


bâti; 1) revenir à sot,se 
remettre, reprendre ses 
forces; se rétablir, se re— 
faire; 3) être édifié. 4) être 
fondé, être assis, reposer 
sur qc. 


r « 4 
ÉR, fn. veine, artère, f. 


eret vâgni, saigner qn. 
2) source, fontaine, f. 
ruisseau, m.; 3) fibre 
ligneux; 4) veine métal- 
lique, f. -daganat, fn. tu- 
meur vasculaire, f. 


tallique,m.; mine, f. miné- 
ral, m. 2) mn. metal, 
métallique; -bânya, fn. 
mine, minière, À -dûs, 
mn. riche en mines, en 
métal; -elni, cs. métalli- 
ser; -ér, fn. veine métal- 
lique, f.; -es, mn. métal- 
lique ; -faj, fn. minéral, 
m. mine, f.; -fal, fn. pa- 
roi de mine, f. bloc, m.; 
-féle, mn. minéral; mé- 
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tallique; -fonal, fn. fil mé-| 
tallique; -huta, fn. forge 
DE fonderie (de métaux), 
J--mosäs, fn. lavage des 
mines, lavoir, m,; -nem, 
fn. minéral, m.; mine, f.; 
-nemü, mn. minéral; mé- 
tallique, métalloïde; métal- 
lin ;mctallescent ; -olvasz- 
tâs, fn. fusion des métaux; 
Jonte; f.; -olvaszté 1. ére- 
huta; -szin, fn. couleur me- 
tallique, f.-tan, fn.métal- 
lurgie,f. -tôr6, fn. bocar- 
deur; bocard, m.; -vâ- 
lasztäs, fn. triage, m.; 
-vâlasztô, fn. trieur, m.; 
-virâg, fn. spath, m. 
pierre feuilletée, f. 

erdei, mn. silvestre; — bi- 
ka, fn. uvre, taureau sau- 
vage, m. 

érdek, fn. intérêt, m. -kel 
viseltetni vmi iränt, s’in- 
téresser à qc.; prendre in- 
térêét à qQc.; prendre à 
coeur les intérêts de qn.; 
vkit -elni, inspirer de 
l'intérêt ; intéresser ; con- 
cerner; -elt, mn. inté- 
ressé; -elve, ih. intéressé; 
-es, mn, 2ntéressant; Cu- 
rieux; -hiâny, fn. apa- 
thie, f. -lés, fn. interét, 
m.; -l6dni (ik), k. s'inté- 
resser à qC. OU à qn. 
-târs, fn. co-intéressé: m. 
-telen ,; mn. désinte- 
ressé; indifférent, indo- 
lent, froid; -telenség, fn. 
désintéressement, m.; în- 
différence | f. manque 
d'intérêt, de soin ou d’at- 
tention, m. froideur, in- 
dolence, apathie, f. 
Erdély, tn. Transylvanie, f. 
érdem, fn. mérite, m. az 
ügy -e, objet principal, 
point essentiel, m.; -dus, 
mn. plein de mérite; qui 
a bien mérité (de la pa- 
trie etc.); homme de me- 
rite; -elni, cs. 1) mériter 
(une récompense) , être 
digne de qc.; se rendre 
digne de qc. 2) gagner 
(de Pargent), acquerir ; 
nem érdemli a faradsà- 


érd 


got, cela n'en vaut pas la 
peine; -es, mn. meriloire; 
plein de mérite; -esitni, 
cs. juger, estimer, réputer 
gn. digne de qc. daïigner 
(ex. saluer gqn., Ar be à 
gn). -esülni, k. se rendre 
digne de qc.; mériter qc.; 
-etlen,mn. indigne de;-et 
lennek lenni vmire, n’a- 
voir pas mérité qgc. -etle- 
nül, ih. sans l'avoir mér1- 
té; -i, mn. -ileg, ih. méri- 
toire(meut); -lèges, mn. 
méritoire; -lés, fn. me- 
rite; gain, m.; -letlen, 
mn. immérüté: -letlenül 
1. érdemetlenül ; -lett, 
mn. mérite; qui est dû à 
gn.; nem -lett, immérité; 
-pénz, fn. médaille d'hon- 
neur, f. -telen, mn. in- 
digne de...; -teljes 1. 
érdemdus; -ült, mn. emé- 
rite. 


érdes, mn. rude, scabre, 


âpre. 


erdész, fn. garde forestier ; 


m. -et, Mn. ce qui con- 
cerne les forêts; départe- 
ment des forèts, m. -eti, 
mn. forestier; de forét; 
-etileg, ih. d’après les 
principes forestiers. 


erdô, fn. forêt, f. bois, m. 


-beli, mn. si/restre; situé 
dans une forêt. -csôs7, 
fn. garde forestier; garde- 
bois; m.; -égés, fn. in- 
cendie d'une forêt; m.; 
-felvigy4zo , fn. inspec- 
teur d’une forêt,m.; -gaz- 
dasäg, fn. économie fo- 
restière, f.; -hivatal, fn. 
administration, f. ou dé- 
partement des forêts, m.; 
charge, f. ou emploi dans 
l'administration des fo- 
rêts, m. -igazgatô 1]. er- 
dôfelvigy4zô ; -igazgato- 
sâg , fn. administration 
des forêts; administration 
forestière; f.; -isten, fn. 
Faune, Satyre, m.; -jel, 
fn. martelage, m.; -jog, 
fn. propriété d'une forêt, 
Jf; -kerülô, fn. garde- 
forestier, m.; -legelô, fn. 
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eredés, fn. 


ere 


paisson, f. -mester, fn. 
inspecteur des forêts; m.; 
-pâsztor |. erdücsôsz; -s, 
mn. couvert, garni de 
bois, boisé; -ség, fn. fo- 
rt, f.; bois, m.; -szäma- 
däs, fn. compte des re- 
venus d'une forêt; m.; 
-szél , fn. lisière d’un 
champ couverte d'arbres, 
J. -szemle, fn. inspection 
d'une forêt, f.; récole- 
ment, m.; -szolgälat, fn. 
service forestier ; m. -tan, 
fn. science forestière, f. 
-tiszt, fn. agent forestier, 
m. -tulajdonos, fn. pro- 
priétaire d'une forêt, m. 
-ut, fn. chemin qui tra- 
verse une forêt, m.; laie, 
Jf. -ügy, fn. affaire qui 
concerne les forêts , f. 
-ügyel6 L erdô-felvigyà- 
26; -vägäs, fn. (district 
dans les limites duquel il 
est permis de couper) ven- 
te, assiette, coupe, f. 


eredendë, mn. — bün, pé- 


ché héréditaire, originel, 
m. 

origine; de- 
scendance; souche, source, 
f.;-det, fn. origine, source, 
J. principe, m:.; -deti, fn. 
original, m.; mn. (-ileg, 
ih.)originaire(.ment); ort- 
ginel(lement) *”  primor- 
dial; primitif, (primiti- 
vement); original(ement); 
-deti (alkatrész, fn. par- 
tie élémentaire, f. prin- 
cipe, élement, m.; -foga- 
lom, fn. idée primitive, f. 
-jelentés, fn. signification 
primitive, f. sens primi- 
tif, m.; -826, fn. mot pri- 
mitif; radical, m.; -820- 
veg, fn. texte original, 
ms) -detiség, fn. nature 
originelle ou idiopathique, 
existence primitive; ort- 
ginalité, f. 


eredmény, fn. résultat, m., 


suite ; issue, f. succès, m.; 
-ének lenni, -ezni, es. 
s'ensuivre de qc.; résul- 
ter ; advenir, arriver (à 
la suite), 


ere 


eredni, k. Z) provenir; tirer 


son origine; descendre; 
être originaire de; naître, 
prendre naissance, pren- 
dre origine ; résulter; 
sortir, jaillir (en pari. 
d'une source), tirer sa 
source,prendre sa source; 
2) futäsnak—., prendre la 

tte; s'enfuir; 3) bünak 
—, 8e livrer, s’abandon- 
ner à la douleur ; 4) 8z6- 
ba — vkivel, engager 
une ou lier conversation 
avec qn. 


eregetni 1. eleregetni. 
ereje fogyott, mn. privé de 


ses forces; énerve. 


ereklye, fn. relique, f.; -tok, 


fn. reliquaire. m. 


erély, fn. energie, f.; -es, 


mn. -esen, ih. energi- 
que(ment). 


érem, fn. monnaie; médaille. 


J. -isme, -tan, fn. numis- 


mal 


ique, f. 
erény, fn. vertu, f.; -dus, 


-es, -teli, mn. vertueux. 


eres, mn. 1) veineux, veiné; 


2) fibreux; filamenteux ; 
3) plein de sources. 


érés, fn. maturation; fru- 
tescence 


eresz, fn. avant-toit, ss 
? mm. 
de- 


eressté 
; pren 


dis ; égout (d'un toit 
eszkedni (ik), k. 
scendre; s'enfoncer ; pen- 
cher; décliner ; s’a 
santir sur...; , 
(se dit du brouillard); 
2) vkivel beszédbe —, 
engager une conversation 
avec qn.; -dü, fn. pente, 
descente, f. 

. 1) joint, m. 
ture; mortaise: join- 
ture; rainure, entaille; 
haison; feuillure (d'une 
porte), jf; 2) coin, m.; 


fourchette; f. 


ereszteni, cs. laisser aller, 


laisser partir ; rajt —, 
essaimer, jeter un essaim, 
horgonyt —, jeter l'an- 
cre; mailler ; szbrét —, 
perdre les cheveux ou Le 
poil; muer; lâcher le 
poil; selymet —, faire sa 


ere 


coque (se dit des vers à 


sow), kôtelet —, câbler, 


corder ; bûnak — magât, 


érn 


avec l'autre; — vkivel, 
être en relation, en rap- 
port avec qn. -tô, fn. tan- 


ente, j. 
erjedni, k. fermenter. 
erkély, fn. balcon, m. 


s'abandonner à la dou- 
leur ; -tett bajjal , ib. 
cheveux épars, echevelé. 


ereszviz, fn. eaux pluviales |érkezés, fn. 1) arrivée, ve- 


(qui descendent des gout-| nue, j arrivage (des mar- 


tieres), f. 


éretlen, mn. qui n'est pas 


mür, peu mür; qui n'a 


chandises), m.; 2) temps 
de loisir, m.; -zni (ik), 
k. 1) arriver, venir; 2) 


eretnek, fn. hétérodoxe, hé- 


érett, mn. mér; muri; qui 


érezhetlen , mn. impercep- 


érinteni, cs. éoucher, porter 


1. râérni. 

erkôlcs, fn. moeurs, fpl.; 
moralité, morale; vertu, 
f:: -bir6, fn. censeur, m.; 
-i, mn. -ileg, ih. mo- 
ral(ement), avec moralité. 
-iség, fn. moralité, f.; 
-jobbuläs, fn. améliora- 
ion, réforme des moeurs, 
réforme morale, f.; -58, 
mn. morale, -üsség, fn. 
moralité, f.; -romlottsñg, 
fn. dépravation, corrup- 
tion (des moeurs), f.; 
-8Zerû , mn. conforme 
aux bonnes moeurs; -tan 
fn. morale, éthique, f 
-tanit6, fn. docteur, pro- 
Jesseur de morale, mora- 
liste, m.; -telen, mn. im- 
moral ; -telenedni (ik), 
k. se demoraliser; -tele- 
nitni, Cs. demoraliser ; 
-telenség, fn. absence de 
moralité, immoralité, f.; 
déréglement des moeurs, 
m.; inconduite, f.; -tele- 
nülés, fn. démoralisation, 
f; -telenülni L erkôlcs- 


pas atteint le terme de sa 
maturité; vert; préma- 
turé; cru; -ség, fn. de- 
faut de maturité, m.; cru- 
dité, verdeur , f. 


rétique; m. -bir6, fn. tn- 
quisiteur, m. -i, mn. hé- 
réliqne, -ség, fn. hétéro- 
dozie; héréste, f.; -tanit6, 
fn. auteur, docteur héte- 
rodoxe, m. 


est en pleine maturité (se 
dit des blés); qui est à 
son point de maturité (se 
dit d'un abcés); pubère; 
-en, ih. avec maturité; 
mér ; mürement; -86g, fn. 
maturité, f. 


tible; -t5, mn. -tôleg, 
pat ib. Prat 
sensible(ment) : -tôs 
fn. pan tin e f. -zni, de 
sentir , ressentir, éprou- 
ver; percevoir; magât —, 
se porter, se trouver. 


la main sur, à...; faire| telenedni ; -tudomäny, 
mention de gc.; être con-| fn. morale, A # 
, liga- 


tigu, être en contact (l'un érkôtô, fn. ba 
avec lautre); -tés, fn. | ture, f. 
atiouchement, contact, m. [érlelés , fn. maturation, f. 
contiguité, f.; -tetlen,| -elni,cs. rendre mér; mü- 
mn. infact; sans y tou-| rir; hôter la maturité ou 
cher; -tetlenül hagyni,|. la maturation de ... 
laisser intact, ne pas tou- | érme, fn. monnaie, médaille; 
cher à qge.;i ne pas faire| f.; -gyüjtemény, fn. ca- 
mention 10 pose ge. binet, m. ou collection des 
sous silence. -tkezés, fn.| médailles, f. -tan, fn. nu- 
contact, m.; contiguilé;| mismatique, f. 

f:; -tkezési pont, point,  érmetszés, fn. saignée, f. 
de contact, point de érni,k. 1) s'étendre, arri- 
réunion, m.; -tkezni (ik),| ver (jusqu'à); remonter 
k. se toucher, être con-| (ex.jusqu'à lapoitrine); 
tigu, être en contact l'un aller (jusqu’ à); atteindre 
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ern 


à... 2) arriver. 3) tou- 
cher ; 4) être saisi de; mi 
érte ônt? qu'avez vousf? 
5) (-val -vel), a) avoir 
profit à gc. nem sokat 
érünk el vele, ü n'y a 
guère de profit à cela; 
ceci ne change guëre la 
chose; b) marcher aussi 
vite; 6)(-ra-re),— avoir 
du temps, avoir des loi- 
sirs; n'être pas pressé; 
re pas presser ; 7) valoir; 
semmit sem érni, ne rien 
valoir; 8) (ik), mürir; 
cs. 1) atteindre; frapper; 
arriver ; surventr à qn. 
2) attraper, surprendre: 
tetten —, prendre qn. sur 
le fait, en flagrant délit; 
3) végét —, mener à bout 
ou à fin; terminer une 
affaire; rosz végét éri, 
al pourra finir mal; 4) 
vivre Jusqu' à une cer- 
laine époque; voir, assis- 
ter à; éprouver, essuyer 
(ex. des bouleversements 
de fortune). 
ernyedetlen, mn. qui ne se 
lasse pas; infatiguable; 
sans relâche; -ség, fn. 
zèle, m.; ardeur infati- 
guable, f. 

ernyedni, k. se relâcher, 
perdre sa vigueur ; se las- 
ser; devenir las; -dt, mn. 
relâché; las, fatigué; 
-dtség, fn. relächement, 
m. laxité, f. 

ernyd, fn. abri, m.; tente, 
. ecran, M. 

er, fn. force, vigueur, fa- 
culté ; vertu ; efficacité; 
substance (des aliments); 
puissance ; quintessence ; 
énergie ; verve, f. -be 
lépni, entrer en vigueur, 
avoir de l'effet, être appli- 
cable; -dus, mn. plein de 
Jorces; -hatalom , fn. 
Jorce, f; -jog, fn. droit 
du plus fort, m.; -meg- 
feszités, fn. dépense, f. 
déploiement de forces, 
emploi des forces ; effort, 
m.; vigueur, énergu, f.; 
-mü, fn. machine: méca- 


erÔ 


nique, f.; -mübeli, mn. 
mecanique; -mütan, -mü- 
tudomäny, fn. mécanique, 
J.;: -müves, -müvész, fn. 
mécanicien, m.; -müvezet, 
fn. mécanisme, m.; -müvi, 
mn. mécanique; -nyilat- 
kozàäs, fn. expression de 
force, f.; -szegett, mn. de- 
nué forces;  épuise, 
énervé; -tan, fn. méca- 
nique, f.; -teljes, mn. 
plein de forces. -vesztés, 
fn. prostration, f.; collap- 
sus, m.; adynamie, f. 


er6d, fn. fort, m. citadelle, 


. -iteni, cs. fortifier; 
Fe fn. fortifoation, hs 
-itési tudomäny. fn. art 
de fortifier, architecture 
militaire, f. 


erdlkôdés, fn. effort, m.; 


-kôdni (ik), k. s'eforcer. 


erôltetés, fn. contrainte; 


invitation, f.; instances; 
cérémonies , fpl. -tetett, 
mn. contraint ou forcé; 


_ affecté; -tetni, cs. forcer, 


contraindre , astreindre, 
obliger qn. à ou de... 


erôs, mn. doué de forces ; 


plein de forces ; fort, 
robuste, vigoureux ; sub- 
stantiel ; puissant; ef- 
Jicace; énergique ; ner- 
veux; -bedni Gi), -bül- 
ni, k. devenir plus fort, 
uérir plus de force; 
-biteni, cs. rendre plus 
fort , donner plus de 
force; augmenter la force, 
relever forces; -en, 
ih. fortement , grande- 
ment ; puissamment; éner- 
giquement;fort; beaucoup; 
avec force; avec énergie; 
-en 8zaladni, courir vite; 
-ég, fn. 1) place forte, 
place, forteresse; f. fort ; 
2) argument, m.; -iteni, 
cs. 1) corroborer; af- 
ermir ; fortifier (une 
ville, etc.); retrancher 
(un camp); 2) assurer 
gn. de qc.; affirmer ; pro- 
tester de; certifier; ga- 
rantir; -ités, fn. 1) for- 
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erû 


À 


tification, f. affermisse- 
ment, m.; renforts, mpl.; 
2) assurance ; protesta- 
tion, f.; -itgetni, cs. af- 

rmer; -itni L. erôsiteni ; 
-itô szer, fn. fortifiant; 
tonique; -6dni (ik), k. 
devenir fort, acquérir de 
la force, de l’embonpoint ; 
se fortifier. -ülni 1. erô- 
südni. 


erôszak, fn. violence, con= 


trainte, f. attentat ; viol, 
m.; vkin -ot tenni v. el- 
kôvetni, faire violence à 
n.; violenter qn.; forcer 
a main à qn. (nôszemé- 
pe ne ps cs. 
employer la force; forcer ; 
-08, a np brutal ; 
-0san , ih. violemment, 
par des moyens violents, 
d’une ue violente ; par 
Jorce; de vive force. -0s- 
kodâs, fn. acte de vio- 
lence, m.; action violente, 
despotique , f. procédé 
brutal, m.; violence, voie 
de jai .; attentat, m. 
-oskodni (ik), k. procè- 
der par des uctes de vio- 
lence. -ossâg, fn. nature 
violente, violence, f.; abus 
de la force; m.; brutalité; 
-tétel, fn. acte de vio- 
lence, viol, m. -tevë, 
fn. auteur d'une violence. 


erôtelen, mn. dénué de for- 


ces; sans forces, impuis- 
sant, faible, débile, épuisé; 
affaidli, énervé; languis- 
sant; inefficace; sans va- 
leur , invalide; -edni (ik), 
k. user ses forces; s'af- 
Jfaiblir s'énerver. -ites, 
fn. affaiblissement , m. 
-itni cs. priver de 
ses forces, affaiblir , atté- 
nuer, énerver ; débiliter, 
user les forces de. ; infir- 
mer ; invalider ; -itô, mn. 
affaibhssant ; débihtant; 
énervant; -kedés, fn. infir- 
mité, f.; -kedni(ik), k. être 
maladif, être d'une mau- 
vaise santé; -8ég, fn. 
absence de forces, impuis- 
sance, f.; manque d'éner- 


err 


ért 


ért 


———_—_—_—_—_—_—_— 


ge, m.; je , lan- 
gueur, débilité, f.; épuise- 


ment, affaiblissement, m.; 
infirmité ; inefficacité ; 
invalidité , nullité ; f.; 
-ü], ih. sans force, sans 
énergie, faiblement; -ül- 
ni, 1. erôtlenedni. 

erre, ih. ct, de ce côte-ci; 
vers moi, vers nous; sur 
ce, sur cel, sur cetle; 
-nézve, à l'égard de ce; 
-felé, ïh. tct, de ce côte-ci. 

érsek, fn. archevêque, m. -i, 
mn. archiépiscopal, mé- 
tropolitain. -ség, fn. ar- 
cherêché ;  archiépisco- 

pal, m. 

erszény, fn. bourse; poche, 
JF; bluteau, blutoir. m.; 
-es âllat, fn. animal à 
bourse, didelphe, kangu- 
roo, m. -esek, fn. ani- 
maux à bourse, marsu- 
piaux, mpl. -gyärt, fn. 
boursier, m. 

ért, nh. pour , en faveur , à 
cause de, à raison de, par 

+ des raisons de; à l'avan- 
tage; par ; barâtsâgért, 
par des raisons d'amitié. 

érték, fn. 1) valeur, f. 2) 
bien, m. fortune, f. mo- 

- yens, mpl. -esiteni, cs. 
vendre, réaliser qc.; con- 
vertir gc. en argent. -et- 
len, mn. 1) sans valeur ; 
2) sans fortune; -papi- 
rok, fn. valeurs, fpl. pa- 
piers d'état, mpl.; -telen, 
mn. sansvaleur; sans for- 
tune. 

értekezés, fn. 1) d'hnsa 
tion; recherche, f.; ren- 
seignement; pourparler ; 
m.; conférence, f.; 2) 
traité, m. dissertation , f. 
-kezlet, fn. conférence, 

| f:; -kezmény, fn. traité, 
m. dissertation, f.; -kezni 
(ik), k. 1) vmi felôl v. 
irânt, s'informer, s’en- 
quérir de qc. auprès de 
qn.; prendre des infor- 
mations auprès de qn. au 
sujet de qc.; chercher à 

| savoir de qn. gc.; deman- 
der après qgc.; 2) entrer 


en pourparler , s’abou- 
cher, conférer avec qn. 
sur Qc.; 3) traiter, disser- 
ter, discuter; -kezüdés, 
fn. explication pour s'en- 
tendre; -kezôdni (ik), k. 
chercher à savoir de qn. 
értelem, fn. 1) entendement, 


m.; intelligence, f.; intel- 
lect, m; 2) acception; 
signification, f.; sens 
( us mot, etc.) m. ätvitt 
-ben, Jiguré, métaphori- 
quement; 3) opinion, f.; 
avis, m.; -elmes, mn. 
-esen, ih. 1) intelligible- 
(ment); clair(ement) ; fa- 
cile a comprendre, com- 
préhensible; à la’ portée 
de qn.; 2) intelligent; 
sensé(ment); sage(ment); 
raisonnable(ment); judi- 
cieux ; de raison; -elmes- 
ség, 1) fn. intelligence, f.; 
bon sens; m.; 2) nature 
intelligible; lucidité; f. 
-elmetlen , mn. 1) peu 
raisonnable | déraison- 
nable; ignare; absurde; 
2) inintelligible, indis- 
tinct. -elmetlenség, fn. 1) 
déraison; impéritie; ab- 
surdité, f.; 2) impossibi- 
lité (qu'il y a) de com- 
prendre; obscurité, f.; dé- 
Jaut de lucidité; m.; -el- 
mezés, fn. exposition, ex- 
plication, interpretation ; 
exégésée (de la Bible); f.; 
commentaire, m.; défini- 
tion, f.; -elmezéstan , fn. 
herméneutique , f.; -el- 
mezni, cs. faire ressortir 


le sens de qc.; exposer, | 


expliquer ; interpréter, 
commenter; définir; -el- 
mezô, fn. interprète, com- 
mentateur,glossateur,exé- 
gète, m.; mn. qui ex- 
plique, Ge À s -elmi, 
mn. intellectuel ; -elmi- 
ség, fn. intelligence, f. 

értemény, fn. sens (d'un 
mot), m.; notion, f.; -ez- 
ni, cs. définir. 

érteni, cs. entendre, com- 
prendre, concevoir ; être 
au courant ou aw fait 
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(desrègles d'un art etc.); 
s'entendre à qc., savoir: 
connaître ; egyet— vki- 
vel, s'entendre , être d'in- 
telligence avec qn. 
értés, fn. connaïssance, LE 
értésére v. értésül adni 
vkinek vmit, faire sa - 
voir, faire connaître qc. à 
qn.; donner à entendre, 
J'aire entendre; értésemre 
esett, J'ai appris, il est 
venu à MA CONNAISSANCE, 
il m'est arrivé d'ap- 
prendre, je suis parvenu à 
savoir. 
értesités, fn. renseignement ; 
avis, avertissement, m.S: 
information, instruction, 
Jf; -itmény, fn. relation, 
J:; rapport,avis, m.; -itni, 
cs. (-r6l -rôl), donner 
des renseignements à qn. 
de qc.; donner avis ; aver- 
tir, instruire, informer 
gn. de qc.; faire une rela- 
tion à qn.; faire savoir 
g à qn.; rendre compte 
€ qc. à qn; értesitve 
lenni vmirôl, avoir con- 
naissance de qc.; étre in- 
forme ou instruit de qc.; 
-itvény, fn. programme, 
m. relation écrite, f.; 
-sülni, k. être instruit 
de qc. 
értetlen, mn. déraisonnable, 
-ség, fn. déraison. 
érthetetlen, mn. inintelli 
gtble; indistinct; inarti- 
culé ; confus ; obscur; 
-ség, fn. obscurité, f.; 
défaut de lucidité, m:.; 
confusion, f; -ül, ih. 
d'une façon inintelligible, 
indistinctement , confusé- 
ment. | 
érthetô, mn. -leg, ïh. di- 
stinct(ement), intelligible- 
ment); -vé tenni, rendre 
antelligible, éclaircir; -ség, 
fn. lucidité ; clarté, f. 
értô ,; 1) mn. (vmihez), 
versé (dans la pratique 
des affaires), expert; 2) 
fn. connaisseur, m. 
értédni (ik), k. s’en'endre; 
magäban értôdik, cela 


ért 


s'entend, c'est bien en- 
tendu; si fait, sans doute. 

értô tehetség, fn. concep- 
tion, compréhension, 1n- 
telligence; portée de le- 
sprit, f. 

érülni, k. se toucher, être 
contigu, être en contact 
l’un avec l’autre. 

ér-ütés, fn. pouls, m. -và- 
gas, fn. suignée, f.; -va- 
go , fn. Z) lancette, f. 
2) chirurgien-phléboto- 
miste, m.; -vägôoszerek, 
fn. étui à lancettes, m. 


érv, fn. 1) argument; m.; 
2) valeur, f.; -ény, fn. 
validité, f.; -ényes, mn. 
qui à gg. valeur; qui a 
cours, de mise, valable; va- 
lide ; admissible; légi- 
time ; authentique ; -énye- 
sités, fn. validution, f.; 
-ényesitni, Cs. faire va- 
loir (ex. son talent) se 
prévaloir, tirer parti (ex. 
de son credit); faire pré- 
valoir (ex. son opinion); 
valider; -ényesség, fn. 
validité, f. -ényesülni, k. 
se faire valoir; -ényte- 
len, mn. non valable ; non: 
recevable ; nul; invalide; 
sans valeur ; hors de. 
cours; sans force; sans. 
effet ; de nul effet; -ény-' 
telenités, fn. invalida- | 
tion ; annullation, cas-. 
sation, f.; -énytelenitni. : 
cs. invalider , annuler, 
casser ; infirmer ; -ényte-: 
lenség , fn. invalidité; 
nullité. 

érverés, fn. pouls, m. 

érvesitni L. érvényesitni. 


érviz. fn. eau de source, f. 


érzedelmes , mn. senti-. 
mental. 
érzék, fn. organe du sens, 
. sens, m.; külsô érzékek, 
organes des sensations ex- 
ternes ou spécinles, orga-. 
nes des sens, mpl. -beli, 
mn. tes sens; matériel, 
physique; sensorial, sen- 
sitif, sensuel; -beliség, 
fn. nature physique, ma-, 


erz 


Herr -csalôdäs, fn. 
illusion des sens, f.; hal- 
lucination, f. -clés, fn. 
sensation, f.; -elhetô I. 
érzékbeli; -élv, fn. Jouis- 
sance sensuelle, f.; plaisir 
sensuel; m. -elviség, fn. 
sensualisme, m.; -eny, 
mn. sensible, sentimental ; 
susceptible; -enyitni, cs. 
faire impression sur le 
coeur de qn.; toucher, 
émouvoir ; affecter ; -eny- 
kedés, fn. affectation de 
sensibilité; sensiblerie, f. 
-enykedni (ik), k. affec- 
ter une grande sensibi- 
lité , être sentimental; 
-enykedô, mn. sentimen- 
tal; -enység, fn. sensi- 
bihité, susceptibilité, ten- 
dresse ; sensiblerie , f.; 
-enytelen , mn. ?7sen- 
sible, froid; -enytelenség, 
fn. 2nsensibilite ; indiffe- 
rence; {.; -euyül. ïh. sen- 
siblement, douloureuse- 
ment; -es, mn. sensiti f; 
-e82k6z, fn. organe du 
sens, m.; -etlen, mn. 1) 
privé des facultés senso- 
riales, qui manque d’'or- 
ganes pour les sensations 
spéciales, insensible à l’im- 
pression des objets exté- 
rieurs ; 2) privé de senti- 
ment, insensible, froid; 
-etlenitni, cs. priver de 
sentiment, ride insen- 
sible , endurcir; -etlen- 
ség, fn. insensinilité, im- 
passibilité ; indifférence, 
fs -etlenül, ih. d'une 
manière insensible, froi- 
dement; -fôlotti, mn. in- 
accessible aux sens; méta- 
physique , transcendunt, 
abstrait; -félôttiség, fn. 
transcendance, f.; -i, mn. 
sensorial, sensuel; -ideg, 
fn. nerf du sens ; -ies, 
mn. sensuel; -ilez, ïh. 
sensuellement; -iség, fn. 
sensualité, f.; -itni, cs. 
rendre sensible, rendre 
accessible aux sens; pré- 
senter qc. à l'imagination; 
-müszer, fn. organe du 
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es 


sens, m.; -telen 1. érzé- 
ketlen; -tuli 1. érzékfô- 
lôtti; -vilâg, fn. monde 
sensuel, visible ou maté- 
riel, m. 

érzelegni, k. être sentimen- 
tal; -lékeny , mn. senti- 
mental, sensitif ; -lékeny- 
ség, fn. senstblerie, f. 
-lem, fn. sentiment, m.; 
-lés, fn. perception d’une 
sensation; sensation, f.; 
-Igés, fn. sensiblerie, f.: 
-Ig6, mn. sentimental: 
-lgôség, fn. sensiblerie, f.; 
-lhetés, fn. faculté desen- 
tir, f.-lheto, mn. sensible, 
perceptible ; -Ini, cs. rece- 
voir une impression par les 
sens; eprouver une sen- 
sation (de froid); -lmes, 
mn. sensible, sentimental : 
-Imesség, fn. sensibilité: 
J--Imetlenség, fn. insen- 
sibilité, f. 

érzemény, fn. sentiment, m. 

érzeni (ik), k. sentir. 

érz-er6, fn. force, ou ener- 
gie de sentiment, f. 

érzés , fn. perception (d'une 
sensation), f. sentiment, 
m.; sensation, f.; -telen, 
mn. privé de sentiment; in- 
sensible ; -telenség, fn. 
insensibilité, f.; -teli, mn. 
plein de sentiment; chaud; 
chaleureux; tendre, ai- 
mant ; affectueux. 

érzet, fn. sentiment, m.: 
sensation, impression, f. 
-dus L érzésteli ; -es, 
mn. sensible: -len, mn. 
insensible; -lenség , fn. 
insensibilite, f. 

érzidegek, fn. nerfs des 
sens, mpl. 

érzô-szarv, fn. antenne, f.s 
-te, fl. sensorium, m.;: 
-tehetség, fn. faculté de 
sentir ; faculté sensitive, f. 

érzülékeny , mn. qui est 
aisément ému, touché, at- 
tendri, sensible; -let, fn. 

; sentiment, m. 

ES, ksz. et; —pedig, no- 
tamment ; — a tôbbi, et 
caetera (etc.); —igy, par 


esd 


esh 


esô 


conséquent, conséquem- | 
ment, donc. 


esdegélni, k. 1 tomber | 
(plus d'une fois); 2) 
leuvoir. 


esdekelni, -kleni (ik), k. 
prier avec soumission ou 
avec instance ; supplier 
implorer. -klés, fn. priére 
J'ervente, supplcation, f. 

esdeni 1. esdekelni. 

esedék, fn. copeau , m.; ro- 


accidentel(lement), for-|esni (ik), k. 1) tomber; 2) 


ltuit(ement); par hasard; 
2) fn. hasard, m.; éven- 
tualité, f.; -leges, mn. 
éventuel; -legesség , fn. 
éventualité ; contingence, 
occurrence, f.; -len, mn. 
informe, difforme; lourd 
pesant; -lenség, fn. dif- 
Jormité; lourdeur, pesan- 
teur, f.; -lenül, ib. lour- 
dement. 


gnure, retaille, f.; dé-|eshetô, mn. -leg, ih. even 


combres, mpl. mn. caduc; | 


-eny, mn. qui tombe faci-! 
lement; -es, mn. caduc. | 

<sedezés, fn. prière fer-| 
vente, supphcation, f.; 
-dezni (ik), k. suppler, 
implorer ; -dezô, fn. sup- 
plicant; m. -dezvény, fn. 
supplique, d° 

<sekedés, fn. prière 1n- 
stante, perséverante, f. 
-kedni (ik), k. prier in- 
stamment, faire de vives 
instances. 

esemény, fn. événement, m. 

esendôség, fn. caducité, f. 

<sengeni, k. 1) prier 2n. 
stamment ; 2) désirer ar- 

ment qc.: soupirer 
après qc.; -gés, fn. 1) 
prière instarte; 2) désir 
impatient, vif désir, m.; 
-gve, ih. avec instance; 
avec ferveur ; ardemment, 
avec impatience. 

esenkedés l.-esengés. 

<sernyô, fn. parapluie, m. 

<sés, fn. chute; docile Je 
abaissement (ex. du mer- 

. Cure dans la colonne ba- 

rométrique) : m.; pente 
(de la rivière), f. 

@set, fn. pente (de la ri- 
viere), f accident, évêne- 
ment, cas, m. aventure; 
affaire; occurence, con- 
Joncture, f.; bünvâdi—, 
cas punissable ; cas prévu 
par le code pénal, m.; 
azon -re, azon -ben, dans 
le cas où, en cas que; 
minden -re ,en fout cas, 
dans toutes. les supposi- 
tions; -ke , fn. anecdote, 

-leg, 1) mn. és ih. 


tuel(lement) ; -ség, fn. 
éventualité, f. 

esketés, fn. 1) action de 
Jaire prêter serment; 2) 
acte,m. cérémonie du ma- 
riage; f. -etni, C8. 1) 
assermenter une personne, 
lui faire prêter serment; 
2) donner la bénédiction 
nuptiale, unir par le ma- 
riage, marier. 

eskü, fn. serment; jurement; 
m.; -t tenni, faire, prêter 
serment; -vel erôsiteni, 
affirmer gc. par serment. 
-alatti, mn. affirmé ou 
promis sous la foi du ser- 
ment, juré; -dni 1. es- 
künni; -dt, mn. jure, 
assermenté; -dtetni 1. es- 
ketni; -dt-szék, fn. juri 
ou Jury m.; -forma, fn. 
Jormule de ou du serment, 
J; -kôtelezettség, fn. en- 
gagement par serment; 
m.; -letétel, fn. presta- 
tion de serment, f.; -min- 
ta 1. esküforma ; -nni, cs. 
faire, prêter serment; ju- 
rer; hamisan —, prêter 
un faux serment, com- 
mettre un parjure,se par- 
jurer; -szegés, fn. rup- 
ture ou violation du ser- 
ment, f.; parjure, m. 
-8Zegû, MN. qui & rompu 
son serment, coupable de 
parjure, parjure; -szik, 
ind. prés. 3. pers. du 
v. eskünni; -tétel 1. es- 
kü-letétel ; -tlen, mn. 
non assermenté , sans 
avoir prêté serment; -tt, 
mn. juré; -vés 1 eskü- 
letétel. l 
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pleuvoir; 3) descendre, 
diminuer, baisser, s'abais- 
ser ; 4) périr (sur le 
champ de bataille); be- 
tegségbe —, tomber ma 
lade, étre atteint d’une 
maladie; kétségbe esni, 
se désespérer ; teherbe —, 
devenir enceinte, conce- 
voir; à) étre situé ou 
_ placé... 6) meg-, se 
Jaire, arriver, survenir: 
se passer, avoir lieu; jô1 
esett neki, 27 lui est ar- 
rivé ou à a reçu ce qu’il 
meritait,il a bienmeritèce- 
la ; 7) agréer, plaire, con- 
venir; faire effet, opérer; 
_ jôl—, faire du bien, faire 
‘plaisir, bien faire; roszul 
—, mettre qn. mal à son 
aise ; nehezen esik ne- 
kem, ÿ/ m'est difficile, j'ai 
de la peine (ex. à surmon- 
ter cette douleur); 8) 
tomber, échoir en partage; 
9) neki —, fondre sur. 
saisir, prendre. 
es, fn. pluie, 5 orszâgos 
—, pluie génerale ou uni- 
verselle , f. pasztäs —-, 
pluie partielle ou Per 
zones, f.; — esik, ÿ pleut; 
-äradas, fn. torrent, m.; 
ravine, f. -csatorna, fn. 
gouttiére, f.; -csepp, fn. 
goutte de pluie, p5 -fél, 
fn. état d'une chose qui 
est sur le point de tomber; 
-félben lenni, Z) étre près 
de tomber, étre sur le 
oint de tomber, perdre 
’équilibre; 2) menacer 
la pluie; -felleg, fn. 
nuage chargée de pluie, 
m. nuée pluvieuse, f.; 
-hozé , mn. qui amene 
la pluie; vent de pluie, 
vent pluvieux, m.; -lék 
1. esedék; -mérô, fn. 
pluviomètre , m.; -pa- 
tak, fn. éorrent, m.; ra- 
vine, f.; -8, mn. pluvieux; 
-8Zak, fn. saison des plu- 
tes, f.; -szakadäs, fn. 
averse, ondée: f.; -viz, 
fn. eau de pluie, eau plu- 


esp 


viale, f; -zé3, fn. temps 
de pluie, temps pluvieux, 
m. -zni (ik), pleuvoir 
sans interruption. 
esperes, fn. doyen; senieur, 
M. -8ég, În. doyenné. 
est, fn. soir, m. soirée, f. 
occident, couchant, m. 
-alkony, fn. crépuscule 
du soir, m.; -csillag, fn. 
étoile du soir, étoile du 
de -6, fn. soir, m. 
soirée, [.; -ebéd, fn. repas 
du soir, souper, m. -éle- 
dik, k. le jour tombe, 
baisse, la nuit approche; 
-eletkor, ïh. le soir, au 
soir; -eli, mn. du soir; 
-élezni, k. souper; -el- 
Bik, k. {a nuit approche; 
-ély, fn. soirée, f.; -en- 
den, ih. au soir; -én- 
ként, ih. fous les soirs; 
dans les heures du soir; 
-ennen, ih. au soir;-étek, 
fn. souper, soupe, m.; 
-hajnal, fn. crépuscule, 
m. -harmat, fn. rosée du 
soir, f.; serein, m.; -i, 
mn. du soir; -idü, fn 
soirée; f. -ike, fn. géra- 
nium triste, m; -pir, fn. 
rouge du soir, rouge du 
ciel au coucher du soleil, 
mM.; -Ve, 1h. au soir; -vé- 
ledik, k. la nuit approche; 
-vélenként 1. esténként. 
ész, fn. raison, f.; bon sens, 
m.; eszén lenni, étre 
dans son bon sens; eszén 
kivül lenni, être hors de 
soi, ètre transporté, ne 
plus se posséder (ex. de 
rote, de colère); être hors 
de son bon sens; être en 
délire; nincs esze, il n’est 
pas raisonnable, il a per- 
du la tête; il est fou; 
eszére jôni, retourner à 
de meilleurs sentiments: 


esz 


venni, apercevoir, s’aper- 
cevoir de .. .; Üsszeszed- 
ni az egzét, se recueillir ; 
eszét veszteni, perdre le 
sens, la tête ; eszébe jutni, 
s'aviser de qc.; revenir (à 
‘la mémoire); tomber ou 
venir dans l'esprit, venir 
ou entrer dans la pensée ; 
nié par Pesprit; avoir 
idée; nem jut eszembe 
neve, son nom ne me re- 
vient pas, je ne me sou- 
viens pas de son nom; 
goha sem jutott eszembe, 
il ne m'est jamais venu 
dans lesprit ou je n'ai 
Jamais eu lintention ou 
Pidée de ... senkinek 
sem fog eszébe jutni, 
personne ne s'avisera de. 
mi jut ônnek eszébe? 
uelle idée vous prend? 
e quoi vous avisez vous? 
észszel tartani, graver 
gc. dans la mémoire; 
eszében forgatni, songer 
à; eszébe juttatni, rappe- 
ler le souvenir de gc. à 
.: eszembe ütlôtt, 7'eus 
idée , l'idée me vint; 
-beli, mn. mental, intel- 
lectuel, de l t. -düh, 
fn. manie, f.; -ellenes, 
-elleni, mn. contraire à 
la raison, déraisonnable. 
FRE fn. 1 de 
a nser, f. -jog, 
ni droit | Jondé sur Le 
raison, droit naturel, m. 
-ok, fn. argument, motif 
puisé dans la raison, m. 
-8zerinti, -szerü, IN.; 
-en, ih. conforme à la 
raison , raisonnable- 
(ment); -tan, fn. logique; 
-tompasäg, fn. hébétude 
intellectuelle; stupidité, f.; 
-vallés, fn. religion na- 
turelle, f. 


rentrer dans la voie de la'eszefogyott. mn. privé de 


raison ; eszére hozni, 
mettre, amener qn. à la 


raison, irraisonnable, dé- 
raisonnable. 


raison; eszére adni, don- 'eszelôs, mn. maniaque, vi- 


ner à entendre, faire en- 
tendre ; eszét meginni, 


s’enivrer ; eszén jârni, 
prendre garde ; észre; 


sionnaire; extatique; ex- 
travagant, folâtre, badin; 
-kôüdés, fn. extravagance; 
démence’, folâtrerie, f.; 
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észleg , 
észlelet, fn. contemplation; 


esz 


-kôdni (ik), k. extrava- 
guer, folâtrer, radoter; 
-ség, fn. extravagance, dé- 
mence, folâtrerie, étour- 
derie, radoterie. 


eszély, fn. prudence, sa- 


gesse, f.; -es, mn. pru- 
dent, sage, circonspects 
politique ; -esség,fn. pru- 
dence, sagesse, f.; -telen, 
mn. imprudent; fou, fol; 
étourdi: -telenség, fn. 
imprudence; folie, f 


eszement, mn. qui & l'esprit 


dérangé, insensé, fou. 


eszerint,ih. en conséquence. 
eszes, mn. -en, ih. raison- 


nable(ment); sensé(ment); 
judicieux ; sage(ment); 
-edni (ik), k. atteindre 
l'âge de la raison; -ked- 
ni (ik), k. abuser du rai- 
sonnement ; subtiliser ; 
-kedô , fn. raisonneur 
subtil, sophiste, m. -ség, 
fn. nature sensée, haute 
raison, sagesse, f; bon 
sens, M. 


eszetlen, mn. irraisonnable. 
eszeveszett, mn. 


ué de 
raison, insensé, fou; -Sêg, 
fn. aliénation (mentale): 
démence, folie, f. 


eszezavart, mn. confus. 
eazik, ind. prés. 3. pers. 


du v. enni. 


eszkôz, fn. 1) instrument ; 


outil, m.; hâzi —, meu- 
bles dé ménage, ustensiles, 
vases, vaisseaux, mpl.; 2) 
moyen ; expédient , m.; 
ressource, f.; -lés, fn. 
entremise, médiation ; in- 
tercession; intervention : 
execution, réalisation, f.; 
-6lhetien, mn. impracti- 
cable; -blni, cs. arranger, 
procurer , amener (par 
son entremise, par sa mé- 
diation); effectuer, exécu- 
ter, réaliser. {(ment). 
ih. raisonnable- 


méditation ; réflexion. 
-lelni, cs. contempler, mé- 
diter. 


eszme, fn. idée, f. -järäs, fn. 


manière ou façon de pen- 


esz 


esz 


eve 


RE 


ser ; -kép, fn. idéal, m.;' ként, ïh. annuellement, 


-tan, fn. idéalogie, f. 
eszméledni (ik), k. r'epren- 
dre connaissance; -lés, fn. 
connaissance, f.; -élet, fn. 
connaissance ; présence 
d'esprit, f.; -letlen, mn. 
-letlenül, ih. sans con- 
naissance, privé de con- 
naïissance;-Ikedni(ik}, k. 
chercher dans sa mémoire, 
dans ses souvenirs ; réfle- 
chir, méditer sur qe.; -lni,' 
k. 1) (fel-), se recon- 
naître,reprendre ses sens, 
revenir à soi; 2) so 


connaissance, Avoir .CON- 
science de qc.; se souvenir 
de gc.; se rappeler ac; 
-lôdni (ik), k. hu 
méditer sur qc. 

eszmény, fn. 2deal, m.; -i, 
mn. idéal; imaginaire; 
-ileg, ih. d’une manière 
idéale; -iség, fn. idéa- 
lisme, m. chose idéale, f. 

észre vehetlen, mn.; -ül, 
ih. imperceptible(ment), 
tnsensible(ment) ; -ve- 
hetô, mn. perceptible, 
sensible; apercevable. — 
venni, CS. apercevoir, re- 
marquer, découvrir ; s'a- 
percevoir d'une chose; 
magât -venni, se recueil- 
lir, reprendre de l'empire 
sur soi; -vétel, fn. re- 
marque, observation, f.;; 
-vétlen, mn. -ül, ih. sans 
être aperçu, observé ou 
remarqué; inaperçu; -Vét- 
lenség, fn. imperceptibi- 
lité, f.; -vevô tehetség, 
fn. faculté de percevoir ; 
perception, f. 

esztelen, mn. -ül, ih. dé- 
raisonnable( ment); irrai- 
sonnable; -kedni (ik), k. 
Jolâtrer ; -ség, fn. dérai- 
son, f. nonsens, m. 

esztendei, mn. annuel; -d6, 
fn. an, m.; année, f.; -A6- 
rôl -dôre, d'année en an- 
née; -deje hogy nem lât- 
tam, il y a déja fort long- 
temps, que je ne l'ai vu; 
-dô kôz, fn. délai, terme, | 
espace d'un an, m.; -dôn- 


ÉV, fn. an, m.; année, f.; 


tous les ans; -düre, ih. 
l'an prochain; -dôs, mn. 
d'un an. 

eszterga , fn. tour, m.; 
-(gà)lyos, fn. tourneur, 
m.; -lyossäg, fn. métier 
de tourneur, m.; -lyozni, 

_ Cs. tourner, faire où fa- 
çonner au tour; -Vas, 
-vésô, fn. tournoir, bi- 
seau, M. [pentis, m. 

eszterha, fn. avant-toit, ap- 

ET, fn. mets; plat; manger, 
m.; -adag , fn. portion, 
ration, f. -äldozat, fn. 
Oblation, f.; -äros, fn. 
traiteur ; restaurateur ; 
m.; -asztal, fn. table à 
inanger; f.; -bérlô, fn. 
pensionnaire , m.; -CS0, 
fn. tube alim:ntaire, 0eso- 
phage, m.; -häz, fn. mai- 
son d'un traiteur, f.; -idô, 
fn. temps du repas, m.; 
-jegyzék, fn. carte, liste 

mets, f.; -lap 1. ét- 

jegyzék. -szekrény, fn. 
garde-manger , m.; -te- 
rem, fn. salle à manger, 
J.; -Vägy, fn. appétit, m. 

étek, fn. mets; plat; man- 
ger , m.; -fogàs , fn. ser- 
vice, m.; -lajstrom, fn. 
liste des mets, f. menu; 
menu d'un repas, m. 

étel L. étek. -kosär, fn. pa- 
nier pour transporter des 
aliments, m.; menagère, f. 

etetés, fn. affouragement, 
m.; -tni, cs. 1) donner à 
manger ; nourrir; 2) sou- 
mettre à l'action corro- 
sive des acides; 3) em- 
poisonner. 

étkezni (ik), k. manger , se 
mettre ou étre a table; 
aire son Ou ses repas. 

étlen, ih. à jeun; -ség, fn. 
vacuité de l'estomac, f. 


EUROPA, tn. Europe, f. 


-i, mn. Européen; -ilag 
ih. àl' Européenne. 

, 
-bér, fn. gages annuels, 
er tant par an, m,; 
-dij ,; fn. saluire an- 
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nuel, m.; gages, appointe- 
ments , honoraires an 
nuels, mpl. -es, d'un an; 
harmince éves, 4/ a trente 
ans; -ezred, fn. espace de 
mille ans, m. dix siècles, 
mpl. millénaire, m.: -fo- 
lyam, fn. cours de l'an- 
née, m. année, f.: -fordu- 
lat, fn. renouvellement de 
l'année, m.nouvelle année; 
J5 anniversaire, m.; -i, 
mn. annuel; de telle ou 
telle année ; -künyv, fn. 
chronique, f.; -kônyvek, 
fn. annales, fpl. fastes, 
mpl. -nap, fn. anniver- 
saire, m.; -negyed, fn. 
trimestre, m.; -pénz, fn. 
pension, f.; apanaye, m.; 
-szak,fn.saison, f.;-s2äm, 
fn. dute, f.; -szazad, fn. 
espace de cent ans, siècle, 
m.; -tized, fn. espace de 
dix ans, m.; dizaine d'an- 
nées, f.; -ünnep, fn. cele- 
bration annuelle (d'un 
événement), f.; -vältozäs, 
fn. renouvellement de l’an- 
née, m. [lique. 

evangelikus, mn. évangé- 

evangéliom, fn. évangile, 
m. -lista, fn. évange- 
liste, m. 

eves, mn. purulent; suppu- 
rant, parvenu à la suppu- 
ration; -edni (ik), k. 
aboutir à la suppuration, 
se terminer par la sappu- 
ration; fournir, rendre, 
Jeter, sécréter du pus, 
suppurer; -sêg, fn. sup- 
puration, f.; -ülni L eve- 
sedni. 

evés, fn. action de manger, 
ingestion (d'aliments), f.; 
manger, repas, diner, m. 

evet, -ke, fn. écureil, m. 

evezgélni, -getni, cs. tirer 
à la rame, ramer; -zni, 
cs. ramer ; faire aller une 
barque à force de rames. 


evezô, fn. rame, f. aviron, 
m.; -lapât, fn. rame, f; 
-legény, fn. rameur, vo- 
gueur, m.; -nyel, fn. 
manche d'un aviron ou 
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evi 


ezr 


fal 
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d'une rame. m.; -pad, fn. 
banc de rameurs, m.; 
-rud, fn. aviron, m.; 
-toll, fn. longues plumes 
des ailes, pennes, rémiges, 
Spl. [dit d'un poisson). 
evickélni, k. frétiller (se 
evô, fn. mangeur, m. nagy 
—, homme vorace, glou- 
ton, goulu, m. -kalän, fn. 
cuiller à bouche, grande 
cuiller, f.; -szerek, fn. 
Cuuvert ; service | M.; 
-tàrs, fn. compagnon de 
table, m. 
evôdni (ik), k. 1) être cor- 
rodé; 2) être dévoré par 
un chagrin. 
évülhetlen, mn. imprescrip- 
tible; -vülni, k. vieillir; 
se prescrire. 

EZ, mn. ce, cet, cette, celui- 
ci, celle-ci, ceci; — alatt, 
ih. sur ces entrefaites; 
-elôtt, ih. auparavant; 
antérieurement ; autre- 
Jois, ci-devant, jadis; 
-elôtti, mn. antérieur; 
d'autrefois, ci-devant, en- 
cien; -utân, ih. à l'avenir; 
désormais, dorénavant. 

ezen, mn. ce, cet, celte; 
-fôlül, -kivül, ih. outre 
cela , au surplus , en 
outre; d’ailleurs; -kôz- 
ben, ih. dans l'intervalle, 
sur ces entrefaites, en at- 
tendant. -nel } ih. par là, 
par ceci; par la présente; 
-tul, ib. D ares 

ezer, szn. mille; fn. millier, 
m. mille; — kôzül, sur 
mille; -edik, mn. mil- 
lième; -enként, ïih. par 
milliers; -féle, mn. de mille 
façons, mille; -jofü, fn. 
petite centaurée, f. ery- 
thraea ou gentiana cen- 
tauriwm ; -mester, fn. 
sorcier |, magicien, M.; 
-nyi, mn. des milliers 
de... -szer, ih. mille fois. 

ezért, ih. à cause de cela, 
pour cela, pour cette rai- 
son, pour cet effet. 

ez évi, mn. de cette année 
de l'année courante. Ù 


ezred, fn. 1) régiment, m. 


2) dix siecles, mpl. -es, 
fn. colonel, m.; -orvos, 
fn. chirurgien major ,m.;, 
-segéd, fn. adjudant-ma- 
Jor, aide-major, m. 


ezüst, fn. argent, m.; mn. 


d'argent; argentin; ar- 
genté; — alap, fn. fond 
d'argent (dans les étoffes 
etc.) m.; couche d'argent, 
J:;5 Jond argentin, m.; 
-bânya, fn. mine d'ar- 
gent, ff; -csilläm, fn. 
éclair d'argent, m.; ful- 
guration, f.; -égetô, fn. 
affineur d'argent , m.; 
-ér, fn. veine argentifère, 
fs; -érce, tn. minéral, m. 
mine d'argent,ou argenti- 
Jère; f. -fény, fn. éclat de 
l'argent ; éclat argenté ou 
argentin, m.; -fonàl, fn. 
fil d'argent; argent file; 
filet argentin, m, -fon6, 
fn. Jileur d'argent ; m.; 
-füst, fn. feuille couverte 
d'un duvet blanc et bril- 
lant, feuille argentée, f. 
-garas, fn. gros d'argent, 
m.; -hal, fn. poisson à 
écailles argentées , m.; 
-hang, fn. son ou timbre 
argentin, m.; -kamara, 
fn. chambre, f. dépôt de 
largenterie; office, m.; 
-lap, fn. plaque d'argent; 
f:; -lemez, fn. lame d’'ar- 
gent, f; -levél, fn. feuille 
d'argent, f.; -levélke, fn. 
feuille argentée, f.; -mo- 
86, fn. celui qui lave le 
sable argentifère , m.; 
-mü, fn. ouvrage d’'ar- 
gent, m.; argenterie, f.; 
-müves, fn. ouvrier en 
argenterie, m.; -nemü, 1) 
mn. d'argent; 2) fn. vais- 
selle d'argeut, argenterie, 
f. -pénz, fn. (monnaies 
d'argent , m. ; —pil- 
lang6, fn. paillette d'ar- 
gent, fs -porond, fn. 
sable argentifère ; m.; 
-prôba, fn. touche (de 
l'argent), f. épreuve, f.; 
-rôg, fn. mine d'argent 
J:; -sodré, fn. tireur d'ar-| 
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gent, m.; -sodrony , fn. 
Jil d'argent ; argent étiré, 
m.; -8Zàl, fn. fil d'argent, 
m.; -82em, fn. grain d’ar- 
gent, m. -8zer, fn. vais- 
selle d'argent, argenterie, 
Î.; -82in, fn. couleur de 
l'argent, f. blanc d'argent, 
m.; -8Linü, mn. de cou- 
leur argentée ; -szôvet, 
fn. brocart d'argent, drap 
d'argent, m.; -tallér, fn. 
écu d'argent, m.; -verë, 
fn, lamineur d'argent , m. 


ezüstôlni, cs. argenter ; -08, 


mn. argenté. 


ezüstôzet, fn. argenture, f 
ezzel, ih. avec ceci, par (à, 


par ceci. 


F. 


FA, fn. 1) arbre; 2) bois, 


m.; 3) mn. de bois; -âg, 
fn. mère branche, va 
-àru, fn. marchandise, f. 
objet, ustensile, joujou de 
bois, m.; -cipô, fn. sabot, 
m.; -esztergälyos , fn. 
tourneur en bots, m.; -fé- 
reg, fn. ver, insecte, m. 
larve qui vit dans le bois, 
ou qui corrode le bois; 
vermine, f.; -furÔ, fn ta- 
rière, f. taret, m.; -hang, 
fn. son sourd, obtus; m. 
-héj, fn. cannelle, écorce 
du cannellier, f,; -hords, 
fn. transport du bois, m.; 
-iskola, fn. pépinière, f.; 
-jank6, fn. homme mala- 

roit, gauche, lourdaud; 


‘-kamara, fn. bächer , m.; 


-kéreg, fn. écorce d'arbre, 
J:; -kereskedés, fn. com- 
merce de bois; m.; -ke- 
reskedô, fn. marchand de 
bois, m.; -kôpônyeg, fn. 
guérite, f.; -làb, fn. 
échasse; jambe de bois, f.; 
-läbas , mn. personne 
montée sur des échasses; 
Jf: homme qui marche 
avec des échasses, m.; 
-läbu, mn. qui a une 


fam 


jambe de bois ; -mérés, 
fn. cordage, moulage, m.; 
-metszés, fn. art de gra- 
ver, de ciseler ou de sculp- 
ter en bois, m.; gravure 
sur bois, zxylographie; 
sculpture en bois, jf; 
-metszet, fn. gravure sur 
bois, taille debois; estampe, 
image en taille de bois, f.; 
-metszô, fn. graveur sur 
bois , sculpteur en bois, 
æyloglyphe, m.; -metsz- 
vény, fn. xylographie, f.; 
-mézga, fn. gomme, f.; 
-mobh, fn. mousse d'arbre, 
f; -moly, fn. artison 
perce-bois, pou pulsateur, 
m.; -munka, -mü, fn. ou- 
vrage de bois; m.; char- 
pente; boiserie, f.; -mü- 
ves, fn. ouvrier en bois, 
m.; -nemü, mn. qui est 
de la nature du bois, d’un 

ect ligneux; -nyesés, 
fe taillé des arbres, f.; 
-nyesô, fn. ciseaux de 
Jardinier , mpl. -nyirés, 
L fanyesés; -nyirô 1. fa- 
nyesô; -nyomat, fn. 1"- 
pression xylographique, 
f; -olaj, fn. huile d’oh- 
ves, f.; -oll6 1. fanyesô; 


FACAN, 


fac 


voleur de bois, m.; -t6, 
fn. pied d’arbre,m.; -tôr- 
Zsôk, fn. tronc, m.; -u8z- 
tatäs, fn. protege du bois, 
m.; -Vägâs, fn. coupe du 
bois, f.: abattage, m.; 
-vàgitô, fn. béche sur 
laquelle on fend le bois, 
J. billot, m.; -vag6, fn. 
Jendeur de bois; büche- 
ron; endroit où l’on fend 
le bois, m.; -väsär, fn. 
vente du bois, f.; -virâg, 
fn. fleurs des arbres, fpl. 
-virägzäs , fn. fleurai- 
son, F 

fn. faisan, m.; 
arany— , faisan doré; 
ezüst—, faisan argenté; 
igazi—, faisan ordinaire; 
-jérce, fn. poule re 
 faisan femelle, m.; 
-kakas, fn. coq jfaisan, 
Jfaisan mâle, m.; -kert,fn. 
Jfaisanderie, f.; -08, fn. 
faisandier, m.; faisande- 
rie, f; -tenyésztés, fn. 
Jfaisanderie, f.; -vadäsz, 
fn. faisandier, m. 


facsaräs, fn. tortillement, 


-argatni, -arni, Cs. tordre 
(le linge). 


-pénz, fn. argent pour|fâcska, fn. petit arbre, ar- 


Pachat du bois ou pour le 
chauffage, m.; -piac, fn. 
marché au bois, m.; -ra- 
käs, fn. pile de bois, J5 
tas de bots, m.; -rakhely, 
fn. magasin à bois; dépôt 
de bois; chantier, m.; 
-redvesedés, fn. pourri- 
ture ou carie du bois, f.; 
-sértés, fn. dégât, délit 
forestier, m.; -sor, fn. 
. allée d'arbres, f.; -szâlka, 
fn. éclat de bois, chicot, 
m.; -8zàllitäs, transport 
du bois ; flottage du bois; 
m. -8zén, fn. charbon de 
bois, m.; braise, f.; -szu- 
rok, fn. résine, poix-ré- 
sine, f.; -tapasz, fn. em- 
plâtre d’ente ; maastic à 
enter, m.; -tenyésztés, fn. 
culture des arbres; f.; 
-tetô , fn. sommet d'un 
arbre, m.; -tolvaj, fn. 


brisseau, mn. 


FAGGATAS, fn. tracas- 


serie, taquinerie ; f. -gat- 
ni, C8. éourmenter ; taqui- 
ner; questionner, exami- 
miner qn.; -gatôdzani, 
-gatôzni (ik), k. agacer, 
RE taquiner; rail- 
er. 


faggyas, mn. qui contient 


du suif; couvert de suif; 
graissé ‘ avec du su; 
-gyazni , CS. graiïsser 
avec du suif. 


faggyu, fn. suif, m.; -gyer- 


a, fn. chandelle de sui, 
. -8 1. faggyas; -zni L 
faggyazni. 


fagôt, fn. basson, m. 
fagy, fn. gelée, f. temps de 


gelée, m.; -às, fn. congé- 
lation, f. -asztani, cs. 
amener ou obtenir la con- 
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gélation ; solidifier par le 
froid; convertir ou trans- 
former en glace; -daga- 
pat, fn. engelure, f.; -en- 
gedés, fn. dégel, m.; -lal- 
ni L. fagyasztani; -lalt, 
fn. glaces, fpl. -läz, fn. 
frisson fébrile, m.; -ni, k. 
se convertir en glace, se 
geler,se congeler, se figer. 
-08, mn. froid, Vacé, 
glacial; fort accessible ou 
sensible au froid, frileux; 
-osan, ih. ÿfroidement, 
d'une maniére glaciale ou 
glacée; -okoskodni (ik), 
k. souffrir, endurer du 
froid; -pont, fn. tempe- 
rature la glace % - 
dante, f. zéro, m. 


fhizäs, fn. abatage,m.; -zni, 


k. couper du bois; faire 


provision de bois. 


FAJ, fn. classe, f.; genre; 


m.; espèce, race, lignée, 
sorte, catégorie, f.; -név, 
fn. nom ou terme géné- 
rique, m.; -rokon, mn. 
de la même souche, de la 
même race; -vVesztett, mn. 
dégénéré. 


fäjàs, fn. douleur, souf- 


france, f.; mal, m. 


fajd, fn. poule du coudrier, 


gelinotte, f. 


fajdalmas, mn. -an,ih. dou 


loureux ; pénible(ment); 
-matlan, mn. exempt 
douleurs, sans douleur ; 
-matlansäg, fn. absence 
de douleurs, f. 


fäjdalom, 1) fn. douleur, 


souffrance, f.; -mal, m.; 
peine, affhction ; tristesse; 
J. szülés utäni —, dou- 
leurs, tranchées qui suc- 
cèdent à laccouchement, 
fpl. fäjdalmat okozni, 
causer de la douleur, 
faire mal, faire de la 
peine à qn.; affecter dou- 
loureusement ; navrer qn. 
2) isz. hélas! -csillapito. 
-enyhitü, mn. calmant, 
sédatif, anodin ; adoucis- 
sant; -pénz, fn. indem- 


fäj 


fak 


fal 


nité, 


rêts (pour ad lessures 


ques), m 
eee sensible (aux 
douleurs); endolori, souf- 
frant; souffreteux. 


fâjlaläs, fn. regret, m.; -la- 
tos, mn. re retable; "ini, 
cs. 1) souffrir de; “ja a 
rie il souffre du pied, 
egretter, Rs A QC; 
s’ co higer , é de 
gc.; être due . 
fäjni, (-nak -nek), cau- 
de la douleur, faire 
él faire de la peine à 
qn.; | affecter douloureuse- 
ment; navrer qn.; à Se- 
bem fäj, la blessure me 
Jait souffrir; je souffre 
de la blessure ; fa) nekem, 
hogy . . . il m'est doulou- 
reuz, je ‘souffre de, ? en 


. dommages-inté- FAKADAS, fn. 1) jaillis- 


sement (\ d'une “source Ds 
passage (de l’eau : x 
vers une brêche): 
boutons de ch LA 
-Gni, k. 1) sourdre; ren- 
Jler ; sortir, jaillir (ex. 
Jlancs d'une montagne 
en parl. d'une source); 
tirer sa source (ex. du 
sommet des Alpes), pren- 
dre sa source ( ex. en 
Suisse); naître, provenir; 
D bourgeonner (se dit 
arbres), s'ouvrir (se 
dit de boutons); sortir, se 


déclarer, apparaître , se|. 


couvrir de boutons (se 
dit des exanthèmes); 3) 
(-ra -re), éclater . .. ha- 
hotära—, éclater de rire; 
szitokra —, éclater en 
injures; sirva v. künyek- 


suis vivement a ecté »J'en fakasztani, cs. sirâsra —, 


suis peiné ou désolé; fe- 


jem fj, la tête me "fait f& 


mal, j'ai mal à la tète, je 
souffre de la tête; faj a 
gzivem (miatta), cela me 
déchire le coeur. 


fäj6s, mn. endolori, souf- 
rant ; souffreteux. 
fajta, fn. race, sorte, f. 
fajtalan, mn. nes ; 
dissolu ; lasci a 
rieux; -kodni ik), k 
mener une vie lascive; 
, fn. impudicité, lasci- 
veté, ’lurure J. 


fajulni, k. dégénérer, s’abä- 


tardir 
fâjulni, k. étre pris d'une 
douleur. 
fajultsäg, fn. ee er 
J. abätardissement, m 
fajzani (i he. 8 shparers 
8’accoup aire 
petits, mettre bas; jaies 
nâitre, engendrer; tirer 
son origine ; descendre; 
être originaire de... 
-zäs, fn. cecouplement, 
appariement opaga- 
: -Zat, fn. 1 me À 
2) +) ducmdnrs | CE 
cendant, rejeton, m. 
Magyar-francia srétér. 


re—, fondre en larmes. 
aire pers 
lya, fn. flambeau, m.; 


-hordozé, fn. porte-flam- 
beau, m ; -lyés vadäszat, 
fn. Jouée, 'È -] âszene, 
fn. sérénade à la lueur 
des flambeaux, f. 

fak6, 1) mn. gris pâle, cen- 
dré; terreux ; blème, pâle, 
terne; fauve, livide; 2) 
fn. cheval aubère; -s, mn. 
tirant sur le fauve; -sàr- 
ga, mn. alezan clair, m.; 
-szürke, mn. gris tanné. 


fakulni, k. commencer à 
pâlir, se faner, se déco- 
a 


FAL mur, m.; muraille; 
LS, deszkäb6l), cloi- 
son (de charpente, de 
planches); kôz-, cloison, 
J-; olasz-, paravent, m.; 
-azat, fn. assemblage de 
murs, m. murailles, fpl. 
mur; ouvrage de maçon- 
nerie, M.; -AZni, CS. MaA- 
çonner ; -béllés,” -béllet, 
fn. revétement du ar; 
lambris, m.; tapisse 

-fecske , fn. Atron lie 
des murailles, f. -fenék, 
fn. massif, m.; _festészet, 
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fn. fresque, f.; -festb, fn. 
pornire resque , m.; 

âm, -gyämoszlop, fn. 
pi ilastre engagé ; pied- 
Fe montant; dosseret, 


“gyertyatarté fn. 
plaque, J; io à lustre, 
M.; “hasadék, fn. fente 


d'une muraille, léiarde, 
fe; “hoz erôsitett, mn. 
us tient au mur; -ka- 
endäriom, fn. calendrier 
ou almanach de comptoir, 
m.; -kô, fn. pierre de 
construction J'; -kôtô- 
vas, fn. ancre de tirant, 
m.; -méhe, fn. abeille 
maçonne, j.: -mü, fn. 
ouvrage de maçonnerie, 
mM.; rs fn. re F. 
-o8zlop, fn onne 2 
sée ou A ée ; î- 
colonne, f.; porlés, fn 
carte des murailles, m.; 
-ragasz, fn. placard, m.; 
-repedék, fn. fente d'une 
muraille , lézarde, 
-romlés 1. falporlés : Fe 
masz, -tämaszték, fn. 
colonne adossée, où en- 
gagée; f.; -türés, fn. per- 
cement d'un mur: m.; 
brèche, f.; -tôrô, 1) fn. 
di ce un mur; 2) mn. 
en er), homme ‘impétu- 
eux , violent, Ék a 
-tôrd kos, bélier, m 
falänk, mn. vorace: Done 
mand; glouton ; goulu; 
-sâg, fn. voracité, gour- 
mandise ; g loutonnerie, f.; 
-ül, ïh. avec voracité. 


faläs, fn. l’action de dévo- 
rer, 

falat, D. morceau, m.; bou- 
chée, f.; -ka, -ocska, fn. 
petit morceau, petit peu; 
-ozni (ik), k. manger. É 


faldogälni, -dosni, cs. ava- 
ler, engloutir, dévorer. 
falka, fn. bande, troupe 
(ex. de loups, d'oiseaux), 
J'; troupeau (ex. de mou- 
se . AS agnie (de 
Pet 
F. par CAP par trou- 
pes, par troupeaux. 


8 


falni, cs. dévorer, manger 
avec voracité, ou d’une 
manière idécente. 

falu, fn. otllage, m. -ra 
rändulni, aller à la cam- 
pagne; -n lakni, demeu- 
rer à la campagne, être à 
sa campagne; -beli, mn. 
de village; -bir6, fn. juge, 
maire de village, m.; 
-cska, fn. petit village, 
hameau, m.; -hàz, în. 
maison de la commune, f.; 
-nép, fn. gens de village, 
villageois , mpl. -nla- 
k6, fn. habitant d'un vil- 
lage, villageois, m.; -si, 
mn. qus sent le village; 
villageois, rustique; cham- 
pêtre; -zni, k. passer le 
temps à la campagne. 

FÂNK > fn. beignet, m.; 
-tol6, fn. seringue, f. 

fanyalogni, k. 1) vivre pé- 
nib {; 2) gémir, se 
plaindre lamentablement. 

fanyar, mn. aigre, acerbe; 
dpre; amer; -odni (ik), 
k. s’aigrir; -sâg, fn. a1- 
greur, acerbité, dpreté, 
amertume, f. 

FAR, + derrière, cul, m. 
esse, Î.; ton anale, 
Prenirs GE Vous Te 
uropyge; croupion (chez 
les oiseaux), m. hajô-, 
poupée, f. -82ij 1. farmat- 
ri 


fra, À. paroïsse, f. 
fâradalmas,mn. penible,dif- 
ficile, laborieux; -dalom, 


fn. peine, Ji; travail pe- 
nible; labeur, m.; fati- 
gue, f.; -datlan, mn. 


? 
-ul, ïh. infatigable(ment), 
sans se fatiguer, sans re- 
lâche; -dékony, mn. qui 
ge fatigue aisément; -dha- 
tatlan, -dhatlan, mn. in- 
fatigable ; -dhat]l ; 
fn. zèle, m. ardeur infati- 
gable, f.; -dni, k. 1) se 
Jatiguer, se lasser ; 3) se 
donner la peine, prendre 
la peine; se peiner; em- 
ployer ses efforts pour, 
ou dans la vue d'obtenir 


gc.; -dozäs , fn. peine, f.; 
travail : effort , MS 'de- 
marche, f.; -dozni, k. se 


donner la peine, etc. 
(-ban -ben), s'appliquer, 
se Le re nn à 

c.;-dsâg, fn. peine, f.stra 
ou Dénêle. .. fatigue; 
lassitude, f.; nem saj- 
nälja a fâradsâgot, il met 
tout en oeuvre pour . .. 
nem érdemli a férads4- 
got, cela n’en vaut pas la 
peine. -dsägos 1. faradal- 
mas; -dt, mn. fatigué ; 


as. 
faragäs, fn. ciselure, sculp- 
ture; action de tailler 
avec la hache, f.; équar- 
rissage, m.; -gaszat, fn. 
sculpture , f.; -gatlan, 
mn. n0n taillé,non équar- 
ri; grossier, rustique, mal 
élevé; -gatlansäg , fn. 
manque d'éducation, m. 
-gatlanul, ih. grossière- 
ment, nt; -gcsälni, 
cs. couper par tranches 
minces ; découper (ex. une 
silhouette) ; ciseler (ex. 
une statueite); -gmâny, 
fn. ouvrage ciselé ou 
a 2 , M; cCiselure; 
sculpture, f.;: -gni, cs. 
tailler, façonner avec le 
couteau ou avec le ciselet ; 
ciseler, sculpter; équar- 
rir; façonner ‘avec la 
hache ; travailler (comme 
charpentier); simära —, 
façonner avec la hache, 
unir; -g0, fn. ciseleur, 
sculpteur,charpentier, m.; 


€ 


tailler, à sculpter, m.; 
plane, f.; coupoir, coupe- 
rét; couteau à deux mains,ü 
deux manches, débordoir, 
m.; -gÔ 8zék , fn. banc à 
couper , tranchet , bec 
d'âne, m.; selle à tailler, 
J.; -gott, mn. taillé, ci- 
selé, sculpté; -gott kép, 
fn. idole, f.; simulacre, m. 
fârasstani , Cs. fatiguer ; 
lasser ; ne féraszsza ma- 
gät, ne vous donnez pus la 
peine; -t6, mn. fatigant. 
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kés, fn. couteau à” 


fark, fn. queue (d'un ani- 
y Je; balai (dun 
oiseau rapace), bat (d'un 


poisson),m. -at cs6välni, 


agiter la queue, flatter de 
la queue; "eos ; “at 
felkôtni a lônak, trous- 
ser la queue à un cheval; 
-Csôväläs, fn. jrétille- 
ment, M.; -U8ZOnY, fn. 
nageotre caudale, f. 
farkas, 1) fn. loup, m.; 2) 
mn. muni d'une queue; 
etc.; -bôr, fn. peau de 
loup, f.; -bunda, fn. pe- 
lisse de peau de loup, f.; 
-faj, fn. race de loup, f.; 
-fekhelye, fn. gîte, re- 
paire du loup; liteau, m.; 
déchaussures, fpl.; -fi, fn. 
Jeune loup, louveteau, m.; 
-fog, fn. dents angulaires 
du loup, fpl.; -fogäs. fn. 
prise d’un loup, f.; -fogé, 
fn. chausse-trape, f. -or- 
ditäs, fn. hurlement des 
loups, m.; -srét, fn. plomb 
à tirer aux loups, m.; 
-8zemet nézni, reg 
Jfirement; -tanya 1. far- 
kasfekhely; -tej. fn. 7) 
lait de louve, 2) euphorbe, 
m.; -tutulâs 1. farkasor- 
ditäs; -vadäsz, fn. louve- 
tier, m.; -vadäszat, fn. 
chasse du loup, f.; -ve- 
rem, fn..fosse, trappe 
pour les loups ; f. 
farkatlan, mn. dépourvu de 
queue, sans queue. 
farmatring, fn. croupière, 
avaloire, f. 
farolni, k. glisser vers le 
‘côté (se dit d’une voiture, 
ou d’un traîneau). 
farsang, fn. carnaval, m. 
fartatni, cs. questionner. 
FÂS , mn. 1) ligneux , boi- 
seux } 2) planté d'arbres, 
couvert bois, boisé; 
-itni, Cs. émousser les 
sens; rendre insensible; 
-uini, k. s’émousser. 
âsli, fn. maillot; tour de 
lange; bandage de corps. 
m.; ceinture; ligature, 
bande à saigner, f.; -zni, 


PAS 


OR OS. le EU DS, ses es ST 


ET MOD 


CS 


fed 


fat fec 
cs. emmaillotter un en-|fecsegés, fn. couserie, f.; 
J'ant. bavardage, verbiage, M.; 
FATTYU, 1) fn. enfant| habitude de parler beau- 
illégitime, naturel; bâ-| Coup, f. “gi k. ro 
tard, m.; 2) mn. faux,| Jaser ; bavarder, babiller, 


d'une mauvaise espèce; 
-âg, fn. branche gour- 
mande; tige, racine fla- 
gelliforme, f. -hajtas 1. 


fattyuâg. | 

fâtyol, fn. gaze, crêpe, deuil ; 
voile, m. -t ôlteni, se vot- 
der ; -08, mn. voilé; -0z- 
ni, Se m4 -selyem, 
fn. Jilose . fleuret, m.; 
le ; “4 ruban de 
crêpe, m.; -s20vet, gaze; 
linon, m.; -s70vV0, fn. 
fabricant de crêpe; ga- 
zier, m. 

FÂZAS, fn. sentiment, m. 
ou sensation du froid, f.; 
froid, m. 

fazék, fn. vase, pot de terre, 
m. -kô, fn. pierre, f. ou 
talc ollaire, m.; -väsär, 
fn. marché aux pote- 
ries, M. 

fazekas , fn. potier , m. 
-agyag, fn. argile figu- 
line , lerre glaise , f.; 
-mesterség, fn. métier de 
potier, m.; -mü, fn. po- 
Lerie, f.; -mühely, - 
rique de poterie , f.; 
-Säg, fn. métier de po- 
lier, m. 

fazékony, mn. fort sen- 
sible au froid. 

fazni, k. éprouver du froid, 
avoir froid; fazom, j'ai 
Jroid, fäzik a lbam, j'ai 
froid aux pieds, j'ai les 
preds glacés; fhzom tôle, 
Je frissonne, j'éprouve 
des frissons nee J'y 
songe, j'en ai le frisson, 
J'en fremis. 

FEBRUARIUS, fn. févr:- 
er, M. 

FECCSENNI, k. yaillir, 
saillir, rejaillir; -csen- 
teni, Cs. Jeter , lancer (un 
hiquide par jets), projeter 
(avec nee) ; seringuer ; 
rejeter ; faire rejailler. 


eter; -gô, mn. ba- 
Lord MATIN verbeux ; 
indiscret; -gôség, fn. lo- 
quasité, f. 
fecsérelni, cs. prodiguer, 
dissiper, dilapider; -rlés, 
fn. prodigualité, dissipa- 
tion, dilapidation, profu- 
sion, f.; -rl6, mn. prodi- 
gue de qc.; dépensier; fn. 
prodigue, dissipateur, m.; 
odique, dépensière, f. 
fecske, fn. hirondelle, f. 
fecskendeni, cs. lancer de 
l'eau , faire jouer une 
pompe ou une seringue, 
seringuer ; faire, pousser 
une injection ou des in- 
Jections; administrer une 
douche ou des douches; 
-dés, fn. action de lancer 
etc. ion, proÿec- 
tion; éjaculation ; injec- 
tion, aspersion, f.; -dez- 
Fa 1. DA ; -dezô, 
n. Î) seringue, pompe à 
Jeu, f.; 2) pompier, m.: 
-d6, fn. pompe, Je; (kési 
—) pompe à main, serin- 
que, f.; -d6 cs6, fn. canon 
d'une seringue ; tuyau 
d’une pompe à feu; con- 
duit (élastique) d'une 
clyso-pompe, m.; canule 
d'une seringue, f.;-46 häz, 
fn. dépôt des pompes à 
Jeu, m.; -d6 mester, fn. 
maître pompier, inspec- 
teur des pompes à feu, m.; 
-dô-tolé, fn. piston, m. 
FEDDENTI , cs. blämer; 
reprendre qn. de qc.; re- 
procher qc. à qn.; répri- 
mander gr. sur qC.; cen- 
surer ; -dés, fn. blâme, m.; 


l'abri de touf reproche, qui 
n'a jamais failli; a 
parfaitement honnéte; pur; 
-dhetlenség fn. na- 
ture irréprochable ; inno- 
cence î A ; absence 
complète fauts; pro- 
bité; honnéteté, pureté, f. 


fedéi, fn. 7) toit, m. couver- 


ture, f; gômbülyü v. 
—, toit en dôme, m. 
coupole, f.; — al4 venni, 
couvrir d'un toit ; 2) cou- 
vercle (ex. d’une boîte, 
d'un vase), ee (ex. 
de l'urne), chapiteau (ex. 
dun moulin), m.; calotte 
(d’une montre); -ablak, 
fn. lucarne, jf; -csa- 
torna, fn. noulet, chc- 
m.; gouttière, f.; 
égout, m.; -cserép, fn. 
tuile; ardoise, f.; -cs6, 
fn. descente, f.; canon de 
gouttière, m.; -csûcs , fn. 
Jaîte, m; -fészek, fn. 
comble, fattage, m. ferme. 


J:; -gerince, fn. faîte, m.; 


-lyuk, fn. oeil de boeuf; 
m.; -0rom, fn. sommet du 
toit, faîte, m.; -szalma, 
fn. chaume, m. 


fedeles, mn. couvert d'un 


toit; —&gy, fn. lit à dais, 
ou à bal in, M.; —ko- 
csi, fn. coche. carrosse,m. 


fedeletlen, mn. sans toit; 


sans couvercle; -(el)ezés, 
fn. action de couvrir une 
maison, f. 


fedelezni, es. couvrir une 


maison: 


fedélzet, fn. toiture, f.; 


hajô—, pont, m. 


fedés , fn. action de cou- 


vrir, J. | 


fedetlen, mn. découvert : 


ouvert; nu; — fôvel, la 
tête découverte, tête nue: 
chapeau bas; -dett, mn. 
couvert. 


réprimande , admonition. | fedezés, fn. action de cou- 


répréhension ,  remon- 
trance, f.; -dhetlen, -he- 
tetlen, mn. -ül, ih. exempt 
de défauts ou de re- 
proche ; irréprochable 
(-ment), sans reproche; à | 
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orir, f.; -zet, fn. couver- 
ture ; escorte, f.| convoi, 
m.; sûreté, garantie, |cau- 
tion, action de couvrir un 
effet, f.; remboursement, 


Mm.; -Zgetni, Ces. couvrir; 


8* 


fed 


pallier, voiler, déquiser ; 
-zni, cs. 1) couvrir ; voi- 
ler; 2) mettre à labri, 
abriter ; 3) remettre la 
contre-valeur à qn.; cou- 
vrir qn.; -zve vagyok, Je 
suis couvert, j'ai mes sû- 
retés; -zni a kôltségeket, 
couvrir les frais,i L- 
ser de la dépense; 4) 
couvrir, escorter, garder 
(un convoi; 5) épauler, 
mettre à couvert du ca- 
non (des troupes par un 
retranchement); flanquer 
Ç ex. l'infanterie de cava- 
ere); magât -zni, se 
couvrir, se garantir, 8e 
mettre à l'abri de qc. 
fedni, cs. 1) couvrir; 2) 
protéger, defendre ; pré- 
server, mettre à l'abri, à 
couvert de qc. 

fedô, fn. couvercle, m. 
FEGY, -elem, fn. discipline, 
f. -elmes, mn. discipline ; 
-elmetlen, mn. sans dis- 
cipline, indiscipliné; -enc, 
fn. détenu (dans une mai- 
son de correction); con- 
damné à la reclusion, re- 
clus, m.; -etlenség, fn. 
absence de discipline , in- 
discipline, f.; -h4z, fn 
maison de correction, de 
force, ou de reclusion, f.; 
-h4z-igazgaté, fn. direc- 
teur d'une maison de 
force , m.; -intézet 1. 
fegyhäz; -telen, mn. in- 
discipliné ; -telenség 1. 
fegyetlenség ; -telenül, 
ih. sans discipline. 


fegyver, fn. arme, f. -t fog- 
ni v. ragadni, -re kelni, 
prendre les armes, faire 
une prise d'armes ; -be 
ôltôzni, s’armer ; -csatto- 
gâs, fn. chiquetis d'armes: 
bruit des armes, m.: -csi- 
nâlé, -csiszär, fn. armu- 
rier, m.; -Csôrgés L. fegy- 
vercsattoghs; -es, mn. 
armé ; (— kézzel, à main 
armée, les armes à la 
main); -ezés, fn. arme- 
ment ; equipement , m.: 


feh 


-ezni, CS. armer, équi- 
per; -foghatô, mn. ca- 
pue en état de r 

armes; -forgatas, fn. 
maniement des armes, m.; 
-güla, fn. faisceau d'ar- 
mes, m.; -gyakorlâs, fn. 
exercice (aw maniement) 


vercsattogâs. 


FEHÉR, mn. blanc; -ba-| 


bos, mn. tacheté, mou- 
cheté de blanc ; leuco- 
sticte; -cseléd, fn. fille de 
service, servante, f.: -ed- 
ni (ik), k. devenir blanc, 
blanchir ; se décolorer ; 
pâlir; -en, ih. blanche- 
ment, en blanc; es, mn. 
blanchätre : -foltos, mn. 
tacheté de blanc; -folyas, 
fn. fleurs blanches, fpl. 
-itni, cs. blanchir; -ités, 
fn. blanchîment, blanchis- 
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fe] 


e, m.; -itetlen, mn. 
“ti, ih. non blanchi, écru 
(8e dit de la toile etc.); 
-it6, fn. 1) blanchisseur, 
m. -euse, f. 2) blanchis- 
serie, blancherte, f. -izz6, 
mn. chauffé à blanc; in- 
candescent ; -kés, mn. 
blanchâtre;-kôr, fn. pâles 
couleurs, fpl. chlorose, fs 
-leni (ik), k. avoir l« 
couleur blanche ; frapper 
la vue, être visible, pa- 
raître (à cause de sa 
blancheur); — mälva, fn. 
guimauve, althée , f. -ne- 
mü 1. fehérruha; -nép, 
fn. sexe féminin , m. 
-pettyes 1. fehérfoltos: 
-répa, fn. betterave, f. 
-ruba, fn. linge, m.; lin- 
gerte, toilerie, f.; -ség, 
fn. blancheur, f.; blanc 
(doeuf, de loel), m. 
-8zemély, fn. personne du 
sexe féminin, femme, fille, 
f:<-8zürke, mn. gris ar- 

entin ; -ülni 1. fehéredni. 


FEJ, fn. 1) tête, f.; -ét 


venni v. elütni, couper, 
trancher la tête à, décapi- 
ter , guillotiner; étêter, 
écimer ee a fejet, 
avoir tête penchée ; 


fenhordani a fejét, se 
donner des airs (de hau- 
teur, de supériorité); azt 


sem tudom , hol a fejem, 
Je ne sais où donner de læ 
tête ; nem fér a fejembe, 
c’est ce que je ne puis com- 
prendre ou croire; vmit 
fejébe venni, se mettre 


2) pare de soulier, 
m.: -bub, fn. toufe, f. 
-burok, fn. cotffe, f. -cs6- 
vâlâs, fn. action de secou- 
er, de hocher la tête, f 
branlement de tête, m.. 
-disz, fn. coiffure, f.; 


fe] 


diadème,m.; -ék, fn. coif- 
Jure, f. ornement de n 
m.; -ér, fn. veine cépha- 
dique, f. -fa, fn. monu- 
ment de bois; m. -fâjäs, 
fn. REA ef A _ 
tête cé je, f.; -f4j08, 
nu a du mal de tête; 
-kendô, fn. mouchoir 
tête, m.; -kôszvény, fn. 
migraine, f.; -kôto, fn. 
bonnet, m.; cop, fs -l4- 
bu , mn. céphalopodes, 
mpl.: -munka, fn. tra- 
vail de tête ou d'esprit, 
m.; étude, f.; -nyavalya, 
fn. maladie de la tête, f.; 
—pärna, fn. oreiller, m.; 
-pôlya, fn. frontal; cou- 
vre-chef; serre-tête, m.; 
-seb, fn. blessure ou plaie 
à la tête, f.; -szédelgés, 
fn. vertige, tournoiement 
de tête ; m.; -széditô, mn. 
ui donne des vertiges, qui 
ait tourner la tête; étour- 
dissant; -szedô, fn. gla- 
neur, m.; -8z0rit6,. fn. 
. serre-têle, m.; -tôrés, fn. 


- lades) ; 


fe] 


a 


fejelés, fn. empeigne 


-Ini, cs. remonter d; 


ottes. 
fejenként, ih. l'un après 


l'autre ; par personne. 


d fejes , mn. 1) capité, capi- 


tuliforme; 2) entéêté; opi- 
AL obstiné ; -e de 
ik), k. se pommer (8e 
FE des hou: sa- 
-kâposzta, fn. 
chou pommé. chou cabus : 
-kedés, fn. attachement 
opiniâtre à ses vues, à 
ses prédilections, à ses 
préjugés, m. ténacité; ob- 
stination, opintäâtreté, f.; 
entétement; caprice, m.; 
Fe (ex. d'une 
emme, d'un enjant), j.; 
-kedni (ik), FE MES 
opiniâtrément, 8 obstiner, 
s'opiniätrer dans son opi- 
nion ou à soutenir s0n 
opinion ; -kedve, ïih. opi- 
nidtrement, obstinément ; 
-Salâta, fn. laitue pommée, 


fék 


l'esprit); -letlen, mn. qui 
ne s'est pas développé; 
-lettség, fn. état d’une 
chose qui s'est développé, 
m.; -l6dés, fn. dénoue- 


ment, dével l, m. 
-lôdni (ik), k. se déve- 


fejni, cs. traire; tirer le 


lait; -j6, fn. celui ou 
celle qui trait les vaches; 
-j0 edény, fn. vaisseau, 
vase à lait; m. -jôs, mn. 

î donne ou fournit du 
ait, à lait; -58 tehén, fn. 
vache à lait, 


fejsze, fn. hac e, J. 
fejtegetés, fn. explication, 


exposition (détaillée), f.; 
développement, m.; -tni, 
cs. expliquer , analyser ; 
débrouiller, éclaircir (une 
question compliquée); ex- 
poser , faire voir (une 
chose dans tous ses dé- 
tails); développer ; com- 
menter ; résoudre (un 
problème) , chercher la 
solution d'une énigme. 


casse-tête, m.; études sé- 
rieuses el difficiles, pl 
contention d'esprit , J:;| ‘fejesedni. 
-t0r6, mn. fatigant ; -t0- fejés, fn. actios de A 
rô munka, fn. ravail de| .”. Ré 
tête, m.; -ütér, fn. artère |fejetlen, mn. 1) dépourvu 
de Fe tête se ânkos 1 de téte,sans tête; 2) anar- 
fejpérnaÿ var, fa. teggne| Chique; -ek, t. acéphales, 
du cuir chevelu, f: -vas,| "PL -8ég , fn. absence de| peau; 3) tirer des pierres 
fn. casque, armèt: cabas.| Vatéte; acéphalie; anay-| de la carrière, 4) ré- 
- 4 ? soudre un problème; trou- 
RS ver la solution d'une 
rt pr énigme; 5) tirer du vin; 
k6 f an Re -thetetien, mn. -ül, ih. 
fejeddlem vs RER indissoluble( ment), inex- 
RICE de plicable, indéchiffrable ; 
L #) * . 
8zony, fn. 1) princesse, 2) -thetlenség, fn. tndisso- 


J: -sêg, fn. opiniâtreté, 


fejtelen 1. fejetlen. 
J. entétement, m.; -ülni 1. 


fejtemény, fn. problème, m. 


fejteni, cs. 1) découdre (un 
habit); 2) écosser, écaler, 
écorcher (un boeuf); dé- 
pouiller (un lièvre), ; 
ôter la gousse, l'éca 


chie, J: 
fejezet, fn. chapitre, m. 
fejezni, cs. décapiter. 
fejledezni, k. se développer; 
se former en ordre de ba- 
taille. 
fejlemény , fn. dénouement 


abbesse, f.: -n6, fn. prin-| (ex. d'un drame), m. lubilité, insolubilité, f. 
cesse, Frs fn. princi- fejleni (ik), k. se dévelop-|feitôzni (ik), k. se tirer 
pauté, f:; -delmi, mn. pers s'ouvrir (se dit de d'embarras, se dégager. 
d'un prince, du prince, de outons ; Jeter sa dé- FÉK, fn. licou; frein, m.; 
prince, princier; digne| pouille, muer; se peler;| bride, f.; féken tartani, 


d'un prince; souverain ; 

-i lak, fn. résidence d'un 

prince, f. -ileg, ih. en 
prince. 

fejedzeni (ik). k. prendre 
la forme dune tête, se 


d'une armée, d'un germe), 
x. 


l'âme), m.; 
-leszteni, cs. déve ‘ 
déployer, (ex. une co 


ramasser en tête ou en] d'infanterie), former (ex. 
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tenir qgn. en bride; tenir 
la bride haute ou courte 
à qn.; serrer la bride à 
qn.; brider qn.; mettre un 
frein (à sa langue); con- 
tenir, retenir, maîtriser, 
refrêner , modérer (ses 


fek 


ie 
— 


= ——— 


fek 


passions); -karika, fn.|fekhely, fn. gite ; lit, m. 


anneau du licou, m. 
fekdegéini. k. étre couche. 


fekiränyos, -mentes, mn. 
horizontal 


orizontal. 
fekély, fn. abcès ; ulcère, m.|féktelen L féketlen; -ked- 


fekete, mn. noir, noirct; 
— bonta, fn. pie noire, 
J. -csikos, mn. tacheté de 
noir; tisonné; -dni (ik), 
k. devenir noir, se noir- 
cir ; -festô, fn. teinturier 
en noir, teinturier du 
petit teint, m.; -foltos, mn. 
tacheté de noir; tisonné; 
-haju, mn. qui a les che- 
veux noirs; -harkäly, fn. 
pic noir, m.; -hét, fn. 
semaine sainte, f.; -kôr, 
fn. melaena , m.; -kü- 


e noir ; mélanosticte; 
-rigé, fn. merle commun, 
m.; -SÂrga, mn. jaune ti- 
rant sur le noir, olivâtre; 
livide ; -ség, fn. noir, m.; 
noircissure ; noirceur, f.; 
-szemü , mn. qui a les 
yeux noirs ; aux yeux 
noirs ; -8z0knyâs, fn. 
prêtre, m. -sz0g, mn. ba- 
sané (se dit du teint) 
noiraud; brunet: -vérü, 
mn. kyp laque; -vÜ- 
rôs, mn. noir rougeûtre; 


rouge 8 e. 
feketélleni (ik), k. avoir 
couleur noire. 

feketés, mn. soirdtre, ti- 
rant sur le noir; basané ; 
noiraud. 

feketitni, cs. rendre noir, 
noircir; -titô, fn. noir- 


cisseur, M. 

féketlen, mn. -ül, ib. dre 
né: sans frein; -kedni 1. 
féktelenkedni. 

feketülni, k. devenir noir, 
se noircir. 

fékegés, fn. action de domp- 

- ter, f; apprivoisement, 
m.; -Zetlen, mn. indomp- 
té; effréné; -zni, cs. 
mettre la bride à un -che- 
val, brider ; imposer, 
mettre un frein à; refré- 
ner ; dompter, apprivoi- 
ser, assugettir; mattriser 
(ses passions). 


ni (ik), k. se livrer à 
des excès; -ség, fn. X- 
cence effrénée, f. déborde- 
ments, mpl. 


Ip 
fektetni, cs. mettre, placer, 


poser; mettre au lt, cou- 
cher. 


feküdni, -künni , k. 1) être 


couché ou étendu ; cou- 
cher ; être placé ou situé; 
betegen —, être retenu 
au ht par une maladie, 
étre alité; betegägyban-, 
garder les couches, être 
en couches; 2) reposer ; 
se trouver ; être ; itt fek- 
ed 3) neki — 
v.-minek, s'occuper assi- 
dément ou spécialement 
de qc; faire de qc. sa 
écalitéousa profession, 
s'appliquer , se livrer à 
gc.; -küvés , fn. a posi- 
tion couchée d'une per- 
sonne, ou d’une chose ho- 
rizontale ; le coucher; 
-kve, ih. couché, étendu 
(sur le sol); horizontal, 
gisant; -kvés, fn. 1) 1. 
feküvés ; 2) gîte, m.; 
Jorme (ex. du lièvre) f. 
3) situation. f. -kvô, mn. 
couché; étendu ; horizon- 
tal; gisant; situé; immo- 
bilier; fekv6 javak, fonds 
immobiliers, biens-fonds, 
mpl. -kvô beteg, alité; 
-kvôség, fn. biens-fonds ; 
immeubles, mpl. 


FEL, ïh. vers le haut; en 


haut ; en montant; jusqu’ 
au sommet, jusqu'en haut, 
au haut; y. 


fél, 1) mn. mottié de ; demi ; 


semi; mi; à moitié; à de- 
mi; fele uton, à moitie 
chemin; fele utjäig, jusqu’ 
à michemin ; fele 


-rôf , 
mâsfél rôf, une aune et 
demie : fél nap, ur demi- 
jour ; félesstendé, la mot- 
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r fele; 
viz, moitié eau, moitié vin; ! 
une demi-aune;! 


fél 


tié d’une année, six mois ; 
fél prôba, une semi- 
preuve; fél hârom éra, 
deux heures et demie; fél 
nyers, fél érett , peu cuit, 
| cré; peu mür ; 2} 
. 1) moitié, partie égale; 
felényivel drâgäbb, plus 
cher de moitié, valakivel 
felenyere. égenlenni, étre 
de moitié avec qn.; felébül, 
harmadäbô6l, incompléte- 
ment; 2) partie, f.; pa- 
naszlé v. keresû —-, 


? 
panaszlott fél, 
Jfense, le défendeur, l'ac- 
cusé, m.; 3) le prochain, 
le semblable; 4) côte. m.; 
jobb —, droit, côté droit ;: 

al-, côté gauche; -ak- 
kora, mn. plus grand de 
moitié; -atlac, fn. satin 
cafard, m.; satinade, f.; 
-bérsony, fn. panne, f. 
-dob, fn. fimbale, jf. 
-dombor, fn. bas-relief, 
m.; -eleven, mn. presque 
mort, mourant; -érc, fn. 
demi-métal, m. -érett, mn. 
ee mûr; -esztendô, fn. 
moitié d'une année, 
six mois; demi-année , f.; 
semestre, m. -esztendôs, 
-éves, mn. six Mois; 
-évi, mn. semestral, se- 
mestrial: -gyàsz, fn. de- 
ms deuil, petit deuil. m.; 
-halva, ih. que mort, 
mourant; -hold, fn. demi- 


. lune, f. -holt, mn. -hol- 


tan, ih. presque mort 
mourant ; “igàs, fn. voi 


val, f.; -isten, fn. dems 
dieu, héros, m.;: -kegyel- 
mü, mn. simple, niats, 
sat, nigaud, imbécile ; -ke- 
rek, mn. aemi rond, demti- 
circulaire ; -kéz, fn. (une 
des) main(s), F5 -kéz- 
fur, fn. foret, perçoir à 
main, m.; -kézfürész, 7 
scie à main, petile scie, f.; 
-kézmalom a moulin à 
bras, m.; -kézszekerce, 
fn. hachette, #5 -kezü, 
mn. qui n'a qu'une main 


ee Pa fn. ee 
cercle, hémicycle, m. -kôr- 
ded, mn. demi-circulaire, 
en demi-cercle, en amphi- 
théâtre; -läbu, mn. qui 
n'a qu'un pied; -mult, 
fn. imparfait, m. -nô- 
vésü, mn. qui n'a achevé 
que la moitié de son ac- 
crotssement ou de sa crue, 
qui n’a atteint que la moi- 
tié de sa hauteur ; -posz- 
t6, fn. demi-drap, casi- 
mir, m.; -selyem, fn. soie 
mélée, f. mn. cafard; 
-8zak, fn. obliquité, f.; 
plan incliné, m.: -szeg, 
mn. -szegül, ih. incline, 
oblique(ment) ; de biais; 
en pente; en talus; -sze- 
mü, mn. borgne; rsaiget, 
fn. pos Jf.; -teke, 
fn. hémisphère , m. -test- 
vér, mn. n6 de differents 
lits; fn. frère de père ou 
consanguin ; frére de 
mère OU utérin, m.: -tu- 
dés , fn. demu-savant; 
faux savant; prétendu- 
savant, m.; -vVägtatäs, fn. 
aubin, m. -z51d, mn. ti- 
rant sur le vert; nuancé 
de vert, verdâtre. 


feläcsolni, cs. employer en| 


C nte. 

feladäs , fn. Z) rémise (ex. 
dune lettre à la poste); 
2) tâche, f.; thème. pen- 
sum; problème, m.; 3 
reddition, capitulation, re 
7 dénonciation, délation, 
.; -adat, fn. tâche, f.; 
prob M. -adni, Cs. 
1) servir, mettre sur la 
table; 2) mettre une lettre 

à la poste; 3) donner une 
tâche à qn.; poser, pro- 
poser une stion, etc. 
4) rendre, rer ; capitu- 
ler ; 5) aider qn. (à 
mettre un fardeau sur 
ses épaules); 6) accuser, 
dénoncer qn. -adô, fn. 
dénonciateur | délateur ; 


-adogatni , cs. tendre, 
faire passer gc. à 


(qui est placé au dessus 
-adväny L. feladat. D: 


fel 


felägaskodni (ik), k. se 
cabrer. 


felaggatni, cs. suspendre, 
pendre; accrocher (l'un 
après l'autre.) 

felajänlani, cs. vouer; dé- 
vouer ; dédier (un ou- 
vrage à qn.); faire hom- 


der. 
felakadni, k. 1) rester at- 
taché ou suspendu à; 
s'être engagé dans ou 
entre; être saisi OU re- 
tenu par ; 2) rester en- 
foncé ; s’'arréter (ex. dans 
le gosier); perdre le fil 
de son discours; 3) cou- 
rir sur ; échouer (d'un 
vaisseau) ; 4) — vala- 
min, se moquer, se rail- 
ler de gc.; criliquer, cen- 
surer qn.; ignorer Com- 
plétement ce qu’il y a à 
aire. [pendre. 
felakasztani , suspendre, 
feläldozäs, fn. dévouement, 


m.; FC cs. sacrifier, 


immo ler. 
felällani , k. se lever (ex. 
d’une chaise) se dresser 
sur ses pieds; feällott a 
haja sz4la, ses Cheveux se 
dressèrent, se hérissérent 
sur 8a tête. {cheval. 
felällazni, cs. gourmer un 
felällités, fn. posage, éta- 
lage; établissement, m.; 
-àllitni, cs. mettre débout, 
dresser (les quilles); éri- 
ger (un buste, un tribu- 
nal); ranger (des livres), 
poster (des troupes); po- 
ser (une pièce de char- 


pente, un principe); avan- 


cer (une ion); insii- 
tuer (une deole),. É 
felapritni, cs. couper en 


morceaux. 

felärbocolni, cs. mâter. 

felärkolni , es. entourer 
d'un fossé. 

felésni, cs. 1) remuer, bou- 
leverser, retourner, fouil- 
ler avec la bêche; 2) 
mettre au jour en foseo- 
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déchausser les arbres. 
felavatäs, fn. consécration, 
.; -avatni, CS. consacrer. 
feläzni (ik), k. se ramollir, 
s'ouvrir par l'humidité; 
-àztatni, 7 Ai jonfler 


au moyen d'un liquide, 
amollir, détremper. 
felballagni , k. aller en 
haut, monter (à pas lents). 
felbétoritni, es. encourager. 
félbehagyäs, fn. cessation, 
suspension; remise; dis 
continuation ; intermit- 
tence, f.; — hagyni, 1) 
cs. Pare re 
suspendre; laisser, inter- 
rompre; -hagyÔ làz, fn. 
fièvre intermittente, f. 
félben, ih. à moitié; indul6 
félben lenni, étre sur le 
point de partir; —ha- 
gyott, mn. inachevé; in- 
terrompu; —maradni, k. 
ne pas se faire, n'avoir 
pas lieu; être suspendu; 
discontinuél, ou inter- 
rompu ; -szakadni , k. 
être interrompu ; -82a- 
kasztani, cs. cesser (de 
parler) ; faire cesser 
(une conversation )s inter- 
rompre le discours de 
qn., ou s'interrompre au 
milieu du discours; cou- 
. per la parole àqgn.; rompre 
l'amitié; lever un siège. 
felbérelni, cs. louer. 
felbillenni, k. se renverser, 
erdre l'équilibre; tomber 
à la renverse; trébucher 
(se dit d'une balance); 
-billenteni, cs. renverser. 
felbizgatni, cs. agiter (ex. 
un liquide); agiter, pous- 
ser à la revolte; soulever, 
révolter, ameuter. 
felbiztatni, cs. encourager, 
Feb ré qn. : qc.; 
aire . à qn. 
bercer . de Daironte 


de qc. 
felbocsätni, cs. laisser mon- 
ter. 


fel 


fel 


fel 


felbodoritni, -bodrozni, cs. | felbujtani, cs. soulever, ré- 


riser, créper ; boucler. 
felboglyäzni, cs. ameuler, 
lasser, entasser. 


volter, ameuter; exciter, 
pousser au mal; exciter, 
anvmer, aigrir contre qn. 


felbomlani (ik), k. se dis- |felcicomäzni, cs. parer, or- 
soudre, se désorganiser| . ner. 


(un état); se denouer; |fclcifräzni, cs. 


rer, orner. 


-bomläs, fn. dénouement, felcihel6dni ( ),k. 88e re- 


-bomol- 


m. dissolution, a 
indisso- 


hatatlan, mn. 


lever  péniblement ; avec 
ei 


peine. 
luble, inséparable; -bon-|felcsapkodni , k. frapper, 


tani, cs. délier; dénouer, 
détacher, défaire (ex. des 
rubans); dissoudre, dé- 
layer (les solides par les 
liquides); analyser (un 
corps composé); dissoudre 
(un mariage) ; séparer 
disjoindre; diviser, rompre 
(ex. un contrat); opérer 
ou obtenir la séparation 
de; décacheter (une lettre); 
ouvrir par une entaille; 
troubler (la paix, ou 
l’ordre public); -bontâs, 
fn. décomposition; ana- 
lyse; solution (d’un corps 
liquide); dissolution; re- 
solution, f. 

felboncolni, cs. démembrer ; 
disséquer, faire la dissec- 
tion de; ouvrir par une 
entaille; ouvrir une bête. 


felborzadni , k. se dresser, 
8e hérisser; -zazni, cs. 
hérisser, dresser. 


felboszantani, cs: soulever 
gn.; exciter la colère de 
qn.; trriter, fächer qn. 

felbôffenni, k. remonter, 
revenir (à la bouche en 
parl. des aliments); cau- 
ser des renvois. 

felbükni, cs. ouvrir en pi- 
quant ; ouvrir avec la 
pointe, percer un abcès. 

felbôr, fn. épiderme, cuir à 
la jusée, m. 

felbüszitni, cs. fâcher, ir- 
riter qn.; mettre en fu- 
reur; -büszülni, k. deve- 


chasser en haut ou en. 


l'air; jaillir (se dit de la 
flamme); -csapni, cs. 1) 
1. felcsapkodni; 2) tour- 
ner une carte; 3) mettre 
(ex. le chapeau); 4) re- 
troüsser; 5) — katoni- 
nak, se faire soldat, s'en- 
rôler, s'engager dans un 
régiment ; embrasser la 
carrière militaire; -C8a- 
jo (ik), k. s'élever 
usquement, sauter, par- 
tir, 6 se dit d’un ressort); 
-Csaptatni, cs. berner. 
felcsatoini, cs. 1) ouvrir la 
boucle, déboucler; 2) at- 
tacher sur gc. avec une 
boucle; boucler sur qc. 
felcsattanni, k. 1) s’empor- 
ter , prendre feu.; 2) 
s'ouvrir brusquement. 
felcsavarni , -csavarolni, 
cs. élever au moyen d'un 
vérin; dévisser , desserrer 


la vis. 
ie , CS éveiller 
par le son des sonnettes. 


felcserélni , cs. changer, 
échanger, troquer contre; 
permuter (un bénéfice); 
prendre l'un pour l’autre, 
confondre. L 


felcserepesedni (ik) , 
gercer, se gercer. 

felesigäzas, fn. guindage, 
m.; exagération, exalta- 
tion, jf. -Csigäzni, cs. 
tordre en haut; lever, 
élever à l’aide d'un guin- 
dal, guinder; exagérer; 
outrer ; exalter. 


nir furieux; se mettre en|felcsillagozni, cs. couvrir, 


ureur. 
felbuggyanni, -bugyo 


i 


garnir d'étoiles; décorer 
(d'une croix). 


-bugyorogni, k. jaillir,| felcsinosgatni, -csinositni, 


boutllonner. 


cs. orner, parer. 
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felcsipegetni, cs. saisir, en- 
lever avec le bec. -csi- 
peszkedni (ik), k. s’atta- 
cher; s'accrocher; -csip- 
kedni L felcsipegetni; 
-Csipkézni, cs. garnir de 

les; -csipni, cs. 1) 

ouvrir, écorcher en pin- 
çant; 2) ramasser, re- 
cueillir (avec le bec); 3) 
ronger; 4) k. s'enivrer. 

feldagadni, k. enfier, s’en- 
Jler, gonfler, se gonfler ; 
grossir, monter, croître 
(se dit des r … 
gasztani, cs. enfer , faire 
enfler; tuméfier (ex. le- 
ventre). 

feldaraboläs, fn. démembre- 
ment; morcellement; m. 
-bolni, cs. démembrer, 
mettre en pe ; morce- 
ler ; parceller. 

felderités, fn. egaiement, 
éclaircissement, m.; -de- 
ritni, cs. rendre la séré- 
nié à qn.; rasséréner, 
égayer ; rendre clair, élu- 
cider; -derülni, k. s’é- 
claircir; se remettre au 
beau; s'égayer, se dé- 
ride | 


r. 
feldicsérés, fn. éloge. m.; 
-dicsérni, cs. vanter beau- 
coup qc. ou gn.; louanger 
exalter qn. auprès de qn. 
feldobni 1. felhajitni. 
feldobogni, k. s'élever en 
Frappant ou par l’im- 
pulsion d'un corps qui 
rappe; palpiter. 
feldolgozni, cs. employer 
gc. en entier , consommer, 
détruire pour un travail ; 
travailler en entier; ou- 
vrer ; convertir. 
feldomborodni (ik), k. for- 
mer des boursouflures. 
feldülni 1. feldülni. 
feldônteni, cs. renverser ; 
-tés, fn. renversement, m. 
feldérgôülni, cs. ouvrir, bles- 
ser en frottant; froisser 
(ex. la peau); consumer 
en frottant. 
feldugni, cs. fixcr, attacher, 
planter, arborer (ex. ur 
pavillon). 


fel 


fel 


fel 


feldüläs , fn. destruction; 
démolition, f.; renverse- 
ment ; bouleversement, m.; 
ravages, mpl. -dulni, cs. 
1) détruire, ruiner; dé- 
molir; renverser; boule- 
verser; ravager, dévaster, 
désoler; saccager. 
felduzzadni, k. %ere gonflé, 
être distendu (par la- 
bondance du contenu); re- 
ue de qc.; -duzzasz- 
odni (ik), k. s’enjier ; 
-duzzasztani, cs. enjler, 
Jaire enfler, distendre; 
faire gonfier (ex. les 
voiles); tuméfier (ex. le 
ventre). 
feldühitni, cs. rendre fu- 
. vieux; -dühôdni (ik), k. 
se mettre en fureur; se 
courroucer. [sur; a. 
An vers, du côté de, 
felebarât, fn. prochain, m. 
felebb, ih. lie en haut; 
Plus haut; -emlitett, men- 
tionné ci-dessus, ou plus 
haut; susdit. 
felebbezés, fn. appellation, 
f. -bezni, cs. en appeler 
à un autre juge, d'un 
tribunal à un autre; 
-bezô, fn. appelant, m. 
felebbi, mn. ci-dessus men- 
tionné, susdit. 
felebb-ütni, cs. couper, em- 
porter une carte; -valô, 
mn. à) 1. felebbi , 2) pre- 
Jérable; supérieur ; -vin- 
ni 1. felebbezni; -vitel 1. 
felebbezés. [moitié. 
felében, ïih. mi-partie, à 
felébredés, fn. réveil, m. 
-redni, k. s'éveiller , se 
réveiller ; sortir de son 
assoupissement, de sa lé- 
thargie, de son inaction, 
se ranimer; -reszteni, Cs. 
éveiller, réveiller; exci- 
ter, inciter à qc.; provo- 
ge (ex. la soif); causer, 
ner, faire naître; sus- 
citer ; -resztés, fn. réveil, 
m. excitation (ex. 
orces vitales), f. 
feledék, fn. oubli, m.; -eny, 
mo. oublieux; -enys6g, 
fn. oubli, manque de me- 


moire , m.; -enységbe 
menni, tomber dans l’ou- 
bli; être oublié; s'oublier. 
feledés, fn. oubli, m.; -dhet- 
len, mn. qu'on ne peut 
oublier; qui sera gravé 
à jamais dans les souve- 
nirs de gn.; dont le souve- 
nir vivra toujours dans 
le coeur de qn.; ineffa- 
çable; -dkezni (ik), k. 
(-rôl -rôl) , s'oublier; 
-dni, cs. oublier, désap- 
prendre; omettre; man- 
uer , négliger ; -dség, 
n. oubli, m. 
felégetés, fn. combustion; 
incinération ; destruction 
par le feu; -getni, cs. rédu- 
ire en cendres, consumer, 
anéantir par le feu; in- 
cinérer ; -gni , k. étre 
consumeé par le feu. 
felegyenesedett, mn. droit; 
-sedni (ik), k. se dresser 
sur ses pieds, se lever de 
terre; se relever; se sou- 
lever Fee dans son lit); 
se redresser; -sitni, Cs. 
tourner en haut; ériger, 
dresser, lever, tenir droit. 
felejteni 1. feledni.  [rer. 
felékesiteni, cs. orner, pa- 
felekezet, fn. parti, m. fac- 
tion, secte, f.; -essèg, fn. 
esprit de parti; esprit 
de coterie; esprit fac- 
lieux, m. 
feléledni, k. revivre, res- 
susciter, renaître à une 
nouvelle existence. 
félelem, fn. vive appréhen- 
sion, Crainle, peur, f. 
feléleszteni, cs. ranimer; 
ressusciter ; rafraichir; 
— (a tüzet), allumer. 
felelet, fn. réponse, répar- 
tie, réplique, riposte, f. 
— terhe, de avi 
ui pèse sur qn.); -re 
Lt re de compte 
à qn. de qc.; -len, mn. 
-ül, ih. sans réponse. 


des | felelevenedni (ik), k. 1. fel- 


éledni. -eleveniteni, 1. 
feléleszteni, 
felelgetni, k. "répondre, ré- 
pliquer, répartir. 
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félelmes, mn. qui fait naître 
de la crainte, menaçant, 
re redoutable. 

felelni, cs. répondre, répli- 
quer, répartir ; vmiért v. 
vmirôl —, assumer la 
responsabilité, répondre 
de qc.; justifier qc.; pren- 
dre qgc. sur sot. -168, mn. 
responsable; -lôség, fn. 
responsabilité, f. 

felemäs, mn. différent, dis- 
semblable. 

félemedni (ik), k. s’épou- 
vanter, s'effrayer,se frap- 

er de qc. é 

felemelés, fn. élévation, f:; 
-emclkedés, fn. éléva- 
tion, f.; -emelkedett, mn. 
élevé; noble, généreux, 
grand, sublime; majes- 
tueux; -emelkedni ik), 
k. s’elever ; se as ; haus- 
ser; augmenter de prix; 
dl cs. soulever , éle- 
ver, lever; hausser; lever 
en haut, tendre vers le ciel 
(ex. les mains). 

felemészteni, cs. consumer ; 
consommer ; dépenser. | 

félemitni , cs. haprer de 
terreur; effrayer, épou- 
vanter; -lemleni üy, k. 
s'épouvanter. 

félen, ih. à côté; uton utfé- 
Fr partout, en tout 


ieu. 

felengedés, fn. le dégel; 
RS k. dde se 
dégeler. 

félénk, mn. timide, craintif, 
peureux; -itni, CS. faire 
peur à; intimider ; -ség, 
fn. timidits, crainte, pol- 
tronnerie, f. | 

felenni, cs. manger tout; 
consumer en mangeant; 
ronger. 

felényi, mn. plus de moitié, 
moindre moitié; -vel 
drâgäbb, plus cher de 
moitié; -ig, -ire, ih. à 
moitie. [gc. 

felenyvezni, cs. coller sur 

felépitni, Cs. achever un 
bâtiment commence; -épü- 
lés , fn. rétablissement, 
recouvrement de la sante, 


fel 


fel 


fel 


Ge ns 


m.; -pülni, k. se relever, 
se remettre (se dit d’un 


malade); être “ss (se feletérs ” : 


feleregetni, GRAS cs. | fe 


1) laisser monter; 2) di- 
minuer lépaisseur de; 


atténuer un fluide. 
felérni, cs. 1 


pénétrer le sens; com- 


endre, concevoir , en-|felfakadni, k. 1 


tendre 3) k. avoir assez 

ES de eur, de hauteur, 

de taille pour atteindre à 
la hauteur de, ou pour 

toucher une chose élevée; ; 
être légal de 

au même C 


-eszmélni, k. se recon- 


Fr m. 

etetni, cs. 1) consommer 
tout le fourrage; 2) sou- 

mettre à action corro- 

sive des acides. 


atteindre en |felett 1. re 
élevant le bras; ; 2) saisir, sue . PRES en 
deux tmoitié éga 


1) percer 
a kelés felfakad, P'abcès | 
va bientôt 


-falni , cs. 
manger tout. 


dre re. 
felerélkédni EI k. s'effor-|felfätyolozni, cs. couvrir 


cer de monter, ou de s’é- 
lever. 
feles, fn. copartageant, m.; 


mn. nombreux; en grand 


feleség , fn. épouse, com- 
pagne, femme, ÎÊ ; es, 
mn. marié; -esedni GE) 
k. se marier; -féltés, fn 


jalousie, f.; -félt6, mn. 
Jalouz ; -telen, mn. car 
n'est pas As 


taire; -vétel, 
riage, m 

Rues fn. contradiction, 
di ; -selni, k. que- 
re . isputer, aire une 
guerre mots, contre- 
dire qn.; répliquer. 


felesketni, -esküdtetni, cs. 
assermenter qn.; -esküd- 
ni G), k. faire, prêter 


serment 
felesleg, 1) mn. abondant; 
superflu ; redondant : in- 
ne pes ; : tr 
plus qu'il n'en faut; 2 
1h. abondamment : en 
abondance ; amplement, 
largement; à satiété, à 
l'excès; 3) fn. abondance, 
J:5. superflu, m.; super 
Jluités, fpl.; surplus, ex- 
cédant, m.; -es, mn. . L 


felesles 

feleszmé Todnt (ik), k. re- 
venir (à soi même) ; 
reprendr 


d'un voile. 
felfedezés, fn. découverte; 
invention. jf; -fedezni, 
cs. découvrir, révéler; 
inventer; dévoiler; -fe- 


dezëô , fn. auteur d’une, 


découverte , m.;s -fedni, 


cs. découvrir. 


.[felfegyverezni, cs. armer 


de qc.; monter , équiper 
(ex. des cavaliers); pré- 
munir , mettre en garde 
(ex. le coeur contre la … 
duction); Mo 
armement ; 


m.; “vérkérni Lun: 


felfejleni (Gk), k. se dé- 
coudre ; -fejtegetni, -fej- 
_teni, cs. découdre, dé- 


aire. 
felfércelni , cs. attacher, 
coudre sur, faufiler. 


; | felférni, k. avoir place (ex. 
dans une voiture). 

felfesleni (ik), k. se dé- 
coudre. {peignant. 

felfesteni, cs. consumer en 

felfeszegetni, CS. ouvrir par 
force. -feszitni, cs. 1) 
ouvrir par force; 2) at- 
tacher à la croix, mettre 
en croix 

felfodoritni cs. friser, cré- 

r, bouc 


e connaissance; | fe fodrozni, cs. friser, cré- 
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per; ro plisser des 


Eine 

ex. domestique), m.; 

dans 4 location, f.; 
affrétement , nolisement, 
M; voeu, M; -fogadni, 
cs. 1) prendre à son ser- 
vice ; engager ; 2) prendre 
à louage, louer; arrêter, 
retenir (une voiture); af: 
fréter,noliser (unnavire); 
3) faire voeu de... 4) 
k. . une gageure, ou 


5 -foghaté, mn. comprée- 
hensib , concevable ; : -Và 
tenni, rendre qgc. compré- 
hensible à qn.; ; J'aire com- 
prendre qc. à qn. ; mettre 
gc. à la SorU de qn.; ér- 
zékileg -v4 tenni, rendre 
sensible , rendre acces- 
sible aux sens; présenter 
qe. à l'imagination ; don- 
ner une notion précise de 
qc.; -fogni, cs. 1)prendre, 
saisir au A ; inter- 
cepter (ex. des lettres); 
2) soulever ; élever; lever: 
hausser; 3 ) comprendre, 
concevoir, entendre; -fogé 
vree de com- 
prendre, À. ; -fogé tehet- 
ség, fn. faculté de com- 


pote e, f. 
f gr fn. soupir, 
.; -kodni (ik), k. pous- 
un profond soupir. 
felfonni, cs. tresser en haut; 
releer en tressant les 


felforditni, cs. renverser; 
verser € une voiture ou 
4 va en voiture); 

Burke, fn. renversement, 
m.; OU ; fi -dulni , k. 
verser ; elfordultunk, 
nous OvORS versé; -for- 
dult, mn. renversé; in- 
co perverti ; faux ; ; 


fe torgaths » fn. renverse- 
ment, bouleversement , m. ; 


leverser, subvertir. 


-gatni, cs. renverser, bou- felfüeni, cs. enfiler, fau- 


0886, 


er. 
felforraläs, fn. bousllon- ous cs. entourer d’un 


Jaire bouillir (ex. du|felgerjedés, fn. emporte- 


lait); -rûs, fn. ébullition, 
Jf. -rni, k. monter, s’éle- 
ver en bouillant, entrer 
en ébullition, bouillonner. 

felforrtyanni, k. se mettre 
en colère, s'emporter. 

felfoszlani (ik), k. s’effiler; 
-latni, cs. effiler. 

felfold, fn. haut-pays, m. 


ment, m.; colère, f. -ger- 
jedni, k. s’emporter , s’a- 
nèmer; se mettre en Co- 
lère; s’éveiller ; -gerjesz- 
teni, cs. exciter. 
felgombolni, cs. débouton- 


ner. 
felgombolyitni, cs. mettre 
sur le dévidoir. 


felfézni, cs. consommer en Fesses , mn. demi- 


cuisine. 


ro 


felfrisitni, cs. rafraichir; |felgôndüritni, cs. friser, 


-sülni, k. se rafraichir. 
felfujni, -füni, cs. insuffler, 
remplir de vent, distendre; 
bouffir, boursouffier (ex. 
les joues); faire lever en 
soufflant, soulever; gon-| 
ler; enfler; —(ni magât,) 
s’enfler; se RontEe de va- 
nité, s'enorgueillir. 
felfutni, k. 1) monter en 
courant, monter rapide- 
ment (ex. les escaliers); 
2) s’accoler en se roulant 
autour, monter en ram- 
pant, s'accrocher en ram- 
pant (se dit d’un végétal). 
felfuvalkodäs, fn. orgueil, 
m. kodni (ik), k. se 
bouffir de vanité, s'enor- 
gueillir ; -kodott, 
orgueilleux; -kodottsäg, 
fn. orgueil, m. 
felfuväs, fn. gonflement, m.; 
-fuvôdni (ik), k. s’enfler. 


pren cs. 1) sus- 


créper, boucler. 
felzôngyülgetni, -gôngyô- 
litni, cs. rouler sur qc.; 
rouler, plier en rouleau; 
mettre en peloton, pelo- 
tonner ; mettre les che- 
veux en papillotes ; mettre 
les papillotes. 
felgôrbedni, k. se déjeter 
en dehors; s'arquer; dé- 
crire une courbure; -besz- 
teni, -bitni, cs. courber 
en arc, arquer; -gürbül- 
ni 1. felgôrbedni. 
felgôrgetni, cs. rouler sur. 
rouler en haut. 
felgôzülôgni , k. s'élever, 
s'en aller en vapeurs. 
felgyalogolni, k. aller en 
haut; monter. 


ne | felgyaropodni (ik), k. par- 


venir à un état prospère 
ou florissant, prospérer ; 
grandir; prendre de l'ac- 


croissement; se dévelop-| 


à 1 


re, accrocher; 2) re-| fe gyégyitni, cs. rendre la _ 
santé à un malade, guérir | felhagyäs, fn. renonciation, 


culer qc.; différer, retar- 


der, suspendre, 3) (—va- 
lamitôl), faire dépendre 
de; -té8, suspen- 
sion, J. 


felfürészelni, cs. ouvrir en 
sciant; scier tout le bois. 
felfürkészni, cs. chercher à 


une maladie ou un ma- 
lade ; -gyôgyuläs , fn. 
guérison, convalescence, 
Jf-; rétablissement, m.; 
-Syégyulni ») K. guérir, 
élever d’une maladie, se 
remettre: se rétablir. 


trouver, à découvrir; dé-|felgyüngyüzni, cs. orner de 


couvrir à force de cher- 
cher. 

felüstôlni , cs. enfumer. 
-tôlôgni, k. s'élever en 
fumée, jeter de la fumée. 


erles. 


allumer etc. à diverses 
reprises; -gyuladni, k. 
prendre feu; être saisi 
d'une passion violente, 
. s’enflammer, s'emporter; 
-gyulasztani, cs. enflam- 
mer , animer, exciter; 
échauffer (lesang);-gyül- 
ni, k. s'enjlammer, s’em- 
braser, prendre feu, s'é- 
chauffer. 
felgyüjteni, cs. recueillir, 
ramasser , rassembler, 
amasser ; accumuler ; en- 
tasser ; amonceler, em- 
ler. 
fe ne -gyürkôzni 
Gk), k. se retrousser, re- 
trousser sa robe; -gyürni, 
cs. retrousser, replier. 
felgyürüzni, cs. couvrir, 
entourer de bagues, d'an- 
neaux. 
felhabarni, cs. remuer, fou- 
etter avec un moulinet. 
felhäborgatni, -boritni, cs. 
réveiller qn.; troubler le 
sommeil Le: qn.; soulever 
qn.;s exciter la colère de 
qn.; irriter, fâcher qn.; 
-borodäs, fn. irritañon, 
f.;-borodni (ik), k. 1) être 
enflammé ou transporté 
de colère ; s'emporter; 
2) s'élever avec tumulte 
(comme la mer). 
felhabzani (ik), k. s'élever 
en écume. 
felhägni, cs. monter; gra- 
or (ex. une montagne); 
atteindre, ou gagner le 
sommet de; grimper (ex. 
sur un arbre); escala- 
der qc. 


J:: abandon, désistement, 
m. cessation, discontinua- 
tion, f.; -hagyni, 1) k. 
(-val -vel), renoncer à 
qc.; cesser, discontinuer ; 
se désister de gc.; aban- 
donner (ex. ses préten- 
tions); 2) cs. donner une 
tâche à qn. 


felgyujtani , cs. allumer, | felhajhäszàs, fn. recherche, 


embraser , enflammer; 
mettre le feu à une mai- 
son; -gyujtogatni , cs. 
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f.; -hâszni, cs. chercher 
à trouver; trouver qn.; 80 
procurer (de l'argent). 


fel 


fel 


fél 


EE _—_—_—_—_—_— "me 


felhajigälni, cs. jeter, pous- 
ser en haut ; jeter sur qc. 
à diverses reprises; -ha- 
jitni, cs. Jeter en haut, 
Jeter sur qc. 
felhajlani En , k. se plier 
vers le haut. 
felhajnalodik , k. 5! com- 
mence à faire jour. 
felhajtani, cs. Z) pousser en 
haut, faire monter; faire 
hausser (ex. les prix); 2) 
Jaire lever en chassant; 
lancer (le gibier); 3) re- 
trousser les revers; reta- 
per (ex. un chapeau); 
plier en haut; 4) retrous- 
ser (sa robe); 5) vider; 
sabler (un verre de vin); 
& k. monter (au haut 
‘une moniagne); gagner 
(en voiture) le sommet 
(d'une montagne). 
felhalmozäs, fn. enfasse- 
ment , m.; accumulation, 
J.; comble, m.; -mozni, 
cs. accumuler, entasser, 
amasser, amonceler , em- 
Diler; combler; augmen- 
ter; -mozôdni (ik), s’ac- 
cumuler, s’accroître. 
felhämlani (ik), k. s’écail- 
ler ; se peler. 
felhämozäs , fn. enharna- 
chement, m.; -mozni, cs. 
enharnacher. 
felhangolni, cs. accorder, 
mettre d'accord. 
felhänyäs, fn. Jetée (d'une 
digue) J.; entassement; 
reproche, m.; -hänyni, 
cs. Jeter, pousser en haut; 
Jeter sur gc.; élever en 
Jouillant; entasser (de la 
terre autour d’un arbre); 
bouleverser (en creusant); 
reprocher qc. à qn. 
felharagitni, cs. irriter qn.; 
exctter, allumer la colère 
de qn.; courroucer. 
felharapni, cs. ouvrir, cas- 
- ser en mordant. 
felhasadni , k. s'ouvrir, 
s’entr'-ouvrir par -une 
fente, se fendre, se déchi-; 
rer; -hasitni, cs. 1) ou-| 
vrir en déchirant, ouvrir 
brusquement , en tirant: 


avec force ; déchirer, 
fendre qc. à qn.; se déchi- 


felhorgolni, cs. 1) agrafer; 
2) écrocher, égrafer. | 


rer, se fendre gc.; 2) ou-|felhozni, cs. 1) porter en 


vrir en fendant; fendre; 
3) taillader , fendre; 
vminek hasât —, éven- 
trer , (ex. un homme); 
-hasogatni, cs. fendre. 
folhasznélhaté, mn. qui peut 
être consominé ; -nâlni, 
cs. consommer, employer. 
felhatalmazäs, fn. déléga- 
{ion de pouvoir, auto- 
risation, procuration, f.; 
mandat; pouvoir, m. pou- 
voirs, mpl. -mazni, cs. 
donner à qn. le pou- 
voir de faire qgc.; don- 
.ner procuration, auto- 
riser qn. à QC.; -MaAZO, 
fn. constituant, mandant, 
m.; -IMazOtt, mn. procu- 
reur, mandutaire, agent, 
représentant, m. 
felhatni, k. pénétrer jusqu’ 
au (ex. ciel). 
felhelyezni, cs. mettre, pla- 
cer, poser sur -Qc. 
felhengergetni, cs. rouler 
sur ... rouler en haut. 
félhetô, mn. qui est à crain- 
dre, à appréhender. 
felheviteni, cs. échauffer 
(ex. le sang); -tés, fn. 
échauffement, m.; -vülés, 
fn. échauffement,m.; ébul- 
lion (du sang); effer- 
vescence, f.; emportement, 
m.; -Vülni, k. s’emporter, 
s'échauffer. 
felhini, cs. inviter qn. à 
monter; faire appel à qn.; 
appeler qn.; inviter, en- 
gager , exhorter (qn. à 
dire la vérité, à payer ses 
dettes); -hivâs, fn. appel, 
m.; invitation, somma- 
tion, a -hivatlan, mn. 
-ul, ih..sans y avoir été 
invité; de mon, son (pro- 


haut; monter un objet; 
faire monter une per- 
sonne; 2) citer, alléquer 
(ex. un fait, un passage); 
administrer , produire 
ce preuves). 

felhô, fn. nuage, m.: nue; 
nude, f.; -08ZIOp, fn. co- 
lonne des nuces, f.; -8, 
mn. chargé de nuages, 
nuageux; -8zakadâs, fn. 
nuée qui crève, rupture 
d’unnuage,lavasse, averse, 
J; -tlen, mn. sans nu- 
ages; serein; -zet, fn. 
nuages, mpl. -zni (ik), k. 
se couvrir, se charger de 


nuages. 

felhôrpenteni , k. vider; 
sabler ce verre de vin). 

felhurcolkodni 1. felhordo- 
zoskodni. -hurcolni, cs. 
traîner en haut. 


le pont levis, 
( haus- 


ment); monter (un instru- 
ment); entoiler (une carte 
de géographie); 2) tirer 
sur 801; mettre un habit; 
habiller ; vétir (ex. un 
enfant). 

felibe 1. fôlibe. 

felidülni, k. revenir à so, 
se remettre, reprendre ses 
forces, se rétablir, se re- 

aire. 


pre) chef, de son propre felifjasztani, cs. rajeunir ; 


mouvement, spontanément. 
felhordani , cs. porter en 
haut , monter (ex. du 


bois); porter sur, servir, | 


mettre sur la table. 
felhordozéskodni (ik), k. 
aller s'établir plus haut. 
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rendre la jeunesse à. 
félig, ih. à moitié; -âtlât- 
820, mn. demi transpa- 
rent, translucide; -emelt, 
mn. va peu saillant; 
-érett, mn. peu mr; 
hasadt, mn. fendu à 


Zn LT: un br. D on me. Et ee 


+ OO ar FT EE "= mm JE‘ 


ET EE D EF ZT HE À 


+ 


CEE 


RON M is PT. DE OO LT MO ZE =. 


ei chat 


fel 


fel 


fel 


ie -levô, RS à ns 

tié plein ; rempli jusqu’ 

la not, -meddig, ih. 
incomplétement ; presque. 

feligazitani, cs. 1) ériger, 
dresser, lever, tenir droit: 
2) indiquer le chemin à 
qn. qui veut monter, ou 
aller en haut ; 3) hausser 
le ton de. . 

feli i, cs. mettre au joug 

boeufs etc.); atteler. 

feligazodni (ik), k. se dres- 
ser sur ses meds, se lever 
de terre; se relever; se 
redresser. 

felijedni, k. se lever avec 
Pair: t, en 
sursaut; -ijeszteni, cs. 
faire lever qn. en leffra- 
yant; effaroucher; éveil- 
ler en sursaut. 

felinditmi, cs. 1) exciter, 
animer ; 2) irriter,mettre 
en colére ; -duläs, fn. 
mouvement, m.; émotion ; 
irritation, f.: -dulni, k. 
s'émouvoir ; se jfâcher, 
s'emporter, se mettre en 
colère. : 

felingerelni, cs. exciter (ex. 
les passions, les forces; 
le peuple); exciter, pro- 
voquer à qc.: exciter, ir- 
riter contre qn. 

felinni (ik), cs. 1) csor- 
ber; 2) — magât, s'en- 
ivrer. 

felir4s, fn. écriture, annota- 
tion; inscription; adresse, 
J:; étiquette (d'une boîte), 
Jf; écriteau (d'une mai- 
son), m.; -irmi, cs. écrire 
sur; noter, prendre note 


qc. 
felizgatni 1. felingerelni. 
eye -jérat, fn. lieu par 
equel on monte, m.: -jAr- 
ni, k. fréquenter (un lieu, 
qui est situé au-dessus); 
monter, étre portéen haut 
r une voiture. 
feljegyezni , cs. dessiner, 
tracer sur; noter avec 
soin; marquer, écrire: 
-jegyzés , fn. annota- 


fon, J. 
feljelenteni, cs. annoncer ; |, 


déclarer son bien ; dénion- 
c 


er. 

feljogositani, cs. conférer 
un droit à qn.; autoriser ; 

vi légier. 
feljôni, k. venir, arriver en 
t, gagner le sommet 

(ex. d’une montagne). 

feljutni , k. attendre le 
sommet de... 

felkacagni , k. éclater de 
rire. 

felkantärozni, cs. mettre la 


; : 
felkapäini, cs. houer. 
felkaparni, cs. déterrer en 
si dns ne . 
elkapaszkodni, k. grim- 
(ex. sur un be. le 
long d'un mât, au haut 
d’une montagne); gravir. 
-kapatni, cs. mettre en 
vogue, faire prospérer. 
felkapcsolni, cs. deégrafer; 
déboucler. ù 
felkapkodni, cs. ramasser 
avec avidité, avec précipi- 
tation; saisir à la course, 
au vol; -kapni, cs. 1) 
prendre, saisir, recueillir; 
2) jeter autour de; se 
couvrir d'un mantenu; 
3) mettre en vogue, faire 
prospérer; 4) k. prendre 
faveur; venir, réussir, 
prospérer ; s'établir (d'un 
usaye, d'une mode); par- 
venir, faire pois 
felkarcoini, -karmolni, cs. 
érañfer ; égratigner, enta- 
mer, inciser légèrement. 
felkarolni, cs. embrasser. 
felkarézni, cs. empaler. 
felkaszabolni, cs. massa- 
._crer, tuer, écharper, pas- 
ser au fil de l'épée. . 
felkavarni , cs. remuer, 
agiter (un liquide.) 
felketéini, cs. rebrousser 
avec une brosse; ouvrir, 
défaire, écorcher en bros- 
sant. 
felkelés, fn. lever (du s0- 
leil), soulèvement , m.; 
levée de boucliers; émeute, 
sédition, révolte, f; -ke- 
leszteni, cs. faire lever 
la pâte; -kelhetni, k. 
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voir se lever; -kelni, 
. se lever; s'élever, se 
soulever, se révolter con- 
tre qn.; se relever (d'une 
maladie); se dresser sur 
ses pieds; se lever de 
terre ; s'élever, monter, se 
lever (se dit du soleil et 
des astres); lever (comme 
la pâte); — az asztaltol, 
sortyr de table. -kelteni, 
cs. reveiller; -keltés, fn. 
réveil, m. 
felkenni, cs. 1) étendre sur 
gc.; 2) consommer 
graisser; 3) (-nak, . 
sacrer, (ex. un évêque); 
ordonner , conférer les 
ordres à; -kent, mn. 


sacré. 
felkerekedni (ik), k. se 
lever, se mettre en che- 
min, s’en aller, partir. 
felkérés, fn. invitation , f.; 
-kérni, cs. engager, invi- 
ter, exhorter qn. à... 
felkeresni, cs. chercher à 
trouver, à découvrir ; re- 
chercher; lancer (le gi- 
bier); trouver qn.1 
felkergetni, cs. lancer (le 
ibier.) 
felkészités, fn. équipement ; 
armement; appareil; ajus- 
tement ; approvisionne 
ment, m.; -készitni, cs. 
pourvoir, munir, garnir 
gn. de qgc.; fournir qn. de 
gc. ou gc. à qn.; assortir 
(un magasin demarchan- 
dises) ; équiper; armerl; 
ajuster; instruire (un pro- 
cès); -készülni, k. se pré- 
parer au départ ou à la 
guerre, se lever, se mettre 
en chemin, s'en aller, 
partir; se pourvoir, se 
munir, farre prorision 
de qc.; faire des prépara- 
tifs de guerre, armer. 
felkeverni, cs. remuer; mé- 
ler, faire (les cartes). 
felkiältani, cs. 1) appeler 
gn. et le faire monter; 2) 
s'écrier, Jeter les hauts 
cris. -tâs, fn. exclama- 
tion, J. 10 jel, fn. point 


fel 


fel 


fel 


d'exclamation, point ez- 
clamatif, 


m 
felkivänés, fn. demande, f.; 


Jetant des flammes ; s’en- 
Jlammer ; déflagrer; flam- 


boyer. 
-vânni, Cs. demander qc. |fellärmäzni, cs. fatre lever 


à un subordonné. 
felkoncoini, cs. massacrer, 


se passer au fil de! 


ée. 
felkondoritni, cs. friser, 
créper, boucler. , 
felkopogtatni, cs. /) ouvrir 
en frappant; casser (des 
noix); 2) réveiller , faire 
lever à force de frapper. 
felkorcso nr cs. rouler 
sur, en haut, par le mo- 
yen d'une poulie (ex. des 
tonneaux.) 
felkoszoruzni, cs. couron- 
ner de fleurs; entourer, 
ceindre de guirlandes. 
felkôülteni 1. felkelteni. 
felkôültüzni 1 felhurcol- 
kodni. 
felkôntôs, fn. habit m. ou 
robe de dessus, f.; sur- 


tout, m. 
felkôny6kôlni, k. s’appu- 
yer sur le coude. s’accou- 


der. 
felkünyôrôgni, k. implorer 
(la olemence de Dieu). 
felkôrmülni, cs. égratigner. 
felkôtés, fn. pendaison, f. 
-kôtni, cs. 1) relever en 
liant, attacher sur gc. en 
liant : mettre (ex. une 
cravate, un tablier); se 
ceindre de... 2) retrous- 
ser (un tablier); 3) pen- 
dre ; 4) consommer en 
tricotant ; -kütôzkôdni 
(ik), k. se retrousser, re- 
trousscr sa robe ; -kô- 
tôzni, cs. affacher sur qc. 
felkueznt Gk), k. gré 
elkuszni (ik), k. grimper 
(ex. sur un ro). . 
felkutatni, cs. trouver, dé- 
couvrir en guettant, en 
6 ; 


felläbbelizni, cs. chatusser. 


en criant; éveiller par 
des cris. 

fellätni, k. voir gc. qui est 
situé au-dessus. 

felläzadäs, fn. sédition , ré- 
volte, rébellion, insurrec- 
tion; mutinerie, f.; -zad- 
ni, k. se soulever, 8e ré- 
volter ; -zasztani, cs. ex- 
citer, pousser à la ré- 
volte, soulever (le peuple 
contre l'autorité légi- 
time); -zitâs, fn. excita- 
tion à la révolte, f. 

felleg, fn. nuage, m.; -es, 
mn. chargé de nuages; 
-esedni 1. fellegzeni ; 
-vâr, fn. citadelle, f.; 
-2eni GK), se couvrir, 8e 
charger de nuages. 

fellegelni, cs. paître en- 
liérement. 

fellelni, cs. trouver après 
des recherches; retrou- 
ver. 

fellendi, mn. superficiel ; 
-ség, fn. manque de pro- 

0 , M. 

fellengeni, k. s'élever d'un 
vol léger{ voler haut. 

fellengôs , mn. élevé, su- 
blime. 

fellépés, fn. action de mon- 
ter sur gc.(ex. en chaire); 
apparition en chaire; els 
—, début, m.; -lépni, k. 
se présenter devant le 
public; monter, se pré- 
senter (ex. à la tribune); 
paraître (sur la scène); 
elüszôr—, s'avancer pour 
la première fois, débuter; 
vki ellen —, se lever 
s'élever contre qn.; mint 
ellenség —, s’avancer en 
ennemi, se déclarer l'en- 
nemi de qn.; mint tanu—, 
se présenter comme té- 

. Mon. 

fellobbanni, k: s'en fflammer 
tout à coup; s'élever en 
flammes ; brüler d’une 
flamme soudaine et ra- 


fellängolni, k. s'élever en| pide (comme le paille); 
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-bantani, C8. mettre en 


mmes. 
fellovagolni , k. monter, 
ravwr à cheval. 
fellô‘kni, cs. renverser. 
fellüvelleni, -lüvelni, k. 
monter, s'élever prompte- 
ment, se lancer en haut, 


grandir en de temps. 
fellyebb I. f6lebb. 
fellyül 1. folül. 


felmagasztaläs, fn. exalta- 
tation (ex. de la gloire 
de qn.), louange, f.; éloge, 
ms; - 1, cs. vanter 
beaucoup qn. ou qc. à qn.; 
louanger, exalter qn. au- 


pre qn. 

felmagzani (ik), k. monter 
en grain. 

felmaratni, cs. soumettre à 
l’action corrosive des aci- 
des ou des caustiques; 
cautériser une plaie; 
-marni, k. ouvrir au 
moyen d'un caustique. 

felmäszni, k. grimper (ex. 
sur un arbre long 
d'un mât, au, haut 
montagne); gravir. 

felmelegedés, fn. échauffe- 
ment, m.; -gedni (gezik), 

devenir chaud , 8e 

chauffer, se réchauffer ; 
-gités, fn. échauffement, 
m.; caléfaction, calori- 
Jication, f: -gitni, cs. 
chauffer, échauffer, dé- 
ab gülni L. felme- 
egedni. 

felmenés, fn. montée; as- 
cension; -menni, k. 1) 
monter ; remonter (ex. 
une rivière OU Jusqu'à 
telle ou telle epoque); 
gravir (ex. une mon- 
tagne); atteindre ou ga- 
gner le sommet de; grim- 
per (ex. sur un arbre); 
— a 820s8zékre, monter 
en chaire; 2) hausser, 
augmenter de prix; 3) 
s'en aller, être consomme, 
dépensé; se réduire à 
zero ; disparaître, se com- 
penser; 4) être conve- 
nable ; A la juste me- 
sure ; convenir, aller; 


d'une 


fel 


fel 


fel 


_-menü, mn. monéant; 
ascendant; -(menô vér- 
âg, la ligne ascendante). 

felmenteni, cs. exempter 
ex. d'une charge pu- 
lique) ; dispenser (ex. 
d'une obligation); libérer 
(ex. du Abe militaire); 
relever (qn. d'un e- 
ment) ; faire Le le 
siège d’une ville, dégager, 
eu j déblo une 
ville; 2 uitter, ab- 
soudre ; none. fn. dé- 
livrance, f. SALE has 
m.; exemption, dispense 
(d'une obligation) , J: 
acquittement, m. absolu- 
tion, décharge, f. 
felmeredni , k. s'élever, 
monter en haut. 
felmérés, fn. mesurage, m. 
felmérgedni, k. se mettre 
en colère, être enflammé 
ou transporté de colère; 
s’emporter. -gesitni, cs. 
trriter qn.; exciter, allu- 
mer la colère de qn. 
felmérhetô, mn. commen- 
surable; -mérni, cs. me- 
surer. 
felmerni , cs. recueillir; 
-merülni, k. revenir à la 
surface, se montrer à la 
surface. 
felmészärolni |. 
colni. 
felmetélni, cs. découper, 
trancher , dépecer (des 
viandes) ; couper (un 
livre); -metszeni, cs. 
ouvrir par une entaille; 
fendre, inciser; tailler, 
entamer (ex. un melon); 
découper (du pain). 
felmondani, cs. 1) réciter 
(la leçon); 2) donner 
congé à a €x. à s0n 
maitre d'hôtel, au pro- 
priétaire, au locataire); 
donner avis (pour le 
Dre ut 
al), enir (ex. de la 
Los de l'armistice); 
se dédire (ex. d’un mar- 
ché); retirer (son amitié 


felkon- 


à qn.); refuser (Pose 
Res °! 


sance à gn.); 


récitation, f.; congé, avis,| felnyalni, cs. enlever tout 


m. hârom hénapi fel- 


en lechant, lécher. 


mondâs utân, apres trots|felnyargalni, cs. monter, 


‘mois d'avis. 


gravir à cheval. 


felmosni, cs. 1) nettoyer|felnyärsolni, cs. embrocher 


en lavant, laver tout; 2) 


consommer en lavant; 3)|felnyergelni , 


se blesser, s’écorcher (les 
mains) à force de laver ; 
-mosogatni , Cs. laver 
nettoyer. [le dévidoir. 
felmotolälni, cs. mettre sur 
felmulni 1. folülmüni. 
felmutatäs, fn. production ; 
présentation, f.; -tatni, 
cs. 1)montrer, faire voir; 
produire, exhiber, pré- 
senter; 2) montrer en 
haut; montrer (ex. du 
doigt le ciel). 
felnégyelni, cs. partager 
en quatre; écarteler, tirer 
(un criminel) à quatre 
chevaux. 
felnevekedés, fn. crois- 
sance, f.; accroissement, 
m.; -nevekcdni (ik), k. 
grandir en croissant ; 
croître; grandir; ache- 
ver 8a Croissance, parve- 
nir à l’âge adulte; at- 
leindre toute sa gran- 
deur; être élevé; -neve- 
lés, fn. éducation, f.; 
-nevelni, cs. élever. 
felnézdegéini, -nézgélni, 
-nézni, Cs. lever les yeux 
sur , vers... regarder 
en haut. | 
félni, 1) k. (-t6l -t61), avoir 
peur de; craindre, redou- 
ter, appréhender qn. ou 
gc. 2) cs. être pénétré de 
respect , de vénération 
pour qn, craindre (ex. 
Dieu); 3) craindre (ex. 
_ qu'une chose n'arrive). 
feInüdügéini, k. prendre de 
l'accroissement, se deve- 
lopper; -nôni 1) 1. fel- 
nevekedni. 2) monter, se 
lancer en haut; hirtelen 
felnôni, grandir en peu 
de temps; -nôtt, mn. 
adulte ; -nôvekedni I. 
felnevekedni. -nôüvés, fn. 
croissance, f.; accroisse- 
ment, m. 
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la viande. 
cs. seller, 
mettre la selle à un che- 


val. 
felnyiläs, fn. ouverture (de 
la porte), f; -nyilni Gk), 
. s'ouvrir, s'épanouir ; 
se fendre; -nyitäs, fn. 
ouverture, f.; -nyitni, cs. 
ouvrir ; Toucher une 
bouteille) ; décacheter 
(une lettre); desserrer, 
es t est serré) ; dessil- 
er (es yeux); -nyitodni 
(ik), k. s'ouvrir; se des- 
serrer. 
felnyomni, cs. ouvrir en 
pressant; faire sauter un 
ressort; -nyomtatni, cs. 
mettre une empreinte par 
la pression, par l'impres- 
sion ; empreindre ; impri- 
mer ; re (ex. un ca- 
chet, le scellé); -nyo- 
mulni,k. monter en écar- 
tant les obstacles. 
felnyujtani. cs. tendre, faire 
asser en haut; -nyulni, 
. 1) étendre les mains 
pour saisir ou toucher 
gc.; 2) avoir assez de lon- 
gueur, de hauteur, pour 
atteindre à la hauteur de, 
ou pour toucher une chose 
élevée; 3) (ik), s'étendre 
vers le ciel. 
felocsédni (ik), k. repren- 
dre connaissance. 
feloldani, cs. délier; deta- 
cher; dénouer; défaire; 
résoudre (un problème); 
dissoudre, delayer 
solides par les hquides); 
-dâs, fn. dénouement, m.; 
solution (d'un corps li- 
quide); dissolution (dun 
corps solide); resolution 
(d'un problème), f.; -dha- 
tatlan, mn. indissoluble ; 
insoluble; -dhatatlansäg, 
fn. indissolubilité, inso 
lubilité, f.; -dhatô, mn. 
dissoluble, soluble, reso: 


fel 


fe] 


fel 


luble ; -dozäs, fn. 1) dé- 
nouement, m.: 2) absolu- 
tion, f. acquitiement, m.; 


-dozni, cs. 1) défaire, 
délier, denouer, détacher; | 


2) acquitter; absoudre ; 
dispenser, exempter, rele- 
ver qn. de...; Casser (une 
sentence). -doz6, mn. dis- 
solvant, résolvant, réso- 
lutif, dissolutif. 

felolvadäs, fn. Z) solution 
(d'un corps liquide); dis- 
solution (d'un corps s0- 
lide), f.; 2) dégel, m.; 
fonte, f.; -vadni, k. 1) 
se dissoudre, se fondre, 
se résoudre; 2) se dége- 
ler; -vasztani, cs. dk - 
soudre, délayer (les s0- 
lides par les liquides); 
fondre; liquéfier; fluidi- 
Jier ; -vasztäs, fn. lique- 
faction, fonte, f.: -vaszt- 
hat6, mn. fusible, disso- 
luble, soluble; -vasztha- 
tésAg, fn. fusibilité, dis- 
solubrlité, solubilité, f. 

felolvasäs, fn. lecture: le- 
con, f.; -vasni, Cs. lire 
gc. à qn.; faire la lecture 
de qc.; -Vas6, fn. lecteur, 
m. lectrice, f. 

feloszlani (ik), k. se dis- 
soudre; se partager (en 
une pluralité de rameaux, 
etc.); se ramifier; se di- 
stribuer ; se dissiper ; se 
resoudre; se fondre; -läs, 
fn. décomposition, réso- 
lution; division, f. par- 
tage , m. a 
dispersion, f.; -latäs, fn. 
dispersion, dissolution, f 
-latni, cs. dissoudre; li- 
cencier (une armée); dis- 
siper ; -laté, mn. diseol- 
vant, résolvant, résolutif, 
dissolutif. 

felosztani, cs. diviser, par- 
tager ; démembrer ; sub- 
diviser ; classer, ranger ; 
répartir, départir, distri- 
buer ; faire la réparti- 
tion ou le partage de ac. 
entre ... -t4s, fn. distri- 

bution, division, réparti- 

tion, f partage, m.; as- 


siette (de l'impôt); classi-: 
Jication, f.;: -togatni, cs. 
distribuer. , 

fél6, mn. qui est à crain- 


felülteni , cs. prendre, 
mettre un habit: -tô. mn. 
robe à manches, f.; -tü- 


zés, fn. prise d'habit, 
toilette, f.; -tôzni (ik), 
k. s'habiller, se vétir, 


faire sa toilette; -tôzte- 
tés, fn. action d’habiller, 
f.; -tôztetni, cs. habiller, 
vétir; donner lhabit (à 
un religieux). 
felünteni, cs. verser dessus, 
former des tas en ver- 
sant; s’enivrer. 
felürôlni, cs. mouwdre tout; 
achever de e. 
felôtleni (ik), k. paraître, 
apparaître; frapper, éton- 
ner. -0tl6, mn. frappant, 
insolite; singulier ; qui 
fait sensation; qui ap- 
pelle l'attention. 
felôvezni, cs. ceindre qe.; 
se ceindre de qc. 
felpakolni, cs. charger. 
felpanaszoïni, cs. repro- 
cher qc. à qn. 
felpähcélozni, cs. cuiras- 


nots. : 
felpäntlikäzni, cs. orner de 
felparancsolni, cs. faire 
monter. [vapeurs. 
felpärologni, k. s’élever en 
felpaszomâänyozni, cs. gar- 
nir de galons, galonner, 
hamarr 


c er. 
felpattanäs, fn. déhiscence 
une capsule, f., bouton, 

m.; -tanni, k. 1) 8e le- 
ver en sautant, se lever 
brus ent ou en sur- 
saut ; sauter, bondir, 
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rebondir (de joie etc.); 
s'emporter ; 2) s'ouvrir 
en sautant, s'ouvrir brus- 
quement ; gercer , se 
gercer ; se fendre, éclater; 
3) se couvrir de boutons 
se dit des exanthèmes); 
-tantani, cs. 1) ouvrir 
en faisant sauter; faire 
sauter; faire vo en 
éclats; 2) faire lever pré- 
cipitamment. 

felpénz, fn. arrhes, fpl. 
avance, f. -elni magât, 
se procurer de l'argent. 

felperes 1. felpôrôs. 

felperzselni, Cs. brûler à la 
surface 


felpezsdülni, k. étre saisi 


émotion, étre ému, s'é- 

mouvoir. 

felpillantani, k. lever les 
yeux en regardant gqc.; 
Jeter un coup d'oeil 
sur qc. 

felpiperézni, cs. orner, pa- 
rer avec affectation. 

felpiszkälni, cs. faire lever 
en furetant, en fouillant, 
en troublant. 

felporlani (ik), k. s'élever, 
monter en forme de pous- 


siére. 
felpôffedni, k. boufjir, s’en- 
Jler ; -pôffeszteni , cs. 


enfler. 

felpôrôs, fn. demandeur, 
plaignant, accusateur, m.; 
-i, mn. du demandeur, 
de la demanderesse 


saccager. 

felprôbälni, cs. essayer, es- 
sayer demettre (un habit). 

felpuffadni , k. s’enier. 
-puffadt , mn. enjie, 
bouffi, boursouflé; -puf- 
fasztani, cs. gonfler, en- 
. fer. 

felpukkadni, -kanni, k. 
crever, se crever , se cre- 
vasser. | 

felragadni, cs. 1) y adhé- 
rer; 2) entrainer; em- 
porter, arracher qn.; 


fel 


-gasztani , cs. coller 
sur qc. 

feirakés, fn. charge, impo- 
sition, f.; -rakäsolni, cs. 
empiler du bois; entasser 
des marchandises ; -rak- 
ni, C8. charger , mettre 
sur, imposer ; servir les 
aliments ; élever un mur ; 
mettre en haïe les briques; 
-rak6, fn. chargeur, m.; 
-rakôdni (ik), k. char:- 
ger ; -rakogatni , cs. 
mettre sur, mettre l’un 
sur l'autre. 

felrämäzni, cs. encadrer, 
border 


felranduini, k. faire une 
excursion. 

felräntani, cs. entraîner, 
emporter, arracher qn. 
ou gc. 

felräzni, cs. hausser en se- 
couant; faire lever en 
secouant ; réveiller qn. en 
le secouant; remuer, s8e- 


couer. 
félre, 1) ïh. à part, de côte ; 
à côté, vers le côté; late- 
ralement; 2) isz. loin de 
moi! otez-vous la! 
—ällani, k. faire place; 
s'écarter, s'esquiver , dis- 
paraître: -beszélni, k. 
divaguer, délirer, tenir 
des propos incohérents ; 
ètre en délire; -érteni, cs. 
mal re mal com- 
prendre, mal interpréter ; 
se tromper, se méprendre 
aur le sens de qc.; -értés, 
fn. malentendu, m.; -for- 
ditani , cs. détourner; 
-huzni, cs. tirer à part; 
tordre (la bouche); -is- 
merhetlen, mn. -ül, ih. 
qu'on ne peut pas mécon- 
naître; évident; évidem- 
ment; à ne pas s'y trom- 
per. -ismerni, CS. mécon- 
naître; -magyaräzâs, fn. 
interprétation fausse, f.; 
-magyaräzni, CS. i#nier- 
éter mal, se méprendre 
sur le sens de gc. -men- 
ni, k. 1) se retirer, s’é- 
loigner un peu; se mettre 
à l'écart; 2) aller à la 
Magyar-francia s26tér. 


fel 


selle; -nyomni, es. pous- 
ser qn. de côté; -tenni, 
cs. mettre qc. de côté, à 
l'écart; -verni a haran- 
got, sonner le tocsin; -ve- 
zetni, séduire, induire (à 
mal, en erreur); mener, 
conduire à part; -vonul- 
ni, k. se retrrer. 
felrendelni, cs. faire mon- 


se gercer; -repeszteni, CS. 
ichirer. ae 
faire crevasser; s’écor- 
cher (la peau). 

felrepitni, cs. faire sauter ; 
-reppenni, -repülni, k. 
s’elever dans l’air en vo- 
lant ; voler en l'air, pren- 
dre son élan ou son vol. 

felreszelni, cs. ratisser tout. 

felreteszelni , cs. déver- 
rouiller. 

felrettenni, k. se lever avec 
frayeur; -tenteni, cs. 
faire lever qgn. en l'effra- 


_ yant. 

felrezzenni L felrettenni. 

felriadäs, fn. alarme, f.; 
-adni, k. s’éveiller brus- 
quement; -asztani, CS. 
alarmer, éveiller en sur- 
saut. 

felrobbanni , k. 
avec bruit. 

felrohanni, k. monter à 
l'assaut ; monter uvec 
impétuostté. 

felroni, cs. noter, marquer. 

felrugaszkodni(ik),k. cou- 
rir en haut, monter en 
courant, monter rapide- 


lrugni 1 

fe i, CS. renverser 

d'un coup F4 pied. 2) 
monter, se monter, faire 
une certaine s0MmmE;-TUg- 
tatai, cs. 1 monter, gravir 
à cheval; 2) hausser, éle- 
ver plus haut; enchérir; 
renchérir sur qc, 

felruha, fn. it, M. ou 
robe de dessus, f.; -häz- 
ni, cs. vétir, revêtir, ha- 
biller; douer (de facul- 


tés). 
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s'élever 


fel 
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felsäncolni, cs. retrancher ; 
Jortifier. 

felség, fn. 1) élevation, su- 
périorité, grandeur, sub- 
limité; noblesse, dignité; 
2) majesté, f.;: -brulés, 
fn. crime de lèse-magesté, 
J; -es8, mn. majestueux ; 
imposant; -esen, ih. avec 
magnificence, splendide- 
ment; en grand seigneur ; 
-1 jog, fn. souveraineté, 
suzeraineté, jf.; pouvoir 

souverain, m.; préroga- 


tive, f.; . ole de la 
couronne, droit de régale, 
m.; régale f. 


felsegélni, -segitni, cs. ai- 
der qn. à se relever; rele- 
ver (ex. une famille dé- 
chue, une branche d'in- 
dustrie); remettre (qn. en 
bonne santé), rétablir ; 
secourir qn. 

felsemvétel , fn. manque 
d'estime, ou d’égards, m.; 
irrévérance, f. 

felseperni, cs. nettoyer en 


balayant. 
felserdälni L felnevekedni. 
felserkenni, k. s’éveiller ; 
-kenteni, cs. éveiller, ex- 
citer, inciter à 


Ce 
felsivalkodni (ik, -sivitni, 


k. s’écrier. 


felsodorni, cs. rouler sur qc. 
felsohajtani , k. pousser un 


ofond soupir. 


felsorolni, cs. énumérer. 
felsô, mn. situé plus haut ; 


supérieur ; de dessus, d'en 
haut; rs élevé; -bbek, 
fn. t. chef, m. autorité, f.; 
magistrat, m.; -bbség, fn. 
autorité , f. magistrat, 
mM.; supériorilé, préfe- 
rence, prérogative, f.; 
-fok, fn. superlatif, m.; 
-h4z, fn. chambre haute, 
chambre des pairs, [. 
felsurolni, cs. nettoyer en 
frottant (ex. un plan- 


cher). 

felsülni , k. (-val -vel), ne 
pas reussir, mal réussir, 
manquer. échouer; -sütni, 
cs. 1) loyer à cuire; 
2)emprandreunemarque 


9 


fe] 


avec un fer chaud, mar- 
quer d'un ou avec wh fer 
chaud. 3) friser. 
felazabaditani, cs. délivrer 
(ex. sa patrie de la servi- 
tude) ; affranchir (un 
esclave, lui rendre la li- 
berté) ; libérer (ex. du 
service militaire); déga- 
er (ex. une troupe); 
Tae lever le siège dans 
ville, dégager, délivrer, 
débloquer une ville. -di- 
tâs, fn. délivrance, f.; 
affranchissement; dégage- 
ment, m. -dulni, k. s’af- 
franchir, se délivrer. 
fefszaggatni , cs. ouvrir 
brusquement (la fenêtre); 
lever brusquement, arra- 
cher gc.; soulever le pavé, 
dépaver une rue; déca- 
cheter (une lettre.) 
félszak, fn. obliquité, f.; 
lan incliné, m. 
felszakadni, k. se déchirer. 
-kasztani 1. felszaggatni. 
felszaladni, k. monter en 
courant, monter rapide- 
ment (ex. les escaliers). 
felszalagozni, cs. orner 


ans. 
felszAllni, k. prendre sa vo- 
lée, son essor, s'envoler ; 
monter ; s'élever (ex. en 
ballon); se lever subite- 
ment. 
felszämitäs , fn. calcul, 
compte, m.; supputation, 
mise en compte, f.; -mit- 
ni, Cs. calculer, compter ; 
porter en comple, meltre 
n digne de compte; a 
kôltségeket —, supputer 
les frais. 
felszäntani, cs. labourer la 
terre; tirer de la terre 
en labourant ; achever de 
labou 


rer. 

felszäradni , k. sécher; 
-8Zärasztani, cs. enlever 
toute l'humidité en sé- 
chant. 

felszärnyalni, k. s'élever 
dans l'air à tire-d’aile. 

felszedegetni, cs. ramasser, 
ou recueillir avec peine 
et un à un; -szednl, cs. 


fel 


fel 


1) ramasser, recueillir ; | felszivérkodni (ik), -szi- 


2) rompre (un pont); le- 
ver (l'ancre); —magät, 
s'enrichir , s'engraisser, 
s'emplumer. 

felszegdelni, -szegni, cs. 
ouvrir par une entaille ; 
tailler, entamer (ex. un 
melon); découper (ex. du 


æ 


ain). 

(acces cs.clouer sur … 
attacher avec des clous. 
felszél, fn. nord, m.; bise, 
.; borée, aquilon, m. 
felszeldelni 1. felszegdelni. 
felszeletelni, -szelni, cs. 
couper (en morceaux); 
tailler (en pièces) ; tran- 


cher. 

felszentelés, fn. consecra- 
tion, dédicace (ex. d'un 
temple); ordination (ex. 
ns f.; sacre (ex. 
d'un roi, d'un évêque),m.; 
bénédiction du pain, f.; 
-telni, cs, bénir, consa- 
crer; inaugurer , dédier, 
donner la bénediction (ex. 
à une réligieuse) ; sacrer 
(ex. un roi, un pe EL 
ordonner , conférer 
ordres aux séminaristes. 

félszer, fn. abri, appentis, 
hangar, m. échoppe, re- 


mise, f: 
felszerelés, fn. équipement, 
armement ; appareil, qju- 
stement , approvisionne- 
ment, m. -relni, cs. équi- 
per ; armer ; instrutre un 
océs. 
felszerszamozäs, fn. en- 
achement, m.; -moz- 
ni, Cs. enharnacher. 
felszikkadni , k. sécher; 
-kasztani , CS. enlever 
toute lhumidité en sé- 
chant. 
felszin, fn. surface, super- 
felszini, cs. pomper. absor- 
; amener la vésication 
de la peau en la couvrant 
d'un emplâtre ; — a bur 
nôtot, prendre du tabac, 
er. 
felszitni, cs. attiser (le feu 
etc.) 
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värogni, k. suinter. 
felszivatyüsni, cs. pomper. 
felszivni 1. felszini; -8Z1v6, 
Er Ce -8ZivVO- 
, fn. absorption, f.; 
“ezivédni (ik). k, 7e 
absorbé. : 
felszokni (ik), k. prendre 
l'habitude, être habitue 
ou avoir l'habitude d’al- 
ler en haut. 
felszôlaläs. fn. réclamation, 
protestation , jf.; -lalni, 
-lamlani (ik) , k. 1) vmi 
ellen, faire ou élever des 
réclamations, protester, 
réclamer contre qc.; for- 
mer,mettre opposition à. 
2) élever la voix (ex. en 
es de qn.); -litäs, fn. 
appel, m. sommation ; in- 
vitation, ae Se 
ager qn. (à se lever); 
nr à danser); exhor- 
ter (qn. à dire la vérité, 
à payer ses dettes); som- 
mer (une forteresse de se 
rendre); inte hs (un 
orateur, un témoin); ap- 
peler (ex. un dcolier); 
Jaire appel à qn.; appe- 
ler qn. (ex. pour la dé- 
ense de la patrie). 
felszopni, cs. 1) blesser en 
suçant; 2) épuiser à force 
de sucer, de téter. 
felszérni, cs. vanner; ache- 
ver à vanner. 
felszorulni, k. (-ra -re), 
être contraint de rester 
en haut. 
felazôkelni , k. sauésller, 
tressaillir de joie. -325- 
kés, fn. saut, bond, re- 
bondissement, m.; hausse, 
J. -szôkkenni, k. s'élever 
d'un mouvement rapide; 
ir; renchérir, aug- 
menter de prix; hausser ; 
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saillir (de joie etc.). 2) 
D far ; de cs. 
1) faire er précipt- 
nn: 2) 1. felszôk- 
kenteni. 

felszôni, cs. défaire un 
tissu, désourdir ; emplo- 
yer à un tissu. 

felszôrpenteni , cs. boire 
tout en humant. -szôr- 
pôlni, cs. humer. 
szürni, CS. ouvrir en 
piquant; ouvrir avec la 
pointe, percer un abcès. 


2) fixer en er 
c. au Pod di es 
une pique; embrocher 
4 viande; saisir avec la 
ourchette; fixer, atta- 
cher, planter ë arborer 
(un lon, un dra- 


peau). ni. 

felszürcsôlni 1 felszôrpôl- 

feltaglalni, -tagolni, cs. 
démembrer ; découper, 
trancher , dépecer des 
viandes 


feltakaritni, cs. deéblayer 
un espace, nettoyer, ran- 
ger objets pour ga- 
gner de l'espace; arran- 
ger; mettre en ordre; 
-karni, cs. découvrir; 
-karodni (ik), se 
rendre ou aller en haut. 


feltalälés, fn. découverte; 
invention, J. -lälni, cs. 
trouver après des recher- 
- ches; retrouver; décou- 
‘ orir ; inventer. -l4l6, fn. 
inventeur, auteur d’une 
invention, M. 
feltélalini, cs. servir, mettre 
sur la table. 
feltimadés, fn. résurrecti- 
on, f.; -madni, k. 1) res- 
. susciter; 2) vki ellen —-, 
se sou , se revolter 
contre qgn. -maszkodni 
ik), k. s'appuyer; s'ac- 
Ce. restau ; Fu 
1) appuyer sur gqc.; éta- 
ger (ex. un bétiment); 
2) ériger, élever, dresser; 
3) ressusciter. -mogatni, 
C3. ériger, élever, dresser ; 
relever , soulager qn.; 


-molni, cs. éfayer (un 

bâtiment). 
feltämolyogni, k. monter 

en se trainant pénible- 


ment. 
feltanoda, fn. école haute, f. 
feltäntorogni, k. monter en 
chancelant; chanceler et 
tomber 


feltapasztani , cs. coller 
sur qc. 

feltärni , cs. ouvrir (la 
porte, son coewr etc.); 
révéler, dévoiler (ex. un 
mystère); faire tomber le 
voile qui couvre (ex. l'a- 
venir). 

feltartani, cs. tenir en haut; 
-tartéztatäs, fn. empèche- 
ment, retard; arrêt, m.; 
entrave, f. retenue, ré- 
tention, répression, f.; 
-tartôztatni, cs. arréter, 
empêcher; retarder; re- 
tenir ; entraver. 

feltärulni, k. s'ouvrir. 

feltaszigälni, -taszitni, cs. 
pousser en haut; ren- 
verser. 

feltätni, cs. tenir (la bouche 
ouverte). 

féltékeny, mn. Jaloux; om- 
brageux, envieux; -ked- 
ni (ik), k. étre jaloux; 
concevoir de la jalousie ; 
-ked6, fn: jaloux, m. Ja- 
louse, f. -ség, fn. jalou- 
sie; rivalité, f.; -Ül, ih. 


d'une manière jalouse, 
avec jalousie. 
feltekeredni Gk), k. se dé- 


tortiller ; s'élever, grim- 
per en se tordant, en fas- 
sant les tours, en serpen- 
tant, s'entortiller, se pe- 
lotonner. -tekergetni, cs. 
1) tordre sur gc.; fixer 
en tordant, en tortillant ; 
détordre, détortiller. 2) 
rouler sur gc.: rouler, 
plier en rou 
en peloton, pelotonner ; 


foltekinteni, k. lever Les 
yeux en regardant qc.; 
-kintgetni, k. regarder 
en haut, lever les yeux 
(ex. vers le ciel). 
|félteni, cs. 1) être inquiet, 
étre en peine qn.; 
craindre pour qn. 2) 
être jaloux de qn. 
feltenni, cs. 1) mettre, pla- 
cer sur ou en haut; 
mettre (le chapeau); po- 
ser (la question) ; 2) 
mettre rs écrit une pen- 
sée; rédiger, dresser, mi- 
nutler, composer (ex. un 
contrat); 3) felôle —, 
supposer (que qn. est dis- 
posé à faire qc.); 4) se 
proposer qc. 5) supposer; 
-tegyük fel, supposons. 
felteritni, cs. couvrir (la 
table); mettre le couvert. 
felterjeszteni , cs. repré- 
senter; -tés, fn. repré- 
sentation, f. 
féltés , fn. appréhension, 
crainte; jalousie, f. 
feltét “tétel, fn. 1) posage, 
étalage, m.; 2) condition, 
J:; 3) dessein, m. détermi- 
nation, intention, 4) sup- 
position, f.; -e8, mn. con- 
ditionnel , hypothétique; 
-esen, ih. conditionnelle- 
ment.-len, mn.-ül,ïh.sans 
condition, sans restriction, 
sans réserve; pur(ement) 
et simple(ment); -telezni, 
cs. stipuler, réserver. 
feltetszeni 1. feltünni. 
feltett, mn. préconçu; — 


szändék , cél, sein, 
0pos délibéré. 
feltevés, fn. supposition ; 
hypothèse, f. 


feltisztogatäs, fn. arran- 
gement; nettoiement, m. 
-gatni, CS. nettoyer ; ar- 
ranger 


anger. 
u, mettre |feltolakodni (ik), k. s'im- 


ser à qn. 


mettre les cheveux en pa-\feltollazni, cs. emplumer; 


Ulotes ; mettre les papil- 
Lt -tekerni, cs. tordre 


empenner ; orner de plu- 
mes. 


en haut, lever, élever à |feltolni, cs. 1) ouvrir en 


l'aide d'un guindal,guin- 
der. 


151: 


aisant glisser sur qc., 
ns Di reiburer de qgCe 
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fel 


fel 


Fes pue en tirant; 2) 

atre glisser, pousser en 

haut; -tolédai (ik), k. 
être poussé en haut. 

feltorlôdni (ik), k. s’accu- 
muler, s'accroître, s’ag- 

rer. 

feltornyodzani, -nyosodni 
(ik), -nyosulni, k. s’éle- 
ver comme une tour, 
comme des montagnes; 
-nyozni, CS. entasser, 
amonceler. 

féltô, mn. 1) qui est à 
craindre ; 2) cher, pré- 
cieux ; 3) jaloux. 

feltôlteni, cs. Z) verser des- 
sus ; repandre dessus; 
infuser. 2) amonceler de 
la terre autour des plan- 
tes, butter les plantes, 
terrasser les vignes, ru- 
eller la vigne; 3) remplir 
(untonneau); -tôltôgetni, 
cs. verser dessus, remplir 
etc. successivement. 

feltürekedni (ik), k. tendre 
en haut ou vers les ré- 
gions élevées. 

feltôrés, fn. 1) effraction, f. 
bris (d'une porte, etc.); 
2) loup, m.; -tôretni, cs. 
rompre en labrurant; 
-térni, Cs. 1) ouvrir en 
brisant, briser; forcer 
(une porte etc.); decache- 
ter ge lettre); casser 
avec les dents (des noi- 
settes etc.); 2) blesser, 
écorcher (un cheval en le 
montant); se blesser (les 

7 à force de mar- 
cher), s’attirer des am- 
poules ou desexcoriations 
aux pieds par la marche; 
3) rompre en labourant; 
4) k. ), se rouvrir; se 
gercer. -tür6dni (ik), k. 
se gercer. 

feltôrôlni, cs. enlever avec 
un torchon, torcher, essu- 


yer. 

feltôrvényszék, fn. tribunal 
supérieur, M. 

telturkälni, cs. remuer ; 
fouiller, fouir ; déterrer. 
-turni, cs. bouleverser, 
défoncer le terrain, la- 


bourer (se dit de Ja 
taupe); mouliner (se dit 
d’un ver); vermilier (se 
dit d’un sanglier). 


feltünni (ik), k. 1) paraître, 


apparaître; 2) frapper 
les sens, élonner. -tünô, 
mn. pr Ppant, singulier, 
insohte; qui fait sensa- 
to 


ñ. 

feltärekezni , -türkôzni 
(ik), k. se retrousser, 
retrousser sa robe; -tür- 
ni, cs. retrousser, replier; 
retaper (un chapeau); 
-türôdzeni, -tür6dzkôd- 
ni, -türôzni 1. feltüre- 
kezni. 

feltüskülni , cs. hérisser 
d'épines. 

feltüzelés, fn. 1) consomp- 
tion (du combustible); 
2) encouragement, m.; 
-tüzelni, cs. 1) consumer 
en brélant, consommer 
(du combustible); 2) ani- 
mer, enflammer, encoura- 
ger, exciter. -tüzesedni 
GX); k. s’échauffer ; 2 

evenir rouge comme 

feu. -tüzesitni, cs. chauf- 
er ; échauffer. 

feltüzni, cs. 1) fixer une 
chose sur une autre en 
l’attachant avec pin- 
gles; fixer, arborer, plan- 
ter, attacher (ex. un pa- 
villon); mettre la baïon- 
nette (au bout du fusil); 
prendre (une cocarde); 
2) relever une chose en 
la fixant avec des épin- 
gles; trousser | relever 
(ex. une robe). 

felugrälni , -ugrändozni, 
-ugrani (ik), k. se lever 
en sautant, se lever brus- 
quement Où en sursaut, 
sauter, bondir, rebondir, 
tressaillir (de joie on 
-ugrasztani, cs. faire le- 
ver précipitamment; lan- 
cer (une bête); -ugratni, 
2) 1) à fl RE erin) 

are hausser (leprix). 

Pen » CS ra HvA ; 
renouveler. -ujulni, k. 
revivre, renaître à une 
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nouvelle existence; pren- 
dre ses forces; se délas- 


ser. 
feluszitni, cs. exciter, pous- 
ser (au mal); exciter, 
ul : tt ( GE 
.); ameuter (le ï 
feltidftni, cs. A 
lés, fn. convalescence, f. 
rétablissement,m.; -üdüul- 
ni, k. se remettre, ré- 
prendre ses forces, se re- 
tablir, se refaire; se de- 
lasser, prendre du repos; 
se récréer. 
felügetni , k. monter en 
, Les è É 
elügyekezni, -ügyekszeni 
GE), k, tendre en haut, 
ou vers les régions éle- 
vées. 
felügyelés, fn. inspection, 
(sur les ouvriers, sur les 
élèves, sur le personnel); 
direction (des travaux, 
du matériel); intendance 
(ee bâtiments); surveil : 
ance (ex. d'un hôpital), 
J';5 -ügyelni, k. (-ra -re), 
surveiller. -ügyelô, fn. 
inspecteur ; survetllant; 
gardien; intendant, m.; 
-ügyelüség, fn. charge 
d'inspecteur, de surveil- 
lant. f. 
felül 1. felôl és f6lül. 
felüleg, fn. surface, super — 


6, f. 

clés fn. action de mon- 
ter à cheval, f. -ülni, k. 
1) monter (à cheval, sur 
un chariot); 2) se mettre 
sur son séant; -Ültetni, 
cs. 1) mettre sur; 2) se 
moquer de qn.; induire 


Jicie, f.; -es, mn. 
ih. superficiel 
felülrél 1. f6lülrôl. 
felütni, cs. 1) frapper en 
l'air (une balle); monter, 
dresser (unetente); poser, 
asseoir (un camp); étab- 
lir (sa en qq. 
lieu); 2) ouvrir (un Lors); 
tourner (une carte) ; 3} 
— katonänak, se Jaire 


fel 


fel 


fel 


soldat ; 4) — (-val -vel),! 
. faire un pari. 
telvaghs, fn. taillade, cou- 
pure, entamure, si 
felvagdalni, cs. pee en 
morceaux) , tailler (en 
pieces); trancher. 
felvâgni, cs. Z) ouvrir (par 
une entaille); couper (ex. 
un livre); tailler, enta- 
mer se Rev sg 
cou ex. du pain); 
tache ; fendre ; 2) 
creuser (ex. des ornières) 
avec une voiture en char- 
riant. {grand galop. 
felvâgtatni, cs. monter au 
felväjni, cs. ouvrir, mettre 
au jour en labourant; 
remuer; labourer; fouil- 
ler, fouir; déterrer. 
felvakarni, cs. égratigner, 
érafer ; déchirer (la pel- 
licule d'une plaie) avec 
les ongles. 
telvällalni, cs. se charger 


oo oo 


de ge. prendre (ex. le 
comma ue accep- 
ter; entreprendre (l'exé- 


cution d'un travail, etc.) 
-laläs, fn. prise (du com- 
mandement); acceptation, 
ent se (d'un travail 
etc.), f.; -lalé, fn. entre- 
preneur, m. 


mettre, initier (qn. dans 
une société); agrèger (qn. 
dans une corporation); 
4) mettre (un habit); en- 
dosser (ex. le harnais, la 
cutrasse etc.); prendre 
(ex. le deuil); ÿ inten- 
ter (un procès contre qn..); 
6) supposer; 7) (— a 
tanitâst), se laisser in- 
struire ; entendre raison: 
8) fel sem veszem, cela 
ne me fait rien, qu'est-ce 
que cela me fait à moi? 
Je ne m'en soucie guère, 
Je m'en moque. 9) vh. 
reprendre ses forces. 


felvergôdni (ik), k. faire 


des efforts pour monter ; 
s'élever par ses” propres 
efforts ; -verni, cs. 1) 
ouvrir à force de coups, 
enfoncer ; forcer (ex. 
une porte); 2) frapper 
sur, fixer une chose sur 
une autre en frappant; 
mettre (ex. un soulier 
sur la forme) ; mettre 
(un fer à un chesal); 3 
faire hausser (le prix); 
4) réveiller qn.; troubler 
le sommeil de qn.; lancer 
(le gibier); 5) se couvrir 
(ex. de mauvaise herbe.) 


felvidämitni , 


(de Pargent) ; 3) ad-]|felvezetni , cs. conduire, 


mener en haut. 

cs. égayer, 
rasséréner ; -mulni, Kk 
s’égayer, se dérider. 


felvidék, fn. haut-pays, m. 
felviditni 1. felvidâämitni. 
felvigyäzäs, -gyAzat, fn. 


surveillance, f.; 1. fel- 
ügyelés; -vigy4zni, k. 
(-ra -re) , surveiller; 
-gyàzÔ, fn. inspecteur, 
surveillant; gardien ; in- 
tendant, m. [terre, f. 


felviläg, fn. (surface de la) 
felvilägitni, cs. Jeter ses 


rayons en haut, éclairer 
des l'escalier) jusqu'en 
aut; éclairer qgn. qui 
monte ; -gositäs, fn lu 
mination, f.; éclairage; 
éclaircissement, m.; -go- 
sitni, Cs. éclatrer, tllu- 
miner ; éclaircir, éluci- 
der, débrouiller (ex. un 
doute , une question); 
-gosodni (ik), k. s’é- 


.Claircir; s'eclairer; s’in- 


struire, cultiver son es- 
prit ; -gosodott , mn. 
éclairé, instruit; -go- 
sodottsäg, fn. clarté d'es- 


prit, f.; lumières, fpl. 
HAN 1. felvilé "0804 - 
ni. f{lanni, k. are. 


fulvältani, cs. 1) échanger, 
changer; 2) relever les 
sentinelles , prendre la 


felvillämlani (ik), -vil 
felvillanyozni, cs. électriser. 
felvilläzni, cs. saisir avec 


felvértezni, cs. cuirasser, 
armer. [sur . 
felvésni, cs. tailler, graver 


place de, mettre à la felvét -vétel, fn. accueil,| la fourchette. 
place de; -täs, fn. 1)| m. admission, réception |felvinni, cs. 1) porter en 
échange; 2) changement,| (dans une société); agré-| haut; 2) faire hausser 
m.;s -télag, ih. alterna-} gation (dans une corpo-| (le prix); 3) appeler , in- 
tivement. ration) , f.; emprunt|  terjeter appel. 


felviradni, k. 1) poindre; 
2) 8e réveiller; renaître, 
8'éveiller. 

felviragozni, cs. orner de 
Jleurs; -râgzani (ik), k. 

eurir, prospérer. 

felvitorlézni, cs. fournir 
de voiles. 

felvonäs, fn. acte (d'un 


felväncorogni , -vänszo- 
rogni , k. 1) se recueillir | 
péniblement; 2) monter 
péniblement. 

: felvarrni, cs. coudre à ou 

sur qc.; employer qc. en 


(d'une somme d'argent), 
m.;s action de lever etc. 
felvetni, cs. 1) jeter en 
haut; jeter sur qc.; faire 
sauter; 2) s’élancer (sur 
son cheval); sauter (en 
cousant. selle, à cheval); 3) se 
felväsärolni, cs. acheter en couvrir (d’un manteau 
masse; faire des achats | etc.;) 4) lever (les yeux); 


considérables. | 

félve, ïh. fimidement. 

felvenni, cs. 1) soulever; 
lever ; ramasser, rélever ; 
prendre sur; 2) toucher, 


(une somme); emprunter ; 


5) étaler (les cartes); 
-vetôdni (ik), k. étre 
oussé en haut; voler en 
aut (ex. par l'effet de la 
poudre) ; -vettetni, cs. 
faire sauter. 
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drame); -kûz, fn. entre- 
acte, m. -vonni, CS. tirer 
en haut, lever (la toile du 
théâtre, le pont-levis); 
hisser (les voiles); mon- 
ter, dresser (une tente); 


fel 


fen 


fen 


lever (l'ancre); bander 
(un fusil; -voné hid, fn. 
ont-levis , m.; -voné 
apu, fn. trappe, f.; 
abattant, m. -vonogatni, 
cs. tirer en haut lun 
après l'autre; -vontatni, 
cs. faire traîner en haut 
ar les bêtes de trait. 
felzabälni, cs. manger tout, 
dissiper en débauches. 
felzabläzni, cs. mettre la 
bride, brider. 
felzärni , cs. ouvrir avec la 
clef. -zärolni, cs. déver- 
rouiller ; -zärulni , k. 


s'ouvrir. ’ 
felzavaräs, fn. action de 
troubler ; -varni , cs. 


troubler ; brouiller ; -va- 
rodni (ik), k. se trou- 
bler ; se brouiller. 

felzendités, fn. excitation 
à la révolte . -ditni, cs. 
soulever, revolter, ameu- 
ter. -dülés, fn. soulève- 
ment, m. révolte, rébel- 
lion, sédition, f.; -dülni, 
k. se soulever, se révolter. 

felzet, fn. rubrique, f. 

felzôrômbôlni, cs. éveiller, 
Jf'aire lever qgn. à force de 

rapper. 

felzüditni, cs. soulever, re- 
muer profondément (ex. 
les flots de la mer, en 
parl. de la tempête); exci- 
ter, pousser à la révolte; 
-duülés, fn. emportement, 
débordement (des pas- 
sions) , m.; lutte (des élé- 
ments), f5 -düini, k. 
s'emporter; se soulever, 
se reévolter. 

felzsäkolni, cs. ensacher. 


FËM, fn. métal, m. -ezni, 
cs. métalliser. 


FENE, fn. 1) cancer, chan- 
cre, carcinome ; ulcère 
cancéreux Où carcinoma- 
teux, m.; 2) diable, dian- 
tre, mi a fene! que dian- 

tre] vigyen a fene! va-t’ 

en au diable! mn. cruel, 
Jéroce. -vad, fn. animal 
rapace, m. 


fenék, fn. fond (ex. d’un! 


fenekedés , fn. 


fenekelni, cs. foncer un 


fen-érzet, fn. sentiment éle- 


fenés, 1) fn. aiguisement, 


fenk6, fn. pierre à aigui- 


fenn, ib. en haut, au haut: 


verre, d’un tonneau, de la 
mer) ; -deszka , fn. ats 
La sert £ La ms en- 

onçure f.; fonçailles, go- 
berges, fl. -fa, fn. Pois 
d'enfonçure, m.; -fürész, 
fn. scie à tourner, f. 
rancune, 
haine, f.; -kedni (ik), k. 
garder rancune à, qn.; en 
vouloir à qn. 


tonneau; -ketlen, mn. 
sans fond,vaste, immense; 
-ketlenség, fn. immensité 
(d'une profondeur, d'un 
abime); profondeur im- 
mense, f.; abime, m. -kez- 
ni ]. fenekelni; -kleni 
ik), k. 1) (donner sur 
e sable), échouer. 2) re- 
ster enfoncé, s’enfoncer, 
s'arrêter dans la boue. 


vé ou sublime, m. -sik, fn. 
plateau, m. 


m. 2) mn. Jrappé de gan- 
grène, de sphacèle, gan- 
grené, sphacélé; cancé- 
reux, Carcinomateux. 


ser. 


par le haut; dessus, au- 
dessus ; supérieurement; à 
la partie supérieure; dans 
les regions supérieures ou 
élevées. -akadAs, fn. in- 
terruption du cours (d'un 
liquide); stagnation (du 
commerce), f.; arrêt, m. 
hésitation, f. -akadni, k. 
1) rester attaché ou sus- 
pendu à... rester en- 
Joncé, s’enfoncer, s'hrré- 
ter (dans la boue); 2) 
perdre le es (de son dis- 
cours); hésiter. 3) cesser 

couler, s'arrêter ; être 
en stagnation, stagner. 
-âllani, k. 1) exister, sub- 
sister, durer, être valable: 
Je soutenir. 3) se tenir 

out. -8llva, ib. de- 
bout; étant debout; sur 
pied; -ebb, ïh. plus haut; 
-ebbi, mn. ci-dessus men- 
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tionné, susdit. -emlitett 
1. fennebbi; -en, ih. d'une 
manière hautaine; -érin- 
tett 1. fennebbi; -forg6, 
mn. ae existant. -fo- 
rogni, k. exister, oly kü- 
rtf les) forognak itt 
fenn, 1 y a ici des cir- 
constances ; -f6ld , fn. 
haut-pays, m.; -hagyni, 
cs. laisser. -hang, fn. 
taille, f. ténor, m. éjase 
ni, K. avoir de hautes 
prétentions; trancher du 
grand seigneur. -héjäzé, 
mn. hautain ; superbe; 
altier; fastueux. -hor- 
dani, hordozni, cs. por- 
ter haut; -hordozni fejét, 
porter le front haut; avoir- 
de Ps prétentions ; 
se donner des airs de hau- 
teur; -järni, k. 1) étre 
debout, se porter bien; 2) 
avoir le vol élevé; -kül, 
mn. 1) hautain; superbe: 
altier; 2) élevé; noble, 
généreux, grand, sublimes 
majestueux; -lebegni, k. 
Jflotter dans l'air. -lenni, 
k. étre debout; étre levé, 
veiller; -maradäs , fn. 
existence; veille, ou veil- 
lée, f.; -maradni, k. 1 
être de reste, rester; 2 
demeurer debout, veiller. 
-repülni, k. voler haut. 
-8ég , fn. 1) élévation, 
hauteur , supériorité, 
grandeur: sublimité;: no- 
lesse, dignité; majesté; 
2) Altesse, Hautesse, f. 
-Séges , mn. 1) élevé, 
noble, généreux etc. 2) 
Très-Gracieux, Sérénis- 
sime. -szérnyaläs , fn. 
élan, essor (de la pensée), 
m.; élévation, f.; -szâr- 
nyalni, k. voler haut; 
-8zârnyalé, mn. qui a le 
vol élevé; élevé, enthou- 
taste; sublime; -8z6val, 
ih. à haute voix; -tarta- 
ni, C8. l) tenir haut, ou 
à la hauteur, maintenir à 
la hauteur ou à la sur- 
face; ù maintenir, sou- 
tenir. 3) nourrir, entre- 


fen 


fen 


fér 


qe 


tenir, sustonter, alimen- 
ter, pourvoir à la subsi- 
stance de qn.; magât —, 
subsister, gagner sa vie 
(ex. à oder ; vivre (ex. 
du travail de ses mains); 
4) Ai la condition for- 
melle; stipuler; réserver. 
-tartàs, fn. maintien , m.; 
sustentation, f.; entretien, 
m.; réserve, réserualion ; 
restriction(mentale);-tar- 
tâs mellett, à la réserve 
de; en me, se réservant 
de. -uszni (ik), k. nager 
x la surface, surnager. 


-ülni, k. étre assis sur ou 


us. 

fenni, cs. émoudre, aigui- 
ser, affiler. 

fenôszi], fn. cuir à rasoir; 
buffle, m. 

fensô, mn. haut; élevé; su- 
périeur ; -sêg , fn. éléva- 
tion, grandeur ; noblesse; 
supériorilé; prééminence, 
excellence ; domination; 
suprématie, f. 

fent 1. fenn. 

fenteregni 1. fetrengeni. 

fény, fn. 1) éclat (du soleil 
L lac). lan lui- 
sant, poli (ex. d’une lame 
de verre ou de métal); 
lustre (d'une étoffe), m.; 
splendeur (du soleil); 
2) magnificence, pompe, 
Jonr , luxe, m. 
ényre hozni, mettre au 
jour ; 1. viläg. “pogar, fn. 
ver luisant, m.; -degélni 
1. fényleni; -dus, mn. 
fort éclatant, très-bril- 
lant; -elegni, k. briller ; 
faire parade; paraître; 
-elgés, fn. pompe, magni- 
ficence, f. faste, m. pa 
rade, f. luxe, m. -elg6, 
mn. qui aime la pompe; 
-ellenzék, fn. garde-vue, 

écran, m. -e8, mn. 1) 

luisant ; brillant, éclatant; 

poli, reluisant; illustre; 

-es nappal, en plein jour, 

au grand jour; 2) pom- 

peux, magnifique, sple 


ip 
dide, fastueux; -esitni. cs. 


donner de l'éclat, faire 
briller, faire reluire, po- 
lir (ex. une lame de mé- 
tal); lustrer (ex. une 
étffoe); -eskedni (ik), k. 
briller; faire parade; -es 

orta, fn. la sublime Porte, 

Porte Ottomane; -esség, 
fn. 1. -fény; -esülni 1. fé- 
nyesedni; -ezet,fn.poli,m. 
polissure; brunissure, f. 
-ezni, Cs. polir; lisser; 
Jourbir ; brunir ; -ezô, 
mn. à polir; -goly6, fn. 
balle, pelote à feu, f. bal- 
lon d'artifice, m. -\szony, 
fn. photophobre, fs -itni 
1. fényesitni ; -kedni (ik), 
1. fényelegni; “képr fn. 
pores f' -képész, 
fn. photographe, m. -ke- 
rülô, mn. qui craint ou 
qui fuit la lumière ou le 
jour; photophobe; luci- 
fuge; -koszoru, -kôr, fn. 
couronne rayonnante; au- 
réole, f. nimbe; cercle ra- 
dié, m.; -ledezui, -leni 
(ik), k. Jeter, ou ré- 
pa de l'éclat, briller ; 
uire, reluire, resplen- 
dir ; éclater; rayonner. 
-lés 1. -fény; -16, mn. 
luisant ; brillant ; écla- 
tant; reluisant ; -mäz, fn. 
vernis, laque, m. -màzo- 
lâs, fn. vernissure, f.; 
-mâzolni, cs. vernir; ver- 
nisser ; -mäzolô, fn. ver- 
nisseur,m. -mMAZOS, MN. 
verni; vernissé; -Pperje, 
fn. phalaris, f; -rajz 1. 
(ose -sugär, fn. ra- 
yon de lumière, rayon lu- 
mineux, m.; -tan, fn. 0p- 


tique, [.; -teli, mn. plein| 


de lumière , lumineux; 
-tômeg, fn. masse de lu- 
mière, f. -tôrés, fn. ré- 
fraction (des rayons lu- 
mineux), f.; -t6réstan, 
fn. dioptrique, f.; -türd, 
mn. réfringent; réfrac- 
tif; -Üzés, fn. luxe, m. 
-vältozäs, fn. phase, f. 
fenyegetés , fn. menace; 
commination, f.: -getni, 
cs. faire des menaces, me- 
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nacer (qn. de qc.); -getô, 
mn. menaçant; 1e zni, 
. 1. fe- 


-getôzni (ik), 
nyegetni. 

fenyiték, fn. discipline, f. 
-teni, C8. tinjliger une 
correction, ou un châti- 
ment à 4 châtier ; 
-tés, fn. châtiment, m.; 
correction, f.; -tetlen, 


mn. impum; (-ül, ih. 
impunément); -tô, mn. 
énal , criminel ; -t6 


àz, fn. maison de cor- 
rection, de cu ou de 
reclusion, f.; -etô jog, 
fn. droit criminel, m.; 
-tô tôrvényszék , fn. 
tribunal criminel ou de 
Justice criminelle, m. 
fenyü, 1) fn. pin; sapin, m. 
gyalog-, genévrier, ge- 
nièvre, mMm.; VÜrOB-, mé- 
lèze, m.; 2) mn. de pin, 
de sapin; -alma, fn. stro- 
bile, m.; -bokor, fn. ge- 
névrier , genièvre , mM.ÿ 
-buga 1. -alma; -erdb, 
fn. forét de pins ou de 
sapins, sapiniére, J; -fa, 
fn. pin, sapin; bois de 
pin, bois de sapin, m.; 
-gyanta, fn. résine de sa- 


fn. résine de pin, f. -mon- 
dola, fn. . m.; 
-olaj, fn. huile de pin, 
oudron , f.; 
n. élate, f.; 
fn. bouvreuil 
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fn. genièvre, m. 

fenyves, fn. forêt de pins, 
ou de sapins, sapinière, f.; 
-madär, fn. grive, f. 

FÉRCELNI, cs. faujfiler, 
bâtir. 

féremü, fn. rapiécetage, ra- 


fer 


fér 


LE 


fes 


vaudage , m.; mauvaise 


compilation, f. 


ferde, mn. oblique; de biais; 


-Varga, fn. cordonnier 
pour hommes, m. 


férfiu 1. férti. 


de travers; gauche, mal|férges, mn. rempli de vers; 


tourne; tortu: faux; -de- 
ség, fn. obliquité, f.; 
biais; travers, m,; faus- 
seté, f.; manque de jus- 
tesse, m.; -de sz6gü, mn. 
à angles ju obli- 
quangle ; -ditni , cs. 
tordre (ex. la bouche); 
J'ausser (en tordant); alte- 
rer (le sens de qc.) 

féreg, fn. ver, m.; insectes, 
mpl.; vermine, f. büdôs-, 
punaise, f.; -kôr, fn. ma- 
ladie ou affection vermi- 
neuse, helminthiase, f. 
-14z, fn. fièvre vermineuse, 
f.: por, fu. poudre ver- 
mifuge, f.; -üÜz5, mn. ver- 
mifuge. 

térfi, fn. homme, m.; wn. 
male; masculin ; viril; 
d'homme; -âg,fn. souche, 
branche, lignée, race; de- 
scendance mâle, f. -as, 
in. mâle, viral; fort, vi- 
goureux; énergique:brave, 
courageux ; vaillant ; 
-asan, ih. virilement, vail- 
lamment, avec courage, 
avec énergie; en homme; 
en brave; -assäg , fn. vi- 
rilité, f. courage mâle, m.; 
energie, vigueur ; bra- 
voure,vaillance, valeur, f.; 
-a8820ny, fn. kermaphro- 
dite, m. -düh. fn. andro- 
manie, nymphomanie, f.; 
-gyülôlés, fn. andropho- 
bie, f. -hang, fn. voix 
d'homme; voix mâle, f.; 
-kerülô, mn. androphobe; 
-kor, fn. dge d'homme, 
dge viril, m.; -Gltüzet, 
-ruha, fn. habit, vêtement 
d'homme, m.; -säg, fn. 
virilité; masculinité, f.; 
caractère mâle, m.; -sza- 
b6 , fn. tailleur pour 
hommes, m. -termet, fn. 
taille d'un homme, f.; 
-testvér, fn. frère, m.; 
-tôrzsôk, fn. souche, tige, 
race mâle, f.; -vägy , în. 


véreux ; ué par les 
vers; edf ik), k. être 
piqué par des vers, se ver- 
mouler. -ség, fn. piqüre 
de vers, vermoulure, f. 


fergeteg, fn. orage, oura- 


gan, m. tempête, bour- 
rasque, . 


férj, fn. mari, époux; hom- 


me, m. -hez adni, marier; 
-hez menni, se marier. 
-etlen, mn. qui n’est pas 
mariée; -gyilkos, fn. ma- 
ricide, f. -hez adâs, fn. 
mariage, m. -hez adhaté, 
mn. #nubile, mariable; 
hez menés, fn. mariage, 
m. -hez menû, mn. nu- 
bile, mariable; -hez va- 

6, mn. celle qui désire 

être mariée; -ülni, k. 
se marier. 


férkezés, fn. accès, m.; 


-kezhetlen, mn. inacces- 
sible, inabordable; im- 
practicable ; -kezhetlen - 
ség, fn. inaccessibilite, f.; 
-kezni (ik), k. (-hoz, 
-hez), aborder; parvenir 
H pouvoir approcher 
e qc. 


férni, k. 1) bele-, trouver 


?P ; pouvoir en- 
trer; nem fér a fejembe, 
c'est ce que je ne puis 
comprendre ou croire ; 2) 
(-hoz, -hez), parvenir 
a... pouvoir y aller; 
pouvoir approcher de qc.; 
aborder qn. 


fertäly 1. negyed. 
fertelem, fn. horreur; abo- 


minalion, aversion, f.; 
-Imes, mn. -en,ih. hor- 
rible(ment) ; abominable 
(ment), exécrable(ment), 
détestable(ment), hideux, 
repoussant; -lmesség, fn. 
horreur, f. degoûüt (que 
c. inspire), aspect khi- 

x, Mm.; laideur repous- 
sante; chose horrible, f.; 
méfait atroce, m. 


désir d'être mariée, m.;'fertôzés, fn. pollution, f.; 
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-Zet, fn. contagion, infec- 
tion; souillure, contami- 
nation; impudicité, lu- 
œure, impureté, f.; -zet- 
len, mn. sans tache ; pur 
(de toute souillure); net; 
chaste; intact ; vierge; 
-tüzkôdés, fn. pollution 
volontaire, f.; -zkôdni 
(ik), k. se polluer; -zni 
(ik), k. 1) se rouler dans 
un marais; 2) se polluer; 
-2tetés, fn. 1) souillure, 
contamination ; infection ; 
profanation ; 2) prosti- 
tution, f.; viol, m.; -ztet- 
ni, C8. 1) souiller; pol- 
luer , contaminer ; profa- 
ner ; 2) prostituer. 


FESELNI, k. 1) se déplier, 


se déployer,se developper; 
s'étaler; s'épanouir; 2) 
se découdre; se défaire. 


fesleni (ik), k. se découdre. 


-lés, fn. décousure, f.; 
-lett, mn. 1) décousu, 2) 
dissolu: debauché; -lett 
életü ember, homme aux 
moeurs dissolues, libertin, 
débauché; roué, m.; -lett- 
ség, fn. débauche, f.; dé- 
réglement, m.; dissolution, 
J. libertinage, m. 


festanyag, fn. principe co- 


lorant, m. matière colo- 
rante, f. 


festegetni, cs. 1) peindre 


(toujours) ; 2) teindre 
fous étoffe) ; colorer (ex. 
verre en bleu) ; colori 
(ex. une estampe); 3) 

Jarder, mettre du fard. 


festék, fn. couleur; tein- 


ture; encre, f.; -deszka. 
fn. palette, f.: -dürgülô, 
fn. broyeur, m.; -egyeli- 
tés, fn. mélange de cou- 
leurs; coloris, m.; -es, 
mn. /) à couleurs, pour 
les couleurs; 2) farde. 
-ezni, C8. peinturer, bar- 
bouiller; -ezô, fn. bar- 
bouilleur. m,; -fôld, fn. 
terre colorée, f.; -kagyl6, 
fn. coquille à couleurs, f.; 
-keverés L -egyelités ; 
-kô, fn. pierre à broyer, 


-tart6, fn. cassette pour 
des couleurs, f.: -türés, 
fn. rupture des teintes, [.; 
-t6r0, fn. broyeur, m.; 
-vegyités 1. -egyelités. 
festemény, fn. peinture, f.; 
tableau, portrait, m. 


festeni, cs. 1) peindre; 
teindre, colorer, colorier ; 
farder,mettre du fard; ve- 
resre, kékre —- teindre en 
rouge, en bleu; 2) se de- 
teindre, lâcher la couleur; 
3) peindre, dépeindre; 
faire une peinture ou le 
portrait de... -valé, mn. 
digne d'être peint, pitto- 
resque. 

festés, fn. peinture; tein- 
ture, f. 

festész, fn. peintre, m.; et, 
fn. peinture, f.; -iskola, 
fn. école de peinture, f. 

festetlen, mn. qui n'est pas 
teint, incolore ; blanc: 
naturel; sans être teint; 
sans fard. 

festô, fn. peintre; teintu- 
rier, mMm.; -i, Mn. pitto- 
resque. 

festvény, fn. teinture, f. 

fésü, fn. peigne, m.; ritka 
fogu —, peigne à dents 
espacées ÿ gros peigne; 
sürü —, peigne étroit ou 
à dents rapprochées. -lés, 
fn. arrangement (des che- 
veux), m. coiffure, f:; 
cardage (de la laine), m.; 
-Ikôdni (ik), k. se pei- 
gner, arranger ses che- 
veux; -Îni, CS. peigner ; 
carder (de la laine). -8, 
mo. fabricant de peignes, 
peignier, m.; -tarto, -tok, 
fn. étui à peignes, m. 

fesz, fn. 1) roideur, f.; 
manque d'aisance, de sou- 
plesse, m. gaucherie, ri- 
gidit » 5 2) tension, ex- 
tension; expansion ; 3) 
gêne, f. -erô, fn. force 
d'expansion, f. 

feszegetés, fn. emploi de 
moyens violents, m. -tni, 


= 


es. chercher à ouvrir par | feszülékeny , mn. expan 


force. 


fészek , fn. nid, m.; aire 


(d'un oïiseau de proie); 
egy fészek tojäs v. ma- 
défi nichée, fs; -al), fn. 
couvée, f. 


feszelegni, -elgeni, -engni, 


k. s'agiter (ex. dans son 


lit). 


feszes, mn. 1) roide; ri- 


gide; gauche, contraint; 
géné ; tendu, distendu; 2) 
étroit, resserré, serre; 
-en, ib. 1) avec roideur ; 
gauchement; avec gau- 
cherie; avec rigidite. 2) 
étroitement , d'une ma- 
nière serrée ou restreinte; 
-edni (ik), k. devenir 
roide; se roidir ; -itni, cs. 
donner de la roideur à 
gc. -ség, fn. roideur, gau- 
cherie ; tension ; o1- 
tesse, f. 


feszités, fn. extension; ten- 


sion; distension, f.; cru- 
cifiement, m.; -tett, mn. 
tendu; -tni, CS. 1) éten- 
dre avec force; tendre; 
bander corde d'un 
arc); keresztre -tni, cru- 
cifier ; 2) chercher à ou- 
vrir par force; serrer, 
presser avec violence. 


feszitô, fn. qui sert à ten- 


dre; -gerenda , fn. en- 
trait, m.: -mü, fn. cra- 
nequin, m.; -rud , fn. le- 
vier, m.; -vas, fn. levier 
de fer, n. 


fészkelni, k. faire ou con- 


struire son nid, nicher; 
airer; habiter son nid, 
couver, s'être niché; s’é- 
tablir, se nicher. 


| fészkelédni (ik), k. se tour- 


ner, se retourner, 8€ Tou- 
ler (ex. dans son lit); s’a- 
gtter. 


fesztelen, mn. -ül, ih. sans 


contrainte , sans gêne; 
libre(ment) ; dégagé; aisé; 
svelte; avec aisance; -8ég, 
fn. absence de contrainte, 
liberté: aisance, f.: ma- 
nières dégagées, fpl. 
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sible; -ség, fn. expansi- 
bilité, f. 


feszülés, fn. fension; ex- 


tension; re ex - 
pansion, f.: -let, fn. cru- 
cufix, m.; -lni, k. se ten- 
dre; -lt, mn. tendu; -lt 
figyelemmel, d'une at- 
tention soutenue, l'esprit 
tendu; -liség, fn. ten- 
sion; attention soutenue ; 
attente impatiente,vive im- 
patience; préoccupation ; 
Jfroideur , contrainte, f.; 
désaccord , m. vkivel 
-Itségben lenni, s'être 
refroidi à l'égard de gqn. 


fetrengeni , k. se rouler 


dans la boue. 


FI, fn. 1) fils, enfant; jeune 


homme, garçon; Ô:.pesti, 
budai fi, si est natif de 
Pesth, de Bude; szeren- 
cse fa, homme né sous 
une bonne étoile; garfi, 
fripon, infâme; viégé, 
homme du monde ; 2) 
Jeune animal; petit; -acs- 
ka, fn. Jeune Jils, petit 
garson, m.; -adzani (ik), 

. faire des petits; 
mettre bas; -âg, fn. 
souche, branche, lignée, 
descendance mâle, f.; 
-a hordô, fn. animal à 
bourse, -asodni (ik), k. 
faire des petits; -as tyuk, 
fn. 1) couveuse; 2) pous- 
sinière, f.; pléiades, fpl. 
-gyermek , fn. enfan 

le, garçon, m. -nem 
fn. sexe masculin; -név 
fn. nom d'homme , m° 
-rokon, fn. agnat, m 
-testvér, fn. frère, m. 
-vér, fn. frère, m. 


e 


fiatal, 1) mn. jeune; 2) fn. 


Jeune homme, adolescent, 
m.; -i, mn. de la jeunesse; 
-itni, cs. ræeuntr; -kor, 
fn. jeunesse, f.; -odàs, fn. 
jeunissement, m. -odni 

6 ), k. se rqeunir. -sâg, 
n. Jeunesse, f.; jeunes 


ens, mpl. 
flan: mn. sans enfants. , 


fia 


fik 


fiz 


FICAM, fn. luxation, dis- 
location; entorse, f. -itni, 
cs. luxer ; disloquer, dé- 
mettre; déboîter; donner 
une entorse à... -Odni 
(ik), k. se luxer (le bras 
etc.); se donner, s’attirer 
une entorse ou une di- 
astase à; se demettre (le 


pied). 

ficénkoilni, fickändozni(ik), 
k. sauler, courir juyeuse- 
ment çà et là. 


fické, fn. Z) garçon, m.; 2) 
balle (de no et, de fu- 
su), f. . 

ficseregni, ficserékelni, k. 
gazouiller, ramager ; fre- 
donner ; chuchoter ; grin- 
gotter; jargonner; Jja- 
ser (se dit du chant des 
petites espèces d'oiseaux). 


FIGYELEM, fn. attention, 
f. soin, égard, m. -mel 
lenni vki iränt, avoir des 
égards pour qn. -be nem 
venni vmit, n'avoir nul 
égard à qc.; ne pas tenir 
compte, ne pas s'occuper 
de qc.; passer outre: -re 
venni, avoir égard à... 
ne pas perdre de vue; 
prendre en. considération; 
tenir compte de .. -\mes, 
mn. -en, ih. attentif, at- 
tentivement ;  soigneux, 
soigneusement ; -Imesség, 
fn. attention, {: -Imetes 1. 
figyelmes ; -Imetlen, mn. 
inaltentif: distrait; -lmet- 
lenség, fn. manque, ou 
défaut d'attention, m. in- 
attention; distraction; in- 
advertance; mégarde; f.; 
-Imetlenül, ïh. inatten- 
tivement; sans y prèter 
son atlention; -Imezés, 
fn. attention, f; -Imezni, 
k. (-ra -re), écouter avec 
attention, faire attention 
à gc.; -lmezô, mn. obser- 
vateur; -Imezbleg, ih. à 
l'égard de... en consi- 
dération de... -Imeste- 
tés, fn. avertissement, m.; 


apercevoir ; -Ani, cs. écou- ! fitogatäs, fn. ostentation, f.; 


ter attentivement , faire 
attention à qc.; observer ; 
-16, 1) fn. observateur, m.; 
2) mn. -16 hadtest, armée 
d'observation, f. 

FIKA, fn. fantassin, m. 


FILKO, fn. valet (dans le 
Jeu de cartes), m. tôk-, 
un homme stupide. 


Dre k. és cs. mentir ; 

r. 

fillér, fn. fenin, denier, m. 

FINCALNI, -crozni, -col- 
ni, k. sauttller. 

findsa, fn. tasse, f. 

finnyäs, mn. délicat; -kod- 
ni (ik), k. être délicat. 

finom, mn. Jin, délicat; 
-itni, cs. raffiner, subti- 
liser; affiner; -itÔô gyâr, 
fn. raffinerie, f.; -itott, 
mn. raffiné; -itväny, fn. 
raffinage, m.; -odni (ik), 
k. se raffiner. -sâg,, fn. 
finesse, subtilité, délica- 
tesse, p -ul, ih. finement ; 
subtilement ; délicatement; 
habilement, avec adresse; 
-ulni, k. se raffiner. 

fintor, 1) mn. tordu; con- 
tourné; grimacé; 2) 
contorsion du visage, gri- 
mace, f.; -arc, fn. visage 
grimaçant , m.; carica- 
ture, f.; -gàs, fn. contor- 
sion; distorsion, grimace, 
J.; -gatni, -itni, cs. for- 
dre ; contourner ; grima- 
cer; arcot —, fatre des 
grimaces; orrât —, faire 
la moue; -kép, fn. gri- 
mace; caricature, f.; -kod- 
ni (ik), k. faire des gri- 
maces. 

FIÔK, fn. tiroir, m. -egy- 

&z, fn. succursale, f. 

-08, mn. à troirs; -vêg- 
rendelet, fn. codicille , m. 


FIRKA fn, griffonnage,m.; 
| -k&lni, cs. riffonner. ! 


a, fn. raison (de com- 
merce), f. 


-Imeztetni, cs. faire sou- | FITITNL, cs. laisser voir, 


sentir qn. de qc.; faire 


faire voir, montrer. 
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-gatni, cs. montrer, mettre 
c. en vue; faire étalage 
...ÿ faire parade de qc. 


fitos, mn. retroussé. — orr, 


“un nez retroussé. 


or , fn. claquement des 
o1gts, 


m.; -et hânyni, 
claquer des doigts; se mo- 
quer de qn. nagy -el, en 
faisant grand bruit de qc.; 
-egetni, cs. claquer des 
doigts. 


fityegni, k. pendre en bas; 


être dans un état de relä- 
chement ou de flaccidité 
extrême, manquer de con- 
sistance. 


de D sue » fityfirityelni, 


. ficseregni. 


fitymälés, fn. dédain, mé- 


pris, m.; -mälgatni,-mäl- 
ni, Cs. dédaigner, mépri- 
ser qc.; critiquer en rele- 
vant des bagatelles. 


FIU, fn. ue mâle; fils, 


m.; -hg, fn. ligne mâle, f.; 
-i, mn. filial ‘A -iskola, 4 
école de garçons, {: ; -Sàg, 
fn. quahté de fils, filia- 
tion, f.; -sitni, cs. tnves- 
tir une fille des droits 
d'un fils. -talan, mn. qui 
n'a pas de fils; -va foga- 
dés, fn. adoption, f. 


FIZETENDO, mn. pa- 


yable. 


fizetés, fn. 1) payement; 


acquiltement; versement; 
remboursement ; acquit, 
m.; 2) paye, solde, j.; 
gages, mpl. salaire, m.; 
appointements, mpl. trai- 


solvabilité, f.; -képesség, 


sans gages, sans paye. 
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fiz 
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fog 


fizetetlen, mn. arriéré, re- 
stant. [salarié. 

fizetett, mn. payé, acquitté ; 

fizethetés, fn. solvabilité, f. 

fizethetlen, mn. inso/vable; 
impayable, -ség, fn. in- 
solvabilité, f. 

fizethetô, mn. payable; sol- 
vable; -vég, fn. solvabi- 
lité, f. 

fizetmény, fn. payement, m. 


fizetni, cs. 1) faire un pa- 
yement, payer , verser (de 
l'argent); acquitter; -thet, 
il est en état de payer; 
il est solvable; nem fizet- 
het, ilest hors d'état de 
payer, il est insolvable; 
2) payer une solde à, sou- 
doyer, appointer, salarier, 
gager , stipendier ; 3) 
rendre ou rapporter beau- 
coup. — képes, mn. sol- 
vable ; —nem képes, mn. 
snsolvable. 

fizetô, 1) fn. payeur, m.; 2) 
mn. payant; -hét, fn. 
semaine de payement, f.; 
-hivatal, fn. caisse, tré- 
sorerie, f.; trésor, m.; 
-mester, fn. payeur ; tré- 
soriér , M.; -nap, fn. 
our de ou du payement, m. 

FLANEL, fn. flanelle, f. 

flastrom, fn. emplâtre, m. 

FODOR, fn. frisure, f:; 
Jabot (c de chemisette cn 
m.; manchette, boucle, f.; 
-gallér, fn. fraise, cra- 
vate, collerette, f.; -gatni, 
cs. friser, créper ; crisper; 


fraiser, plisser (des man- | 


hs ; froncer; dente- 
FA : ce fn. ue 

5 -habos, mn. (bois 
madré ; un fn. eee 
cr , frisés, moutonnés, 
Se pr fn. mésentère, 
fraise (ex. de veau), f.; 
-itni 1. fodorgatni; -1t6 
vas, fn. fer à friser ; go- 
dron (pour bonnets), m.; 
-kâposzta, fn. chou frise 
ou crepu, m.; -menta, fn. 
menthe crépue ou frisée, 
J.: -od&s, fn. plissement, 
m.; crispation, f.; fron- 


cement, m.; -odni (ik), k. 
se friser, se crisper, se 
créper ; se plisser; se ri- 
der; se froncer; se mou- 
tonner. 


fodräsz, fn.'coiffeur, m.; 


-0Zni, CS. arranger ou 
boucler les cheveux; friser. 


fodros, mn. crépu; crêpé; 


frisé; moutonné; plissé; 
ridé ; froncé; crispé; -od- 
ni (ik), k. se phsser; se 
créper etc. 


fodrozat, fn. coiffure, f.; 


Jabot, m.; garniture for- 
mée de bandes plissées, f.; 
Jalbala, m.; -rozni, cs. 1) 
friser ; crêper, crisper 
etc. 2) garnir de bandes 
plissées. 


FOG, fn. 1) dent, f.; -a j6, 


il fait ses dents, il est à 
l'èpoque de la dentition ; 
uj foga j6, il refait ses 
dents, il est à sa seconde 
dentition; 2) saillie an- 
guleuse, di 3) échelon 
(d'une échelle), m.; -acs, 
-acska, fn. petite dent, f.; 
-alaku, mn. dentiforme. 
-betü , fn. dentale, f.; 
-bug, fn. avéole, f.; -csi- 
korgäs, -gatäs, fn. grin- 
cement dents , m.; 
-csorba, fn. bréche, perte 
de la substance den- 
taire; dent ébréchée, f. 
vide, m.; -csôrük, fn. t. 
dentirostres, mpl. -fâjàs, 
-fajdalom, fn. mal aux 
dents,m. douleur de dents, 
odontalgie, f.; -fej, fn 
couronne d'une dent, f.; 
-fekély, fn. abcès, m. ul- 
dent de us eg ss $ 

aruli .; -féreg | 
js hd dans une dent 
cartiée, m.; -gumoO, fn. 
bulbe dentaire, m.; -gyô- 
kér, fn. racine d’une dent, 
racine dentaire, f.; -ha- 
sadäs, fn. dentition, f.; 
-hias, mn. édenté; -hus, 
fn. gencive, f.; -husdaga- 
nat L fogfekély; -huz6, 
fn. pince, f.; davier, arra- 
cheur de dents, m.; -ideg, | 
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fn. nerf dentaire; rameau 
a. mA -ir, fn. on- 
guent dentifrice, m.; -jd- 
vés, fn. dentition ve 
-kefe, fn. brosse à dents, 
J:; -kelés, fn. dentition, 
Jf.; -kôz, fn. brèche, f.; 
vide, m.; -l4z, fn. fièvre 
qui accompagne la denti- 
lion, fièvre tomatique 
de l'tammalion des Joe 
cives, f.; -mâz, fn. émail, 
m. -meder , fn. alvéole 
dentaire, f.;:-nôvés, fn. ac- 
croissement d’une dent, 
m.; dentition, f.; -odu, fn. 
cavité, f. creux d’une dent 
cartiée, m.; -OrvOs, fn. 
dentiste, m.; -piszkälo, 
fn. cure-dent, m.; -por, 
fn. poudre pour les dents, 
poudre dentifrice, f.; -re- 
szel6, fn. lime; rugine 
(de dentiste), f.; -rev, fn. 
carie Fe dents F0 den- 
taire, f.; -sipoly, fn. Jistule 
dentaire, fistule des gen- 
cives, f.; -80r, fn. rang, 
m. rangée de dents ou 
dentaire, f.; -szer, fn. 
sp moyen denti- 
rice ou odontalgique, m.; 
-8zu, fn. carie nee 
f.;5 -tan, fn. odontologie, 
fs -tisztité, fn. poudre 
dentifrice, f.; -t5, fn. ra- 
cine d’une dent, f; -üreg, 
fn. alvéole dentaire; ca- 
vilé, f: creux d'une dent 
cariée, m.; -VaCogàs, fn. 
claquement de dents, m.; 
-vâlu L fogüreg; -vâsu- 
lâs, fn. dents usées ; dents 
agacées, fpl. -zomäne, 
fn. émail, m. 


fogadalom, -dâly, fn. pro- 


messe solennelle, f. voeu 
m.; -dàs, fn. 1) accueil, 
2) voeu, m. 3) pie 

. 4) gageure, f.; pari, 
m.; TT DES fn. 1) voeu, 
2) pari, m.; -datlan, mn. 
qui n’est pas engagé, loué; 
-dmäâny I. fogadalom; 
-dni, Cs. 1) recevoir , re- 
cueillir, subir, éprouver 
(ex. des impressions); 
admettre chez soi, accueil- 


fog 


fog 


fog 


dir une personne; méhé- 
ben —-, concevoir, devenir 
enceinte ; 2) prendre à 
louage, louer; prendre à 
son service, engager qn.; 
arréter, retenir (une voi- 
ture); fiävé -dni, adopter 
qn.; katonâänak -dni, en- 
rôler, recruter ; engager ; 
#) promettre solennelle- 
ment; s'engager à... 4) 
k. gager, parier; faire 
un pari; -d0 szülôk, Fe 
rents adoptifs, mpl. -dott 
gyermek, enfant adoptif; 
-dott munka, ouvrage de 
commande, m. 


fogad, fn. hôtel, m.; hôtel- 
lerie, auberge, f.; -d6s, 
fn. aubergiste, hôtelier, 
hôte; traiteur, restaura- 
leur, m. 

fogalmazäs, fn. action de 
minuter qgc. f.; -zat, 
-zväny, fn. brouillon, m. 
minute. f.; manuscrit, m.; 
-zni,cs. minuter qc.; faire 
le brouillon de qc. jeter 
sur le papier (ex. un 
projet de lettre). -26, 
fn. rédacteur de la mi- 
nute, secrétaire, écri- 
vain, M. _. 

fogalom, fn. idée, notion, 
conception, f. 

fogamo‘dni (ik), k. pousser 
des racines; prendre ra- 
cine; -gamzani (ik), k. 
concevoir , devenir en- 
ceinte; -gamzat, -ganäs, 
fn. conception, f. 

foganat, fn. resultat, m.; 
suile; -issue, jf. succès; 
effet, m.; -lan, mn. ineffi- 
cace; -lansäg, fn. ineffica- 
cité, f -lanul, ih. en 
vain, vainement, inutile- 
ment; -08, mn. efficace, 
actif; agissant; fructu- 
eux; salutaire; -ositani, 
cs. effectuer ; exécuter; 
mettre en oeuvre; réali- 
ser ; -ositäs, fn. exécution 
J'5 -osithatlan, mn. in- 
exécutable; impracticable; 
-0sithaté, mn. exécutable, 
faisable, practicable: -0s- 


foganni ]. fo 


sâg, fn. activité; effica- 
cite, f. 

foganitni 1. foganatositni. 

odni. 

foganodni (ik), k. 1. foga- 
modhni. 

foganôs, mn. fécond. 

fogantani, cs. concevotr ; 
-tâs, -tatñs, fn. concep- 
tion, J.; -tatni (ik), k. 
étre conçu. 

foganték , -t6, -tyü, fn. 
moulinet, m. manivelle, 
anse, f. 

fogärd, mn. captieuz. 

fogas, fn. 1) porte-manteau, 
m. 2) herse, f.; mn. muni, 
armé d'une dent, de dents, 
denté, endenté ; dentelé; à 
dents; -olni, cs. herser. 

fogäs, fn. prise, saisie, cap- 
ture, f.; 2) tour (d'a- 
dresse), savoir-faire; tour 
de maître, m.; ruse, finesse, 
J. artifice; stratagème, m. 
3) nombre de plats qu'on 
sert à la fois. 4) doigter, 
m. -08, Mn. caplieux ; in- 
sidieux. 

fogasz, fn. agrafe, f. 

fogäsz, fn. dentiste, m.; -at, 
fn. odontologie, f. 

fogat , fn. attelage (de 

oeufs, de chevaux), m.; 

-ni, Cs. 1) laisser pren- 
dre, ou attraper; 2) lais- 
ser atteler (les chevaux). 

fogatlan , mn. dépourvu, 
dégarni de dents; sans 
dents ; édenteé. 

fogazäs, fn. dentition, f.; 
-zat, fn. système den- 
taire, m.; denture, enden- 
ture(d’'une machine etc.); 
dentelure, f.; -zni, cs. 
Jaire des dents; endenter, 
denteler. 

fogda, fu. arrêt, m. prison, 
J; -dosâs, fn. 1) prise, 
saisie, capture; 2) levée 
des troupes, presse, jf. 
-dosni, cs. 1) prendre, sai- 
sir, attraper ; toucher; 2) 
lever des recrues; presser. 

fogékony , mn. qui reçoit 


sions morales), suscep- 
tible; facile à toucher ou 
à exalter ; ouvert (ex. 
aux sentiments généreux, 
etc.). -sàg, fn. suscepti- 
bilité. -talan, mn. peu 
susceptible de ...; inca- 
pable de sentir qc.; ingrat 
(ex. sol ingrat), aride; 
-talansäg, fn. défaut de 
susceptibihté ou d’apti- 
tude, m. insensibilité; ari- 
dité; ingratitude, stéri- 
lité, f. 

foghagyma , fn. ai, m. 
-mâs, mn. préparé à l'ail. 

foghaté , mn. 1) (-hoz, 
-bez), comparable; égal 
à; 2) kézzel-. palpable, 
évident, manifeste; gros- 
sien. 

foghäz, fn. maison de dé- 
tention, de réclusion, d'ar- 
rêts, prison, geôle, f.; ca- 
chot, m. 

foglaläs, fn. 1) enchâssure, 
monture, sertissure, f.; 2) 
action saisir, saisie 
(mobilière , immobilière, 
saisie-exécution) , f.; 3) 
prise de possession; sai- 
arts de a con- 
qu un pays); e 
(dune ville), f.; falat, 
fn. 1) contenu, m. sub- 
stance, matière, f.; sujet 


(d'une lettre), f.; rôvid—, 
abrégé, sommaire, résumé, 
précis, m.; 2) enchâssure, 
châsse, f. 
foglalatos , mn. occupe; 
agissant ; actif; empressé; 
affaire; industrieux; -ko- 
As, fn. occupation, f.; 
-kodni (ik), k. (-val, 
-vel), s'occuper de qc.; 
faire profession, faire un 
état de ge.; (-ban -ben), 
s'occuper, travailler à gc.; 
-kodtatni, cs. occuper ; 
-sâg, fn. occupation, af- 
faire, f. 
foglalék, fn. pièce incluse, f. 
foglalkodni J1. foglalatos- 
odni. 


eço 
facilement (des impres-|foglalkozni (ik), k. 1) L 
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fog 


foglalatoskodni; 2) s’a- 
bonner ; s'engager. -koz6, 
fn. abonné, m. 
foglalmaäny, fn. conquête, f. 
foglalni, cs. 1) magäba —, 
fur ; comprendre; 
contenir; szavakba —, 
exprimer , énoncer par 
D oi: hozzä-, an- 
nexer; 2) entourer d'un 
bord, d'un cadre, enca- 
drer ; enchâsser, monter 
(ex. un diamant) ; entou- 
rer, garnir, orner (ex. de 
diamants) ; 3) prendre 
possession; s'emparer, 86 
saisir, se rendre tre 
de gc.; occuper gc.; helyet 
— , prendre place ; 4 
saisir (les meubles de 
qn.); -lalé, fn. 1) occu- 
pant, m; 2) avance, f. 
-lalé md, mode subjonc- 
tif, m.; -laltat, fn. exe- 
cuteur, m. -lalväny, {n. 
enchâssure, monture, ser- 
tissure, f. 

foglär, fn. agent de police 
_ou de la justice; ser- 
gent, m. 


foglyäsz, fn. chasseur, m. 
-at, fn. chasse (de la per- 
driz), f.; -eb, fn. chien 
couchant, m.; -ni, k 
chasser aux perdrix. 


fogni, cs. 1) prendre, sai- 
sir , attraper ; empoi- 
ner ; empaumer ; tou- 
he gc.; kezénél —-, 
prendre par la main; 
fegyvert —, prendre les 
armes, faire une prise 
d'armes; erôsen —, tenir 
ferme; perbe —, pour- 
suivre qn. SZavAn —, 
eqn. au mot; ka- 
tonâkat —, presser des 
soldats ; vkinek pârtjät 
—, prendre le parti de 
gn. 2) atteler (les che- 
vaux) ; 3) astreindre, 
obliger ; porter à, pousser 
à, exhorter ; 4) (-ra -re), 
attribuer ouimputer faus- 
sement; faire une suppo- 
sition gratuite; k. 1)se 


fog 


Jizer, se coller, adhérer, 
tenir (& ou sur qc.); être 
ou rester attaché, accro- 
ché, collé, fixé à ou sur 

c.;s se deteindre, lâcher 
la couleur: à kréta nem 
fog, le crayon ne marque 
point; 2] (-hoz, -hez), 
commencer ; se mettre à 
Jaire qc.; 3) étre tran- 
chant; avoir le fil; 4) vh. 
venir dans l'esprit; fogta 
imagât, 11 lui vint dans 
l'esprit. 


fogé, fn. 1) pinces; tenail- 


8 ; pincettes, fpl. 2) 
piège en embüûche, at- 
trape, attrapoire, {; 3) 
anse, f. -dzani (ik), k 
(-ba, -be), se tenir, s’at- 
tacher, s’accrocher , se 
cramponner après QC.; 
-dz6, fn. parapet dr 
d'un pont) m.; ramp (ex. 
d'un escalier); barrière; 
balustrade, f. garde-fou, 
m.-mü, fn. ouvrage à te- 
nailles, m. -vas, fn. épieu; 
piège, ressort, m.; chausse- 
trappe, f. traquet, m. 


fogoly , fn. 1) prisonnier, 


captif, détenu, m. 2) per- 
drixz, -6r, fn. geô- 
lier; concierge, m. -târs, 
fn. compagnon de capti- 
vité, m. 


fogsäg, fn. captivité, déten- 


tion, f.; -ba esni, être 
pris, être fait prisonnier ; 
-ba tenni, vetni, mettre 
en prison, emprisonner 
.s -ban ülni, étre en 
prison, être détenu. 


fogva, vh. 1) -t61, -t61 —, 


ts; dès; à partir de..; 
mâtol —, dès aujourdhui, 
à partir, à commencer de 
ce jour ;- egy idôtôl —, 

is quelquetemps; rég- 
t61 —, depuis longtemps ; 
2)-nâl—, -nél—, moyen- 


foj 


fogyäs, fn. déclin, décours, 


ecroissement, m.; dimi- 
nution , descente | f,; 
-gyasztani, cs. 1) con- 
somimer, pue ré 
ger qc.; faire des dépen- 
ses, dépenser; 2) die 
nuer, amoindrir ; -gyYa8Z- 
tâs , fn. consommation, 
consomption ; diminution, 
J. -gyasztäsi adé, -vâm, 
fn. accise, f.;: -gyaszt, 
fn. SE En) à ik m.; 
-gyaték, fn. 1) défaut; 
déchet ; coulage, m.; 2) 
restes, mpl. -än van a 
Pa Le fe Fr la 

n; -gyatkozäs, fn. 1 
déclin, décours, sed 
ment, m.; diminution, de- 
scente , f.; 2) absence 
( dre ) 
ou deésirable), f. ma 
défaut, m. -t ee fr 
manquer de qc.; être privé 
de qc.: 3) imperfection, 
infirmite, f5 défaut, vice, 
m. 4) éclipse (du soleil, 
de la lune), f. -gyatko- 
zat, fn. manque, défaut, 
m. -gyatkozni (ik), k. 
1) diminuer, décrottre, 2) 
manquer de ge. -gyni, k. 
1) diminuer, décroître; 
baisser, s’affaiblir, mai- 
grir , être sur son déclin, 
tomber en décadence; dé- 
périr , s'amoindrir. 2) 
toucher à sa fin; être 
près de se terminer (en 
parl. d’une affaire) ou de 
s'épuiser (d'une provi- 
sion), tirer à sa fin; com- 
mencer à manquer; - 

vminek), fn. diminution, 
; décours , declin (de la 
lune), m. fin, f. restes, 
mpl. -gytig, -gytiglan, 
ïh. jusqu’ à ce qu’il com- 
mence à manquer; jusqu'à 
la fin ; jusqu'à la mort. 


FOHASZ, -kodäs, fn. sou- 


pir,m.; -kodni (ik), k. 
soupirer, pousser un s0u- 
pir ou des soupirs. 


FOJLANI (ik), k. étouf: 


fer, être suffoqué. 


fo; f6k fol 


mm A : - 


fojtani , cs. 1) étouffer,| degrés, graduer; 2) haus- 
snpoquer étrangler ; as- de. AA renforcer (le 
_phymer; vizbe-, noyer.| ton etc.); augmenter, re- 
2) préparer à l'aide de| lever la force; accroître 
vapeurs concentrées, faire| l'intensité (ex. d'une ma- 
cuire à vaisseau clos,| ladie); élever plus haut, 
mettre à l’étuvée, braiser.| porter plus loin (ex. ses 
3) étouffer, comprimer,| prétentions) ; mettre (un 
réprimer (ex. un incen-| mot) au comparatif ou au 
die, une révolte); fojtott| superlatif: 3) élever un 
hang, voix sourde; -tàs,| nombre à la puissance; 4) 
fn. 1) étranglement, m.;| enfiler; -sor, fn. succes- 
strangulation, 2) bourre| sion, suite des degrés, f. 


(de la charge d'une arme | | 
a feu), f. bouchon; étou- Mere 0 phoque, m. 2) 


non interrompu, m. con- 
tinuation, suite; manière 
dont une chose s'est pas- 
sée, histoire, f.; -atban 
levô, pendant; “atba tenni, 
mettre en oeuvre; -esés, fn. 
chute, pente (de la rivière) 
F3 fürd6, fn. bain de r1- 
vière, m.; -i, mn. de ri- 
vière ; -i (ha, bateau de 
riviere; -hal, poisson de 
rivière, poisson fluviatile, 
poisson d'eau douce, m.; 
-râk, écrivesse de rivière ; 
-sügér, perche de rivière, 


pin, valet, m.; -togatni, |fokh a, fn. ail, m. Jr); -isten, fn. dieu de 
cs. étrangler; provoquer | fx]n fn. flambeau, m. rivière, m.; -meder 1. 
des efforts de vomisse- ie os be folyamé : -viz, eau de 
ment; -tôgäz, fn. azote, | f6kodni GR); k. sécher, se, ire FA 

nitrogène, m.; -t6 hu-|. dessécher. 


folyamodés, fn. refuge; re- 
cours, m. -modni (ik), k. 
1) chercher un refuge, se 
réfugier (auprès de qn.); 
avoir recours 


rut, fn. catarrhe suffo- fokos, fn. marteau d'armes, 
cant, m. -tô kehe, fn. maillotin, m. 
toux suffocante, f.; -6|FOLDANI, —dozgatni, 


lég, fn. air méphitique;| -dozni, cs. rapiécer, ra- 


air ou gaz non respirable, 
m.; -t68, mn. astringent; 
-tott, mn. 1) étranglé; 
étouffé,suffoqué; 2) braise. 


FOK, fn. 1) dos (d'une 
lame de cote: 2) bas- 
tion, rempart, boulevard; 
3) cap, promontoire; 4) 
échelon (d'une échelle); 
degré; grade; legfelsübb 
—, degré le plus élevé; 
sommet ; faite (ex. des 
honneurs) ; comble (ex. 
de l’imprudence); super- 
latif, m. 5) puissance; 
mâsodik -ra emelni, éle- 
ver (un nombre) à la 
sec issance. 6) 
trou (d'une aiguille), chas, 
m.s -mérô, fn. échelle 
‘graduée, f. tree 
m. -onként, ih. par de- 
grés, par gradation, d’une 
mantere graduelle ou gra- 
duée, graduellement; pro- 
gressivement ; -onkénti, 
mn. graduel ; gradué ; 
-0Z48, -oztatäs, fn. gra- 
dation, f. -ozat, fn. gra- 
dation, f. degrés , m.; 
échelle, f. -ozatos, mn. 
-an, ih. 1. fokonként. 
-ozni, Cs. 1) diviser en 


folt, fn. 


piéceter , raccommoder, 
ravauder, rapetasser, re- 


faire. 
1) pièce (détofe), 
; 2) marque, tache, ma- 
cule; souillure, f. -08, 
mn. marquelé , tacheté, 
tavelé ; taché , maculé; 
-Ozàs, fn. raccommodage, 
rapiécetage , ravaudage, 
m.; -ozgatni, -ozni 1. fol- 
dani. -0Z6, fn. raccom- 
modeur, ravaudeur, m. 
-tisztité , fn. dégrais- 
seur, m. 


folyadék, fn. 1) fluide, li- 


quide, m. liqueur; 2) con- 
séquence, conclusion, in- 
duction, f. 


folyam, fn. 1) rivière, f. 


fleuve, m.; 2) cours, flux, 
H marche, F5 beszéd -x, 

ux oles; vilâg -a, 
cours du monde; 3) cou- 
rant (d'eau, d'air, élec- 
trique, de la mer etc.) m. 
-8g, fn. bras d’une rivière; 
-Agy, fn. lit d'une rivière, 
ou d’un e,m.; “Any, 
fn. coro n. - 
folyamägy; -at, fn. cours; 
courant, écoulement, m.; 
marche continue, progrès 
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fes 


folyékony , mn. 


(ex. au 
médecin, à la médecine); 
2) rechercher, demander, 
requérir , solliciter gc.; 
se présenter avec une 
démande; -modé, fn. pé- 
titionnaire , suppliant ; 
-dvâny , fn. démande 


. écrite, pétition; requête, 


suppliqne, f. 


folyäs, fn. écoulement, flux ; 


cours, courant, m. 


folyasztani, -lyatni, cs. 


faire couler. 


folydogäläs, fn. écoulement 


ent, m.; -gälni, k. couler 
lentement; ruisseler. 
liquide, 
fluide; coulant (du style); 
Ag fn. liquidité, flui- 
dit 


affaires 
le E Pas 
2) étre l'effet ou le résul- 
tat de, résulter de, s'en- 


suivre. 
k 1. |folyé, mn. D coulant, flu- 
ent ; liquide, 


fluide; 2) en 
usage,en circulation, cou- 
rant ; folyé esstendë, 


fol 


fol 


l'année qui court, la pre- nn er ih. toujours, con- 


sente année, cette année ; 
.-àär , fn. x courant, 
cours, rh rt fa 
086 -homo 
Lcble mouvant, M. -irés, 


_fn. 1) écriture cursive, en 


caractères ordinaires, f.; 
2) feuille périodique, f. 
Journal (mensuel etc.), m 
revue, _ -kovacs, fn. 
path-fu re fusible, 
pénz , monnaie 
Conrosis. J; “seb, fn. 


compte courant, m.; -Viz, 
fn. rivière, f. fleuve, m. 


folyomäny, fn. corollaire, 
m. conséquence ; conclu- 
sion, induction, f. 

folyés, mn. hiquide, fluide; 
cg, fn. liquidité, flui 


DE 


dite 

folyos fn. allée, f. conduit 
corridor » M. galerie, f 
couloir, m 

folytän, ib, 6 en ue he, 
conformément à . 


olytatäs, fn. 1) ob 
tion, poursuite, suite; 2) 
culture (ex. d'un art) Î. 
exercice (ex. d’une pro- 
Jession), m. -tatmäny, fn. 
continuation , suite, f; 
-tatni y CS. continuer, 
poursuivre, cultiver un 
art; exercer une, se livrer 
à l'exercice d'une profes- 
sion; pert — les une 
cause (comme un avocat), 
être en procès avec gn. 
ee dit d'une partie); 
âborut—, faire la guer- 
re à qn.; étre en Hg 
avec qn. -tatôlag, ih. 
continuation. 


folyton, ïh. continuellement, 

continfiment, sans inter- 
ruphon ; -folyé, -08, mn. 
non interr ; continu, 
continuel; nem -0s, inter- 
rompu; entrecoupé; dis- 
continué; -o88hg, fn. con- 
tinuité. 


fonék, mn. absurde ; 


éinuellement ;  constam- 
ment, sans snéerrupéion, 
sans cesse ; -beszélni, 
parler d'une manière cou- 
lante et facile. 


FONADÉK, fn. chose tres- 


sée, tresse, "fs .; clayonnage, 
entrelacement, m. entre- 
lacs, mpl. 


-SÂg, 


mn. ex 


m.; be fn. 
loton de fil, m.; Li pe = 
lyité, fn. dévidoir, m 


finis, fn. 1) filage, m. “fla- 


ture, Î. 2) enlacement, en- 
trelacement,m. ;-nat,fn. 1) 
tresse, natte ( de cheveux); 
2) chose filée, f. fils, fila- 
ments, mpl.; -naték, fn. 
cadenette, f.; -natos, mn. 
entrelacé. 


foncsik, fn. cadenette, f. 
fondor, 1) fn. pelure (de 


châtaigne), f.; 2) mn. 1n- 
trigant ; ae fn. in- 
trigue, fs N -kodni (ik), k 
intriguer ; -kod6, fn. in 
trigant, m.; -lat, ‘fn. ca- 
bale, cintrique, f; -latok, 
menées (sourdes , secrè- 
de ; intrigues Fa 

L fondorlat; - 
Tue manière perfide 


fonni, cs. 1) filer; 2) res: 


ser, na 


natter. 
fonnyadäs , fn. Jfétrissure, 


J.; dépérissement,m. mar- 
cescence, f.; -dat, fn. fe- 
trissure; “flaccidite, J. ma- 
rasme, m.; -dhatlan, mn. 
immarces ; mpéris- 
sable ; toujours verdis- 
sant; toujours beau; -dni, 
k. se  faner, se flétrir; -dé, 
mn. qui se fane; marces- 
cent; -dozni, k. se faner ; 
-dshg ; fn. flétrissure, 
flaccidité, ff: -dt, mn. 
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for 


lasse; r 


Jané; flétri; flasque; mol- 
atatine. 


fonnyasztani, cs. faner; Se- 
sicca- 


trir : , -tâs , 
tion, f. 


fond, fn. fileur, m. fileuse, 


.; -bér, fn. salaire du 
fleur, prix du filage, m.; 
-da, fn. filerie, f.; -gép, 
fn. machine qui file, f: 
-hâz, -intézet, fn. fflerte, 
F3 fn. chambre de 


: | font, fn. 1) livre, 2) ba- 


lance, J.; pont à bas- 
cule, m. -ra vetni, pe- 
ser, balancer; -mérfék, 
fn. poids de ivre, m.; 
-nyi, mn. dune livre; 
-nyil, fn. fléau de la ba- 
lance, m.; -olat, fn. réfle- 
Tion, considération, éli- 
bération, f.; examen, M. 
-olatlan, mn. ui n'a pas 
été pesé; indélibéré; ir- 
réfléchi; -olatlansäg, fn. 
manque de réflexion, m.; 
étourderie, p': : -olni, cs. 
1) peser,balancer; 2) exa- 
miner attentivement, peser, 
considérer, faireréfierion; 
-0l6, fn. balance romaine, 
J.peson, m.; -oldra venni, 
prendre en considération ; 
-onként, ih. par livres : 
à la livre; -08, mn. 1) 
d'une livre; 2) RAR 
grave; -08sàg, fn. impor- 
tance ; gravité, fs :; ut 
fn. fléau de la balance, m 


fonytyorodni (ik), 1. foñye 


nyadni. 


FORDITANI, cs, 1) tour- 


ner, faire tourner; (-ra 
-re), employer, donner, 
consacrer gc. à ...; dé- 
enser QC. à OU pour . 
Hiriger, fixer gc. (ex. son 
attention, ses yeux) sur; 
vmin—, donner une tour- 
nure (i favorable) à qc.; 
remédier à gc.; vkinek 
hâtat —, fourner le dos à 
qn.; 2) hasznot — vmin, 


for 


for 


for 


tirer profit de qc.; 3) tra- 
duire (un ouvrage), ren- 
dre (un mot); -tâs, fn. 
action de tourner ; tra- 
duction, f.; -tmäny, fn. 
ouvrage traduit, m.; -t6, 
tn. celui qui tourne on 
qe fait tourner qc.; tra- 
ucteur, m.; -tott, mn. 
retourné, traduit. 
forduläs, fn. tour, tour- 
nant, retour; virement 
(de bord) , revirement, 
changement, m. tournure; 
(mouvement de) conver- 
sion, f.; -lat, fn. 1) 1. 
torduläs. 2) tournant, 
détour (ex. d’une rue); 
3) circuit, reph; coude, 
m.; sinuosité; 4) rotation; 
5) crise, f.; -Ini, k. 1) se 
tourner , tourner ; 2) 
changer de direction,chan- 
ger son cours ; décrire un 
tour, former des sinuosi- 
tés; se déjeter, tourner, 
ou prendre à droite, à 
gauche; se contourner; 
Jaire un tour ; changer 
de face, prendre une hé a- 
vorable où mavaise) tour- 
nure; vkihez —, s'adres- 
ser à qn.; télre fordul az 
id6, l'hiver se fait sentir ; 
ugy fordulhat, il peut 
arriver; -16, 1) fn. tour ; 
tournant, délour (ex. 
d'une rue), m.; 2) mn. 
tournant ou mobile; -10 
pont, fn. point vertical; 
axe, centre de rotation, m. 
forgäcs, fn. éclat, chicot, 
copeau, m. planure, f. 
forgalom , commerce, 
trafic, m. circulation, f. 
-ba tenni, mettre en cir- 
culation', faire circuler ; 
émettre (unemonnaie, etc.) 


geant; mobile; instable ; 


, 
constance, instabilité, f. 


d'un axe, f.; 2) circula- 
tion; -ba hozni, mettre 


en circulation, f.; az 1db 
-a, le cours du temps, 
-ban levô, courant; -ban 
nem levôü, qui n'a point 
de cours; -gatag, mn. 
qui tourne; tournoyant; 
tourbillonnant ; -gatàs, 
fn. 1) tournoiement, m. 
rotation, f. 2) roulement 
(des yeux); 3) endosse- 
ment (dune lettre de 
change); 4) remuage (ex. 
du blé) m. -gatmäny, fn. 
endossement, m. -gatni, 
cs. 1) tourner, faire tour- 
ner; 2) rouler (les yeux). 
3) manier (la plume 
l'épée). 4) recasser un 
camp; rigoler. 5) endos- 
ser (une lettre de change); 
6) feuilleter (un livre). 
7) faire circuler (de l'ar- 
gent); 8) remuer (le blé); 
9) vmit elméjében —, 
avoir qc. en tête; méditer 
gc.; -gat6, fn. 1) celui qui 
tourne ; tournoir ; 

tourne-broche; 3) endos- 
seur, m. -gatyu, fn. tour- 
noir, m.; -gékony, 1) 1. 
forgandéô. 2) voluble; -gé- 
konysäg, fn. volubilité, f. 
-g6, 1) mn. fournant, 
mobile; courant, en cir- 
culation; 2) fn. toufe, f. 
ou bouquet de plumes; 
plumet, m.; joint flexible, 
et mobile; article, m.; 
Jointure, articulation, f.; 
-gédni, -golédni (ik), k. 
(vmi kôrül), être occupé 
autour de fc -go szél, 
fn. tourbillon vent) 
m.;-gott, mn. vilâgban-—, 
exercé, versé, expert; ex- 
ri js -go tü, fn. 
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formäs, mn. 


ue nn -szerint, ih. 
ormel(lement) ; en ter- 
mes shane -szerii L. 
formaszerinti; -szerütlen 
1. formätlan. 


-lhat6, mn. ce à for- 
mer ; flexible, docile; -Ini, 
cs. former, figurer, fa- 
çconner; -lodàs, fn. for- 
mation, f.; -16dni (ik), k. 
se former, prendre telle 
ou celle forme, se faire. 
ui à les de- 
hors agréables ; joli. 


formasäg , fn. formalité; 


cérémonie, f. 


formätlan ,; mn. informe, 


difforme; -säg, fn. dif- 
formité, f.; -lanul, fe. 
sans forme. 


foroghaté, mn. qui lourne, 


mobile; -gni, k. 1) se 
tourner, tourner, rouler, 
lournoyer, pivoter, pirou- 
etter; tourbillonner; 2) 
être en circulation, circu- 
ler ; avoir cours; vesze- 
delemben—, étre en dan- 
ger ; kérdésben forog, 1 
A de; ü est question 


forradalmi, mn. reévolution- 


natre ; -dalom, fn. révo- 
lution, f. 


forradäs, fn. 1) cicatrisa- 


tion ; 2) soudure, f.; -0s, 
mn, marqué de cicatrices. 


forradni, k. 1) se cicatriser, 


se fermer ; 2) être soude. 


forraläs, fn. ébullition, f.; 


-Ini, cs. 1) faire bouillir; 
mettre en ébullition; 2) 
méditer gc. (ex. une ven- 
geance); machiner, pre- 
parer, fomenter ; mürir 
(ex. un mauvais dessein); 
-16, fn. boutlloire, chau- 


dière, J. 
forräs, fn. 1) bouillonne- 


ment, m.; 2) fermenta- 
tion, 3) source, fontaine, 
f: -08, mn. plein de 
sources; -viz, fn. eau de 
source, eau de fontaine, 
eau vive, f. 


sn Te TR x pie UE Re EE ES Ts ne Cr Er ce ame Cannes CE cn ae in: ‘JU: D 


for 


for 


f6 


forrasz, fn. ne fortyanni, k. bousllonner : 


-Cs6, fn. fuyau à souder, 
chalumeau, m.; -tani, cs. 
1) souder; plomber; bra- 
ser; 2) cicatriser. -tàs, 
fn. action de souder ; -t6, 
fn. fer à souder, sou- 
doir, m. 

forräzni, cs. laver avec de 
Peau bouillante, tremper 
dans Veau bouillante, 
échauder ee des choux, 
de la volaille). [bouillir. 

forrdogälni, k. continuer de 

forr-hév, fn. température 
de lV'ébullition, f.; -pont, 
fn. terme de lébulli- 


ton, m. 

forrni, k. bouillonner ; faire 
effervescence; fermenter ; 
bouillir ; être en ébulli- 
tion. 

forr6, mn. 1) bouillonnant ; 
bouillant ; tout chaud; 
ardent, brûlant; 2) rem- 
pli de ferveur , fervent; 
-betegségek, maladies in- 
flammatories et aigués, 
maladies fébriles ou pyré- 
tiques; — hôség, fn. tem- 
pérature du feu, f.; -läz, 
fn. fièvre chaude, ardente, 
brûlante; fièvre inflam- 
matoire; fièvre délirante 
ou avec délire, f.; — me- 
leg, mn. tout bouillant, 
tout chaud; brûlant; -n, 
ih. en bouillant; pendant 
l'ébullition; d'une manière 
fervente, avec ferveur; 
ardemment ; -O0v | fn. 
zone torride, f.; -säg, fn. 
1) chaleur brûlante, f. 
hâle, air embrasé, m.; 
atmosphère en feu. f.; 2) 
paroxzysme, transport, m. 

forrongani, k. étre dans une 
vive agitation ; -gàs, fn. 
agitation. 

fortély, fn. {our adroït, m. 
ruse, finesse, f. artifice, 
stratagème, m.; -08, Mn. 
rusé ; fin, artificieux; 
-o8an, ih. d'une manière 
rusée ; par la ruse; arti- 
ficieusement ; -oskodni 
Gk), k. user de ruse; 
-0884g, fn. ruse, f. 

Magyar-francia ss6tér. 


se mettre en colère, s'em- 
porter. 


FOSZLANI (ik), k. s'effi- 


ler; se détac ar feuil- 
les, par lames, s’effeuiller; 
-lânk, mn. qui se laisse 
enlever par fils,par feuil- 
les, ou par écailles; schis- 
teux; -latni, cs. effiler ; 
-16, mn. L. foszlänk ; -10 
kô, fn. schiste, m. ar- 
doise; roche schisteuse, f. 


fosztani, -togatni, cs. 1) 


ébarber (des plumes); 2 
priver, dépouiller qc. 
son enveloppe; 3) piller, 
saccager; détrousser , dé- 
valiser (un v ageur); 
-togaté, fn. pilleur, 
prédateur, m. 


FO, fn. 1) tête, f: -be 


menni, se pommer (8e dit 
des choux, des salades); 
2) chef, m. 


f6, mn. principal, premier, 


le plus considérable, le 
plus haut, le plus éminent, 
supérieur; grand; géné- 
ral; en chef; archi...; 
pe fn. « sb ee 
cipal , principal oblige, 
ne -adôssâg , fn. dette 
principale, f.; -adôszedô, 
fn. receveur-général, m.; 
-llamügyész , fn. procu- 
reur général, m.; -ärboc, 
fn. grand mât, m.; -asz- 
talnok, fn. grand écu- 
yer tranchant de l'Em- 
pire, m.; -bânyahivatal, 
fn. administration supe- 


Juscule, f.; -birô, fn. juge 
supérieur, M; b : 


-cikk, fn. article princi- 
pal; -cinkos, fn. prènci- 
pal auteur (d'un crime); 
chef (ex. d’un complot), 
m.s -dolog, fn. chose 
principale, f objet prin- 
cipal, point essentiel, m'; 
-egyhàz, fn. cathédrale; 
éghse métropolitaine, f.; 
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pouvoir su 


-€lnôk, fn. premier pré- 
sident, m., -érsek, fn. 
primai, m ; -esperes, fn. 
archidiacre, m.; -esperes- 
ség, fn. archidiaconé, m.; 
-felügyelet, fn. inspection 
ou surveillance générale, 
surintendance; haute sur- 
veillance, f.; -gerenda, 
fn. architrave, f.; ban- 
deau, m.; -gondvisel6 
fn. inspecteur général, 
surintendant, m.; -gyäm- 
atya, fn. premier luteur; 
-gyämsäg, fn. tutelle su- 
périeure, f.; -hadi kor- 
mâny, fn. Co 
supérieur ou en chef, m.; 
-hadi A fn. 
commandant où général 
en chef, m.; -hadi sz4l- 
lès, fn. quartier général, 
m.; -haditärmester, fn. 
grand-maître de lartil- 
lerie, m.; -had-kar, fn. 
état-major,m.; -hadnagy, 
fn. lieutenant (en pre- 
mier), m. -hadvezér, fn. 
commandant d'armée, gé- 
néral en chef, m.; -haj6s, 
fn. contre-maitre, m.; -ha- 
talom, fn. autorité sou- 
veraine Ou suzeraine, f.; 
; ème, m. su- 
prématie, f.; -hely, fn. 1) 
place supérieure ; pre- 
mière place, f. poste élevé, 
m.; 2) endroit principal 
ou central; centre; chef- 
lieu, m.; -herceg, fn. ar- 
chiduc, m.; -hercegasz- 
szony, fn. archiduchesse, 
-hercegi, mn. archiducal; 
-hercegné, archiduchesse, 
J.; -hercegség, fn. archi- 
duché, m.; -iskola, fn. 
académie, université, f.; 
-iskolai, mn. académique; 
-ispân, fn. intendant ro- 
yal dun comitat, m.; 
-itélôszék, fn. tribunal 
supérieur, m.; -kamaräs, 
fn. grand-chambellan,m.; 
-kapitäny, fn. capitaine, 
m.; -kâäptalan, fn. corps 
des chanoïines d'une ca- 
thédrale, m.; -kônyv, fn. 
grand livre, m.; -loväsz- 


10 


fô 


mester, fn. grand-écuyer, 
m.; -méltésägu, mn. Très- 
Dore ; Der 
fn. difficulté principale; 
‘gra difficulté, .; -De- 
messég, fn. haute no- 
blesse; -név, fn. substan- 
tif, m,; -oltâr , fn. grand 
autel, maître-autel, m.; 
-orvos, fn. médecin supé- 
rieur, où en chef, m.; 
-6rôk0s, fn. héritier uni- 
versel, m.; -pap, fn. pré- 
lat, m.; -papsâg, fn. haut 
clergé, m.; -parancsnok, 
fn. commandant ou géné- 
ralen chef. m.; -pecsétôr, 
fn. garde des sceaux, m.; 
-perjel, fn. archiprieur, 
m.; -pincér, fn. premier 
sommelier,m.; -pohärnok, 
fn. grand-échanson, m.; 
-pont, fn. point princi- 
pal; point essentiel, m.; 
-postahivatal, fn. bureau 
général des postes, m.; 
-postamester, fn. grand- 
maître des postes, m.; 
-rend , fn. ordre de la 
haute noblesse; -rendek, 
fn. t. les magnats, mpl.; 
-rész, fn. partie princi- 
pale, f.; -roham, fn. 
grand assaut, assaut gé- 
néral, m.; -szabäly, fn. 
règle principale, générale 
ou jondamentale , f.; 
axiome, m.; -szakâcs, fn. 
Premier Cuisinier |, m.; 
-8Zâm, fn. nombre car- 
dinal , m. ; -személy, 
fn. principal personnage ; 
chef, m.; personne la plus 
importante ou la plus 
éminente, f.; -szin, fn. 
couleur principale,couleur 
élémentaire ou primitive; 
couleur prédominante, f.; 
-tiszt, fn. officier supé- 
rieur, m.; -tisztelendô, 
mn. trés révèrend; -tisz- 
teletü, mn. trés-honoré; 
-tisztikar, fn. éfat-major; 
-tôrvényszék, fn. tribu- 
nal de sipnink m.; -tôr- 
Z8Ük, fn. principale tige, 
f. tronc, m.; -udvarmes- 
ter, fn. grand-maître de 


fôbeli, fôbenjärô, mn. ca- 
pee 
f6ként, -kép, -képen, ih. 


fôleg 1. f‘ként. 
fônok, fn. chef, m. 


FÔL, 1. fel. 
fôl, fn. partie supérieur, (de 


f6ld, fn. Z) terre, f. globe 


f6b 


la cour ou de la maison 
du roi,etc. m.; -ur, fn. 
grand seigneur; souve- 
rain ; suzerain, M.; -UTA- 
sÂg , fn. souveraineté; 
suzeraineté, f.; -vadâsz, 
fn. premier veneur, m.; 
-vadäszmester, fn.grand- 
veneur, M.; -Varos, fn. 
ville principale, capitale, 
J:; -vezér, fn. général en 
chef; généralissime , m.; 
-vezérség, fn. commande- 
ment en chef, m. 


principalement , surtout, 
avant toutes choses. 


gc.), f.; -felé, ih. en haut, 
vers le haut, vers le som- 
met; d'amont, en amont, 
à contre-mont; à contre- 
poil, à rebrousse-poil; en 
montant; -felé hajozni,re- 
monter la rivière. 


terrestre, m.; 2) sol, ter- 
rain, fonds; 3) champ 
labouré, champ; 4) terri- 
toire, m.; -et müvelni, 
cultiver la terre; -re esni, 
tomber par terre; -re es- 
ni (a magasb6l), tomber 
à terre; -abrosz, fn. carte 
géographique ou de géo- 
graphe, f.; -ad6, fn. con- 
tribution foncière ou sur 
les biens immobiliers, f.; 
-alatti, mn. souterrain; 
-bér, fo. cens, m.; -bér- 
jog, fn. droit censuel, m.; 
-bérleti szerzôdés, fn. 
bail, m.; -bérmentes, mn. 
affranchi, exempt du cens, 
m.; -birtok, fn. propriété 
foncière ou territoriale; 
terre, f. biens-fonds, mpl.; 
-birtokos , fn. proprié- 
taire d'une terre, de ter- 
res. de biens-fonds, m.; 
-Ccsücs , fn. langue de 
terre; presqu’ile, f.; -da- 
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rab, fn. parcelle, f.; -faj, 
fn. espèce de terre, variété 
de terrain, f. terrain, m.; 
-fok, fn. pointe de terre, 
J. cap, m.; -f6lôtti, mn. 
surnaturel, céleste; divin; 
-fur6, fn. tarière, sonde, 
Jf; -gômb I. füldteke; 
-gônc, fn. pôle de la terre, 
m.; -g0z 1. füldpära; 
-gyanta, fn. bitume s0- 
lLide, m,; -induläs, fn. 
tremblement de terre, m.; 
-ingäsmérô, fn. sismo- 
mètre, m.; -irAnyos, mn. 
horizontal; -irâs 1. füld- 
leiräs; -irati, mn. géo- 
graphique; -irô, fn. géo- 
graphe, m.; -isme, fn. 
géognosie , f.; -ismerô, 
-ismész, fn. géognoste, 
m.; -iZ, fn. gout terreux, 
goût de terroir, m.; -jü- 
vedelem, fn. redevance, 
rente foncière, "A -kép 1. 
fôldabrosz; -kônyv, fn. 
cadastre, m.; -kôrülhajo- 
20, fn. navigateur , qui 
Jait ou qui a fait le tour 
du globe, m.; -kôzel, fn. 
périgée, m.; -küzi, mn. 
méditerrané; -kôzi ten- 
ger , fn. la Méditerranée; 
-lakos, fn. citoyen de la 
terre, m.; -leiräs, fn. 
géographie, #5 -leiräsi, 
mn. géographique; -leiro, 
fn. géographe, m.; -man6, 
fn. gnome, m.; -mérés, fn. 
géometrie ; géodésie, f.; 
-mérô , fn. arpenteur ; 
géomètre, m.; -mér asz- 
tal, fn. planchette, fs 
-mérë länc, fn. chaîne 
d'arpenteur , f.; -mérô 
rud, fn. verge, pote 
toise, f.; -mértan L fôüld- 
mérés ; -munka, fn. con- 
struction inférieure ou 
souterraine, d5 -munkà- 
läs, -müvelés, fn. agri- 
culture, .; labourage, m.; 
-müveld , -müves, fn. 
agricole; -nèm 1. füldfaj ; 
-nemü, mn. qui ressemble 
à laterre,terreux; -nyak, 
-nyelv, fn. langue de 
terre, f. isthme, m.; -nyi- 


fôl 


fol 


f6v 


Jladék, -nyiläs, fn. cre- 
vasse ou fente de la terre, 
S.; -olaj, fn. pétrole, m.; 
-OV, fn. zone, f.; -pälya, 
fn. orbite de la terre, f.; 
-pêra, fn. exhalaisons, 
vapeurs terrestres, fpl.; 
-rajz, fn. géographie, d° 
--r8zkôd4s 1. f6ldindulàs ; 
-rendülés, fn. secousse ou 
-commotion (causée par un 
<remblement de terre), d° 
-rengés L fôldindulàs; 
-repedés 1. féldnyiladék ; 
-réteg , fn. couche de 
derre, f: -sânc, fn. fort 
de terre, m.; -sark, fn. 
pôle de la terre, m.; 
-sarki, mn. polaire; -sark- 
magassäg, fn. élévation 
ou hauteur du pôle, f.; 
-82akadûs, fn. affaisse- 
ment, éboulement de la 
terre |, où du terrain; 
creux, gouffre; amas 
terres éboulées, éboulis, 
m.; -8zén, fn. lignite ter- 
reuse, f.; -8zin, fn. cou- 
leur de terre; surface ou 
nn Re de la terre, f.; 
rez-de-chaussée ; par- 
terre, m.; -8zintes, mn. 
horizontal; -szoros, fn. 
ésthme, m.; -szurok, fn. 
poix minérale, f.; -t&j, fn. 
contrée, f.; -tan, fn. géo- 
dogie, f.; -täv, fn. apogée, 
m.; -teke, fn. globe ter- 
restre, globe de la terre, 
m.; -tengely, fn. axe de 
da terre, m.; -tér, fn. ter- 
rain, m.; -terület, fn, sur- 
face, ou superficie de la 
terre; étendue de terrain, 
J:; territoire, m.; -värmü, 
-véd, fn. rempart, m. 
terrasse, levée de terre, f.; 
remblai, m.; -zshk, fn. 
sac à terre, m. 

fôldes, mn. qui contient de 
la terre, terreux ; mélé de 
terre; -eS-as8ZOnY, 68-ur 
L fôldbirtokos. 

fôldi, mn. terrestre; du 
pays ; imdigène; fn. com- 
pre m. et f.; —alma, 


terre, ral 
-bodza, fn. sureau hieble, 


m.; -bolha, fn. mordelle, 
.; -eper, fn. fraise, f. 

fôldônfuté, mn. fugitif. 

fôlé, nh. sur ; au dessus de, 
pis 

fôlebb 1. felebb. 

fôlény, fn. supériorité, f.; 
ascendant, m.; prépondé- 
rance, f. 

fôlibe, ih. au dessus de cela; 
— irni, cs. écrire au des- 
sus de qgc. ou pardessus 
gc.; mettre gc. comme in- 
scriplion; écrire sur qc.; 
— su Te au Las 
sus c.; préférer, don- 
ner, dceondee la préfé- 
rence à. 

fôlni 1. f6ni. 


fôl68, mn. nombreux, en 
grand nombre; superflu ; 
oiseux; de trop, | qu'il 
n'en faut ; -leg, fn. super- 
Jlu, m. superfluité, f.; 
-leges, mn. superflu; re- 
dondant ; inutile; oîiseux; 
etc. -legesen, ïh. ample- 
ment; largement; à sa- 
hiété;: à l'excès. 

f61686dni (ik), k. crémer. 

f6lôtt, ïh. sur; au-dessus 
de LA ah asztal—, 
à table ; -e, -ébb, ih. trés, 
fortement, beaucoup, ex- 
traordinairement, exces- 
sivement , extrémement ; 
trop. 

folüzet , fn. partie supé- 
rieure, f. 

f6lüzni, cs. écrémer (le 
lait). 

folül, ih. au-dessus de...; 
au-delà ; plus de... 
outre; ezer forinton —-, 
plus de 1000 florins; 
ôtven esztendôün —, au- 
delà de 50 ans; azon-, 
outre cela, en outre, — 
csapô, mn. à auges ; -ha- 
ladhatatlan, mn. qu'on 
ne peut surpasser; inimi- 
table; -haladni, cs. sur- 
passer qn. en gc.; lem- 
porter sur; être supérieur 
à... être au-delà de 
(toute prévision); magät 
-baladni , se surpasser 
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soi-même; faire des mer 
veilles ; -irâs , -irat’ 
fn. suscription, adresse 
(d'une lettre); inscription, 
épigraphe, f.; titre, m.; 
que, f.; écriteau, m. 
étiquette (dune boite); 
-mulbatatlan, 1. füliülha- 
ladhatatlan; -rôl. ih. de 
haut en bas; d'en haut; 
-vizsgälat, fn. révision 
(d'un procès), f.: -vizs- 
gâlni, cs. réviser. 
FÔNI, k. cuire; s'amollir, 
s'attendrir (sous l'in- 
Jluence de la chaleur). 
fônkép, fn. idéal, m. 
fônség, 1. fennség. 
fônsik, fn. plateau, m. 
FORCSOGNIL, &. jaillir. 
fôrgetyü, fn. {ourniquet, m. 
fürtelem 1. fertelem. 
FÔSVÉNY, 1) mn. avare, 
mesquin; 2) fn. avare, 
harpagon, m.; -kedés, fn. 
avarice, f.; -kedni (ik), 
k. (-val -vel), étre avare 
de qc.; lésiner sur qc.; 
-ség, fn. avarice, lésine ; 
mesquinerie, f.; -ül, ih 
avec avarice, mesquine- 
ment 


FÔTELEN , mn. qui n’a 
pas été cuit,sans être cuit, 
cru; écru. 


[fôtt, mn. cuit, 


FÔVEG, fn. coiffure; ca- 
lotte, casquette, f. 

fôveny, fôvény, fn. sable; 
sablon, m.; -baj, fn. af- 
Jfection calculeuse , f.; 
-bânya, fn. sablière, sa- 
blonnière, f.; -domb, fn. 
colline, f. monticule de 
sable, m. dune, f.; -es, 
mn. formé de sable; sablon- 
neux, aréneux; sableux; 
sablé; arénifère; -ezni, cs. 
sabler; -fur6, fn. drague, 
JF; -fürdô, bain de sable, 
m,; -kô, fn. gres, m.; -6ra, 
fn. sable, sablier, m.; am- 
pre , J: -réteg, fn. 
it de sable, m.; assise 
arénacée, f.; -torlat, fn. 


10* 


f6v 


fri 


fur 


banc de sable, ensable- 
ment , M.; -z8àk , 
sac à sable ou rempli de 
sable, m. 
fôvés, fn. cuisson, coction, 
J'; -vetlen I. fôtelen; -v8, 
mn. cuisant. 
EPL, fn. . où l'on 
ait cuire, m. fa ue ; 
affinerie; ae 
serie, distillerie, f. 
fôzelék, ns légumes, mpl. 
un re éparation au 
; art de Juire la cui- 
te 80—, saline, sau- 
nerie; pâlinka—, distil- 
lation (d'eau-de-vie), F5 
ser—, brassage, m. 
fôzet, fn. cuite, f. 
f6zni, cs. cuire; digérer (8e 


dit de l'estomac); faire 7a FÜ-CS6 , 


cuisine; brasser (de 
bière); distiller (de l'eau- 
de-vie); -26 asszony , fn. 
cuisinière, J5 5 -Z Fr 
es. cuire; -20 kan 
cuiller à pot, grande cuil- 
ler, f.; -zôné, fn. cuisi- 
nière, f. 

FRAKK, fn. frac, m.; -08, 
mn. -0san, ih. en frac. 
Francia, fn. français, m.; 
-orszâg, fn. la France; 

-ul, ih. français. 
frank, fn. franc; franco- 
nien, m. 
FRICSKA ,, 
naude, f. 
Îrigy, fn. association, s0- 
otété; ligue, confédéra- 
tion, fédération, alliance, 
coalition, f; -et kôtni, 
conclure une alliance, s'al- 
lier, se coaliser, se con é- 
dérer ; entrer en confedé- 
d ation, s'unir par confé- 
dération ; -bomläs, fn. 
rupture de P alliance, Ji J 
-bonté, mn. qui rom 
l'alliance; viola ateur 
engagements réci oques; 
-esülni, k. s'allier; se 
confédérer ; s'associer; 8e 
liguer ; se PU Jor- 
mer une confé ca Le 
-ront6l.frigybontô; -sza- 
kadäs A ur 


tn. chique- 


-8zekrény, fn. arche d'al- 
liance, f; -târs, fn. allié, 
Love 

mn. /) frais, rafrai- 
mor 2) cif ) gs 
éveillé; agile, alerte; fn. 

légro, m.; -et tôülteni 
hozz4ä, rafraîchir; -en, 
ih. vite ; vivement; -eSÉg, 
fn. raîcheur ; vivacilé, 
gaîte; allégresse; vitesse, 
promptitude ; prestesse, f.; 
-ités, fn. rafrafchisse- 
ment, m.; -itni, CS. ra- 
fraichir; ; -itô, mn. ra- 
fraichissant ; ’-ülni, k. 
se rafraîchir. 


Friz, fn. Frison, m.; mn. de 
la Frise; frison; ; -füld, 
fn. la Frise. 


fn. éuyau à 
souder, "chalumeau , m.; 
-hangszer, fn. instrument 
à vent, m 

fudogälni, k. és cs. souffler. 

Rae isz. fi! fi donc! 

mn. avare, me8- 
quin; ut homme mes _n 
avare, m.; -kodni (ik), 

être avare de qc.; léger 

sur qc.; -08, Mn. parci- 

MOMENT, un peu mesquin; 

, fn. lésine, mesqui- 
nerie, avarice, f.; -ul. ih. 
avec avariCce, mesquine- 
ment. 


FULADAS, fn. sufocation, 
J5 -dni, k. 1) étouffer, 
être suffoqué; perdre la 
respiration; mourir d'as- 
phyxie; 2) vizbe —, se 
noyer, être submergé; -do- 
zàs, fn. elouffement, m.; 
respiration courte, hale- 
tante, f.; asthme , m.; 
-dozni, k. perdre la re- 
spiration ; -dozé, mn. qui 
a la respiration courte, 

haletante ; asthmatique. 


fulänk, fn. aiguillon des 
abeilles M.ÿ -08, MN. 
armé d'aiguillons ou de 
Ps ; aiguillonné, pi- | fur 


) fa. suffocation, 
-lasztani | cs. éto 
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suffoquer; noyer; -laszt,. 
mn. étouffant, sufocant: 
fuldoklani (ik), k. perdre 
la respiration; ‘haleter ; 
être essoufflé; être asth- 


malique 

fulni, k. étouffer, étre suffo- 

ué; vizbe —, se noyer ; 
ulni — mérgében, se 
débattre avec rage; faire 
rage. 

FÜNI, 1) cs. souffler (ex. 
la soupe, le verre); jouer 
(de la flûte etc.); sonner 
(de la trompette, du cor 
etc.); tâmadôt, hâträlôt 
—, sonner la Charge, la 
retraite; orrât —, mou- 
DE le A _ ne 
2) k. souffler (se dit du 
vent); fa mi du vent , ven- 
ter ; ébrouer , 8 'ébrouer, 
ronfler (se dit ‘du cheval); 
dühében —, bouffer de 
colère. 


FURADÉK, fn. forure , f. 
furakodni (ik), k. pénétrer, 


s'introduire avec A 
tunité; se fourrer (par- 


tout etc.). -kodô, mn. 
importun. 
furat, fn. trou percé avec le 
foret, m. 
furcsa, mn. eétran bi- 


zarre; paradoxal; drôles 
-Csân, ih. étrangement ; ; 
drôlement. -sâg, fn. bi- 
zarrerie, étrangeté ; drô- 


lerie 
REA LA fn. 1) action de 
forer ; 2} a lelkiismeret 
-a, remor _COR- 
science), mMm.; - il, C8. 
forer, percer, trouer. 
cs, fn. perce-bots, m. 
furfang, fn. ruse, f. arti- 
fice, m.; -08, mn. rusé, 
Jin; subtil; vos 
fn. rusé compèére, m.; 
mouche, f.; “oskodni äk) 
k. user de ruse, chicaner ; 
-shg, fn. ruse, finesse, 
Me iure 
cs. forer; -lôdn 
nc ) DL trig uer. 
Ô8 Sté fr. gros bä- 
ton, m 


fur 


fut 


füg 


‘urni, C8. forer. 

{ur , fn. foret ; perçoir , m. 
tarière , f.; - ék, 

{s copeaux qui 


PE Ésar se 

furt-agyu , mn. opiniätre, 

entéts, j -8Âg, fn. opiniä- 
treté, f. entétement, m. 


furulya, fn. fléte champêtre, | FUVALKODAS , stb. 1 


f-chalumeau; pipeau, m. 
FUTAM, fn. fuite. f.; -itni, 
cs. meltre en fuite ou en 
déroute; chasser; -lani 
(ik), k. prendre la fuite ; 


J'; j fu- 

ga : Juyard; -odni (ik) 
. futamlani. 

futär, fn. coureur; courrier, 
m.; estaffette, f. 

futäs, fn. course; fuite, f.; 
-nak eredni, prendre la 
Juite; -tékony, mn. fu- 
gace ; rapide ; volatil. 

fütatni, cs. attiser (le feu); 
souffler. 

futkärozni, k. courir çà et 
la, courir partout; -ko- 
sas, fn. courses, démar- 
ches continuelles , #2 
passage ou concours d'une 
multitude de personnes; 
passage continuel ou tu- 
multueux, m.; -kosni, k. 
courir ça et là; -kosni 
vkinek nyakära, impor- 
luner qn. 

futni, K. 1) courir; ver- 
senyt —, courir pour le 

ïæ de la course; 2) 
étre en fuite ; fuir. 

futé, mn. qui fuit, fugitif, 
en fuite ; fn. fou Pnbrl 
checs), m.; -&rok, fn. 
tranchée, f.; -es6, fn. on- 
dée, giboulée, f.; -homok, 
fn. sable mouvanit, m.; 
-lag, ïih. -lagos, mn. lé- 
ger(ement), à la légère; 
avec vitesse. 

futôs, mn. qui passe rapide- 
ment, jugitif ; fugace; 


futosni 1. futkosni. 
futtäban, ïh. à! la hâte; en 


futtatni, cs. 1) faire courir. 


futva, ih. à la hâte; en fu- 


fuvallani, 


.|fuvés, fn. souffle, m. 


-16 , cheval fougueux, 
coursitr rapide. 


sa fuite. 


2) ezüsttel —, argenter; 
aranynyal —, dorer; 
füsttel —, enfumer (des 
verres). 


île; en courant. 


felfuvalkodäs. ” 
souffler; -vallat, 
fn. pr io brise lé 
gère, f. 
fuvar, fn. voiture, occasion 
(de partir en voiture), f.; 
-âru, fn. marchandises 
(qui constituent la charge 
une a fol. -bér, 
fn. frais transport, 
mpl.; -levél, fn. lettre de 
nl -08, fn. voitu- 
rier; charretier, roulier, 
cocher, m.; -0zhs, fn. 
transport par terre, m.; 
-ozni, k. transporter au 
moyen d'une voiture, voi- 
turer, charrier ; -026 1]. 
fuvaros ; -szekér , fn. 
voiture chargée de mar-- 
chandises, f. 


fuvat, -ag, fn. amas de 
neige accumulée par le 

à ete mn. pet " 
uv, fn. soufflet, m.; -C86, 
fn. sarbacane; jéle, f:; 
chalumeau, m.; -hang- 
szer, fn. tnstrument à 
vent, m.; -ka, fn. embou- 
chure (d’un instrument à 
vent), jf. 

fuvola, fn. flüte, f.; -läcska, 
fn. flageolet, m.; -hang, 
fn. son de la flûte, m.; 
voix flütée, f. son flûte, 
m.; -készito, fn. fabri- 
cant de flûtes, m.; -mii, 
fn. Jeu de flûtes, m.; -lâs, 
ran. Joueur de flûte; ar- 
tiste qui Joue la flûte, 
m.; -läzni, k. jouer de la 
Jfiâte. 
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FÜ, 1) fn. herbe, ÿŸ. her- 


bage ; gramen,m. verdure, 
f.; 2) mn. d'années ; har- 
madfü , fn. de trois ans 
(se dit des chevaux, et du 
gros Le -bér, fn. 
droit d'herbage, m.; -elni, 
k. manger d'herbe, brou- 
ter (l'herbe), paître; -ev6, 
mn. herbivore; -faj, fn. 
espèce de graminées, f.; 
-féle, mn. graminiforme; 
herbacé; -izü, mn. qui a 
an goût d'herbe, herbacé ; 
-leves , fn. potage ou 
bouillon aux herbes, m.; 
-Mag, fn. semence de foin, 
J.; -metszô, fn. pilon, ha- 
tué m.; -pârna, fn. sa- 
chet, m.; -szagu, mn. qui 
sent PP FR Er fn. 
tige ou feuille d'une gra- 
minée, f. brin d'herbe , m. 
pousse, f.; -szedü, fn. 

boriseur, m.; -vänkos, 
fn. coussin d'herbes (aro- 
matiques), m.; -viz, fn. 
suc rbes ; jus d'her- 
bes, m.; -z61d, mn. vert 
d'herbe. 

FUGE, fn. figue, f.; -alaku, 
mn. ficiforme; -bab, fn. 
lupin, m.; -(é)ded, mn. 
Aiciforme; -erdô, fn. bois 
de figuiers, m.; -fa, fn. 
Jiguier, m.; -kert, fn. 
figuerie, f.; -kosär, fn. 

anier à figues, cabas,m.; 
-madär, fn. bec-figue, m.; 
-nemü, mn. ficoidé; -(é)s, 
mn. -kert, fn. figuerie, f. 
függelék, fn. appendice; 
supplément (d'unouvrage) 
m. annexe, f. 

függély, fn. 1) dépendance; 
5 À edeularsté “fes 
3) pendule, m.; -es, mn. 
perpendiculaire; vertical; 
à plomb; à pic; -26, fn. 
chas, plomb, m. 

függeny, fn. pente, descente; 
Échiosté run terrain), 
J.; -68, mn. penchant, qui 
va en pente. 


függentyü, fn. pendule, m. 
függés, fn. état de ce qui 


füg 


fül 


für 


EEE 


est suspendu, m.; dépen- 
dance, f. attachement , m. 
függeszkedni (ik), k. (-ra 
-re) , se cramponner; 
s’accrocher à qc. Lf. 
függeszték, fn. pendeloque, 
függeszteni, cs. suspendre ; 
Jixer (ses regards sur gc.) 
függeteg, mn. dépendant; 
-ség, fn. ra 
független, mn. indépendant; 
-ség, fn. indépendance, f.; 
-ül, ih. indépendamment. 
függiränyos, mn. perpen- 
diculaire, vertical. 
függni. k. 1) pendre; être 
accroché ou suspendu; 
Jlotter ; être fixé; min- 
denkinek szemei ajkain 
függôttek , tous les re- 
gards étaient firés sur ses 
lèvres; 2) (-161 -t61), dé- 
pendre de... 
függ-6lom, -6n, fn. chas, 
plomb, m. 
függô, 1) fn. pendants (d’o- 
reilles), mpl.; 2) mn. qui 
pend, suspendu, pendant; 
indécis ; dépendant ; -Âgy, 
fn. lit suspendu ou en 
soupente; hamac, branle ; 
strapontin, m.; -h4l, fn. 
pentière, f.; -hid, fn. pont 
suspendu , pont en sou- 
pente, m.: -länc, fn. chaîne 
d’avaloire, f.; -leg, ïh. 
dépendamment ; -leges, 
mn. -legesen, ih. perpen- 
diculaire(ment) ; vertical 
(ement); -legesség, fn. 
perpendicularité, f.; -mü, 
fn. soupente, f.; -pecsét, 
fn. sceau pendant, m.; 
-pecsétü (okirat) , fn. 
ol ; -Z8inér, fn. chas, 
plomb, m. 
függôny, fn. rideau, m. 
toile, f.; -karika, fn. an- 
neau de rideau, m.; -rud, 
fn. tringle, f.; -zet, fn. 


orillon (d'une écuelle), m.; 
-et csinälni, mettre des 
anses à ; habiller (les 
pots) ; -bemäszô , fn. 
perce-oreille, m. forficule, 
5 -bevalô, fn. pendant 
d'oreille, m.; -cimpa , fn. 
lobule, appendice, bout de 
l'oreille, m.; -csengés, fn. 
tintement (d'oreilles), tin- 
touin, m.; -Csiga, fn. pa- 
villon de l'oreille, m.; 
-daganat, fn. tfuméfac- 
tion de parotide fr; -dob, 
fn. tympan, tambour , m. 
oreille moyenne, f.; -dob- 
bârtya, fn. membrane du 
tympan, {5 -dobüreg, fn. 
cavité du tympan, f.; 
-emâsz I. fülbemäszo; 
-fajàs, fn. douleur d’o- 
reille, f.; -fäjdalom, fn. 
otalgte, f.; -folyäs, fn. 
flux d'oreille, m. otorrhee, 
f: -gomba 1. fülcimpa; 
-gyônâs , fn. confession 
auriculaire, f.; -gyürü, fn. 
boucle d'oreille, f.; -ido- 
mu, mn. auriforme; au- 
riculaire; -kanâlka, fn. 
écurette, f.; -karéj, fn. 
oreille (externe), f.; -mi- 
rigy, fn. parotide, f.; 
-mocsok , fn. cire des 
oreilles, f. cérumen, Mm.; 
-pärna, fn. oreiller, m.; 
-porcogÔ, fn. cartilage 
LA l'oreille, m.; -tanu, fn. 
témoin auriculaire, m.; 
-tisztitô, fn. écurette, f.; 
-t0, fn. région au-dessvus 
de l'oreille, f.; -tülesér, 
fn. cornet acoustique , m.; 
-üreg, fn. cavité de l’o- 
reille, f.; -ütér, fn. artère 
auriculaire, f.; -vhj6, fn. 
écurette, f.; -väankos, 
fn. oreiller, m.; -zügâs, 
fn. bourdonnement d'’o- 
reilles, m.; -zsir 1. fül- 


draperie, f. filékonvs van qui se chauffe 
függôs, mn. dant; dé-| ion. s Lhps re 

pus -g , fn. dépen- fülelni, k. dresser les oreil- 
JeNCe fe fülemile, fn. rossignol, m. 
FÜL, fn. 1) oreille, f.; 2)|füles, 1) mn. qui a des 


trou (d'une aiguille) chas, 
_ M; 3) anse, oreille, f. 


oretlles, qui a les oreilles 
longues; muni d'une anse, 
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à anse; 2) fn. âne, m.s 
-bagoly, fn. hkibou, m.;- 
-edény, fn. eo à anse, 
m.;s -kors6, fn. cruche à 
anses, buire, f.;: -kosär, 
fn. panier à anses, m. 

fületlen , mn. qui n’est 
pas chauffé. 

fületlen, mn. sans oreilles. 


fülezni, cs. munir d'oreil- 
les, faire des anses etc. 

fülhetô, mn, qui peut être 
chauffé, qui se chauffe. 

fülke, fn. niche, f. para- 
vent, m. cloison, fenêtre, 
orte feinte, f. 

füllen ee its Te 
pendant, m.; houppe, f. 

füllenteni 1. fillenteni. 

fülni (ik), k. se chauffer ; 
être chauffé. 

FURDENI (ik), k. se bai- 
gner , prendre un bain; 
-dés, fn. bain, m. 

fürdô, fn. 1) bain, m.; 2) 
bains, thermes, mpl. eaux, 
Jpl. 3) baigneur; -dëbe 
utazni, aller aux eaux, 
aller prendre les eauxÿ 
-hâz, fn. maison de bains, 
Jf; -hely, fn. établisse- 
ment de bains, m. localité 
qui possède une source 
d'eaux minérales; source, 
f:; endroit où l’on peut se 
baigner, m.; -idény, fn. 
saison des bains, f.; -käd, 
fn. baignoire, cuve, f.; 
-kôpôünyeg, fn. manteau 
de bain, peignoir, m.; 
-0rvOs, médecin 
bains, m.; -szerek, fn. 
ustensiles, habits et linge 
pour les bains, mpl.; 
-8Z0ba, fn. chambre de 
bain, f.; -vendég, fn. bai- 
gneur, M. 

fürdôs, fn. maître-baigneur, 
propriétaire d'un établis- 
sement de bains, m.; -le- 
gény, fn. garçon bai- 
gneur, m. 

fürész, fn. pp -alaku, 
mn. qui a la forme d'une 
scie; -bér, fn. sciage , m.; 
-dedl. fürészalaku; -elés, 
fn, sciage, m.; -elni, cs. 


für 


füs 


füz 


scier ; -fa, fn. monture, f. 
manche d'une scie, m.; 
-fog, fn. dent de scie, f.; 
-hal, fn. scie, f. espadon, 
m.; -läb, fn. tréteau, che- 
valet de scieur , m.; -ma- 
lom, fn. moulin à scie, f.; 
-müves, fn. taillandier, 
m.; -nyel IL fürészfa; 
-por, fn. sciure, f.; -ràs- 
poly , fn. lime sourde, f.; 
-vas , fn. lame d’une 
scie, f. 

fürge, mn. prompt, vif, 
vite, agile, alerte; -gén, 
ih. promptement , vive- 
ment; avec vilesse; vile; 
-genc 1. fürge; -geség, 
fn. PH Ma vitesse, 
agihté, f. 

NE de L. forgetyü. 

für), fn. caille, f.; -észeb, 
fn. chien couchant, m.; 
-észet , fn. chasse des 
cailles, f.; -észni, cs. 
chasser ou tirasser aux 
cailles ; -fogäs, fn. chasse 
des cailles; -h4l6 , fn. ti- 
rasse, f.; -kültôzés, fn. 
passage des cailles, m.; 
-sip, fn. courcaillet, m. 

fürkész, fn. scrutateur, exa- 
minateur, observateur, m.; 
-eb, fn. chien de quête, 
limier, m.; -et, fn. explo- 
ration ; recherche ; en- 
quête, f. examen, m.; -ni, 
cs. faire des recherches; 
s’enquérir, s'informer de 
gc.; épier, guetter gc. ex- 
plorer (ex. une contrée 
pour découvrir qc.); son- 
der, fouiller (ex. le ter- 


SODe à) de a de 
où); 3) grappe, f.; -fo- 
dort, fé Fes à friser ; 
-08, mn. bouclé, annelé; 
disposé par touffes ; en 
forme de grappes; -6zni, 
cs. mettre en boucles; 
boucler. 


FÜST, fn. fumée; -be men- 


ni, s’en aller en fumee, 
s’évanouir ; -faragô, fn. 
ramoneur, m.: -fogo, fn. 
manteau (de cheminée); 
chambranle , m.; -fogta, 
mn. enfumé; -lyuk, fn. 
trou, m. issue pour la fu- 
mée, f.; -ôlés, fn. fumi- 
gations, fol.; -6lni , 1) k. 
dégager, laisser échapper 
de la fumée, fumer; 2) 
cs. faire des fumigations 
ç aromatiques, etc.); brà- 
er des parfums, de l’en- 
cens etc.; purfumer (une 
chambre); exposer à l’ac- 
tion de la ue fumer 
ee de la viande); -616, 
n. 1) fumigateur; encen- 
seur; parfumeur ; 2) en- 
censoir, m.; -ül0gni, k 
se dégager , s'élever (sous 
forme de fuinée); -616 
por , fn. poudre à parfu- 
mer, f. parfum en poudre, 
m.; -OlÔ szer, fn. par- 
fums, mpl.; encens, m; 
-ült, mn. fumé, enfumeé, 
parfumé; -6s, mn. en- 
fumé; -Gsitni, cs. enfu- 
mer; -6sôdni (ik), k. 
être enfumé; -serpenyô, 
fn. cassolette, f. 


rain pour s'assurer s’il|füszer, fn. substance aroma- 


contient gc.); faire des 
fouilles: sonder, interro- 
ger, scruter (ex. les se- 
crets de la nature); cher- 
cher la trace de qc.; se 
mettre ou être en quête de 
gc.; quêter, fureter ; faire 
des investigations ; flairer 
(se dit d’un chien, etc.) 

fürOszteni, cs. baigner, plon- 
ger dans un bain; -tés, 
fn. bain, m. 

fürt, fn. 1) boucle, f. an- 


neau, m.; 2) touffe (de! 


lique , aromate, M.; 
épice, épicerie, f. assai- 
sonnement, m.; -àros, fn. 
marchand d’épiceries, épt- 
citer; droguiste, m.; -àru, 
fn. épice, épicerie, drogue, 
J:; aromute, m.; -bolt, fn. 
boutique d’épicier; -bor, 
fn. vin aromatisé, ou aro- 
matique, M.; -e8, Mn. 
aromatique ; -ezés, fn. 
assaisonnement , M. aro- 
matisation, f.; -ezni, C8. 
assaisonner; aromatiser ; 


LL 


épicer; -kereskedés, fn. 
commerce d'épiceries, m.; 
-nemü, mn. aromatique ; 
-8zegfü, fn. girofle, clou 
de girofle, m.; -târ 1. fü- 
szerbolt; -t6zs 1. füszer- 
kereskedés. 


FÜTELÉK , fn. combu- 


stible, m.; -teni, cs. faire 
du feu (dans); -tés, fn. 
chauffage, m.; -tô, fn. 
chauffeur, m. 


fütty, fn. coup de sifflet,m.; 


-enteni, Cs. siffler; -en- 
tés, fn. sifflement, m.; -5s, 


mn. qui aime à siffler; 
ui chant, chanteur (se 


it des oiseaux). 


fütykôs, fn. gros-béton, m. 
fütyôlés, fn. sifflement, m.; 


-6lni, -6részni , k. siffler, 
fredonner (ex. un hu 


FÜVECSKE , fn. petite 


herbe, herbette, f.; -velni, 
cs. donner à manger de 
l’herbe;k. manger l'herbe; 
-velô hely, fn. pâturage; 
pacage; pâtis, m.; -vel- 
tetni, cs. faire paître (le 
bétail); -ves, mn. couvert 
d'herbe; herbeux, herbu; 
-vesedni (ik), k. se cou- 
vrir d'herbes. 


füvész, fn. botaniste; her- 


boriste, m.; -et, fn. bota- 
nique, phytologie, f.; -i, 
mn. botanique ; -kedni 
(ik) , k.  herboriser ; 
-kônyv , fn. traité de bo- 
tanique, m.; -tan, -tudo- 
mâny, fn. botanique, phy- 
tonomie, f. 


FÜZ, fn. saule, m.; 820- 


moru —, saule pleureur, 
m.; -barka, fn. chaton de 
saule, m.; -bokor, fn. 
saule(buisson),m.;-csalit, 
-Cserje, fn. saussaie, 08e- 
raie, f.; -fa, fn. saule 
(arbre), bois de saule, m.; 
-fakosär, fn, panier d’o- 
sier, m.; -fakô1tô, fn. poë- 
tereau, m.; -favesszô, fn. 
branche d'osier , gaule, 
houssine, f.; -guzs, fn. 
lien d'osier; pleyon, m. 
hart, f. 


füz 


gâc 


gan 


füzdôgélni, cs. lacer (ex. 
un corset); serrer, lier, 
attacher (avec un cor- 
don); enfiler (ex. des per- 
les); faufiler. 

füzér, fn. D fil (de perles 
etc.); col se A m.; 
2) bouquet eurs), m. 
diras. Ÿe 3) cou- 
ronne, f.; -alaku, mn. 
(qui est disposé) en cou- 
ronne, en chapelet; mo- 
niliforme; -tânc, fn. co- 
tillon, mn. 

füzes, fn. saussaie; o8e- 


raie, f. 

füzet, fn. brochure, f. 

füzni, cs. serrer, lier , atta- 
cher (avec un cordon); 
lacer (ex. un corset); 2) 
enfiler (ex. des perles); 
3) faire (ex. des guir- 
landes); 4) brocher (un 
livre). 

füzô , fn. 1) corset, m.; 
2) aiguillette, f.; lacet, 
m.; mn. celui qui serre 
ou qui resserre; -ho- 
rog, fn. agrafe; cla- 
vette, f.; -lyuk, fn. oeil- 
let, m.; -zsinôr, fn. lacet, 
m.; -8zekrény, fn. cou- 
soir, m.; -82ij, fn. lacet, 
m.; -tü, as es à la- 
cer; aiguillette, f.; passe- 
lacet, m.; -väll, fn. corps 
(de jupe); corsage; cor- 
sel, m. 

füzôtt, mn. serré; enfilé, 
broché. 


G. 


GABONA, fn. blé, m. 
ains, mpl. céréales , fpl. 
lés , mpl.; seigle (cultivé) 
m.; -àr, fn. prix du blé, 
M.; -àr0s, fn. marchand 
de blé, m.; -bér, fn. rede- 
vance en blé, f.; -csür, fn. 
grenier, m.; -dus, mn. 
riche, fertile en grains 
ou en céréales; fromen- 
teux (se dit d’un pays, 
etc.); -faj, fn. espèce ce- 


réale, f.; -fej, fn. épi de 
ble, . RATES fa. re- 
muage, m.; -fôld , fn. sol 
proe® à la culture du 
lé, m.; -kereskedés, fn. 
commerce des blés, m.; 
-kereskedô, fn. marchand 
de blé, m.; -kéve, fn. 
ee » J-: -mérleg, fn. 
alance aux blés; balance 
d'essai, f.; -pâlinka, fn. 
eau-de-vie de grains, f:; 
-piac, fn. marché aux 
grains, au blé, m.; -(â)s, 
mn. 1. gabonadus; -szàl, 
fn. tige, f. tuyau; brin; 
chaume, m.; -8z , fn. 
paille, f. chaume, m.; 
-8Zâr 1  gabonaszäl ; 
-8ZeM, fn. grain, Mm.; 


mn. propr 

des ARS -tized, fn. 
dime des blés, f.; -üszôg, 
fn. carie, nielle; rouille 
(des blés), f.: -väsär, fn. 
marché aux grains, m. 


GAÂCSORSZAG, tn. la Ga- 
licie. 
GAGOGNI, k. barboter 


(se dit des oies). 


gagyogàs, fn. balbutiement, 


m. lallation, f.; -ogni, k. 
balbutier ; bégayer. 


GALAD, mn. sordide; ob- 


scène; insolent, impudent; 
prante impertinent; in- 

igne, abject; -sâg, fn. 
sordidité; obscénité; in- 
solence, impudence; ef- 
fronterie ; 1mpertinence; 
indignité, f.; -ul, ih. sor- 
didement ; insolemment, 
Latines ce aie 


une manière infâme. 


galagonya, fn. néfer, m. 
galamb, 7 


fn. pigeon, m. co- 
fs; A. ramier, 
m.; begyes—, pigeon 
grand-gosier ou grosse- 
orge, m.; -begy, fn. ja- 
ot de pigeon, m.; -duc 
fn. volet, m.; volière, f 
pigeonnier, m.; -f, 
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petit pigeon, pigeon neau, 
m.; end . CO ; 

Je; -häz, fn. colombier, 
pigeonnier, m.; -szinü 
ch de couleur gorge dé 
pigeon, colombin ; -te- 
nÿésztés, fn. éducation 


des pop J.; -tojàs, fn. 
m. 


marc de rubans , f.; 
-féreg, fn. ver rubané; 
ver solitaire, m.; -müves, 
fn. rubanier, m. 


galiba, fn. fourment, tra- 


cas, m.; cont s Je 
-bâskodés, fn. fracasse- 
rie, f:; -bâskodni (ik), k. 
tracasser ; susciter des 
duocultés, des embarras 


qn. 
gälic, fn. vitriol, sulfate, m. 


couperose, f. 


Galicia, fn. la, Galicie. 
gallér , fn. coilet (ex. de 


chemise, de redingote),m.; 
collerette, f. tour de cou, 
m.; fraise, f. 


Gallicia, fn. {a Galice. 
gally, fn. branche, f. ra- 


meau, M.; -AS, MN. ra- 
meux; couvert de feuil- 
Me Lepe -asodni (ik), 
-asuini, k. se couvrir 
feuillage; -azäs, fn. éla- 
gage, é {, mi 
-azat, fn. ramée, f. feuil- 
lage, m.; -azni, 1) cs. 
ébrancher, élaguer (un 
arbre). 2) k.(ik), 1. galy- 
lyasodni; -fa, fn. ron- 
ns, mpl [née, f. 


galôca, fn. truite saumo- 
gâälya, fn. galére, f; -rab, 


fn. galérien, forçat, m. 


GANAJ, fn. excréments, 


mpl. j Js fumier, 


rats, m.; -bo fn. 
orabls 15 -domb, fn. 


fumier, m.; -f6ld, fn. 


terre d'engrais, terre vé- 


mer, reétratile, mare, j.; 
bourbier, m.; -kupac, În. 
fumier, m.; -lani (ik), k. 


gân 


… fienter; -lat, fn. fiente, f'; garas, fn. gros (monnaie de 


-08, mn. enjumé, engrais- 
sé; -ozâs, fn. engraisse- 
ment, m.; -OZni, CS. enfu- 
mer, engraisser ; -0ZOtt 1. 
ganajos; -pocsolya, fn. 
mare de fumier , f. bour- 
dier, margouillis, m.; -ra- 
, fn. nier M.; -82e- 
kér, fn. chariot à fumier, 
m.; -udvar, fn. pailler 
m.; -Villa, fn. fourche, f. 
gäncs, fn. 1) obstacle, m. 
entrave, f.; -ot vetni vki- 
nek, un croc-en- 
Jambe à qn... opposer 
an obstacle à qn.; mettre 
des entraves à qn.; entra- 
ver (les efforts de) qn.; 2) 
blâme, m. imperfection, f. 
défaut, vice, m.; vmiben 
-Ot taläini, trouver à re- 
dire à gc.; -oläs, fn. 1) 
blâme; 2) empêchement; 
3) croc-en-jambe , m.; 
-C1ni, CS. 1) trouver mau- 
vais (que qn. ait fait ou 
dit qc.); trouver à redire; 
2) opposer un obstacle à 
qn.; Méltre des entraves à 
am entraver qn.; chica- 
ner ; -016, mn. possédé de 
la manie de blômer; chi- 
caneur; -0l6däs, fn. bläme 
injuste et peu dun mM.; 
critique pointiilleuse; pe- 
tite er rai de 
critiquer, f.; -ol6dni(ik 
k. être possédé de Pr 
nie de blämer: chicaner; 
-016d6, mn. chicaneur ; 
-oskodäs, fn. manie de 
blämer, de critiquer, f:; 
a chicane, m. 1. 
ncsolôdäs ; -oskodni 
Ék) , K. semer des ob- 
stacles, susciter des diffi- 
cultés, des embarras à gn.; 


ganéj, stb. 1. gana) 
gantär , fn. chantier de 
cave, m. 


GARABONCA , fn. 1) ne- 

cromancie, f; -Càs, fn. 
necromancien, m.; -Câs 
diâk, un étudiant vaga- 
bond. 


gar 


valeur de 3 kreu- 


te 


r), m. 
garat, fn. 1) trémie, f.; 2) 


pharynz, m. 


garäzda, mn. querelleur ; 


-dälkodäs, fn. conduite 
rossière; -dälkodni (ik), 
. quereller; exciter des 

querelles ; se conduire 


gaz 


-fi, fn. fripon, m.; -fü, fn° 
ne herbe, f.; kô- 


on, m. infamie, f.; -ul, 
fa. en fripon, d'une ma- 


grossièrement ; commettre | nière infâme. 
des excès; piller, dévaster.| ghz, fn. gaz, m.; -vilägi- 


gargarizälni,k. gargariser, 


8e laver la gorge. 


garmada, fn. tas de blé, m. 
GAT, fn. 1) rempart 


, Me; 
digue, f.; 2) obstacle effi- 
Cace, frein, m.; -Ot vetni, 
opposer une digue 4; arré- 
ter, contenir (l'eau) par 
le moyen d'une digue; -0t 
vetni a visszaélésnek, 
imposer des limites ou 
un frein aux abus, arréter 
les progrès des , réprimer 
les abus; -16, mn: gut 
empêche ; (ex. Cause) 
d'empêchement, de ralen- 
re de retard; 
tentif ; répressif; -nYllà8, 
fn. coupure sise digue 
F: -olàs, fn. action d’em- 
pêcher;construction d'une 
dique, f.; -olni, cs. 1) 
élever ou re une digue; 
2) empêcher, arrêter qc. 
ou gn.; s'opposer à, mettre 
obstacle à gc.; prévenir ; 
-sarkantyu, fn. jetée, f.; 
-8zakadis, fn. rupture 
d'une digue; brèche, f. 


gâtor, fn. 1) (pince-torok), 


échappée, f.: 2) treillis; 
lue . grille, f._ 


gatya, fn. caleçons, mpl. 
GAVALLÉR, fn. cavalier, 


gentilhomme, m. 


GAZ, fn. 1) mauvaise herbe, 


ivraie, f.; 2) choses inu- 
tiles; ordures, immondi- 
ces, fpl.; 3) mn. infâme; 
-csin, fn. tour de M 


em erség, fn. fourberie, 
friponnene; infamie, f.; 
-emberül , ïh. en fripon; 
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gazdasäg, fn. 


tâs, fn. éclairage par le 


gaz, M. 
gazda , fn. chef de famille, 


étaire (d'un éta- 
À Lésement rural)} méta- 
yer; hôte; économe; mé- 
nager; maître (qui fait 
travailler ou vivre qn.), 
m.; -a88ZOny , fn. 'mat- 
tresse de la maison; mère 
de famille; femme ména- 
gère; femme de menage; 
-asszonykodni (ik), k. 
avoir les soins de ménage; 
conduire, gouverner un. 

énage 


age. 
gazdag, mn. 1) riche, opu- 


lent; 2) abondant; -itäs, 
fn. enrichissement , m.; 
-itni, cs. enrichir ; -odäs, 
fn. enrichissement , 


ce; fortune, 
f -szani (ik). 1. gazda- 
godni; -ul, ih. richement; 
-ulni 1. gazdagodni. 


gazdälkodäs , fn. admini- 


stration; conduite d'un 

age; économie | f; 
-kodni (ik), k. admini- 
strer, avoir de l'écono- 
mie; conduire un ménage; 
économiser ; épargner, 
étre économe, ou avare de 
gc.; ne pas prodiguer; mé- 
nager (ex. ses forces); 
-kodô, mn. ménager, éco- 
nome; parcimonieux; -ko- 
délag, ïh. économique- 
ment ; 7 L 


gaz 


gen 


ges 


-i, mn. économique; -i 
épület, fn. bâtiment éco- 
nomique, M. -08, IN. 
économique. ; 

gazdâszat, fn. économie, f.; 
-i, mn. économique. 

gazdätlan, mn. qui a perdu 
son maître, délaissé, aban- 
donné; épave. 

gäzlat, fn. pou à que; 
-16, fn. 1) endroit (d’une 
rivière) par lequel on 
peut passer ; endroit qué- 
able ou practicable, qué, 
passage, m.; 2) oiseau de 
marécage, M. 

gäzolhaté , mn. guëable; 
-Ini, k. és cs. marcher 
dans l'eau ou dans un 
autre liquide, quéer; mar- 
cher sur qc.; fouler aux 
pieds; vkinek becsületé- 
ben -Ini, Jlétrir l’hon- 
neur, la réputation de qn. 

GEBE, fn. méchant cheval, 
m. rosse, handelle, f.; 
-dni, k. crever. 

gebeszkedni ce: k. étre 
bouffi d’orgueil. 

GÉGE , fn. gosier , m. 
gorge, f:; lélekzô —, tra- 
chée-artère, f.; nyelô —, 
tube alimentaire, m.; -sip, 
fn. trachée, f. 

GEM, fn. 1) héron, m.; 
kanalas —, spatule, f.; 

2) barrière, f.; 3) bas- 
cule (d’un puits), f.; -ész, 
fn. chasseur du héron, m.; 
-észs6lyom, fn. faucon 
héronnier, m.; -fa, fn. 
barrière, f.; -nyaku, mn. 
longicolle; -vadäszat, fn. 
chasse du héron, f. 

gémberedni (ik), k. étre 
glacé de froid. 


GENY, fn. pus, m.; -daga-. 


nat, fn. abcès, m.; -edék, 
fn. bouton purulent, m. 
pustule, f.; -edékes, mn. 
pustuleux ; -edés, fn. su 
Puration, f.;: -edni, 

suppurer ; -edség , fn. 
pus, m.; -edt, mn. par- 


venu à la PP 
-edzeni (ik), k. fournir, 


rendre, jeter, sécréter du 
pus;-es, mn. purulent,sup- 
purant, suppuratif; mêlé 
de pus; -eszteni, Cs. exci- 
ter la suppuration; -esztô, 
mn. suppuratif, matura- 
hf; -kutacs, fn. cautère, 
onticule,m.; a 
tas, fn. application d'un 
cautère, cautèrisation, f. 
genyegunya, fn. effets de 
toutes sortes, mpl. 

GEP, fn. machine, f.; -ész, 
fn. mécanicien, m.; -észet, 
fn. mécanique, f.; -ezet, 
fn. mécanisme; -ies, mn. 
-iesen, ih. à la manière 
d'une machine, machi- 
nal(ement) ; mécanique; 
-szerü, mn. -leg, ih. 1. 
gépies; -tan, fn. méca- 
nique, J. 

GEREBELNI, cs. peigner 
avec la carde, carder; 
faire passer par le seran, 
sérancer; affiner (le lin); 
ébaucher | regayer (le 
chanvre); -16, fn. car- 
deur (de laine), m. 

gereben, fn. peigne de car- 
deur, m.; carde, drou- 
sette, f. carrelet, m.; sé- 
ran; regayoir; ébauchoir; 
affinoir, m.; -csinälô, -es, 
fn. sérancier, m.; -elni, 
-ezni, 1. gerebelni. -ezô, 
fn. séranceur , m. séran- 
cière, f. 

gereblye, fn. râteau, m.; 
-lyézni, cs. râteler; -lyé- 
Z0, fn. râteleur, m. 

gerencsér, fn. potier, m. 

gerenda, fn. poutre,solive, f. 

gerendely, . arbre de la 
charrue, m. flèche de 
charrue, J 

gerény 1. gôrény. 

gerezd, fn. 1) gousse (d'ail) 
J:: 2) quartier, m. tran- 
che (de pomme); 3) egy 
— 82616, grappe de rai- 


.|gerinc, fn. 1 1) à ie du dos, 
€ ) 


épine doss colonne 
vertébrale, f. rachis, m.; 
2) dos (d'une montagne); 
-csont, fn. vertèbre dor- 
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sale, di -es, mn. verté- 
bré, (— ällatok, animaux 
vertébrés , mpl.). -etlen, 
mn. dépourvu de ver- 
tèbres ou de squelette in- 
térieur, invertebré, extra- 
vertébré; -fäjdalom, fn. 
douleur vertébrale, ou 
spinale, f.; -ütér, fn. ar- 
tère vertébrale, f.; -velô, 
fn. moelle épiniere, rachi- 
dienne ou spinale, f; 
-velô-gyuladas, fn. in- 
flammation de la moelle, 
myélite, f.; -velô-sorva- 
dâs, fn. consomption dor- 
sale, f.; -vérér, fn. veine 
vertébrale, f. 

gerjedékeny, mn. fort sen- 
sible, susceptible, irri- 
table, inflammable, inci- 
table; -ség, fn. sensibilité, 
susceptibilité, irritabilité, 
excitabilité , incitabilité, 
irritabilité, f. 

gerjedelem, fn. mouvement 

e l'âme ou du coeur, m. 

émotion , affection , f.; 
-delmes 1. gerjedékeny; 
-det, fn. mouvement ; sen- 
timent (naissant); germe, 
m.; -dezni (ik), k. étre 
embrasé par les feux de 
l'amour; être saisi d'une 
passion violente, s’enfiam- 
mer ; être excité, exalte, 
animé, ému. 

gerjedni , k. s’émouvoir; 
haragra —, entrer en co- 
lère, s’emporter ; -jesz- 
teni, cs. 1) exciter, inci- 
ter, animer, stimuler , ir- 
riter, provoquer, enflam- 
mer; embraser; haragra 
—, irriter qqn; exciter, 
allumer la colère de qn.; 
2) attiser, nourrir, ali- 
menter le feu. 

gerle, gerlice, fn. tourte- 
relle, f. 


GESZTENYE, fn. châtai- 
gne, f.; marron, m.; -fa, 
fn. châtaignier , marron- 
nier, m.; Vad-, marron- 
nier d'Inde, m.; -erd5, fn. 
châtaigneraie, f.; -szin, 
fn. châtain. 


ET ASS LL Er RON 0 T'en pé 8 HA 


nJ à: 


Te en 
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géz gol 


gon 


GÉZENGUÜZ , fn. vau- 
rien, M. c “f. 

GIBEREDNI (ik), k. étré:801y6, fn. globe, m. boule; 
glacé de rois. D Re SE pale (de fusil, de pisto- 

GIDA , fn. petit Œune chè-| 4?) ».J: boulet (de canon), 


: m.; -ra tôlteni, charger à 
vre, Chevreau. cabri, m. balle, à boulet; -val lôni, 
GILI, gilice 1. gerlice. 


tirer à balle; -huz6, fn. 

giliszta, fn. vers (intesti-| bec-de-cane,tire-balle,m.; 
naux) mpl.; lombric; f6l-| -minta, fn. moule à bal- 
di—, ver de terre, lom-| les, m.; -ônt6, fn. fondeur 
bric terrestre, m.; -hajt-| de boulets, ou de balles, 
szer, fn. vermifuge, m. m.; -puska , fn. carabine 
GIM, fn. cerf; cerf Jje- 


rayée, f.; -zàpor, fn. pluie 
melle; petit chevreuil, fa-| 90 grèle de balles, jf: 
on de chevrette, chevril- 


-zhs, fn. ballottage, m.; 
lard , m.; kôzônséges —,| “Zi k- ballotter. 


cerf commun; dâäm —,'golyva, fn. goître, m.; -vAs, 
daim; 8z—, chevreuil, m.| mn. goîtreux. 
chevrette, f; jävor —, GOMB, fn. bouton (d'ha- 
élan,m.;iram—;,renne,m.| bit), m.; tête Gus 
GIPSZ, fn. plâtre, se,| gle),f.; -alak, fr. forme 
sulfate de chaux, AL d'un bouton, f; -kot6, fn. 
ni, cs. enduire de plâtre,| tissutier-rubanier, passe- 
plâtrer; -fejtés, fn. car-| menlier, m.; -—lyuk, fn. 
rière de plâtre; plâtrière,| boutonnière, f -minia, 
fs -féle, mn. gypseux;! fn. moule de boutons, m.; 
-f61d , fn. terre gypseuse,, -müves, fn. ceinfurier, 
f. terrain gypseux, m.;| passementier; fondeur de 
-hegy, fn. montagne for | outons; -üntô, fn. fon- 
mée de roches gypseuses,| deur de boutons, m. 
mpl.; -kemence, fn. four gomba, fn. champignon, m.; 
à plâtre, m.; -mérväny,. -nemü, mn. qui est de la 
fn. marbre imité ou fac-. nature d'un champignon; 
tice, m.; -mész, fn. plätre] -(8)s, mn. couvert, pré- 
calciné, plâtre cuit, m.;5\ paré de champignons; 
-minta , fn. moule de: -(&)sz-eb, fn. chien dressé 
plâtre, m.; -munka, fn. à Ja quète des truffes, m.; 
ouvrage de plâtre, plâ-! -(&)s26, fn. chercheur de 
trage, m.; -müves, fn.' truffes, m. 
plätrier, m.; -nemü, mn. sombôc, fn. boulette, f. 


eux; -nyomat, fn. : 
proie à plâtre, L gombolni, cs. boutonner. 


fn. maladresse , gau- 


-por, fn. plâtre en p e, gombolyag, fn. 1) pelote, f. 
m.; -vakolat, fn. enduit. peloton, m.; 2) balloi, m.; 
-lyitni, cs. mettre ou rou- 


de plâtre, m. | 2 5 es 
GIRA, fn. marc, m. UE AE ME 
girbe gôrbe, girbe gurba, | mo fn. Fes “L, 
mn. courbé et recourbé. | ve He Ar 4 GE), 
GIZ-GAZ, fn. mauvaise sombos , mn. boutonné; 
herbe, f. ordures, fpl. |” -tü, fn. épingle, F. 
GÔC, fn. foyer, âtre, m. gomoly, fn. prie (ex. de 
GOLIAT, fu. géant, m. nei e), f. globe; peloton; 
gôlya, fn. cigogne, f. ballot ; m.; -itni, cs. rou- 
cg09 4 
golyhô y fn. homme mala- ler; arrondir; peloionner; 
roit, gauche, m.; -säg, former en balle; -odni 
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gondolkodé, mn. 


Go) k. se pelotonner (se: 
it de la neige). 


GOND, fn. attention, f.; 


soin, m.; sollicitude, f; 
souci, M. peine, inquié- 
tude, f.; vkire -ot viselni, 
surveiller qn.; vminek -jät 
viselni, avoir ou prendre 
soin de qc.; prendre garde 

gc.; -nélkül , sans 
souci, sans inquiétude; 
mi -om arra, qu'est-ce 
que cela me faitf est-ce 
que cela me regarde? -ot 
adni vkinek , donner 
beaucoup à farre, créer, 
susciter de grands em- 
barras à qn.; embarras- 
ser fort gn; kinek mi 
-ja r4? que vous importe 
cela? -atlan , mn. insou- 
ciant; inattentif ; néglh- 
gent; -atlansäg, fn. man- 
que ou défaut d'attention; 
négligence; incurie, in- 
souciance, f.; -atlanul, 
ih. sans souci; avec in- 
souciance, négligemment. 


gondnok, fn. curateur, m.ÿ 


-sâg, fn. curatelle, f. 


gondolat, fn. pensée; idée; 


vue; f.; -jel, fn. barre, f. 
trait de plume, tiret, m.; 
-lan mn. trréfléchi; 
étourdi ; -lansäg , fn. 
manque de réflexion, m. 
étourderie, f.; -lanul, ïh. 
étourdiment ; sans y ré- 
fléchir. 


or Yu > MD. imagti- 


nable. 
gondolkodäs, fn. action de 


penser; réflexion; médi- 
tation, f.; -m6d , fn. ma- 
nière ou façon de penser, 
5 -tan, fn. logique, f. 


gondolkodni (ik), k. pen- 


ser; réfléchir ; méditer; 
vmin, v. vmi felôl —, 
songer à...; y songer; 
indé. mn. doué de la 
faculté de penser. 

t rai- 
sonne, qui réfléchit; pen- 
sf , pensant; -tehetség, 

. faculté de penser. 


gon 


EEE 
gondolkozäs 1. gondolko- 
dàs. 


gondolni, 


considération; -lomra, ih. 


au hasard, à la légère; 


sans calculer le succès. 


gondos, mn. soigneux, sou- 
cieux, vigilant; -kodâs, 
fn. soin, m.; -kodni (ik), 
k. vmirél, vmi felôl 
—, avoir ou prendre soin 
de qc.; soigner qc. ou qn.; 

U q 

pourvoir à qc.; se char- 
ger de qc. ou de gn.; -ko- 
d6, mn. soigneux, souci- 
eux; -sàg, fn. attention, 
exactitude, f. 


gondtalan, mn. exempt de 
soucis, sans 80UCi, insou- 
ciant; -sàg, fn. insou- 
ciance; sécurité, f.; -ul, 
1h. sans souci: avec in- 
souciance. 
gondteljes, mn. plein de 
soucis, tourmente par des 
SOUCIS, SOUCIEUX. 
gondviselés, fn. 1) soins, 
mpl. garde, 2) curatelle; 
3): providence, fa -let, fn. 
soins, mpl.; -letlen, mn. 
abandonné; délaissé de 
gn.; -16, fn. celui qui a 
soin de qn. 
gonosz, mn. Mauvais; mé- 
chant; pervers, dépravé; 
icieux; — in lulatu, 
mn. qui a mauvaise vo- 
lonté; malveillant: -kod- 
ni GK), k. se conduire 
méchamment; -lélek, fn. 
mauvais, malin génie, m.; 
-lelkü , mn. méchant, 
pervers, dépravé; mali- 


1) cs. penser, 
croire, juger, être de l’a- 
vis ou de l'opinion; sup- 
poser; 2) k. vmivel —, 
se soucier de gc.: nem 
gondolok vele, 7e ne m'en 
soucie pas; vmire v. vmi 
felôl —, songer à, faire 
attention, prendre garde 
à; gondol)j egészségedre, 
songez à (conserver) votre 
santé , faites attention, 
prenez-garde à votre santé; 
-16, mn. pensant; vmit 
-lôra venni, prendre en 


goôr 


m.: -tevô, 
-ul, ib. 


ment. 


GORCSO, fn. microscope, 
m.; -l, mn. microsco- 


pique. 


gordon , fn. basse de viole, 
Jf: -hegedü, fn. violon- 
celle, m.; -hegedüs, fn. 
violoncelliste, m.; -ka, fn. 
violoncelle, m.; -sip, fn. 
bourdon , m. bombarde 


(d'orgue), f. 


gôré, fn. 1) baraque; 2) 
grange aux mais, f.; 3) 


pavillon (de jardin), m. 


goromba, mn. gros; épais; 


rossier; rude; lourd; 

impoli, incivil; -bân 1]. 

gorombäul ; -bâs, mn 

un peu grossier ; “basäg, 
fn. grossièreté; rusticité, 

J. défaut de politesse, m.: 

impolitesse, ñ; -bäskodni 
(ik), k. se conduire gros- 
sièrement ; -bâäul, ïüh. 
d'une manière indécente, 
ou grossière ; rudement. 

GOÔBE, fn. truie, f. 

gôbécs, fn. gros sable, gra- 
vier, M. 

gôbôüly. fn. bétail d'engrais; 
bétail gras, m.; -järäs, 
fn. pâturage pour en- 
graisser le béjail y M; 
-6kür, fn. boeuf gras ou 
engraissé, m.; -08, fn. 1) 
bouvier ; 2) marchand 
de bétail, m. 

GÔCS, fn. noeud , m. com- 
plication, difficulté, f. 
obstacle, m.; -6s, mn. 
noueux. 


gôcsôürt, fn. inégalité, bosse, 
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cieux; -nyelvü, mn. mé. 
disant, calomniateur; -od- 
ni (ik), k. s’abandonner 
au vice; -8äg, fn. malice; 
méchancheté ; malignite, 
J- vice, m. perversité, f.; 
-8zivü, mn. mälveillant ; 
malicieux ; -tett, fn. mé- 
Jait, crime, délit; péché, 
fn. malfaiteur, 
criminel, coupable, m.; 
ib. malhcieusement, 
malignement , mécham- 


gôm 


J5, -58, mn. raboteux, 
inegal. 


GÔDE, gôdülye, fn. petit 


une chèvre, chevreau, 


cabri, m. 


gôdôr, fn. creux , m. fosse ; 


Jossette, (à la joue, au 
menton) f.; mn. crépu, 
frisé, moutonné. -itni, cs. 
friser, créper; -drôs, mn. 
(ex. terrain) inégal, qui 
est marqué de fossettes. 


GÔG, fn. 1) orgueil, m. 


présomption; arrogance, 
J. 2) nou de la Dorge 
m.; -0s, mn. orguelleux ; 
hautain , arrogant; su- 
ee ; allier, fier; -üs- 

Ôdni (ik), k. se donner 
des airs, se pavaner; -5s- 
ség, fn. orgueil, m.; -8ip, 
fn. trachee-artère, tra- 
chée , f.; -aszäly , fn. 
Phthisie trachéale ou bron- 
chiale, f.; -gyuladäs, fn. 
trachate, f. 


gôgyôgni 1. gagyogni. 
GÔLODÉNY , fn. bou- 
lette 


.e ? ’ 
. | GOMB, fn. globe, m. boule ; 


sphère, f.;: -alaku, mn. 
qui a la forme d'une 
sphère, sphérique; globu- 
leux; -boltozat, fn. voûte 


hémisphérique, coupole, f.; 
-ded , mn. prod: 


-idomu, mn. -lag, ih. 
sphérique(ment). 


gômbôce, fn. fromage de co- 


chon, m. 


gômbüly, fn. sphère, f.; 


;ÿ globe, m.: -ded, 
mn. rondelet; sphéroïde; 
eg mn. rond; arrondi; 
sphérique; -getni, cs. plier 
en rouleau; rouler, en- 
rouler; -ités, fn. arron- 
dissement, m.; -itni, cs. 
rouler; arrondir; npelo- 


pelotonner ; -tetô , fn. 
(toit en) dôme, m. cou- 
pole, f.: -ü, mn. rond; 
arrondi; sphérique, glo- 
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buleux; -üség, fn. ron- 
deur ; rotondité; sphéri- 
cité, f. 


GÔNC, fn. pôle, m.; -csil- 


lag, fn. étoile polaire, f.; 
-kôr , fn. cercle po- 
laire, m. 


güncôülszekér, fn. chariot, 
m. ourse, f. 

gôndôür, mn. crépu; frisé, 
moutonné ; -haju, mn. 

aux cheveux bouclés, cré 

pus etc. -itni, cs. friser, 
créper ; frisotter; -üdni 

Gi, k. se friser, se cris- 
per ; se moutonner. 

gôngy, -üleg, fn. ballot, m.; 
-be kôtni, hajtani, cs. 
emballer; -ület, fn. em- 
ballage, m.; -ülgetni, cs. 
emballer ; -6litni, cs. SE 
mer en balle, en pelote; 
-6lni, cs. envelopper ; en- 
rouler; emballer ; -616d- 
ni (ik), k. se pelotonner ; 
-ôlt, mn. enveloppé; en- 
roulé. 

GORBE, mn. courbe: cur- 
viligne; courbé, infléchi; 
recourbé ; contourné; 
croche, crochu ; tortu, 
tortueux ; hgU: mn. qui 
a des branches tortues; 
-dés, fn. courbure (dé- 
crite par); inflexion; in- 
curvation; -dezni, k. se 


courber (ex. sous le joug|. 


de la tyrannie); se pro- 
sterner devant qn.; ram- 
per (dans la poussière); 
-dni, k. se courber, s’in- 
fléchir; -dt, mn. courbe, 
infléchi, recourbé; -hâtu, 
mn. bossu, gibbeux; -läbu, 
mn. cagneux; -(é)n, ih. 
de travers; -nyaku, mn. 
qui a le col courbe; -(é}s, 
Inn. un peu courbe; -Sèg, 
fn. courbure, inflexion; 
incurvation; déviation, f.; 
-szhju, mn. qui a la 
bouche torse ou de tra- 
vers; -szteni, CS. cour- 
ber ; infléchir ; recourber ; 
-8ztés, fn. sncurvation, f.; 
-vonalu, mn. Ccurviligne. 


“gôrbités , fn. incurvation, 
J:; -tui, cs. courber; in- 
fléchir ; recourber ; -tô 
fog6, fn. bequettes, fpl. 

: gôrbülés, fn. incurvation, 
J; -let, fn. courbure (d'un 
arc); curvité (d'une ligne 2); 
cambrure (d’une voûte, du 
bois, d’un soulier), f. pli, 
(ex. d’un coude) ; tour, 
détour, m.; inflérion ; dé- 
viation ; sinuosité; -Ini, 
k. se courber, s’infléchir, 
se dévier ; se pts (en 
dehors, en dedans); se 

recourber; se replier ; se 

ceambrer ; décrire une 
courbure. 

gôres, fn. crampe; convul- 
sion, f.; -csillapito, fn. 
antispasmodique; calmant, 
sédatif, m.; -mirigy, fn. 
choléra-morbus; -nemü, 
mn. convulsif ; spasmo- 
dique; -nevetés, fn. rire 
convulsif, ris sardonique, 
mM.; -08, MN. Cconvu d 

spasmodique ; -roham, fn. 
attaque spasmodique, f. 

gôrditni, cs. rouler. 

gôrdülékeny, mn. coulant ; 
-let, fn. eurythmie, f.; 
-letes, mn. conforme aux 
règles de l'eurythmie. 

gôrdülni, k. rouler. 

gôrény , fn. putois , Mm.; 

, fn. traquenard, 

tr l, M. 

gôrgeni, k. 1) rouler; 2) 
étre en rut, (se dit 
cochons). — 

ôrge mn. cylindrique; 

: FR A avalanche, la- 
vange, f. éboulement de 
neiges, M. 

gôrhes , mn. décharné, 
maigre; -edni (ik), -ülni, 
k. maigrir. 

gürnyedezni 1. gôrbedezni. 


gôrnyedni 1. gürbedni. 

gôürnyesztenil. gôrbeszteni. 

gôrôgdinnye , fn. melon 
d’eau 


m. 
gürôgni, k. 1) rouler; 2) 
étre en rut. 


gürügüsküdni (ik), gôrd-: 
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gôzni, k. gréciser; -gôs- 
ség, fn. grécisme, m. 

gôrüngy , fn. motte (de 
re). J:; -üs, mn. rabo- 
eux; inégal. 

gôrvély, fn. scrofules, fpl.; 
-e8, mn. scrofuleux; stru- 
meux; -kôr, fn. maladie, 
affection scrofuleuse ou 
strumeuse, f. 

GOTHOS, mn. maladif; 
-kôdni (ik), k. traîner 
une exislence maladive. 

GÔZ, fn. vapeur (frumide) 
J. exhalaisons, fpl. pousse 
(des chevaux), f.; -erô- 
mü, fn. machine à vapeur, 
fs -fürdô, fn. bain de 
vapeur, m.; -haj6, fn. ba- 
teau à vapeur , pyro- 
scaphe, m.; -kôr , fn. 
cercle vaporeux, m. atmo- 
sphère, #5 -lyuk, fn. sou- 
pirail, m.; -mérô, fn. 
gazomètre, élatéromètre, 
m.; -mozdony, fn. loco- 
motive, f.; -0lés, -Glgés, 
fn. évaporation; exhalai- 
sons, f(pl).; -ülni, 6lôgni, 
k. dégager des vapeurs: 
s’exhaler, s’évaporer ; s’é 
lever en forme de vapeur; 
-ülôgtetni, cs. produire 
de la vapeur; -5s, mn. 
vaporeux ; fn. bateau à 
vapeur, M.; -SZAgU,° MN. 
miasmatique; -8zén, fn. 
Jumeron, m. 


gôzü, fn. Musaraigne, f. 


GRADICS , fn. escalier; 
degré , m.; 1. lépcsü, 
fok. 4) 

granât, fn. grenat, m.; -al- 
ma, fn. grenade, f.; -al- 
mafa, fn. grenadier (cul- 
tivé) m.; -almahéj, fn. 
écorce de grenade, f. ma- 
licorium, m.; -gômb, fn. 
ballon de grenades, m.; 
-kô, fn. grenat, m.; -08, 
fn. grenadier, m.; -08 sü- 
veg, fn. bonnet de grena- 
dier, bonnet à poil, bon- 
net d'ourson, m.; -8zikla, 
fn. roche grenatifère ou 
granatique, f.; -viräg, fn. 


gra 


gun 


Je 


fleur du grenadier , bala- 
ceste, f. 

granit, -k6, fn. granit, m.; 
-08 ,; Inn. grantifique; 
-8zikla, fn. roche grani- 
tique, f. 

GRIF , grifkeselyü , fn. 
gryphe, grifon; condor, 
grand vautour des Andes, 
m.; -k6, fn. gryphite, m. 

GROF , fn. comte , m.; 
-hôülgy, fn. comiesse, f.; 
-i, mn. qui appartient 
«4 un comte, du comte; 
digne d'un comte, de 
comte; -i rend, fn. ordre 
des comtes, m.; -ilag , ih. 
d'une manière digne d'un 
comte; -né, -nô, fn. com- 
tesse; -shg, fn. comté, f. 


m. 

gubanc, fn. touffe (de poils, 
de cheveux embrouillés), 
J.; -08, mn. velu. 

gub6, fn. 1)1. gubacs; 2) 
selyem-, cocon, m. 

GUGA, fn. goître,m.; -gâs, 
mn. goîtreux. 

gugganni, k. se blottir,s’ac- 
croupir; -goläs, fn. ac- 
croupissement, m.; -golni, 
k. 8e blottir, s’accroupir. 

güggonülô, mn. nain; 
bab, fn. fêve naine, Fe 

gugorodni, gugyorodni (ik) 
1. gugganni. 

GÜLA » fn. pyramide , f. 
obélisque, m.; -alaku, fn. 
pyramidal; en pyramide. 


vacher, m. 
GUMO, fn. tubercule, m. 
GUNAR, fn. mâle de l'oie, 


Jars, m. 
‘güny, fn. ironie (dédai- 
gneuse , cruelle , san- 
glante); raillerie (amère 


et insultante), f.; sar- 


gunyoläs , 


GUTA, fn. 


casme, m.; satire, f.; -be-| GÜZS , fn. lien d'osier ; 


széd, fn. discours sat- 
rique, trait épigramma- 
tique, m.; -dal, fn. chan- 
son satirique; satire (en 


placard, m.; pasquinade, 


pleyon, m. hart, f. 


guzsaly, fn. quenouille, f. 
GÜMÔ, fn. tubercule, f. 
vers), f.; -irat, fn. libelle;| GV ARDIÂN 


>» fn. pére 
gardien, m. 


J:; -ir6, fn. Ubelliste, m5] GYAKOR, -i, mn. souvent 


-kacaj, fn. rire ou 
moqueur, rire sardonique 
ou tronique, m.; -kép, fn. 
caricature , f: -kôlte- 
mény, fn. poëme satirique, 
m. satire; épigramme , f.; 
-mosoly, fn. rire tro- 
nique, ris satirique, m.; 
-név, fn. sobriquet, m.; 
vers, fn. Pare à 


gunyh6, fn. cabane, cahute, 


hutte, maisonnette, bi- 
coque, chaumière, f. 

fn. moquerie, 
raillerie, f.; -Ini, cs. rail- 
ler qn.; se moquer, se 
railler, se rire de qn.; 
persifler gn.; insulter que 
par des railleries; -l6, 
mn. 1ronique , moqueur, 
railleur, sardonique; sar- 
castique; satirique; -16- 
dâs, fn. raillerie, f. per- 
siftge m.; -l6dni En, k. 
railler, persifier qn.; lan- 


cer des épigrammes, sati- 
dd esprit 
moqueur, railleur ; TiCa- 
neur ; persifieur. 


gunyor, fn. ironie, f.; -0s, 


mn. -an, ih. ironique 
(ment); d'un air moqueur. 


gunyoskodni (ik), k. sati- 
riser. 


GURDULNI, k. rouler. 
gurgadozni, k. ruisseler; 


couler avec murmure. 


gurgatni, cs. faire rouler. 
gurgulézni, cs. 1) gargari- 


ser ; 2) rouler, faire rou- 
le 


r. 
guritni, cs. rouler, faire 


rouler. -rogni, -rulni, k. 
rouler. 

apoplexie , sidé- 
ration, f.; ca a —? que 
diantre? -ütés, fn. apo- 
plexie, f.; -ütôtt, mn. 
frappé d’apoplexie. 
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répété, frequent; -ishg, 
fn. fréquence, f.; -läs, ra 
exercice, m.; pratique ; f.; 
-läsz, fn. praticien, m.; 
-làszi, mn. pratique; 
-lat, fn. exercice, m.; 


habile; novice; inexpéri- 
menté; -latlansäg, fn, de- 
faut d'exercice, m.; inez- 
périence, f.; -latlanul, ih. 
sans étreexercé; en novice; 
-latos, mn. exercé; versé; 
au courant de qc.; -latos- 
kodni (ik), k. s'exercer ; 
-latossag L. gyakorlott- 
sâg ; -10, mn. qui exerce, 
etc. pratique; -lôtér, fn. 
place d'armes, f; -lott, 
mn. exercé ; versé; au 
courant de qc.; habile; 
aguerri ; -lottsâg , fn. 
adresse; habitude; pra- 
tique; érience; Trou- 
tine; facilité ; dexterite, 
J'; savoir-faire, m.; -ol- 
gatni, -olni, cs. exercer 
gn. à; fegyverben —, 
exercer au maniement 
armes; magät —, s’exer- 
cer; vmit —, pratiquer; 
exercer (ex. un art etc. ); 
-8âg, fn. fréquence, f.; 
-ta, ih. souvent, fréquem- 
ment; -täbb, ih. plus sou- 
vent. 

gyakrabban, ïib. souvent, 
fréquemment ; bien des 
fois. -ran, ih. souvent. 

GYALAZAS , fn. action 
d’injurier, etc. f.; -sat, 
fn. honte, ignomanie, tur- 
pitude, infamie, f.; vmi- 
vel -zatot vallani, re- 
cueillir de la honte de gc. 


? 


Bye 


ne sortir d’une affaire qu’ 
à sa honte; -zatos, mn. 
honteux ; ri ; 
infâme; impudique; sale, 
x ee ; ignominieux ; 
-zatos-tett, fn. action in- 
fâme, infamie, f crime 
éd res DA tant, 
turpitude, f.; -zatossäg, 
fn. infamie; turpitude, HE 
-zni, CS. 1) outrager, în- 
Jurier qn. (par des paro- 
les); diffamer qn.; rava- 
ler (ex. le mérite de qn.), 
parler mal de qn., medire 
de qn.; -z0, mn. outra- 
geant, injuriant, médi- 
sant. 

gyalog, mn. és ih. à pied; 
— menni, aller à pied; 
-ember, messager à pied; 
piéton, marcheur; -fenyü, 
fn. genévrier, m.; -had, 
fn. infanterie, f.; -hid, 
fn. planche, f.; petit pont, 
m.; -hint, fn. chaise à 
porteurs; litière, f. bran- 
card, m.; -katona, fn. 
Jantassin, m.; -olni, k. 
aller à pied; -posta, fn. 
messager à pied, m.; -8âg, 
-sereg, fn. infanterie, Re 
-ut, fn. chemin pour les 
piétons, trottoir. sentier, 
M; -utazäs, fn. voyage à 
pied, m. 

gyalu, fn. rabot, m.; do- 
loire, f.; -forgcs, -hul- 
ladék, fn. copeau, m.; 
planure, f.; -lat, fn. chose 
rabotée, f.: -latlan, mn. 
non raboté; brut; gros- 
sier, inculle, rustique; 
-Ini, cs. manter le rabot; 
raboter: doler, blanchir; 
-pad, fn. établi, m.; co- 
dombe, f.; -tok, La de 
rabot, m.; -vas, fn. fer, 
m. ou lame du rabot; de- 
loire, f. 

GYAM, fn. 1) appui; sup- 
port, soutien; 2) tuteur, 
m.; -anya, fn. tutrice, f.; 
-atya, fn. tuteur, m.; -bi- 
Deer fn. chambre des 
tutelles, f.; conseil pupil- 
Zaire, m.; -fiu, fn. pupille, 


gyà 


m.; -hatôsäg, -hivatal, 1. 
gyämbirôsäg; -i, mn. de 


gya 


dé ,; mn. soupçonneux; 
ombrageux, défiant. 


tuteur; de(s) tutelle(s);|gyanânt, nh. en place de, à 


pupillaire; -jog, fn. pa- 
tronat, m.; -kodàs, fn. 
tutelle, f.; -leäny, fn. pu- 
pille, f:; -nevendék, fn. 
nourrison, m.; -n0k, fn. 
tuteur, m.; -ok, fn. motif, 
m.; -08Zlop, fn. contre- 
boutant; contre-fort; arc- 
boutant ; éperon, m.; 
-pont, fn. point d'appui, 
m.: -8âg, fn. tutelle, f.; 
-sâg al4 helyezni, donner, 
constituer, nommer un tu- 
teur ; -s2ül6K, fn. parents 
nourriciers; parents adop- 
tifs,mpl.; -talan, mn. sans 
appui; -tärs, fn. co-tu- 
teur,m.; -ur, fn. patron, 
m.; -urasäg, fn. patro- 
nat, m. 


gyämol, fn. soutien; sup- 


port; appui, élai, m.; 
aide, assistance, ff, se- 
cours, mpl.; -4s, fn. étai- 
ement , entretien , M. 
soins, mpl.; -atlan, mn. 
sans appui; privé de se- 
cours, sans secours; -at- 
lansäg, fn. manque de se- 
cours; -gatni, -itni, -ni, 
cs. appuyer ; élayer, étan- 
çonner ; soutenir; secon- 
der ; assister, aider (qn. 
de ses conseils), secourir 
ar de l'argent); donner, 
tribuer des secours (aux 
indigents etc.); donner 
des soins à qc.; soigner 
(ex. un malade); -t, fn. 
pupille, m.et f.; -talan, 
mn. maladroit; privé de 
secours. -talansäg , fn. 
manque de secours ; man- 
que de savoir-faire, m.; 
maladresse, f. 


e 


GYANAKODAS, fn. soup- 
Ê= 


çon, ombrage, m: 

fiance, f.: -kodni (ik), k. 
(-ra -re), soupçonner qn.; 
prendre de l’ombrage; 
manquer de confiance (en- 
vers qn.); se méfier, 8e 
défier de qn.; avoir des 
soupçons contre qn.; -ko- 
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la place de, pour. 


gyanitäs , fn. conjecture; 


présomption, f.; -nitha- 
tas, ee ilité; appa- 


rence, f.; -nithatô, mn. 
présumable ; probable; 
apparent ; ésomptif ; 


-nithatélag, ih. probable- 
ment; selon toute appa- 
rence ; -nitmâny, fn. pré- 
somption, f.; -nitni, cs. 
conjecturer, présumer; 8e 
douter, se défier de qc; 
s'attendre à qc.; pressen- 
tir; entrevoir qc. 


gyänta, fn. pe -fa, 


fn. arbre résinifere, ou 
résineux, m; -kô, 
ambre jaune, succin, m.; 
-(ä)ros, mn. enduit de 
résine; -(ä)rozni, cs. en- 
duire de résine ; -(4)}s, 
mn. résineux; -(â)zni, CS. 
enduire de résine. 


gyanu, fn. soupçon, m.; sus- 


picion, f.; -ba esni, étre 
soupçonné ; -ba venni, 
soupçonner, suspecter qn.; 
avoir des soupçons contre 
qn.; -8, mn. suspect; -8it- 
ni, Cs. rendre qn. sus- 
pect ; faire planer des 
soupçons sur qn.; -8kod- 
ni (ik), k. soupçonner; 
prendre de lombrage; 
-talan, mn. qui n'est pas 
suspect, OU sOoupçonneuzx. 


GYAPJAS , mn. lanifère, 


lanigère ; laineux ; riche 
en laine. 


gyapju, fn. laine; toison, f.; 


-âru, fn. marchandise 

laine, f. lainage, m.; -fes- 
tés, fn. teinture de laine, 
J; -festô, fn. teinturier 
en laine, m.; -fésü, fn. 
peigne de cardeur, m. 
carde, f.; -fésülô, fn. car- 
deur, m.; -fonäl, fn. fil de 
laine, m.; -fonàs, fn. jt- 
lage,, m. filature de laine, 
fs -fono, fn. fleur de 
laine, m.; -gereben, fn. 
carde, drousette, f. carre- 


Ê3* 


B3® 


8ye 


let, m.; pi , fn. manu- 
facture de laine, f.; -gya- 
rat6, fn. carde, f.: -gya- 


ine, manufactu- 

rier en laine, m.; -keres- 

kedés, fn. commerce de 
laine, m.; -kereskedô, fn. 
marchand de laine, lai- 

nier, m.; -mosâs, fn. /a- 

vage des laines, ou des 

totsons, m.; -MOS86, fn. 

laveur des totsons, m.; 

-mü, fn. lainage, m.; 

-müves, fn. ouvrier en 

laine, m.; -nemü, mn. 

laineux ; -nyirés , fn. 
tonte, f.; -01l6, fn. forces 
(à laine), fpl.; -piac, fn. 
marché aux laines, m.; 
-rokka, fn. rouet à filer 
de la laine, m.; -szôvet, 
fn. étoffe de laine, f.; 
Pa fn. tisserand _ 
aine, m.; -tépô, fn. chi- 
queteur, M.; -vhsär, fn 
marché aux laines, m.; 
-Z8àk, fn. sac à laine, m. 
gyapjus, mn. lanifère, lani- 

gère; laineux. 
gyarapodni (ik), k. se mul- 
tipher. 

gyapot, fn. cofon, m.; mn. 
de coton; -cserje, -fa, fn. 
cotonnier, m.: -fonal, 
fil de coton, coton filé; 
-fü, fn. cotonnier, m.; 
-szôvet, fn. étoffe de co- 
ton, f:; cotonnade, coto- 
nine, f. 

GYAR, fn. fabrique; ma- 
nufacture, f.; -mü, fn. 
article de fabrique; objet 

iqué , manufacturé; 
produit de l'industrie ma- 
nufacturière, m.; -müves, 
fn. ouvrier (dune ma- 
nufacture , dune fab- 


rique), m. 
gyarapitäs, fn. augmenta- 
tion ; -pitni, CS. augmen- 
ter; accroître; multiplier; 
-podäs, fn. accroissement, 
m.; augmentation, D 
progrès, m.; -podni (ik), 
. étre en voie de progrès; 
s'accroître; aller en crois- 


la carde 
cher. 6, fn. 1) cardeur ; 
2) peigne de cardeur, m. 
carde, f. 
gyarlé, mn. in/firme; mala- 
dif, frêle, caduc; -sâg, 
fn. infirmite, fragilité, dé- 
bilité, caducité, faiblesse, f. 
gyarmat, fn. colonie, f.; -i, 
mn. colonial; -08, fn. co- 
lon; planteur, m.; -ositäs, 
fn. colonisation, f. -ositni, 
cs. coloniser ; -väros, fn. 
ville coloniale, f. 
gyärnok, -ros, fn. fabricant, 
Jabricateur, m. 
gyärtani , cs. fabriquer, 
faire, ee. -tàs, fn. 
fabrication, f. 
gyärtmäny 1. gyârmü. 
gyärt6 1. gyärnok. 
GYASZ, fn. profonde tris- 
tesse, affñction, f. deuil, 
m.; -ba borulni, étre 
plongé dans une tristesse 
ofonde; a ôlteni, -t 
etenni, prendre, quitter 
le deuil; -ban FE à être 
en deuil; porter le deuil, 
aie ER Fer D 
many, În. catafa > Ms 
“beszéd, fn. oraison fu- 


csi, fn. char funèbre; 
corbillard , M.; -küpô- 
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-mise, fn. messe de re- 
quiem, f.; -nép, fn. con- 
voi funêbre, m.; -olàs, fn. 
deuil, m.; -olni, cs. pleu- 
rer la perte de qn.; être 
plongé dans le deuil; por- 
ter le deuil de qn.; être en 
deuil; -ol6, mn. attristé: 
plongé dans le deuil ; vêtu 
de deuil; -08, mn. affi- 
geant, triste, malheureux, 
douloureux ; traguique; 
déplorable; funeste; né- 
faste; -o8 h4z, fn. mai- 
son de deuil, f.; -5Hüzet 
-ruba, fn. véfements, mpl. 
habit, m. robe de deuil, f.; 
-ruhâs, fn. vêtu de deuil. 
GYAVA,mn. lâche, poltron; 
-sâg, fn. lâcheté, poltron- 
nerte, couardise, f.; -82i 
vü, fn. timide, peureux. 
gyävän, -äul, ih. lâchement, 
d'une manière poltronne, 
sans courage. 
GYÉKÉNY, fn. 1) natte 
de jonc, f.; 2) jonc, m.; 
-Csinàlo, fn. nattier, m. 
gyémänt, fn. diamant, m.; 
mn. de diamant; -äros, 
fn. diamantaire, m.; -bâ&- 
nya , fn. mine de dia- 
mants, f.; -häz, fn. ma- 
trice du diamant , f.; 
-mérték, fn. carat, m.; 
-metszô, fn. lapidaire, m. 


gyenge 1. gyônge. 


gyep, fn. gazon, m.; raie; 


lisière (d'un 
champ) f. pacage, m.; 
-ägy, În. banc de gazon, 
siége de gazon, m.; -es, 
mn. couvert de gazon; 
gazonné; -es hely, fn. 
gazon, m. > JS 
-esedni (ik), £. se ne 
d'herbes ; -f61d, fn. ter- 
rain gazonné, gazon, m.; 
-mester, fn. eécorcheur; 
équarisseur, m.; -pad, fn. 
banc de gazon, m.; -ség, 
fn. pré; herbage, m. pe- 
louse, f.; -tôzeg , fn. 
tourbe, f.; -z51d, mn. vert 
d'herbe. 


pelouse ; 


gye 


JE 


gyÔ 


fn. cheval de volée, cheval 
de devant, m. 
gyepü, fn. haie vive; lisi- 
ère d’arbustes, f; -pülni, 
cs. clore de haies. 
gyér, mn. rare, peu fré- 
quent ; -itni, cs. éclaircir, 
raréfier ; -oszlopu , mn. 
qui a les colonnes écartées 
ou espacées, aerostyle. 
gyerek, gyermek, 1) fn. 
enfant; flu-, enfant mâle, 
m.; leäny-, Jill, f.; 2) 
mn. d'enfant,d'un enfant, 
-âgy, fn. couche, f. cou- 
ches, fpl.; -ban fekünni, 
être en couches; -ba esni, 
accoucher; -âgyas, mn. 
femme en couches , f:; 
-ded, mn. enfantin; can- 
dide ; naïf ; ingénu ; d'en- 
Jfant; -dedség, fn. naïveté, 
simplicité, candeur, ingé- 
nuité, f.; -es, mn. -esen, 
ib. enfantin; puéril, d'une 
maniere enfantine ou pué- 
rile, comme un enfant; 
-eskedés, fn. enfantillage, 
m. puérilités, fpl.; -es- 
kedni (ik), k. se conduire 
comme un enfant, faire 
l'hifant; -esség, fn. en- 
Jfantillage, m.; -ezés, fn. 
accouchement, m.; -ezni 
(ik), k. accoucher ; -gyil- 
Kkos, fn. infanticide, m. et 
J:-gyilkossàäg, fn. infan- 
hicide, m,; -himlô, fn. pe- 
tite vérole, variole, f.; -i, 
mn. enfantin, fiial; -1 
kôtelesség , fn. devoir 
Jilial, m.; -i szeretet, fn. 
amour filial, f.; -ileg, ih. 
d'une manière enfantine, 
avec une tendresse filiale; 
-jâték, fn. Jeu d'enfants ; 
badinage, m.; -kelep, fn. 
kochet, m.; -kocsi, fn. 
chariot d'enfant, m. rou- 
lette ; brouette, f.; -kor, 
fn. enfance, f. premier 
âge, m.; -nevelés, fn. 
éducation des enfants, f.; 
-oktatäs, fn. catéchisme, 
m.; -Oktatô, fn. institu- 
leur; catéchste, m.; -ôlés, 
fn. infanticide, m.; -616, 
fn. infanticide, m. et f.; 


Magyar-francia szôtâr. 


-rablés, fn. rapt ou enle- 
es d'enfants : "5 
-8ég, fn. 1) enfance, f.; 
2) enfantil As puéri- 
hités , fol; -szék, fn. 
chaise pour les enfants, 
roulette, f.: -szülés, fn. 
accouchement , enfante- 
ment, m.; parturition, dé- 
livrance, f.;: -tanitäs 1. 
-oktatäs; -telen, mn. dé- 
pourvu d'enfants , sans 
enfants, sans lignée; -ül 


fogadäs, fn. adoption , f.; 
-vesztés , fn. avorte- 
ment, m. 


gyertya, fn. chandelle (de 


suif.), bougie (de cire) , f. 
cierge ( d l'Église), Le 
-hamvât venni, moucher 
la chandelle; -bél, fn. 
mèche, f.;: -hamv, fn. 
mouchure, f.; -märt6, fn. 
Jondeur de chandelles,m.: 
-minta, fn. moule à chan- 
delle, m.; -oltô, fn. étei- 
gnoir, m.; -0ntô 1. gyer- 
tyamärtô; -szentelô, fn. 
chandeleur, f.; -tarté, fn. 
chandelier ; çandélabre, 
m.; -Vêg, fn. bout, reste 
de chandelle, m. 


gyertyänfa, fn. charme, m. 
gyertyäzäs, fn. travail noc- 


turne, m.; -zni (ik), k. 
travailler pendant la nuit. 


GYIK, fn. saurien, lézard,m. 
gyilkoläs, fn. meurtre; mas- 


sacre, m.; -kolni, cs. tuer, 
assassiner, égorger, mas- 
sacrer; -kos, 1) fn. meur- 
trier ; homicide; assas- 
sin, M.; 2) Mn. d’assassin; 
de meurtre ; sanguinaire; 
meurtrier, homicide; -kos- 
sàg, fn. meurtre ; assasst- 
nat, m.; -kostärs, fn. 
complice d'un meurtre; 
-kosul, ïh. en assassin; 
d'une façon meurtrière. 


gyilok, fn. poignard, m. 
gyimgyom, 1) fn. mauvaise 


herbe, ivraie, f.; 2) mn. 
inutile ; -ember, vau- 
rien, M. 

GYOÔGY, fn. cure, J.; qué- 
rison , convalescence , f. 


161 


-A8z, fn. medecin; medi- 
castre, m.; -äszat, fn. art 
de guérir, art médical, m.; 
-àszkodni (ik), k. prati- 
quer lart de guérir; 
-erejü, mn. curafif, thé- 
rapeutique; -erd, fn. ac- 
ion ou vertu curative ; 
force médicatrice (de la 
nature), f.; -forräs, fn. 
source d'eaux minérales : 
-fü, fn. herbe ou plante 
médicinale, f.; -fürdô, fn. 
bain d'eaux minérales,m.; 
-hely , fn. localité qui 
possède une source d'eaux 
minérales, f.; -intézet, fn. 
maison de santé, f.; -itäs, 
fn. guérison; cure, f; 
traitement (curatif), m.; 
-ithatatlan, mn. 1ncu- 
rable ; irréparable; sans 
remède; -ithatatlansäg, 
fn. nature incurable, in- 
curabilité, f.; -ithat6, mn. 
guérissable, susceptible de 
guérison; -ithatôsäg, fn. 
possibilité de la guérison, 
Jf; -itni, cs. cicatriser, 
guérir (ex. une plaie, un 
ulcère); redresser, recti- 
Jier (ex. une déviation de 
la ue opérer la qué- 
rison, la cicatrisation, le 
redressement de...; ra- 
mener à . . (un os 

ane quelconque) ; rendre 
& nié (un malade); 
guérir (une maladie ou un 
malade); remédier (à une 
incommodité); -mod, fn. 
méthode detraitement, mé- 
thode thérapeutique, ou 
curative, f.; -szer, fn. re- 
mède ; médicament , m. 
drogue , médecine, f.; 
-szeràros, fn. apothicaire, 
pharmacien, m.; -szer- 
ârszabäs , fn. taxe des 
drogues, f.; -8zeres, -rész, 
fn. apothticaire, m.; -8ze- 
részet, -szerészség, fn. 
pharmacie, f.; art phar- 
maceutique,m.;-82eri8mMe, 
fn. connaissance des mé- 
dicaments, f.; -szerkünyv, 
fn. pharmacopée, f.; dis- 
pensaire, m. -millye, fn. 


11 


8yo gyo gyÔ 
boîte à drogues, f.; -szer-|  tricule, m.; -baj,fn. dé-| sans délai; -asäg, fn. vi- 
tan , fn. connaissance,| rangement ’estomac;|  tesse, vélocité, célerité, ra- 


science de la médecine; 
science des médicaments; 
| nie Le J: -8zer- 
tär, fn. pharmacie, ÿf.; 
-8zertâros , fn. apothi- 
caire, pharmacien, m.; 
-szertudomäny, fn. phar- 
macologie, je -8zerüveg, 
. fn. bouteille à médecine, 
Jiole, f.; -tan, -tudomäny, 
fn. science médicale, the- 
rapeutique, f.; -ulàs , fn. 
guérison, cicatrisation ; 
convalescence, f.; rétablis- 
sement, m.; -ulatlan, mn. 
qui n'est pas guéri ou 
cicatrise ; -ulgatni, k. 


lier, linger, m.; -äru, fn. 
toile, de linge, m.; -ke- 
reskedés , fn. commerce 
de toile, m.; -kereskedô, 
fn. marchand de toiles, 
m.; -nemü, fn. toile, f.; 
linge, m.; -0os bolt, fn. 
boutique de linger, de lin- 


, éherber , sarcler ; 
-l416, fn. sarcleur; -vas, 
fn. sarcloir, mn. 

gyomor , fn. estomac, m. 
cavité gastrique, f.; ven- 


gyomos, 


embarras gastrique, m.; 
-cseppek, fn. teinture, f. 
élixir stomachique, m.; 
-égés, fn. pyrosis, soda, 
m.; -émelygés, fn. nau- 
sée, envie de vomir, f.; 
-er6sitô, fn. stomachique, 
tonique, m.; -fâjdalmak, 
fn. douleurs à l'estomac, 
douleurs gastri ee ou 
épigastriques . . gas- 
Re 5: = RTS RE fn. 
mal à lestomac, m.; 
-gôrcs, fn. cardialgie, f.; 
-gyôngeség , fn. faiblesse 
estomac; langueur, ato- 
nie, f. délabrement des 
fonctions digestives, m.; 
-kôhôgés, fn. toux sto- 
macale ou gastrique, f.; 
-läz, fn. fièvre gastrique, 
f: -nedv, fn. sucs gas- 
triques, mpl.; -nyomäs, 
fn. oppression a l'estomac; 
tite ass J:: -râgas, 
fn. colique , jf. tran- 
chées, fpl. 
mn. couvert de 
mauvaise herbe ; -odni 
(ik), k. se couvrir de 
mauvaise herbe. 


gyônäs, fn. confession, con- 


fesse, f.; -nni, cs. confes- 
ser; être à confesse; -n6, 
fn. pénitent, m.; -ntatni, 
cs. ouir la confession, 
confesser; -ntat6, fn. con- 
Jesseur, m.; -ntatô atya 
fn. confesseur, m.; -ntatô 
cédula, fn. billet, certi- 
ficat de confession, M.; 
-ntatô s2ék, fn. confes- 
sional, m. 


gyopär, fn. immortelle, f. 
gyors, mn. rapide ; 


preci- 
pite, accéléré, fréquent (se 
dit du pouls etc.); prompt, 
vf, agil, actif, adroit; 
alerte; brusque; soudain ; 
subit; -abbodni (ik), k. 
augmenter de célerite; -an, 
ih. vite , rapidement, 
t , vivement ; 
champ ; précipi- 
tamment ; l; 
soudain ; au plus tôt; 
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pidité; promptitude; viva- 
cité; agilité ,| prestlesse; 
fréquence , accélération 
(ex. du pouls); volubilité 
Gi la langue), f.; -futar, 

. estaffette, f.: -haj6, 
fn. fin voilier,m.; -iràs, fn. 
tachygraphie ; sténogra - 
phie, f.; -ir6, fn. tachigra- 
phe; sténographe, m.; -itni, 
cs. hâter , presser, accéle- 
rer, diligenter, dépécher; 
-kocsi, fn. diligence, f.; 
-läbu, mn. léger à la 
course, agile; -lépés, fn. 
pas accéléré, redoublé ou 
précipité, m.; -1ôvész, fn. 
chasseur au vol ou à la 
course; tireur excellent, 
m.; -mars, fn. marche 
rapide, marche forcée, f.; 
-szekér, fn. diligence, f. 


GYOK, gyôkér, fn. racine, 
f; bulbe (d'un cheveu 
etc.) m. matrice (de l'on- 
gs édes—, réglisse. f.; 
mâsodik v. mäsodfoku 
— , racine carrée, Î:; 
-alaku, mn. semblable à 
une racine, en forme de 
racine; -betü, fn. lettre 
radicale, f.: -ded 1. gyô- 
kéralaku ; -düs, mn. 
de d'un grand nom- 

re de racines; -eredze- 
ni (ik), k. pousser des 
racines; prendre racine; 
s'enraciner , s'être enra- 
ciné, tenir (au sol par des 
racines); étre fondé sur 
c.; -eres, mn. 1) pourvu 
racines; 2) radical; 
-eresedni (ik), -eresülni, 
k. pousser racines ; 
-eresen, ih. radicalement; 
-erestül, ih. avec la ra- 
cine; -eretlen, mn. de- 
pourvu de racine; sans 
racine, déraciné; -erezni 
1 gyôkeredzeni; -erezô, 
mn. qui pousse ra- 
cines ; icant; -fa, fn. 
bois de la racine, m.; 
-hajtäs, fn. sobole, f.; 
-ige, fn. verbe radical, ou 


gyo 


870 


syu 


primiif, m.; -jegy, -jel, 
fn. signe radical , m.; 


-nôüvény, fn. plante dont 
da racine est esculente, f.; 
-8 , fn. racine d'un 
nombre, f.; -sz6, fn. mot 
radical ou primitif, m. 
| racine, f. 
- gyômbér, fn. gingembre, m. 
gyônge, mn. faible; frêéle; 
débile; infirme; fragile; 
aélicat ; léger ; tendre; 
doux ; bénin ; tempéré; 
-értelmü, -eszü, -fejü, 
mn. mbécile ; hébétc; 
niais; -hitü, mn. faible 
dans la sois -ség, fn. fai- 
blesse, débilité; fragulitée ; 
délicatesse, f.; afaiblisse. 
ment (d'un organe); dé- 
labrement (des forces de), 
m. hébétude (visuelle etc.) 
-szemü, mn. qui à la vue 
faible ou hébétée ; -szivü, 
mn. faible ; -szivüség, 
fn. faiblesse (de carac- 
tére ° 
. gyôngéd, mn. -en, ih. {en- 
dre(ment); avec tendresse; 
— érzelmü, mn. tendre; 
-ség, fn. tendresse, J 
-telen, mn. -ül, ih. inde- 
licat; peu délicat(ement); 
avec un pr ie de déli- 
catesse ; -telenség , fn. 
a a fragil 
ôn s, fn. fragilité, 
sieste de la santé 
état maladif , valétudi- 
naire, m. mauvaise sante, 
J.; -dni (ik), k. étre va- 
létudinaire , être d'une 
mauvaise santé; être tou- 
Jours souffrant; -d6, mn. 
maladif,valétudinaire, in- 
Jirme ; d'une santé fragile 
ou re . 
ôngélleni, -gélni, cs. yu- 
er ge faible etc. 
_-gyôngétlenség, fn. indélica- 
tesse, f. 
gyôngités, fn. affatblsse- 
ment, m. débilitation, À 
-ftni, cs. afaiblir; débi- 


liter; infirmer; atténuer, 
diminuer concentra- 


vité de...); -gülni, k.|gyôtény, fn. liseron, m. 
devenir faible, s'affaiblir.|gyôtôrni, cs. tourmenter, 
-mutat6, fn. exposant, m.; gyôngy, fn. 1) perle, f.; 2 donner de la peine. 


(a fakon), gui,m.; mn. 

perle; -csiga, fn. huître 
perliere, f.; -ded, mn. 
perle; -elleni (ik), k. pe- 
tiller; mousser ; former 
une écume ou des goutte- 
lettes perlées; -füzér, fn. 
fl, collier de perles, m.; 


gyôtrelem, fn. peines, souf- 
frances, fpl. tourments, 
spé -relmes, mn. péni- 
ble ; douloureux; -reni 1. 
poor -rés, fn. action 

e tourmenter; -rôdés, fn. 
anxiété, inquiétude, f.; 
-rôdni (ik), k. se tour- 


-halész, fn. pécheur de| menter,setorturer l'esprit. 


perles, plongeur, m.; -ha- 
läszat, fn. péche de perles, 
J5 -héz, fn. nacre, f.; 
-himzés, fn. broderie en 
perles, cf; -käsa, fn, orge 
perlé , m.; -üdzeni I. 
gyôngyelleni; -58, mn. 
orné ou garni de perles ; 
-üzni (ik), 1. gyongyel- 
nn -te se Eu rs 
perlère, f.; - , fn. 
pintade, f.; -viräg, fn. 
muguet mai, M. COn- 
vallaria maialis. 

gyônyür, fn. délices, fpl. 
charmes, mpl. enivrement 
ravissement, m. volupté, f. 
transport , plaisir, m.; 
-kôdés, fn. réouissance, 
Î. amusement, plaisir, m. 
délectation . f.; -kôdni 
GR), k. se récréer , se dé- 
ecter , prendre plaisir, 
s'amuser à qc.; se divertir 
(à faire qgc.); se réjouir 
de qgc.; -k6dtetni, cs. pro- 
dure ne mer vive 
et agréable, affecter agré- 
able! (ex. la Ce 
flatter (les sens), récréer, 
divertir, réjouir, délecter ; 
amuser ; faire plaisir à. 

gyônyürü, mn. -en, ih. ma- 
gnyfique(ment), splendide- 
(ment), fastueux; char- 
mant; délicieux ; exquis; 
très-beau ;: d'une beauté 
remarquable ; agréable- 
(ment); -ség, fn. 1) ré- 
création, réjouissance, Î. 
divertissement , amuse- 
ment, pare mMm.; 2) gra- 
ces fol. charmes, mpl. de- 
lices, mpl. beauté, fs -8é- 
ges 1. gyônyürü. 


ion, l'intensité, ou lacti- | gyôp stb. 1. gyep stb. 
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gyôzelem, fn. victoire, f. 
gain d’une bataille; triom- 
phe, m. palme, f.; -\lmes, 
mn. victorieux ; vain- 
queur ; triomphant; -lmi, 
mn. de triomphe, triom- 
phal. 

Ôzés, fn. action devaincre, 

J. succès, m.; -zetlen, mn. 
invaincu; -zhetetlen, mn. 
invincible; insurmontable, 
-zni, CS. 1) vaincre; triom- 
pher de, remporter une 
victoire sur; l'emporter 
sur . ..; être victorieux; 
2) être en état (de faire 
gc.), pouvoir; -z0, 1) mn. 
victorieux ; triomphaänt; 
vainqueur; 2) fn. vain- 
queur ; triomphateur , m.; 
-zôdelem 1. gyôzelem; 
-z6delmeskedni (ik), k. 
(-on -en), remporter la 
victoire sur; triompher ; 
étre triomphant; -ztes 1. 
gy0z0. 

GYUÜ-ANYAG , fn. ma- 
tières inflammables ou 
combustibles, fpl.; -fa, fn. 
allumette, f.; -pont, fn 
Joyer, m.; -szer, fn. 2) 
matière inflammable, com- 
bustible, f.; 2) fusil, bri- 
quet, m.; -tav, di- 
stance du foyer, f. 

gyujtani, cs. allumer, en- 
flammer; embraser; mettre 
le feu (ex. à une maison). 

gyujt6, fn. allumeur; atti- 
seur, m.; -C86 , fn. goulot 
de bombe, m. ampoulette, 
3 -haj6, fn. brélot, m.; 
-hord6, fn. barrique fou- 
droyante, f.; -kanc, fn. 
étoupille, Fa -lyuk, fn, 
LT 


gyü 


gyü 


SyJu 


lumière (d'une arme à 
Jeu), f.; -pont, fn. foyer 
m.; -por, fn. amorce, f. 
pulvérin, m.; dm A 
fn. fusée incendiaire ou 
à la congrève, f.; -tükôür, 
fn. miroir ardent, m.; 
-üveg, fn. verre ardent; 
verre lenticulaire, m. 

gyujtogatäs, fn. crime d'in- 
cendaire ; embrasement, 
m.; -tni,cs. mettre en feu, 
incendier, mettre le feu 
à gc.; -t6, fn. incen- 
diaire, m. 

gyuladäs, fn. 1) incendie, 


sembler, rallier (ex. des| gyülôngni, k. s’assembler ; 


troupes, des vaisseaux); 
réunir ; concentrer; à) 
Janer Ç les foins); -tés, fn. 
1) collection, f.; 2) fa- 
nage, m.; -tô, fn. 1) col- 
lecteur; 2) faneur , M; 
-tôgetni , cs. recueillir 
etc.;s -tônév, fn. terme 
collectif, m,; -t6 villa, fn. 
Jourche à faner. 


gyülde, fn. lieu ou local de 


réunion, m.; assemblée, 
réunion, f. club, m.; -tag, 
fn. membre d'un club, clu- 
biste, m. 


grand feu, embrasement, | gyükedék, fn. agrégat, m. 


M.; 2) inflammation; dé- 
Jlagration (ex. de la pou- 
dre), f.; -dék, fn. matière 
inflammable, f.; -dékony, 
mn. qui s’enflamme facile- 
ment ; inflammable, com- 
bustible; -dékonysäg, fn. 
facilité de 1e re feu, 
Hs uté, f.; -dhat6, 
-dé 1. gyuladékony; -dni, 
k. s’enflammer, s’embra- 
ser, prendre feu; s’allu- 
mer, commencer à bruler. 
gyulasztani, cs. mettre ou 
communiquer le feu à; 
mettre en combustion; al- 
lumer', enflammer; -t6 
mn. ‘nflammatoire; td 
l4z, fn. fièvre phlegma- 
sique, inflammation fé- 
brile, f.; -t0 lég , fn. gaz 
Eee ou dé 
gyulékony I. gyuladékony. 
gyulni, k. 1. gyuladni. 
gyurâs, fn. pétrissage, m.; 
-rni, Cs. pétrir ; marcher 
(largile); -r6, fn. pétris- 
seur, m.; -rô asztal, fn. 
tour, m.; -rô teknô, fn. 
huche, d' pétrin, m. 
gyutacs, fn. capsule (fulmi- 
nante), f. 
GYUGE, mn. maladroit. 
gyüjtelék, fn. collecte; pro- 
ion , f.; -temény, fn. 


1) recueillir (des fruits 
etc.); faire une collection 
de ... 2) assembler, ras- 


gyülekezet, fn. assemblée, 


réunion, f.; groupe, ras- 
semblement ; congrès, m. 
convention, f.; titkos —, 
conventicule, m.; -kezni 
(ik), k. s’assembler; se 
réunir , s’attrouper; 8e 
rallier. 


gyülem, Er RC M; 


-leni(ik), gyülni 2). 


gyülés, fn. assemblée, ré- 


union; congrégation; COn- 


vention ; diète 7h congrès, 
m.; séance; audience (d’un 


tribunal) ; session , f.; 
-t tartani, tenir séance; 
a -t eloszlatni, lever la 
séance. 


gyülevész nép, fn. canaille, 


J:s -had, fn 


. troupe ra- 
massée, f. 


gyülhely, fn. lieu ou local 


de réunion; point de ral- 
liement, 1. 


gyülni, k. 1) s’assembler, 


se réunir; 2) s’accumu- 
ler ; s’agglomérer. 


gyülôlés, fn. rancune, haine, 


fs -let, fn. sentiments 
hostiles , ou rancuneux, 
mpl. ressentiment,m.; -le- 
tes, mn. haïssable, déte- 
stable, odieux; -letesség, 
fn. caractère odieux, m.; 
-Ikôdni Gk), k. (-val 
-vel), avoir de la haine 
contre qn.; -ini, cs. hair, 
détester qn.; -lség, fn. 
haine, rancune, f.: -lsé- 
ges, mn. haineux, hostile. 
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s'accumuler. 


gyülvény, fn. agrégat, m. 
gyümôles, fn. 1) fruit, m.; 


-ôt hozni, porter ou pro- 
duire éd Hi 2 » atan- 
lage, beneñice, profit, m.; 
6, fn Don fn, 
branche fructifère , f.; 
-àros, fn. fruitier, m.; 
-ärosné, fn. fruifière, f.; 
-a8zal6, fn. four pour 
sécher le fruit, m.; -bor, 
fn. cidre, poiré, m.; -dus, 
mn. riche, fertile ou abon- 
dant en fruits; -ecet, fn. 
vinaigre de cidre, cidre 
aceteux, m.; -fa, fn. arbre 
fruitier, m.; -kert, fn. 
Jardin fruitier, verger, 
m.; -kosär , fn. corbeille, 
J. panier à fruits, m.; 
-must, fn. cidre doux, m.; 
-olté-Boldogasszony, fn. 
Annonciation, f.; -0s, mn. 
riche, fertile, abondant 
en fruits; fn. jardin frui- 
tier; -6sitni, cs. faire 
fructifier; -üzni (ik), k. 
porter des fruits, fructi- 
Jier; -6z5, mn. fructifère, 
frugifère ; fructueux, 
utile, profitable; -piac, fn. 
marché aux fruits, m.; 
-8zedés, fn. cueillette des 
fruits, f.; -8zed6, fn. cu- 
eilloir, m.; -telen, mn. 
infructueux ; -telenség, 
fn. inutilité, vanité, inef- 


Jicacité, f.; -telenül, 1h. 


infructueusement , san$ 
succès, vainement, en vain 
-termb, mn. fructifère; 
-termb év, fn. année fer- 
tile ou productive en 
fruits, f.; -väsér, fn. 
marché aux fruits. 


gyürekezni (ik) L gyür- 


kôzni. 


gyürem, fn. chape, f.; re- 


bord, retroussis (d'un 
chapeau , etc.); revers 
(d'une botte, etc.), m.; 
genouillère , f; rebras 
(d'un gant), m. 


gyürke, fn. grignon, m. 


croûte, f. chanteau (de 
pain) m. 


gyü 


gyürkôzni (ik), k. s6 re- 
trousser , retrousser (sa 
robe etc.). [pher. 
gyürni, C8. retrousser, re- 
gyürü, fn. anneau, m.; ba- 
que, f:; jegy—, bague 
nuptiale, f.; -ded, mn. 
annulaire ; -nyôk, fn. 
annélides , annélidaires, 
mpl.; -s, mn. 1) bouclé, 
annelé , annulaire; 2) 
pourvu de bagues; -väl- 
tâs, fn. Jiançailles, fpl.; 
-virâäg, fn. souci, m.; 
-zni (ik), k. se boucler; 
se rouler en spirale; s’en- 
rouler. 

szüû , fn. dé, m.; -virâg, 
Ress digitale, f. ‘ 


H. 


HA , Ksz. quand, lorsque; 
en supposant que; toutes 
les fois que; en cas que; 
si; -bâr , ksz. quand 
même; quoique; bien que; 
que Ge le voulusse etc.); 
Jüt-il; dât-il; -csak, ksz. 
pourvu que, si toute fois; 
-8zinte, ksz. quand même, 
quand; quoique; bien que. 
H AB, fn. 1) écume; mousse, 

-ot verni, agiter, battre 
(ex. des oeufs); faire 
mousser; 2) flot, m. va- 
gue; onde, j.; “ASYAS; fn. 
argile ou terre à pipe, ar- 
gile blanche, f.; -isten, 
fn. Neptune, m.; -leäny, 
fn. néréide, sirène, 7 
-nemü , mn. écumeux; 
-pipa, fn. pipe d’écume de 
mer, f.; -ruha , fn. drape- 
rie transparente, f.; -8ze- 
46, fn. écumoire, f.; -szüz 
1. hableäny : -tej, fn. 
crème à la neige, f.; -tor- 
läs, fn. agitation des flots, 
houle, f, 
habarâs, fn. 1) ne 
m.; 2) parler inintelli- 
gible; -re, fn. polype, m; 
-renemü, polypeux; -rék, 


hab 


fn. mélange, galimatias, 
limon, m.; -rgatni, cs. 
remuer avec le moulinet; 
-ri, Mn. Qui parle rapide- 
ment; -rni, CS. 1) remuer; 
2) parler avec une ex- 
trême volubilité: -r0, -rd 
fa, -rÔ vesszô, fn. mouli- 
nel, m. 


häbor, fn. emportement , dé- 


bordement (ex. des pas- 
sions); trouble; désordre, 
m.; perturbation, f.; dé- 
rangement, m.; -gas, fn. 
inquiétude; agitation, f. 
troubles, mpl. émeutes, 
Jpl.; murmures, mpl. lutte 
(a des éléments), f.; -gatäs, 
fn. tmportunité; pertur- 
bation, Èl -gatni, C8. 1n- 
commoder , importuner, 
inquiéter, troubler ; alar- 
mer ; ter ; harceler 
(l'ennemi); distraire (qn. 
de son travail); -g6, mn. 
tumultuaire ; tumultueux; 
orageux; -itâs, fn. per- 
turbation , jf.; -itatlan, 
mn. -ul, ïih. qui n’est pas 
troublé; tranquille(ment); 
sans être trouble; -itni, 
cs. troubler; inquiéter; 
-kodni (ik), k. s’inquie- 
ter ; être agité, trouble; 
-odàs , fn. inquiétude; 
agitation, f. trouble, m.; 
-odni (ik), k. s'embrouil- 
ler; se troubler, se décon- 
certer; -odott, mn. érou- 
blé; dérangé; déconcerté, 
dérouté; égaré; -dottsäg, 
fn. trouble, désarroi, m. 
confusion, déroute, jf; 
-orogni, k. étre en proie 
à une agitation violente, 
faire effervescence, fer- 
menter ; être dans un 
état d’agitation sourde et 


profonde ; s'agiter. 


hâboru, fn. guerre, f.; -t 


viselni, faire la querre à, 
être en guerre (nes une 
puissance); égi—, tour- 
maente, f. orage, m.; -8, 
mn. belliqueux; -sàäg, fn. 
discorde, f.; -sägos, mn. 
inquiet ; agité ; trouble; 
turbulent: -skodäs, fn. 
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had 


1) querelle, dispute; 2) 
“Éb J: -skodni (ik), 
1) faire la guerre, 
guerroyer; 2) se dispu- 
ter, se quereller, se faire 
la guerre; -viselô, mn. 
belhigérant ; 1. had. 


habos, mn. -an, ih. Z) cou- 


vert d'écume ; écumeux; 
mousseux; spumeux ; 2) 
ondoyant ; ondulatoire; 
ondulé; onduleux; onde; 
3) moiré; -acél, acier de 
Damas, m.; -ra edzeni, 
damasquiner ; -ra szôni, 
façonner en ondes; moi- 
rer (ex. des rubans). 


habozäs, fn. 1) despuma- 


tion; 2) irrésolution; in- 
détermination; indécision; 
hésitation, f.; -zni, cs. 1) 
écumer , despumer ; 2) 
former, pousser , rouler 
des'vagues, élever ses flots, 
se soulever; être agite, on- 
doyer; bouillonner ; bou- 
tlhr; étre en prit 
3) damasquiner, façonner 
. a n (ik), 
k. chanceler , trébucher, 
hésiter ; vaciller, flotter, 
fluctuer; manquer de fi- 
œité ou de stabilité; -26, 
mn. 1) qui écume; 2) on- 
doyant; bouillonnant, bou- 
illant; agité; 3) irrésolu, 
indécis, flottant ; hésitant. 


habzani (ik), k. 1) écumer, 


mousser; 2)1. habozni 2.); 
-zàs , fn. 1) état de ce qui 
Jette de l'écume; 2) on- 
doiement, m. ondulation 
Jfluctuation; agitation, f. 


habzsi, mn. vorace; -zs80l- 


ni, CS. manger avec vora- 
cûté. 


HACUKA, fn. habit, m. ou 


robe de dessus, f. sur- 
tout, m. 
HAD), fn. uerre, f.; -at 


1) 

üzenni, déclarer la guer- 
re; -at viselni, faire la 
guerre à; être en guerre; 
-dal megtämadni, enva- 
hir, porter la guerre dans 
(un pays), chez (une na- 


_ 


had 


tion); -ban forgott, -ban 
gyakorlott, expérimenté, 
versé dans lart de la 
guerre, qui possède une 
grande expérience mili- 
taire; 2) gens de guerre, 
soldats, mpl. troupes, fpl.; 
armée, f.; keresztes —, 
croisade, f.; szärazfôldi 
-ak, db de terre, 
pl -at fogadni, faire 

enrôlements; -akozäs, 
fn. guerre, f.: -akozni 
(ik), k. faire la guerre; 
-akoz6, mn. bellhgérant; 
aguerri; guerrier , belli- 
queux; querroyant; -alku, 
fn. capitulation, f.; -Alläs, 
fn. position (d'une armée); 
-aprôd, fn. cadet, m.; 
-astyän, fn. vétéran, m.; 
-àsz, fn. strategiste, m.; 
-birô, fn. auditeur, juge 
d'un régiment, m.; -biz- 


. tos, fn. commissaire des 


guerres, m.; -csel, fn. 
ruse (de guerre), f. stra- 
tagème, m.; -Csiny, fn. 
surprise, f. coup de main, 
m.; -épitészet, fn. archi- 
tecture militaire; forti- 
Jfication, f; génie, m.; 
-erû, fn. forces, fpl. ar- 
mée, f.; -fi, fn. guerrier, 
militaire, soldat, m.; -fo- 
gadäs, fn. enrélement, m.; 
-fortély, fn. stratagème, 
m.; -f0, fn. commandant 
d'armée ; capitaine, m.; 


. -gyakorlat , fn. exercice 


des armes, exercice mili- 
taire, m. manoeuvre, f.; 
-gyüjtés, fn. levée des 
troupes, f.; -isten, fn. 
Mars, m.; -izenet, fn. de- 


. claration de guerre, f.; 
-jérat, fn. campagne, ex- 


pédition militaire, f.; -jà- 


-_ ratot megkezdeni, ouvrir 


la campagne; -jelsz6, fn. 
mot d'ordre, m.; -jutalék, 
fn. contingent, m.; -kôte- 
les, mn. sujet à la con- 
scriplion; -läb, fn. pied 
de guerre; -mivelet, fn. 
Opérations (militaires), 
his -müvész , fn. facti- 
cien; -müvészet, fn. art 


had 


militaire, m. tactique, f.; 
-nép, fn. gens de guerre, 
mpl. troupes, fpl.; -08z- 
lop, fn. colonne, f.; -08z- 
täly, fn. division, (d’un 
corps d'armée), f.; -pa- 
rancsnok , fn. comman- 
dant d'armée, m.; -pénz- 
tarnok , fn. trésorier de 
l'armée, m.; payeur géné- 


ral de l'armée, m.; -rend, 
fn. ligne (l’une armée 
rangée en bataille) , f.; 
-segéd , fn. adjudant; 
aide-majot; aide-de-camp; 
officier d'ordonnance, m.; 
-sereg, fn. armée, f.; 
-sors , fn. sort (de la 
guerre), m.; -szällitas, fn. 
transport des troupes, m.; 
-8zärny, fn. aile (d'une 
armée), f.; szemle, fn. 
revue; inspection, f.; -8zer 
1. hadiszer; -szerencse, 
fn. fortune (de la guerre) 
J.; -szerhivatal, fn. di- 
rection du matériel d'ar- 
tillerie, f.; comité d’artil- 
lerie, m.; -szertär, fn. 
arsenal, m.; -szolgâlat, 
fn. service (militaire), m.; 
-8zünet, fn. armistice, m. 
trève, suspension d'armes, 
Ji -test, fn. corps d'ar- 
mée, m.; -tôrténet, fn. 
histoire de la guerre, f.; 
-tôrvényszék, fn. tribu- 
nal ou conseil de guerre, 
m. cour martiale, f.; -tu- 
domäny, fn. science de la 
guerre, science militaire, 


J;: -ügy, fn. affaires mi- 


litaires, fpl. département 
la guerre, m.; -ügymi- 
niszter, fn. ministre de la 
guerre, m.; -ügyminiszte- 
rium , fn. ministère de la 
uerre, m.; -üzenet L 
adizenet; -verô, mn. 
victorieux ; triomphant; 
vainqueur; -vezér, fn. 
commandant d'armée, gé- 
néral en chef, m.; -vezér- 
ség, fn. 1) dignité de gé- 
néral en chef, f.; comman- 
dement , m.; 2) corps des 
généraux ; état-major gé- 
néral de l’armée, m.; -vi- 
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hâg 


selés, fn. guerre, f.; -vi- 
selô, mn. belligérant. 


hadaräszni, k. 1) se cha- 


mailler , ferrailler; 2} 
parler avec une extrême 
volubilité. 


hadarni, cs. 1) 1. hadaräsz- 


ni; 2) jouiller (dans le 
feu). [en grange), m.. 


hadar6, fn. Jléau (à battre 
d, lhadd ! isz. laissez! 
hadi, mn. 


guerrier, mil- 
taire, martial; —àllam,. 
fn. puissance querrière, 
f:; -fogoly, fn. prisonnier 
de guerre, m.; -fogsäg, 
fn. captivité, f.; -haj6, fn. 
bâtiment ou vaisseau de 
guerre, m.; -készület, fn. 
préparatifs de guerre, 
armements, mpl. -kor 
mänyzÔ, fn. gouverneur: 
militaire, m.; -parancs- 
noksäg , fn. eommande- 
ment militaire, m.; -szék, 
-tanâcs, fn. conseil de la 
guerre, m,; -szer, fn. ma- 
tériel, m. provisions , mu- 
nitions de guerre, fpl; 
-tapasztaläs , fn. — 
rience militaire, f.; -tôr- 
vény, fn. loi militaire ou 
martale, f. 


hadnagy, fn. lieutenant, m.; 


-sâg, fn. lieutenance, f. 


HAÂGAS, fn. 1) montée , f- 


pas, m. enjambée, f.; 2): 
monte, jf; -gatàas, fn. 
tn À -gatni, cs. cou- 
vrir (la jument); -gat6, 
fn. maître de haras; valet 
de maître, m. 


hägesälôk , fn. t. (oiseaux) 


grimpeurs, grimpereaux, 
mpl. 


D 
hâgcs0, fn. montée, f.; ko- 


csi-, marchepied, m. 


hägdicsälni, -dogälni, k. 


monter, escalader, mar- 
cher à pas lents. 


hâgni, k. 1) monter; s’éle- 


ver ; 2) faire un pas; en- 
Jamber ge; nyakära — 
vkinek, venir à boutdegn.; 
vminek , dépenser ; dissi- 
er; consommer qc.; là&- 
âra — vkinek, marcher 


hag 


(sur le pied de) qn.; 3) 
couvrir. -gÔ, 1) mn. qui 
monte etc.; montant; as- 
cendant; grimpant; 2) fn. 
sentier escarpe; étalon, m. 
hagyaték , fn. 1) reste; re- 
stant; résidu, m. débris, 
mpl.; 2) succession, f. 
hagygyän, hagyjän, isz. 
passons-là-dessus ! soit! 
hagyma, fn. 1) plante allia- 
cée, f:; A fog-, ail 
cultivé, m.; metélô-, ci- 
vette, f.; veres-, ail oi- 
non, M.; 2) bulbe (du 
ïs, etc.) m. et f. oignon, 
-bél, fn. plateau, m.; 
- gerezd, fn. gousse (d'ail 
fs -gyôkér, fn. bulbe, p 
-gyôkerü, mn. bulbeux; 
Hiriya fn. peau, pelure, 
robe d’oignon; gaïne mem- 
braneuse d'une bulbe, f.; 
-mag, fn. graine d'oi- 
gnon, f. -nemü, fn. bul- 
biforme, bulbeux; -n5- 
vény, fn. plante bulbeuse; 
-(4)s, mn. 1) bulbeux; 2) 
préparé d'oignon; à l’o1- 
gnon; -8zàr, fn. tige d’oi- 
gnon, f.; -(&)zni, cs. frot- 
ter avec des oignons, ajou- 
ter de l'oignon (à un 


mets). 
bagymäz, fn. typhus, m. 
hagyni, cs, 1) laisser; per- 
mettre, accorder, donner 
(ex. du temps à qn.); 
vminek békét —, laisser 
gc. de côté; s'abstenir de 
c.; vkit hazugsägban—, 
émentir qn., donner un 
démenti à qn.: vkit cser- 
ben —, abandonner qn.; 
2 léquer gc. à qn.; pren- 
e des dispositions en 
Saveur de qn.; faire un 


8 à. 
hagyomäny, fn. 1) legs, m.; 
‘5 tradiion F5 3) ro 
m.; coutume, f.; -08, fn. 
légataire, m.; -ozni, cs. 
léguer qc. à qn.; -026, fn. 
testateur, m. 


HAH ! isz. ah! 


habhota, fn. rires prolongés 
mpl. grands Es de 


häi 


rire, mpl.; nagy -t ülni, 
éclater de rire; -tâazni 
(ik), k. rire aux éclats; 
éclater de rire, rire à 
gorge déployée. 


hâibäi, mn. use. 
HAJ, fn. cheveu, poil, m.; 


-a8, mn. garni de cheveux; 
chevelu ; poilu ; velu ; -at- 
lan, mn. privé de cheveux; 
chauve; -atlanodni (ik), 
k. devenir chauve, perdre 
les cheveux; -azat , fn. 
chevelure, f.; -bodor, fn. 
papillote, f.; -bokor, fn. 
noeu cheveux, m.; 
-borzaszté, mn. horrible, 
effroyable, épouvantable, 
atroce; affreux ; -disz, 
-ék, fn. coiffure, f.; -fo- 
dor, fn. boucle de cheveux, 
Jf.; -fodorité , fn. 1) coif- 
Jeur ; perruquier; 2) fer 
à friser, m.; -fodräsz, fn. 
coiffeur , friseur , m.; 
-fodrozat, fn. frisure, f.; 
-fonadék , fn 

tresse, nalle, j.; 
fn. tresse de cheveux, f.; 
-foné, fn. tresseur, m.; 


-fürt, fn. pt ANS DE h 


kér, ee 
veu, f. e d’un poil,m.; 
Re A chute des 
.; -kenôcs, fn. 
pommade, fs -kôtô, fn. 
ruban à tresse, m.; -me- 
resztô, mn. qui fait dres- 
ser les cheveux; -nüvés, 
fn. crue ou pousse des 
cheveux, f.; -nyirés, fn 
coupe des cheveux, 


conne |h 


baj 


est fallu que ; -szalag, fn. 
ruban à tresse, m.; -szäl- 
hasogatäs, fn. subtilités, 
fpl.: -szâlhasogaté , fn. 
esprit subtil, m.; -sz4lnyi, 
mn. mince comme un 
cheveu ; egy -szälnyit 
sem engedni, ne pas cé- 
der un pouce de terrain; 
egy -szälnyira, ih. d’une 
manière fort détaillée; 
-8zâr , fn. racine d'un 
cheveu, f.; -szoritô, fn. 
cordonnet de cheveux, m.; 
-tekercs , fn. bourrelet de 
cheveux ; tortillon ; chi- 
non, m.; -tekerô, fn. ru- 
Lan à tresse, m.; -tépb,. 
fn. pincettes, fpl.; -tô. fn 
racine d'un cheveu, f.; 
-tü, fn. aiguille de tête; 
épingle à cheveux, f.; 
poinçon, m.; -Vâgas, fn. 
coupe des cheveux, f.; 
-vâlaszték, fn. rate, f.; 
-vas, fn. fer à friser, m.; 
-zacskô , fn. bourse à 
cheveux, f. 
4j, fn. graisse (abdomi- 
nale), panne; crasse, f.; 
-azni, CS. graisser. 
ajadon, 1) fn. fille, f.; 2) 
mn.non martée; -füvel, 
nu-tête; -i, Mn. qui ap- 
partient à une fille; -j0z, 
fn. droit des filles non 
mariées, m.; -leäny, fn. 
Jeune femme non mariée, 
fille, f:: -sàg, fn. état de 
démoiselle, m. 


bajahujézni (ik), k. pous- 


ser des cris de joie. 


-pipere, fn. coiffure, f; hajcsär, fn. pique-boeuf, 


por: fn. poudre à pou- 
rer des cheveux, f.; -por- 
âros, fn. poudrier, m.; 
-porbojt, fn. hou à 
poudrer, f.;: -pordobosz, 
fn. boîte à poudre, f.; 
-porhintô, fn. zest, m.; 
-porkôpônyeg , fn. pei- 


noir, m.; -pormillye 1. ha] 


ajpordobosz ; 
mn. p0 


-poros, 
udreux; -porozni, 


porcher, 


m. 
hajdan, ih. autrefois, ci-de- 
v 


ant ; jadis; -äban I. 
hajdan; -i, mn. ancien; 
ci- devant; -isäg, fn. anti- 
quité; ancienneté; vétusté, 
JT; -kor, fn. temps passés, 
mpl. antiquité, F 
jdina, fn. blé sarrasin, 
lé noir, f.; -käsa, fn. 
gruau de blé sarrasin, m. 


cs. poudrer; -8zäl, fn.|hajdu, fn. traban, garde 


cheveu,m.; csak egy -8zâ- 


(du corps) m. 


lon mult, hogy, peu s'en|hajh! hélas ! 
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ha] 


hajhäsz, fn. courtier (de 
marchandises), entremet- 
teur; censal, m.; -dij, fn. 
courtage, m.; -kodàs, fn. 
courtage, m.; -kodni (ik), 
k. faire le courtier, faire 
des affaires comme cour- 
tier; -ni, cs. chercher; 
csak a pénzt hajhäszsza, 
tlne vise qu’ à l'argent; 
tous ses eforts ne tendent 
qu’ à gagner de l'argent. 
hajigâäläs, fn. jet, m.; -gälni, 
cs. "os çà et la. 
hajitäs, fn. Jet, m. projecti- 
on, f.; -ték, fn. progectile, 
m.; -tni, Cs. Jeter, pro- 


Jeter. 

hajito-därda, fn. Javelot; 
dard, m.; javeline, j:; 
. arme de jet 


dard; javelot, m. 
hajla, mn. plié, courbé, re- 
courbe, 1infléchi, incurvé, 
dévié (à droite, à gauche 
etc.); déjeté (ex. en arrti- 
ère); -dék, fn. fléchisse- 
ment, m.; -Aékony I. haj- 
lékony ; -dni, k. se plier ; 
fiéchir; -dozäs, fn. fle- 
œion (ex. d'un membre), 
inclinaison , jf: -dozni 
(ik), k. fféchir; s’incliner. 
hajlam, fn. penchant, m. 
inchnaison (pour gqc.); 
tendance; propension à 
qc.; prédilection pour qc. 
hajland6, mn. favorable à 
n.; affectionné; bienveil- 
t; prêt, disposé (à ac- 
corder gc.); -sâg , fn 
1) penchant, m. inclinai- 
son; tendance, pro 
sion, prédilection ; dispo- 
sition, f.; goût (ex. pour 
le travail) , m.; 2) affec- 
tion, bienveillance, amitié 
(pour qn.); faveur, f. 
bontés , bonnes graces, 
Jol; -shggal viseltetni 
vki iränt 1. hajlani. 2.) 
hajlani (ik), k. 1) se plier; 
Âèchir ; se courber, se re- 
courber ; s’infléchir ; pen- 


ha] 


cher, se D ou à 
gc.); 2) être bien disposé 
en faveur de qn., être fa- 
vorable à qn.; affection- 
ner qn.; Vki SZavâära —, 
accueillir favorablement 
la demande de qn.; -làs, 
fn. courbure, flexion, in- 
flexion , curvité (d'une 
ligne); cambrure (d'une 
voûte, du bois), f.; pli 
(ex. d'un coude) ; fléchis- 
Sr m.; mt 
-lat, fn. 1) on , inflé- 
æion, courbure; cambrure, 
. coude (d'une muraille), 
m.; 2) pente, descente; 
déclivité (d'un terrain ) 
f; -latlan, mn. inflexible; 
-latlansäg, fn. infexibi- 
A ; -latlanul, ïh. sans 
fléchir; -latos, mn. 1) 
flexible, pliable, pliant, 
souple, traitable; 2) pen- 
chant, incliné; -lékony, 
A ne PS 
sâg, fn. flexibilité; doci- 
lité, souplesse, f.; -litäs, 
fn. 1) fléchissement, m.; 
flexion, inflexion, f. 

déclinaison ; conjugaison, 
fs -lithaté, mn. décli- 
nable; -litni, cs. plier, 
courber ; fléchir; ployer ; 
cambrer ; 2) décliner; 
conjuguer; -16, mn. 1) L 
hajlatos; 2) 1. hajlando ; 
-longni, k. fléchir, s’hu- 
milier (devant qn.); faire 
des révérences; -16s, mn. 
flexible; pliable; penchant, 
incliné; -l06säg, fn. fexi- 
bilité, f.; -lôssäg, fn. fle- 
æibihté; pente, déclivite, 


e 
LD 


JF: -lott, mn. plié, courbe, 


recourbé, infléchs, infléchi, 
incurvé, dévié (à droite, 
à gauche etc.); déjeté 
(ex. en arrière); — idejü 
v. koru, dgé, avancé en 


âge, vieux. 
hajlék, fn. demeure; habi- 


tation, f.; domicile, séjour: 
habitacle, m. dl 


hajnal, fn. aurore, f.; ha- 


sad à —, le jour com- 
mence à poindre, il com- 
mence à fatre jour ; -ban, 
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bajô, fn. 


ha) 


-kor, de bon matin; -csil 
lag, fn. étoile du matin, 
Venus, f.; -hasadäs, fn. 
crépuscule du matin, m.; 
premiers rayons du jour, 
m.; -i, mn. du matin, ma- 
tinal; -lani (ik), -odni 
(ik), k. à. m. hasad a 
hajnal. -pir, fn. aurore, 
f; -szin } fn. couleur 


vaisseau; bâäti- 
ment; bord, m.; tengeri 
—, navire; folyami —, 
bateau, m.; -ra ülni, szäll- 
ni, aller à bord; s'embar- 
uer; -hcs, fn. maître de 
che (sur un vaisseau), 
m.;s -Allâs, fn. dock, m.; 
-bak , fn. chantier (de 
construction), m.; -bél, 
fn. fond de cale, m.; -bér, 
fn. naulage, bachotage, 
nolis, nolissement , m.; 
-bérlés, fn. fret, m.; -bé- 
relvény, fn. charte par- 
lie, f. connaissement, m.; 
-biré , mn. navigable; 
-birtokos, fn. proprié- 
taire, patron (d'un vais- 
seau), m.; -borda, fn. 
côtes, fpl. membres, mpl. 
Feat (d’un bâtiment) 
.; -Csäklya, fn. grappin, 
m.; -Csapat, fn. die 
fottlle, f.; -deget, fn. 
goudron; brai, m.; -de- 
rék, fn. charpente d'un 
vaisseau, f.; -deszkäzat, 
fn. bordages, mpl.; -épi- 
tés, fn. construction des 
vaisseaux, f.; art de con- 
struire les vaisseaux, m. 
architecture navale, f.; 
-épitési telek, fn. chan- 
tier, m.; -épitési vällal- 
koz6, fn. agréeur, arma- 
teur, m.; -épitô, fn. maître 
constructeur de vaisseaux, 
m.; -fal.fn. hauban, m.; 
-far, fn. poupe, f.; -fedél, 
fn. bord, m.; -fenék, fn. 
fond d'un vaisseau, fond 
de cale, m; -féreg, fn. 
taret naval, m.; -fôvény, 
fn. est de gravier, m.; 
-furdancs, fn. taret, m.; 
-fuvarlevél. fn. connais- 


ha) 


ha) 


ha) 


sement, fra -gazda, fn. | 
patron; fréteur, m.; -ge- 
rine, fn. quille, f.; -gyr, | 
fn. chantier de construc-; 
tion navale, m.; -had, fn. 
flotte, armée navale, f> 
-hadcsapat, fn. fottille, 
f:; -hadvezér, fn. amiral, 
m.; -hid , fn. pont de ba- 
teaux; ponton, m.; -ho- 
rog, fn. grappin, m.; -hu- 
zàs , fn. tvrage des ba- 
teaux; halage, m.; -isz- 
kàb4l6, fn. calfateur, m.; 


m.; be fn. arsenal, 
m.; -8ZObDa, fn. capute, f.; 
-8zurok , fn. ER 
brai, m.; -teher, fn. car- 
aison, f.; fret, m.; -ter- 
el6, fn. lest, m.; -tôre- 
dék L. hajorom; -türés, 
fn. naufrage, m.; -üreg, 
fn. fond de cale, m.; 
-vâm, fn. péage qui est 
prélevé sur les navires, 
mM.; -VAZ, fn. carcasse, 
f; -vontatäs , fn. re- 
morque 


-jârês , fn. eau navigable, ! hajôk zh, ‘fn. navigation, 


€, f. chenal, m.; -ka- 
auz, fn. pilote, lamaneur, 
m.; -kapitäny, fn. capti- 
taine de vaisseau; patron, 
m.; -kâr, fn. avarie, J 
-kârbecslés, fn. dispache, 
J°; -kärbecslô, fn. dispa- 
cheur, m.; -készület, fn. 
équipement, m.; appa- 
raux, agrès (d'un navire), 
mpl.; -kiséret, fn. convoi, 
m.; -kormäny, fn. gou- 
vernail, m.; -kôtél, fn. 
câble,cordage,m.;amarre, 
JF; -lämpa, fn. fanal, m.; 
-lapât, fn. rame, f.; avi- 
ron, M; “legenység, fn. 
qui -lépcsô, fn. 


équipage, m.; 
écoutille, fs: -lobog6, fn. 
pavillon, m.; -malom, fn. 
moulin à nef; moulin sur 
bateau, m.; -mâzsa, fn. 
schip-pund, m.; -mérü, 
fn. laste, m.; -mester, fn. 
patron , fréteur , m.; 
-nyom, fn. sillon , sillage, 
owaiche, m. lague, f.; -0l- 
dal, fn. hauban, m.; -orr, 
fn. proue, f.; -padlat, fn. 
Jond d'un vaisseau, m.; 
-parancsnok , fn. com- 
mandant de vaisseau, m.; 
-pérkäny, M vibord, m.; 
-ra), -sereg, fn. flotte, f.; 
- Lodés, fn. pee 
d'un navire, m. cargai- 
son, f.; -rom, fn. debri 
(d'un navire) mpl. car- 
casse, f.; - 2e; fn. che- 
ville à tête ronde, f.; -82e- 
relés, fn. gréement ; équi- 
pement; fret, m.; -szerelô, 
fn. agréeur; armateur, 


J. trajet, voyage par eau, 
mM.; Tzhatstien , MD. 
innavigable, impropre à 
la navigation ; -zhat6, 
mn. navigable; -zni (ik), 
k. naviguer; -7z6, fn. na- 
vigateur. 


hajolhatatlan, mn. tnfle- 


æible ; opiniâtre ; -jolni 1. 


ajlani. 
hajôra sz4llâs, -ra ülés, fn. 


embarquement, m. 


haj68, fn. navigateur; ma- 


rinier; batelier; marin; 
propriétaire (d'un vais- 
seau), m.; -bér, fn. bate- 
lage, naulage, m.; -gazda, 
fn. patron; -inas, fn. 
garçon de bord, mousse, 
m; -katona, fn. soldat 
d'un vaisseau, m.; -le- 
gény, fn. garçon batelier ; 
matelot, m.; -mester, fn. 
Jfréteur, m.; -mesterség, 
fn. art nautique, m.; -nép, 
fn. équipage, m. 


hajôzäs, fn. navigation, f. 


trajet, voyage par eau, m.; 
-zhatlan, mn. innavi- 


gable; -zhato, mn. navi- 
gable; -zni (ik), k. navi- 
guer ; viz ellen —, aller 
contre le torrent; aller 
contre le courant; -z0, fn. 
navigateur, m. 


hajsza, fn. chasse à courre, 


f.; -820lni, cs. faire cou- 
rir; donner la chasse à, 
chasser, poursuivre; pous- 
ser , presser qn. à QC. 


hajtani , cs. 1) pousser (ex. 


un navire , l'ennemi); 
chasser (ex. la neige, la 
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Pluie, une balle), toucher 
(ex. un troupeau devant 
so1) ; mener , conduire (le 
bétail) ; traquer (le gi- 
bier, les voleurs) ; donner 
l'impulsion à, mouvoir, 
faire tourner (ex. une 
roue 8e dit de l'eau); cha- 
rier (des glaçons etc.); 
legelôre —, mener paître; 
pousser, presser qn. à QC.; 
pHrstt A (un hab 
mener un carrosse; 2) 
plier, jfléchir, courber, 
ployer; 3) purger, éva- 
cuer; 4) rapporter, pro- 
RAS hasznot —, 
utile, avantageux, - 
table à . 5) végre-, 
venir à bout de qc., k. 
1) pousser, (se dit de 
l'herbe) ; bourgeonner Ge 
dit des arbres); 2) aller 
en voiture; 3) nem hajt 
szavamra ,tilne suit pas 
mes conseils; -tâs, fn. 
1) action de pousser, etc.; 
2) flexion, f. fléchisse- 
ment;pliage, m.; 2) bour- 
geonnement, m.; germina- 
tion; pousse, f.; jet; tu- 
rion; rejet, rejeton, mM.; 
4) action de mener en voi- 
ture; 5) meute, f. 

mn. -ul, 
iniâtre- 


able, souple, docile, trai- 
table; -säg, fn. flexibilité, 
souplesse, [. 


bajto, fn. batteur, traqueur; 


mn. laxatif , évacuant, 
purgatf ; -S2er, un re- 
mèêde evacuant ; -Csiga, 
fn. toupie, f. sabot, m.; 
-dérda, fn. javelot; dard, 
m.; javeline, f.; -fa, fn. 
chassoir, maillet, m.; ma- 
nivelle, f.: -gép 1. hajtô- 
mü; -h4l6 , fn. épervier, 
m.; -kerék, fn. roue mo- 
trice, f.; -mü, fn. roue 
principale , f. pignon; 
rouage, engrenage, M; 
-vadaszat , fn. baitue, 
traque, chasse au rabat, 


ha) 


hal 


hal 


chasse générale, chasse; 


royale, f. 

ei fn. 1) pliage, 
m.; 2) compliment, m.; 
3) déclinaison; conjugai- 
son, f -thatô, mn. déch- 
nable; -tni, cs. 1) plier 
(ex. une serviette); 2) 
magât -tni, fatre des 
compliments; 3) décliner, 
conjuguer. 

hajtôka, fn. rebord, revers 
(d'un habit) ; parement 
(des manches); retroussis 
(d'un chapeau), m. 

hajtott, mn. plié; plissé; 
inflèéchi; — ék, fn. ac- 
cent circonflexe, m. 

hajtväny, fn. rejet, reje- 
lon, m. [bajolni. 

bajulni 1. bajlani Gt), és 

RON k. faire des 
efforts pour expectorer ; 
-gâs, fn. (es efforts d’) ex- 
pectoration; petite toux, f. 


boissons , m. poissonnerie, 
+; -kocsonya , fn. gelée 


de poisson, f.: -kosär 1 
halborité ; -kufär 1. hal- 
äros ; -lé L haläszlé; 
-Orv, fn. voleur de pois- 
sons, m.; -kô, fn. ich- 
thyolithe, m.; -pénz 1. 
halpikkely ; -piac, fn. 
marche aux poissons, m.; 
pre , Je: -pik- 

ely, fn. écaille de pois- 
son. f.; -rekesz, fn. écrille, 


F3 gord, m.; -82ag, fn. 


odeur de poisson , f:; 
-8zAlka, fn. aréte, Fi 
-8Zârny, fn. nageotre, f.; 
-8Zed6, fn. chasse-marée, 
m.; -tanya, fn. séjour de 
certains poissons, m. bat- 
tue, f.; -tapogatô, fn. 
nasse, f.; - , fn. ré- 
servoir, m.; -tej, fn, laite, 
laitance, f.; -tolvaj 1. 
halorv: -tudomäny, fn. 
ichthyologie, JF: -väm, fn. 
droit sur le poisson, m.; 
-vâsâr, fn. marché aux 
poissons, m.; -vérü, mn. 
flegmatique; -zsir , fn. 
huile de poisson, ou de 
baleine, f. 


häla, fn. gratitude, recon- 


naissance, f. gré, ms; — 
isten! — legyen az is- 
tennek! grâce à Dieu! 
Dieu merci! hälât adni, 
remercier, rendre grâce 
de qc.; häläval tartozni, 
savoir gré à qn. de qc.; 
avoir de la reconnais- 
sance pour qqn; porter, 
vouer de la reconnais- 


mercîment, m.; prière re- 


connaissante; prière en 
action de grâces, f.; -ad6, 
mn. reconnaissant, plein 
de réconnaissance; -àldo- 
zat, fn. sacrifice d'actions 
de grâces, m.; -beszéd, 
fn. discours pour remer- 
cer, m.; -dal, fn. can- 
tique d'actions de grâces, 
m.; -dat, fn. gratitude, 
reconnaissance, f.; -dat- 
lan, mn. ingrat; non re- 
connaissant; -datlansäg, 
fn. ingratitude, f. défaut 
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haladni ? 


haläl, fn. mort, 


de reconnaissance | m.; 
-datlanul, ih. avec ingra- 
titude; -datos 1. häla- 
ad; -datoskodni ou k. 
exprimer, témoigner, faire 
voir sa grutieide donner 
des marques de sa recon- 
naissance ; -datossäg, fn. 
gratitude,renonnaissance, 
Jf:;5 -dij, fn. récompense, 
J:; -dôlag, ïh. avec gratt- 
tude, avec reconnaissance: 
-ének 1. hâla-dal; -érzet, 
fn. sentiment de recon- 
naissance, m.; -imädsâäg, 
fn. prière reconnaissante, 
f.; -ünnep, fn. jour d'ac- 
lions de grâces, m. 


baladäs, fn. progrès; mou- 


vement en avant, avance- 

ment, mouvement progres- 

sif ou de progression, m. 
ogression 


haladék, fn. délai, m.; -ta- 


lanul, ih. sans délai; sur- 
le-champ. 
k. 1) faire des 
progrès, avancer ; 2) s'en 
aller, s’écouler (se dit du 
temps); tarder; a mi ha- 
lad, el nem marad, ce 
qui est différé, n’est pas 
perdu; -d6, mn. -dva, ih. 
qui avance; progressif ; 
progressivement; -dväny, 
fn. progression, f. : 
Eure 
trépas, m.; -ba, ïh. à la 
mort; à mourir; mortel- 
lement; -ban szerelmes, 
mn. éperdument amou- 
. ; -büntetés, fn. pee 
mort, peine capuale, 
J.; -eset, Éonrf de- 
cès, m.; -fej, -f6, fn. téte 
de mort, f. crâne (d'un 


m.; “hozé, mn. mortel ; 
léthal, mortifère, lethi- 
Jère; -küzdelem, -küz- 
dés, fn. agonie, f.; -ma- 
.; -8zin, 
fn. pâleur mortelle, f.; 
-szinü, mn. pâle comme 
la mort; d'une péleur 
mortelle ; -veriték, fn. 
sueur de la mort, f. 


häl 


hälälkodni (ik), k. expri- 
mer sa gratitude d'une 
manière flatteuse; -lälni, 
k. remercier , rendre 
râce de qc. 

&los, mn. mortel; léthal; 
meurtrier; délétère, mor- 
tifère, léthifère ; de mort; 
-aggodäs, fn. angoisses 
mortelles, transes mor- 
telles, fpl.: -ägy, fn. lit 
de mort, m.; -an, ih. mor- 
tellement, à mort; -beteg, 
mn. malade à la mort, 
moribond; -bün, fn. pé- 
ché mortel, péché capital, 
m.; -büntetés 1 haläl- 
büntetés; -dôfés, fn. coup 
mortel , dernier coup, 
coup de grâce, m.; -ellen- 
ség , fn. Ha Juré,m.; 
-gyülôlség, fn. inimitie, 
haine mortelle, f.; -kin, 
fn. douleurs, souffrances, 
transes mortelles, attein- 
tes de la mort, Jpis -seb, 
fn. blessure, plaie mor- 

.+ -vétek 1. hali- 
los bün. 

halälozäs, fn. Jin, cessation, 
extinction de nie ; mr 

.: -i jegyzôkôny, fn. 
Fe des décès, f. registre 
mortuaire, m.; -i nap, fn. 
jour de la mort ou du de- 
cès deqn.; anniversaire du 
décès de qn.m.; -ozni (ik), 
k. mourir, succomber, ex- 
pirer, décéder, périr, tré- 

asser. 

halandé, mn. mortel; suyet 
à mourir; -8âg, fn. mor- 


- talité, f. 
halänték, fn. tempe, f.; lar- 
miers, mpl.; -csont, fn. os 


vier, M. 
bals |. halälozés. 
hâläs, ne as retraite 
pour la nuit, f. gîte, m.; 
-pénz, fn. prix de Îte,m 
hälke, mn. 1. hâla-ad6. 
halâäsz, fn. pécheur, m 
fn. pêche, f.; -at, 


+ 


bal 


pêche, f.; métier de pé- 
cheur, m.; -atjog, fn. 
droit de pêcher, m.; -c36- 
nak, fn. nacelle, barque 
(de pêcheur), f.; -eszkôz, 
fn. appareil de pêche; m.; 
-gamo, fn. croc de pé- 
cheur, m.; -häl6, fn. filet 
m.; -hatô, mn. où l'on 
eut pêcher; -horog, fn. 
ameçon , mMm.; -karâm, 
-kunyh6, fn. cabane de 
pêcheur, f.; -lé, fn. sauce 
au poisson, f.; -madär, 
fn. hirondelle de mer, f:; 
-medve, fn. ours pêcheur, 
‘n.; -mester, fn. maître- 
pêcheur, m.; -ni, cs. pé- 
cher ; -sajka L haläsz- 
csonak ; -szerszäm IL. 
haläsz-eszkôz. 


halasztani, cs. différer (ex. 


de 2 jours); retarder, re- 
cet ; gourner à; sus- 

endre ; proroger; pro- 
Dar (un délai) ; pes 
fn. ajournement, m. re- 
mise , f.; prorogation 
du terme; prolongation 
dun délai, f.; -thatatlan, 
mn. qu’on ne saurait dif- 
férer, qui ne souffre point 
de retard; pressant; ur- 
gent; -thatlan hatärnap, 
terme péremptoire; -tha- 
t6, mn. qu'on peut dif- 


érer. 
hälâtlan 1. häladatlan. 
hâlâul, ïh. en reconnais- 


sance, en OÙ pOur TéCOM- 


pense. 
halavâäny, mn. -an, -ul, ih. 


blême, pâle ; 1. halväny. 


haldoklani (ik), k. étre à 


l’'agonte , être agonisant; 
lutter contre la mort; 
-okläs, fn. agonie, f.; 
-okolva, ïib. mourant; 
agonisant. 


halhatatlan, -hatlan, mn. 


immortel; -itni, cs. rendre 
immortel , pet ni 
-sâg, fn. immortalité, f.; 
-ul, ih. #mmortellement ; 


.| à jamais. 
halk, mn. bas; doux ; silen- 


cieux; taciturne; sourd, 


sécret ; -itani hangjât,: 
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hal 


atténuer sa voir; -kal, 
-kan, ïh. bas; à voix 
basse; doucement; en si- 
lence, sourdement, secrète- 


ment. 


hallani, cs. entendre; our ; 


apprendre; savoir; hal- 
lottam, hogy, j'ai enten- 
du dire, j'ai oui dire, on 
m'a dit, j'ai appris ou 
J'ai su, que; tôle magâätôl 
hallottam, Je le tiens de 
lui-même, ou de sa bouche, 
il me l'a dit ou appris à 
moi-même; haïlom, bogy 
beteg, J'apprends qu'il 
est malade; az hallik, v. 
hallatszik, on dit, le bruit 
court; à ce qu’on apprend 
ou dit; -läs, fn. ouie , f.; 
-lästalan, mn. privé de la 
faculté d'entendre ou de 
l’'ouïe ; -lästan, fn. acous- 
tique, f.; -latlan, mn. in- 
oui; fabuleux; -latos, 
mn. perceptible ; acces- 
stble à l'oreille ou à l’ouiïe; 
intelligible. 


ball-cs6, fn. cornet acous- 


tique, m.; -érzék, fn. sens 
de l’ouïé, m. ouïe; audi- 
tion, f.; -eszküz , fn. or- 
ganes loute; instru- 
ments acoustiques, mpl.; 
-ideg, fn. nerf acoustique 
ou auditif, m.; -menet, 
fn. conduit auditif ou 
auriculaire, méal lo- 
reille (externe), m.; con- 
duit guttural de l'oreille, 
m.; -tôlcsér 1. hall-csü. 


hallgatag, mn. taciturne; 


silencieux ; discret ; -sûg, 
fn. taciturnité; discrétion: 
réserve, f. 


ballgatäs, fn. 1) action d’é- 


couter; attention, f.; 2) 
silence; mutisme, m.; -sal 
mellôzni , passer sous si- 
lence ; -tkozni (ik), 1. 
hallgatôzni; -tni, 1)k. 
se taire; garder le silence; 
être silencieux; être muet; 
être discret; 2) prêter l’o- 
reille, être attentif à qc.° 
écouter, entendre; faire 
attention à qgc.; vkire, vki 
szavära —, écouter qn.; 


hal 


ha] 


hal 


obéir à qn.; agir d'après|h4lé, 1) fn. réseau; rets; 


la volonté de qn.; -t6, fn. 
auditeur, m.; mn. qui 
écoute, silencieux ; -t6dz- 
ni (ik) 1. hallgatézni; 
-t0dz6, fn. curieux qui se 
met aux écoutes; espion, 
m.; -t6lag, ih. tacitement; 
stlencieusement ; en s1- 
lence; -télagos, mn. ta- 
cite; -t6sâg, fn. auditoire, 
m.; -gatozäs, fn. curio- 
sité indiscrète;-tôzni (ik), 
k. étre aux écoutes ; écou- 
ter secrètement et par cu- 
riosité; épier; espionner; 
écouter (ex. à la porte); 
appliquer oreille à la 
orte pour écouter; -tva, 
1h. en écoutant; en si- 
lence. 

hallhaté, mn. perceptible; 
accessible à l'oreille ou à 
l'ouie; intelligible; -lag, 
ih. intelligiblement. 

hall, fn. celui qui entend 
" écoute; -terem, fn. 
sa our écouter), f. 

hallomäs, fn. io on 
dit, m.; -b61 tudom , j'ai 
oui dire. 

halmaz, fn. amas, tas, 
m.; (grande ou certaine) 
quantité, f.; (grand ou 
certain) nombre , m.: pile 
(ex. de livres, d'argent), 
f.; agglomération, aggré- 
gation, f; -at, fn. entas- 


sement , m.; accumula- 
tion, f. lines. 
halmos, mn. couvert de col- 


halmozäs, fn. entassement, 
m. accumulation, f.; -zat 
L halmazat; -zgatni, cs. 
mettre en petits tas, amon- 
celer; -zni, cs. mettre en 
las; accumuler, amonce- 
ler, entasser; combler (qn. 
ex. de bienfaits); butter 
1e arbres etc.) 

halni, k. mourir, succom- 
ber, expirer, décéder. 

hälni, k. passer la nuit, 
coucher Fais un lieu); 
Coucher (avec qn.). 

hal6 , mn. mourant; agoni- 
sant; qui 
(ik) 1. haldoklani. 


filet; panneau ; piège, m.; 
filets, mpl.; -ba keritni, 
engager dans ses filets; 
enlacer ; envelopper; em- 


pêtrer; captiver; prendre 
au piège; -ba Kkerülni, 


donner dans le panneau ; 
2) mn., -vendég, fn. pas- 
sager, m.; -alaku, mn. 
qui a la forme d'un ré- 
seau , réticulaire; réti- 
culé ; rétiforme; -dzni 
ik), k. 1) s'engager dans 
s cordages, des filets; 2 
se troubler (se dit de 
l'oeil); -fejkôto, fn. bon- 
net de nuit, m.; dormeuse, 
fa -hely, fn. gîte, m.; 
couche ; retraite, f.; 
“hurok, fn. maille (d'un 
filet); -ing, fn. chemise de 
nuil, f.; -kôntôs , fn. robe 
de chambre, f.; -kôt6, fn. 
tricoteur de filets, m.; 
-pézna, -rud, fn. pieu 
areas (pour suspendre 
des filets), m.; -ruha, fn. 
vêtement ou habtt de nuit; 
déshabillé; négligé, m.; 
-8ipka, fn. bonnet de nuit, 
m.; -suly, fn. poids, mpl.; 
-8zoba, fn. chambre à 
coucher, f.; dortoir, m.; 
-szôvet, fn. fulle, m.; 
-tanya, fn. couche, re- 
traite, f.; gîte, m.; -târs, 
fn. compagnon ou cama- 
rade de lit, m.; -tärsné, 
fn. concubine, f.; -terem, 
fn. dortoir, m.; -vadi- 
szat, fn. tenderie; traque, 
J'; -vetés, fn. coup de ji- 
let, m.; pêche au filet, f. 


halogatäs , fn. temporisa- 


tion, expectation, f.; -gat- 
ni, CS. éemporiser; mettre 
de la lenteur, du retard 
dans qc.; traîner en lon- 


gueur. 
halom, fn. Z) colline, côte, 


fs coteau, mamelon, m.; 
2) amas, las, monceau, 
m.; accumulation, f.; -ra 
gyüjteni, accumuler, en- 
tasser,amasser,amonceler. 


re; -dni|halott, fn. mort, défunt, m.; 


trépassés, f.;: -as, mn. 
d'un mort; morts ; 
mortuaire ; funéraire; fu- 
nèbre; cadavéreux; mortel: 
-as-ének, fn. cantique, 
chant funèbre, m.; -as- 
hàz, fn. 1) maison mor- 
tuaire, maison de deuil, 
JF; 2) morgue, f.; -as-me- 
net, fn. cortége ou convoi 
(funèbre) , m.; -bontäs, 
fn. autopste, f.; -i beszéd, 
fn. oraison funèbre, f.; 
-i bizonyitväny , fn. cer- 
tificat, acte qui constate 
le décès de qn.; extrait 
mortuaire, m.; -idézés, 
fn. nécromance, nécro- 
mancie, f.; -idézô, fn. né- 
cromant , nécromancien, 
m.; -jelentô, fn. celui gs 
invite aux funérailles; 
-kiséret, fn. cortége ou 
convoi, m.; -kocsi, fn. 
char funèbre; corbillard, 
m.; - koszoru, fn. cou- 
ronne mortuaire, f.; -laj- 
strom, fn. registre mor- 
tuaire, m.; -mise, fn. of- 
Jice pour morts, m. 
messe des morts, messe de 
réquiem, f.; -nézés, fn. 
inspection d'un corps mort, 
inspection  cadavérique; 
nécropsie, f.; -8z2ag, fn. 
odeur cadavéreuse , ÿ5 
-8zin, fn. pâleur mortelle, 
J.; -szinü, mn. pâle comme 
la mort ; -teritô, fn. drap 
mortuaire, m.; -tetem, 
fn. cadavre, m.; -tor, fn. 
repas d’'enterrement; re- 
pas funèbre. m.; -virasz- 
-t6, fn. veilleur, surveil- 
lant de la salle des mor- 
tes, m.; -Vivd, fn. porteur 
d'un corps mort. 


haloväny |. halväny. 
hâlôzat, fn. Jilets, mpl.; 


-zni, CS. entourer de cor- 
des, corder; entourer de 
ses filets, enlacer, capt- 
ver; -zott, mn. -munka, 
fn. ouvrage à jour. 


haït 1. holt. 
haluska, fn. une espèce de 
mets de farine; boulette 


-ak napja, fn. fête des] (de farine), f. 
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bhâm han 


bal 


= 


halva, ih. mort; -szülôtt, 


later (le vin etc.); faus-|hamv 1. hamu; -adék, fn. 


mn. mort-né. 
halväny, mn. blème, pâle; 
mat (se dit de la cou 4 
-itni, cs. pélir; -kék, 
mn. bleu pâle, bleu mou- 
rant; -odni (ik}, k. de- 
venir pâle, pälir; -piros, 
mn. rouge pâle, incarna- 
din; -sâg, fn. péleur, f. 
teint pâle, blème, m.; 
-särga, mn. jaune pâle; 
-s8zin, fn. couleur pâle; 
-z6ld , mn. vert clair, 
vert gai. 
hälyog, fn. fekete-, amau- 
rose, goutte sereine, f.; 
szürke-, cataracte, f.; 
zÔld-, glaucome, m.; -08, 
mn. cCataracté; -Szem- 
üveg, fn. lunettes à l’u- 
sages de ceux qui ont été 
érés de la cataracte, 
fpl.s -szurûs, fn. opéra- 
tion de la cataracte, f.; 
-tü, fn. aiguille à cata- 


ser; altérer; -it6, fn. fal- 
si Fra F a : ee 
-itväny, fn. pièce falsi- 
Jiée, 7. ont (ik), k. 
1) se conduire avec dupli- 
cité; 2) faire des plaisan- 
teries etc.; 3) dissimuler, 
Jfeindre; -lelkü , mn. qui 
manque de bonne fi ; 
-lelküség, fn. mauvaise 
Joi; déloyauté, f.; -sàg, 
fn. fausseté; duplicite, 
perfidie ; inexactitude; 
espièglerie, plaisanterie, f. 


hämlani (ik), k. se peler; 


s'écaler ; s’enlever par 
écailles ou par plaques 
(se dit de la peau etc.); 
muer (se dit d’un ser- 
pent etc.); -làs, fn. décor- 
tication; mue, f. 


hâmor, fn. forge, f.; mar- 


tinet, m.; -kovâcs, fn. 
maître-garçon ; forge- 
ron , m.; -mester, fn. 
maître ou directeur d’une 


HANCSIK, fn. 1 


1) cendre, f.; 2) pourri- 
ture; poussière; tourbe, 
J.; moisi; terreau, m.; 
-adni (ik), k. se putré- 
fier ; se reduire en pous- 
sière; -as, mn. 2) plein 
de cendres, cendreux; 2 
couvert de fleur (se dit 
Lite etc.); 3) gris 
cendré; -as szeder, fn. 
baie de ronce, f.; -asztani, 
cs. réduire en cendres; 
-atag, fn. qui peut être 
réduit en poussière; -azâs, 
fn. incinération, f.; -azni, 
cs. recouvrir de cendres; 
-azÔ szerda, fn. mercredi 
des cendres, m.; -veder, 
fn. uwrne cinéraire, f.; 
-vevô, fn. mouchettes, fpl. 
colline 
qui marque la frontière; 


motte (de terre), f.; 2) 


entasser de la terre. 


racte, f. 


HÂM, fn. 1) pelure (ex. 
d'une pomme), J.5 2) har- 
nais, m.; -fa,”fn. palon- 
nier, m.; -iga, fn. collier, 
m.; -kôtél, fn. trait, m. 

bamag, fn. potasse, f. 

hamar, ih. vite, avec vitesse, 

omptement ; avec volu- 
lité; -jäban, ïh. à la 


handabanda , fn. gascon- 


forge, m. ae | nade, f.; -dazni, k. faire 


m 

hâmos l6, fn. cheval de 

hämozës, fn. décortication, des gasconnades. 
f.: -ozatlan, mn. qui handsär, fn. poignard, m. 
n’est pas pelé; avec l’é-|hanem, ksz. mais;-ha, ksz. 
corce; avec la peau, avec| excepté, à l'exception de, 
la robe; -zni, cs. 1) pe-| sauf, à la reserve de, si 
ler (ex. une pomme) ; 2)| ce n'est, sinon, à moins 
enharnacher , déharna-| que, hors, hormis. 


hâte; -kodäs, fn. précipi- 
tation ; étourderie , f.; 
-kodni (ik), k. trop hâ- 
ter, se presser trop; -ko- 
dé , mn. inconsidéré; 
étourdi; -sâg, fn. vitesse. 


hambär, fn. (reservoir car- 
ré fait de planches pour 
conserver du blé) gre- 
nier, M. 

bamis, mn. faux; trompeur, 
imité, postiche, altéré; 
menteur; double, perfide, 
traître; controuve; apo- 
cryphe; espiègle, mutin; 
-an, ih. faussement; con- 
trairement à la vérité; 
-eskü, fn. parjure, m.; 
-itäs, fn. falsification, al- 
tération, f.; -itni, cs. fal- 
sifier ; sophistiquer, fre- 


cher; -zott, mn. pelé;|hang, fn. son;retentissement, 


ecalé; derobé, décortiqué. 


hamu, fn. 1) cendre, f.; -và 


tenni, réduire en cendres; 
2) mouchure (de chan- 
delle), f.; hamvât venni 
a gyertyänak, moucher 
la chandelle; -godôr , fn. 
osse aux cendres, f.; 
-hordé, -katlan, -lyuk, 
fn. cendrier, m.; -pipôk, 
fn. souillon de cuisine, m. 
et f.; -pogâcsa, fn. fou- 
acer fe; -8, mn. plein de 
cendres, cendreux; -S6, 
fn. sous-carbonale de 
soude, m.; -Szin, fn. cou- 
leur de cendres, f.; -szinü, 
mn. cendré; -szuszék, fn. 
cendrier , m.; -szürke, 
mn. gris cendré; -zsir, 
fn. potasse, f. 
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m.; voix, f.; Csengéste- 
len v. fa-, voix sourde, 
creuse, voilée, f.; csengô-, 
voix sonore; àl v. hamis 
—, faux ton, m. disso- 
nance, f.;s -ot adni, ren- 
dre un son, sonner; ré- 
sonner ; -adàs, fn. réson- 
nement ; retentissement, 
m.; -ad6 , fn. celui qui 
donne le ton dans une s0- 
ciété; -àsz, fn. musicien, 
m.s -àgzat, fn. art musi- 
cal, m. musique, f.; -ASZa- 
ti, mn. musical; -kar, fn. 
orchestre, m.; -atlan, mn. 
qui ne rend aucun s0n; 
-cs0, fn. cornet acous- 
tique, m.; -ejtés, fn. ac- 
cent, m.; -ékezés, fn. ac- 
centuation , f.; -icsäläs, 


han 


fn. chant des oiseaux, ra- 
mage, m.; -icsälni, k. 
chanter (se dit du rossi- 
gnol etc.); -jegy, fn. note, 

.; -jel, fn. accent ; signe 
phonique, m. tonique, f.; 
-jelzés, fn. accentuation, 
} -lap, fn. table (d'har- 
oo), .; -lejtés, fn. ca- 
dence, f.; -lejtô, fn. échelle 
acoustique ou diatonique, 
f.; -\épcsô, fn. gamme, f.; 
-lik, fn. ouie, f.; -mérô, 
fn. sonomètre,phonomètre; 
tonomètre, m.; -mértan, 
fn. prosodie, f.; -mértani, 
mn. prosodique; -mér- 
ték, fn. mesure, f.; -mü, 
fn. morceau de musique, 
m.; -müvész, fn. artiste; 
virluose, m.; -müvészet, 
fn. art musical, m.; -nem, 
fn.mode,ton,m.; -nyomat, 
fn. accentuation, f.; -nyuj- 
tâs, fn. allongement, m.; 
-olat, fn. disposition, as- 
siette (de l'esprit); hu- 
meur, f.; -olni, cs. accor- 


ban 


ban 


J:; -s2erz6, fn. composi-|hâänyäs, fn. 1) jet, m. jetée, 


teur, m.; - , MD. qui 
ne rend point de son, 
muet; sourd; -tan, fn. 
acoustique, f.; -tompit6, 
fn. AP -ulat 1. 
hangolat; -vältozäs, -vâl- 
toztatäs, fn. changement 
de ton ou de mode; pas- 
sage d'un ton à un autre, 
m.; -verseny, fn. concert, 
m.; -viszony, fn. rhythme, 
m.; -Zani (ik), k. sonner; 
résonner; rétentir ; -zAs, 
fn. resonnement ; reten- 
tissement, m.; -zat, fn. 
retentissement ; accord, 
m. résonnance, f.; -zatos, 
mn. sonore; résonnanl ; 


- retentissant; -zavar, fn. 


dissonnance; discordance, 
f:; -26, mn. sonnant; fn. 
voyelle, f. 


hangya, fn. fourmi, f.; 


-boly, fn. fourmilière, f.; 
-(à 32 medve, fn. four- 
mmilier, m.; -tojas, fn. 
Jourmi en chrysalide, J. 


der,mettre d'accord; faire| hant, fn. motte (de terre), 


concorder; monter (deux 
cordes etc.) à l'unisson; 
-016, fn. 1) accordeur; 
2) accordoir, m.; -0s, 
mn. sonnant; qui ré- 
sonne; retentissant ; 80- 
nore; -osan, ih. haute- 
ment; haut; à haute voix; 
aux éclats; -ozni, cs. 1. 
hangolni; -oztatàs, fn. 
intonation , f.; -oztatni, 
cs. 1) entonner; 2) don- 
ner le ton à; 3) appuyer 
(ex. sur une syllabe); 
mettre laccent tonique 
sur ...; -rezgés, fn. bat- 
tement de gosier; trille; 
tremblement, m.; -suly, 
fn. accent, m.; -sülyozni, 
cs. faire peser le son sur, 
accentuer ; appuyer sur ; 
-sulytan, fn. prosodie, f.; 
-sülyzäs, fn. accentua- 
tion, f.; -szer, fn. instru- 
ment de musique, m.; 
-8zerzemény , fn. compo- 
sition, f.; -szerzene, fn. 
musique instrumentale, F5 
-8zerzés, fn. composition, 


hâäny? mn. 


motte (de gazon), f.; -08, 
mn. couvert de mottes. 


hântani, cs. écaler (ex. des 


noix) ; décortiquer ; écor- 
cer (ex. un arbre); écos- 
ser, peler; -täs, fn. décor- 
tication, f.; -tatlan, mn. 
qui n'est pas pelé; non 
monde; avec l'écorce, avec 
la peau, avec la robe. 
combien? de 
quelle quantité; de ou à 
quel nombre; quelle est la 
quantité; -adân, ib. com- 
ment; de quelle manière, 
sorte ou façon; -adik, 
mn. quantième; -adjuta- 
lék, fn. cote, cote-parte, 
Jf:; -ados, fn. pobese m.; 
-an? de quelle quantité, 
de quel nombre ; -féle, ih. 
de combien d'espèces ; -fé- 
leképen, ïh. de quelle ma- 
nière, -8z0r, ih. combien 
de fois. 


hânyadék, fn. excrément, m. 
hanyag, mn. négligent; -on, 


ih. négligemment; -shg, 
fn. négligence, f. 
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hänyk6 


f:; 2) vomissement, m. 


hanyatlani (ik), k. Z) des- 


cendre, s’abaisser (vers 
l'horizon), décliner (se 
dit du soleil etc.); être 
sur son , pencher vers son 
déclin ; pencher vers sa 
Jin. 2) tomber en déca- 
dence ou en ruine; dé- 
choir (de sa grandeur); 
décliner ; dépérir; -làs, 
fn. décadence, ruine, f.; 
dépérissement ;  délabre- 
ment, m. [sur le dos. 


hanyatt, ih. à la renverse; 
hânydogälni, cs. 1) jeter ça 


et la; 2) reprocher qe. à qn. 
.fn. 1) fluctua- 
tion; agitation, f. soulève- 
ment et abaissement alter- 
natif, m.; 2) contrariété, 
adversité, -dni (ik), 
k. 1) rouler des vagues ; 
étre dans une vive agüa- 
tion ; 2) s'agiter (ex. 
dans son lit); -kolédni 
(ik), k. s’agiter. 


hânyni, cs. 1) jeter; -vetni, 


Jeter çà ‘et là; 2) vomir 
(du feu etc.), jeter (feu 
et flamme) ; vomir (des 
étincelles, (se dit d’un vol- 
can); szikrât —, projeter 
des ctincelles; 3) vomir, 
éprouver des vomisse- 
ments, rejeter les matières 
contenues dans l'estomac ; 
rendre (par la bouche); 
4) kardra —, passer au 

l de l'épée; szemére —, 
faire à qn. un reproche 


de. qe: rsé çà et la. 
hânyôdni (ik), k. étre dis- 
hânyogatni, cs. Jeter çàet là. 
hâny6-hideg, -l4z, fn. fièvre 


accompagnée de vomisse- 
ments, f. 


hâänytatni, cs. faire vomir. 
hänytatô, fn. médecine vo- 


mitive, f. vomitif, émé- 
tique, m.; -gyôkér, fn. 
ipécacuanha , m.; -Kô, 
fn. tartre émélique, ou sti- 
bié, m.; -szer 1. hänytat6. 


hânyt f6ld, fn. terre d’une 


excavation, d'un fossé; 
levée, jetée, f. 


Mr Hone, he, Vicrss x 


han 


har 


har 


hânytorgatni, cs. reprocher 


qgc. à qu. 
hanza, fn. ligue hanséa- 
tique, Hanse, f. 
HAPOGNI, k. barboter (se 
dit des otes, etc.) 
HARÂCS , fn. contribu- 


ton, J. 

harag, fn. colère, f.; -itni, 
cs. mettre qn. en colère, 
provoquer, ou exciter la 
colère ou la mauvaise 
humeur de qn.; fächer, 
arrêter Qn.;-08, NN.-OSAN, 
ih. 1) en colère, trans- 
porte de colère, irrité; 
courroucé; emporté; 2) 
irritable, colérique; -0s- 
kodäs, fn. passion colé- 
rique, f; -oskodni (ik), 
k. étre en colère, être fa- 
ché, irrité ; se fâcher 
contre qn.; -ossäg}, fn. 
humeur colérique, pa -08- 
zôld, mn. vert foncé; 
-tartô, mn. irréconciliable, 
mplacable; -unni, k. être 
en colère etc.; -väs, fn. 
colère, f.; -v6, mn. en co- 
lére; irrité; courroucé. 

haram-basa, fn. capitaine 
de brigands, m. 

haramia, fn. larron, bri- 
gand, m.; -miâäskodäs, fn. 


drigandage, larcin, m.; 
“miäskodni (ik), k! bre 
gander. 


hâramlandô, mn. qui doit 
retourner (au proprié- 
taire qui en a disposé), 
réversible; tombé en des- 
hérence, en dévolu; -skg, 
fn. échute, f. 

hâramlani G ),k. retour- 
ner Ca celui qui a donné, 
D ou conféré la 
chose); tomber en dévolu, 
en deshérence ou en par- 
tage, échoir à qn.; -läs, 
-lat, fn. retour (d’une 
propriété au premier pos- 
sesseur), m. reversion, dé- 
volution; déshérence, f.; 
-lati, mn. de retour, de 
reversion ; -lati javak, 
biens tombés en déshé- 
rence, mpl. 


hâramolni 1. häramlani. 

harang, fn. cloche, f.; -ala- 
ku, mn. qui a la forme 
d'une cloche, campani- 
Jorme, campanulé; cam- 
panacé ;  campanulacé ; 
campanellé; -csap, 
tourillon, m.; -dad 1. ha- 
rangalaku ; -érc, fn. mi- 
néral ou alliage métal- 
lique dont on fait les 
cloches, m. bronze, 5 
-fül, fn. dnneau, m.; beli- 
ère, J: -h4z, fn. cage du 
clocher, f.; -jâték, fn. ca- 
rillon, m.; -karima, fn. 
bord, m. a de 
l’orifice d'une cloche, pince 
d'une cloche, f.; -kôtél, 
fn. corde d’une cloche, f; 
-läb, fn. beffroi , mouton; 
support du timbre, m.; 
-mérték, fn. échelle cam- 
panaire, f. diapason, cam- 
panomètre , m.; -minta, 
fn. chape de la cloche, 
mantille, f.;: -nyelv, fn. 
battant, m.; -ocska, fn. 
petite cloche, clochette, f.; 
-0zZàs, fn. action de son- 
ner, f;: son des cloches, 
mMm.; -0Zni, k. és C8. son- 
ner, mettre en branle (les 
cloches) carillonner;-010, 
fn. sonneur ; marguillier ; 
sacristain, m.; -0ntô, fn. 
fondeur cloches, m.; 
-8Ziv 1. harangnyelv; 
-8z6, fn. son des cloches, 
m.; -8Z0ba, fn. cage du 
clocher, f.; -vegy, fn. 
res airain, Hs 'k -vi- 
râg, fn. campanule, f. 

A ih. de travers, à 
travers; -ék, fn. travers, 
m.; -ékos, mn. transver- 
sal; -ékosan, ïh. de tra- 
vers, à travers, transver- 


salement; -vonal, fn. ligne 


transversale, f. 


harapäs, fn. 1) morsure, f.; 


2) morceau , m.; bouchre, 
; -pdâälni , -pni, cs. 
mordre; -pÔô, mn. mor- 


dant; -pô-fog6, fn. fenaille 


à deux biseaux; pince, 
pincette à mors; mor- 
dackhe, f.; -pôdzani (ik), 
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k. s'étendre, étendre son 
influence | ses ravages, 
faire des progrès, envahir 
(ex. organes ou 
pays environnants , en 
parl. d’une maladie ste. 
se propager; gagner du 
terrain; -pÔôs, mn. mor- 
dant, qui aime à mordre, 
hargneux; -pôssäg, fn. 
humeur hargneuse, mor- 
dacité, f. 

haraszt, fn. 1) bois, bocage, 

arc, m. buissons, mpl. 

Dromaailes fUL: 2) feuil- 
lage sec, m. 

harc, fn. 1) guerre, f.; -ot 


üzenni, déclarer la guer- 
re; -ra kelni, aller à la 
guerre; 2) combat > M 
-edzett, mn. aguerri; -f, 
fn. guerrier, m.; -hely, 
fn. lieu du combat; champ 
de bataille, m.; -ias, mn. 
guerrier, martial, belli- 
queux; guerroyant; -jà- 
ték, fn, Jeu d'armes, car- 
rousel; jeu chevaleres 
m.; -mén, fn. cheval de 
bataille, m.: -mezô, fn. 
champ de bataille, m.; 
-olàs, fn. lutte, ÿ° com- 
bat, m.; -olni, k. com- 
battre (l'ennemi); livrer 
un combat, dvrer ba- 
taille à qn.; -08, fn. gquer- 
rier, m.; -ra kész, mn. 
rêt au combat ou à livrer 
ataille ; -rend, fn. ordre 
de bataille, m.; -târs, fn. 
compagnon ou frère d'ar- 
mes, M; -VASY, În. ar- 
deur (e combat) , LÉ 
- igy , mn. ardent (au 
combat); -zaj, fn. cri de 
guerre, M. 
harcsa, fn. silure, m. 
hârem, fn. harem, m. 


bärfa, fn. harpe, f.: -csiga 
fn. coquillage citharoïde, 
me; a. mn. joueur de 
harpe, 


de harpe, m.; -(â)zni, k. 


râle des genêts, m. 


har 


harisnya, fn. bas, m. chaus- 
sette, f. chausson, m.; 
id fn. pre 
as, m.; -fej, fn. pt 

d'un bas, m.; _k6t67 fn. 
1) jarretière, f.; 2) tri- 
coteur (de bas), m.; -s8za- 
lag, fn. Jarretière , f.; 
-8Z0VÉ8, fn. fabrication 
des bas, f.; -826vd, fn. 
fabricant de bas; chausse- 
lier, m. 

hâritani, cs. 1) (vmit vki- 
tôl v. vkirôl), détourner, 
écarter, éloigner, divertir; 
vâgast—, esquiver, parer 
un coup; magâtôl el— 
vmit, se défendre de qc.; 
s’excuser de faire qc.; dé- 
cliner (ex. une responsa- 
bilité); refuser (ex. une 
invitation) ; 2) (vmit 
vkire), rejeter (ex. la 
Jaute sur un autre); 
-thatlan, mn. inévitable; 
-thatô, mn. qui pes être 
détourné, empêché. 


har 


de trois ou de propor- 
tion, f. 


serein, M.; -CsSepp, fn 
goutte de rosée, P2 -08, 
mn. couvert, humide de 
rosée; -o8odni(ik), -osul- 
ni, k. se couvrir de rosée, 
être humecté, mouillé de 
rosée; -ozni (ik), k. se 
déposer sous forme de ro- 
sée, se condenser en rosée. 


harminc, mn. trente; -adik, 


mon. le, la trentième. 


häârogatni 1. häritani. 
bärom, mn. trois; -ägu, 


mn. à trois pointes; tri- 
cuspidé; à trois four- 
chons, trifurqué; -annyi, 
mn. érows fois autant; 
-ärbocu , mn. (vaisseau 
à) trois mats, m.; -élü, 
mn. à trois tranchants; 
triquètre; à trois carnes, 
triangulaire ; -emeletü, 
mn. à trois élages; -ÉVeS, 
mn. de trois ans; -eve- 


has 


tes; -rétü, mn. trinaire; 
-8âg, fn. trinité, f.; -sod- 
räsu 1. häromnyüstôüs ; 
-8oru, mn. de trois lignes; 
-8zälu 1. häromnyüstôs; 
-82eg, fn. triangle, m.; 
-8zinü , mn. tricolore; 
-820r, ih. trois fois; trois 
coups; -szori, mn. triple; 
-8ZOr08, mn. triple; -Sz0- 
rozni, Cs. éripler;-szorta, 
ih. trois fois; -szOtagu, 
mn. érissyllabe; -s70g, 
fn. triangle, m.; -szôgtan, 
fn. trigonométrie , f.; 
-8z0gü, mn. triangulaire, 
trigone; -tagu, mn. qui a 


trois membres. 


hârs, fn. tilleul, m.; -csaläd, 


fn. tiliacées, fpl.; -fa, fn. 
tilleul, m.; -viräg, 
fleur de tilleul, f. 


harsanâs, fn. bruit (ex. des 


trompettes), m. 


harsanni, k. éclater (se dit 


d'un bruit violent), ré- 
sonner (se dit de la trom- 


zetü, mn. à trois rames ; 


harkäly, fn. grimpereau ; 
] trirème ; -fedelü , mn. 


pette). 
harsäny, mn. éclatant, bru- 


pic, M. _ 
harmad, 1) mn. troisième ; 


-éve, 1 y a trois ans; 
-magäval, (lui) avec deux 
(autres); 2) fn. tiers, m.; 
-évi, mn. de trois ans, du 
troisième an; -fél, mn. 
deux et demi; -fü, mn. 
de trois ans (se dit du 
bétail); -ik, mn. le, la 
troisième; -ikszor, ih. la 
troisième fois; -lat, fn. 
le troisième exemplaire; 
-napi, mn. de trois jours; 
qui revient chaque troi- 
sième jour; -napi hideg- 
lelés, fièvre tierce, f.; 
-Dapos, mn. de trois 
Jours; -olni, cs. partager 
en trois parts; labourer 
la terre la troisième fois; 
-rész, fn. tiers, m.; -820r, 
ib. érotisièmement, en troi- 
sième lieu. 
hârman, ih. trois. 
hârmas, 1) mn. triple; terné; 
2) fn. le nombre : trois; 
m. chose composée de trois 
unités, f.; -itni, Cs. tri- 
pler; -szabäly , fn. règle 


(vaisseau à) trois ponts, 
m.; -fejü, mn. à trois 
têtes ; tricéphale; triceps; 
-felé, ïh. vers trois côtés; 
en trois parts; -féle, mn. 
de trois sortes, de trois 
façons, de trois espèces ; 
-fi6ku, mn. qui est formé 
de trois loges; trilocu- 
laire; -fontos, mn. de 
trois livres; -hasäbu, mn. 
qui est diviséen trois par- 
lies; -hegyü, mn. à trois 
pointes; tricuspidé; -hü- 
ros, mn. à trois cordes ; 
-igäs, mn. attelé de trois 
(chevaux), à trois che- 
se ne re 
pieds, tripède; -levelü, 
mn. à AA feuilles; tri- 
Jolhé; -negyed, fn, trois 
quarts, mpl.: -nyüstôs, 
mp. à nos fils, pt 
fil; à trois brins; à trois 
poils; -oldalu, mn. trila- 
téral; -Orai, mn. de trois 
heures ; -oszläsu, mn. 
partagé en trois; -részü, 
mn. divisé en trois par- 
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yant ; qui résonne. 


harsogäs, fn. bruit éclatant, 


m. éclats, mpl.; retentisse- 
ment, m.; -gni, k. éclater, 
retentir, resonner. 


harsona, fn. trompette, f.; 


-nâs, fn. trompette, m.; 
-nâzni, Cs. sonner de la 
trompette; jouer sur la 
trompette. 


härtya, fn. pellicule, cuti- 


cule, tunique, membrane, 
f: -bôr, fn. parchemin, 
vélin, m.; -(4)s, mn. qui 
est enveloppé d’une mem- 
brane; Esodni (ik), k. 
se couvrir d'une mem- 
brane; durcir, se durcir ; 
commencer à se cicatriser. 
-(à)zat , fn. membrane, f. 


härulmäny, fn. biens tom- 


bés en déshérence, mpl.; 
-Ini L hâäramlani. 


HAS, fn. ventre, m.; német 


ux de ventre; 
szorult —, constipation, 
fs -alj, fn. bas-ventre, 
m.; -beszélô, fn. ventri- 


—, le f 


has 


has 


has 


loque, gastriloque, m.; 
-erkalor y fn. compa 
sphérique , compas d'é- 
paisseur, m.; -Csikaräs, 
fn. colique, f. tranchées, 
Jol.; -du , În. consti- 
pation, f.; -erôltetés, fn. 
épreintes, fpl; -fajàs, fn. 
mal au ventre, m. dou- 
leurs abdominales, fpl.; 
-fércelés, fn. gastrora- 
phie, f.; -folyäs, fn. diar- 
rhée, f. flux de ventre, 
dévoiement, m.; -hajtäs, 
fn. purgation, évacuation, 
f.; -hajté, mn. laxatif, 
évacuant, purgatif ; -här- 
qe fn. péritoine , m.; 
-heveder , fn. sousven- 
trière, sangle. f.; -izom, 
fn. muscle abdominal, m.; 
- -korgäs, fn. gargouille- 
ment, m.; -menés |. has- 
folyäs; -râgüs L.-hascsi- 
karûs ; -rekedés, fn. con- 
stipation , jf; -sérülés, 
-sérv, fn. hernie ventrale, 
abdominale, f.; -szärny, 
fn. nageoire NE Dans 
f.; -82orit6 , fn. ventrière, 
sangle, f.; -szorulàs, fn. 
constipation, obstruction, 
f.; -tisztuläs , fn. purga- 
tion, f.; -ür, fn. cavité du 
bas-ventre, cavité abdomi- 
nale; -ürülés, fn. évacua- 
tion, f.; -ütér , fn. artère 
du bas-ventre, abdominale, 
f.; -vickôr, fn.hydropisie 
abdominale, ascite, f. 
hasäb, fn. 1) büche; 2 
colonne, f.; 3) enture, f.; 
-fa, fn. bois de quartier, 
m.; -käposzta, fn. chou- 
cabus confit, m.; -olni, cs. 
Jendre ; composer par co- 
lonnes. 

hasadäs, -dék, fn. dechi- 
rure; fente; fêélure, f.; 
-dékony, mn. qu'on peut 
Jendre, qui « de la pro- 
pension a se fendre ou à 
se joe ; Jissile; scis- 
sile; -dékos, mn. fendille; 
-dni, k. se fendre, se fè- 
ler; s'effeuiller (se dit 
des cartes, etc.); se déchi- 
rer; hasad a hajnal, le 


Magyar-francia szétér. 


hasas, mn. ventru; 


Jour commence à poindre; 
-d6s 1. hasadékos ; -doz- 
ni (ik), k. se fendre; -dt, 
mn. fendu ; félé. 


bhasalni, k. être couché sur 


le ventre. 

leine, 

grosse, qui porte (se dit 

des animaux); -odni (ik), 
engraisser ; devenir 

enceinte. 


hasasztani 1. hasitni. 
basgatni 1. hasogatni. 
basitani, cs. É 


endre (du 
bois, une plume etc.); dé- 
chirer (de la toile, etc.); 
-tâs , fn. dilacération; 
fente, f.: -ték, fn. fente, 
f.; -tékos, mn. qui & une 
fente; -tni 1. hasitani; -t6, 
mn. déchirant; -t6 fürész, 
fn. scie à fendre, f. 


hasogatäs, fn. action de 


Jfendre, f.; douleurs déchi- 
EH dans les goss 
fpl.; -tni, cs. jendre; 
causer des douleurs dé- 
chirantes ; -tväny, fn. 
bâche, f. 


has6k, fn. gros-ventr'e, m. 
hason, mn. uniforme,même, 


analogue, identique, ho- 
mogène ; égal; pareil; 
semblable ; équivalent ; 
-alaku, mn. qui est d'une 
forme analogue, conforme, 
semblable, pareil, symé- 
trique ; -eredetü , mn. 
égal à qn. pe la nais- 
sance, né dans la même 
condition ; -érték , fn. 
équivalence, f.; -értékü, 
mn. équivalent; -értelmü, 
mn. wentique (pour le 
sens), synonyme; -érzet, 
fn. sympathie, f.; -érzetü, 
mn. sympathisant; sym- 
pathique; -faju, mn. de 
même espèce, homogène; 
-jelentésü, mn. synonyme; 
-lag, ih. pareillement , de 
même; -lagos, mn. ana- 
logue, analogique; -lani 
Gk), k. (-hoz -hez), 
avoir la même forme, être 
de même nature, être anu- 


logue ou conforme, res-|hasoväny, fn. bäche, f. 
: de 6 hasznälat, fn. 1) ile 


sembler à qc.; 1. megha- 
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sonlani; -lat, fn. 1) res- 
semblance; analogie; 2) 
Jiqure, parabole, méta- 
phore, allégorie, compa- 
raison, similitude, f.; -lat- 
lan, mn. dissemblable; 
-latlansäg , fn. dissem- 
blance, f.; -latos, mn. 
ressemblant , semblable, 
pe ; analogue; -latos 
e 


textes etc.); -lithatatlan, 
mn. -ul, ib. tncomparable- 
(ment); sans pareil; -lit- 
ni, 1) k. (-hoz -hez), res- 
sembler à gc.; 1. hason- 
lani; 2) cs. comparer qc. 
à qc.; établir un parallele 
entre; faire le paralléle 
de qn. avec qn.; mettre en 
parallèle; conférer, colla- 
tionner (des écrits). -l6, 
mn. ressemblant,1. hason- 
latos ; -16 hasonlôval ha- 
mar Üsszebarätkozik. qui 
ressemble s’assemble; -16- 
an, -l6kép, -lolag, îh de 
même façon, de même ma- 
nière, également, pareille- 
ment; -16sàg, fn. ressem- 
blunce, f.; -mûs, fn. 1) 
image, ressemblance, f.; 
2) ocsimilé » M.; 3) Co- 
pie, f.; -mérték, fn. pro- 
portion, symétrie ; uni- 
Jormité, f.; -nemü, mn. 
du même genre , ho- 
mogène ; -nemüség, fn. 
nature identique, homogé- 
néité; identite, f.; -nevü, 
mn. homonyme; corres- 
pondant par le nom; 
-8zegü, mn. éqguiangle, 
isogone; -s8zenv , fn. ho- 
méopathie, f.; -szerü, mn. 
de même nature; homo- 
gène; similaire; -szinü, 
mn. de même couleur; 
d'une couleur uniforme; 
-82Z6, fn. synonyme; -ulni, 
k. s’assimiler. 


té, f; 
12 


has has hat 
evantage, prof m.; 2)1 dre à ferme, affermer,| -od, fn. sivième partie , f. 


m.; : : 
1) dont on n’a\pas profité; 
sans en tirer profil; sans 
profit; stèrile; 2) quin’a 
pas servi, tout neuf; -08, 
mn. 1) utile, profitable; 
2) en usage, généralement 
employé, usité, reçu; usuel; 
en vogue; à la mode. 
hasznälhatatlan , mn. qui 
ne peut servir, 1mpropre 
au service; hors d'état de 
servir ; inutile ; -hato, 
mn. qui peut Re ; pro 
pre à qc.; apte; utile; -ha- 
fénkg, fn. aptitude; uti- 
té, f. 
hasgznälni, k. 1) servir, être 
bon à gc.; 2) faire effet, 
rer; 3) cs. faire usage 
gc.; mettre qc. en usage, 
se servir, user de qc., uti- 
liser qc., employer qc. 
hasznavehetetlen, mn. inu- 
tile ; infructueurx ; stérile ; 
-veheté, mn. utile, prof 
table, avantageux, lucra- 
tif; dont on peut tirer 
parti. 
asznos, mn. -an, ih. téile- 
(ment) ; profitable, avan- 
tageux, lucratif ; -itni, 
cs. utiliser ; -säg, fn. wti- 
lité, f. avantages, mpl. 
haszon, fn. . f:; avan- 
e, pro 
ne forditani, em- 
ployer ge. à son avan- 
lage ; inbiek hasznât 
venni, faire usage de qc. 
se serv de qc.; retirer 
des profits ou des béné- 
fices de qc.; hasznot haj- 
tani, procurer des avan- 
tages, profiter à qn.; tour- 
ner au profit de gn.: mi 
haszna ? à quoi sert? 
-bér, fn. 1) bail, m. ferme, 
f.; -be adni, donner à 
ferme, affermer; -be ven- 
ni, prendre à ferme; 2) fer- 
mage, m.; -bérbe ad, fn. 
propriétaire,bailleur, m.; 
-bérbe vétel, fn. amodia- 
tion, f.; -bérelni, cs. pren- 


amodier; -bérév,fn. an de 
bail, m.; -bérkôtés, fn. 
bail, m.; -bérlés, fn. amo- 
diation, f. bail, m.; -bér- 
let, fn. bail, m. ferme, f.; 
-bérlevél, fn. bail, m.; 
-bérlô, fn. fermier, m.; 
-élvezés, fn. usufrust,m.; 
-élvezet, fn. jouissance, 
J; -hajté, mn. profitable, 
lucratif, fructueux; -ke- 
resés, fn. avidité du gain 
ou du lucre, cupidite, f.; 
intérêt, m.: -keresetlen, 
mn. désintéressé; -ke- 
resô, mn. avide de gain, 
futéressé, cupide; -kôl- 
csôn-ad6 , fn. préteur, 
loueur , m.; -kôülesün- 
vevô, fn. emprunteur, m.; 
-lesô, mn. intéressé; -ta- 
lan, mn. -ul, ih. inutile- 
(ment), vain(ement) ot- 
seux ; qui ne vaut rien; 
-talan ember, fn. vau- 
rien, m.; -talansäg, fn. 
inutilité ; vanité, J. 
-vadäszäs 1. haszonkere- 
sés; -vâgy, fn. avidité du 

ain, f.; -vehetlen, -ve- 

etô 1. hasznavehetetlen, 
stb.; -vét, -vétel, fn. 
utilisation, f. usage, em- 
ploi, m. exploitation, f.; 
usufruit, m. jouissance, 
fs -vevô, fn. usufrui- 
ter, m. 


Q 
ve 


». M5. VDit| hagztalan 1. hagzontalan. 


HAT, mn. ha ih. six; 
-Csékü , mn. e} 
hexandrique ; -evezôs, 
mn. à six rangs derames; 


-féle, mn. de six sortes, 
façons, espèces ou maniè- 
res; -fogatu, mn. attelé 
de six chevaux; à six 
chevaux; -himes L hat- 
csékü; -lâbu, mn. à six 


pieds; hexape; hexapode ; 
héxamètre ; -levelü, mn. 


qui a six feuilles ; hexa- 
Phylle; hexapétale; héxa- 
sépale; -lovas, mn. à six 

aux; -méretü vers, 
fn. hexamètre, m.; -na- 
pos, mn. de six jours; 
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sixième, m.; -odfél, mn. 
ing et demi; -odik, mn. 
Le, la sixième; . le six (du 
mois); -odszor, ih. sixi- 
émement, en sixième lieu ; 
à se 


mn. 


-8zegü , mn. hexagone, 
sexangulaire, sexangulé ; 
-820r, ih. six fois; -szori, 
mn. qui se fait, qui se ré- 
pète six fois; -8ZOr0s, mn. 
sextuple; -van, mn. soi- 
œante; -Vanad, mn. s0i- 
œantième parité, jf; s0- 
æœantieme, m.; -vanadik, 
mn. soixantième; -Vanan, 
ih. soixante; -as, mD. qui 
a soirante ans; sexagé- 
naire; -920r, ih. soixante 


Joe 
hat , fn. 1) dos, m.; gürbe-, 


dos de chat, m.; -ât meg- 
vetni, s’adosser contre 
gc.; -at forditani vkinek, 
tourner le dos à qn.; -a 
môgôtt szôlni, dtre qc. 
en l'absence de qn.; 2) 
surface , superficie (de la 
terre), f.; revers, m> 
panne (d'un marteau), 
Jace de dessus (ex. d’une 
enclume), f. biseau (ex. 
d'une cognée, d'un cou- 
teau), m.; 3) appui, dos, 
dosswer (ex. d'une chaise 
m.: -as 16, fn. cheval 
selle, m.; -as szék, fn. 
Jauteil, m.: -darab, fn. 
pièce du dos, f,; filet, m.; 
-ér, fn. veine dorsale, f.; 
-fâjdalom, fn. douleur 
au dos, douleur dorsale, 
J. point dorsale, m. no- 
talgie, f.; -fôlület, fn. 
surface du dos, f.; -ge- 
rinc, fn. épine du dos, 
épine dorsale , colonne 
vertébrale, f. rachis, m.: 
échine, f.; -gôrbedés, fn. 
convexité de l'épine dor- 
sale, f.; -irâs, fn. endos- 


hat 


hat 


hat 


dos, 
m.; 2) dossier, fond (d'un 
carrosse, etc.), m.; -8e- 
.reg, fn. arrière-garde, f.; 
-80r, fn. arrière-ligne, f.; 
-mrvadäs, fn. consomp- 
tion dorsale, f.; -szij, fn. 
surdos, m.; -tér, fn. fond, 
enfoncement, Mm.; -USZONY, 


fn. nageoire dorsale, f.;; 


-véd, fn. arrière-garde, f. 
datalmas, mn. 1) fort, puis- 
sant; 2) excellent; -an, 
äh. puissamment, exces- 
sivement ; -kodäs., fn. 
procédé arbitraire, m. ac- 
tion violente, f.; -kodni 
(ik), k. procéder arbi- 
trairement, employer la 
force; -kodé, mn. s1io- 
dent; -odni (ik), k. de- 
venir puissant; -Säg, fn. 
puissance, f. potentat, m.; 
-ul, ih. arbitrairement ; 
puissamment. 
hatalmazäs, fn. délégation 
de pouvoir, autorisation, 
procuration, d; mandat 
m.; -Zni, CS. doyner pou- 
goir à qn., autoriser; -20, 
fn. mandant , constituant, 
ms -zott, fn. procu- 
reur, mandataire, agent ; 
-zväny, fn.pouvoirs,mpl.; 
lettres de créance, fpl. 
hatalmi, mn. de puissance ; 
-tény, fn. acte d'auto- 
rité, m. 

hatalom, fn. 1) pouvoir, m. 
puissance; force, autorité, 
f:; 2) domination, f. em- 
pire, m.; vki hatalma 
alatt lenni, étre placé sous 
La dépendance de qn.; être 
soumis au pouvoir, à l'au- 
torité de qn.; relever, de- 
pendre de l'autorité de qn.; 


obéir aux volontés de, 
être le sujet de qn.; a ha- 
talmat magähoz ragadni, 
s'emparer du pouvoir ou 
du gouvernement; hatalma 
alà hajtani, réduire sous 
sa puissance, assujettir, 
subjuguer (ex. un pais); 
hatalmäba keriteni, s’em- 
parer, se saisir, se rendre 
maître de qc.; occuper qc. 
faire main basse sur qc.; 
-lomba kerités, fn. prise, 
occupation, saisie, cap- 
ture, f.; -bitorläs, fn. 
usurpation, f.;: -kar, fn. 
force militaire (employée 
pour exécuter une sen- 
tence du juge civil), f:; 
-820, fn. acte d'autori- 
té, m. 


hatél , fn, effet, m.; activite, | 


efficacité, f.; -08, mn. ef- 
Jficace, actif, agissant; 
-ossäg, fn. activité, effi- 
caciîté, f.; -talan, mn. 
inefficace. 


hatär, fn. borne, limite ; li- 


sière; frontière, f. con- 
Jins, mpl.; -t vetni, tracer 
des bôrnes, imposer des 
freins (ex. à ses pas- 
sions), limiter | borner 
(ex. ses désirs); -t hâäny- 
ni, tracer les limites d'une 
campagne; -t järni, visi- 
ter les limites d'un champ 
ou d'un territoire; 2) 
territoire , m.; -àrok, 
-domb, -ér, -erd6, -ha- 
lom, -häz, fn. fossé, m. 
colline, f. ruisseau, m. 
forêt, maison, qui marque 
la frontière, ou qui sert 
de borne, de limite à un 
territoire, f.; -erdsség, 
fn. forteresse située sur 
la frontière, pe fron- 
tière, f.; -grôf, fn. mar- 
grave, m.; -hânyäs, fn. | 
délimitation; démarcation, 
m.: -id6, fn. terme, m.; 
-idôhosszabbitäs, fn. pro- 
longation d'un terme, f, 
délai, m.; -igazitäs, fn. 
régularisation. f. où rè- 
glement des limites, des 
frontières , m. délimita- 
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tion, f.; -järäs, fn. visite 
ou inspection des limites 
d'un champ ou d'un terri- 
toire, f.; -jel, fn. signe qui 
marque limite , m. 
borne, f.; -jelfa , fn. bar- 
rière qui marque la fron- 
tière, Pa -karô, fn. po- 
teau (qui sert de borne), 
m.; -Kô, fn. borne, jf; 
-Dap, fn. ferme, m.; -09z- 


lop , fn. colonne qui 
marque une frontiere, 
borne, f. terme, m.; -6r, 


fn. soldat de frontière, 
m.; -patak, fn. ruisseau 
qui marque la frontière 
ou la limite, m.; -per, fn. 
différend relatif aux li- 
mites ou aux frontières, 
m.; -826l, fn. ÿfronti- 
ére, f.; -väläs, fn. sépa- 
ration (par des limites), 
J. limites qui séparent, 
fol; -var, fn. place fron- 
tière, f.; -Villongâs, fn. 
différend relatif aux li- 
miles ou aux fronticres 
m.; -vonal, fn. ligne de 
démarcation, f. 


hatärolni, cs. borner, abor- 


ner (un champ); limiter. 


hatäros, mn. adjacent, con- 


tigu, limitrophe; -nak 
lenni, k. foucher par les 
limites; être contigu, li- 
mitrophe; aboutir à; avoi- 
siner, confiner avec. 


hatärozäs, fn. Z) détermi- 


nation, Ne Lt lieu); 
ation (ex. du prix): 
Définition (du le 
mot); indication précise; 
désignation (ex. d'une 
sonne , d'un succes- 
seur) ; 2) délimitation; 
démarcation, f. 


hatärozat, fn. résolution, 


décision, f.; -ot hozni, 
décider une chose; -lan, 
mn. -ul,ih. 2ndéterminé, 
indéfini(ment) ; vague- 
(ment) ; incertain; indé- 
cis; -lansâg , fn. manque 
de précision, vague, m. 
incertitude, f. doute, m. 
indécision, f. 


12% 


hat 


bat 


hav 


hatärozhatatlan, mn. indé- 
terminable. 

hatärozni, cs. 1) fixer, ré- 
yler les limites ou les 
frontières, délimiter la 
frontière (ex. de deux 
états) ; 2) visiter des l- 
miles d'un territoire; 3) 
marquer, déterminer, dé- 
finir, indiquer, désigner, 
préciser une chose, fixer 
(un terme); 4) magât 
vmire —, se résoudre, se 
déterminer, se décider; 5) 
connaître d'une chose, 
prononcer sur une chose 
(comme juge) ; décider 
une chose Fa une sen- 
tence); -zott, mn. déter- 
miné, défini, précis; fixe; 
réglé; -ozottan, ih. cer- 
tainement ; assurément, 
sans faute; avec précision; 
-zottsâg, fn. précision, 
assurance, certitude, f.; 
-2Väny, fn. décision, f. 

hatärtalan, mn. illimite, in- 
Jini, immense; excessif, 
énorme; -sâg, fn. immen- 
sité; énormité, f.; -ul, ih. 
excessivement ;  énormé- 
ment. 

batäs, fn. effet, m. impres- 
sion, fi -t tenni v. gya- 
korolni, produire de l'ef- 
Jet; faire son effet; agir; 
porter coup; -kôür, fn. 
sphère d'activité, f.; 
mn. efficace, actif, agis- 
sant; -talan, mn. sans 
effet; inefficace; -talan- 
sâg, fn. enefficacité, f.; 
-teljes, mn. efficace; qui 
produit une impression 


profonde. 

”hatékony, mn. efficace, ac- 
tif, agissant; pénétrant ; 
-Sûg, fn. efficacité, f. 

hâtha? ksz. mais si. 
hathatatlan, hathatlan, mn. 
impénétrable ; impermé- 
able; -säg, fn. impénétra- 
bilité; imperméabilité, f. 
hathaté , mn. pénétrable ; 
-sûg, fn. pénétrabilité, f. 
hathatôs, mn. efficace; éner- 
gique, puissant; -an, ïh 
énergiquement, avec force; 


-08, . 


-sâg, fn. force, vigueur, 
énergie, f. 
hatni, cs. 1) pénétrer; por- 
ter (se dit de la vue etc.); 
2) opérer, agir , avoir ou 
ec de l'action, cs 
e (sur qc.); produire 
de left; ei de l’im- 
pression sur; porter coup; 
vkire —, exercer de l’in- 
fluence sur qn.; -tô, mn. 
pénétrant; -tolni, k. pé- 
nétrer ; -t68 1. hathatôs. 
hatôsäg, fn. autorité com- 
pétente, autorité publique, 
J. tribunal compétent, m. 
juridiction, f. 
hâtra, ih. en arrière; à re- 
culons, èn reculant; -&l- 
lani, k. faire qqs. pas en 
arrière; -hagyni, cs. lais- 
ser (qc. à qn. au moment 
du départ ou de la mort); 
léguer, faire un legs à; 
transmettre qc. à la posté- 
rité; -hagyott gyerme- 
kek , les survivants; — 
lenni, k. rester, être de 
reste; rester en arrière; 
-levô, mn. qui est en ré- 
tard, qui s’est arrièré; 
qui reste; de reste, restant; 
resté en arrière; arriéré ; 
-levôség , fn. arriéré; 
restant; resle, m.; -Mma- 
radui, k. 1) rester en ar- 
rière de qn.; survivre; 2) 
être de reste, rester ; -me- 
n6, mn. retrograde; -rug- 
ni, k. regimber (se dit 
des chevaux); -tétel, fn. 
traitement injuste, m. né- 
gligence, f. mépris, m.; 
-verni, CS. repousser, re- 
Jouler (l'ennemi etc.); 
-vetni, Cs. redresser, por- 
ler (ex. la tête) vivement 
en arrière. 
hâträläs, fn. retraite, f.; 
recul (du canon e 7 
éloignement, m. 5 J'uite, is 
-lék, fn. arrièré; restant; 
* reste, m.; -Ini, k. reculer; 
céder; se retirer, fuir; 
-16, fn. retraite, f.; -1ôt 
füni, sonner la retraite; 
-ltatäs, fn. empêchement, 
m.; -Itatni, cs. empêcher ; 
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ralentir les progrès de qc.; 
J'aire retrograder ; -Itatô, 
mn. qui met obstacle à qe. 
gênant, embarrassant. 

hâträny, fn. désavantage, 
m. dommage, détriment, 

7e tort, m. 

hâtrol, ïh. de derrière, par 
derrière. 

hâts6, mn. placé en arrière, 
de derrière; postérieur, 
de la partie postérieure, 
du fond, dernier ; -ârboc, 
mât d'artimon, mât de 
fougue, m.; -derékvitorla,. 
voile de perroquet, f. 

hattyu, fn. cygne, m.; éne- 

es —, cygne sauvage 0ù 

à bec notr, m.; néma —, 
cygne muet ou à becrougeÿ 
-dal, fn. + re du cygne, 
m.; -nyak, fn. cou de 

gne,cou de la blancheur. 

u cygne, M. 

hâtul; ih. par derrière; en 
arrière; -ja vminek, [a 
partie postérieure d'une 
chose gge. f. derrière, m.; 


haj6 -ja, poupe d'un na- 
vire, f. 
hâtulrol, ih. de derrière, 


par derrière. 

hâtulsô , mn. postérieur, 
dernier; 1. hâtsô; -ajtô, 
fn. porte de derrière, À 

hatväny, fn. puissance, f.; 
L. fo, 5. Nate 4 
élever un nombre (ex. à 
la seconde puissance) ; 
-jel, fn. exposant. 


HAVADNI, k. se couvrir 
de durillons. 

havas, mn. couvert de neige, 
neigeux ; fn. montagne 
couverte de neiges éter- 
nelles, f.; -alfôld, fn. la 
Valaquie; -i, mn. des 
Alpes. 

havazäs, fn. la chute de la 
neige, f. temps de neige, 
m.; -Zni, 1) cs. couvrir 

de neige; 2) k. ee ) NEi- 

ger; -zik, à{ neige, il tombe 
de la neige, la neige 
tombe. 

havi, mn. mensuel; -von- 
ként, ih. par mois; tous 


h4z 


les mois; mensuellement ; 
-vonkénti, mn. mensuel. 


-HA2,fn. 1) maison, fs ieten 
. -8, l’éghse, f.; varos -a, 
hôtel de ville, m.; 2) 
domicile de 2 m.; 3) 
ménage, m.; 4) race, h- 
.gnée, famille, maison, f.; 
uralkodô-, dynastie, f.; 
.j6 häâzbol valo, fl est de 
bonne maison, il est bien 
né. 5) coquille (d'un es- 
 cargot), f.; -ajtô, fn. 

porte ou entrée de la mai- 
son, f.; -bér, fn. loyer ou 
prix de location, m.; 
--bérlelés, fn. location, f.; 
-birtokos, fn. proprié- 
aire d'une maison, m.; 
-csatorna, fn. noulet,ché- 
neau, m.; goutlière, f.; 
-égout, m.; -CSuCs, fn. som- 
-met (d'un toit), m.; -el6, 


fn. avant-cour, f.; -épi- |. 


_ +68, fn. construction d'une 
pp VA -fedél, fn. toit, 
. a.; -fedés, fn. action de 
-Couvrir une maison, f.; 
_ -fedô, fn. couvreur, m.; 
--felügyel6, fn. intendant, 
œnspecteur d'une maison, 
cm; - a , fn. habit de 
maison, it ordinaire, 
m.; “hely, fn. emplace- 
ment; terrain, m.; -kulcs, 
fn. clef de la maison, m.; 
-kutatis, fn. recherche 
Ou perquisilion domici- 
- diaire, f.; -mester, fn. 
. <oncierge, m.; -motozäs 
L hâzkutatäs; -nép, fn. 
ens de la maison, mpl.; 
-pârkäny, fn avant-toi, 
-appentis, m.; -pitvar, fn. 
-vestibule, dor, m.; 
-tartas, fn. ménage, m.; 
_--tetb, fn. fott, m.; -tor- 
. nâc, fn. entrée, f.; -vizs- 


h4z 


-beli, mn. qui est né dans 
le, ou qui habite le, ou qui 
est originaire du pays; 
-érkezés, fn. arrivée ou 
rentrée, f. ou retour chez 
soù, à son domicile, dans 
ses foyers, m.; -felé, ïh. 
vers son pays; (en se di- 
rigeant) du côte de, (che- 
min faisant) pour rega- 
gner son domicile ou sa 
patrie; -fi, fn. patriote, 
m.; -fisâg, fn. pâtrio- 
tisme, m.; -fiui, mn. pa- 
triotique, -hozni, cs. ap- 
porter; -i, mn. du pays 
de qn.; natal; de la ou de 
sa patrie; -jônni, k. ren- 
trer chez soi ou à la mai- 
son; -jovetel 1. hazaérke- 
zés; -küldeni, cs. envo- 
yer qn. chez soi ; -menés, 
fn. retour m. rentrée chez 
soi, f.; -menet, ih. che- 
min faisant pour rega- 
gner son domicile; -me- 
nete]l 1. hazamenés; -men- 
ni, k. aller ou retourner 
dans son pays ou chez soi, 
rentrer (a la maison); 
-szeretet, fn. amour de 
la patrie, patriotisme, m.; 
-térés 1. hazaérkezés ; 
-térni 1. hazamenni; 
-(&)tlan, mn. sans patrie; 
expatrié; -vägyhs, -vâ- 
gyôdäs, fn. mal du pays, 


* m. nostalgie, nostomanie, 


nostrasie, f.;: -vezetni, cs. 
mener chez soi, emporter; 
-vinni, cs. prendre avec 
ou sur soi, emporter; me- 
ner avec 801, emmener. 


hâzaläs, fn. colportage, m.; 


-Ini, k. aller de maison 
en maison (pour offrir 
des marchandises) ; col- 
porter (des marchandi- 


. (de 


haz 


EE 
fn. traître à son pays, m.;\ 


riée, mariage, m.; -EM- 
ber , fn. homme marié; 
-itni, Cs. marier; -odâs, 
fn. mariage, m.; -odni 
(ik), k. se marier; con- 
tracter un mariage; -od- 
ni kivän6, qui a enrie ou 
le projet de se marier, 
enclin ou disposé à se 
marier; -pâr, fn. couple 

ur m.; -SZe- 
mély, fn. homme marie, 
femme marice; -târs, fn. 
epoux, mari, M. epouse, 
compagne, É tirant, les 
epoux, mpl. 


häzassäg, fn. mariage, m.; 


-beli, mn. qui a rapport 
au mariage; -beli gyer- 
mekek, enfants légitimes; 
-gyülôlés, fn. aversion, 
répugnance pour le ma- 
riage, misogamie, f.; -yÜe 


1616, mn. qui a de la ré- 


pugnance pour le ma- 
riage, misogame; -i, mn. 
qui a rapport aumariage, 
conjugal, marital; -i àl- 
däs, fn. bénédiction nup- 
tiale, f.; -i bizonyitväny, 
fn. certificat de mariage, 
m.; -i eskü, fn. voeu ma- 
trimonial, m.; -i iga, fn. 
Joug du mariage, m.; 
jog,. fn. droits conjugaux 
ou maritaux; -i KAPOCS, 
fn. lien conjugal, lien du 
mariage, m.; -i kôtés, fn. 
contrat de mans -0n 
kivüli, mn. sl/égitime; 
-ra kelni, lépni, contrac- 
ter, ou conclure un ma- 
riage; -szerzés, fn. né- 
gociation d'un mariage, 
J; -szerzd, fn. négocia- 
teur d'un mariage, entre- 
metleur, m.; -t5rés > fn. 
violation de la foi conju- 
gale, f. adultère, m.; -torô, 
fn. adultère, m. 


gälat 1. häzkutatas. | ses) ; -lô , fn. colpor- 
haza, 1) fn. patrie, f. lieu) teur, m. 
ou pays natal: domicile, |\hâzanként, ih. de maison en| pubère; -uläs, stb. L hä 
m. foyers, pénates, mpl.;|\ maison. zasodâs. 
2) 1h. à ou dans son do-|hâzas, mn. 1) propriétaire| hazätlan, mn. sans patrie; 
smicile, dans son pays,| d'une maison; 2) marié;| expatrié. 

Chez soi; à la maison;| -&gy,fn. lit nuptial, m.|häzatlan, mn. sans maison. 
-hruläs, fn. trahison en-| couche nuptiale, f.; -élet, | häzbeli, mn. qui appartient 
vers la patrie, f.; -hrulô,| fn. état de personne ma-| à la maison , à la famille. 
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häzasulandé, mn. nubile; 


— 


haz 


haz 


heg 


bäzi, mn. qui appartient à esprit de famille, goût: * 2) menottes, fpl.; -alakur 


la maison, à la famille; 
domestique , d'intérieur, 
oi de amille; -élet, 
fn. vie domestique , de 
famille ; vie retirée, 
simple, paisible, passée 
dans le sein de la fa- 


nage, m.; -kôntôs, fn. 
habit de maison, habit 
ordinaire, m.; -nyul, fn. 
lapin, m.; -orvossäg, fn. 
remède domestique ; re- 
mède de bonne femme, m.; 
rend, fn. ordre qui règne 
dans une maison ou dans 
un ménage, m.; -rendtar- 
tas, fn. habitudes d'une 
famille , fpl. réglement 
d'une maison, m.; -ruha 
1 hâzi-kôntôs ; -sâg L 
hâziassäg ; -sôr, fn. bière 
de ménage, jf; -szer 1 
häzi-orvossâg; -sz0k4s, 
fn. usage de la maison ; 
usage qu'on fait d'une 
chose ee une maison, 
n.; -tiszt, fn. employé ou 
officier Dia 


pour la vie domestique, m. 

hâzikô, fn. petite maison, 
maisonnette, f. 

hazudäs, fn. mensonge, m. 
menterie, f.; -Ani, 1) (ik), 
k. mentir; 2) cs. inven- 
ter; -dozäs , fn. menterie, 
f:;3 -dozni, k. avoir l'ha- 
bitude de mentir; -doz6, 
mn. meilleur, mensonger ; 
-dsâg, fn. sensonge, m.; 


fable, fiction, f.; -dtolni, | 


cs. démentir qn., donner 
un démenti à qn. 

hazug, mn. »”enteur; men- 
songer; controuvé; inventé: 
fabuleux; fullacieux; hy- 
pocrite; -säg, fn. men- 
songe, m. fable, fiction. f. 

hazul, hazulrôl, ïh. du lo- 
gts, du chez moi, de sa fa- 
ue de sa patrie, de chez 

ui 


hâzsärtos, mn. querelleur ; 
hargneux ;  acariâtre ; 
-kodni (ik), k. 
reller. 

HE! isz. he! 

HEBEGÉS, fn. balbutie- 
ment , bégayement , m.; 
-gni, cs. és k. balbutier ; 
begayer. 

hébe-h6ba, -korba, ïh. de 
temps à autre, parfois. 

hebehurgya, mn. étourdi; 
-gyälkodäs, fn. étourde- 
ru, f.; -gyân, ih. étour- 
diment; -gyasäg, fn.étour- 


derie, f, : 

héber, fn. hébreu, m.; -ül, 
ib. hébraïque. 

HEC, fn. chasse à courre; 
meute (de chiens), f.; 


sonnes l’une contre l'au- 


tre. 

HEG , fn. cicatrice, f.; 
-edés , fn. cicatrisation, 
J'; -edni, k. se cicatriser, 
se fermer. 

hegedü, fn. 1) violon, m.; 
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mn. en forme de violons 
panduré, panduriforme; 
-Cincogtatäs, fn. musique 
déestable > fs: -csinalô,. 
fn. fabricant de violons, 
luthier, m.; -kulcs, fn. 
clef de sol, f.; -Ini, k. és. 
C8. jouer du violon; 
-müves 1. hegedüesinäld ; 
-nyak, fn. manche de vio- 
lon, m.; -nyereg, fn. che- 
valet (de vivlon), m.; -s, 
fn. violiniste, violon, m.: 
-82eg, fn. cheville, f.; 
-8Z0, fn. son du violon, 
m.; -vonês , fn. coup 
darchet, m.; -vono, fu. 
archet de violon, m. 
hegeszteni, cs. cicatriser. 
hegy, fn. 1) montagne, jf. 
mont, m.: -en Vülgyôn® 
tul jär mâr, 2 « gagné le 
large; 2) pointe f sommet 
pointu, m.; -alja, fn. pied’ 
d'une montagne , m.s 
-csûcs, fn. sommet, m. 
cime d'une Donges de 
pic, m.; -eresz, fn. décii- 
vite (d'une montagne), 5 
-fok, fn. cap, m.; -fo- 
lyam, fn. torrent d'une 
montagne, m.; -gerinc, 
fn. dos d’une montagne, 
m.; -hasadék , fn. cre- 
vasse ou fente de la mon- 
tagne, f.; -hât, fn. dos 
plateau d'une montagne ; 
pays haut, m,; -iemerü, 
fn. géognoste, m.; -kép- 
28dée, fn. formation 
terrains, f.; -lânc, fn. 
chaîne de montagnes, f.; 
-lejtô, fn. déclivité, pente 
(d'une montage) f.; -nek, 
ih. en montant; -uüvény, 
fn. plante monticole, al- 
pestre, montagnarde, f.; 
-nyilàs , fn. précipice, 
gouffre eue montagne} 
m.; -oldal, fn. côteau, 
penchant, m. pente d’une 
montagne, f.; -ornläs, fn. 
écroulement d'une mon- 
tagne, m.; -0rom, fn. 
cîme d’une montagne, f.; 
-6bôl, fn. vallée encaissée 
(par des montagnes en 


heg 


héh 


hel 


La 


amphithéâtre), f.; -pince, HÉH ! isz. hé! 
dans 


fn. cave taill 
roc, f:; -s0r, fn. série de 
nes qui tiennent 
les unes aux autres, f.; 
-8zakadäs L. hegyomläs; 
-820r08, -s20rulat, fn. dé- 
" troit ê a nr m. 
gorge, jf: défilé, m.; -taraj, 
fn. crête, f.; -tetô, fn. 
sommet d'une montagne, 
m.; -torkolat, fn. gorge 
de montagne, J ravin, M.; 
-t6, fn. pied de montagne, 
m.; -üreg , fn. caverne, 
grotte dans une mon- 
tagne, f.; -väm, fn. dîme 
du vin, f.; -vidék, fn. 
contrée, région monta- 
gneuse, f. 
hegyelt, mn. effilé, terminé 
en pointe. 
hegyes, mn. 1) montueux, 
;s 2) muni 
d'une jones cuspidé ; 
ER empot ; 
affinage, m.; -itni, cs. 
rendre intw , affiner, 
affüter (un crayon); em- 
pointer aiguilles, les 
épingles); -itô , fn. em- 
pointeur, m.: -orru, mn. 
au nez pointu; -sôg, fn. 
acuité, f.; -8z0g, fn. angle 
acu 
he en, mn. {) dé 
e montagnes; 2) épointé, 
sans pointe. 
hegyett, ih. au-dessus. 
hegyezés, fn. empointement; 
affinage cs. 
rendre pointu, affiner, 
affäter; empoinier ; dres- 
ser (fes oreslles) ; -z6, fn. 
empointeur, M. 
hegyi ,; mn. de monta- 
gne; -lakos, fn. habitant 
des montagnes , monta- 
gnard, m. 
hegyke, mn. orgueilleur, 
altier, hautain; -kélked- 
ni (ik), k. se pavaner; 
Jaire parade de; -kén, 
ih. avec orgueil; insolem- 
ment. | 
hegység , fn. montagnes, 
Jpl. monts, mpl. 


l| HEJ! isz. hélas! 


hé}, fn. peau, écorce; pe- 
ure (ex. d'une pomme); 
écale (ex. de pois, 
noix), f. brou (ex. de 
noix), m. coque, coquille 
(ex. de noix), f. pellicule 
(ex. d’un raisin); cosse 
(des fruits légumineux), 
J. couverture, f. enduit, 
dessus, m.; taie (d'oreiller 
etc.); housse, f.; fourreau 
(dune chaise et m. 
garniture, f.; -ancok, fn. 
crustacés, mpl.; -as, mn. 
revêtu d'une écorce ou 
d'une croûte; croûteux ; 
cortiqueux, corticaté, en- 
croûté, incrusté, crustace ; 
-as0k, fn. crustacés, mpl.; 
-azäs, fn. décortication, 
JF; -azni, cs. enlever l’é- 
corce, etc. 
héja, fn. autour, m. 
PA Us fn. cris de joie, 
mpl. 
hejh! isz. hélas ! 
-ZAB , fn. folle 
avoine, f. 
hely, fn. 1) lieu, endroit, 
m.; pond espace, m. 
localité, f.; poste, emploi, 
m. charge, f.; passage 
(d'un, écrit), m.; -ének 
lenni, avoir lieu; se faire; 
être admis; -el kôüzzel, 
arfois; vki helyét vi- 
Selni, remplir les fonc- 
tions de qn., remplacer 
gn.; nincs -Én az esge, ne 
pas jouir de toute sa rai- 
son; -beli, mn. (local; 
-fekvés, fn. situation, f.; 
-hatésäg, fn. juridiction 
locale; municipalité, f.; 
-hatésägi, mn. mwnicipal, 
-iräs, fn. ApOgUUe fs 
-minôüség, fn. nature des 
lieux, f.; -Grség, fn. gar- 
nison, f.; -parancsnok, 
fn. commandant de place, 
m.; -pénz, fn. étalage; 
hallage; tonlieu, m.; -rajz 
1. helyiräs; -8zin, fn. 
lieux, mpl.: a -srinre 
menni, se transporter sur 
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les lieux; -tart6, fn. lieu- 
tenant; vicaire; gouver- 
neur; vice-roi; satrape, 
m.; -tartOsäg, -tartôta- 
nâcs, fn. lieutenance, f.; 
vicariat ; gouvernement, 
m.; satrapie, f. 
helyben-hagyäs, fn. appro- 
bation, ratification, f.; 
-bagyhatô , mn. accep- 
table; -hagyni, cs. ap- 
ouver, ratifier qc. 
helyébetenni, cs. substituer. 


helyenként, ih. Tr _en- 
otts ; par places ou 

Per piques par: Gi par: 
à, par passages. 

helyes , 1) mn. Juste; con- 
venable; appropié; pro- 
pre; vrai; veritable; jol, 
charmant ; 2) isz. treès- 
bien, bravo! -bülni, k. 
s’embellir; -elhetô, mn. 
qui peut être approuvé; 
-elni , cs. approuver; 
trouver juste; -en, ih. 
bien, juste; -iräs, fn. or- 
thographe, f.; -iräsi, mn. 
orthographique; -lés, fn. 
approbation, f.; -ség, fn. 
Justesse ; convenance, rec- 
tttude,f. 

helyett, nh. au lieu de, en 
place de . .. -es, fn. lieu- 
tenant ; remplaçant, re- 
Ge ik substitut; Se 
caire ; (professeur, juge 
suppléant, m.; esité, fn. 
substitution, f.; -esitni, 
cs. substituer; -eskedni 
(ik), k. suppléer ga. 

helyezés, fn. mise; position, 
.; posage, placement, m.; 
-zet, fn. position; siua- 
tion, f.; aspect (des astres) 
m.; -zkedni (ik), k. se 
placer; se mettre; se dres- 
ser (ex. sur ses jambes); 
se poster; s'apposter; se 
ranger; -zni " placer ; 
poser; mettre (ex. une 
armée) sur pied, en cam- 
pagne; poster (ex. des 
troupes). 

helyi, mn. local; — elül- 
marre fn. autorité lo- 
cale, f. magistrat, m.; 


hel 


hel 


her 


ES 


-viszonyok, fn. circon- 
stances locales, fpl. 
helyiség, fn. localité, f. 
helyre-ällani, k. se rétablir, 
étre rétabli; -ällitani, cs. 
remettre dans l'ancien état, 
ou en bon état, rétablir: 
restaurer, ramener à l’é- 
dat de santé ; guérir; 
-hozhatlan, mn. irrépa- 
rable; qu'on ne peut rem- 
placer; -hozhaté, mn. 
qui peut être remplacé ou 
réparé, réparable; -hozni, 
cs. réparer une faute ou 
une perte ; recouvrer (ex. 
une somme qu'on avail 
perdu) ; regagner (le 
temps perdu) ; -igazitas, 
fn. rectification; répara- 
tion, f.; -igazitni, cs. ré- 
resser, réparer, recti- 
Jier ; -pôtolni, cs. recou- 
vrer, regagner; -8zAlli- 
tani, cs. hvrer; -ütni 1. 
helyrehosni. 
helység, fn. lieu; 
m. commune, f; -h4za, 
fn. maison de la com- 


ri 
re ni, k. faire place; 
nner accès, céder (ex. 
au désir de...); se livrer 
-(ex. à l'espoir); admettre 
(ex. un pensée); accorder 
gc.; -Allani , k, tenir bon, 
tenir ferme; -8116, fn. 
garant, répondant, m.; 
-keresni , cs. chercher 
une condition (comme do- 
mestique), chercher à se 
placer , chercher à s'en- 
ager. 
helytelen , mn. inadmis- 
_ #ible; mal fondé ; illégal; 
injusle; inconvenant, îin- 
décent ;j Incongru ; dé- 
Plac=; informe; -itni, cs. 
ésapprouver, improuver: 
désavouer; -kedés, fn. 
inconvenance , indécence, 
A M » J.; -kedni 
Gk), k. se conduire indi- 
ment; -ség, fn. ma 
D m. nature in- 
18sible , impossibilité 
d'admettre qc.; inconve- 
nance; indécence; incon- 


hemzsegés, fn. fourmille- 


HENGER , fn. cylindre; 


gruité, f.; -ül, ih. ind- 
ment; injustement. 
helyzet, fn. situation; as- 
stette; position; attitude ; 
posture, f. site; gisement ; 
état, m. 
HEMPELYEGNI, k. se 
rouler, rouler; s’enrouler; 
-lygetés, fn. action de 
rouler, f.; -lygetni, cs. 
rouler, faire rouler. 


ment; -gni, k. formiller. 


rouleau , tambour, m.; 
-béc 1. bukfenc; -ded, 
mn. cylindrique, cylin- 
dracé, cylindriforme, cy- 
lindroïde; -edni (ik), k. 
se rouler, rouler; -egni, 
k. s'enrouler; -elni, cs. 
faire passer un rouleau 
ou un cylindre sur qc. 
aplanir ; étendre avec un 
cylindre; lisser (le linge); 
-es, mn. cylindrique; -ez- 
ni, cs. donner une forme 
cylindrique à qc.; -gés, 
fn. roulement, m.; -getés, 
fn. rotation, jf. enroule- 
ment, m.: -getni, CS. rou- 
ler, faire rouler; -gü, 
mn. roulant; -idomu I. 
hengerded; -ités L. hen- 
gergetés; -itni l. henger- 
getni. 

henteregni, k. rouler, se 
rouler ; -rgetni, cs, faire 
rouler. 

hentes, fn. charcutier, m. 

henye, mn. oisif, désoeuvré, 

aresseux, fainéant; -(é)- 

Îés, fn. paresse, fainéan- 
tise, otsiveté, f.; -(é)Iked- 
ni (ik), -(é)ini, k. passer 
son temps dans le désoeu- 
vrement, ne pas travail- 
ler ; être sans travail, étre 
otsif; se croiser les bras; 
-(6)16 1. henye; -(é)lve, 
-(é)n, ïh. dans l'otsiveté 
dans le désoeuvrement, 
dans l'inaction; -ség, fn. 
crainte du travail, inacti. 
vité compléte, inertie, pa. 
resse, Î. 
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HERBATÉE, fn. the, m. 
herceg, fn. duc, prince , m.; 
-as8zony, fn. duchesse, 
princesse, f.; -fi, fn. jeune 
prince , enfant illustre, 
m.; -i, mn. ducal, prin- 
cier; du prince, de prince; 
-ileg, ih. en prince; -itett, 
MD. érigé en principauté, 
élevé à la dignité de 
prince; -n6 1. hercegasz- 
8z0ny; -8ég, fn. duché, 
m. principauté; dignité 
de prince , f.; - ged, 
Votre Altesse. 
here , fn. 1) faux-bourdon, 
m. abeille mâle, f.; 2) 
Jainéant, m.; 3) trèfle, m. 
herélés, fn. castration, f.; 
-Ini, cs. châtrer; -16, fn. 
châtreur, m.; -\t, fn. chà- 
tré, castrat, eun mn. 
héring, fn. harens, m.; 
-âros. fn. marchand de 
harengs, m.; -haläszat 
fn. pêche du hareng, f. 
(-ideje), harengaison, f.; 
-hordé, fn. baril aux ha- 
rengs, ou rempli de ha- 
rengs, m. caque, f. 
herkélni, cs. Don mail, 
d'une manière dégoûtante. 
hernyäsz-ollô, fn. échenil- 
loir, m. 
herny6, fn. chenille, f.; -t 
szedni, écheniller ; -boly, 
: -fészek, fn. paquet de 
chenilles, m. 
hervadatlan, mn. qui n’est 
pas flétri ou fané; dans 
sa fraîcheur primitive, 
dans tout son éclat; 
-dhatlan, mn. qui ne se 
Jane ou ne se Rétrit Ja- 
mais, immarcescible, im- 
périssable, toujours ver- 
dissant, toujours beau; 
immortel; -dni, k. se fa- 
ner, se flétrir; -dozäs, fn. 
dé or m.; -dozni 
Gk), k. se faner, se pas- 
ser, Le -dsâg, fn. 
Âétrissure, flaccidité, f.; 
-dt, mn.  , flétri 


trir; -vaszté, mn. qui 
consume, dévorant; -va- 


hét 


het 


hi 


EE 


tag, mn. qui se fane ou 
se flétrit; marcescent, pé- 
rissable. 

HET, 1) fn. semaine, f.; 
nagy-, Virâg-, la semaine 
sainte; 2) mn. sept. -csé- 
kü, mn. qui a sept étami- 
nes, heptandre ; -eszten- 
dôs, mn. de sept ans; 
-féle, mn. de sept sortes 
ou espèces ou façons; -f6 
fn. lundi, 1. es: L 
hétcsékü; -kôzben, ih. 
durant la semaine; -kôz- 
nap, fn. jour de travail, 
Jour ouvrable, jour ordi- 
naire; -8zämra, ïih. par 
semaines; -személyes t&b- 
la, fn. tribunal suprême 
en Hongrie, m.; -sze- 
mélynôk, fn. juge du tri- 
bunal suprême, m.; -szer, 
1h. sept fois; -szeres, mn. 
septuple; sept fois au- 
tant; plié en sept; -szeri, 
mn. qui se répète sept 

" fois ; à sept reprises; 
-8zerte , ih. sept fois; 
-8z70g, -szôglet, fn. hep- 
dagone, m.; -8z70gü, mn. 

_ heptagone, septemangule. 

heted, fn. septième, m.; -fél, 
mn. six et demi; -ik, mn. 
septième; sept (du mois); 
-rész, fn. septième, m.; 
-8zaka, ih. durant la se- 
maine entière; -szer, ih. 
septièmement, en seplième 
lieu. 

hetelni, k. être de semaine; 
18, fn. celui qui est de 
semaine, semainier, M. 

heten, ïh. sept. -ként, ih. 
chaque semaine; par se- 
maine; -kénti, mn. qui a 
dieu chaque semaine; heb- 
domadaire. 

hetes, fn. 1) le chiffre sept; 
2) âgé de sept jours; 3) 
1. hetelé. 

heti, mn. d’une semaine, 

aire; -dij, fn. 

semaine, f. tant pour se- 

maine, m.; gages hebdo- 
madatres, mpl.; -lap, fn. 

feuille, f. journal hebdo- 


madatre, m.; -väsär, fn. 
marché, m. 

hetven, mn. -en, ïh. soi- 
æante-dix, septante; -ed, 
fn. soixante-dixième, m.; 
-edik, mn. soixante-di- 
æœième; -es, 1) fn. vieil- 
lard, m. matrone de soi- 
æœante-dix ans, f.septuagé- 
naire, m. et f.; 2) mn. 
âgé de 70 ans, septuagé- 
naire; -éves 1. hetvenes; 
-féle, mn. de 70 sor- 
tes; -szer, ih. 70 fois. 

hetvenkedés, fn. hablerie, 
J:; -kedni (ik), k. kabler; 
-kedô, fn. bleur, m. 

hetyke L hegyke. 

Le 2 fn. né ; ar- 

ur, f. fougue, élan, m.; 

2) ART chauffé ; 
ardent: brülant ; bouil- 
lant; fougueux; -anyag, 
fn. calorique, m.; -viz, 
fn. eaux t > JPl.; 
-mérô, fn. thermomètre, 
m.;s -mutaté, fn. thermo- 
scope, m.; -0V, fn. la zone 
torride; -ség, fn. haute 
température de l'athmo- 
sphère,chaleur.f. hâle, m. 

heveder , fn. 71) sangle, 
ventrière, f.; 2) listel 
m. bandelette, f. filet, m.; 
tringle, mouchette , f.; 
ps cs. ceindre, san- 


heveny, fn. chaleur, ardeur, 
J fougue, élan,m.; -ében, 
ih. dans la premiere cha- 
leur; au premier élan; 
dans un moment d'effer- 
vescence ou de vivacité; 
inconsidérément; ab irato; 
à l’'improviste; -és7, fn. 
improvisateur, m.; -észet, 
fn. improvisation , ff; 
-észni , k. improviser; 
-6s8z0, fn. improvisateur, 
m.; -é8zVve, ih. à 1 
viste. [blanche, f. 
heverd-el-nap, fn. Journée 
heveredni(ik). k. s'étendre; 
-rés, fn. paresse, fainé- 
antise, f.; -részni, k. s’a- 
bandonner à la paresse; 
reposer (dans l'oisireté); 
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-rni, k. 1) se reposer ; 2) 
ne pas se servir de qc.; 
-r6, mn. oisif; -rb pénz, 
fn. de l'argent oisif ou 
mort; -rtetni, cs. laisser 
gc. en repos ou intact; ne 
pas toucher à qgc.; aban- 
donner gc. (ex. ses af- 
Jfaires.) 

heves , mn. 1) chaud, 
chauffé; 2) ardent; fer- 
vent; fougueux; violent, 
véhément; impétueux; em- 
porté; brusque; -en, ïh. 
impélueusement, avec im- 
pétluosité; avec emporte- 
ment; quement; avec 
brusquerie; violemment ; 
vivement ; ardemment ; 
-indulatu, mn. enclin à 
la colère, irascible, em- 
porté, fougueux; -kedés, 
fn. brusquerie, impétuo- 
sité, violence, f. emporte- 
ment, m.: -kedni (ik) , k. 
se mettre en colère, s'em- 
porter; -kedô 1. heves- 

 indulatu; -ség, fn. véhé- 
mence, brusquerie, stb. 

hevitni, cs. rendre chaud, 
chauffer; échauffer; -t6, 
mn. échauffant, excitant, 


spvriltueux. 
é hétizäini, k. se reposer (du 


travail), se délasser; ne 
rien faire; rester oîsif; 
chaumer. 

hevülés, fn. echauffement, 
m.; -Ini, k. s’échauffer. 

-HEZ, nr. chez; à; -képest, 
conformément à; selon, 
suivant; en comparaison 
de ; comparé à. 

hézng, fn. vide, m. lacune, 
. intervalle; espacement; 
‘entre-deux ; interligne ; 
entrepont, m.; -08, mn. 
lacuneux; -tôI6, fn. rem- 
plaçant, m. 

HI, fn. manque, défaut , m.; 
pénz -âval lenni, man- 
quer d'argent; kevés -a 
volt, hogy, peu s'en est 
fallu, que . ..semmi hia 
sincs, t{ ne rien ; 
egy -än tiz, (dix moins 

un) neuf. 


hiä 


hib 


hig 


HIÂBAN, ih. en vain , vai-| hibâtlan, mn. sans fautes, | hideg, 1) mn. froid, re- 


nement, inutilement; -va- 
16, mn. inutile, vain, in- 
: frivole; -va- 
l6sâg, fn.inutilité; vanité, 
frivolité, f. 
hian, ih. moins de. 
hiäny, fn. 1) manque, de- 
Pau défi, m.;s 2) im- 
perfection (physique ou 
morale) f. vice, m.; -jel, 
fn. apostrophe, f.; -olàs, 
fn. blâme, débat de compte, 
m.; -olni, cs. 1) trouver 
qu'il manque qc., ne pas 
trouver qc.; s’apercevoir 
de l'absence de qn. ou de 
gc.; regretter labsence 
ou la perte de; 2) blämer, 
reprendre; 3) corriger, 
rectifier (un compte); -08, 
mn. défectueux, vicieux, 
imparfait , incomplet ; 
-088âg, fn. état défectu- 
eux où incomplet, m. im- 
perfection , défectuosité, 
J.; -zani (ik), k. être dé- 
pourvu ou privé de qc. 
manquer de qc.; manquer, 
Jaillir ; semmink se 
hiänyzik, nous ne man- 
‘quons de rien; ezer tal- 
ér hiânyzik, 4/ manque 
mille écus; kevés hiâny- 
zott, hogy, peu s'en est 
Jallu , que... csak ez 
hiânyzott még, cela man- 
quait encore. 
HIBA, fn. 1) faute, bèvue, 
erreur; imperfection, f. 
défaut, vice, m. lésion or- 
ganique , conformation 
vicieuse, f.; hibât ejteni, 
commettre une erreur; 2) 
inadvertance méprise , 


par : x ; d) 
coulpe; action coupable, f. 
hibäs, mn. plein de défauts, 
défectueux, imparfait, vi- 
cieux, incorrect, incon- 
_gru, erroné, inexact, faux, 
coupable; -an lépni, faire 
un faux pas; -an lôni, 
manquer en tirant; -an 
nyomatni, re mal; 
-8âg, fn. état défectueux,m. 


parfait, correct; -ul, ih. 
correctement. | 


hibäzäs, fn. faute, f. man- 


uement,m. contravention, 
.; -Zhatlan, mn. -ul, ih. 
infaillible(ment); imman- 
quable(ment); -zhatlan- 
ség, fn. infaulibilité, f.; 
- -Zhatô, mn. sujet à fail- 
lir, à se tromper, acces- 
sible à l'erreur, faillible ; 
-zhatôsäg, fn. faillibilité, 
fs -2ni, k 1) faillir; 
errer; avoir tort, se trom- 
pers se €; — à 
iejtésben, faire des fau- 
tes de prononciation, pro- 
noncer mal; 2) (ik), être 
éloigné ou absent, faillir, 
manquer ; 1. hiânyzani; 
-ztatni, cs. attribuer, im- 
puter à qn. la faute de 
gc. donner tort à qn. 


HID, fn. pont, m.; repülô-, 


un ue ; àllo-. “a 
pont ant ; függô- 
un pont suspendu ; ne. 
pont de fer; -at csinälni, 
faire, bâtir, construire, 
Jeter un pont; -bolt, fn. 
arche, f.; -cülôp, fn. pile 
de pont, f. pilier, m.; -f6, 
fn. tête de pont, f.; -gât, 
fn. redoute, tête de pont, 
J5 -gerenda, fn. travon, 
m.s -iv. fn. arche, f.; 
gs ; LT 

un pont, j. gard-fou, 
m.; -läb, fn. pr de 
pieux pour soutenir un 
pont, m. palée, f.; -mes- 
ter, fn. maître des ponts, 
m.; -08zlop, fn. pile de 
pont, f. piher, m.; -pénz, 
fn. droit perçu sur les 
ponts, pontage, pontenage, 
pontonage, m.; -sänc, fn. 
redoute, tête de pont, f.; 
-vâäm, fn. péage (de pont), 
m.; -VAMOS, fn. percep- 
teur du pontonage, pon- 
tontier, m. 


hidas, fn. Z) bac, m. traille, 


J3 2) étable à cochons, 


porcherie, f. 
hidész, fn. pontonier, m. 
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frordi (des aliments), in- 
différent, insensible, apa- 
thique, flegmatique, gla- 
cial; 2) fn. froid. m. 
fièvre f.; a — leli, la fièvre 
l'a pris; -edni (ik), k. se 
réfhoidie perdre sa cha- 
leur, se morfondre; -en, 
ih. à froid; froidement; 
avec aid À -€8, mn. 
un peu froid, frais; -i 

cs. éteindre la chaleur de, 


èvre, atteint de fièvre, fiév- 
reux, fébricitant ; -räzäs, 
fn. Jrisson fébrile, m.; 
Fe fn. rs : os - 
érence, apathie, j. flegme, 
m. froideur, f.; és fn. 
refroidissement,m.; -ülni, 
k. se refroidir, perdre sa 
chaleur, se morfondre; 
-veriték, fn, sueur cau- 
sée par la peur, sueur 
froide, f.; -vérü,mn. -en, 
-leg, ïh. qui a ls 
froid, à sang froid, froi- 
d(ement),avecsang-froid, 
de sang-froid, sans s’é- 
mouvotr Ÿ ; 


hidogälni, k. appeler qn. à 


801, inviler qn. à passer 
chez soi. 


HIEDÉKENY , mn. cré- 


dule; -sèg, fn. crédu- 
lité, f. 


hiedelem, fn. convicts 


persuasion, confiance, f. 
ferme espoir, m. 


hiéna, fn. hiène, f. 


raréfié,atténué, téau, sub- 
til; -tojäàs, fn. oeuf à la 
coque; -any, fn. vif-ar- 


hih 


h:m 


hir 


-any0s, mn. mercuriel ; 
-anyozni, cs. amalgamer ; 
-anys6, fn. sel mercuriel, 
m.;-eszü, mn.inconsidéré, 
léger, frivole; -eszüség, 
fn. légèreté, frivolité, Ps 
-gadàs, fn. diminution de 
l'épaisseur, f. délaiement, 
m.; -gadni, k. s’éclaircir, 
se ht -gadt, mn. 
(qui a le caractère) posé; 
sensé; grave; mür; ras- 
sis; -gasztani, cs. dimi- 
nuer l'épaisseur de; éclair- 
cir; atténuer (un fluide); 
raréfier, dilater; -gasz- 
täs, citâs, fn. raréfaction, 
dilatation; clarification, 
J -itui LL higgasatani; 
-ité, mn. atténuant; dé- 
layant; raréfiant; raré- 
Jfactif; -sàg, fn. liquidité, 
fluidité, fusion, f.; -ulni, 
k. devenir liquide, passer 
à l'état liquide, se lique- 


-ség, fn. incrédibilité; im- 
possibilité d'ajouter foi à 
gc.; invraisemblance, f. 

hihet6, mn. vraisemblable, 
probable, croyable; -kép 
-leg, ïîh. vraisemblable- 
ment, probablement ; -ség, 
fn. vraisemblance, proba- 
bilité, apparence de vé- 
rié, d' 

hihets ges 1. hihetô. 

HIM, fn. 1) mâle (des di- 
verses espèces d'animaux); 
-8Zarvas, fn. cerf mâle; 
2) broderie, f.; 3) mn. 
mâle, masculin. -por, fn. 
poussière des fleurs, f.; 
-porszäl, fn. etamines, 
pl; -varräs, fn. brode- 
rië, f:; -varr6, fn. bro- 

r, M. 


hini, cs. 1) a 


poids ( 

corde), m.; -bAlédni (ik), 
k. se balancer, étre ba- 
lancé ; rouler ; osciller 
he 
a un point fixe) ; vibrer 
(se dit d’une corde). 


himes, mn. 1) orné de 


Jleurs; parsemé ou émaillé 
de fleurs, fleuri; à fleurs. 


himetlen, mn. 1) qui n’est 


orné; sans broderie; 
2) sans détour. 


himezés, fn. broderie, f.; 


— nélkül, sans détour; 
-zetlen, mn. franc; ou- 
vert, sans détour; -zget- 
ni, Cs. broder (en soie, 
etc.); -zni, Cs. broder ; 
émailler de fleurs; déco- 
rer, orner, parer; -zni, 
hämozni , cs. faire des 
excuses insuffisantes. 


himzés, fn. broderie, f.; 


-zett, mn. brodé, couvert 
de broderie; (habit etc.) 
en broderie ; (dessin etc.) 
de broderie; -26, 1) fn. 
brodeur; 2) mn. à bro- 
der; -z5 râma, fn. mé- 


* tier; tambour, m.; -15 se- 


lyem, fn. sote à broder, 
À; -20 tü, fn. aiguille à 
oder 


himlé, fn. petite vérole, f.; 


veres-, rougeole, f. mor- 
billes, mpl -hely, fn. 
marque de petite vérole, 
f.; -helyes, mn. marqué 
de petite vérole; grélé; 
“oltés, fn. inoculation de 
la petite verole; vaccina- 
tion, f.; -olt6, fn. inocu- 
lateur, vaccinateur, m. 


himpellér, fn. homme in- 


epte, m. 
himpôk, fn. tumeur molle 


aux genoux des chevaux, 
JF. vessigon, ergot, n. 


HINAR, fn. varech, m. naï- 


adée, f. 

ler qn.; in- 

voquer (le témoignage de 

gn.); inviter qgn. (à pas- 
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ser chez soi, à diner, à 
prendre le thé etc.); 2) 
provoquer qn. (en duel): 
3) être appelé (par tel ou 
tel nom), avoir ou porter 
tel ou tel nom; hogy hi- 
jék Ont? comment vous 

lez vous? 4) signi- 
Le: minek hijäk ezt 
magyarul ? qu’ est-ce que 
ce mot signifie en hon- 

ots 


É Hrtn 
‘hinni, cs. és k. 1) vmit 


—, admettre la vérifë, ne 
pas deuter (d’une chose): 
tenir pour vrai, croire 
gc.; ajouter foi a qc.; 2) 
vkinek —, croire qgc. à 
gn.; être persuadé de la 
vérité de ce qui a été dit 
par qn.; s'en rapporter 
ou s’en fier à qn.; en croire- 
gn.; ajouter foi aux pa- 
roles de qn.; avoir cn- 
fiance dans la véracité de: 
qn.; 3) avoir confiance en 
qn. ou gqc.; se fier à ou en,. 
compter sur qn. OU qc. 


hinta, fn. balançoire; bas- 


cule; branloire; escarpo- 
lette ; brandilloire , f.; 
-tälni, cs. balancer; bran- 
ler ; imprimer des mouve- 
ments de bascule à; -tl6,. 
mu. qui se balance etc.i. 
-tâlédni (ik), k. se balan- 
cer, être balancé; bran- 
ler ; vaciller. 


hinteni, cs. épandre, jeter, 


répandre, éparpiller; jon- 
cher; poudrer ; semer; 
disperser ; disséminer. 


hint6, fn. carrosse, m. ca- 


lèche, f.; -ablak, fn. glace, 
vitre, f.; -alja, fn. train 
de carrosse, m.; -bak, fn. 
siège du cocher, m.; -bôür, 
fn. mantelet, m.; -kas, 
fn. corps, bateau de car- 
rosse, m.; -parna, fn. 
coussin de carrosse, m.: 
-poszté, fn. panneau de 
carrosse, n.; -82ij, fn. 
soupente, j. 


HIR, fn. 1) réputation, re- 


nOMIRÉE, f. TENOM, M; 
rosz -ben lenni, étre en 


hir 


hir 


hit 


a , 


Ou jouir d'une bonne, 
une mauvaise réputa- 

, ion, être bien ou mal 
Jamé; hirt nevet szerez- 
ni, se faire un nom, ac- 
quérir de la célébrité; 
s'attirer la faveur du 
public; 2) avis, avertisse- 
ment, m.; information; 
nouvelle, f.; renseigne- 
ment, m.; -ül adni, don- 
ner avis de qc. à qn.; in- 
struire, éfornbr gn. de 
qc.; kôüz-ré tenni, faire 
connaître, publier, noti- 
Jier, intimer; 3) bruit, m. 
rumeur, f.; az a hire, Le 
Bruit court ou circulel, on 
répand ou on fait courir 
de bruit, on dit que... .; 
on parle de...: -adas, 
fn. annonce, f. avertisse- 
ment, m.; -ad6, fn. celui 
qui annonce; -hirang, fn. 
nouvelliste, m. chronique 
vivante, f.; -hordé, fn. 
apporteur ; sycophante, 
m.; -kôltés, fn. invention 
de fausses nouvelles, f;. 
-lap, fn. journal, m. ga- 
zette, f.; -mondé, fn. mes- 
. sager, m.; -név, fn. ré- 
putation, Gen ne 
renom, m.; gloire, célé- 
drité, f.; even mn. cé- 
lèbre, renommé, fameux, 
illustre; -sug6, fn. rap- 
porteur , délateur, m.; 
-8zomj, fn. avidité de 
gloire ; ambition, jf: 
-820omjas, mn. ambitieux; 
-VAgy , fn. avidité de 
ges ambition, f.; -vivô, 

. mes 


sager. 
hirdetés, fn. publication; 
proclamation ; annonce, 
J5 -tmény, fn. annonce, 
J. edit, m.; -tni, cs. an. 
noncer, publier, procla- 
mer, notifier, rendre pu- 
blic; gyülést -tni, convo- 
quer (une assemblée) ; in - 
timer (un concile); bucsut 
Jai promulquer (un ju- 


hirelni, Cs. répandre, . 
miner , propager (un 
éruit); azt hirlik, on ré- 


_famé , 


pand ou on fait courir le 


bruit; on dit que..., on 


parle de... 


hires, mn. célèbre, renom- 


mé; fameux; illustre; au 

lfamé ; -edni 
(Gk), k. se rendre célèbre, 
se faire une réputation, 
s'illustrer ; -itni, cs. ren- 
dre célèbre, faire un nom, 


rénommée, f.; 
resedni : 


velles), 2 
Mrs (un bruit, de faus- 
ses nouvelles). 


hirevesztett, mn. mal famé, 


diffamé; discrédité. 


hirhedni (ik), 1. hiresedni ; 


-dt, mn. fameux. 


hirlelés, fn. propagation 


(dun bruit etc.), f.;: -Ini 
1. hirelni. 


hirnôk, fn. messager; he- 


raut; envoyé; parlemen- 
taire, m.; -galamb, fn. 
pigeon messager, pigeon 
voyageur Où courrier, m.; 
-pâlca, fn. caducée, m. 


hirtelen, 1) mn. rapide: 


précipité ; accéléré; brus- 
de ; soudain, subit; -826- 

e, rougeûtre; 2) ih. in- 
opinément; au dépourvu; 
à l’improviste ; rapide- 
ment ; précipitamment ; 
brusquement ; soudain; 
-ében, ïh. soudainement, 
subitement; -kedés, fn. 
précipitation; étourderie, 
JS; -kedni (ik). k. mettre 
trop dé précipitation à 
faire, à dire qc.; -ség, fn. 
brusquerie: précipitation; 
rapidité, f; -Séges, mn. 
précipité ; inconsidéré; 
-séggel, ih. précipitam- 
ment; étourdiment; trop 
vile; soudainement, su- 
bitement, sans délai; -ül, 
ih. inopinément ; brusque- 
ment, soudain. 
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hirüladäs, fn. avertissement, 
avis, m. information, in- 
struciion , dénonciation, 
délation, f; -ülni 1. hire- 
sedni; -ült, mn. fameux. 
HISZ, isz. sans doute, bien, 
cependant, pourtant; — 
tudja ôn, ho ) VOUS 8a- 
vez bien que; hisz 6 tud- 
ta, 11 le savait cependant; 
hisz ez nem nehéz, ce 
n'est pourtant pas diffi- 
cile. 
hiszek-egy, fn. crédo, m. 
hiszékeny , mn. crédule; 
-ség, fn. crédulité, f. 
HIT , fn. 1) foi; croyance 
(ex. en Dieu, de limmor- 
talité de l'âme) ; pleine 
conviction (de la réalité 
d'une chose), f.; -ét el- 
hagyni, renier sa foi, 
apostasier, être renégat; 
2) 1. eskü; -âgazat, fn. 
article de Pi MS Psÿ- 
nok, fn. pérd de 
foi, m.; -beli, mn. de fot; 
-bér, fn. augment de dot; 
présent de noces, m.; -bi- 
zomäny, fn. fidéi-commis, 
m.; -buzgé, mn. enthou- 
staste, fenastique (rer 
eux); -buzgôsäg, fn. zèle 
pour la foi, dévouement à 
la religion, m. dévotion, 
J.; -düh, fn. fanatisme, 
m.; -e8zegett, mn. par- 
jure; -fél, fn. coreligion- 
naire, m.; -felekezet, fn. 
parti religieux, m. secte, 
J': -hagyâs, fn. apostastie, 
Jf; -hagy6, fn. apostat, 
m.; -NYOMOZÉS, fn. inqut- 
sition, f.; -nyomoz6, fn. 
inquisiteur,m.; -nÿOMOzZO 
szék, fn. tribunal de l'in- 
quisition, m.; -rege, fn. 
mythe, m.; -regetan, fn. 
mythologie, f.; -sor80s, 
fn. coreligionnaire , m.; 
-szakadäs, fn. apostasie, 
J'; schisme, m.; -szegés, 
fn. violatios de la foi 
Crée, conjugale etc.); fé- 
onte; trahison, f.; par- 
Jure, manque de loyauté, 
m.; -S8zegô, mn. feélon, 


hit 


hit 


parjure; traître; -peride; -Zälogos, mn. hypothe- 


-8ZÔ6n0k, fn. prédicateur, 
prècheur, m.; -sz6noklat, 
fn. éloquence de la chaire 
J.; -tan, fn. théologie, J' 
dogme, m.; -tanär, în 
théologien, m.; -tanu, fn. 
martyr (de la foi), m.; 
-târs, fn. coreligionnaire, 
m.; -téritô, fn. mission- 
naire, m.; -tudomäny, fn. 
théologie, f -tudôs, fn. 
théologien, m.; ujité, fn. 
réformateur, m.; -valläs, 
GA M Dr de foi, f.; 
-vallatäs, fn. inquisition, 
J:; -vallaté, fn. inquisi- 
teur, m.; -vallô, fn. con- 


hitetés, fn. 


caire. 


hitemre, isz. ma foi. 
hites, mn. jure, assermenté; 


-târs, fn. époux , mari, m. 

épouse, Crrpre J. 
induction; sé- 

duction; subornation, f. 


hitetlen , mn. sansfoi; de 


mauvaise foi ; déloyal; 
eee infidèle ; incré- 
dule, sceptique; -ség , fn. 
mauvaise foi: déloyauté; 
perfidie; infidélité; incré- 
dulité, f.; -ül, ih. avec 
pese perfidement; dé- 

yalement ; traîtreuse- 
ment. 


hiva 


hiv 


hiväs, fn. appel, m. invita- 


tion, f. 

, fn. 1) office, m.x; 
charge, place, f.; emploi, 
m. fonction, jf. 2) col- 
lége, bureau, m. inten- 
dance, f. bailliage, m.; -t 
viselni, exercer, remplir 
une fonction; -b6l, -nâk 
fogva, d'office; -ba ikta- 
tâs, fn. installation, f.; 
-bu lépés, fn. entrée, f.; 
-beli, 1) ma. officiel, 
d'office; -beli buzgalom, 
fn. zèle A son office, 
m.; 2) În. fonctionnaire, 


m.; -h4z, fn. maison du 
bailli , d bailliage, ms. 
-bely, fn. siége bail- 


Jesseur, m.; -vizsgälat, 
isili liage, m.; -ka, fn. petit 


: : “al lhitetni, cs. faire croire 
fn. pe er fs -vizs- ; j ; 


persuader, induire (en er- 


gàl6, fn. inquisiteur, m.; ; » qn.l emploi, m.. petite charge 
vizsgälész k, fn. tribu Font un Sol 3 fs -keresë, fn. aspi Me 
nal de l’inquisition, m.  |hitezni L eskünni. candidat , prétendant (à. 


hitegetni, cs. faire de faus- 
ses promesses; payer qn. 
de belles promesses; -eha- 


une fonction etc.) m.; 
-kodäs, fn. administra- 
tion d'une charge, f:; 


hitlen, mn. sans foi; -ség, 
fn. incrédulité, f. 
bitväny, mn. bas, vil; de 


ott, mn. apostal, m. 
hitel, fn. 1) foi, f.; valaki- 
nek hitelt adni, ajouter 
Joi aux paroles de qn.; 
melynek nagyobb -eül, 
en foi de quoi; 2) credit, 
m.; -be adni, donner à 
crédit; -es, mn. digne de 
foi, de croyance, (homme) 
veridique , grave; (nou- 
velle) fort probable, au- 
thentique; visé; accrédité; 
légalisé; -esités, fn. léga- 
lisation, f. visa, m.; -esit- 
ni, Cs. viser; accréditer ; 
légaliser; -esség, fn. vé- 
racité (ex. d’un auteur); 
authenticité (ex. d’un do- 
cument), f.; -ezés, fn. 
crédit, prêt, emprunt, m.; 
-ezni, Cs. 1) prendre à 
credit , emprunter ; 2) 
faire crédit de... pré- 
ter; -ezb, fn. créancier, 
m.; -hiâny, fn. discrédit, 
-m.; -kôünyv , fn. livre de 
compte, ms -levél, fn. 
lettre de crédit, f.; -vény, 
fn. lettres de créance, fpl.; 
-vesztés, fn, discrédit, m.; 
-vesztett, mn. discrédité ; 
-Zälog, fn. hypothèque, f.; 


hivalkodäs , fn. 


qualité inférieure; ordi- 
naire; mauvais; maigre; 
chétif, obscur; qui ne vaut 
rien; -säg, fn. chose vile, 
chose insignifiante, jf; 
-ul, ih. mal; chétivement. 


hitvestärs 1. hitestärs. 
HIU, mn. inutile, vain, chi- 


mérique, imaginaire; fri- 
vole; menteur ; vanileux, 


‘orgueilleux; fat; coquet, 
fashionable; -sâg, fn. va- 


nîté, frivolité, f. néant 
m.; amour propreexcessif, 
m. ostentation, coquette- 
rie, f.; orgueil de petites 
choses, m.; -sitni, cs. 
rendre vain ou inutile, 
faire échouer ; renverser ; 
déjouer ; faire avorter. 


hiüz, fn, loup-cervier, lynx, 


m.s -macska, fn. chat- 


-kodni (ik), k. exercer 
une fonction; -kodé, fn. 
fonctionnaire, m.; -nok, 
fn. fonctionnaire, agent, 
officier, m.; -08, mn. 1 
officiel, 2) invité, convie; 


‘ -osan, ih. officiellement : 


-oskodni (ik), remplir 
une fonction; -segéd, fn. 
adjoint, assesseur, substi- 
tut, m.; -8z0ba, fn. bu- 
reau,m.; -talan, mn. sans 
A sans charge; =vi- 
sel6, fn. fonctionnaire, m.. 


hivatäs, fn. vocation, mis- 


sion, J. 


? 
hivatkozäs, fn. citation, f.; 


-kozni (ik), k, se rap- 
porter, se référer à qc.; 
en appeler, s’en rapporter, 
s'en remêttre au jugement,. 
à la décision de gn. 


cervier, m.; -szem, fn.|hivatlan, mn. -ul, ih. sans. 


vue perçante, f. 


HIV, 1) mn. fidèle; 2) fn. 


croyant, fidèle, m. 
aresse 


y avoir été invité; de mon, 
son (propre) chef; de son. 
propre mouvement; spon- 
‘tanément.' [soz. 


oïsiveté, f; -kodni (ik), | Pivatni, cs. mander gn. chez 
k. passer son temps dans|hivatolt, mn. mentionné, 


le désoeuvrement; ne pas 
travailler ; être oisif. 
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susdit. 


hivékeny I. hiszékeny. 


hol 


hiv ho 
hiven, ih. fidèlement, loya-| HO, fn. 1) neige, f; esik a 
t, sincèrement. : h6, al y Hs de 
hives, mn. frais, la neige, la neige tombe; 


dni. 
hivés, fn. croyance; foi, f. 
hivni 1. hini.” 


ges, mn. able, vrai- 
semblable, probable. 
hivsäg L. hiusäg. 
hivség , fn. Fdélité Joi; 
de ; loyauté; PA 
cité, f.: -es, mn. | 
loyal; dévoué; exact. | 
or en per dé- 
al, perfide; -ség, fn. 
infldèlité; déloyautés 
Jidie, f.; -ül, ih. in 
ment, déloyalement, per- 


fidement. 
HIZAKODNI GX), 
_graissement, m. ! 


graisser; - 

hizelegni, k. ffaîter, cao- 
ler , caresser, aduler qn.; 
-lgés, fn. Je adula- 
tion, f. langage ou ton 
JÂlatteur, m. cajolerie, 
linerie, fleurette, f. com- 
Pliment (exagéré) m.; 
-186, mn. fatteur ; côlin ; 
Caressant; -lkedés, fn. 


k. s'en- 
fn. en- 


Jatterie, f.; -Ikedni (ik) 

k. flattr;: -Ikedë Ne 

Jlatteur; -lkedve, ih. d'une 

maniere flatteuse. | 

hizlaläs, fn. engraissement, 
m.; -lalni, cs. engraïsser ; 
“lait, mn. engraissé. 

hizni (ik) » k. s’engraisser ; 
-20, 1) mn. destiné à être 
engraissé, d'engrais; 2) 
fn. cochon gras ou en- 
graissé; -zott, mn. gras, 
engraissé. 


| HOD, fn. castcr, bièvre, m.; 


2) mois, m.; -cipô, fn. 
patin à courir sur fi 
neige, m. raquette, f.; 
“fasd » fn. de de 
neige, f; -fehér , mn. 
blanc comme la neige; 
chenu; -felhô, fn. nuage 
chargé de neige, m.; -fer- 
geteg, fn. temps de neige, 
m.; -fuvat, fn. neige me- 
aue (poussée par le vent), 
J.; -fuvatag, fn. amas de 
neige accumulée par le 
vent, m.; -g0ly6, fn. pe- 
lote de neige, rs -gôrge- 
teg, fn. avalanche, f.; 
-halom, fn. tas de neige, 
m.; -harmat, fn. givre, 
frimas, m.: -harmatos, 
mn. couvert de frimas; 
-labda, fn. pelote de neige. 
J.; -lég , fn. air qui 
ge, M.; -Ma- 

neige, 
m.; -omlés, fn. avalanche, 
5 -pehely, fn. focon de 
neige, m.; -PÉRZ, fn. sa- 
honoraires 


, Prix; CO 


vouement ; respect, m.; 
-dolni, k. prêter serment 
de fidélité; promettre, ju- 
rer obéissance à qn.; té- 
moigner du respect à qn.; 
protester de son dévoue- 
ment ; faire sa soumis- 
sion; rendre hommage à 
gn.; adhérer, souscrire (à 
une opinion) ; adorer 
(ex. une fausse divinité); 
se soumettré ; s’'assu- 
Jettir, s'asservir à qn; 
-dulni 1. hédolni. 
HOGY? (hogyan?) 1) ih. 
comment , 14 quelle ma- 
nière, sorte, où façon; 
par quel chemin; par quel 
moyen; comme (on dit 
etc.), d'aprés ou selon (ce 
qu'on dit etc.) ; à quel 
7 mbien ; 2) ksz. 
que, afin que, afin de; 
pour, pour que; -lét, fn. 
état de la santé, m.; ma- 


eaux qui proviennent de . à rcon 
la fonte neiges, fol; Pt ) Circon 
-vonal, fn. ligne de neige, OHÉ 

J. limites des neiges éter- HOHER, fn. bourreau, m.; 
nelles, fpl.; -zuhatag, fn.| -Pallos, fn. glaive du bour- 
ali e J. éboulement| Tea, M. 

de neïges, m. hoh6 ! isz. oho! 


HÔBORTOS, mn. capri- 
Ceux. 


-bôr, fn. pe de castor, 
JF; -buvär, fn. harle de 
bièvre, f.; -häj, fn. graisse 
de castor, f.; -kalap, fn. 
hapeau de 


hôditäs, fn. conguéte, fs 
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HOÔKA, fn. 1) pelote, … 


J. chanfrein blanc; 2 
ui a la pelote, 
belle face, m. 


cheval 
cheval 


HOL? ih. où? | 
hold, fn. 1) lune, f; satel- 


lite (d'une planete qge.), 
m.; Uj-, nouvelle lune; 7 
1. hôka: 3) arpent (( 

terre), juchart, m; -ala- 
ku, mn. qui «a la forme 
de la lune; -aränyszâm, 


4 


hot 


hol 


bon 


année lunaire, f.; -fén : 
cer ni 
-fogyatko n. éclipse 
de L ln J:: -fogyta, fn. 
décours, declin de la lune, 
m.: -foltok, fn. taches de 
la lune, fpl.: -forgas, fn. 
cours de la lune, m.; -h6- 
nap, fn. mois lunaire, 
mois synodique, m.; -Kôr, 
fn. somnambulisme , m.; 
-kôros, mn. somnambule, 

que ; -kérsäg ]1. 
holdkor; -leiräs, fn. dé- 
scription de la lune, sélé- 


naire , 5n.; -tanyér, fn. 
Ris de la lune, m.; 
-tôlte, fn. pleine lune, f.; 
-udvar, fn. cercle lumi- 
neux, (qui se forme qqf. 
autour du disque de la 
lune), m.; -ujuläs, fn. 
nouvelle lune, f.: -välto- 
zäs, fn. phase, f.; -vilâg 
fn. lumière de la lune, j. 
clair de lune,m.; -vilägos, 
mn. éclairé par la lune. 
hollét, fn. lieu de sejour, m. 
hollé, fn. corbeau, m.; -fe- 
kete, mn. noir comme un 
corbeau ; -kärogäs, fn. 
croassement des corbeaux, 
m.; -varju, fn. corneille 


notre, f. 
holmi. 1) mn. pe ; . 
fn. bagage,m. hardes , fpl. 


effets, mpl. 
holaap, 1) fn. le lendemain; | 
2) ih. Ï 


demain; -i, mn. de 

main; -utân, ih. après- 
demain; -utäni, mn. d'a- 
près-demain; -utäni nap, 
le surlendemain. [que. 
holott, ksz. bien-que, quoi- 
holt, mn. mort, qui @ péri 
ou succombé ; défunt; tré- 
passé; décédé; inanimé; 
-ak kônyve, fn. registre 
mortuaire, m.; -an, ih. 
mort; -ig,ih.jJusqu'à la 
mort; -iglan, ih. durant 


pie; -iglani, mn. viager, 
à vie; -szin, fn. péleur 


lite, m.; -test, fn. corps 
mort, mn. 


hôl fn. vésicule ; vessie; 
ook (formée par une 


brélure, par l'action d'un 
vésioatoire etc.), f.; -bor- 
80, fn. vésicaire, f. pois 
de merveille, corinde, m.; 
- huz6, mn. qui fait élever 
des cloches, résicant; -kô, 
fn. pierre dans la vessie, 
f.; -08, mn. couvert de 
vésicules etc,; vésiculaire, 
bullé, bulleux, boursoufle, 
bullulé; -ositni, cs. faire 
élever des cloches; -sérv, 
fn. hernie de la vessie uri- 
natre. f.; -tapasz, fn. em- 
plâtre vésicant, vésica- 
loire, m. 


HOMALY, fn. 1) obscurité, 


J. ténèbres, fpl.; 2) incer- 
titude, ambiguite 2 du sens 
d'une phrase); 3) mystère 
(qui enveloppe les circon- 
stances d'un fait). m.; 4) 
élat ignoré, m.; modestie, 
f: -08, mn. 7) obscur, 
sombre , ténébreux ; 2) 
amhiqué, équivoque, énig- 
matique, incertain, dou- 
teux ; 3) enveloppé de 
mystère; 4) ppaque -08it- 
ni, cs. rendre obscur, 0b- 
scurcir,assombrir; -osod- 
ni (ik), k. s’obscurcir, 
s’assombrir, commencer à 
faire obscur, à faire nuit; 
-ossâg, fn. L. homäly; 
-osulni 1. homälyosodni. 


hombär 1. hambär. 
homlok, fn. front, m. fa- 


çade, f.; frontispice (d'un 
temple etc.), m.; -csont, 
fn. os frontal, os coronal, 
m.; -egyenest ellenkezô, 
mn. diamétralement op- 
posé; -ér, fn. veine nor 
tale, f.; -haj, fn. cheveux 
qui garnissent le front, 
mpl.; -iräs, fn. inscrip- 
tion; épigraphe, f.; -kô- 
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t6, fn. bandeau qui ceint 

le Me terre dia- 
$ Jronteau , m.; 

-rat, fn. façade, f; fron- 
m 


homok, fn. sable, m. arène, 


Jf; futô-, sable mouvant, 
m.; -kal behinteni, Jeter 
du sable, de la poudre sur 
(une écriture); -domb, 
fn. colline, f. monticule 
sable, m. dume, f.; 
-f6ld, fn. terrain sablon-, 
neur, m.; -fürdô, fn. bain 
de sable, m.; -halom 1. 
homokdomb; -hegy, fn. 
montagne de sable, f. en- 
sablement, m.; -k0, fn. 
grès, mn; -0ra, fn. sable, 
sablier, m.; ampoulette, f.; 
-08, mn. sablonneux, are- 
neux ; sableux ;  sablé; 
arénifère; -08 Vidék, fn. 
contrée es > Je; 
-perje, fn. haveron, m.: 
-pussta, fn. désert sablon- 
neux, m. sables, mpl.; 
-sàs, fn. laiche des sables, 
f: -sziget, fn. île formée 
de sable, f. javeau, m.; 
-torläs, -torlat, fn. amas, 
monceau de sable; ensa- 
blement; banc de sable, m. 


homor, fn. concavité, f.; 


-tükôr, fn. miroir con- 
cave, m.; -Ù, MN. ConCavE; 


homp, fn. 2) motte de terre, 


motte de gazon, f ; 2) col- 


line situe prés de ou sur 
la frontière,ou quimarque 
la frontière; colline limi- 
trophe, f. 
HON, fn. pays natal, m. 


patrie, f.; -hruläs, fn. 
trahison envers la patrie, 
Jf: -ärulé, fn. traître à 
son pays, m.; -barât , fn. 
ami de la patrie, m.; -fi, 
fn. patriote, m.; -fias, mn. 
patriotique; -fijog, fn. 
droit de bourgeoisie; in- 
digénat; droit de citoyen, 
m.; -fiui, mn. patriotique; 
ar fn. patriotisme, 
m., -fusitäs, fn. natura- 
lisation, f.; -fiusitni, cs. 


hôn 


hor 


hor 


conférer à qn. les droits 
de bourgeoisie, naturali- 
ser gn.; -fôldi, mn. ori- 
ginaire du puys; indigéne; 
-i, mn. nañonal, de la ou 
de sa patrie; -jog, fn. 
droit de naturalité; indi- 
génat, m.; -olni, k. étre 
chez soi, habiter le pays; 
-08,.mn. qui est chez s01, 
ee est né dans le ou qui 
abite le pays; -ositàs, 
. fn. naturalisation, f.; 
-ositni, cs. naturaliser 
qu; acclimater ; -osodäs, 
n. naturalisation, f.; at- 
climatement, m.; -osodni 
(as k. se faire natura- 
iser, acquérir les droits 
de bourgeoisie ou de #a- 
turalisation; s'acclimater:; 
-0sulni 1. honosodni; -pol- 
gâr, fn. citoyen, m.; -8ze- 
retet, fn. amour de la pa- 
trie, m.; -talan, mn. sans 
patrie; expatrié; -târs, fn. 
concitoyen, m.; -VAgy, fn. 
mal du pays, m. nostal- 
gte, nostomanie,nostrasie, 
Jf;5 -véd, fn. milice du 
pays, f. défenseur de la 
patrie, m.; -védelem, fn. 
défense de la patrie, JL; 
-védelmi, mn. de la dé- 
ense de patrie. 
n, fn. atsselle, f.; -alj, fn. 
creux de l’aisselle, m. 
hônap, fn. mots, m.; -i, mn. 
mensuel; menstruel; -on- 
ként, ih. par mois; tous 
les mois; mensuellement ; 
-08, mn. d’un mois; men- 
suel. 
honn , ïh. au logis, à la 
maison, chez so1; -azülôtt, 
mn. qui est né dans le 
pays, originaire, naturel, 
indigène, régnicole. 
honnan, honnat, honnét, 
ïh. d'où; de quel côté. 
HOPORCS , fn. inégalité, 
bosse, f.; -08, mn. rabou- 
teux, inégal. 
hoporij, fn. -as, mn. l.-ho- 
pores, stb. 
hopp! isz. hop! -anni, k. 
vw fomber en bas. 


HORDANI, cs. porter, !horgany, fn. zine, m. 


transporter 
d'une voiture, voiturer, 
charrier; -dàr, fn. 

de service, porteur, m. 


hord-er6, fn. portée, f. 
hord, fn. tonneau; fût, m.; 


Jutaille, pièce, f. muid, 
vaisseau, m.; -abroncs, 
fn. cerceau, m.: -fenék, 
fn. fond, m. enfonçure, 
Jf -82agu, mn. qui sent le 
füt; ezen bornak -szaga 
van, ce vin sent le füt; 
-82À)j, fn. trou du bou don 
m. bonde, f.; -tültelék, fn. 
vin de remplage, m. 


hordô, mn. celur qui porte; 


-82ék , fn. chaise à por- 
teurs, f. brancard, palan- 
quin, m.; -3zij, fn. bricole 
(des porteurs de chaise); 
dossière (sur la selle d'un 
cheval de limon); soupente 
(d'un carrosse), f. 


hordozäs, fn. action de por- 


ter, f. port, transport, m.; 
-Zgatni, Cs. porter en di- 
vers lieux ; -zhatatlan, 
mn. qu’on ne peut porter; 
-zhatô , mn. portatif, 
portable, présentable ie 
dit d'un habit); -zkodni 
Gk), K. sortir d’une mai- 
son avec ses effets; démé- 
nager; changer de de- 
meure; -Zzni, CS. porter 
autour; porter qc. par- 
tout; promener (ex. un 
drapeau) dans (ex. les 
rues etc.), parcourir (ex. 
les rues) en promenant 
(ex. un drapeau etc.), 
colporter (ex. des mar- 
chandises, une nouvelle); 
conduire qn. en divers 


* lieux; -z6skodni (ik), k. 


changer de demeure. 


horgacs, fn. petit crochet, | 


lacet, m.; Pre fs -ol- 
ni, CS. agrafer ; accro- 
cher; travailler ou bro- 
der à l'aiguille; faire du 
Jilet; -08, mn. muni d'un 
crohet etc. crochu. 


horgadni, k. se courber, 


s'infléchir; -gadt, mn. 
courbé, infléchi. 
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au moyen ROLE me 1) muns de 
8, 


A NAS Age te cour- 
é, infléchi; -csäklya, fn. 
grappin d abordage, grap- 
harpon, 


-0, mn. qu 
pêche à la ligne; -vesszô, 
fn. perche, gaule, f.; -zai- 
neg, fn. ligne, f. 


horgolni, cs. Z) saisir, atti- 


rer ou fixer à l’aide d'un 
croc; 2) travailler ou 
broder à l'aiguille; faire 
du filet. 


horgony, fn. ancre, f.; -t 


vetni v. ereszteni, jeter 
l'ancre, mouiller; -on al- 
lani, étre à l'ancre: -t 
szedni, lever l'ancre; -àg, 
fn. bras d’'ancre, m ; -ala- 
ku,mn. de la forme d’une 
ancre; -Csiga, fn. cabe- 
stan,m.; -dad L horgony- 
alaku;-duc, fn. 7as, trabe, 
m.; -fog, fn. aile, patte 
d'ancre, f.; -gamé, fn. 
capon, m.; -gyürü, fn. 
arganeau, m.; -hegy, fn. 
bec d'ancre, m.; -hely, fn. 
ancrage, mouillage, m.; 
-jegy, fn. amarque, bouée, 
J'5 -jog, fn. droit d’an- 
crage, m.; -karika 1. hor- 
gonygyürü; -kereszt, fn. 
croisee de l'ancre; croix- 
nillée, f.; -kôté]l, fn. câble, 
m.;s -lyuk, fn. oeillet ou 
trou d'ancre, m; -nyak, 
fn. collet, fort de l'ancre, 
m.; -OZni, k. mouiller, 
jeter l'ancre, ancrer; 
-pénz, fn. droit d'an- 
crage,m.; -Szär, fn. scape, 
J. stangue, f.; -talan, mn. 
qui a perdu ses ancres; 
-vâäm, fn. droit d'an- 
crage, m.; -vesztett |. 
horgonytalan; -vetés, fn. 


hor 


hov 


hoz 


horgos, mn. muni d’un cro- 
chet; crochu. 

horgozni I. horgolni. 

horgréz, fn. laiton, cuivre 
Jaune, m. 

horgulni, k. 1. horgadni. 


horhos, fn. passage étroit 

(dans les montagnes), dé- 
lé, m. 

hôrihorgas, mn. haut en- 
Jambe, haut monte. 

horkanni, -kantani, -kolni, 
k. ronjier. 

horog, fn. croc, crochet; 
hameçon , m.; agrafe; 
érigne, f.; échappement ; 
rossignol ; porte-mous- 
quet, m.; patte, aile (d'une 
ancre) ; -ra keritni (a 
hajôt), accrocher, abor- 
der, aramber, grappiner; 
-ra akadni, mordre à 
l’hameçon; -szeg, fn. clou 
à crochet, m.; -zsineg, 
fn. ligne, f. 

horpadäs, fn. enfoncement, 
aplatissement, m.; -padni, 
K. s'enfoncer, s’aplatir ; 
-padt, mn. enfoncé, dé- 
prime, aplati; -pasztani, 
cs. faire entrer en pres- 
sant ou en comprimant; 
enfoncer, aplatir. 

hortyogäs, fn. ronflement, 
m.; -gni, k. ronjfier. 

HOSSZ, fn. longueur, f.; 
-äban, en longueur; le 
long de...; -abb, mn. 
plus long; -abbitani, cs. 
allonger ; augmenter la 
longueur de ...; rallon- 
ger ; prolonger; poroger, | 
atermoyer (une lettre dei 
change); -abbitäs, fn. al- 
longement, prolongement, 
m. prolongation, f. ater- 
moiement, mMm.; proroga- 
tion, f.; -abbodni (ik), 
-abbulni, k. s’allonger ; 
s’accroître en longueur; 
se prolonger; -acska. mn. 
un peu long; longuet; 
oblong; -adalmas, mn. 
diffus, prolixe, long, in- 
terminable; -adalmassäg, 


Magyar-francia szôtér. 


amarrage, m.; -zOhely, 
fn. rade, Î. ! 


fn. étendue , longueur 
(d'un recit etc.): proli- 
œité, diffusion (du style 
etc.), f. formalités inter- 
minables, fpl. complica- 
tion, lenteur (d'une pro- 
cédure etc.), f.; -adalom, 
fn. longue durée, f.; -al- 
lani, cs. trouver qc. lon- 
gue; -an, ih. longue- 
ment; -aS, IN. un peu 
long; allongé; longuet; 
oblong ; de longue durée; 
diffus, prolixe, intermi- 
nable ; -asan , ïh. longue- 
ment ; d'une manière dif- 
Juse ; avec prolixité; 
-asäg. fn. 1) onda. 
longitude, f.; 2) allonge- 
ment, m.; 3) 1. hosszadal- 
massäg; -asitni, cs. al- 
longer, augmenter la lon- 
gueur de...; -asodni 
(ik), -asulni, k. 1. hosz- 
szabbodni; -att, ih. le 
long de . ..; -itas 1. hosz- 
szabbitäs; -itni 1. hosz- 
szabbitani; -mérés, fn. 
longimètrie, f.; -mérô- 
-mérték, fn. mesure de 
longueur, m.; -üù, mn. 
long; -ù csôrü. mn. lon- 
girostre; -üdad, mn. ob- 
long; -U farkü, mn. à 
longue queue, macroure ; 
-ù fülü, mn. qui a les 
oreilles longues ; oreal- 
lard; -üka, -ükâs, mn. 
un peu long , allongé; 
-ü karu, mn. qui «a les 
bras longs. à bras longs; 
-ù lâbu, mn. qui «a les 
Jambes longues; haut en- 
Jambé ; longipéde; -ünya- 
kü, mn. longicolle; -usäg 
1 hosszasäg ; -uszäru. 
-szäru, mn. 1) 1. hosz- 
szüläbu; 2) longipétiolé; 
-u-szilva, fn. prune, f. 


HOVA? ïh. où; de queli 


côté; -hamaräbb, ïüh. au 
plus tôt, au plus vite, 
dans le plus bref délai. 


HOZ, nh. à; chez; vers; 


botjähoz kapott , 2/ saisit 
sa canne; asSztalhoz men- 


+ 


ni, aller ou se mettre à 
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hozzä-adni , cs. 


table; mâhoz egy hétre, 
dans huît jours d'ici. 


hozatni, cs. faire apporter. 
hozni, cs. 1) porter, mener, 


conduire; mozgâsba —, 
mettre (en mouvement , en 
train); vilâgra —, mettre 
au monde, mettre au jour; 
rendbe-, mettre en ordre, 
mettre ordre à ...; 2a- 
varba —, mettre qn. dans 
l'embarras; mettre qe. en 
desordre; eszébe —, re 
mettre dans le souvenir, 
rappeler au souvenir ; 
rosz hirbe — vkit, com- 
promettre la réputation 
de qn.; faire une mau- 
vaise réputation à qn.; 
szerencsétlenséget—vki- 
re, susciter, attirer des 
malheurs à qn.; magäval 
—, apporter, amener avec 
801; le comporter, l’exiger, 
le vouloir; itéletet —, ju- 
ger de qc., porter ou as- 
seoir un Jugement sur qc.; 
isten hozott! soyez le 
bienvenu ! gyanuba —, 
rendre suspect ; életre 
hozni a halottat, ressusci- 
ter ; kérdésbe — vmit, 
mettre qgc. en question, ré- 
voquer une chose en 
doute; eszére — vkit, 
laver la tête à qn.; mettre 
n. à la raison; 2) pro- 

tre, porter, rapporter. 


hozomäny, fn. dot, f.; les 


apports, mpl. 

ajouter, 
Joindre (en posant) ; mé- 
ler ; allier; -alkalmazni, 
cs. s’y conformer , 8e ré- 
gler d'après ...; -ällani, 
k. 1) SPindre. ‘être Jot- 
gnant, être juste (comme 
un habit) ; chausser bien 
c comme des bas, des sou- 
tiers) ; 2) embrasser le 
parti de qn.; se joindre à 
gn.; s'associer avec qn.; 
accéder, adhérer (ex. à 
une opinion): s'unir, s’at- 
tacher, s'affilier (ex. à 
un parti) ; se ranger de 
l'avis de qn.; hajoval —, 
aborder, atterrir; -csa- 


13 


hoz 


tolni, cs. ajouter, anne- 
zer, joindre; -épitni, cs. 
adosser (une maison à 
une autre) ; -férhetlen, 
-férkezhetlen , mn. inac- 
cessible, inabordable, im- 
practicable ; -férhetlen- 
ség, fn. inaccessibilite, f.; 
-foghatatlan, mn. incom- 
parable ; pee lus; 
sans pareil ; -foghatô, 
mn. comparable; -fog- 
lalni, cs. attacher; ajou- 
ter; -fogni, cs. mettre la 
main à l'oeuvre; -for- 
rasztani , Cs. souder; 
-igazitani, cs. 1) adapter 
à qc.; ajuster, conformer; 
rendre conforme ; 2) 
adresser , envoyer (ex. 
des clients à qn.); -illesz- 
kedni (ik), k. se Joindre, 
s'adapter, convenir, être 
convenable , être séant; 
s'accommoder à gc.; 8e con- 
former, céder, acquiescer 
(ex. aux désirs gn.); 
-illeszteni, cs. Joindre, 
adapter ; conformer, ren- 
dre conforme; -järulàs, 
fn. accès, m.; -järulni, k. 
8e joindre à qc.; se metre 
de la partie, s’y mettre; 
y accéder, s'associer à qc.; 
-jutäs, fn. obtention, f.; 
-jutni, cs. obtenir, parve- 
nir à avoir; -kapcsolni, 
cs. ajouter, annexer, join- 
dre; -kapni, k. faire un 
mouvement rapide pour 
sais gc.; happer; -ké- 
szitni, Cs. apprêter, pré- 
parer; -kezdeni, k. mettre 
la main à l'oeuvre; -lätni, 
ky être, s'en occuper as- 
sidument; -nyulni, cs. 
porter la main à, sur: 
toucher ; -szokni, k. s’ac- 
coutumer, s'habituer ü qc.; 
contracter l'habitude de 
ac le goût de qc.; -sz61ni, 

. adresser la parole à 
qgn.; se mêler de la con- 
versation, prononcer dans 
une cause; -tartozni, k. 
appartenir; faire partie, 
être en dépendance, dé- 
pendre de qc.; -tenni, cs. 


hô 


ajouter , joindre; -tétel, 
fn. addition, adjonction, 
J.; -valé, 1) mn. appar- 
tenant ; conforme, conve- 
nable, adapté; 2) fn. ap- 
partenance, f.; vetés, fn. 
conjecture, f.; -vetni, K. 
conjecturer ; présumer; 
-vetôleg, ih. probable- 
ment ; d'une manière hy- 
pothétique ; -vetôleges, 
mn. présumable, probable, 
conjectural, hypothétique, 
dubitatif. 

HO, 1)fn. chaleur, f.; 2) 
mn. très-chaud, ardent; 
-anyag, fn. calorique, m.; 
-mérô , fn. thermomètre, 
m.; -mérsék, fn. tempéra- 
ture, f.; -mutaté, fn. ther- 
moscope, M; -Ség, fn. 
chaleur extrême ou brü- 
lante, f.; -vezetô, fn. con- 
ducteur du calorique, m. 

HOKKENNI, k. être frap- 
pé, s'étonner (de qce.); hé- 
siter ; s'arréter. 

HOLGY, fn. jeune femme, 
Jeune fille, dame, demot- 
selle, f.; -menyét, fn. her- 
mine, f. 

HOMPOLYGETNI L.hem- 
pelygetni. 

HORCSOK, fn. hamster, 
m.; -08, mn. enclin à la 
colère, irritable , colé- 
rique; -6skôdni (ik), k. 
être enflammé de colère. 

hôrgeni, k. râler; avoir 
un râlement ; avoir le 
râle (de l'agonie) ; -rgés, 
fn. râlement, râle, m.; 
-rôgni 1. hôrgeni. 

hôrpenteni, cs. boire un 
coup; -pôgetni,-pôlgetni, 
-pôlni, cs. boire lentement 
ou avec délices, humer. 

HÔS, 1) fn. héros, m.; 2) 
mn. héroïque ; épique; 
-dal, fn. ode héroïque , f.; 
-i, mn. héroïque, épique; 
-ileg, ih. en héros; he- 
roïquement ; -iség , fn. 
héroïsme, m.; -kôdi, fn. 
Jfanfaron , fier-à-bras ; 
Jfaux-brave, m.; -kôdni 
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\ 


hul 


(ik), k. faire preuve d'un 
courage héroïque; -kôlte- 
mény, fn. poème épique, 
m. épopée, f -nô , fn. hé- 
roîne; amazone, f.; -8zel- 
lem, fn. esprit héroïque, 
héroïsme, m.; -tett, 
exploit, m. action hé- 
roïque; prouesse, f. 

HUG , fn. soeur (qui est 
plus jeune que moi); 
soeur cadette, f. 

hugy, fn. urine, f.; ire, 


fn. vessie urinaire, 
-08, fn. pisseur,m.; -0Zà8, 
fn. évacuation des urines, 
f.; -ozni (ik), k. uriner ; 
-rekedés, fn. rétention 
d'urines, f.; -üledék, fn. 
dépôt, ou sédiment uri- 
naire, m.. 

HUHOGAS, fn. hurlement, 
ms -hogni, k. hurler, 
pousser des hurlements. 


HUJJOGATNI, k. pousser 
des cris de joie. 

HULLA, fn. corps mort,m. 

bulladék, me nee N: 

nures, fpl. retaille, f. 

pie , M. décombres, 
mpl.; -fa, fn. abatis, m. 

hulläm, fn. vague, f. flot, 
m. onde, f.; -àr, fn. Jlux, 
m.; -Csapäs, fn. choc, bri- 
sement des flots; coup de 
mer, M; agualion 
flots, houle, f.; -0s, mn. 
qui forme des vagues; 
ondoyant; soulevé, agité; 
houleux; -ozni, k. rouler 
des vagues, ondoyer ; être 
agité ou houleux, flotter, 
être balancé par les flots, 
voguer; -zani (ik), k. 1. 
hullämozni ; -zàs , 
ondoiement , m. ondula- 
tion, fluctuation, agita- 
tion, f. inconstance, va- 
riation (des opinions), f. 

hullani, k. tomber en bas; 
-latag, mn. qui tombe 
aisément, fragile, caduc ; 
-latagsäg, fn. caducite, 
J.; -latni, cs. laisser tom- 
ber ; pleuvoir par ou à 
travers le toit; kônnye- 


D] 


A , 


hum bur 


huz 


ket —, verser des larmes; EN ar cs. réprimander. 
leveleit —, s’effeuiller ; | hurok, fn. piége, lacs, lacet, 
-lékony, mn. caduc; -lo-| m. embäches, fpl. noeud, 
gatni, cs. laisser tomber.| m.; -ra kerü 


.| dans le piège. 
RO ane so lhurosmadér, fn. grive, 
guenard, plaisant. ne La fn. merle com- 
HUNNYASZKODNI Gk), hurukkolni, k. glouglotter 
k. se renfermer dans un (se dit d'un dindon). 


silence. [yeux. 
hunyni, k. és cs. fermer les | hurut, fn. catarrhe, m. toux, 
«+ -làz, fn. Jiévre catar- 


hunyor, fn. racine sternu- 


il, donner|h 


tatoire, f. hellébore, m. 
hunyorgàs, -gatäs, fn. cli- 
gnement, cillement, cli- 
gnotement, m.; -rgatni, k. 
clignoter ; -ritas, fn. cli- 
gnement, m.; -ritni, k. 
cligner l'oeil, faire signe 
du coin de l'oeil; -rogni, 
k. chignoter. 

PR k. tomber en 

as. 


HUR, fn. corde, f; -csi- 
nälô, fn. fabricant de 
cordes; boyaudier, m.; 
-08, mn. qui a des cordes, 
à cordes; -ozni, cs. mettre 
des cordes à un instru- 
ment, monter. 

huräkolni, k. faire des ef- 
J'orts pour expectorer. 
hurcolkodni (ik), k. déme- 
nager, changer de de- 
meure. [ner. 
hurcolni, cs. traîner, entrai- 


hurka, fn. saucisse; an- 
douille, f. saucisson, m., 
véres—, boudin, m.; -bél, 
fn. boyau à boudins, à 
saucisses, m.; -bôr, fn. 
peau, robe d'une andouille, 
JF; “bus, fn. viande à 
J'aire des andouilles; char- 
cuterie, f.; -leves, fn. 
soupe aux saucisses, f. 
brouet d'andouilles, m.; 
-z8ir, fn. graisse d’an- 
douille; graisse à sau- 
cisse etc. f. 

hurkolat, fn. noeud, m.; 
-kolni, cs. nouer, faire, 
former un noeud. 


hurnyagyapju , fn. ava- 
Tin 


e 
® 


JP 
burnyäzni, cs. écharner. 


rhale, f.; -olni, k. avoir 
la toux, tousser; -08, mn. 
catarrhale. 


HUS , fn. chair; viande, f.; 


-adô, fn. taxe sur la 
viande, f.; -äros, fn. bou- 
cher. m.; -ärszabàäs, fn. 
taxe de la viande, f:; 
-étel, fn. viande, f. mets 
ou plat de viande, m.; 
-evÜ , mn. carnassier, 
carnivore; créophage; cré- 
ophile; -evôünap, fn. jour 
ras, charnage,m.; -gom- 
Ôc, -gülôdény, fn. bou- 
lette (de viande), f.; -ha- 
gy6kedd, fn. mardi gras, 
m.; -lé, fn. bouillon , m.; 
-leves, fn. potage gras,m.; 
soupe grasse, ñ; Eee 
fu. balance pour laviande, 
-nôvés, fn. incarnation, 
f.; -nôvesztô, mn. incar- 
natif, sarcotique; -olni, 
cs. écharner ; -08, mn. 
charnu , épais; muscu- 
laire, musculeux; -piac, 
fn. marché aux viandes, 
m.; -8zin, fn. couleur de 
chair, f. incarnadin, m.; 
carnation, f.; -szinü, mn. 
incarnadin , incarnat ; 
-talan , mn. décharné; 
-tan, fn. sarcologie, jf; 
-tômeg , fn. masse 
viande, de chair, f. 


husäng, fn. rondin; -olni, 


cs. rondiner. 


husvét, fn. Pâques, fpl. 


ête de Pâques ou pascale, 
# Jour 4 Pâques, m. 
Pâque, PÉ “hét, fn. se- 
maine de Pâques, f.; -hét- 
fô, fn. lundi de Pâques, 
Mm.; -l , mn. pascal; 
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de Pâques ; -i bâräny, 
fn. agneau pascal, m. 
päque, f. 

usz, mn. vingt; -ad, fn. 
vingtième, m.; -adik, mn. 
vinglième ; vingt (du 
mois); -an, ih. vingt; -as, 
fn. (chiffre de) vingt, m. 
pièce de 20 kreutzers, f.; 
-esztendôs, -éves, -évü, 
mn. qui a vingt ans, de 
vingt ans, d'une vingtaine 
d'années ; -himes, mn. 
quia 20 étamines, ico- 
sandre ,  icosandrique ; 
-8eg, fn. figure de vingt 
angles, f. icosaèdre, m.; 
-8ZOr , ih. vingt fois; 
-8zoros, mn. vingt fois 
autant. 


huszär, fn. hussard, m.; 


-0s, mn. à la hussarde. 


huszitni, cs. lâcher, animer 


(les chiens). 


HUTA, fn. fonderie , forge, 


f.; -mester, fn. inspec- 
teur de fonderie, m. 


HUZAKODNI, k. 1) s'é- 


tendre, s'allonger; 2) se 
refuser à qc.; opposer un 
refus. 


huzam, fn, {rait; coup, m. 


cours, courant de l'air; 
tirant d'eau , m.; egy 
-ban, d'un seul trait ou 
coup ; -08, mn. de longue 
durée; -ossäg, fn. longue 
durée, f. 


huzäs, fn. action de tirer, 


f. tirage (d'une lotterie 
etc.), m. traction, f. trait, 
coup ; passage (des oi- 
seaux), m.; -Zat, fn. pas- 
sage, mouvement, cours, 
courant de l'air; tirant 
d'eau, m.; -zatni, cs. 
J'aire tirer etc.; -za vona, 
fn. tracasserie, f.; -zd0- 
älni, -zgâäini, cs. tirail- 
er; traîner çà et là; -zni. 
cs. tirer; attirer; trai- 
ner ; Me das 
uer; allonger, prolon- 
Le (la Fr de qac.); 
mettre (en bouteilles); 
aire le tirage (d'une 
lotterie) ; tracer (une h- 
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gue); décrire (un cercle) ; 
élever | construire (un 
mur); creuser (un fossé); 
Jouer (une pièce); jouer 
du violon; harangot —, 
sonner, mettre en branle 
des cloches ; vészharan- 
ot —, sonner le tocsin; 
elet —, sonner le midi; 
ujjat —, faire tête à qn. 
affronter, braver, défier 
qn.;s orranäl fogva —, 
mener qgn. par le nez ; kô- 
vetkeztetést —, tirer une 
induction , conclure ; a 
lég huz, il y a un courant 
d'air, il vient un vent cou- 
lis; -zni halasztani, cs. 
traîner en longueur; re- 
tarder , différer ; -zni 
vonni, Cs. tracasser; traî- 
ner çà et là; tirailler. 
huzôdäs, fn. allongement, 
m.; -Ani(ik), k. s'étendre, 
e’allonger; traîner en lon- 
gueur ; se prolonger. 
HÜ, mn. fidèle; loyal; dé- 
voué; exact; -érzelmü, 
mn. de bonne foi ; -érzel- 
müség, fn. bonne foi, f.; 
-mâs, fn. copie exacte, f. 
HÜBER ,, fn. Jef, m. féo- 
dalité, f.; -ad6, fn. cens 
dû pour un fief, m.; -biré, 
fn. Juge féodal, m.; -es, 
fn. vassal , hommager; 
Jeudataire ; homme-lige, 
m.; -i, mn. féodal; og; 
fn. droit féodal, m.; -j6- 
szàg, fn. bien ts fef, 
féage, m.; -kônyv, fn. 
dE des fiefs, m.; -kü- 
telesség, fn. obligation 
Jéodale, f. hommage, m. 
Jéodalite, f.; -levél, fn. 
lettres d’investiture, fpl. 
Jéage, m.; -nôk 1 hübé- 
res; -6r0kôs, fn. héritier 
Jéodal, m.; -Grôkség, fn. 
succession féodale , f.; 
-pénz , fn. relief, m.;| 
-8z0lgâlat, fn. service de 
vassal, service lige, m.; 
-ur, fn. seigneur féodal, 
suzerain, m.; -Ügy, fn. 
affaire féodale, f.; -üre- 
sülés, fn. ouverture de\ 


hüteni , cs. 


hül 


fief, f.: -vesztés, fn. for- 
faiture, félonie, f.; -Visz- 
sza-szälläs , fn. réver- 
sion, f. 


HÜLEDEZÉS , fn. con- 


sternation; perplerité, f.; 
-dezni, k. demeurer tout 
interdit, tout ébahi; -de- 
z6 , mn. déconcerté ; con- 
sterné, étourdi, perplexe, 
confus ; irrésolu; indécis. 


hülés, fn, rafraichissement, 


refroidissement, m.; -lesz- 
teni, cs. 1) rafraîchir, 
refroidir; 2) déconcerter, 
élourdir ; -lesztés , fn. 
rafraîchissement, m.; -Ini, 
k. se rafraîchir; se re- 
froidir. 


hüllô, fn. amphibhie , rep- 


tile, m. 


hülye, mn. stupide, hébété; 


imbecile; -ség , fn. stupi- 
dité, imbécillité, f. 


HUM! isz. hem! -menteni, 


-mügni, k. bourdonner. 


HÜS, mn. frais; rafrai- 


chissant; -elni , K. se 
dE se reposer ; 
-elô, fn. place pour se ra- 
fraichir; -en, ih. frai- 
chement. 


hüség , fn. fidélité; bonne 


foi; loyauté, f.; -es, mn. 
“fidèle | loyal, dévoué; 
exact; -szegés L hitsze- 
gés 


hüsitni , cs. rafraîchir ; 


-ito, mn. rafraichissant ; 
réfrigérant ; frais. 


HÜTELEN, mn. de mau- 


vaise foi; déloyal; perfide ; 
infidele ; traître; -ség, fn. 
tnfidelité, perfidie, f.; -ül, 
ih. infidelement. 

rafraîchir, 
refroidir; -tés, fn. ra- 
fraichissement, refroidis- 
sement, m. réfrigération, 
JF: -t6, mn. rafraichis- 
sant ; réfrigérant; -tô- 
edény, fn. réfrigérant, 
m. pipe, cuve quilloire, f.; 
-tôgetni, cs. rafraîchir; 
-tôkäd, fn. cuve quilloire, 


1bo 


à rafraîchir ou à recuire, 
m.; -tôkészület, fn. ap- 
pareil réfrigérant, m.; 
-tôszer, fn. remède ra- 
fraichissant, réfrigérant, 
m.;!-t6zni (ik), k. se ra- 
fraichir. 


HÜVELY, fn. 1) Jourreau 


(d'épée), m.; -be dugni, 
mettre où remettre l'épée 
dans le fourreau, engai- 
ner Ou rengaîner l'épée; 
2) étui, m capsule, fi 3) 
spathe, m. gaine, gaînule; 
vaginule,vaginelle, gousse, 
coque, f.; -es, mn. légu- 
mineux; -ezni, CS. ôter 
la gousse. 


hüvelyk, fn. pouce; doigt 


le plus gros du pied, m.; 
-Csavar, fn. vis à serrer 
les pouces, f.; menottes, 
fol; -gyüszü, fn. poucier, 
m.; -mérték, fn. mesure 
d’un pouce, ou par pou- 
ces, Fe -nyi, mn. large 
d'un pouce, de la largeur 
d'un pouce,un pouce de 
large; de l'épaisseur d'un 
pouce. 


hüves, mn. frais; -edni 


(ik), se refroidir , se ra- 

fraîchir ; -itni, cs. re- 
froidir, rafraîchir; -it6, 
mn. rafraîchissant; ré- 
frigérant; -ség, fn. frat- 
cheur, f. frais, m.; -ülni 
1 hüvesedni. 


hüvités L hütés; -vitni 1 


hüteni ; -vité 1. hütô. 


hüvôs,mn. frais; -re tenni, 


emprisonner; -itni 1. hü- 
vesitni; -ség L. hüvesség. 


hüvülni 1. hüvesülni. 


I. Ï. 


IBLANY, fn. iode, m. io- 


dine, f. 


IBOLY A, fn. violette, f:: vio- 


lier, giroflier, m.; giroflée, 


J.; -kék, mn. violet; 


-8zin, fn. couleur violette, 


J'; -tôkemence, fn. four! f.; -82ürp, fn. suc, sirop 
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ide 


id6 


oo 


de violettes, sirop violat, 
m.; -tô, fn. pied de vio- 
Lette; pied de gérofié, gi- 
roflier, m.; -viràag, fn. 
gtrofée, f. 

TBRIK, fn. pot, m. buire, f. 


ICE, fn. mesure d’un litre, f. 
icegni, k. vaciller, branler, 
chanceler. 


IDABB,ib. plus rapproché, 
plus proche; plus près, 
-däig, ïh. jusqu'ici. 

IDDOGALNI, k. és cs. 
boire. 

IDE, ib. ici, de ce côté; au- 
près; -oda, -stova, çà et 
la, de côté et d'autre; 
jôszte —, venez ici! ap- 

prochez! csak — vele, 
donnez, rendez, restituez- 
moi (ex. mon argent); 
-haza van, il est chez lui; 
-(dé)bb, ïh. L idäbb; 
-értve, ih. avec inclusion, 
en y comprenant, y comMm- 
pris; -felé, ïh. vers moi; 
vers nous; ici, de ce côté- 
ci; en deçà; -vägo, mn. 
qui a rapport à ... -Va- 
16, mn. d'ici, de ce lieu; 
-zärt, mn. ci-joint. 

ideg, fn. nerfs m.; -baj, fn. 
maladie du système ner- 
veux; affection nerveuse ; 
névrose; névralgie; né- 
vropathie, f.; -betegség 
1. idegbaj; -erôsitô, mn. 
tonique; -es, mn. ner- 
veux; -esség, fn. nervo- 
sité, HS -gyôngeség, fn. 
affaiblissement de la puis- 
sance nerveuse, m. asthé- 
nie (nerveuse), f.; -làz, 
fn. fièvre nerveuse ; fièvre 
typhoïde, f.; -nedv, fn. 

uide nerveux, m.; -rend- 
szer, fn. système nerveux, 
m.; -szélhüdés , fn. apo- 
plexie nerveuse, f.; -tan, 
fn. névrologie, f; -telen, 
mn.prive denerfs,aneure; 
-zet, fn. système ner- 
veux, M. 

idegen, mn. 1) étranger; 
exotique ; d'autrui, des 
autres; inconnu; insolite, 


singulier ; du dehors; fo- 
rain; 2) mal affectionné; 
3) fn. étranger , m.; -ed- 
ni (ik), k. s’aliéner de 

n.; -itni, Cs. rendre 
étranger; faire perdre la 
bienveillance à . ..; alie- 
ner; -kedés, fn. éloigne- 
ment, m. aversion, anthi- 
pathue, f.; -kedni (ik), k. 
(-t61 -t61), avoir de la ré- 
pugnance, de l'antipathie 
pour gn.; -nemü, mn. hé- 
lérogène, étranger; -ülni 
1. idegenedni; -ség, fn. 
1) origine étrangère, f. 
aversion, f.: -Szerü, mn. 
insolite, étrange. 


idei, mn. de cetté année. 
ideig, ïih. provisoirement ; 


egy —, quelque temps; 
sok —, pendant assez 
longtemps; -Gräig, pour 
peu de temps; -len, ih. 
provisoirement; ad inte- 
rim, par interim; en at- 
tendant; -lenes, mn. ?n- 
térimaire, intérimistique ; 
provisoire; -leni , mn. 
passager; éphémère; -len- 
ség, fn. intérim, m.; -tar- 
t6, mn. temporaire, éphé- 
mére , passager ; -Valô, 
mn. ntérimaire, provi- 
soire, passager, péris- 
sable, éphémère, caduc. 


idején, ih. à temps; de bonne 


ure; -ér0, Mn. préma- 
turé, précoce, hâtif;-valé, 
mn. qui arrive de bonne 
heure. 


idétlen, 1) mn. qui arrive 


avant le terme, avorté; 
peu mûr; vert; prématuré; 
cru ; Ga a mal 
placé; hors de saison; 2) 
fn. enfant ou part dif- 
Jorme, m.; -ség, fn. 1n- 
opportunité; maladresse, 
7 -szülés , fn. fausse 
couche, f. avortement, m.; 
-szülôtt, fn. part préma- 
turé, avorton, m. 


idézés, fn. citation, f. man- 


dat de comparition, m.; 
-zet, fn. citation (d'au- 
teur), allégation (d'un 
passage), f; -zni, cs. 
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mander, citer; alléquer; ‘ 
6rdôgôt -zni, exorciser ; 
lelket -zni, évoquer les 
esprits, les mânes; -züjel, 
fn. guillemets, mpl. on- 
glet, m. 


IDOM, fn. forme extérieure, 


configuration, figure , fa- 
çon, f.5 -itni, Cs. former, 
donner la forme, façon- 
ner, dresser; -08, mn. 
de formes agréables ; -ta- 
lan, mn. nforme, dif- 
forme; -talanitni, cs. def- 
former ; er , fn. 
difformité, f.; -ulàs, fn 
formation, conformation, 
configuration, f.; -ulni, k. 
se former,prendre telle ou 
telle forme; -zat, fn. con- 
figuration, symétrie, f. 


Rens temps; espace (ex. 


deux mois), m. époque; 
période ; saison, f.; inter- 
valle; âge, m. jours, mpl. 
moment, m.; date, f.; terme, 
m.; abban az -ben, à l’é- 
poqgue où, alors que, du 
temps de... a mi -nk- 
ben, de notre temps; de 
nos jours, dans le siècle 
où nous vivons; annak 
idejében , à son temps; 
ez idôtäjban , à cette 
époque; -rôl, -re, de temps 
en temps , de temps à 
autre ; parfois ; idejét 
mulni, survivre à soi- 
même; ez — 8zerint, pour 
le moment ; en ce moment; 
à l'heure qu’il est; -elôtti, 
von. qui arrive avant le 
temps, avant l'âge, pré- 
mature; -folyäs, fn. cours 
du ou des temps, laps 
de temps, m.; -järàs, fn. 
temps, m. température, f.; 
-jartäval , ih. avec le 
temps, petit à petit, au fur 
et à mesure; -j0s, fc. pro- 
phète du temps, m.; -kor, 
fn. âge, m. époque, f.; 
-kÜz, fn. espace de temps; 
intervalle, m.;: -kôzben, 
ih. dans l'intervalle, sur 
ces entrefaites, en atten- 
dant ; -lajstrom, fn. table 


1d6 


chronologique, f.; -leges 
L ideigleni; -mérô, fn. 
chronomètre, m.; -mér- 
ték, fn. mesure du temps; 
cadence, f.; quantité, f; 
temps , rhythme, m.; 
-multäval 1. idôjärtäval; 
-nként, ih. de temps en 
temps, de temps à autre; 
parfois; -pont, fn. mo- 
ment, lerme, m.; époque, 
f.; -rend, fn. ordre chro- 
nologique,m. chronologie, 
suite, succession des temps; 
suite, f. enchainement des 
événements, M.; -S, MN. 
âgé; mennyi id6s? quel 
âge a-t-il? -sor, fn. ordre 
chronologique, m.; -s6dni 
Gi ), k. vieillir; -sség, 

. âge avancé, m.; -8zak, 
fn. époque; ére; période, 
J; -szaki,mn. périodique; 
-szakonként, ih. pério- 
diquement ; -szämitäs, fn. 
chronologie; keresztény 
—, ère; mahomedän —, 
—, hégire, f.; -szämol6, 
fn. chronologiste , m.; 
-szerinti, -8Zerü , mn. 
conforme à, selon l'esprit 
- de l'époque; qui corres- 
pond aux besoins du mo- 
ment ou du siecle; sui- 
vant le temps ou les cir- 
constances; opporlun;con- 
venable; -täbla, fn. table 
chronologique, f.; -tan, 
fn. chronologie, f.; -tôl- 
tés, fn. amusement, passe- 
temps, divertissement, m. 
distraction, f.; -tôltésbôl, 
pour passer le temps, 
pour se distraire; -tôlt6, 
mn. qui abrége le temps, 
amusant; -tudomäny, fn. 
chronologie, f.; -tudôs, 
fn. chronologiste , m.; 
-Vâltozäs , fn. 1) change- 
ment du temps, des temps, 
m. révolution du temps, 
vicissitude des destinées 
humaines, f.; 2) change- 
ment de la température, 
M. variation atmosphé- 
rique, f.; -vel 1. idôjär- 
tâval; -vesztegetés, fn. 
dissipation , gaspil- 


idü 


lage du temps, m. perte de 
temps , f.; -vesztegetés 
nélkül , sans perdre de 
temps, sans délai; -vesz- 
teget6 , fn. komme prodi- 
que de son temps; fainé- 
ant, m.; -vesztés, fn. 
perte de temps, f.; -vetés, 
fn. chronologie, f.; -vetô, 
fn. chronologiste, m.; 
-vizsgäläs, fn. observa- 
tion météorologique; mé- 
téorologie, météoroscopie, 
J; -vizsgalé, fn. méte- 
orologue, m.; -zés, fn. 
séjour prolongé; retard, 
m.; -zni, k. tarder, être 
longtemps à venir, s'ar- 
rêter. 

IDULNI I. üdülni; -lt, 
mn. chronique. 

DV, stb. 1. üdv, stb. 

IFJABB , mn. plus jeune; 
moins âgé, cadet; puîné. 

ifjas, mn. Jeune, juvenile, 
de jeune homme; de jeune 
emme. 

ifj asszony, fn. madame, f. 

ifjasztani, -jitni, cs. rapeu- 
nir;rendre la jeunesse à. 
-jodni (ik), k. se rajeu- 
nir. 

ifjonc, fn. Jeune homme, 
adolescent,m. jeune barbe, 
f.; -i, mn. juvénile; de 
Jeune homme; -shg, fn. 
adolescence, f. 

ifjonta, ïh. dans la jeunesse, 
étant jeune. 

ifju, 1) mn. jeune, juvénile ; 
2) fn. jeune homme, ado- 
lescent, m.; -an, ih. étant 
Jeune; -dad, mn. jeune. 
juvénile; -dni (ik), k. se 
rajeunir; -i, mn. juvénile, 
de jeune homme; -kor, 
fn. temps, âge de la jeu- 
nesse, jeune 49e, M. jeunc 


saison, J. intemps de 
l’âge, : ol ee F3 
-Ini, k. se rajeunir; -n, 
ih. étant jeune; dans la 
Jeunesse; en jeune homme; 
-8àg, fn. 1) Jeune âge, m. 
Jeunesse, époque, durée de 
la jeunesse , f.; 2) jeunes 
gens, enfants; adolescents, 
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mpl.; -sägi, mn. de læ 
Jeunesse, pour la jeunesse. 

IG, nr, Jusque, jusques, 
Jusqu'à. 

IGA , fn. 1) joug, m.; -äba 
fogni, mettre (les boeufs) 
au joug; — al hajtani, 
subjuguer ; 2) arche; pa- 
lée, f.; -(4)s,mn. de trait; 
-&s barom, fn. bêtes de 
trait, ou de voiture, fpl.; 
-âs 16, fn. cheval de trait, 
m.; -às Okôr, fn. boeuf 
de labour, m.; -&zni, cs. 
mettre au joug; subju- 
guer. 

igaz, mn. 1) vrai, véritable; 
réel, historique; sincère ; 
Jidele ; BY szO sem — 
benne, 1! n'y «a pas un 
mot de vrai, c'est faux; 
c’est controuvé; nem —*? 
n'est-ce pas vrai? igaz-e? 
n-est-ce-pas ? 2) juste, 
légitime, équitable, impar- 
tial; -ügy, la bonnecause, 
le bon droit; 3) fn. vé- 
rité, réalité, f. vrai, m.; 
raison, f. droit, m.; -a 
van Onnek, vous avez 
raison; nincs -ad , {x as 
tort; -at adni vkinek, 
donner raison à qn.; -ân, 
ih. vraiment, en vérité, 
véritablement ; réellement ; 
sincèrement, franchement; 
comme il faut; vigou- 
reusement; -elmü, mn. 
-elmüleg , iïh. Lei a 
ment); -elmüség, fn. lo- 
yauté, f.; -hitü, mn. or- 
thodoxe; -hitliség , fn. 
orthodoxie , f.; -lelkü, 
mn. loyal ; intègre, brave; 
-lelküleg, ih. loyalement ; 
honnètement, en me de 
bien; -lelküség, fn. lo- 
yauté ; intégrité, droiture, 
Jf; -mondäs, fn. vérité, 
J: -mondé, mn. veéri- 
dique; -mondésäg, fn.. 
véridicilé, f.; -8Zivü, mn. 
loyal ; honnéte ; probe; 
intêgre; -szivüség, fn. 
loyauté, probité, droiture; 
bonne foi; conscience, f.; 
-valläsu, mn. orthodoxe. 


Iga 


ga 


ije 


igazgatäs , fn. direction; 
dnbestetion , 5 -ga- 
tâsi, mn. administratif ; 
-tni, cs. diriger ; gouver- 
ner, conduire (un vais- 
seau) ; administrer; -t6, 
1) mn. dirigeant, gouver- 
nant ; 2) fn. directeur; 
administrateur, m.; -tô- 
sâg, fn. direction, f. di- 
rectorat, directoire, m. 

igazi, mn. vrai, véritable. 

igazitani, Cs. 1) dresser; 
aligner, régler ; diriger ; 
mettre en ordre; 2) adres- 
ser, renvoyer qn. à Qn.; 
indiquer ( a le chemin à 
gn.); rendre —, répri- 
mander qn.; faire la Leon 
à qn.; 3) améliorer ; rec- 
tifler corriger; amender; 
4) — magât |]. igazodni; 
-tâs , fn. rectification ; 
correction, f. 

igazläs, fn. Justification; 
défense; vérification, f. 

igazodni (ik), k. 1) trouver 
son chemin; s'orienter ; 
2) se conformer, confor- 
mer ses actions à QqC.; 8e 
régler sur qc.; s’accomo- 
der à qu.; se quider d’a- 
près qc.; se plier, obéir à 
gc. (ex. aux circonstan- 


ces). 
igazoläs |. igazläs: -lhat- 
lan, mn. inercusable, in- 
Justifiable ; -Ihato, mn. 
excusable, justifiable; -Ini, 
cs. justifier , disculper. 
vérifier; -Ini magât, se 
Justifier, se disculper, se 
laver (d'un reproche) ; se 
légitimer ; -lväny , fn. 
certificat , m. legitima- 

tion, f. 
igazsäg, fn. 7) vérité, réa- 
lité; 2) justice, légitimité 
(ex. d'une prétention); 
los , impartialité (ex. 
un juge; -ot szolgäl- 
tatni, rendre la justice; 
-kiszolgâältatäs, fn. admi- 
nistration de la justice, f.; 
-08, mn. usée, legi- 
time, équitable, impartial ; 
-0san, ih. conformément 
à la justice, légitimement, 


équitablement, avec justice; 
-0ssàg, fn. véracité; vé- 
ridicite, f.;: -szeretet, fn. 
amour de la vérité; amour 
de la justice, m. équité, 
loyauté, f.; -szeretô, mn. 
veridique; juste, impar- 
tial; -talan, mn. injuste. 
inique ; -talansâg, fn. in- 
Justice, iniquité, f.; -Ügy, 
fn. affaires de justice, 
Jpl; -ügyminiszter, fn. 
ministre de la justice; 
garde des sceaux, m. 

igaztalan, mn. -ul, ïh. 1) 
qui n'est pas vrai, qui 
s'écarte de la vérité; 1n- 
exact; contraire(ment) à 
la vérité; faux; fausse- 
ment; mensonger; 2) in- 
Juste(ment) , inique; avec 
injustice; à tort; -sag, fn. 
1) inexactitude; fausseté 
(d'un récit etc.); asser- 
tion inexacte, 5 2) in- 
Justice, iniquite, f. tort, m. 

1GE, fn. verbe, m.; -hajli- 
tâs, -hajtogatäs. fn. con- 
Jugaison, f.; -hatärozo, 
fn. adverbe, m. 

igen, ih. 1)out; 2) très; 
extra-ordinairement, ex- 
cessivement ; -elni, cs. 
dire oui, affirmer. assu- 
rer; -is, ih. oui, sans 
doute; -leges, mn. affir- 
mant, affirmatif; -lege- 
sen, ih. affirmativement ; 
-lés, fn. affirmation, f.; 
-16, mn. affirmatif; -8z6, 
fn. consentement, m. pro- 
messe, f. 

igény, fn. prétention, f.; -be 
venni, revendiquer qc.; 
prétendre à qc.; mettre en 
réquisition ; -elni. cs. 
prétendre à qc.; réclamer 
qgc.; -telen, mn. sans preé- 
tention; modeste; -telen- 
ség, fn. modestie, f.; -tel 
jes, mn. exigeant, préten- 
tieux. 

igérés, -ret, fn. promesse; 
première offre, f.; -rke- 
zés, fn. engagement, m.; 
-rkezni (ik), k. s’enga- 
ger, prendre un engage- 
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ment envers qn.; -rni, CS- 
1) promettre ; faire la 
promesse de ; s'engager 
à ...; donner des espé- 
rances; 2) offrir, faire 
une offre; -rô, fn. offrant, 
M.; -TVÉNY , fn. pro- 
messe, f. 

igézés, fn. ensorcellement, 
enchantement , m.; -zni, 
cs. ensorceler, enchanter, 
charmer ; -26, mn. char- 
mant, enchanteur, ravis- 
sant. 


IGY, ïh. ainsi, de cette ma- 
nière. 

igyekezés, -zet, fn. efforts, 
mpl. assiduité, f.; -2ni 
Gk), k. s’efforcer, tâcher;: 
s'appliquer ; faire des ÿ 
forts; -26, mn. assidu, 
appliqué. 

igyekszeni 1. igyekezni. 

igyekvô 1. igyekezô. 


THAR, fn. érable, m. 

ihâsz 1. juhâsz. 

ihatatlan, mn. qui n'est 
pas buvable ou potable. 

ihatnäm, -nâl, -nék, J'ai 
soif, tu as soif, il a soif. 

ihato, mn. po le. 

IHLELES , fn. inspiration, 
suggestion (ex. d'une 
idée), f.; -lelni, cs. inspi- 
rer, suggérer; -let, fn. 
inspiration, f.; -letés, fn. 
inspiration ; -letni, cs. 
inspirer. , 

JHOGNI-vihogni, k. rire. 

ihol, îh. voici! voilà! 

ÎJ, fn. arc, m. arbalète; 
fièche, f.; -&8z, fn. archer, 
m.; -lôvés, fn. coup d'arc 
ou de flèche, m. | 


IJEDÉKENY, mn. timide, 
peureux ; -dékenység, fn. 
timidité, f.; -delem, fn. 
frayeur, alarme, f. effrot 
saisissement, M.: épou- 
vante; terreur, f.; -del- 
mes, mn. {) effrayant; 
terrible; horrible, épou- 
vantable; effroyable; re- 
doutable; terrifiant ; af- 
freux; 2) timi ; 
-delmeskedni (ik), k. 


1je 


ill 


ill 


s’efrayer ; -delmesség, ! 
né f.: -dés, fn. 
frayeur, f. effroi,m. épou- 
vante, terreur. f.; -dezni, 
k. s'effrayer ; -dhetetlen, 
mn. 2atrepide; -dni, k. 
s'épouvanter , s'effrayer, 
se frapper de gc.; -dôs, 
mn. éunide , peureux, 
craintif ; ombrageux (se 
dit d'un cheval); -dôsség, 
fn. crainte, timidité, f. 
caractère timide , fa- 
rouche,ombrageux; -dség, 
fn. frayeur, f. effroi, m. 
épouvante, terreur. f. 

ijeszteni, cs. frapper de 
terreur; effrayer, épou- 
vanter , alarmer , faire 
peur à; terrifier, intimi- 
der; -tés, fn. intimida- 
tion, f.; -tgetés , fn. inti- 
midation continuelle, f.; 
-tgetni, Cs. effrayer con- 
tinuellement ; -t5, mn. 
effrayant; terrible, hor- 
rible, épouvantable, ef- 
Jroyable; terrifiant; af- 
freux. 

IKER , fn. jumeau, m. ju- 
melle, f.; -testvér, fn. 
Jrère jumeau, m. soeur 
Jumelle, f. 

IKRA, fn. 1) oeufs de pois- 
son, mpl.; 2) mollet, m.; 
-râs hal, fn. poisson oeuvé 
ou ovifére, poisson fe- 
melle, m. 

ikrek , fn. t. jumeaux, mpl. 


IKTATAS, fn. enregistre- 
ment, m. insertion; in- 
stallation, f.; -tatni, cs. 
enregistrer; insérer; în- 
staller. 

ILDOM, fn. prudence, sa- 
gesse, f.; -atlan, mn. im- 

t; -08, mn. pru- 
dent, sage; -ossäg, fn. 
prudence, sagesse, [. 

ILLANNI, -lantani, k. 
Sr pper s'évader, s'en- 
uir. 

illat, fn. odeur suave, em- 
baumée, f. arome, parfum, 
M.; -àrus, În. parfumeur, 
m.; -lan, Mn. finodore, 


sans odeur; -08, mn. odo- 
rifère ; odorant ; par- 
Jume; de senteur; -0788, 
fn. exhalation des odeurs 
agréables, f.; -ozni, cs. 
exhaler (des particules 
odorantes); k. (ik), éma- 
ner,serépandre en odeurs, 
embaumer l'air ; -026, 
mn. odorant, odoriférant; 
-8zer, fn. parfum, Mm.; 
-8zerész, fn. parfumeur, 
m.; -u, mn. j0—, odori- 
Jérant; odorifère, odo- 
rant; parfumé; de sen- 
teur; -üveg, fn. flacon, 
m.; -Viz, fn. eau de sen- 
teur, f. 

illedék, fn. convenance, dé- 
cence, f.; -eny, mn. accom- 
modant; obligeant, com- 
plaisant ; -enység , fn. 
complaisance, obligeance ; 
humeur accommodante, f.; 
-es, mn. convenable, dé- 
cent. 

illedelem , fn. convenance, 
décence; -lmes, mn. con- 
venable, décent; -Imi, mn. 
de convenance. 

illegetni, cs. adapter à qc. 
ajuster; -legni, k. se mou- 
voir avec complaisance ; 
-legni ballagni, k. se pa- 
vaner. 

illem, fn. convenance, dé- 
cence, f.; décorum, m.; 
-szerü, mn. convenable, 
décent. 

illendô, mn. bienséant, con- 
vénable, décent, hono- 
rable; dû, mérité; com- 
pétent: -en, ih. convena- 
blement, décemment: düû- 
ment, honnêtement; comme 
il faut; -ség, fn. bien- 
séance, convenance, dé- 
cence, f. usages (reçus 
entre gens comme il faut), 
mpl. bon ton, m. bonnes 
manières, fpl.: chose qui 
est due à qn. f. 

illeni (ik), k. convenir, être 
convenable, être séant ; 
avoir la juste mesure; 
être à sa place; s'adapter, 
s'appliquer à gc., s'accor- 
der, cadrer avec qc., aller 
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bien; ez reñd illik, cela 
peut être appliqué à toi; 
-lés, fn. bien-séance, f. 

illeszkedés, fn. humeur ac- 
commodante; -dni (ik), 
k. s’accommoder à ou de 
gc.; se conformer, céder, 
acquiescer (ex. aux désirs 
de qn.); -leszkedô, mn. 
accommodant. 

illeszteni, cs. adapter ; aju- 
ster; conformer; rendre 
conforme; -tés, fn. adap- 
tation, f. ajustement, m. 
conformation, f.; -tgetni 
1. illeszteni. 

illeték, fn. droit, m. taxe, 
contribution, f. salaire, 
honoraire; contingent, m.; 
compétence, f.; -es, mn. 
compétent; -es hatôsâg, 
compétence; -telen, mn. 
-ül, ih. indü(ment); in- 
congru; incompétent, in- 
compétemment. 

illetes, fn. attouchement, m. 

illetetien, mn. intact; sans 
y toucher. 

illetlen, mn. tnconvenant, 
mal-séant , messéant à qn. 
indécent ;  mal-honnete, 
indigne; -kedni (ik), k. 
se conduire indécemment ; 
-ség, fn. inconvenance ; 
messéance; indécence; mal- 
honnêteté; indignité, j.; 
-ül, ih. indécemment. 

illetmény, fn.compétence, f.; 
contingent, m. chose qui 
est due à gn. : 

illetni, cs. toucher; concer- 
ner, regarder, être ques- 
tion de; appartenir, con- 
venir, être dû à qn. 

illetô , mn. compétent ; tou- 
chant, concernant; dé, 
mérité, appartenant; -leg, 
ih. relativement à; quant 

à... pour; respective- 

ment; -8ég, fn. compé- 

tence; chose qui est due à 


nr. f. 

sIlété és, fn. emotion, f. at- 
tendrissement, m.; -tôdni 
(ik), k. s’emouvoir. 

illô, mn. adapté; juste; con- 
venable, sant ; -en, -ké- 
pen, -leg, ih. convenable- 


ily 


. ina 


ind 


ment, décemment; comme 
il faut. 

ILY, -en, mn. tel, telle; pa- 
reil, pareille; semblable; 
-féle, mn. d’une pareille 
espèce, de tels, de pareils; 
-kép, ih. d’une telle fa- 
çon; tellement, de telle 
manière; -kor, ih. à ce 
temps; -esmit, de telles 
choses, une pareille chose, 
une chose semblable; -etén, 
1. ilyen; -formän, -m6- 
don 1. ilyképen. 

IM! igz. voici! voilà! 

IMA, fn. prière, oraison, f.; 
kônyv, fn. livre de pri- 
ères,m.;-häz, fn. église, f. 

imâdandô, mn. adorable. 

imädäs, fn. adoration, f.; 
-dkozâs, fn. prière, jf; 
-dkozatlan, ih. sans avoir 

fait sa prière; -dkozni 
(ik), k. faire sa prière; 
-dni, cs. adorer; -d6, 
fn. adorateur, m.; -dsâg, 
fn. prière, oraison, f. 

IME ! isz. voici! voilà! 

imént, ih. à n’y «a pas long- 
temps, tout récemment. 

imhol! isz. voici! voilà! 
imide , ih. ici; -amoda , çà 


et là. 

imigy, ih. d’une telle façon, 
tellement, de telle manière; 
-amugy,superficiellement. 

imilyen |. ilyen. 

iminnen, ih. d’ict. 

smitt. ih. en ce lieu; ici; ci; 
voici; voila; -amott, par- 
ci, par-là; çà et là; ici 


immér, ih. déjà; enfin. 

immel-ämmal, ih. négli- 
gemment ; nonchalam- 
ment; avec abandon; su- 
perficiellement. 


IN, fn. tendon, nerf, m.; 
-härtya, fn. aponevrose, 
f.; -nemü, mn. tendineux; 
-p6k, fn. vessigon, ergoi, 
m.; -rAngûs, fn. soubre- 
sauts des tendons, mpl.; 
-rost, fn. fibre, p -SZa9- 
gat4s, fn. douleurs Thu. 
matismales ; douleurs ar. 


thritiques, fpl.;: -szaka- 
dâs, fn. paralysie, L 
inas, 1) mn. tendineux; 
nerveux (se dit d'un bras 
etc.) ; tenace, coriace (se 
dit de la viande); 2) fn. 
serviteur, domestique, va- 
let, laquais; apprenti, m.; 
-év, fn. année d’'appren- 
tissage, f.; -kodni (ik), 
k. servir comme valet; 
être en apprentissage ; 
-askor, fn, apprentissage, 
+ -ruha, fn. livrée, f. 
couleurs, fpl.; -sàg, fn. 
apprentissage, m. 
inaszakadt, mn. paralysé; 
privé de l'usage de ses 
membres; perclus; para- 
lytique; -sàg, fn. para- 
lysie, f. 


inazat, fn. musculature, f. 
incempinc, mn. mignard. 
incselkedés, fn. 1) four ma- 


lin, mauvais tour, m.; 
2) taquinerie; agacerie; 
provocation, f.; -dni (ik), 
k. 1) chercher à s’empa- 
rer de... (par des moyens 
de séduction); 2) agacer, 
harceler ; taquiner ; intri- 
guer qgn.; -dô, mn. 1) 
sournois ; 2) taquin. 


INDA, fn. branche. main 


(de vigne), vrille, f.; bras 
(de Ponblon, ue 
etc.), m.; tige sarmen- 
teuse, f.; -dàs, mn. bran- 
chu; grimpant; sarmen- 
teux ; rampant; -däsodni 
(ik), k. se tortiller (au- 
tour de la perche) , se fi- 
ler (autour de la rame); 
ramper, grimper ; -dâzat, 
fn. branches qui s'entre- 
lacent, qui grimpent, fpl. 
indigo, fn. indigo, inde , m.; 
-nôvény, fn. indigofère, 
J:; -termesztés, fn. plan- 
tation d'indigo, f. 
inditani, Cs. 1) mettre en 
mouvement , ébranler ; 
émouvoir, causer de l’é- 
motion , toucher; utnak 
—, expédier; hadat —-, 
déclarer la guerre; pert 
—, instruire un procès; 
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lärmât —, faire du bruit; 
2) produire, causer, faire 
naître (ex. la joie); pro- 
voquer, exciter (ex. l'ad- 
miration). 

indité, mn. mouvant, exci- 
tant ; propre à causer de 
l'émotion; touchant; -esz- 
kôüz, fn. impulsion, f.; 
-ok, fn. cause qui fait 
agir, qui décide, ? motif, 
m. raison, f.; Occasion, 
cause, f. sujet, m. 

inditväny, fn. proposition, 
offre, motion, f.; bill, m.; 
-0zni, CS. faire une mo- 
{ion , une proposition; 
proposer gc.; meitre qc. 
en avant ou sur le tapis. 

indéhäz, fn. débarcadèere, 
m. station, gare, f. 

indok, fn. motif, m.; -olni, 
cs. motiver. 

induläs, fn. départ, m. 

indulat, fn. Z) émotion, af- 
fection ; passion, f.; heves 
—, violence, f.: emporte- 
ment, m.; 2) inclination, 
tendance; disposition, f.; 
36 -tal lenni v. viseltetni 
vki iränt % étre es dis- 
posé en faveur qn.; 
être favorable à qn.; af- 
fectionner qn.; porter de 
l'affection ou de l'amitié 
à qn.; montrer de bonnes 
dispositions à l'égard de 
gn.; ellenséges -tal lenni, 
professer des sentiments 
hostiles; -lan, mn. -ul, 
ih. sans éprouver la 
moindre émotion; froid(e- 
ment) ; -08, mn. -an, ih. 
passionné(ment) ;  impé- 
tueux , emporte violent, 
violemment, impétueuse- 
ment. avec emportement; 
-oskodâs , fn. violence, 
véhémence, impétuosité, { 
emportement, m.; -oskod- 
ni (ik), k. s’emporter , se 
mettre en colère; -oskod6, 
mn. enclin à la colère, 
emporté , violent ; -0s- 
kodva, ih. avec emporte- 
ment; -08sâg, fn. carac- 
tère passionné, ardent, ou 
emporté, m.; -roham , fn. 


ind 


emportlement, m.; -Sz0, fn. 
interjection, f. 
indulékony , mn. sensible, 
susceptible; incitable; ir- 
ritable; -sàg, fn. sensibi- 
lité, susceptibilité , irrita- 
bailite. 
indulni, k. se mettre en che- 
min, s'en aller, partir; 8e 
mettre en marche; décam- 
er; rothadäsnak —, tom- 
er en putréfaction ; rom- 
läsnak —, se dépraver, 
commencer à être dépravé, 
détérioré où corrompu; 
-16, 1) mn. partant; 2) 
fn. marche, f.; -lôban 
voltunk, nous etions sur 
le point de partir. 


ING, fn. chemise, f.; -fo- 
dor, fn. Jubot, m.; man- 
chette, f.; -gallér, fn. col 
de chemise, m.; -gomb, 
fn. bouton de chemise, 
bouton de poignet, m.; 
-uj, fn. manche de che- 
mise, f.; -ujfodor, fn. 
manchette, f. [cier, m. 
inga, fn. pendule, balan- 
ingadozäs, fn. vacillalion, 
J. chancellement, balance- 
ment, branlement, tan- 
gage, roulis, m.; fluctua- 
tion, instabilité, incon- 
stance, 5 oscillations, fpl.; 
hésitation, irrésolution, f.; 
-Zatlan, mn. -ul, ih. sans 
mouvement, immobile, in- 
ébranlable(ment) ; -zni, 
k. vaciller ; chanceler; 
branler ; se balancer; être 
balancé ou ballotté (ex. 
par les flots); tanguer, 
rouler (se dit d’un vais- 
seau); fluctuer, manquer 
de firité ou de stabilité, 
hésiter; -z6, mn. vacil- 
lant, chancelant; balance 
(par les flots); incertain, 
mal déterminé, mal assis ; 
mal assuré, versatile, in- 
re changeant, va- 
nat k. vaciller ; chance- 

er ; branler ; osciller, 
éprouver des, être agité 
par des oscillations (se 


ing 


dit de l'aiguille aiman- 
tée); -ghs, fn. vacillation, 
JF. oscillations, fpl. mou- 
vement oscillatoire, af- 
Jfolement (de l'aiguille ai- 
mantée), m.; -gàs Ôra, fn. 


pendule, f. 
ingatag , mn. vacillant, 
chancelant ; incertain, 


mal déterminé, mal assis, 
mal assuré, versatile, in- 
constant, changeant, va- 
viable, journalier; -sàg, 
fn. inconstance. mobilité 
(du caractire. des senti- 
ments); versatilité, f.; -ul, 
ih. avec versatilité. 


ingatlan , mn. #“mmobile; 


immeuble ; immobilier ; 
— vagyon , fn. biens- 
fonds, immeubles, mpl.; 
-zàlog, fn. hypothèque, f.; 
-sàyr, fn. biens-fonds, im- 
meubles, mpl.; immobilité, 
Jf.; -ul, ïih. sans mouvoir. 


ingatni, Cs. agiter; bran- 


diller; mettre en mouve- 
ment; ébranler. 


ingâzäs, fn. oscillation, f. 


mouvement  oscillatoire, 
m. vibration du pendule, 
J-; -zni,k. osciller,vibrer. 


inger, fn. excitation, stimu- 


ation; titillation; irrita- 
tion, f. charme, m. vo- 
lupté, f.; -elhetlen, mn. 
exempt d'irritation; -el- 
hetô, mn. sensible, suscep- 
tible ; incitable, irritable; 
-elhetôség, fn. sensibilité; 
susceptibilité, irritabilite, 
excitabilite, incitabilite, f.; 
-elni, Cs. stimuler, exci- 
ter ; exalter; irriter; aga- 
cer; indisposer, al 
exaspérer; chatouiller (ex. 
le palais) ; charmer; ten- 
ter; attirer; faire envie 
à qn.; -kedés, fn. taqui- 
nerie; agacerie, f.: -ked- 
ni (ik), k. (-val -vel), 
agacer, taquiner; -kedô, 
mn. éaquin ; lékeny, 
mn. sensible, susceptible ; 
incitable; irritable; -lé- 
kenység, fn. sensibilité, 
susceptibilité ; irritabilité, 
J:: -lès, fn. excitation, sti- 
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mulation; irrilation, f. 
agacement, m.; incitation, 
+ -16, mn. excitant, sli- 
mulant; attrayant, char- 
mant ; séduisant; -1ôs, 
mn. l. ingerlékeny; -te- 
len, mn. exempt d’irrita- 
lion; sans charmes, sans 
attraits; -ülni, k. s’irrt- 
ter; -ült, mn. excité; tr- 
rilé; exaspéré; -ültség, 
fn. exaspération, f. 


ing, mn. 1) tacillant,chan- 


celant; branlant; relâché; 
2) mobile; -vagyon, -säg, 
fn. biens mobiliers, mpl. 


ingoväny, fn. pré maréca- 


geux, m. 


ingyen, mn. és ih. gratuit- 


(ement) ; gratis , pour 
rien; -étkezés, fn. table 
gratuite, f. 


INKABB, ih. plus volon- 


tiers , mieux ; plutôt; 
mind-, de plus en plus. 


INNEN, 1) ih. d'ici, en; de 


là; par la; c'est Pa 
c'est pour cela ; voila 
pourquoi; 2) nh. de ce 
côté-ci,en-deçà, par-deçà; 
a folyôn —, par-deçà la, 
en-decà de la rivière; -së, 
mn. qui est de ce côté-c1, 
citérieur, qui est en deçà; 
-tul, ih. à l’avenir, désor- 
mais, dorénavant; -val, 
mn. de ce eu; d'ici. 


innep stb. 1. ünnep. 
innét 1. innen. 
inni, k. és cs. boire; pren- 


dre (un verre de vin etc.); 
pohärbél —, boire dans 
un verre; egy pohär bort 
—, boire un verre plein 
de vin; -valé, mn. po- 
table. 


inogäs stb. L ingäg. 
INSÉG, fn. calamité, mi- 


sère, détresse, f.; -et szen- 
vedni, souffrir des priva- 
tions; -es, mn. calami- 
teux, penible; -eskedni : 
(ik), k. souffrir des pri- 
vations. 


INTEGETNI, 1) k. cligno- 


ter des yeux; faire des 


int 


iny 


irg 


signes (à qn. de la main|INY, fn. 1) gencive, f.; 2) 


etc.); avertir gn. par des 
gestes; 2) cs. exhorter, 
inviter qn. (à remplir 
qge. engagement). 
inteni, 1) k. c/igner lesyeux; 
2) cs. faire signe (à gqn. 
la main etc.); avertir 
qn. d'un ou par un 
gestes faire un signe de 
oeil; 3) cs. exhorter, 
inviter qn. (à remplir 
ggqe. engagement); oktatva 
—, donner des leçons à 
n.; -tés , fn. 1) clin 
oeil; signe, geste, avis. 
avertissement, m.; admo- 
nition, exhortation, invi- 
tation, sommation, recla- 
mation; mise en demeure, 
JF; -tetô , fn. admoni- 
teur, m. 
intézés, fn. 1) conduite ; di- 
rection; gestion, f.; 2) 
ee -zet, fn. fonda- 
tion, f. établissement , in- 
stitut,m.; -zett, fn. celui 
sur qui l’on a tiré une 
lettre de change. 
intézkedés, fn. arrange- 
ment, m.; disposition, f.; 
preparatifs, mpl. mesures 
qu'on prend a réaliser 
gc. fpl; -dni (ik), k. 
endre des mesures, faire 
éparatifs, les dispo- 
sitions pour qc.; (haläl 
esetére —), faire un te- 
stament. 
intézmény, fn. institution, f. 
intézni, Cs. 1) diriger (le 
mouvement de qc.); mener, 
amener (ex. la conversa- 
tion sur gge sujet); adres- 
ser (la parole, une lettre 
à qn.); régler (ses affai- 
res) ; tirer (une lettre de 
change sur qn.); -z0, fn. 
tireur, m.; -zvény, fn. 
lettre circulaire; traite, 
J.; -zvényes, fn. remet- 
teur, m.; -zvényezés, fn. 
traite, f.; -zvényezett 1. 
intézett ; -zvényezni |. 
intézni. 


intô, 1) mn. qui avertit; 


moniloire ; 2) fn. monti- 
teur, admoniteur, m. 


palais, goût; nincs -em- 
re, cela n’est pas de mon 


-odni (ik), k. courir avec 
une grande célérité; -szar- 
Vas, fn. renne, m. 


goût; -betük, fn. leftres|iränt, ih. envers, pour; à 


palatales, fpl; -csiklan- 
dék, fn. chatouillement 
du palais, m.; -csont, fn. 
os palatins, mpl.; -rotha- 
däs, fn. stomatite ulcé- 
reuse, gangréneuse, 8COT- 
butique, $, -sipoly, fn. 
Jistule dentaire, f. 


IP, IPA , fn. beau-père, m. 
ipar, fn. industrie, f.; -ad6, 


fn. impôt sur les patentes, 
m.; -iskola , fn. école 
d'industrie; école des arts 
et métiers, f.; -kodäs, fn. 
effort, m. assiduité, appli- 
cation, diligence, f.; -kod- 
ni (ik), k. s'appliquer à 
Jaire qc.;s'efforcer de... 
faire ses efforts, son pos- 
sible, avoir soin; -kod6, 
mn. actif, laborieux ; in- 
dustrieux ; assidu, appli- 
que; diligent; -lovag, fn. 
coureur de bonnes fortu- 
nes ; aventurier, chevalier 
d'industrie, m.; -mü, fn. 
produit de l'industrie, m.; 
-08 , 1) mn. industrieux ; 
2) fn. industriel, m.; -0s- 
sâg, fn. activité indus- 
trielle, f.; -szabadsäg, fn. 
liberté de l'industrie, li- 
berté industrielle, f.; -ta- 
noda, fn. école des arts et 
métiers, école polytech- 
nique, f.; -üzlet, fn. pour- 
suite d'un: métier , f.; 
-üzé, mn. qui se livre à 
gge. industrie, industriel. 

fn. Z)onguent, m.; pom- 
made, À baune ms 2) 
Irlandais, m. 


iralmi, mn. littéraire; -lom, 


fn. 4 ttérature, f. 


iräly, fn. style, m.; -beli, 


mn. qui concerne le style ; 
de style; -tan, fn. art d’é- 
crire, M. 


iram, fn. renne, m.; <bei6, 


fn. corvette, f.; -lani(i 

k. courir ; -16s, mn. glis- 
sant; -odâs, fn. course 
précipitée, f. saccade, f.; 


203 


irat, fn. 


l'égard de..., par rap- 


: 1 a, concernant. 
irany, fn. direction, ten- 


dance: egyenes -ban, en 
ligne droite ou directe; 
-àäban, ïh. vis à vis, en 
face de, à l’opposite de, 
-ozni, Cs. és k. diriger 
ie son cours vers un 
ieu, les regards sur qc.); 
braquer , pointer les ca- 
nons, une lunette etc.; vi- 
ser, mirer, ajuster, COu- 
cher en joue; orienter; 
-tü, fn. aiguille aimantée, 
boussole, f. compas, m.; 
-ulni, k. se diriger, viser, 
tendre à qgc.; avoir gc. en 
vue; être fait ou dit en 
vue de qc.; -zani, CS. 1) 
1. iränyozni; 2) a 2 
(ex. un sarcasme) à l'a- 
dresse de qn., faire allu- 
sion à qn.; -Zhs, fn. di- 
rection , f. braquement, 
pointage, m. visée, f.; -Zat 
.irany. 


irâs, fn. action, f. ou art 


Dre écriture, main, 
plume; composition (par 
écrit), f.; -ban, ih. Ke 
mn. par écrit; -dij, fn. 
droit de copiste, d’expédi- 
tion ou d'enregistrement, 
f:; -hiba, fn. faute d'écri- 
ture ou de copiste, f.; 
-mesterség, fn. art d'é- 
crire, m. écriture, f.; 
-môd, fn. style, m.; -ta- 
nit6, fn. maître d'écriture, 
m.; -tudatlan, mn. non 
lettré, illettré; -tudo, fn. 
scribe, m. 

écrit, manuscrit, 
m. écriture, f.; -tär, fn. 
archives, fpl.: -tärnok, 
fn. archiviste, garde des 
archives, n. 


irdogäini, cs. ecrivailler. 
iregni-forogni, k. se donner 


la besogne. 


irgalmas, mn. miséricor- 


dieux; -barâtok, -szüzek, 
frères misésicordieux , de 


irg 


irm 


da charité, soeurs de la ,irmag, fn. rareté, f. 
charite, filles de la misé- |irni, cs. écrire; tracer, gra- 


ricorde ; -sàg, fn. miseri- 
corde, pitié, charité, f. 
irgalmatlan, mn. -ul, ih. 
impitoyable(ment); dur(e- 
ment; eruel(lement); sans 
commisération, sans pilié; 


ver (ex.dans la mémoire), 
composer (en écrivant); 
publier (un ouvrage etc. ); 
faire (des articles, ex. 
dans un journal); adres- 
ser (une lettre à qn.) 


-sàg, fn. dureté, rigueur |irnok, fn. copiste; greffier; 


impitoyable; cruauté; bar- 
barie, f. 


secrétaire; clerc (de no- 
taire etc.); commis, m. 


irgalmazni, k. (-nak -nek),|irô, 1) mn. celui qui écrit, 


avoir pilié ou compassion 
de qn.; compatir à la mi: 
sère de qn.; isten irgal- 
mazzon, que Dieu prenne 
pitié de moi. 

irgalom, fn. miséricorde, 
pitié, charité , compas- 
sion, J. 

irha, fn. 1) corion, chorion, 
m.; 2) cuir hongroyé, m.; 
-gyärtäs, fn. hongroyage, 
ms -timär, fn. hon- 

groyeur, hongrieur, m. 

irigy, mn. envieux , jaloux; 
-elni,cs.(vkitv.vmitvki- 
nek v. vkitôl), envier gc. 
à qn.; porter envie à qn. 
de qc.; être envieux ou 
jaloux (ex. du bonheur 
de qn.); voir d'un mau- 
vais oeil (que qc. réussise 
à qn.); -en, ih. avec ou 
. envie; d'un oeil ja- 
oux; -kedés, fn envie, 
J: -kedni (ik), k. avoir 
ou ressentir de l'envie; 
-kedô ,; mn. envieux; 
-lendô, mn. digne d’en- 
vie; -lés, fn. envie, f:; 
-letes, mn. digne d'envie; 
-16, fn. envieux, m.; -ség, 
fn. envie ; jalousie; riva- 
lité, f.; -telen, mn. -ül, 
ib. sans être envié; sans 
exciter l'envie; peu envié; 
sans envier qc. à qn.; -Ül, 
ih. avec envie. 

irka, fn. cahier, m.; -firka, 
fn. grifjonnage , m. écri- 
ture illisible, [.; -firkälni, 
cs. griffonner ; -kälni, cs. 
ecrivailler. 

irlap, fn. papier, m.; -môd, 
-modor, fn. manière ou 
façon d'écrire, f. style, m.; 
-0n, fn. crayon, m. 


2) fn. écrivain (public 
etc.); auteur, m.; -asztal, 
fn. table à écrire, f. bu- 
reau, secrétaire, comptoir, 
m.; -diâk, 1. irnok; -esz- 
kôz, fn. objets dont on se 
sert pour écrire , mpl 
écritotre, f.; -i, mn. litte- 
raire, d'auteur,en auteur; 
-inyelv, fn. langage ou 
style littéraire, m., -is- 
kola, fn. école d'écriture, 
f.; -kônyv, fn. cahier,m.; 
-mester, fn, maître d'e- 
criture, m.; -Ora, fn. le- 
çon d'écriture, f.; -papi- 
ros, fn. papier à écrire, 
m.; -polc, fn. pupitre, 
bureau, secrétaire, m.; 
-szekrény, fn. nécessaire 
de copiste, m. boîte qui 
renferme ce qu'il faut 
our écrire, f.; -szer ]. 
irôeszkôz ; -sz0ba 1. iro- 
da; -tâbla, fn. table à 
écrire, tablette, f.; -terem 
l.iroda; -toll, fn. plume 
à écrire, f. 

irÔ, fn. lait de beurre, ba- 
beurre, m.; -svaj, fn. 
beurre, m. 

iroda, fn. cabinet (d'étude), 
m.; bureau; greffe, comp- 
toir, m. chancellerie, f. 

irodalmi, mn. littéraire; 
-lom, fn. littérature, f. 

irogatni, cs. ecrivatller. 

iromäny, fn. écrit, m. actes, 
mpl.; -csom6, fn. rôle, 
m.; -jegyzék, fn. rôle, m. 

irtani, CS. arracher qgc. du 
sol; déraciner, extirper; 
défricher; éherber, sar- 
cler ; erdôt —, éclaircir 
une forêt; -tâs, fn. 1) ex- 
tirpation, f.; défrichement, 
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m.; 2) champ défriché 
m. terre Téfrhée ? 
irt6, fn. extirpateur, défri- 
cheur, m ; -eke, fn. extir- 
pateur, m.; -häboru, fn. 
‘guerre exterminatrice, f.; 
-kapa, fn. houe, f.; hoyau, 
sarcloir, m. 
irtogatni, cs.extirper, éclair- 
cir (petit à petit); -to- 
väny , fn. terre défri- 
chée, f. 
irtozäs, -zat, fn. horreur, 
abomination, exécration, 
f.: -zatos, mn. horrible, 
épouvantable; hideux, ré- 
poussant; affreux; -za- 
tossäg, fn. horreur, atro- 
cité , abomination , f:; 
-zkodni, -zni (ik), k. 
(-t6l -t61), avoir un sen- 
timent melé derépugnance 
et de crainte; avoir des 
frissons, frissonner, fré- 
mir d'horreur; -ztat6, 
mn. -Ztatélag, ïh. hor- 
rible(ment),affreux, d’une 
manière affreuse, épou- 
vantable, effroyable; hi- 
deux; -ztatôsäg. fn. hor- 
reur, atrocité; chose hor- 
rible, ]. 
irulni-pirulni, k. changer 
de couleur, rougir. 
irva, ih. par ecrit ; écrit. 
IS, ksz. aussi; én — 6 
—, moi aussi bien que lui. 
iskâtula, fn. boîte, f. 
iskola, fn. école, f.; -beli, 
mn. d'école, l’école, 
scolastique ; -hàäz, fn. 
del, f collège, m.; -i, 
mn. d'école, de l'école 
gcolastique; -i évek, fn. 
années d'étude , L; 
-kônyv, fn. livre à l'u- 
sage des écoles, m.; -mes- 
ter, fn. maître d'école, pe- 
dagoque, m.; -pénz, fn. 
rétribution due au maître 
d'école, f.; -(ä)s, mn. sco- 
lastique; d'écolier; écolier; 
-ügy, fn. affaire qui con- 
cerne une école , ou 
l'enseignement (dans les 
écoles); instruction pu- 
blique, f.; -(ä)zni, cs. 


ism 


ist 


18Z 


ppp 


aller à l'école; -(&)ztatni, listen, fn. Dieu, m.; häla 
loué! 


cs. envoyer (les enfants) 
à l'école. 

isme , fn. connaissance, 
science, f.; -rés, -ret, fn. 
connaissance, science, f.; 
-retes, mn. Connu, nO- 
toire, public ; fameux, re- 
nommé, célèbre; familier ; 
-retesség, fn. notoriété, 
publicite; célébrité, con- 
naissance, f.; -retlen, mn. 
inconnu; ignoré; obscur; 
-retlenség, fn. état ignoré; 
incognito, m.; -retlenül, 
ïh. sans être connu; în- 
cognilo; -retség, fn. con- 
naissance , familiarite, 
liaison, relation fr -ret- 
ség hiänya, fn. défaut de 
connaissance, m.; -rgetni, 
cs. faire la connaissance 
de ...; -rkedni, -rkezni 
(ik), k. faire ou lier con- 
naissance avec qn.; -Tni, 
cs. connaître; -rüs, 1) 
mn. connu; 2) fn. celui 
qui est connu à qn.; m. 
personne de connaissance, 
connaissance, f. ami, M.; 
-r6 tehetség, fn. faculté 
de connaissance, f.; enten- 
dement, m. intelligence, f.; 
-rszeni (ik}, k. étre re- 
connaissable ; -rt , mn. 
connu; -rtetni, cs. faire 
connaître; -rtetü , mn. 
-jel, fn. signe, caracte- 
ristique, m. marque di- 
stinctive, f. caractère, in- 
dice, critérium, m. 

ismét, ih. derechef, de nou- 
veau, encore; -elés, fn. re- 
pétition, réitération; re- 
production; reprise ; réca- 
pitulation, f.; résumé, m.; 
-elni, cs. répéter, réitérer, 
redire, reprendre, récapi- 
tuler, résumer; -elve, ih. 
itérativement. 

ispän, fn. 1) économe, m.; 
2) chef d'un comitat , m. 

ist4ll, fn. étable, f.; -bér, 
fn. loyer pour une étable, 
m.; -pénz, fn. établage, 
droit d'attache , m.; -z4s, 
fn. nourriture du bétail 
dans les étables, f. 


-nek! Dieu soit 
grâce à Dieu! — ne adja! 
a Dieu ne plaise! — hoz- 
ta ônt! soyez le bienvenu ! 
— neki! soit! — hozzäad! 
adieu! -asszony, fn. dé- 
esse, f.; -ember, fn. Dieu- 
homme, m.; -es, mn. crai- 
gnant Dieu, pieux; reli- 
gieux; -esitni, cs. déifier; 
faire le panégyrique de. 
-esség , fn. crainte de 
Dieu, piété, religion, de- 
votion, f.; -esülni, k. dét- 
Jier; -feledés, fn. impiéte, 
f.; -feledô, mn. impie; 
-félés, fn. crainte de 
Dieu, f.; -fél6, mn. pieux; 
religieux; -gunyolàs, fn. 
mépris de la religion, m. 
impiété, f.; -gunyolo, fn. 
contempteur de Dieu,pro- 
fane, impie, m.; — häza, 
fn. temple, m. église, f.; 
-i, mn. de Dieu, divin; 
sublime, délicieux,superbe; 
-ihlette, mn. animé, in- 
spiré par le souffle di- 
vin; pénétré d’enthousi- 
asme pour la Divinité; 
-ileg ,ih. en Dieu; divi- 
nement; -imädäs, fn. vé- 
nération pour Dieu, f. 
culte, m. adoration de 
Dieu, f.; -iség, fn. divi- 
nité, f.; -i szolgâlat, fn. 
service ou culle divin; 
culte; office, m.; -ital, fn. 
coupe divin, f. nectar, 
m.; -iteni, cs. défier; 
faire lapothéose, ou le 
panégyrique de. ..; -ités, 
déification, apothéose, f.; 


-i tisztelet, fn. culte, m.;\. 


-kâromläs, fn. blasphème, 
sacrilège, attentat à la 
religion, m. action, f. ou 
propos impie, m.; -kà- 
romlé, 1) mn. blasphe- 
matoire, sacrilége, impie, 
attentatoire aux choses 
saintes ou sacrées; 2) 
blasphémateur, sacrilége, 
impre, m.; -n0, fn. déesse; 
-nyila, fn. éclair , m. 
Ro -Ség, fn. Di- 
vinile, déité, f.; -tagadäs, 
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fn. atheisme, m.; -tagado, 
n mn. athée, impie, d’a- 
théisme; 2) fn. athée, ma- 
térialiste, m.; -telen, mn. 
impie, profane; scélérat ; 
méchant; immoral; -te- 
lenség, fn. smpiété; im- 
moralité ; méchanceté; 
rversité, f.; -telenül, 

1h. d’une manière impie 
etc.; -ülés, fn. déification, 
Goe TL: 

iszak , fn. 1) besace, f. bis- 
sac, porie-manteau, m.; 
valise, sacoche, f.; 2) iv- 
rogne, M. 

iszalag , fn. clématite bri- 
lante; herbe aux gueux, 
f. ; morelle grimpante, 
douce-amère, f. 

iszamlani, -modni (ik), k. 
glisser. 

iszap, fn. mon, m. bourbe, 
vase, Jane fs; -bal, fn. 
poisson boueux ou limi- 
cole, m.; -lerakodäs , fn. 
alluvion, f.; -odni (ik), 
k. déposer du limon; 
-o0kädôk, fn. t. vulcan de 
boue, m. salse, f.; -olni, 
cs. obstruer par de la 
boue ou de la vase; -08, 
mn. limoneux ; vaseux; 
boueux; bourbeux; jfan- 
geux; -osodni (ik), k. 
être obstrué par de la 
boue. 

iszkäba, fn. crampon; har- 
pon, m.; -bälni, cs. faire 
tenir ensemble, fixer par 
le moyen d'un crampon, 
cramponner. 

iszkôdni (ik), k. s’en aller. 

iszogatni, cs. boire copieu- 
sement. 

iszomkérâsz, fn. iwvrogne, m. 

iszony , fn. aversion, ré- 
pugnance; horreur, f; 
-atos, mn. horrible, épou- 
vantable; hideux, repous- 
sant ; affreux , atroce; 
-atossâg, fn. crime exé- 
crable, abominable, atroce, 
proces ouexcès horrible, 
arbare, sanglant, infäme, 
ms atrocité; -itnl, cs. 
efrayer , épouvanter ; 
-kodni (ik), k. avoir un 


18Z 


itl 


1Ze 


EEE 


sentiment mêlé de répu- 
gnance et de crainte; 
-odàs, fn. horreur; abo- 
mination, aversion, f.; 
-odni (ik), k. (-t6l -tol), 
avoir gc. en horreur, en 
aversion ; iszonyodom, 
ha râ gondolok, cette 
seule pensée me fait fris- 
sonner ; -u, mn. horrible, 
affreux; -uan, ih. hor- 
riblement, d'une manière 
affreuse; -usg, fn. chose 
horrible; action atroce, f. 

iszos, mn. ivrogne; -Sàg, 
fn. ivrognerte, f. 

ITAL, fn. 1) boisson, f.; 
breuvage, m.; 2) trait, 
COUP, M.; egy — VIZ, un 
Coup, un verre d'eau; 3) 
ivrognerie, f.: -adô, fn. 
impôt sur les boissons, m. 


itatäs, fn. abreuvement , m.; 
-atni, 1) cs. donner à 
boire, faire boire ; abreu- 
ver (des animaux); 2) 
absorber l'humidité, boire, 
percer (se dit du papier). 

itatô, 1) fn. abreuvotr, m.; 2) 
mn. -hely, fn. abreuvoir, 
m.; -papiros, fn. papier 
gris, m.; -välu, fn. auge, f. 

itce, fn. mesure d'un litre, f. 

itélés, fn. décision (en qua- 
lité de juge), f. 

itélet, fn. jugement, m.; sen- 
tence, f.; arrêt (d’un tri- 
bunal supérieur); avis,m.; 
-em szerint, selon ou à 
mon avis, selon moi; -erb, 
fn. force, puissance de ou 
du jugement, f.; -hozäs, 
-hozatal, fn. décision , f.; 
-napja, fn. le dernier ju- 

ement, m. 

itélni, k. juger de qc.; por- 
ler ou asseoir un juge- 
ment sur qc.; critiquer; 
censurer; Oda —, adjuger 

(ex. 


gc. à qn.; décerner 
. Un prix à qn.). 
itél6-bir6, fn. juge, m.; -eré, 
fn. Jugement, m.; -szék, 
fn. tribunal, m.; -tehet- 
ség, fn. Jugement, m. 


itész, fn. critique; censeur, 
m.; -et, fn. critique ; cen- 


sure, f.; -eti, mn. critique, 
de critique. 
itlan, mn. sans avoir bu. 
itt, Îh. en ce lieu; ici, ci; 
voici, voilà; -en, ih. ici; 
-eni, mn. de ce heu; d'ici; 
-ott, ih. par-ci, par-là ; 
çà et la; -hon, ïh. à La 
maison, au logis, chez 
soi, y; senkinek sem va- 
ok itthon, 7e ne suis 
chez moi, ou je n’y suis 
pour personne , ne laissez 
entrer personne; -lét, fn. 
résence, f. séjour en ce 
teu-ci, m.; -levô, -vald, 
mo. de ce lieu, d'ici. 
ittas, mn. ivre ; enivré, avi- 
né; pris de vin; gris; 
saül; -an, ih. dans un 
état d'ivresse; -odni Gk), 
k. s'enivrer, se griser; 
-sâg, fn. ivresse, f. enivre- 
ment, m. 


IV, fn. arc, cintre, berceau, 
PRO (d'un 5°"; 
eui apier), f:; 
“ Ps Far 
de voûte, d'arcade; folio:; 
-alaku, mn. ex arc, en 
arcade ; arqué; cintré; 
“bolt, fn. vote en plein 
cintre, f.; -csarnok, fn. 
arcade, f.; berceau, m.; 
-hür, fn. corde d'arc, f.; 
-lôves, fn. coup d'arc ou 
de flèche, m.; -nagysäg, 
fn. folio,m.; -nagysägu, 
mn. in rs ; -negyed, 
fn. feuille in-quarto, f.; 
-08zlop, fn. pilier d’un 
arc, arc-boutant; pied- 
droit, m.; -rét, fn. folio, 
infolio; -szäm , fn. nom- 
bre de feuilles, m.; -sze- 
let, fn. éierceret, tierce- 
ron, m.; -zàr, fn. clef de 
voûte, m. 
ivadék, fn. 1) frai; fretin; 
alevin, nourrain, m.; 2) 
descendance ; postérité, f. 
ivar, fn. organe sexuel, m. 
ivâs, fn. action de boire; 
déglutition des liquides, 
f. gen 6 (d'une boisson), 
m. habitude de boire ou 
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des boissons spiritueuses ; 
boisson; ivrognerie, f. 

iväs, fn. frai, m.; -vni (ik), 
k. frayer. 

ivded 1. ivalaku. 

ivenként, ih. en arc; par 
feuilles.  [arqué, cintré. 

ives, mn. courbé en arc; 

ivezet, fn. arcade, voûte en 
plein cintre, f. 

ivnyi, mn. folio. 

ivô, 1) fn. buveur, m.; 2) 
mn. -Csésze, fn. coupe, f.; 
-edény, fn. vase à boire, 
m.; -pohôr, fn. verre à 
boire, m.; -szoba, fn. 
chambre de cabaret, f.; 
-viz, fn. eau pour botre, 
bonne à boire; eau po- 
table, f. 

ivoda, fn. chambre de caba- 
ret, f.; -vogatni 1. iszo- 
gatni. 

ivülés , fn. arret d'une 
voûte, f.; -ülni, k. s’ar- 

, quer. 

IZ, fn. 1) saveur, f. goût, 
m.; ninCs szäja -ére, cela 
n'est pas de son goût; 
rosz -e Van, il a une sa- 
veur désagréable; 2) ar- 
ticulation, j' article, m. 
Jointure , risure; ha- 
Hnge Je 9) degré (de par 
rente), m.; 4) génération, 
Î:; 6) particule; molécule, 
J5 6) fois, reprise, f.; 
tôbb -ben, à plusieurs re- 
prises , plusieurs fois; 
-Allatok, fn. animaux ar- 
ticulés, mpl.; -érzék, fn. 
sens du goût, m. gusta- 
tion, f.; -porc, fn. carti- 
lages articulaires, mpl. 

izé, fn. chose, f. objet, m. 
affaire, f. cela; hogy hiv- 
Jàk ezt az izét? comment 

appelez vous cette chose, 

cet objet? comment ap- 

pelle-t-on celaf -Imi, 

faire. 


izegni-mozogni, k. aller çà 


el là; faire un mouve- 
ment de va-et-vient; oscil- 
ler, vibrer ; aller et venir. 


izeledni (ik), (-ba -be), 


avoir du goût pour gc. 


1Ze 


1Zl 


ja) 


izelés, fn. dégustation, j.; 
savourement, m.; -lgetni, 
savourer; -lni, cs. goû- 
ter, déguster , essayer; 
sentir, jouir de, éprouver. 

izelt, mn. articulé. 

izenet, fn. message, Mm.; 
-ngetni, -nni, Cs. faire 
dire; hadat —, déclarer 
la guerre. 

isenként, ih. par articles, 
par jointures; pièce par 
pièce. 

izes, mn. qui a bon goût, 
savoureux , sapide; -itni, 
cs. assaisonner ; -Ség, fn. 
goût agréable, délicieux, 
exquis, m. bonne saveur, 
sapidite, f. 

izetlen, mn. qui manque de 
saveur, prive de saveur, 
insipide, fade ; -edni (ik), 
k. perdre sa saveur; -it- 
ni, Cs. priver de saveur; 
rendre insipide; -kedés, 
fn. fadaise; fadeur ; que- 
relle, f.; -kedni (ik), k. 
se quereller ; -ség, fn. in- 
stpidité, fadeur, f.; -ül, 
ih. sans goût. 

izevesztett, mn. privé de 
saveur ; insipide. 

izgâäga, mn. litigieux; con- 
trariant; 2) fn. contra- 
riété, f.; -gàäskodni (ik), 
susciter, exciter des trou- 
bles ; créer des embarras. 


izgalom, fn. mouvement, m. 
agitation, émotion , f.; 
-gàs, fn. mouvement, m.; 
-gatag, mn. mobile; trri- 
table ; -gatagsäg, fn. mo- 
bilité; irritabilité, f.; -ga- 
tas, fn. excitation, stimu- 
lation, instigation, agita- 
tion, f.; -gatni, Cs. inci- 
ter , exciter ; irriler ; agi- 
ter; -gatoô, 1) fn. agita- 
leur, m.; 2) mn. excitant, 
stimulant; irritant; -ga- 
tott, mn. excité, exalté, 
animé, irrilé; -gatottsäg, 
fn. excitation, exaliation, 
a irritation, 

.; -gékon . izgatag. 
ue ib. a a po 
vite. 


mp,lizraelita , 


Izland, fn. /slande, f.; -i, 
Islandais; mu. d'Islande ; 
islandais. 

izlelés 1. izelés; -lelni 1. 
izelni. 

izleni (ik), k. étre au goût 
de qn.; hogy izlik ônuek 
ezen bor? quel goût trou- 
vez-vous à ce vin? com- 
ment trouvez-vous ce vin? 
ce vin est-il à votre goût ? 
J6l izlik, 7e le trouve bon, 
il me plait; nem izlik 
neki, cela n'est quère de 
son goût. 

izlés, fn. 1) 1. izelés: 2) 
goût; sentiment esthetique, 
m.; -beli, mn. du goût; 
— elleni, mn. contraire 
au (bon) goût; -es 1. -tel- 
jes: -tan, fn. science du 
beau, esthetique, f.; -te- 
len, mn. depourvu de 
goût, de grâce, d'élégance; 
sans qoùt; de mauvais 
goût ; insipide, fade; dis- 
gracieux; inculte, gros- 
sier; -telenül, ih. sans 
goût; grossièrement; -te]- 
Jes, mn. plein de goût, de 
bon goût, d'un goût par- 
Jait ou exquis; bien con- 
ditionné, gracieux; éle- 
gant. 

izlet, fn. saveur, f. goüt, m.; 
-düs, mn. plein de gout, 
d'un goùt agréable; -es, 
mn. savoureux, sapide; 
plein de goût, gracieux, 
élégant ; -esen, ih. savou- 
reusement; avec goût, élé- 
gamment, gracieusement ; 
-esség, fn. goût agréable, 
délicieux , exquis, m. 
bonne saveur , sapidité, f. 

izmos , mn. musculaire; 
musclé, musculeux ; ro- 
buste; -itni. cs. corrobo- 
rer; -odni (ik), k. deve- 
nir robuste, acquérir de 
l'embonpoint; -säg, fn. 
robusticité, f. 

izogni, cs. vactller, branler; 
chanceler ; se mouvoir, se 
remuer. 

izom, fn. muscle, mn. 

fn. /zraëlite, 

Juif, m. 
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iztelen , mn. qui manque de 
saveur, insipide, fade; 
-ség, fn. insipidite, fa- 
deur ; mauvaise grâce, 
absence de goût, f. 

izület, fn. articulation, f.; 
-ülni, k. se joindre, s'ar- 
ticuler, s'emboîiter. 

izzadäs, fn. sueur; forte 
transpiration, f. ressuage, 
m. exhalation (de la su- 
eur); action perspirante 
(de la peau); -dék, fn. 
sueur, f.; -Ani, k. suer 
(des mains,du front es 
-dozni, k. suer continue 
lement; -dsàg, fn. sueur, 
Jf; -di, mn. couvert de 
sueur, En SUEUT, ER SUANt; 
-dtsäghajté , mn. qui 
provoque la sueur, sudo- 
rifique. 

izzanni (ik). k. être rougi 
au feu, être rouge, être 
en ignition, être incan- 
descent. 

izzasztani, CS. 1) provoquer 
la sueur; 2) faire rougir 
au feu; -tô, mn. qui pro- 
voque la sueur; -t5 por, 
fn. poudre sudorifique, f.; 
-t6szoba, fn. étuve, f. 

izz-fürdô , fn. bain dé- 
ture, m. 

izzô, mn. chauffe, rougi au 
Jeu, en ignition, incan- 
descent; -dni 1. izzanni; 
-l4z, fn. suette miliaire, 
f -meleg, mn. extrème- 
ment chaud , brülant; 
-tüz, fn. braise, f. 


J. 


JACINT, fn. jacinthe, hya- 
cinthe, f.; -k0, fn. hya- 
cinthe. f. 

JÂHOR, fn. érable, m. 

JAJ! isz. ah! ahi! aïe! 
ouf! hélas! malheur! 
-ditni, vh.(magât), -dul- 
ni, k. s'écrier, jeter 
hauts cris; -gatäs, fn. 
cris lamentables, cris de 


jal 


jar 


jar 


EE 


douleur, de détresse, de]  cuper d'(un projet); nour- 


désespoir, mpl.; -gatni, k. 


rir Où mürir un projet. 


8e plaindre, gémir , se la-| järatos, mn. 1) où l’on peut 


nenter, pleurer ; 8e ré- 
pandre en lamentations ; 
-kialtäs, fn. cri de dou- 
leur, m.; -ongani 1. jaj- 
atni; -0s, mn. en pleurs; 
amentable; plaintif; -pa- 
nasz , fn. lamentation, 
plainte, f.; -820, fn. cri 
de douleur, m.; -veszé- 


marcher ; practicable ; où 
l'on marche beaucoup, 
fréquenté; -nak lenni va- 
lahovà, fréquenter, hanter 
(une personne où une 
maison); 2) versé, exercé, 
expérimenté, au fait, au 
courant; -8àg, fn. expé- 
rience, f. 


kelni, k. se repandre en |järda, fn. trottoir, m.; -lat, 


lamentations ; -veszék- 
lés, fn. cris lamentables, 
cris de désespoir, mpl. 
jalap, fn. Jalap, m. 
JAMBOR, mn. 1) probe; 
pieux, dévot; 2) calme, 
tranquille ; exempt de 
passion, patient, doux; 
résiyné; -sag, fn. 1) piété, 
dévotion, f.; 2) calme, m.; 
moderation ; patience, ré- 
signation, Î. 
JANCSAR , 
saire, m. 
Jänos, tn. Jean; 82. — ke- 


fn. Janis- J 
jérmü, fn. voiture, f. cha- 


fn. tour,m. procession, PA 
-Ini, k. se promener, c 
miner. [se promener. 

jardogälni, k. aller partout; 

järhatatlan, mn. impracti- 
cable; -hat6, mn. practi- 
cable. 

järkäläs, fn. marche, pro- 
menade, f.; -ini, k. aller 
partout , se promener, 
faire une promenade ou 
un tour. 

järmos, mn. — ôkôür, fn. 

boeuf de labour, m. 


rut, M. 


nyere, caroube, oe jérni, k. 1) marcher; aller 


mMm.; 8Z. — napja, la 
Jean; — vitézrendje, fn. 
ordre de St.-Jean, ordre 
de Malte, m. 

januarius. fn. Janvier, m. , 


JÂRADÉEXK, fn. 1) rente, f. 
élet-, rente viagère, f.; 
évi —, annuité; 2) quote- 
part, f. pro-rata ; acces- 
soire; casuel, m.; 3) part, 
J. contingent, m.; -élvezô, 
fn. rentrer, m. 

järandô-rész, -dosàg, fn. 
part, f. contingent, m. 

Jârâs, fn. 1) marche (à 
pied), f.; 2) district, ar- 
rondissement , canton, 
tour, m. 

Jjérat, fn. marche, excursion, 
J. voyage, m.; -lan, mn. 
1) impracticable; peu fré- 
quenté, désert; 2) peu 
verse; étranger à qc.; in- 
expérimenté; -lansâg, fn. 
inexpérience; impérifie, f. 

Jjäratni, se ue venir qc.; 
commander qc.: eszét — 
vmin, méditer qc.; s'oc- 


à pied; être entraîné, se 
mouvoir; courir; a kocsi 
sebesen jär, la voiture va 
ou marche vite, est en- 
traînée avec rapidité; a 
kerék sebesen jâr, la 
roue va vile, se meut ou 
tourne avec rapidité; az 
érâm nem j6l jâr, ma 
montre ne va pas juste, 
nem jâr, elle s’est arrètée, 
korän, késôn jar, elle 
avance, elle retarde; tizre 
jâr az GOra, 1 est neuf 
heures passées, il est entre 
neuf et dix heures; vki- 
nek kezére —, aider qn., 
prêter à qn. son assis- 
tence; a dolognak végére 
—, 1) aller au fond d'une 
chose, examiner une ques- 
tion à fond, couler un su- 
jet à fond ; 2) ruiner, dé- 
truire qc.; vêége felé —, 
approcher de sa fin, être 
près de sa fin; az a hir 
jârja, le bruit circule, on 
dit que ; teherben —, être 
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enceinte (d'un enfant); 
porter (un enfant) dans 
son sein; vkinek nyakära 
—, imporiuner qn.; eSzén 
—, étreattentif; täncot—, 
danser; hatärt —, visiter 
des frontières ou des bor- 
nes; Ort —, patrouiller ; 
orszägokat —, voyager; 
vminek utâna —, s'en- 
guérir, s'informer de qc.; 
vaquer à gc; vkinek 
utana v. kedvében —, 
briguer les faveurs d’une 
personne; pénzének vé- 
gére —, dépenser son ar- 
gent ; j61 v. roszul —, 
rencontrer bien ou mal; 
jôl v. szépen jartam 
volna, ha tanäcsât kôve- 
tem, J'aurais bien réussi, 
J'aurais été bien attrapé, 
si j'avais suivi s0n Con- 
seil; okosan —, se con- 
duire avec prudence ; fur- 
csän jârt, 2 lui est arrivé 
une aventure comique; pÔ- 
rul jàrt, 1 lui est arrivéun 
malheur ; il a été dans 
une mauvaise position; 
épen uey jâärtam, 1 m'est 
arrive la même chose ; eZ 
a dolog haszonnal jàr, 
cette chose procure de l’a- 
vantage; az nem jàrja, 
cela ne va pas; e dolog 
bajjal jàr, 47 a de la peine 
à faire cette chose-la; itt 
lélek jär, ÿ y a des reve- 
nants en ce lieu ; szép id6 
jâr, 1 fait beau (temps); 
es dû à qn.; tiz forint 
jâr nekem vissza, J'ai à 
vous réclamer, vous me 
devez dix florins, j'ai dix 
Jflorins de retour; — kel- 
ni, k. aller et venir; se 
promener. 

Jjârô, mn. celui qui marche; 
—kelô, passant; -6k ke- 
16k, les allants et les ve- 
nants; -mü, fn. 1) mou- 
vement (d'une montre) 
rouage, m.; 2) 1. järmü. 

järom, fn. Joug, m.; -ba 
fogni, mettre les boeufs 
au joug; — alä hajtani, 
subjuguer, assujettir, as- 


jér jét jég 


servir; lerézni a de mn. bénéficial; -lom, fn. 
secouer, rompre, briser le 
joug; 1. iga. 

järomäny, fn. salaire, ho- 
noraire, m. 


järszalag, fn. lisière, f. 
jârt , mn. —ut, fn. un 


Jeu, m.; -szer, fn. joujou ; 
enfantillage, m.; -szin,| bénéfice, m. prébende, f. 
fn. théâtre, m. javak, fn. biens, mpl. 
jätszadozni (ik), k. jouer. |Javaläs, -lat, fn. 1) approba- 
Jétszani (ik), k. és cs. ons. 2) proposition mo 


; ; ‘| tion, f; -Ini, cs. 1) ap- 
Jouer;toucher (du piano); prouver ; 2) Pre . 


chemin très-battu, très- 
fréquenté , m.;  —as, 
mn. versé, exercé, expé- 
rimenté; -assâg, fn. expé- 
rience; habilité, facilite, 
f. savoir-faire, m.; -atni, 
cs. 1) conduire par la li- 
sière (un cfa) ; 2) 
promener qn. 
järulék, fn. accessoire , m.; 
-rulni, k. (-hoz, -hez), 
1) s'approcher de qn.; 2) 
survenir; se joindre; s’a- 
jouter (à cela) ; s'y goin- 
dre ; hozzä jarul még, 
Joignez, ajoutez à cela, 
que; 3) accéder, adhérer, 
s'associer (ex. a untrailé); 
s'unir, se joindre, (ex. à 
une societé) ; -rulnok, fn. 
surnuméraire (dans un 
bureau), m. 
järväny, fn. épidémie, f.; 
-0s, mn. épidémique. 
JASZOL, fn. mangeoire, f.; 
-ràcs, fn. rételier , m.; 
-r4gô, fn. cheval qui a 
de tic, tiqueur, m. 
jäszpis, fn. Jaspe, m.; -s2i- 
nü, mn. /aspe; jaspoide. 
JÂTÉK, fn. jeu, m.: partie 
(de jeu), È caprice , jeu 
(ex. de la nature), m.; 
-adôssâg, fn. dette de jeu, 
J; -asztal, fn. table à 
jouer; table de jeu, f:; 
-bärca, fn. fiche, f. jeton, 
m.;s -düh, fn. fureur, 
manie du jeu, f.; -hàz, fn. 
maison de jeu, f. tripot, 
brelan, m.; -hely, fn. 
place destinée aux jeux, 
Jf.; -kôrsàg, fn. passion, 
manie du jeu. f.; -mOd, 
fn. manière de jouer, f.; 
-mü, fn. Jouets, joujoux, 
mpl.; -6ra, fn. heure de- 
stinée au jeu, f.; -08, fn. 
joueur, m.; -pénz, fn. ar- 
gent du jeu ou pour le 


Magyar-francin szôtar. 


exécuter un morceau (sur 
un instrument) ; être nu- 
ancé de, tirer (ex. sur le 
rouge),chatoyer; jeter des 
reflets variés (se dit des 
couleurs); caresser (ex. 
les fleurs, se dit du vent); 
nagyban, kicsinben —, 
Jouer gros jeu, petit jeu; 
vmivel —, jouer, s'amu- 
ser avec gc. (ex. avec une 
poupée); jouer de qc. (ex. 
du bâton); se jouer de qc. 
(ex. de la religion), jouer 
sur gc. (ex. sur les mots), 
faire un jeu (de mots); 
pénzben v. pénzre --, 
Jouer pour argent; ha- 
misan —, tromper au 
Jeu, tricher; urat —, af- 
Jfecter des airs de gran- 
deur, trancher du grand 
seigneur; -SzAs, fn. jeu, 
m.; -8Zi, Mn. -Szian, ih. 
qui joue, en jouant. 


jätszô, mn. qui joue; -asz- 


tal, 1. jäték-asztal; -szin, 
fn. éclat chatoyant, m. re- 
flets variés, mpl.; -szänü, 
mn. chatoyant ; miroi- 
tant; changeant ; -târs, 
fn. compagnon, camarade 
de jeu, m. 


jâtszodozni (ik), k. jouer, 


se jouer de gn. ou de qc. 


jätszva, ih. en jouant. 
JAVA, fn. 1) le meilleur; 


le mieux, profit, avantage; 
a szegények javära, ax 

ofit des pauvres; java 

orâban lenni, être à la 
fleur de son âge; java 
àlomban, au milieu de 
son sommeil; -beli. mn. 
qui est à la fleur de son 
âge. 


javadalmas, fn. bénéficié, | 


prébendé, m.; mn. avan-! 


motion, une proposition; 
conseiller, recommander. 


javasläs , fn. conseil, m.; 


-slat, fn. proposition, mo- 
tion, f.; -sl6, fn. qui con- 
seille qgc.; -solni, cs. con- 
seiller qc. à qn.; faire une 
motion. 


javitani, cs. améliorer (les 


moeurs, la santé); corri- 
ger une faute; amender; 
bonifier (un teirain); re- 
former ; raccommoder, 
refaire, réparer, rajuster 
Cu habit); -tàs, fn. amé- 
ioration, correction; re- 
formation, f. amendement, 
m.; -ték, fn. correction 
des épreuves, f.; -ték-iv, 
fn. épreuve, f.; -tgatni 1. 
javitani; thatlan, mn. 
incorrigible; -tmäny, fn. 
réforme ; amélioration, 
5 -tnil. javitani; -tnok, 
fn. correcteur, m; -tô- 
intézet, fn. établissement 
destiné à l'amélioration 
morale des criminels, m. 


jâvor, fn. 1) érable ; 2) 


élan, m.; -fa, fn. érable, 
m.; -SZarvas, fn. élan, m. 


javos, fn. charlatan, m. 
javuläs, fn. amélioration, 


f. rétablissement (ex. de 
la santé) m.; conversion 
(ex. d'un pécheur), f:; 
-lékony , mn. corrigible; 
-Ini, k. se corriger, deve- 
nir meilleur, s'amender; 
se porter mieux , se reta- 
blir, aller mieux (se dit 
d'un malade); se radou- 
cir, se remettre au beau 
(se dit du temps); re- 
prendre faveur, hausser 
(du cours des marchan- 
dises). 


jazmin, fn. Jasmin, m. 


tageux, profitable; -Ima- 'JÉG, fn. 1) glace, f.; jeget 


zàs, fn. dotation, f.; -Imi, ! 
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tôrni, applanir les diffi- 
14 


jeg 


jel 


jel 


_cultés; 2) grêle, f: — 
esik, 11 grêle , il tombe de 
la grêle; -csap, fn. chan- 
delle de glace, f.; -csapäs, 
fn. dommage causé par la 

rêle, m.; -dara, fn. gré- 
Ds m.; -darab , fn. gla- 
con, m.; -e86, fn. lemps 
de grêle, m. tempête, É 
ou orage accompagné(e) 
de grêle, m.; -haàrit6, fn. 
contre-boutant , contre- 
fort ; arc-boutant ; épe- 
ron, m.; -hegy, fn. mon- 
tagne de glace, f. glacier, 
m.; -hideg, mn. froid 
comme de la glace, glacé; 
-kär 1. jégesapäs: -kard, 
fn. pieu de garde, brise- 
glace; éperon, m.; -lepel, 
fn. écorce, f. ou enduit de 
glace, m.; -medve, fn. 
ours blanc, m.; -pince, 
fn. glacière, f” -8zaka- 
däs, fn. débâcle, f. débä- 
clement, m.; -szem, fn. 
grain de grêle, grélon, m.; 
-8zivü, mn. glacé, -ten- 
ger, fn. mer glaciale, f.; 
“torlés, fn. banc de glace, 
m.; -t6r6, fn. brise-glace, 
m.; -verem, fn. glacière, f.; 
-zaj, fn. glaces flottantes, 
Jpl.; -zätony, fn. banc de 
glace, m. 

jegec, fn. cristal, m.; -edés, 

fn. cristallisation, f.; -ed- 

ni, -esedni (ik), k. cri- 
stalliser ; -esiteni, cs. 
faire cristalliser ; -isme, 

fn. cristallonomie, f. 

jegedni, k. 1) cristalliser ; 

2) se convertir en glace, 

se glacer, se congeler. 

jegenye, fn. peuplier, m. 

Jjegps, mn. de glace, glacial, 


g 
sedni ; “zteni, cs. 1) con- 
vertir en glace; 2) faire 
cristalliser. 


jegy , or si : “à 
marque, f.; 1. jel: il- 
lt; 3) présent de ee. 


çailles; présent de noce, 
m.; 4) état de fiancés, m.; 
-ajändék, fn. présent de 
noce, m.; -benjäré, mn. 
fiancé; -es, 1) mn. signé, 
marqué; 2) fn. fiance(e), 
m. et f.; -etlen L. jegyte- 
len; -ezni, Cs. marquer, 


signer; -gyürü, fn. an- 
neau nuptial, M; alliance, 


:; -pénz, fn. présent de 
Es m.; hs habit 
de noce ou nuplial, m. 
robe nuptiale, f.; -sütô- 
vas, fn. fer rouge, m.; 
-telen, mn. n'est pas 
marqué; -vältäs, fn. - 
çailles, fpl.; -zék, fn. 1) 
note, remarque; 2) liste, 
f.; rôle, m.; eénumeration, 
fs; catalogue; écrou (des 
prisonniers), m.; spécifi- 
cation, f. relevé (ex. de la 
fortune); tarif, m.; -zék- 
-irat, fn. note, f. mémoire, 
m.; -zemények, fn. an- 
notations, fpl.; -zés, fn. 
1) action de marquer; 2) 
note, remarque, f.; -2et, 
fn. note, remarque, f.; 
-zetjel, fn. signature, f.; 
-26, fn. notaire, greffer, 
m.; -20k0ny, fn. registre; 

océs-verbal, m.; -z20- 
ünyvvezetô. fn. regi- 

strateur ; greffier, m.; 
-208ég, fn. notarial, m.; 
-20ségi, mn. de notariat; 
du notaire. 


JEL, fn. signe, signal, m.; 


marque , jf. témoignage 
(d'estime UE m.; des. 
présage, augure , sym- 
ptôme; miracle, m.;-adàs, 
fn. signal, m.; -beszéd, 
fn. langage par signes, 
langage mimique,m.; pan- 
tomime, jf; -fejtés, fn. 
interprétation des signes; 
astrologie, f.; -fejto, fn. 
interprète des signes; au- 
gure, devin, m.; -ige, fn. 
devise, f.; -iräs, fn. hie- 
rogl m.; -kép, fn. 
symbole, emblème, m. allé- 
gorie, f:; Ra mn. 
symbolique, emblématique; 
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allégorique; -képileg, ih. 
ee note -mondat, 
fn. devise, d: -826, fn. 
mot de ralliement ; mot 
d'ordre, m.; -tan, fn. sé- 
méiologie. f.; -tüz, fn. 
Janal, m.; e fn. hy- 
othèque, J.; -zaszlô, fn. 
anniere, f. 


jelelés, fn. action de mar- 


quer, f. signalement, m.; 
-elgetni, cs. marquer; 
-elni, cs. marquer, si- 
gner; -el5, fn. marqueur, 
m.; -elt, fn. candidat, m. 


jelen, 1) mn. présent; ac- 


tuel; — lenni, étre pre- 
sent; — nem lenni, étre 
absent; 2) fn. temps ac- 
tuel, présent, m.; -ben, 
ih. dans le moment actuel, 
à l'heure qu’il est; à pré- 
sent, présentement, main- 
tenant, actuellement, par 
le temps qui court, dans 
le siècle où nous vivons; 
-és, fn. 1) apparition, 
comparution, f.; 2) phé- 
nomène, é den hallu- 
cination, f.; fantôme, m.; 
3) scène, f.; -et, fn. phé- 
nomène, m. scène, f.; -get- 
ni, vh. se manifester; se 
révéler; -id6, fn. (temps) 
présent, m.; -itni, cs. 
rendre présent (à le- 
sprit); -kezni (ik), k. se 
manifester , se révéler; 
-kor, fn. époque actuelle, 
f; -leg 1. jelenben; -le- 
gi, mn. actuel, présent; 
-lét, fn. présence; assi- 
stance, f.; -létemben, en 
ma présence, moi présent ; 
-lévô, mn. présent, ac- 
tuel; assistant; existant; 
— nem levô, mn. absent; 
-nen 1. jelenben; -ni (ik), 
k. paraître, apparaître; 
-ség, fn. indice; présage, 
augure; symptôme; pheé- 
nomeêne, m.; -Valô, mn. 
présent ; assistant ; -valô- 
sg, fn. présence, assi- 
stance, f. 


jelenték, fn. signification ; 


importance, f.; -eny, mn, 
signÿficatif , important, 


jel 


considérable ; -enység, 
fn. importance, f.; -telen, 
mn. insignifiant, de nulle 
importance; -telenség, fn. 
insignifiance, J. défaut 
d'importance. 


Jjelenteni, cs. 1) annoncer 


(verbalement ou par écrit); 
déclarer (son du) rap- 
porter, faire le ra 
de; 2) être l'indice 
chose occulte), indiquer 
(gg. circonstance à venir); 
présager , pronostiquer ; 
signifier, marquer ; avoir 
de l'importance, importer; 
-tés, fn. 1) annonce; dé- 
<laration, f.; rapport, ré- 
ct, m.; relation, f.; 
compte-rendu, m.; 2) si- 
gnification, acception, f. 
sens (d’un mot), m.; -tés- 
tétel, fn. rapport, récit, 
compte-rendu , m. rela- 
tion, f.; -tetlen, mn. -tet- 
lenül, ïh. sans avoir été 
annoncé, sans se faire an- 
noncer; -tgetni, cs. an- 
noncer successivement ; 
-tkezni (ik), k. s'annon- 
cer; -tô, 1) fn. indica- 
teur, ra eur, m.; 2) 
mn. indicatif ; qui an- 
 nonce, etc.; significatif ; 
signifiant ; important ; 
-168, mn. important , con- 
sidérable; -tôség, fn. im- 
tance, conséquence , f. 


jeles, mn. insigne, distin- 


gué, signalé; excellent; 
préférable, éminent; su- 
périeur; -en, ïh. préfé- 
rablement, de préférence ; 
supérieurement; particu- 
dierement, principalement, 
surtout; -sèg, fn. supéri- 
orité; excellence, f.; -ül, 
ib. 1. jelesen. 

jelezni, cs. marquer, dési- 


m. marque, f. caractère 
mr à lingéss jellegét vi- 

i, porter l'empreinte 
ou de cachet du génie, 
étre marqué au coin du 


énie. 
jellem, fn. caractère, m.; 


jel 


-ezni, CS. caractériser ; 
-rajz , fn. description, 
peinture du caractère; ca- 
ractéristique, f.; -telen, 
mn. qui manque de ca- 
ractère, sans caractère, 
léger, versatile; -zet, fn. 
caractéristique, f.; -zetes, 
mn. caractéristique. 


ort| jelmez, fn. costume, m.; -es, 
(une|] mn. costumé; -ni, cs. 


costumer. 


jelv, fn. marque, jf; in- 


dice ; caractère |, m.; 
es symbole, 2; 
-ények, fn. insignes, mpl. 
décorations, fpl. nb 
les, joyaux, mpl.; -es, mn. 
symbolique ; -ileg , ih. 
symboliquement ; -isme 
-tan, fn. symbologique, f 


jelzeni, cs. noter, marquer ; 


-268, fn. signal, m.; -zet, 
fn. signature , f.; -zetes, 
mn. signalé; signé, mar- 
que; -zett, mn. signé, mar 
qué; -z06, mn. marquant. 


JER\! venez! 
jérce, fn. 1) femelle (de di- 


verses espèces d'oiseaux) ; 
2) poulette, f. | 


JO, 1) mn. bon, convenable; 


agréable; — lélekkel, en 
conscience, en sûreté de 
conscience ; — szinben 
lenni, avoir bonne mine; 
— szerencsét tenni, faire 
un bon parti, se marier 
avantageusement ; -t àl- 
lani, se constituer garant, 
donner caution, ré 

pour qn.: garantir la vé- 
rité ou le succès de gc.; 
-vâähagyni, trouver bon, 


assez pres ; 
très cher; 2) fn. bien, m.; 
-akarat, fn. bienveillance, 
affection, faveur; amitié, 
. bonnes graces, fpl.; 
-akaratu, mn. bienveil- 
lant, favorable à qn.; 
affeciionné; bien inten- 
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tionné ; — elején, de 
bonne heure; à temps; 
— erkôlcsü, mn. qui a 
des bonnes moeurs, dé- 
cent; vertueux; -érzelmü, 
mn. bien intentionné; lo- 
gai; -érzelmüség , fn. 
oyauté, f.; -fajta, mn. 
de bonne espèce ; -féle, 
mn. de bonne qualité; 
-formän , ïih. passable- 
ment; -hangzat, fn. eu- 
phonie , di -bangzatu, 
mn. e% îique ; -hirü, 
mn. de bonne réputation; 
-hiszemü, mn. bonne 
foi ; -hiszemüség , fn. 
bonne foi, f.; -illatu, mn. 
odoriférant ; odorifère; 
d'une odeur agréable; 
-indulat, fn. bienveillance, 
affection, f.; -indulatu, 
mn. bien intentionné; 
bienveillant, affectionné; 
-izlésü, mn. de bon goût ; 
-izü, Mn. savoureux, 8a- 
pide; -izüen, ïh. savou- 
reusement ; -kedv, fn. 
gaîté, belle humeur, f.; 
-kedvü, mn. gai, bien 
disposé, de bonne humeur; 
-kedvüség, fn. gaîté, hi- 
larité, allégresse, f.; -kor, 
ih. à temps, en temps op- 
ortun; au moment Roues 
u ; à propos ; -kora, 
mn. ie rand; -kori, 
mn. de bonne heure; 
-korra, ïh. à temps; -lel- 
kü, mn. consciencieux; 
de bonne foi; de consci- 
ence; -lelküen, -küleg, 
ih. consciencieusement ; 
bonne foi; -lelküség, fn. 
bonne foi, f.; -lét, fn. sa- 
lut, bien, bien-être, m. 
an f. bon état de 
santé, m.; -nemü, mn. 
de bonne qualité; -neve- 
lésü, mn. bien élevé; -ra 
valé, mn. honnête, brave; 


-reménységü , mn. gs 
donne ou sur quoi l’on 
fonde de grandes espé- 


rances; -8 mn. d'une 
odeur agréable; -szänt4- 
b6l, ïh. volontairement, 
de bon gré, sans con- 


14* 


- job 


trainte; -szerivel, îh. à 
l'amiable; -szerü , mn. 
de bonne qualité; -szivü, 
mn. bon; charitable; -82i- 
vüség, fn. bonté; bonho- 
mie, f.; -természetü, mn. 
d'un bon naturel: -tét, 
-tétel, -tétemény, -tett, 
fn. bonne action, bonne 
oeuvre, f. bienfait, m.; 
-tevô, 1) mn. bienfaisant, 
charitable; salutaire; 2) 
fn. bienfaiteur, m.; -tevô- 
ség, fn. bienfaisance; cha- 
rité, f.; -val, ih. beau- 
coup; -val nagyobb, beau- 
coup plus grand, de beau- 
coup plus grand, plus 
grand de beaucoup; -vi- 
seletü, mn. de bonne con- 
duite; -volta, fn. bonte, 
bienveillance ; complai- 
sance, obligeance, f. 


JOBB, mn. 1) meilleur; 
jobb (-nak lenni), étre, 
valoir mieux ; -à lenni, 
devenir meilleur; s'amé- 
liorer, s’amender, se cor- 
riger; -& tenni, rendre 
meilleur , améliorer; 2) 
droit; -acska, mn. un 
peu meilleur ; -acskân, 
th. un peu mieux; -adän, 
ïh. pour la plupart; -an, 
1h. 1) mieux; -an van, ul 
se porte mieux; 2) plus, 
davantage ; plus forte- 
ment; -ära, ih. pour la 
plupart; — felé, ïh. à 
droîte ; sur la droite; 
-féle, mn. d’une meilleure 
quahté ; -felül, ïh. à 
droite, sur la droite; -fe- 
161, ih. du côté droit; -ik, 
mn. meilleur; -itäs, fn. 
amélioration, correction, 
réparation, f.; amende- 
ment, m.; -itgatni,k. amé- 
liorer successivement ; -it- 
hatlan, mn. incorrigible ; 
-ithaté, mn. corrigible; 
-itmäny, fn. amendement, 
m.; -itni, cs. rendre meil- 
leur, améliorer (ex. les 
moeurs), amender, boni- 
Jier (ex. un terrain), rac- 
commoder, refaire , répa- 


job 


rer ; rajuster (ex. un ha- 
bit) ; -kéz , fn. main 
droite, f.; -ra, üïh. à 
droite; -rôl, îh. du côté 
droit; -ulâs, fn. amélio- 
ration; conversion (ex. 
d'un pécheur), f.; rétablis- 
sement (ex. de la santé); 
-ulni, k. devenir meilleur; 
s'améliorer, s'amender , se 
corriger; aller mieux, se 
porter mieux (se dit d'un 
malade) ; se radoucir (du 
temps); jobbult a sorsa, 
il est en meilleure posi- 
tion. 


jobbägy, fn. sujet; vassal, 


hommager ; feudataire; 
homme-lige ; colon, m.; 
-telek, fn. terre, f. Sief 
d'un colon, m.; -sag, fn. 
les colons, mpl.; -telek, 
fn. j'ef du colon, m. 


JOG, fn. droit, titre, m.; 


raison, f.; — utjän, par 
les voies du droit, par un 
recours à la justice; -Asz, 
fn. jurisconsulte, légiste, 
Juriste, m.; -àszat, fn. 
science du droit ou des 
lois, jurisprudence, f.; 
-âätruhäzäs , fn. cession, 
f: -bitorläs, fn. usurpa- 
tion, f.; -cim, fn. titre, 
m.; -Csavar0, fn. robin, 
chicaneur, m.; -egyenet- 
lenség, fn. inégalité, f.; 
-egyenlôség, fn. égalite, 
f: -engedményezés, fn. 
cession, f.; -erejü, fn. qui 
a l'autorité d'une chose 
Jugée; -er6, fn. force de 
chose jugée, f.; -érvény, 
fn. validité, authenticité; 
valeur juridique, f.; -ér- 
vényes, mn. valide; va- 
lable; authentique; qui a 
l'autorité d’une chose ju- 
gée; -hâträny, fn. préju- 
dice, m.; -i, mn. judi- 
ciaire, juridique; -ilag, 
ih. d'une manière juri- 
dique; -igény, fn. pre- 
tention Ps en droit, 
Jf: -kedvezmény, fn. be- 
néfice (de droit), m.; -ki- 
szolgältatäs, fn. admi- 
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nistration de la justice, 
fs: -orvoslat, fn. moyen 
de droit, moyen judi- 
ciaire; moyen légal, m.; 
-08, mn. conforme aw 
droit, légitime; -ositani, 
cs. autoriser; -ositatlan, 
mn. -ul, ih. qui n’est pas 
ou qui n'a point été au- 
torisé à qc., incompétent : 
arbitraire(ment) ; sans y 
avoir été autorisé; -0si- 
tott, mn. autorisé, ayant 
droit; -ositväny, fn. au- 
torisation. f.; droit,m.; fa- 
culté, f.; -ossàg, fn. legi- 
timite, f.; -osult, mn. 
autorisé; -osultsäg, fn. 
autorisation , f.; droit, 
pouvoir , m.; -sérelem, 
fn. préjudice, m.; -szerü, 
mn. légitime; -szerüség, 
fn. légitimité, f.; -sz0l- 
gâltatäs, fn. administra- 
tion de la justice, f.; -ta- 
lan, mn. légitime; arbi- 
traire; -talansâg , fn. i7- 
légalité, f.; arbitraire, m.s 
-talanul, ih. {légalement ; 
arbitrairement; -tan, fn. 
traité de jurisprudence, 
m.; -tanär, fn. professeur 
de ou en droit; -tanilag, 
ih. d'une manière juri- 
dique; en légiste; -tanulô, 
fn. étudiant en idroît, m.; 
-tudomäny, fn. science 
ut traite du droit et des 
ois; jurisprudence , f.; 
-tudor, fn. docteur de la 
loi, m.; -tud6s, fn. Juris- 
consulte, légiste; juriste, 
m.; -ut, fn. voie de droit, 
Jf: -ügylet, fn. affaire, 
cause judiciaire, f.; pro- 
cès, m.; -véd, fn. conseil, 
avocat; défenseur, m. 


JOL, ih. bien; correcte- 


ment; justement, Juste; 
parfaitement; comme 
faut; — esni, plaire au 
goût, faire plaisir , trou- 
ver bon; — esett neki, 
c'est ce qu'il a mérité; 
— érzem magam, Je me 
trouve bien; — van dol- 
ga, il passe des jours heu- 
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ruha j6l 4ll ünnek, cet 
habit vous sied, ou vous 
va bien; -lakâs , fn. ras- 
sasiement, m. satisfaction 
complète, saturation, f; 
-lakni (ik), k. satisfaire 
son Rp Ronner Jusqu’ 
à sahété; être las ou dé- 
goûté de qc.; -lakott, mn. 
rassasié; assez ou bien 
repu,pleinementrepu; -la- 
kotiade fn. rassasiement, 
m. réplétion, plénitude de 
l'estomac; satiété, f.; -le- 
het, ksz. quoique, bien 
que, encore que; -lét, fn. 
santé, f. bien être, m. aise, 
J. aises, commodités, fpl.; 
-tartani, CS. gorger da- 
liments, régaler qn:; — 
tenni, cs. faire du bien; 
bien faire; — van! isz. 
Jort bien! c'est bien! cela 
suffit! — venni, cs. ache- 
ter à bon marché; à bas 


Ze. 
368, fn. devin; prophete; 
diseur de bonne aventure, 
m.; -asszony , fn. diseuse 
de bonne aventure, devi- 
neresse, f.; -ige, fn. oracle, 
M.; -00, fn. Ed ie 
fs; 816, fn. oracle, m. 
josâg, fn. bonté, bienveil- 
lance, f.; -os, mn. rempli 
de bonté; bienveillant, 1n- 
dugent, bon; bénin; -0s- 
sàg, fn. bonté, bénignité; 
bienveillance, f. 
jéslani, cs. dire de la bonne 
aventure, deviner; preé- 
dire; présager; prophée- 
tiser ; augurer (du vol 
des oiseaux) ; lire l’'ave- 
nir, le passé, des choses 
cachées (dans les cartes); 
tirer (les cartes) ; -làs, 
fn. divination ; proper 
J; -lat, fn. prédiction, 
prophétie, f.; -16, fn. de- 
ophéte, m. 
y, fn. prédiction, 


prophele, j. 
j630lni 1. joslani. 


vin ; 
jôsolm 


j08 
priélé; possession, fortune 
(immobilière), f.; fekvô 
Fe 3 | nl ; mpl 
terre; ferme, f.; -birto- 
kos , fn. propriétaire 
d'une m. 


JÔTALLANI, k. se con- 


stituer garant , donne 
caution, ré 


raison; vmi gondolatrs 
—, avoir l'idée; magé- 
hoz —, revenir (à soi 
même) , reprendre con- 
natssance; Vmire râ-, dé- 
couvrir, (parvenir à) sa- 
voir une chose; 2) coûter, 
être le prix de; sokba —, 
couter cher. 


LE *s Q 
ur |J082te ! viens ! 


ge; garantir la vérité ou | jôttment, fn. aventurier, va- 


succès de qc.; -àllàs, 


fn. garantie, f. 


po À mn. bienfaisant, 


charitable ; salutaire ; 
-sâg, fn. bienfaisance; 
charité, f. 


jéthivé, fn. optimiste, me. 
JOVAHAGYAS, fn. ap- 


probation, ratification , f. 
consens, m.; -hagyni, CS. 
donner son approbation 
à, approuver, ratifier (ex. 
un traité); consentir à .… 


JOZAN, mn. 1) qui n’est 


- ivre; qui a la tête à 
ut, dégrisé; sobre; 2) 
sensé; -é8zZ, bon sens; 
-itni, cs. dégriser; mettre, 
amener “1e à la raison; 
-odni (ik), k. se dégriser; 
-on 1. J6Zanul; -sag, fn. 
sobriété, f. bon sens, m.; 
-ul, ih. sobrement ; sense- 
ment ; raisonnablement ; 
-ulni 1. jézanodni. 


JODDÜGÉLNI, k. venir, 


arriver successivement ; 
aller et revenir. 


JÔNEL, k. 1) venir, arriver ; 


entrer (dans la maison); 
haza-, rentrer à la mai- 
808 ; descendre (du ciel); 
sortir (de chez qn.) ; 8z0- 
käsba—, passer en usage, 
ètre adopté; méregbe —, 
entrer en colère; kedvem 
jôtt, 7 m'a pris l'envie; 
vilâgra — , venir au 
monde, voir le jour, naître; 
napvilâgra v. vilâgos- 
sägra —, se découvrir, se 


gabond, m. 


JÔVEDÉK, fn. contribu- 


os taxes, prestations, 


pl. 
jôvedelem, fn. revenu, m. 


rentes, fpl. rentrée, f. 
rapport , produit , m.; 
dr — , revenu net; 
-lmes , mn. ofitab 
croi ribtaeues es 
len, mn. qui n'est pas 
profitable; -lmezés, fn. 
revenu, m.; -lmezni, cs. 
rapporter,produire; -lme- 
z0, mn. profitable, lucra- 
tif, fructueux ; d'un bon 
rapport. 


jüvendô, 1) mn. j'utur, à 


venir: 2) fn. avenwr, m.; -t 
mondani, dire la bonne 


aventure, deviner; De 
dire, présager, prophéts- 
ni lire avenir (dans 


les cartes); -beli, mn. fu- 
tur, à venir; -ben, ih. à 
l'avenir, désormais; doré- 
navant ; -mondâs 1. j6- 
vendôülés; -tudés, fn. pre- 
science, prognose, f. 


jovendôülés, fn. divination, 


édiction, prophétie, fs 
Fa 1. jovendét: LÉ 
-16, 1) mn. prophétique; 
2) fn. diseur de bonne 
aventure ; devin ; pro- 
phète, m. 


jôvendôség, fn. postérité, f. 


avenir, m. 

jôvés, fn. venue, arrivée, f.; 
-menés, fn. l'aller et le 
venir. 


savoir ; a gyermeknck |jüvet, 1) fn. retour; 2) ih. 
fogai jônek, cet enfant| en venant; en retournant; 
Jait ses dents; eszére —,| lors de mon, son etc. re- 
rentrer dans la voie de lal tour; -el, fn. arrivée, ve- 
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j6v. 


jut 


nue, f. avénement (du|jutalmas, mn. d'un pri 


Messie), m. 
jôvevény, fn. nouveau venu; 
étranger, m.; -jog, fn. 
lois de l'étranger, hi. 
j6v6, mn. qui vient; à ve- 
nir, sé ; -menôü, mn. 
les allants et les venants, 
mpl. 
JUH, fn. mouton, m. brebis, 
f.: -akol, fn. étable à 
moutons, bergerie, f. ber- 
cail, m.; -bärâny, fn. 
agneau femelle, m.; -bür, 
fn. peau de mouton; tor- 
son de brebis, basane, f.; 
-gyapju , fn. laine de 
mouton ou de brebis, f.; 
-himlé, fn. clavelée, f.; 
claveau, m.; -hus, fn. 
chair de brebis, f.; -kas, 
fn. parc de moutons, m.; 
. -legelô, fn. pacage pour 
les moutons, m.; -ny)j, 
fn. troupeau de moutons 
ou de brebis; m.; -nyirés, 
fn. fonte, f.; -nyirô, fn. 
tondeur moutons, m.; 
- poone fn. forces, 
fpl.; -rekesz, fn. parc de 
moutons, m.; -sajt, fn. 
fromage de lait de brebis, 
m.; -szhm, fn. total des 
moutons, m.; -tanya, fn. 
bergerie, f.; -tartäs, fn. 
entretien des moutons ou 
des brebie, m.; -tej, fn. 
lait de brebis, m.; -te- 
nyésztés , fn. éducation 
des moutons, f.; -teve, 
fn. vigogne, f.; -trâgya, 
fn. fumier de mouton, m.; 
-vaj, fn. beurre de lait 
de 18, M. 
jubar, fn. érable, m. 
juhäsz, fn. berger, m.; 


-bunda, fn. fourrure de|. 


peau de mouton, f.; -gaz- 
da, fn. maître FU m.; 
-kodni (ik), k. servir 
. Comme berger. 

Jujh ! isz. ouf! 

Julius, fn. juillet, m. 
Junius, fn. juin, m. 

Jutalék , fn. part, cote; 
quote-part ; quotité, f. 
contingent, mn. 


raisonnable ou moderé; 
avantageux; -matlan, mn. 
-ul, ih. sans récompense; 
- » fn. récompense, 
rémunération,rétribution, 
f.; -mazatlan, mn. sans 
récompense; -mazni, CS. 
rétribuer, rémunérer , ré- 
compenser. 


jutalom , fn. récompense, 


J. prix, m.; -dij, fn. prix, 
m.; -felelet, fn. pièce qui 
a remporté le prix, f.; 
-kérdés , as question 

roposée pour le prix, f.; 
ro fn. distribution 
des prix, 


jutänyos 1. HER 


jutni, k. 1) arriver , parve- kacaj, fn. rire, ris, m.; -t 


nir (à gg. endroit ou à 
g2 but); atteindre (ex. 
but); nem jut eszembe, 
Je ne trouve pas le mot, il 
ne me rerient pas à l’e- 
sprit; vmihez —, trouver 
qu entrer en possession 
gc.;s az ellenség ke- 
zeïbe —, tomber entre les 
mains de l'ennemi; tônkre 
—, être détruit, être ané- 
anti, périr ; faire banque- 
route; romläsra —, {om- 
ber en décadence ou en 
ruine ; déchoir (de sa 
grandeur) ; mire jutänk! 
que sommes nous devenus! 
2) tomber en partage, 
échoir à qn.; avoir, rece- 
voir; obtenir sa part. 


juttatni , cs. faire parvenir 


À 


gc. à qn.; faire part de 


ge. à qn.; eszébe —, faire|k 


souvenir qn. de qc.; rap- 
peler qc. 5 qn. ’ 


K. 


KÂBA , mn. imbécile, stu- 


pide; -shg, fn. imbécillité 
stupidité, f. ! 


kabât, fn. redingote, f. sur- 
tout, m. 
käbitäs, fn. éourdissement, 


m. stupéfaction, f.; -tni, 
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käd 


cs. étourdir, abasourdir, 
engourdir, stupéfier; en 
imposer à qn., éblouir 
gn., fasciner l'esprit de 
n.; tromper, séduire. 


käbuläs, fn. éfourdissement, 


m.; stupeur , f.; -ini, k. 
être élourdi; -ltsâg, fn. 
élourdissement, m. stu- 
peur, f. 


KACAGANY, fn. peau de 


tigre ou de léopard, f. 


kacagäs, fn. rires prolon- 


gés, mpl. grands éclats de 
rire, mpl.; -gni, k. és cs. 
éclater de rire; rire a 
gorge déployée; -g6, 1) 
fn. rieur, m.; 2) mn. qui 
rit, riant. 


ütni, rire aux éclats. 


kacér, mn. coquet, minau- 


dier; -kodni (ik), k. co- 
queter; -sàg, fn. coquet- 
terie 


kacs, fo. branche , main (de 


vigne), vrille, f. bras (de 
houblon), m.; -0o8, mn. 
branchu. 


kacsa, fn. canard, m.; -0rr, 


fn. bec de canard, m.; 
-(à)zni, cs. chasser aux 
canards sauvages. 


kacsingatäs, fn. cl mote- 


ment , M. . fa ae 

l; -tni, k. Jaire les 
_. doux; jeter des oeil- 
lades; regarder amoureu- 
sement; clignoter. 


kacsintani, k. cligner l'oeil; 


regarder lamoureusement. 


acskaring, fn. 1) hélio- 


trope d'Europe, m.; 2) 
crochet ; ;j pa- 
raphe, m.; -68, mn. qui a 
la forme d'une ligne 
courbe ; orné avec une 
recherche affectée; -6zni, 


cs. faire des crochets; 
de : 


faire des ornements 
mauvais goût. 


kacs6, fn. main; menotte ; 
patte, f. 


, fn. cuve, f.: âztatô-, 
trempoire; fürdô-, baï- 
por J; -&r, fn. tonne- 
ier, m.; -ârfa, fn. mai- 
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kaf 


kal 


kal 


rain, merrain,m.; -Arsûg, 
fn. métier de tonnelier, 
m. tonnellerie, f. 

KAFFOGATNI, -fogni, k. 
claquer des dents; parler 
de grosses dents à qn. 

KAGYLO, fn. 1) mollusque 
testacé, coquillage, m.; 2 
coquille , conque , f.; 
-mész, fn. chaux qu’on 
retire de coquilles, f.; 
-tekn6, fn. coquille, con- 
que, Î. 

KAJAN, mn. envieux, ja- 
loux; rancuneux ; -kod- 
ni (ik), k. chercher à 
nuire secrètement; -Sàg, 
fn. envie, jalousie rancu- 
neuse; -ul, ïh. avec ou 
par envie. 

kajla, kajsza, mn. à cornes 
recourbées. 

kajszi, mn. -barack, fn. 
abricot, m. 

KAKA, fn. jonc, mn. 

kakälni, k, faire caca. 

kakas, fn. 1 Coq, M.; à — 
kukorikol, le cog chante; 
2) chien, m.; felhuzni a 
-t, armer le fusil; -harc, 
fn. combat de cogs, m.; 
-ka, fn. petit coq, cochet, 
m.; -sarkantyu, fn. épe- 
ron ou ergot de coq, m.; 
-8z0, fn. chant du coq,m.; 
-taréj, fn. crête de coq, f.; 
-ül6, fn. tirant; juchotir, 
perchotr , m.; -viadal 1. 
kakasharc. [n. 

käkombék, fn. griffonnage, 

kakuk, fn. coucou, m.; -fü, 
fn. serpolet, m.; kerti -fü, 
thym,m.; -viräg, fn. car- 
damine des prés, f. 

KALACS, fn. pain au lait, 
pain mollet; gateau, m.; 
-tészta, fn. pâte de ga- 
eau, m. 

kalamäris, fn. encrier, m. 

kalamäsz , fn. graisse à 
graisser les roues, f. vieux 
oing, M. 

aland, fn. aventure, f.; 
-or, În. aventurier: cou- 
reur d'aventures ; cheva- 
lier d'industrie, m.; -ori, 


mn. avenlureux ; -or- 
kodni (ik), k. chercher 
aventures, courir les 
aventures ; -0S, Inn. aven- 
tureux; -oskodni |. ka- 
landorkodni; -ossâg, fn. 
singularité, ertravagance, 
bizarrerie, f.;-ozni (ik), k. 
errer, vaguer ; parcou- 
rir en aventurier. 
kalangya, fn. veillotte, f. 
kalap, fn. chapeau, m.; le a 
-pal! à bas le chapeau! 
chapeau bas! -bélles, n 
coiffe de po s 


-buüb, fn. cul de chapeau, 


lande d’épis, f.; -odni (ik), 
k. monter en ém; -olni, 
cs. glaner ; -08, mn. épié; 
-osodni (ik), k. monter 
en épi; -szàlka, fn. barbe 
des épis ; chenevotte, f.; 
-szedés, fn. glanage, m.; 
-szedû, fn. glaneur, m. 
kalauz, fn. guide, conduc- 
teur ; pilote, lamaneur, 
m.; -kodni (ik), k. servir 
comme guide etc.; -olàs, 
fn. conduite, f. pilotage, 
lamanage, m.; -olni, cs. 
conduire, guider, piloter ; 
-sâg, fn. pilotage, m. 


m.; -gyàr, fn. jabrique de|kalendäriom, fn. aimanach, 


chapeaux, f.; -karima, 


calendrier, m. 


fn. bord de chapeau, m.;|kaliba, fn. cabane; _. 


-kefe, fn. brosse à cha- 


ET pieds. 

eau; brosse à apprêt, à | kalimpälni, cs. balancer les 

ustre, f.; frottoir, m.;,kalitka, fn. cage, f: 

-kereskedés , fn. com-|kallani, cs. fouler. 

merce de chapeaux, m.;:kallantyü, fn. tourniquet,m. 

kereskedG, fn. marchand | kalläs, fn. foulure, 7 
oulé. 


chapelier, m.; -kôtô, fn. 


ruban de chapeau; bour-|kallatlan, mn. qui n’est pas 
dalou, m.; -nemez, fn.|kallé, fn. 1) moulin à p: 


Jeutre , m.; -säm , fn. 
forme de chapeau, f.; 
-szalag , fn. ruban de 
chapeau, m.; -szél, fn. 
bord de chapeau , m.; 
-8zorité, fn. bourdalou, 
m.; -toll, fn. plume, f. 
plumet, panache, m.; -zs1- 
nr, fn. cordon de cha- 
peau, m.; laisse, f. 
kalapälni L kalapäcsolni. 
Ne os ; tas 
6 (ex. d’une pendule); 
battant (d'une cloche), 
m.; -ka, fn. petit marteau, 
martelet, m.; -nyél, fn. 
manche de marteau, m,; 
-olni, cs. battre à coups 
de marteau ; travailler, 
façonner au marteau; 
aplatir avec le marteau, 
marteler ; -ütés, fn. coup 
de marteau, m. | 
kalapos , fn. fabricant de 
chapeaux, chapelier, m. 
kalarab, fn. chou rave, chou 
de Siam, m. 
dre fn. épi, m.; -at, fn. 
glanage, m.; -fej, fn. épi, 
m.; -KO8Zorü, fn. ps 
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lage, m. 


w- 
ler, m. foulerie, f; 2) 
Joulon, m.; gb , fn. 
Jouloir . m. ; -hulladék, 
fn. laveton, m.; -tabla, 
fn. fouloire, f. 

kalmär, fn. marchand, com- 
merçant, m.; -àru, fn. 
marchandise, f.; -bolt, 
boutique, f. magasin, m3 
-inas, fn. commis, M.;: 
-kods, fn. commerce, m. 
vie commerciale, f.; -kod- 
ni(ik}),k. tenir un ma- 
gasin, une boutique; -le- 
gény, fn. commis, m.; 
-sâg, fn. classe commer- 

ante, f.; commerce, m. 
kaloda, fn. billot, m.; -däba 
zärni, garrotier qn. 
kalôz, fn. ffibustier; pirate, 
corsaire, capre; écumeur 
de mer, forban, m.; -haj6, 
fn. vaisseau armé en 
course, corsaire, capre, 
m.; -kodäs, fn. piraterie ; 
course (de corsaire), f:; 
-kodni (ik), k. fatre la 
course; -vezér, fn. capt- 
taine d'un vaisseau en 
| course, corsaire, m. 


kal 


kam 


kap 


aa —_—_—_—EE 


kalvinista, fn. seciateur de] fn. alcoolcamphré, m.eau- 
+ nisle , M.; 


Calvin , 
-Sâg, fn. calvinisme, m. 


kälyha, fn. poéle, m.; -cse- 
rép, fn. carreau, m.; 
-C86, fn. fuyau de poêle, 
m.; -ellenzô, fn. écran, 


_ poËle, m.; -lyuk , fn 


bouche du poêle, f.; -râcs, 
fn. garde-feu, m.; -8z4j| 


1. kälyhalyuk. 


KAMARA, fn. 1) chambre, 
J'; garde-manger, m.; 2) 
trésor, m. administration 
du trésor, f.; -elnôk, fn. 
président de la chambre 
des domaines, m.; -hiva- 
tal, charge, Je emploi à la 
chambre (des finances), 
m.; -jOszàg, fn. bien do- 
manial, domaine, m.; -ta- 
nâCsos, fn. conseiller de 
la chambre des finances, 
m.; -tiszt, fn. affictier de 
la chambre (des domaines 
des finances), m. 


kamaräs, fn. chambellan, 
m.; -kulcs, fn. clef de 
chambellan, m. 

kamasz, 1) fn. lourdaud, 
rustre, m.; 2) mn. rustre, 

+ grossier, m. 

kamat, fn. intérêt, m. rente, 
J'5 -0k kamatja, fn. inté- 
rêt des intérêts, anato- 
cisme, m.; -ra kiadni, 
placer de l'argent pour en 
retirer des intérêts; -läb, 
fn. aux; denier, m.; -ol- 
ni, k. rapporter des inte- 
réts; -08, mn. qui rap- 
porte des intérêts, à in- 
térêt ; -ozni 1. kama- 
tolni; -0z6 1. kamatos; 
-8zämoläs. fn. calcul des 
intérêts, m.; -8zelvény, 
fn. coupon d'intérêt, m. 

kämfor, fn. camphre, m.;: 
-babér, -fa, fn. arbre à 
camphre, arbre campho- 
rifére; camphrier, lau- 
Trier camphrier, m.; -08, 
Mn. camphré; -ozni, cs. 
camphrer; -8av, fn. acide 
Camphorique, m.; -szesz, 


kandall , fn. cheminée, f.; 
-lemez, fn. plaque de c 


de-vie db J. 

kammogni, k. frotter. 

kamp6, fn. croc, crochet, 
hameçon, m.; -s, mn. en 
forme de croc, etc.; cro- 
chu; recourbé à la ma- 
nière d'un crochet. 

kämzsa, fn. capuchon, ca- 
puce, m.; -zsäsbarât , fn. 
capucin, m. 

KAN, fn. mâle (des diver- 
ses espèces d'animaux), 
m.; Vad- v. —diszn, fn. 
sanglier, m.; -eb, -ku- 
tya, fn. chien mâle, m.:; 
-macska 1. kandur; -p6- 
ka, -pülyka , fn. cog 


ni, -kälni, k. regarder; 
-8âg ; fn. avidité de voir. 
kandur, fn. chat (mâle), 


matou, m. | 
kanikula, fn. canicule, f. 
kankalék, fn. bascule (d'un 


puits), f. | 
kanna, Ha m. buire nl 
-gyärté, fn. potier d’é- 


d'Inde, dindon, m. - 


kanäl, fn cuillère, f.; evô-, 
cuiller à bouche, m; f6- 
Zz6-, cuiller à pot, m.; kà- 
vés-, cuillère à café, f.; 


vakolô-, truelle, f.; e 
-lal, une cuillerée ; -dad, 


mn. en forme de cuillère; 


-fej, fn. cuilleron, m.; 
-nyel, fn. manche de cuil- 
lère, m.; -tart6, fn. passe- 
cuiller, m. 

kanalas gém, fn. souchet, 
m.; spatule. f 

kanäri madär, fn. serin de 
Canarie. m. 

kanäsz, fn. porcher, m.; 
-odni (ik), k. prendre 

allures sauvages, s’a- 

dbrutir; perdre toute di- 
scipline. 

kanaväsz, fn. canevas, m. 


kanca, fn. cavale, jument, 
J. cheval femelle, m.; -csi- 
kô, fn. poulin femelle, m. 
pouliche, f.; -Gszvér, fn. 
mule, f.; -szamär, fn. 
ânesse, bourrique, f. 

kancsal, mn. louche; -itäs, 
fn. regard louche, m.; 
-itni, k. converger (se 
dit des deux yeux); lou- 
cher ; être atteint de stra- 
bisme; -sâg,fn. conver- 
gence des globes oculaires, 
Ï. strabisme, m. 


kancs6, fn. cruche à vin, f. 
kancsuka, fn. knout, m.; 


-käzni, cs. donner le Lnout. 
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cheval ; brider ; -szâr, 
-8zij, fn. rênes, fpl. 
kântor, fn. 1) chantre, pre- 
cenleur, m.; 2) quatre- 
temps, mpl.; -büjt, fn. 
jeûne des quatre-temps,m. 
kËnya, fn. milan, m. 
kanyargatni, cs. éourner en 
rond, en cercle. 
kanyargô, mn. sinueuc. 
kanyaritni, cs. donner une 
Jorme sinueuse à qc. 
kanyar6, fn. vérole, f. 
kanyarodäs, fn. sinuosile, 
* to À (ex. 
d'une rue), m.; -dni (ik), 
k. décrire des sinuosites ; 
se tourner, serpenter, al- 
ler en serpentant. 
kanyarulat 1. kanyarodäs ; 
-rulni 1. kanyarodni. 


KAPA, fn. houe, f.; hoyau 
m.; pioche, f; -dohäny, 
fn. nicotiane rustique, [.; 
-nyél , fn. manche 
houe, m. [selle, m. 


käpa, fn. pommeau de la 
Éabaes , fn. houe à deux 


Jourchons, 


kapälès, fn. De (ex. de 


vigne), m; -pälni, cs. 
houer (ex. vigne); 
serfouir (les plantes, 
choux); labourer la terre 
avec la houe; déchausser 
(ex. un arbre). 
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kap 


kar 


kaparäszni, k. gratter, re-! 


muer la terre avec les 
pieds ou avec les paites; 
-rgatni, CS. amasser (en 
grallant, ou avec rapa- 
cité) ; -rni, CS. graiter, 
remuer la terre avec les 
pieds ou avec les pattes; 
Jouir, creuser ; amasser 
en grallant ; ramasser 
(ex. de l'argent). 

kapäs, fn. laboureur; jour- 
nalier, m.; -bér, fn. jour- 


née, f. 
Lapas A odni (Gk), k. grim- 
per, gravir; monter (en 
s'aidant des mains et des 
pieds); valamibe —, se 
cram à gc.; -kod6, 
fn. chemin escarpé, m. 
kapca , fn. chaussette, f. 


chausson, m. 
pe oen (ik), k. entre- 


prendre qn. 
kapcsoläs , fn. Jonction; 
action d'agrafer, f.; -lat, 
fn. union; Jonction, f.; 
-Ini, cs. 1) Joindre en- 
semble; réunir; annexer, 
attacher, gc. à gc. cram- 
ponner ; 2) agrafer; -It, 
mn. annexe, etc. 
kapdosni , k. porter la 
main de côté et d'autre 
Pour saisir qc. 
kaphat, mn. à avoir. 
kapitäny, fn. capitaine, m.; 
-Sâg. În. charge, f. ou 
gr À ONE 
paulettles de capitaine, fpl. 
Labodis. fn. mouvement 
qu’on fait pour saisir qc. 
m.: -dni, k. chercher à 
saisir, à attraper. 
kaplan, fn. tigre, m. 
käplân, fn. chapelain, m. 
käplär, fn. caporal, m. 
kapni, cs. és k. 1) recevoir, 
avoir; toucher (de l'ar- 
gent); recevoir (un coup 
de feu), étre atteint, frappé 
(par un coup de feu); ob- 
tenir (la ssion) ; 
prendre, attraper, gagner 
(une maladie) ; Le vet 
kapott, il lui a pris envie; 
2) trouver, attraper, 
prendre; saisir; 3) hajba 


kap 
—, se prendre aux che- 
veux; hozzi —, sl 


à saisir gc.; kardhoz —, | 
mettre la main à l'épée; ! 
valamin —, se livrer 
avec ardeur à la pour. | 
suite de qc.; az alkalmon 
» Saisir une occasion 
favorable; läbra —, ga- 
gner du terrain ; rajta — 
vkit vmin, prendre qn. 
sur le fait; lôra —, s’e- 
sur son cheval. 
kapocs, fn. 1) agrafe, f. 
petit crochet, m. petite 
rafe, f.; 2) crampon,m. 
käpolna, fn. chapelle, f. 
kapor, fn. anet fétide, m. 
kap6ôs, mn. recherché, bri- 
gué; couru; ez az âru —, 
ee marchandise a grand 


at. 

kâposzta, fn. chou, m.; -fej, 
fn. pomme de chou, f.; 
-kert, fn. Jardin potager, 
m.; -torzsa, fn. caudex, 
trognon, m. 

kappan, fn. chapon, m. 

käprâzat, fn. fantasmago- 
rie, fascination , illusion, 
fausse apparence, f.; -zni, 
Kk. briller ; étinceler ; pa- 
pilloter; -zik a szemem, 
les yeux me papillotent; 
-zolat, fn. 1. kâpräzat; 
-Zolni, -Ztatni, Cs. aveu- 
gler, éblouir; fasciner; 
tromper ; -ztatàs , fn. 
aveuglement , éblouisse- 
ment, m. création de faus- 
ses apparences, fascina- 
lion, f.; -ztatô ,; mn. 
éblouissant ; illusoire. 

käpri, fn. cépre, f. 

kapros, mn. préparé d'anet. 

kapta, fn. ne: f.; -âra 
ütni, monter sur la forme. 

käâptalan, fn. chapitre, m.; 
-beli, mn. capitulant, ca- 
pitulaire; -dékänja, fn. 
doyen du chapitre, m.; 
-feje, fn. prévôt du cha- 
pitre, m. 

kaptär. fn. ruche, f. 

kapu, fn. porte, f. portail 
(d'un palais), m. porte 
cochère (d'une maison), 
J; fényes v. magas —, 
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la sublime Porte, la Porte 
Ottomane; -bälväny, -fa, 
fn. jambage d'une porte, 
m.; -kulcs, fn. clef de 
porte, f.; -ôr, fn. garde 
de la porte, f.; -pénz, fn. 
droits d'entrée, mpl.; -8, 
fn. portier; concierge, m.; 
-sikâtor , fn. porte-co- 
chère, f.; -sz4rny. fn. bat- 
tant, vantail, m.; -szin, 
fn. porte-cochère, f.; -z4- 
râs , fn. fermeture de la 
porte, f. 

kaput, fn. redingote, f. sur- 
tout, m. 

kapzsi, mn. avide de bien; 
-sàg, fn. avidité, f. 

KAR, fn. 1) bras, m.; vkit 
kitärt -okkal fogadni, 
recevoir qgn. à bras ou- 
verts: felkôtve hordozni 
a -jät, porter le bras en 
écharpe ; 2) état (d'une 
chose), m.; 3) les états 
(d'un pays), mpl.; 4) 
corps, m.; à) faculté, (ex. 
de medecine, de droit), f.; 
6) choeur, m.; éneklô —, 
choeur vocal, m.; -atlan, 
mn. sans bras; -csat, fn. 
boucle de bracelet, agrafe, 
J.; -csont, fn. os du bras, 
m.; -dal, fn. chant en 
choeur ; morceau den- 
semble, choeur, m.; -dal- 
nok, fn. choriste, m.; 
-ékesség, fn. bracelet, m.; 
-ének 1. kardal; -fa, fn. 
parapet (d'un pont), m. 
rampe (d'un escalier); 
barrière (d'un fossé); ba- 
lustrade, f. garde-fou; 
appui (ex. d'une chaise), 
m.; -fal, fn. appui de fe- 


m.s 
> Me 


-kô15, fn. bracelet 


kgr 


kar 


kar 


-mester 1. karigazgato ; 
-08, mn. qui a un bras, à 
bras; -perec, fn. bracelet, 
m.; -pOlya, fn. pere QU 
bandage, m.; -szék, fn. 
Jfauteil, m., chaise à bras, 
+ -8zellem, fn. esprit de 
corps, Mm.; -talan, mn. 
sans bras; -tôrés, fn. 
fracture du bras, f.; 
-ütér, fn. artère bra- 
chiale, f.; -vas, fn. bras- 
sard (d'une armure), m.; 
-vezér , fn. chorége, 
choryphée , m.; -zene, 
tn. morceau de musique 
chanté par le choeur, m. 
kàr, fn. dommage, détri- 
ment, préjudice, tort; -t 
okozni vkinek, causer 
du dommage, nuire, faire 
du tort à qn.; — érte! 
c'est dommage; sa perte 
etc. inspire de bien vifs 
regrets ; -ära lenni, szol- 
gâlni v. välni, étre nui- 
sible ou préjudiciable à … 
-bir6, fn. dopieieue. m.; 
-bizonyitväny, fn. dis- 
pache, f.; -mentes 1. kà- 
ratlan ; -mentés L. kärat- 
lanitâs ; -mentesitni 1. 
käratlanitni; -mentô, fn. 
1) baquet sous la broche 
d’un tonneau,m.; 2) lèche- 
frite, f.: -6rôm, fn. joie 
maligne ou cruelle, f.; 
-ürvendé, mn, qui se ré- 
jouit du mal d'autrui; 
malin; malicieux ; -pôt- 
làs, fn. réparation du 
dommage , f. dédommaye- 
ment, m. indemnité, f.; 
‘-pôtolni 1. käratlanitni; 
-térités 1. kärpôtläs; -te- 
vô, mn. nuisible, perni- 
cieux; -vallâs, fn. perte, 
J°; -vallott,mn. qui a fait 
une perle, qui a eprouvé 
un grand mage. 
karabély , fn. carabine, f.; 
-08, fn. carabinier, m. 
karäcson, fn. Noël, m.; -éj, 
fn. veille de Noël, f.; -este, 
fn. nuit de Noël, f.; -ha- 
Va, fn. décembre, m.; 
-hét, fn. semaine de Noël, 
JS. -i ajändék, fn. présent 


de Noël, m. étrennes, fpl.; 
-i ének, fn. cantique de 
Noël, m.; -nap,fn. Jour 
de Noël, m.; -ünnepe, fn. 
fête de Noël, f. 

karaläbi, fn. chou rave, 
chou de Siam, m. 

kärâsz, fn. carassin, m. 

käratlan, mn. sans perte; 
indemnisé; indemne; -itäs, 
fn. indemnité, f.; dédom- 
magement, m.; -itni, cs. 
dédommager , indemniser 
qn. de qc.; rendre qn. in- 
demne; désintéresser (ex. 
des : récom- 


penser (qn. d'un sacri- 
Jice etc.) 
karattyolni, k. bavarder, 
caqueter. 


karätyolni, k. crier, créte- 
ler (se dit des poules.) 

karc, fn. droits du pasteur, 
mpl. 

karcogni, k. crier. 

karcoläs, fn. égratignure; 
éraillure ; petite incision, 
scarification, moucheture; 
légère écorchure , f. grif- 
Jonnage,m.; -Ini, cs. faire 
une égralignure à qC.; en- 
tamer avec la pointe 
(d'une aiguille etc.), égra- 
tigner; inscrire qC. sur Qc. 
avec une pointe fine, inci- 
ser legèrement ; scarifier ; 
nelle griffonner. 

karcsu, mn. svelte, élancé; 
-sàg,fn. formes sveltes, 
fol. élégance de lataille, f. 

kard, fn. sabre , m. épée, f. 
glaive, m.; -ot räntani, 
cs. tirer lépée ; -bojt, 
-cafrang, fn. dragonne, f. 
porte-épée, m.; -CSapàs, 
fn. coup d'épée, m.; -Csi- 
szär, fn. fourbisseur, m.; 
-fogô, fn. poignée d'épée, 
J.; -gomb, fn. pommeau 
d'épée , m.; -gyarté 1. 
kardesiszär ; chegT fn. 
pointe d'épée, f.; -hüvely, 
fn. fourreau, m. ou gaîne 
d'épée, f.; -kÔt6, fn. cein- 
turon, m.; -lap, fn. plat 
d'épée, m.; -lapozni, cs. 
administrer des coups de 
plat d'épée; -markolat, 
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fn. poignée d'épée, f.; -08, 
nn. ne d'un sabre; 
querelleur ; -oskodâs, fn. 
dispute animée, f.; -08- 
kodni (ik), k. se dispu- 
ter, se quereller; -penge, 
fn. lame d'épée, f.; -8zij, 
fn. Pis m> Dee 
fn. piqûre d'épée, f. coup 
dopé M.; Ar fn. 
coup de sabre, m.; -vas, 
fn. lame d'épée, f.; -vivd, 
fn. porte-glaire, m. 
karéj, fn. chanteau (de 
pain); arc circulaire, m. 
karfiol, fn. chou-fleur, m. 
kârhozat, fn. damnation, f.; 
-089 , -ra mélté, mn. 
condamnable ; damnable, 
fort blämable; -zni (ik), 
k. être condamné; -zott, 
mn. condamné; dammé; 
-ztatäs, fn. condamnation, 
f.; -ztatni, cs. condamner ; 
damner ; reprouver. 
karicsälni, k. creételer (se 
dit des poules). 
karika, fn. cercle, rond; 
disque, m.; -äban , ih. en 
cercle, en. rond; -gyürü, 
fn. anneau , m. bague, f.; 
-(â)ini, k. tourner en 
cercle ou en ronde; -(&)s 
ostor, fn. fouet de chas- 
seur, mn. 
karima, fn. bord; rebord 
(d'une table etc), m. 
tranche f- cordon, gre- 
nelis (C d'une monnaie); 
tour (d'un puits) ; limbe 
(du soleil), m.; -mäzni, 
cs. faire un bord. 
karmantyu, fn. manchon, m. 
karmazsin, mn. cramoisi ; 
-bogär, fn. kermès, m.; 
-8zin, fn. cramoist, m.; 
-szinü, mn. qui a la cou- 
leur rouge du kermès. 
karmelita, fn. carme, m. 
karmin, fn. carmine, f.; 
-s2iD, fn. carmin, m. 
karmolni, cs. blesser avec 
la griffe, griffer, égra- 
tigner. 
karniol, fn. cornaline, f. 
kar6, fn. pieu, poteau, pilo- 
tis; palis; piquet, échalas 
(ex. d'une vigne) m.; 
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kär 


kar 


kav 


-fej , fn. couronne du 
pieu, f. ; 
» fn. cris rauques 
(du corbeau), mpl. croas- 
sement, m.; -gni, 
croasser. 
käromkodäs , fn. serment 
frivole, jurement, blas- 
phème, m.; -dni (ik) ,k. 
faire des serments frivo- 
les, jqurer , blasphèmer, 
pester. 
käromläs, fn. blasphème, 
m.; -molni, k. blasphémer. 
käâros, mn. nuisible, préju- 
 diciable ; dommageable; 
Jfâcheux; -itni, c$. porter 
préjudice, causer du dom- 
mage, nuire, faire du tort 
à qn.; -osodni (ik), k. 
-ulni, k. nn: du dom- 
e; perdre, être en 
Défioes dans une af- 
faire. 
karôzäs, fn. pilotage, m.; 
-zat, fn. pilotage, m. pa- 
lée, palissade, palenque, 
fs -zni, cs. garnir de 
pieux, piloter, palissader ; 
échalasser (ex. une signe). 
kärpit, fn. Z)rideau,m. toile, 
m. 2) tapisserie, f.;-0s, fn. 
tapissier, m.; -ozat, fn. 
tenture, f.; -ozni, cs. {a- 
pisser. 
kartäcs, fn. cartouche char- 
gée de mitraille , f.; 
-gômb, fn. balle de mi- 
traille, f.; -lôvés, fn. coup 
de mitraille, m. 
kärtalan, stb. 1. karatlan. 
kärtékony , mn. ue 
rnicieux; -sâg, fn. qua- 
tés bles EL : 
karton, fn. (toile de) coton, 
m.; -gyär,fn. fabrique de 
toiles peintes, f.; -nyom- 
tatô, fn. imprimeur de 
toiles de coton, m.; -và- 
8Z0n, fn. cotonnade, f. 
kärtya, fn. carte (de Jeu); 
-4t keverni, méler, brouil- 
ler les cartes; -ât osz- 
tani, donner les cartes, 
faire; -ät vetni, tirer les 
cartes , ue s bonne 
aventure d’après l'inspec- 
tion des cartes; -csinälé, 


fn. fabricant de cartes; 
peintre de cartes; cartier, 
m.; -hâz, fn. chateau de 
cartes, m.; -jâték, fn. Jeu 
cartes, m.; -jätékos, 
fn. joueur de cartes, m.; 
-pénz, fn. cartes, fpl.; 
-(à)s, fn. joueur de car- 
tes, m.; -vetô, fn. tireur 
de cartes, diseur de bonne 
aventure, cartomancien, 
m.; -vetônô, fn. tireuse 
de cartes, f.; -(&)zni, cs. 
Jouer aux cartes. 
karvaly, fn. épervier, m. 
karzat, fn. galerie, f. 
KAS, fn. kocsi-, banne, f.; 
méh-, ruche, f. 
kâsa, fn. bouillie, f.; gyü- 
môlcs-, marmelade, f. 
kastély, fn. château, m. 
kasza, fn. faux, f.; -müves, 
fn. taillandier, m.; -nyel, 
fn. manche de faux, m. 
kaszaboläs, fn.massacre,m.; 
tuerie, boucherie, f.;-Ini, 
cs. massacrer , sabrer, 
faucher , tuer, abattre. 
kaszäläs, fn. fauchage , m.; 
-16, fn. 1) faucheur, m.; 
2) prairie, f.; pré, mn.; 
-Mni, cs. faucher. 
kaszärnya, fn. caserne, f. 
kaszäs, fn. faucheur, m.; 
-bér, fn. fuuchage, m. 
kasznar, fn. maître des gre- 
niers, M. 


KATAKOLNI, k. faire du 
bruit. (sauvage, f. 

katängkôro, fn. chicorée 

katangolni, k. se promener 
(sans but arrêté). 

kâté, fn. cateéchisme, m. 

katlan, fn. Z) chaudron, m.; 
2) cratère (d'un vol- 
can), m. 

katona, fn. soldat, militaire, 
m.; kôz-, simple soldat ; 
-nânak âllani, se faire 
soldat ; s'enrôler, s'enga- 
ger (dans un régiment); 
embrasser la carrière mi- 
litaitre; -&llités, fn. re- 
crutement,m.enrôlements, 
mpl,; -beszälläsoläs, fn. 
logement de soldats, m.; 
-elbocsätäs, fn. licencie- 
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ment, m.; -élet, fn. vie de 
soldat, vie militaire, f.; -i, 
mn. qui convient à un 
soldat, qui tient du sol- 
dat; militaire; -iskola, 
fn. école militaire, f.; -ka- 
bât, redingote militaire, f.; 
-reud , fn. etat militaire, 
m.; -(à)s, mu. solda- 
tesque; -säg, fn. soldats, 
mpl. milice, armée, f.; 
-(à)sdi, fn. exercice (mi- 
litaire), m.; parade, f.: 
-(à)skodäs, fn. service 
militaire, m.; vie de sol- 
dat, f.; -(aÿekodni (ik), 
k. servir dans l’armée; 
-szedés 1. katona-ällitäs : 
-szegüdés, fn. engage- 
ment d'un soldat , m.; 
-szokàs, fn. habitudes, 
moeurs militaires, fpl.: 
-szolgâälat, fn. service mi- 
litaire, m.; -szôkés, fu. 
desertion, f.; -szôkevény, 
fn. déserteur, m.; -tanyàa- 
zàs , fn. cantonnement: 
-târs, fn. frère d'armes, 
m.; -tiszt, fn. officier, m.: 
-türvény, fn. loi mili- 
taire, f.: -ügy, tn. affai- 
res militaires, fpl. 
käträny, fn. goudron, m.; 
-olni, cs. goudronner. 
katrôe, fn. cage, J. | 
katulya, fn. boîte, f.; -tedél, 
fn. couvercle de boite, m. 
kätyu, fn. are, f.; bour- 
bier, mn. 
KA VA, fn. balustrade d'un 
puits, f. bord, m. 


kavaràs, fn. remuage, m.; 
-rék, fn. mélange, m.; 
-rgatni, -rni, Cs. remuer; 
-rodni (ik), k. se mêler 
de qc.; -rogni, k. tourbil- 


lonner. 
kâvé, fn. cafe m.; -t inni, 
prendre du café; -asztal, 
fn. table à café, f.; -bab, 
fn. café, m.; -barna, mn. 
couleur de café; -fa, fn. 
caféier,cafier, m.; -findsa, 
fn. tasse à café, f:;5 -hAz, 
fn. café, m.; -henger, fn. 
tambour à rôtir le café, 
ms -6rlô, fn. moulin à 


kav 


ked 


ked 


café, m.; -8, 1) fn. cafe- 
ter, m.; 2) mn. de café, à 
café; -eni, cs. prendre du 
café 


kavics, fn. gravier, gros- 
sable, m.; -olni, cs. sabler 
(ex. les allées d'un jar- 
din); -0s, mn. graveleux. 

me , fn. meule (de 
oin), f.; tas, m. 

kazän, A Uière f. 

kazär, fn. casoar, m. 

KEBEL,, fn. sein, m.; poi- 
trine, f.; -ezni, CS. incor- 
porer. 

KECMEREGNI, k. s'en- 
traîner péniblement. 

kecs, fn. charmes, mpl. 
grâces, fpl. amabilié, f.; 
-dus, mn. plein de char- 
mes ; charmant. 

kecsege, fn. esturgeon, m. 


kecsegtetés, fn. promesse 

fallacieuse, f.; -tetni, cs. 
aire espérer qc. à qn. 

2. LÉ. . 

kecske, fn. chèvre. f.; -akol, 
fn. étable aux chèvres, m.; 
-bak, fn. bouc, m.; -bôr 
fn. peau de chèvre, f' 
chevrotin, m.; -faj, fn. 
te race de chèvres, f.; 
-fej6, fn. 1) celui qui trait 
leschèvres; 2) tête-chèvre, 
crapaud volant, m.; -f, 
fn. chevreau, cabri, m.; 
-pâsztor, fn. chevrier, m.; 
-râg6, fn. f'usain, m. 

kecstelen, mn. sans char- 
mes 


KEDD), fn. mardi, m. 

kedély , fn. qualités du 
coeur, fpl. tendresse ou 
sensibilité de coeur, f. 
âme, f.\sentiment, m.; -al- 
kat, În. mantère de sentir, 
disposition de l'âme ou de 
l'esprit, f. caractère, tem- 
pérament, m. humeur , f.; 
goûts, penchants, mpl.; 
-âllapot, fn. disposition 
ou situation d'esprit, hu- 
meur, p” -e8, fn. senti- 
mental ; toral ; pa- 
triarcal, simple, naïf, pai- 
stble, bon, doux, suave; 


“hangulat 1. kedélyälla- 
pot; -esség, fn. douceur 
des sentiments, du ca- 
ractère), f.; -harc, fn. 
inquiétude de l'esprit, agi- 
tation, f. trouble, m. émo- 
lion, f.; -minôség 1. ke- 
dély-alkat. 
kedület, fn. tempérament,m. 
kedv, fn. joie, gaîté, j. en- 
Jouement , m. verve, f. 
humeur; disposition d’'e- 
sprü, envie, f. goût, plai- 
sir, M.; TOSZ —, mauvaise 
humeur, f.; -e szegetten, 
de mauvaise humeur ; j6, 
rosz -ében lenni, étre de, 
ou en bonne, de ou en 
mauvaise humeur; vki- 
nek -ében âllani, étre en 
Javeur auprès de qn.; être 
proie par qn.; jouir de 
a po de qn.; vkinek 
-ében järni, briguer la 
Javeur de qn.; chercher à 
entrer en faveur auprès 
de qn.; rechercher l'ami- 
tié ou la protection de 
n.; j6 -vel lenni, étre de 
onne humeur, être gai 
ou dispos, avoir bon cou- 
rage; -em jôn, ù me 
prend l'envie ; -ének len- 
ni vmihez, avoir envie de 
faire qc., désirer qc., être 
disposé à gc.; -êt lelni 
vmiben, prendre plaisir 
à gc.; -ét tôlteni, s’amu- 
ser ; -em ellen, à regret, 
à contre-coeur , contre 
mon gré; -ére lenni, être 
du goût ou à la conve- 
nance de qn.; être agré- 
able à qn.; plaire à qn.; 
goûter qc.; -ére tenni, cé- 
der aux désirs, à la de- 
mande de qn.; nincs -em- 
re, je ne suis pas dispos 
à cela, cela ne me plait 
pas, n'est pas de mon 
goût; -edért, pour vous 
satisfaire; pour vous être 
agréable; -csapong6, mn. 
qui a l'humeur chan- 
geante; gai, enjoué; -de- 
ritü , mn. divertissant ; 
plaisant, égayant;: -ére 
vald, mn. qui est du 
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goût de qn.; -hiäny , fn. 
apathie , indolence, jf; 
-mutatäs, fn. démonstra- 
tion de joie, f.; -telés, fn. 
amusement, plaisir , Mj 
-tôltés, fn. réjouissance, 
J. divertissement, m. 
kedvelés, fn. prédilection, 
J. goût, m. passion, f:; 
-Ini, cs. aimer, cherir, 
affectionner qn.; trouver 
isir à gc.; être Je 
rable ou propice que 
favoriser qn; -16, fn. 
amant; ami; amateur, Mm.$ 
-elt, mn. aimé, chéri; re- 
cherché, demandé, couru, 
en vogue (se dit d'une 
marchandise); -ltetni, cs. 
faire aimer ; magâät — 
se faire aimer, se conci- 
lier la faveur, les bonnes 
grâces de qn. 
kedveltetô, mn. prévenant 
(en sa Javeur), engageant, 
ai ; — modor, ma- 
nières engageantes, at- 
trayantes, insinuantes, ai- 
les, fpl.; -külsô, de- 
hors agréables, intéres- 
sants, aimables, séduisan- 
tes, mpl. fort bonne 
mine, f. 
kedvenc, fn. favori, m. fa- 
vorite, f.; enfant chéri ou 
gâté, m. 
kedves, 1) mn. aimé, chéri, 
réable, aimable, gra- 
cieux, charmant; favori, 
favorite; 2) fn. amant, m. 
amante, maîtresse; incli- 
nation, f.; -en, ih. agré- 
ablement; gracieusement ; 
avec plaisir; -kedés, fn. 
complaisance, obligeance, 
prévenance, f. empresse- 
ment; bon office, service, 
m.; -kedni (ik), k. rendre 
service à qn., obliger qn.; 
complaire à qn., avoir de 
la complaisance por qn.; 
se montrer complaisanten- 
versqn.,se rendre agréable 
àqgn.; -kedü,mn.obligeant, 
serviable, empressé, com- 
plaisant; -ség, fn. grâces, 
Ur charmes, mpl.; amabi- 
té, f. 
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ked 


keg 


ké; 
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szat, fn. brigue de fa- Jferoce, en barbare, en can- 


kedvetlen, mn. de mau- 
vaise humeur ; chagrin; 
abattu, découragé; mal 
disposé; morose; -edni 
(ik), k. s’altérer, se trou- 
bler (se dit de l’humeur); 
perdre courage; -itni, cs. 


indisposer qn.; troubler 
la sérénité de; abattre le 


courage de qn.; -etlen- 
kedni (ik), k. se melan- 
colier; -ség, fn. mauvaise 
humeur, Pr chagrin; dé- 
couragement ; désagré- 
ment, m.; -ül, ih. avec 
humeur, à contre-coeur ; 
désagréablement. 
kedvezés, fn. complaisance; 
-zmény, fn. faveur, grâce, 
fs; -zni, cs. 1) (vkinek), 
remplir les désirs de qn.; 
favoriser, avantager qn.; 


2) épargner, ménager ;|' 


-20, Mn. nat pro- 
ce; -zôleg, ih. favora- 
lement , d'une manière 

propice. 

kedvü, mn. dispos, en hu- 
meur; j6, rosz —, de 
bonne, de mauvaise hu- 
meur; Vig —, gai, Joyeux; 
Jovial, gaillard. 

KEF'E, fn. brosse, É ver- 
gettes, fpl.; -csinälo, -kü- 
t6, fn. brossier, vergetier; 
fabricant de brosses, m.; 
-(é)ini, cs. brosser, ver- 
geter ; décrotter. 

KEGY , fn. grâce; cle- 
mence; miséricorde; cha- 
rité, f:; bonnes grâces, 

fol. faveur, f.; -bôl ki- 
esni, tomber en disgräce, 
encourir la disgräce de 
gr. être disgracé ; -ado- 
mäny, fn. gratification, f.; 
-dij, fn. pension, f.; -13- 
tennd, fn. Gräce, J: -jel, 
fn. marque de bienveil- 
lance, de faveur, f.; -sz2ü7, 
fn. Grâce, {5 -teli, -tel- 
jes, mn. plein de grâce; 
gracieux, clément; -ur, 

. fn. patron, m.; -uri, mn. 
patronal; -uri jog, fn. 

onage , M.; -UTSAG, 
fn. patronage, m.; -vadi- 


veur; captation de bien- 
veillance. f. 
kegyed, nm. vous. 
kegyelem, fn. grace, f. par- 
n, m.; -kenyér, fn. au- 
mône, f.; pain précaire, 
m.; -levél, fn. lettres de 
grâce, fpl.;s -pénz, fn. 
pension, 
kegyelet, fn. piété, f. 
kegyelmed, nm. vous. 
kegyelmes, mn. clement; 
gracieux; bénin; —uram! 
votre Excellence ! -en, ih. 
gracieusement ; -ség, fn. 
grâce, clemence, jf; 6 
-sége ! son Excellence! 
kegyelmezés , fn. pardon, 
m. grace, amnislie, f:; 
-zni, k. 1) accorder sa 
grâce à qn.; pardonner à 
qn.; faire grâce (à un 
criminel) , gracier, am- 
nistier ; 2) avoir pitié 
de qn. 
kegyelni, cs. favoriser qn.; 
-16, fn. fauteur, m. 
kegyenc, fn. favori, m. 
kegyes, mn. 1) charitable, 
clément ; propice , gra- 
cieux ; beénin ; indul- 
gent; bienveillant, humain, 
doux; 2) pieux ; -alapit- 
väny, fn. fondation pieuse; 
-kedni (ik), k. 1) dai- 
gner , bien vouloir ; 2) 
Jaire le dévot ; -ked6, fn. 
Jaux dévot, m.; -ség, fn. 
1) grâce, clémence, cha- 
rilé, bonté; indulgence, 
bienveillance ; 2) piété, 
dévotion, f.; — Sszivü, 
mn. bénin, charitable. 
kegyetlen, mn. cruel, inhu- 
main, 1mpitoyable, bar- 
bare; — fäjdalom, dou- 
leur excessive , atroce, 
cruelle; -kedés, fn. con- 
duite barbare, f.; -kedni 
(ik) , k. sévir (contre 
gn.), se conduire avec 
cruauté, en barbare; -ség, 
fn. cruauté, barbarie ; fe- 
rocité; sauvagerie, f., pro- 
cédé sauvage, m.; -ül, ih. 
. cruellement, avec cruauté, 
d'une manière sauvage ou 
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nibale , impitoyablement, 
durement, sans commisé- 
ration, sans pitié. 
kegytelen, mn. disgracieux; 
-ül, ih. disgracieusement. 


KEH, fn. foux; pousse (des 
chevaux), f.; -écselni, -eg- 
ni, k. {oussoter, tousser; 
-€8, mn. poussif; -essé 
fn. pousse, f. di “ 

kehely, fn. coupe, f. calice, 

KEY, fn. plaisir, agrément; 
délice, m. volupté, f.; 
-dus, mn. plein de de- 

lices, délicieux ; -elegni 

k. prendre plaisir à qu. 

s'enivrer de plaisirs; élet, 

fn. vie passée dans les 

plaisirs, vie joyeuse, f.; 

-elgeni 1. kéjelegni; -enc, 

fn. homme voluptueux, Wi- 

bertin , débauché, m.; 

-érzet, fn. sentiment déli- 

Cieux, m.; sensation en- 

ivrante , f. enivrement, 

transport, m.; -haj6, fn. 
barque, gondole, f.; yacht, 

m.; -hàz, fn. maison de 

plaisance, f.; -hely, fn. 

lieu de plaisance,m.; -hon, 
fn. Elysée, m.; -ittas, mn. 
enivré de délices, trans- 
porté de joie; ravi en ex- 
lase; -kastély, fn. chà- 

teau de plaisance, m.; 

-kert, fn. jardin de plai- 

sance; parc, m.; -kocsi- 

zà8, fn. excursion d'agré- 
ment. f.; -lak, fn. pavil- 
lon, m.; -leäny, fn. fille 
de joie, femme publique, 

f.; -mämoros, mn. ivre 

de joi, transporté de bon- 

heur , de félicité; -n6 1. 

kéjleñäny ; -6zôn , fn. 

transport, élan de joie, m. 

extase, f.; -sovér, mn. 

qui convoite les agré- 
ments; voluptueux: -te- 
len, mn. vide de plaisirs, 
sans joie, triste ; -teli, 

-teljes, mn. plein de dé- 

lices, délicieux ; -telve, 

ih. voluptueusement; -tüz, 
fn. feu de réjouissance, 

m.; -utazäs, fn. voyage 


kék 


kel 


kel 


d'agrément, m.; -vadàsz6, 
mn. voluptueux. 

KÉK, mn. bleu; azur ; -al- 
mäs, mn. gris pommelé ; 
-berzseny , fn. bois de 
Brésil, bois de campêche, 
m.; -Cinke, fn. mesange 
bleue; -elleni (ik), k. se 
colorer en bleu; -ellô, 
mn. bleuâtre; azurin, ti- 
rant sur le bleu; -eny, 
fn. cobalt, m.; -eres, mn. 
veiné de bleu; sillonné de 
veines bleuâtres; -es 1. 
kékellô; -esedni (ik), k. 
devenir bleuätre ; -festô, 
fn. teinturier en bleu, m.; 
-foltos, mn. tachete de 
bleu; -iteni, cs. bleuir, 
mettre au bleu ; passer au 
bleu (le linge); -itô, fn. 
D se tirée du 
cobalt, du saphir Fe 
-kér, fn. male A 
cyanose, El -kô , fn. la- 
pis lazuli, m.; -le, fn. 
cyanite, f.; -leny, fn. 
cyane, f. Giéet sa 16 1. 
kékell6 ; -ség, fn. bleu, 
m.; -8zemü, mn. qui a les 
yeux bleus; -szinü, mn. 
de couleur bleue; -azürke, 
mn. gris bleuâtre, gris de 
lin; (cheval) bleu pom- 
melé; -ülni, k. devenir 
bleu; -z6ld, mn. vert- 
bleu ; céladon, glauque. 

KELEBOLALNI, k. ré- 
der ; errer, vaguer. 

kelend6, mn. en usage, en 
circulation; courant; en 
vogue, de bon débit; -ség, 
fn. cours (ex. d’une mon- 
naîe) ; débit (ex. d’une 
marchandise), m'; faveur 
(dont jouit un article de 

RE 

kelepce, fn. piége, m. trappe, 
J. traquet, se -cét et 
tendre, dresser un piége, 
une trappe; -cébe esni, 

» tomber dans le 


lége, | 
kelepelni, k. cliqueter:; 


le moulin cliquête ou cla- 
quête; -1ô, fn. claquet, 
traquet (de moulin); ho- 
chet (jouet d'enfants) , m. 

kelés, fn. 1) lever (du s0- 
leil etc), m.; 2) débit 
(dune marchandise) , m.; 
3) abcès ; ulcère, m.; -es, 
mn. uicéreé. 

keleszteni, cs. faire lever 
la pâte; -t6,fn. levain, 


Jerment, m. 

kelet, fn. 1) débit (d'une 
marchandise) ; 2) cours 
(d'une monnaie); 3) date, 
J; 4) levant, orient, est, 
m.; -i, Mn. à l’est; orien- 
tal; de Pest; d'est; -i 
tenger, fn. la mer bal- 
tique; -ies, mn. oriental, 
d’'orient; de l'orient ; des 
ortentaux; -iesen, ih. à 
la manière des orientaux; 
-kezés, fn. naissance, ori- 
gine, formation, f. com- 

t, m.; -kezni 


naissance, prendr 
gine; se former ; venir, 
provenir ; résulter ; -kez- 
tetni, cs. faire naître; dé- 
river; -len, mn. 1) qui 
ne se pas; 2) sans 
levain ; sans être levée (de 
la pâte); -nek, ih. vers 
l’est; -re, ïh. à l’est; vers 
l'est. [m. 
kelevény, fn. abcès ; ulcére, 
kelevész, fn. lance, f.; 


y M. 
ke fej, fn. pomme de chou, 
f;: -käposzta, fn. chou, m. 
kellék, fn. chose nécessaire, 

J. requis. 
kellem, fn. grâce, f. charme, 
m.; douceur, aménité, sua- 
vité; amalnlité, f.; -dus, 
mn. plein de grâces, de 
, doué d ré- 
ments ; -es, Mn. gracieux, 
charmant, a le’, doux 
plaisant; -esitni,cs.rendre 
agréable; -esség, fn. amé- 
nié, suavité; amabilité, f.; 
-etlen, mn. -fl, ïh. désa- 
grep (ment) ; fâcheux ; 


i 


-etlenség, fn. désagrément, 
m. chose désagréable, de- 
plaisante etc., contrariété, 
adversité, f.: -telen, mn. 
sans grâces, sans agré- 
ment; -teli 1. kellemdüs. 
kelleni, k. devoir, falloir ; 
être obligé à . . .; être né- 
cessaire, indi able, in- 
évitable ; plaire (à gn.), 
étre du goût de qn.; nem 
kell nekem, je n'aime pas 
cela, cela ne me plaît pas; 
oda kell mennem, il faut 
ue je m'y rende; me 
ell tennünk, sl faut 
faire; nem kell neki a 
dolog, il n'aime pas à 
travailler; ugy kell neki! 
il a bien mérité cela. 
kellet, fn. nécessité; chose 
qui est due à qn.; -én tul, 
au delà de ce qui est du, 
outre mesure; -len, mn. 
A qu'on n'aime pas; 
sagréable; fâcheux,con- 
trarrant ; wmportun ; à 
charge; odieux, onéreux; 
2) superflu; inutile; oi- 
seux; de trop; plus qu’il 
n'en faut; -lenül, ih. 
de mauvaise humeur, à 


contre-coeur. 
kellô, mn. propre, appro- 
prié, convenable; dû; re- 


is; tun;-en, -kép 
nie th dûment ; conve- 
nab ? 


kelni, k. 1) se lever ; lever ; 
a tészta kel, la pâte lève ; 
fegyverre — , prendre 
les armes, faire une prise 
d'armes; 2) se vendre, se 
débiter; hogy kel a buza, 
quel est le prix du fro- 
ment; 3) être daté; kelt 
Pesten, donné ou fat à 
Pesth. 

kelô, mn. 1) levant; —nap, 

leil levant ; 2 | € 


) késëbb 


st-dater. 
keltb, fn. réveilleur, m.; -6 
fn. horloge à réveil, j. 


kém 


KEM, fn. on ; observa- 
teur attentif; scrutateur, 
m.; -elni, Cs. espionner; 
épier; guetter ; explorer 
gc.; s'enquérir de qc. 

kemence, fn. four; four- 
neau, M. 

kemény, mn. 1) dur ; pé- 
nible, rude ; cruel ; rigou- 
reux; acharné; 2) rigide 
austère; impitoyable, in- 
flexible, endurci, sévère; 
-bôrü , mn. couvert 
durillons; calleux; qui a 
la peau dure; -ded, mn. 
un peu dur; -edés', fn. 
endurcissement, m. indu- 
ration! (du foie); hepati- 
sation (du poumon), f.; 
-edni (ik), k. durcir, se 
durcir ; endurcir ; -en, 
ih. durement ; sévèrement; 
rudement ;  rigoureuse- 
ment; avec dureté; avec 
rigueur ; -héju; mn. qui a 
la croûte, l'écorce dure; 
-iteni, cs. 1) durcir; don- 
ner la trempe à, tremper 
(ex. Pacier) ; 2) empeser 
de linge; apprêter (les 
chapeaux); gommer (de la 
toile); -ités, fn. 1) endur- 
cissement, m.; trempe, f.; 
2) empesage, m.; -itetlen, 
mn. qui n'est pas empesé ; 
-1tô, fn. empois, m.; -itô 
liszt, fn. amidon, m.; -itô 
viz, fn. eau amidonée , f.; 
-kedni (ik) , k. 1) 1. ke- 
ményedni ;, 2) étre dur 
envers qn., traiter qn. 
avec dureté , avec ri- 
guer -kérgü 1. kemény- 

2— 


sensible; 


lis, mn. 
kémény, fn. fuyau, m. hotte 


. |kendelice, fn. Zinotte, f. 


kém 


ken 


de cheminée ; cheminée; 
-fecske, fn. hirondelle de 
cheminée , f.; -seprô, fn. 
ramoneur, m.: -tisztitäs, 
ramonage, M. 

kémkedés, fn. espionnage, 
m. observation attentive, f.; 
-dni (ik), k. espionner. 

kémlelni, cs. épier, quetter, 
explorer qc.; s'enquérir 
de qc.; aller à la décou- 
verte (de l'ennemi); faire 
une reconnaissance; -lôd- 
ni (ik), k. espionner. 

kémlés, fn. espionnage, m. 
recherche ; exploration; 
observation, f.; -1ô, fn. 
observateur,scrutateur,m. 


KÉN, fn. soufre, m.; -akna, 
fn. minière desoufre, sou- 
frière, f.; -balzsam, fn. 
baume de soufre, m.; -bà- 
nya l. kénakna; -égeny, 
fn. éther sulfurique, m.; 
-érce, fn. sulfure naturel, 
m. sulfureux; -esô, fn. 
vif-argent, mercure. m.; 
-ezni L. kénelni; -fonal, 
fn. Jjil soufré, m. méêche 
soufrée,f.; -f6ld, fn. terre 
sulfureuse, f.; -gôz, fn. 
vapeur de ds ; 
sulfureuse, f.; - 
fn. jil soufre, m. allumeite, 
f.; -huta, fn. fonderie de 
soufre, f.; -kenôcs, fn. 
onguent de soufre, m.; 
-k6, fn. soufre, m.; -kô- 
ves, mn. sulfureux ; -Kô- 
Mn L k br 3 ns 
vasztô , fn. fabrique 

soufre, f.; -sav, fn. acide 
sulfurique, m.; -BAVAS, 
mn. sulfaté; -8zag, fn. 
odeur sulfureuse , j:; 
-8ze8Zz, fn. ie ii 
rique, M.; -Virâg, fn. 
Jieurs de soufre. fpl. sou- 
fre sublimé, m.; -viz, fn. 
eau sulfureuse, f. 
kend, nm. vous. 


kender, 1) fn. chanvre , m.; 
2) mn. de chanvre; -àz- 
tatäs, fn. rouissage, m.; 
-&atatô, fn. rouloir, m.; 
-f6ld, fn. champ semé de 
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chanvre, m. chenevière, f.; 
-keresked5ô, fn. marchand 
de chanvre, filassier, m.; 
-mag, fn. chénevis, m.; 
-magolaj, fn. huile de 
chenevis, f.; -magos, mn. 
pointillé; mouchete; ta- 
cheté; -malom, fn. mou- 
lin à écraser le chènevis, 
m.; -termesztés , fn. cul- 
ture du chanvre, f.; -til0, 
fn. brisoir, m. macque, f.; 
-tilold, fn. briseur, teil- 
leur, m.; -t0, fn. routoir, 
m.; -Vàgô 1. kendertil6. 
kenderice, fn. linot, m. 
kendô, fn. pièce de toile , f.; 
asztal —, serviette , f.; 
zseb— , mouchoir, m.; 
nyak—, fichu, chäle, m. 
cravate, f.; tôrôlküzô—, 
essuie-main, M. 
kenedék, fn. graisse, f. on- 
guent, m.; -eS, Mn. OnC- 
tueux. 
kenegetni , cs. graisser, 
huiler ; oindre (succes- 
sivement). 
kénelni, cs. soufrer, ensou- 
frer; mécher (un ton- 


neau). : 
kenés, fn. graissage, m. 
onction Ditleuse. TH 
kenet , fn. onguent, m.; 


utols0-, fn. l’extrème onc- 
tion, f.; -elni, cs. oin- 
dre, embaumer (ex. un 
cadavre) ; sacrer (ex. un 
roi); -es, mn. onctu- 
eux ; plein d’onction; 
-len, mn. qui n’a pas été 
enduit de graisse ou 
d'huile; -olaj, fn. saintes 
huiles, fpl. 

kengyel, fn. étrier, m.; ko- 
sâr —, anse, f.; -fut6, fn, 
coureur, m.; -karikâk, 
fn. porte-étrivières , f.; 
-8zâr, fn. étriviére, f:; 
-tartô, fn. porte-étriers, 
m. ; -telen , mn. sans 
étriers; -vas, fn. étrier,m. 

kenni, cs. enduire gc. de 
graisse ; étendre de la 
graisse sur qC.; 4 
avec de la graisse, grats- 
ser; oindre, huiler; szap- 
pannal —, savonner ; bü- 


ken 


kén 


kép 


nét mäsra —, rejeter la 
faute sur un autre. 
ken, fn. celui qui graisse, 
qui applique des onguents, 
ui fait frictions hui- 
euses; -fenü, fn. charla- 
tan, m.; -kés, fn. couteau 
à étendre qc. m. 
kenôûcs, fn. graisse, onguent, 
m.; pommade, f.; -6s, mn. 
onclueux, visqueur. 
ként, nr. 1) comme; isten- 
ként, comme un Dieu; 2) 
ar ; seregenként, par 
andes. 
kény, fn. volonté illimité, f. 
arbitraire, bon plaisir, m.; 
-ur, fn. desposte, usurpa- 
leur, tyran, m'; -uralom, 
fn. despotisme, m. tyran- 
nie, f.; -uri, mn. -urilag, 
ih. despotique(ment). 
kényelem, fn. commodité; 
aise, f.; -lmes, mn. com- 
mode, aisé; -lmesen, ih. 
commodément, aisément; 
avec commodité, à l'aise, 
avec aisance; -lmesség 1. 
kényelem ; -Imetlen, mn. 
incommode , incomfor- 
table ; -Imetlenül, ih. mal 
à son aîse, de malaise; 
-Imetlenség, fn. incom- 
modité , gêne, f. mal- 
aise, m. 
kényén, ih. à l'aise. 
kenyér, fn. pain, m.; ko- 
vâäsztalan —, pain sans 
levain; puha v. lägy —, 
pain frais ou tendre ; hà- 
zi-, pain de ménage ; -àr- 
szabâs, fn. taxe du pain, 
J.; -bél, fn. mie de pain, 
Jf; -(er)es, mn. à pain; 
-(er)ezni, k. manger du 
pain; -fa, fn. arbre à 
pain, jaquier, m.; -hé)j, fn. 
croûte de pain, f. croûton, 
m.; chapelure, f.; -hiäny, 
fn. manque de pain, m.; 
pénurie, disette, f.; -ke- 
reset, fn. gagne-pain, m.; 
-keresô tudomäny, fn. 
science qui fait vivre , qui 
donne un état, f.; -leves, 
fn. soupe au pain, f.; 
-morzsa, fn. mielte, f.; 
-O82tâs, fn. distribution 


en “PéP; fn. pa- 
»f: -piac, fn. mar- 
ché au pain, m.; -sütô, 
fn. boulanger, m.; -82e- 
let, fn. tranche de pain; 
(piritott), rôtie, f.; -szük- 
ség L. kenyérhiäny; -ta- 
risznya, fn. panetière , f.; 
-telen, mn. sans pain; 
-tészta , fn. pdte, f.; 
-vesztegetô , fn. voleur 
de pain; -zsurma 1. ke- 
nyérmorzsa. 


kényére, ih. d’après son 


bon plaisir. 


kényes, mn. délicat, péril- 


leux, dangereux, hasar- 
deux, épineux; -edni (ik), 
k. contracter des habi- 
tudes de mollesse ou des 
goûts difficiles à satis- 
Jaire; se gâter; -en, ih. 
tendrement, avec tendresse; 
délicatement; -kedés, fn. 
excès de délicatesse, ou de 
sensibilité, m. sensiblerie, 
mignardise, f.; -kedni 
(ik), k. affecter; -ség, fn. 
affectation, délicatesse ou 
tendresse affectée, sensib- 
lerie, f. 


kényeztetés, fn. création 


d’'habitudes trop délicates, 
perversion des goûts, f. 
affaiblissement de l’éner- 

ie de...,m.; -tetni, cs. 
rendre trop délicat, amol- 
lir,énerver, efféminer, mi- 
gnarder ; gâter, dorloter. 


kényleg, ih. arbitrairement; 


-es, mn. arbitraire, des- 
potique; -esség, fn. arbi- 
traire; despotisme, m. 


kényszer, fn. violence, force, 


f: -edni (ik), k. étre 
forcé ou contraint; -fo- 
lyam, fn. cours forcé, m.; 
-getni, cs. forcer; -ités, 
fn. contrainte; coaction, 
coercihion, f.; emploi de 
mesures coercitives, m.; 
-itlen, mn. és ih. sans 
contrainte ; libre(ment);: 
à volonté; -itni, cs. 1) 
forcer, contraindre, as- 
treindre, obliger qn. à ou 
de ...; faire violence à 
gn.; mettre dans la néces- 
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sité de..., employer des 
mesures coercilives envers 
gn.; 2) conjurer, adjurer 
gn,; -itô, mn. -eszküz, fn. 
moyen de coercition, mo- 
yen violent, m.; mesure 
coercitive, contrainte; vio- 
lence, force, f.; — kôül- 
csôn , fn. emprunt for- 
cé, m. 


kényszerü, mn. contraint, 


forcé; -lve, ïh. forcément, 
à son corps défendant; 
-ség, fn. nécessité ur- 
gente, contrainte, f. 


kénytelen |, mn. rvolon- 


taire; contraint, forcé: 
-ités, fn. contrainte, f.; 
-itni 1. kényszeritni ; 
-ség, fn. contrainte, force, 
nécessité, f.; besoin impé- 
rieux, m.; -Ségbôl. par 
récessité, forcément, en 
cedant à la nécessité; 
poussé par le besoin ou 
ar la misère. 


kénytetés L kényszerités ; 


-tetni 1. kényszeritni. 


KÉP, fn. 1) image , f.; ta- 


bleau ; portrait, m.; effi- 
gie; figure, représenta- 
ion; peinture, f.; sza- 
kasztott -e, image, res- 
semblance, jf; 416 —, 
statue, f.; faragott —, 
statue, f.; irott v. festett 
—, peinture, f. tableau, 
portrait, m.; vkinek ké- 
pét viselni, représenter 
qn.; elôttem a képe, il 
est présent à mon esprit ; 
2) visage, m. face, figure, 
fs; -àros, fn. marchand 
d'images, m.; -ärulàs, fn. 
commerce d'images, m.; 
-beszéd, fn. langage fr 
guré , langage symbo- 
lique, m.; -csarnok, fn. 
salle de tableaux, f.; ga- 
lerie de tableaux, f.; sa- 
lon de peintures, m.; -du- 
läs, fn. assaut livré aux 
images, m.; -dulô, fn. 
briseur d'images, icono- 
claste, m.; -ében, ib. au 
nom; -faragàs, fn. No 
ture, f.; faragô, fn. sculp- 


kep 


teur, m.; -gyüjtemény, 
fn. collection de tableaux, 
f.; -imädäs, fn. culte des 
images, m. iconolätrie, f.; 
-imado, fn. adorateur des 
images, iconolätre, m.; 
-iräs, fn. 1) hiéroglyphes, 
mpl.; 2) peinture, f.; -ir6; 
fn. peintre, m.; -irosâg, 
fn. peinture. f.; -iroskod- 
ni (ik), k. se livrer à la 
peinture; -jel 1. képiräs; 
-jeles , mn. hiérogly- 
phique: -leges, mn. figu- 
ré, Lo -leirks, 
fn. iconographie, f.; -mas, 
fn. image, ressemblance; 
copie, empreinte, [. tirage, 
m.; -Mmâsoläs, fn. copie, 
*; -mäsolni, cs. copter ; 
-metszô, fn. sculpteur, 
m.; -mutatis, fn. hypo- 
crisie; fausseté; fernte; 
dévotion feinte, fausse dé- 
vohon; cagoterie, f. ca- 
gotisme, m.; cafardise, 
cafarderie, f.; -mutato, 
1) mn. hypocrite , simule, 
Jeint, faux; cafard, ca- 
got; 2) fn. hypocrite, tar- 
tufe, cagot, cafard, m.; 
-nyomat, fn. empreinte, 
J; -räma, fn. bordure, f. 
cadre, m.; -rege, fn. alle- 
gorie, f.; -taläny, fn. ré- 
, M; -tàr, fn. galerie 
de tableaux, f.; -terem, 
fn. salle de tableaux, f.; 
-viselés, fn. représenta- 
tion, f.; -viselet, fn. as- 
semblée représentative, re- 
présentation, f.; -viseleti, 
mn. de représentation; 
-viselni, cs. représenter 
stenir lieu de qn.; plai- 
Es la cause de yn.; de- 
fendre qn.; -viselô, fn. 
représentant ; défenseur, 
m.; -VOnAs, fn. trait du 
visage, m. 
kepe, fn. tas «le gerbes, m. 
képes, mn. 1) de tableaux ; 
— gyüjtemény, collec- 
ton de tableaux; 2) figu- 
ré, métaphorique; symbo- 
lique; — kifejezés, méta- 
phore, f.; 3) capable; 
apte; -int,ih. passable- 
Magyar-fraucia szôtär. 


kép 


ment; médiocrement; avec 
mesure, avec modération; 
-itni, CS. rendre apte à 
qe; habiliter; -itô, mn. 
-rendelvény, fn. kabilita- 
tion, j.; -sèg, fn. aptitude 
naturelle, capacite, por- 
tée d'esprit, J. talent, m.; 
habilite, f.; -t, nh. (-hoz 
“hez), d'après; selon, sui- 
vant, conformement à; 
sous le rapport de; en 
FA à; en comparaison 
de, auprés de ...; -ülmi, 
k. (vmire), acquérir la 
capacité. 


képezde, fn. établissement 


pour l'éducation ou pour 
l'enseignement de la fe 
nesse, m.; école normale, f. 


képezés, fn. formation: édu- 
L y 


cation, f.; -zhetô. wn. 

facile à former, flecible, 
docile; -zni, cs. former, 

Jaçonner ; faire (ex. 
l'éducation d’un jeune 
homme); cultiver (les- 
“êt). 


p? x 
kepickélni, k. (a hôban), se 


Jaire un chemin à tra- 
vers la neige. 


képlet, fn. formule, f. signe 


ou symbole qui représente 
une chose, m.; -16, mn. 
lastique. 


képtelen, mn. 1) informe, 


difforme , monstrueux; 
absuide, insensé; extra- 
vagant: 2)incapable de. .…., 
inhabile à; sans capacité, 
inepte; -ség. fn. 7) dif- 

.formité, monstruosité; ab- 
surdité, f. non-sens, m.; 
2) incapacité; inhabilite ; 
ineptlie, f.; -ül, ih. sans 
raison, /ollement. 


képzékeny , mn. facile à 


ormer., flexible, docile. 


képzelegni, k. vivre dans le 


monde idéal; se repaitre 
de chimères ou d'illusions; 
réver, extravaquer ; -lem, 
fn. idée, fantaisie, chimère, 
emagination, f.; -lés, fn. 
imagination, f.; -let 1. 
képzelem; -Igés, fn. fan- 
taisie, f.; -igd, mn. celui 


quise crée des chimères,|kérdeni, cs. dem 
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esprit chimérique, morose; 
réreur;  hypocondriaque, 
m.; -zelhetetlen, mn. in- 
imaqginable ; inconcevable; 
dont on ne peut pas se 
Jaire une idée : -Iheto, 
mn. inaginable: -Imény 
1. képzelem; -Imi, mn. 
imaginaire; -zelni, k. se 
Jigurer , se représenter, 
s'imaginer gc.; se faire 
une idee de qc.: s'attendre 
a qc.; croûr'e que; se mettre 
qc. dans l'esprit; se per- 
suader; -lôdés, fn. idée 
Juusse, chimérique; fan- 
taisie, chimère, imagina- 
tion; -lôdni (ik), k. s’:- 
maginer toutes sortes de 
choses, se former ou se 
créer des chimères , se re- 
paître de chiméres, se li- 
urer & des craintes où à 
des espérances mal fon- 
dées, vaines, chimériques ; 
se faire des illusions; 
-16d6 1 képzelgô ; -16 
erd, fn. faculté d’imagi- 
ner, faculté imaginative, 
imagination, f.; -168k5d- 
ni !. képzelôdni; -16-te- 
hetsèg 1 képzelô erô; 
-1t, mn. imaginatre, chi- 
mérique, ideal, jfantas- 
tique. 


képzemény I. képzelem. 
képzés, fn. formation; édu- 


cation, culture, f. 


képzet, fn. idée, notion, 


image, f.; -e8, mn. ima- 
ginatre. 


képzett, mn. qui a cultivé 


son esprit et façonné ses 
moeurs; instruit; -8ég, 
fn. éducation, culture, f. 


képzô, mn. de formation, 


éducation; formatrice ; 
plastique; -dés , fn. for- 
mation , conformation; 
-dmény, fn. création, for- 
mation, f -dni (ik), k. 


se former; — erô, fn. 
puissance formatrice, fs 
-intézet 1. képezde. 


KÉRDEGÉLNI, cs. prier 


à diverses reprises. | 
Tr à 
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kér 


qn., interroger qn., ques- 
tionner qn. 

kérdés, fn. interrogation, 
demande, À J'; az 
a —, on demande , il s'a- 
git de savoir, si etc; -t 
tenni, poser une question, 
faire une demande; — 
alé hozni, mettre qc. en 
question, révoquer une 
chose en doute; — még 
valjon ... c’est une ques- 
tion, ce n'est pas sûr; 
-es, mn. douteux, problé- 
matique. 

kérdetlen, mn. -ül, ih. sans 
être demandé ou question- 
né, sans qu’on le demande; 
sans demander. 

kérdezés, fn. question, de- 
mande, interrogation, f:; 
-zkedés , fn. demande, 
recherche; informations, 
frl.; -zkedni (ik), k. de- 
mander après qn. ou ps 
s'informer ou s’enquérir 
de qc.; -zni, cs. deman- 
der à qn., interroger, 
questionner qn.; -zô, fn 
questionneur ; interroga- 
leur, interlocuteur, m.; 
-zôleg, ih. en manière de 
question, en forme d’une 
question, en questionnant 
ou en interrogeant; -Z08- 
kôdés, fn. information, 
recherche, f.; renseigne- 
ment, m.; -208kôdni (ik), 
k. prendre des informa- 
tions, des renseignements, 
aller aux informations; 
s'informer, s'enquérir de 
qc. auprès de qn.; -ztetni, 
cs. faire demander. 


kérdô , mn. nr 
-tive; -re venni vkit, de- 
mander raison à qn. de 
gc.; -jel, fn. point d’in- 
terrogation, m.; -leg 1. 
kérdezôleg; -pont, fn. 
pes Papa point, ar- 
hcle de l’interrogatoire,m. 
| kérdve 1. kérdezôleg. 
kéreg, fn. écorce, f.; -häm- 
, fn. excoriation, f. 
kéregélni, cs. prier à di- 
verses reprises ; -getés, 


kerek, mn. rond, circulaire, 


ker 


fn. collecte, quête; -getni, 
cs. quêéter (des au ); 
faire une collecte (en fa- 
veur de qn.); aller men- 
dier, demander l’aumône; 
-getô , fn. mendiant, 
gueux, m. 


orbiculaire; orbiculé; -be- 
széd, fn. période, f.; -ded, 
mn. arrondi, rondelet; 
-dedség , fn. rondeur; 
rotondité ; sd RS fe; 
-edni (ik), k. haza-, re- 
tourner chez so1; kedve 
kerekedett, #/ lui a pris 
envie; -en, ih. rondement; 
franchement, net; -es, 1) 
mn. rond x cree 

hérique : 2) fn. char- 
. m.; -fôld, fn. surface 
de la terre, f. globe, m.; 
-iteni, cs. arrondir, faire 
disparaître les aspérités 
de ...; gironner; -ités, 


ériode, f.; 
-8ég, fn. rondeur , roton- 
dite, sphéricité, f.; -szàm, 
fn. nombre rond , 


kerék, fn. roue, J. rouet (à 


Jiler), m; rouelle (d'une 
charrue) ; kereket kôtni, 
enrayer une roue; -en 
tôrni, rouer; -abroncs, 
fn. nee de roue, f:.; 
-agy, fn. moyeu, Mm.; -agy- 
kartka fn, frette. jf; 


-CBap, fn. tourillon d'une 


roue; pivot, m.; -fal, fn. 


.… Jante, f.; -fentô, fn. rats, 


m.; -forga, fn. tourillon 


d'une roue; pivot, m.; 


-forgäs, fn. four d’une| 


roue, m.; -furô, fn. ta- 
rière du charron , f.; 
-gyarté , fn. c on ; 


rats, m.; -länce, fn. chaine 
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kérelem, fn. 


kérés, fn. 
keresdegélni, cs. 1) cher- 


ker 


à enrayer, f.; -motola, fn. 
rouet à bobiner; guindre, 
m.; -mü, fn. rouage, m.; 
-nyom, fn. orniére, f.; 
-rokka, fn. rouet à filer, 
Mm.; -8in, -8invas, fn. 
bande de roue, f.; -s2eg, 
fn. clou à bande, clou 

charrette, m.; -talp, fn. 
jante, f.: -talpvas, fn. 
bande de roue, f.; -ten- 
gely, fn. essieu; arbre, 
m.; -Vägàs, fn. ornière, 


J.; a -vägäsban maradni, 


rester ou se maintenir 
dans l’ornière, ne point 
sortir de l'ornière; -vas, 
fn. bande de roue, f.; -zet, 
fn. rouage, m. 

ire, de- 
mande; supplication, sol- 
licitation , pétition, re- 
quête, f.; —utjän, au mo- 
yen de la prière ; -kép ïh. 
en forme de prière; -le- 
vél, fn. demande écrite, 
pétition, requêle, sup- 


lique. 
net k. pétitionner ; 


-20, fn. pétitionnaire, sup- 
pliant, m. 


kerep, fn. claquet, traquet 


(de moulin); hochet (jouet 
d'enfants), m.; castagnette 
des Espagnols, f.; -elni, 
k. cliqueter, claqueter; -15 
1. kerep. 

ère, f. 


cher partout ; fouiller, 

Jureter de tous côtés; 2) 

gagner (de l'argent etc.); 
a 


acquérir. 
keresés, fn. Z) recherche ; 


perquisition; quête; en- 
quête ; brigue, f.; 2) 
gain. 


M. 
kereset, fn. 1) demande, re- 


quêtel; plainte (en justice); 
action; cause, f. ces, 
m.; -et inditani vki ellen. 
rendre ou porter plainte 
(en justice contre m5 
traduire qn. devant les 
tribunaux; 2) gain, pro- 
fit, m.; sajät -ébôl élni, 
vivre du produit de son 
travail on de son indus- 
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métier |, Mm.; 
branche d'industrie, jf. 
moyen dexistance , m.; 
-nélkül, mn. sans pro- 
Jession, etc. 
keresett, mn. 1) cherche; 
recherché; brigué; couru; 
2) affecté; étudié. 
keresgélés, fn. recherche; 
perquisition; quête, Jj.; 
-1ni 1. keresdegélni: -ge- 
tés 1. keresgéles ; -sgetni 
1. keresdegelni. 
kereskedelem, fn. négoce, 
commerce , m., -delmi, 
mn. de commerce, du 
commerce , commercial, 
mercantile; -dés, fn. ne- 
oce, trafic, commerce, m.; 
- désbeli 1. kereskedelmi; 
-dni (ik), k. 1) faire un 
commerce de qc.; vendre 
gc.; faire des affaires sur 
gc. ; tenir un magasin, 
une boutique; 2) exiger 
gc. de qn. 
kereskedô, fn. commerçant. 
marchand; nagy-, com- 
merçant en gros, négo- 
cant, m.; -bolt, fn. ma- 
gasin, m. boutique, f.; 
-baj6, fn. navire ou vais- 
seau marchand, m.; -haz, 
fn. maison de commerce, 
Jf:; <hely, fn. place, f.; 
-kônyv, fn. livre de com- 
merce, m.; -levél, fn. 
lettre de commerce, f.; 
-târs , fn. associé, m.; 
-târsasâg, fn. societé de 
commerce, compagnie. &8- 
sociation, f.; -tôrvény- 
szék, fn. tribunal de com- 
merce ou commercial, m.; 
-Väros, fn. ville mar- 
chande, de commerce, f. 
keresmény, fn. gain, pro- 
t: uél, m.; -8ni, CS 
7 hche: quêter, fure- 
ler; briguer qc.; 2) ga- 
gner (ex. de largent); 
acquérir; -80, fn. 1) ac- 
quéreur; 2) chercheur, m. 


ker 
kereszt, fn. 1) croix, f. 
crucifiz , m.; rend -je, 


décoration, croix, f.; -et 
vetni, faire la croix; 
-re fesziteni, crucyfier ; 
-et vetni vmire, renoncer 
à gc.; 2) calamité, afftic- 
tion. malediction, croix, 
f:; 3) travers, m.; 4) ré- 
gion lombaire ou sacrée, 
J. reins, mpl. croupion, 
m. croupe, esquine, FA à) 
tas de plusieurs gerbes, 
m.; -ajandék, fn. présent 
de baptème, m.; -anya, fn. 
marraine, f.; -atya, fn 
parrain, m.; -barzda, 
fn. sillon traversier, m.; 
-be, ih. en croix, de tra- 
vers , transrversalement; 
-be tenni Jlâbait, snettre 
en croix, croiser les jam- 
bes; -csont, fn. sacrum, 
m.; -Csontfajas, fn. dou- 
leurs lombaires; douleurs 
de reine. fpl. mal aux 
reins, m.; -fa, fn. 1) bois 
en forme de croix, bois 
croisé, m.; 2) bois de la 
vraie croix; arbre de la 
croix,m.; croix de bois, f.; 
-fal, fn. mur de tra- 
verse,m.;-felmagasztalàs, 
fn. exaltation la Ste 
croix, f.; -feltaläläs, fn. 


. 


ker | 


-metszés, fn. coupure en 
biais; section ou incision 
transversale; incision cru- 
ciale, f.; -môdra, ih. en 
croix ; -név, fn. nom de 
baptême, m.; -orru, fn. 
oiseau crucirostre, bec- 
croisé, m.; -Oltés, fn. 
point en croix, m.; -re fe- 
szités, fn. crucifiement, 
m.; -rend, fn. ordre de la 
croix, m.; -repedés, fn. 
déchirure transversale, f.; 
-8zôvet, fn. croisure, f.; 
croisé, m.; -tarto, fn 
porte-croix, m.; -u ; 
fn. entrechat, m., -ut, fn. 
chemin croisé, carrefour, 
m., traverse, f.; -utca, fn. 
rueen Croix, f. four. 
mMm.; -Vägâs, fn. incision 
cruciale, f.; coup porté 
en croix, M. COUPS Croisés, 
mpl.; -varräs, fn. couture 
en croix, f., -VAs, fn. tra- 
verse de fer, f.; cadenas, 
m.; -vésés, fn. contre- 
hachure, f.; -vetés, fn. 
signe de la croix, m.; 
-vivô, fn. porte-croix, 
m.; -viz, fn. eau baptis- 
male, f.; vkit -vizre tar- 
tani, tenir sur les fonts; 
-vonal, fn. ligne transver- 
sale, f. 


invention de la ste-croix,l keresztelendü , fn. enfant 


Jf: fu, fn. filleul, m.; 
-folyoso, mn. cloitre, m.; 


qui est présenté au bap- 
téme, m. 


-formäju, .mn. en forme :keresztelés, fn. baptéme, m.; 


de croix ; cruciforme; 
croise; crucial ; -fôdél, 
fn. toit en travers, m.; 
-gerenda, fn. poutre en 
travers , traverse, f.: 
-gombolyito, fn. tourni- 
quet; singe, m.; -gyer- 
inek, fu. filleul 1 
leule, f.; -huzäs, fn. ligne 
transversale, traverse, f.; 
-izom, fn. muscle trqns- 
versal, m.; -järâs , fn. 
croisade, f.; -järôhét, fn. 
semaine des rogations, f.; 
-kôtés, fn. bande croisée, 
f.; contrevent, m.; -kôtÿ, 
fn. traverse, f.; -leäny, 
fn. filleule, f.; -levél, fn. 
extrait de baptême, m.; 
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-i, mn. -anyakônyv, fn. 
baptistaire,m.;-lkedés, fn. 
baptême, m.; -Ikedni (ik), 
k. étre baptisé, se conver- 
tir ; -Ini, cs. 1) baptiser ; 
donner le baptéme à qn.; 
étendre avec de l'eau , dé- 
layer; donner un no®% ou 
un sobriquet à qn; 2) 
marquer d'une croix. 


keresztelô , fn. celui qui 


baptise; — szent JäAnos, 
saint Jean Baptiste; — 
kendô, fn. drap baptis- 
cé , M. aa 7 
— kôn n. baptistawe, 
mM.; ut fn. fonts de 
baptême , fonts baptis- 
maux, mpl.; — levél, fn. 


15* 


ker 


ker 


ker 


extrait de baptême, m.; 
-medence, fn. bassin, m.; 
-nap, fn. jour de baptême, 
m.; -pénz, fn. denier de 
baptême, m.: -ruha, fn. 
robe baptismale, f. 

keresztelt, mn. baptisé, con- 
verti; -ek kôünyve, fn. 
baptistaire, m. 

keresztény, fn. chrétien, m.; 
-i, mn. chrétien; -ség, fn. 
chrétienté, f.; christia- 
nisme, m.; -târs, fn. frère 
en Jésus-Christ, m. 

keresztes, mn. croise; -h4- 
boru, -had, fn. croisade, 
ff: -p6k, fn. araignée 
porte-croix, f.; -vitéz, fn. 
croisé, mn. 

keresztezni, C8. marquer 
d'une croix. 

keresztség, fn. baptême, m. 

keresztül, 1h. à travers (le 
la), au travers de; —esni 
vmin, venir à bout de qc.; 
avuir enduré, avoir sur- 
monté gc.; — kasul, en 
tout sens; -vinni, CS. me- 
ner, conduire, transpor- 
ter par ; achever ; venir à 
bout (ex. d'une entre- 
prise); -vitel, fn. transit, 

m 


mn. : 
keret, fn. bordure, f. cadre, 
kéret 1. kérelem ; -len, mn. 
sans avoir été prié; -ni, 
cs. faire prier, faire de- 
mander [m 


kerevet, fn. canapé, divan, 
kerge, mn. qui a le tour- 
noiement; -juh, fn. bre- 
bis sujette au tournoie- 
ment, f.; -kôr, -ség, fn. 
tournotement, tournis, m. 


ler; 2) danser une valse, 
valser; -gés, fn. 1) mou- 
vement circulaire, m.; rO- 
tation; circulation (ex. 
du sang), f.; 2) valse, f.; 
-g0, fn. valse, f.; -gôt 
jârni, danser une valse. 
keriték, fn. clôture, haie, f.; 
palis, m.; -teni, cs. 1) 
clore de haies, de murail- 
les, de fosses, de palissa- 
des; enclore; nyakâäba 
-feni, Jeter gc. au cou de 


me nagy feneket -teni; 


eszédének , commencer 
de bien loin un récit; 2) 
procurer (ex. de l'ar- 
gent); 3) faire le maque- 
reau où la mnaquerelle; 
-tés. fn. 1) clôture, haie, 
J. palis, m.; 2) maquerel- 
lage, m.; -tô, fn. maque- 
reau, m.; -tôné, fn. ma- 
querelle , entremetteuse, 
appareilleuse, f. 


kérkedékeny, mn. fanfa- 
ron, glorieux, m.; -sSëg, 
fn. vanterie, jactance. 


kérkedi, fn. hableur, faux 
brave, m.; -diség, fn. 
fanfaronnade , qguscon- 
nade, hablerie, f.; -dni 
(ik), k. se vanter, tirer 
vanité, faire parade de 
gc.;s -d6, mn. fanfaron, 
glorieux. 

kérlelhetlen, mn. -ül, ih. 
inexorable(ment) ; infle- 
œible; -ség, fn. inflexi- 
bilité, f. 

kérlelni, cs. adoucir , apai- 
ser, calmer. 

kermes, fn. kermes, m. 


kérges, mn. 1) revêtu d'une|kérni, cs. 1) prier qn. de 


; cortiqueux; cor- 
ticaté; 2) couvert de du- 
rillons; calleux ; -edni 
(ik), k. se couvrir d'une 
écorce ou de durillons: 
-8ég, fn. callosité, f. 

kergetés, fn. chasse; pour- 
suite, persécution, f.; -tni, 
cs. chasser, poursuivre. 

keringelni, -geni, 1) se 
mouvoir circulairement ; 
tourner en cercle, ou en 
rond; tournoyer ; circu- 


c., demander qc. a qn.; 
ocsâänatot —, demander 
pardon; kôülcsôn —, em- 
prunter; szämon —;, de- 
mander compte ou raison 
de qn.; leänyt —, deman- 
der, rechercher une fille 
en mariage; 2) offrir, 
härom forinton TA il 
a offert trois florins. 
kérb, fn. qui recherche en 
mariage, m.; -leg, ih. par 
prière, en priant; -levél, 
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fu. demande écrite, sup- 
plique, f. 

kérôdzeni (ik), k. remd- 
cher; ruminer; -zés, fn. 
rumination, f.; -26, Mn. 
ruminant. 

kérôzküdni (ik), k. prier 
qn. de donner la permis- 
sion de ... 

kert, fn. Jardin, m.; gyü- 
môülcsôs —, jardin frui- 
tier; viragos —, Jardin 
feuriste, jardin d'agré- 
ment; -àgy, fn. planche, 
couche, f.; -elés, fn. clô- 
ture, haîe, f. palis, enclos, 
m.: -elni, cs. clore de 
haies; de palissades; en- 
clore; -hàz, fn. pavillon, 
m.; -i veteménv, fn. herbe 

otagere, f. 

Lee Re hor- 
ticulteur; fleuriste, mr 
-et, fn. jardinage, m+ 
horticulture, f.; -kapa, 
fn. sarcloir, m.; -kedni 
(ik),k. servir comme jar - 
dinier ; faire métier de 
lhorticulture; -né, fn. 
jardinière, fleuriste, f.; 
-ollé, fn. ciseaux de jar- 
dinier, mpl.; -sèg 1. ker- 
tészet. 

kerülés, fn. détour; chemen 
détourné , m. vote indi- 
recte; digression, divaga- 
tion. f.; -let, fn. 1) L. ke- 
rülés; 2) rondeur , f.; 3) 
étendue , circonférence, 
périphérie, f. tour, cir- 
cuit (d'une ville); rayon, 
m. enceinte, f.; 4) cercle, 
département, district, m.; 
-letenként, îh. par dis- 
tricts; -leti, mn. de dis- 
trict; -Igetni, cs. 1) aller 
tout autour de. .., faire 
le tour de . ..; -lni, k. 1) 
faire un détour; 2) par- 
venir à qc.; tomber (ex. 
entre les mains de l'enne- 
mi); donner (ex. dans un 
piége); vkinek ssemei elé 
—, passer sous les yeux 
de qn.: haza —, retour - 
ner dans son pays; râm 
került a sor , c'est à mos 
le tour; c'est mon tour : 
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ätkôzetre került, 4 y|kesclyü, fn. vautour, m. 
avait une bataille; 3)|kescredés, fn. aigreur, tr- 


{-ba -be), coûter; meny- 
nyibe került ez a kalap? 


ritation, @nimosité, exas- 
pération, f. 


pour combien avez-vous|keserédes, 1) mn. doux 


-acheté ce chapeau? sokba 
—, coûter cher, en coûter 
à gn.; 4) cs. faire le tour 

; tourner (en mar- 
chant); tourner, éluder 
(une difficulté); éviter; 


prendre des voies détour-|keseregni , K. 
nées (pour arriver à qc.);|. 


5) k. éviter la rencontre 
qn.; éviter qn.; 6) cs. 
- fuir (ex. la mauvaise 80- 
cieté); -16, fn. 1) garde de 
champs, gard-bnis,garde- | 
forêt; garde-chasse; 2) 
détour ; 3) tour, m. 
kérvényezés, fn. pétition, 
Jf.; -zni, cs. pétitionner ; 
-26, fn. pétitionnaire, m. 
KÉS, fn. couteau ; szel- 
del —, grand couteau 
de table, m.; -csinälé, fn. 
coutelier , m.; -él, fn. 
tranchant de couteau, m.; 
-fok, fn. dos d’un couteau, 
m.; -hegy, fn. pointe de 
| couteau, f.; -metszés, fn. 
trait, coup de couteau, m.; 
coupure, f.; -müves, fn. 
coutelier, m.; -müvesség, 
fn. coutellerie, f.;: -nyel, 
fn. manche de couteau, 
m.; -penge, fn. lame de 
couteau, f.; -szüràs, 
coup de couteau, m.; -tok, 
fn. étui à couteaux, m.; 


nuancé d'amer, mêlé d'a- 
mertuine; 2) fn. douce- 
amère, f. 


kescredni (ik), k. 1) deve- 


nir amer; 2) s'aigrir, 
s'exaspérer, s’irriter. 
s'affliger, 
s'attrister de qc.; regret- 
ter vivement, pleurer qn. 
ou la perte de qn.; -rgés, 
fn. afAiction profonde, f.; 
-rgetni, cs. affliger, affec- 
ter, attrister; -rgô, mn. 
attristé, plongé dans le 
deuil; -riteni, cs. rendre 
amer ; attrister : troubler; 
aigrir, exaspérer ; irri- 
ter; -rkedni (ik), 1. kese- 
regni; -rnye, Mn. #n peu 
amer, amerescent; -rü, 
mn. amer; piquant, mor- 
dant ; aigre; acerbe; of- 
Jensant; triste, pénible, 
douloureux ; -ri güny, 
fn, sarcasme, m.; -rû gyô- 
kér, fn. gentiane jaune, 
Ji -rülni, cs. se repentir 
de qc.; -rüs, mn. un peu 
amer, amerescent; -rüség, 
fn. amertume, f.; -rü 80, 
fn. sel amer; sulfate de 
magnésie, m.; -rüviz, fn. 
eau amère, f. 


fn. | keserv, fn. regret doulou- 


reux; chagrin, m. peine, 
affliction, douleur, f.; -es, 


-vâgàs, fn. coup de cou- 
teau, m.; -vas, fn. lame 
de couteau, f. 


mn. affligeant, désolant 
facheux ; triste, malheu- 
reux, douloureux ; déplo- 


késedelem, fn. retard, dé-|  ,oble. funeste, pénible. 
lai, m.; -Imes, mn. lent; késés, fn. séjour; retard, m., 
-Imeskedni (ik), k. pro-|  $emporisation, f. 


céder avec lenteur; mettre| keskeny, mn. étroit; -edni 
du retard dans qc.; -Imes-| (ik) 'k. devenir étroit, se 
ség, fn. habitude de tem-|  yesserrer : se rétrécir; 
poriser, lenteur, f.; -lme- perdre de sa largeur, de 
zés , fn. temporisation,| son ampleur; -en, ïh. 
lenteur, f.; -imezni (ik),| étroitement ; -itni , C8. 
k. temporiser, larder. rendre étroit; rétrécir ; 
késedezni (ik), I. késedel-| -ség, fn. étroitesse, f.; 
mezni; -20, fn. {empori-| -ülni 1. keskenyedni. 
seur, cunctateur; retar-|késlekedni (ik) 1. késedel- 
dataire, nm. 
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mezni; -lelmény, fn. re- 


tard (que gc. éprouve), 
m.; -lelni, cs. retarder, 


retenir; arrêter , empé- 
cher; -leltetés, fn. retar- 
dement, m.; -leltetni, -let- 
ni 1. késlelni. 


késni (ik), k. s'arrêter ; se- 


Journer; tarder, être long- 

temps à venir; différer à 
Jaire qc.; être en retard; 
az Orâm késik,ma montre 
relarde; -s6, mn. tardif: 
retardé; (posterité la plus) 
reculé(e); (saison) avan- 
cé(e); -sôn, ih. tard; tar- 
divement ; en retard. 


kész, mn. 1) prét ou pré- 


paré (à faire gc.) prompt, 
disposé (à rendre ser- 
vice) ; 2) achevé, fini, 
prêt; 3) comptant, effectif 
(se dit de l'argent); — 
akarattal, ih. à dessein ; 
de propos déliberé; de 
gaîté coeur ; ês ; 
-akaratos, mn. Paie à 
dessein; -akaratu, mn. 
prêt, empressé, disposé à ; 
officieux, obligeant, ser- 
viable; -akarva, ih. avec 
intention, avec prémédi- 
tation, à dessein, exprès ; 

-en, ih. prét; -en lenni : 
vmnire, être préparé à ; 
s'attendre (. ee des re- 
proches); -en levô, dis- 
ponible (ex. de l'argent); 
en provision; en réserve ; 
-fizetés, fn. paiement en 
valeurs effectives; -pénz, 
fn. argent comptant, nu- 
méraire, m.; espèces , fpl.; 
-s20lgâälatu 1. készsèges. 


keszeg, fn. able, m. ablette, f. 
készités, fn. préparation, f. 


apprêt, corroti, m.: -tet- 
len, mn. qui n'est point 
préparé; .: brut; -tget- 
ni, CS. préparer ; -tmény, 
fn. production, f. Do 
m.; -tni, CS. préparer, 
apprêter, disposer; corro- 
yer, parer, passer (le 
cuir); éplaigner (le drap), 
confectionner; fabriquer; 
faire; construire; exécu- 
ter (un ouvrage d'art); 
composer. 


kés 


két 


két 


készlet, fn. provision, f. 

készség, fn. 1) PAU ce 
qui est prêt, m.; 2) em- 
pressement, m. prompti- 
tude; condescen ol 
ligeance , complaisance, 
bonne volonté, f.; -es, 
mn. erpressé, disposé à; 
officieux; obligeant, ser- 
viable. 

késztetés, fn. contrainte, f.; 
-tetni,cs.mettreqn. dans la 
nécessilé de, contraindre, 
obliger ; forcer, astrein- 
dre; engager. 


v. készülô félben lenni, 
*  : le pointde (partir 


KÉT, mn. deux, un couple, 
une paire de; -âgu, mn. 
à deux branches; à deux 
Jourchons , dents , ou 
pointes, bifurqué: bidenté, 
— akkora , mn. deux 
fois si grand; -alaku, 
mn, dimorphe; à double 
face; -alakusâg, fn. di- 
morphisme, m.; i 
mn. deux 


mn. à double entente, 
équivoque, ambigu; am- 


par fn. ambiguité, 
amphibologie; équivoque, 
J -6ves di Do 

ans; biennal; -fejü, mn. 
à deux têtes; à double 
téte; bicipité; dicéphale; 
-fejü sas, fn. aigle double, 
m.; -felé, ïh. en deux; 
-felé szitni, Jatter les 
deux partis; -féle, mn. 


tam à louche; -ér- 


ros, f.: -hasäbu , mn. à 
g J. U 


mn. à deux ventres, ou 


di astrique ; 


* 


bras ; -képen, ïh. de deux 
manières; -kerekü, mn. 
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gamie, { -nyelvü, mn. 
à langue ; -nyi- 
retü, mn. qu'on tond deux 
fois par an; -oldalu, mn. 
qui a deux côtés; bilaté- 
ral; -6rai, mn. de deux 
a Done me par- 
en deux; bipart: 
_ rét, ih. au ou de 
ble ; -rétegü, mn. de deux 
couches, lits ou bancs; 
-rétü, mn. plié deux fois; 
-rôpü, mn. diptère ; -ré- 
du, mn. à deux rames; 
-sodratu , mn. à deux 
fils; -soros, mn. disposé 
sur deux rangs ; distique; 
-szakos, mn. partagé en 
deux; -szaku, mn. dicho- 
tome; -szak , fn. di- 
chotomie, f.; -8z4lu, mn. & 
deux fils ou poils ; -szkm, 
fn. nombre deux; ambe, 
m.; -8Zàrnyu, mn. à deux 
ailes ou battants; à double 
battant; -szarvu, mn. à 
deux cornes; -8zavu, mn. 
à deux voix; -szem, fn. 
Fa m.; . ih. 
os, à x reprises; 
-8zer (annyi, deux fois 
autant, le double, du ou. 
au double ; -sült, fn. bts- 
cuit, m.) -8zeres, mn. 
double ; -szerezés , fn. 
doublement, redoublement, 
m.; -8zerezni, Cs. doubler, 
redoubler; -szeri, mn. 
répété, réiléré ; -szerte,, 
ih. du double; -szerü 
mn. double; -szinkedni 
GK), k. simuler, prendre 
le masque de ...; -szinü, 
mn. de deux couleurs, hy- 
pocrite , simulé , jfeint 
faux; -szinüleg, ih. d'une 
manière hypocrite ; -8zi- 
nüség, fn. hypocrisie ; 
fausseté; feinte, f.; -82i- 
nüskôüdni 1. kétszinked- 


“ni; -tagu, mn. formé de 


deux membres ou articles; 
-ujjnyi , mn. de deux 
pouces; -urü, Mn. qui up- 
partient à deux maîtres ; 
-ilésü, mn. à deux siéges. 


kételgeni, k. douter; hési- 


ter; -gés, fn. doute, m.; 


EC JU M ee 2 un 0 7 


CE Ne — 


SO AP UP QUE 


ket 


kev 


-gész, fn. sc 
-gészet, fn. nice. . 
x fn. manie de dou- 

tout, f. scepti- 


kételkedés, fn. doute, mn. 
dubitation, f.; -dni (ik), 
k. (-ban “ben, -on -en), 
douter de qc.; être dans le 
doute; -dô, mn. qui doute; 
eat à sceptique. 

kétel te; scru- 

AE 


rés, ” mn. hrs A 
tain ; prob ue; hy- 
pothétique ; fort conte- 

le, équivoque; Fe 
cs. mettre ou rér 
a -kedni (ik), K. 
” douter; hésiter ; -ség, fn. 
incertitude J. état inde- 


kétkédés, fn. doute , m. du- 
bitation, hésitation 
-dni cdi GR), 


k. douter; 
mn. qui doute: 
dubai. sceptiques scru- 
. manie 


Lo douter de ee scep- 


ticisme, m 

kétlen, mn. ‘hors de doute, 
indubitable; -leni (ik), k. 
douter que, douter si; 
mettre ou rév gc. en 
doute ; -lés , fn. action de 
révoquer en doute; -l6, 
mn. sceptique. 

ketrec, fn. cage, f. 

kétség , fn. doute; scrupule, 
m.; ninCs — benne, cela 
ne souffre aucun doute. il 
n'y a point de doute, nul 
doute cela ne soit, 
c’est hors de doute, sans 
pa ; plus de doute; -be 

ozni, mettre ou révoquer 

on doute; -kivül, sans 
doute ; -be ejteni, réduire 


A A es pe 


-be he . ah 
gc.; -be esés, fn. désespoir 
m.; -be esett, mn. dés- 
pate -e8, mn. douteux 

? kétes : -sskedés, 


fa ne 
ticisme, m.; me pr (ik), 


k. étre en doute ou — 
suspens; -telen, mn. 8 
de doute; indubitable, in- 
contestable, à l'abri de 
toute contestation, sans 
contredit, sans doute. 

ketté, ih. en deux; l’un de 
l'autre, l'un loin de l'autre; 
-hasitani, fendre, cliver ; 
-tôrni, briser , rompre en 
deux; -välasztani, sépa- 
rer, disjoindre. 


kettedrész , fn. deuxième| 


partie, moitie, f.; -rét, fn. 


Jolio, m. 
kètten, Îh. deux ; -ként, ih. 
deux à deux ; par paires. 


kettes, mn. double; bine; 
-ével, deux à deux; par 
paires. 

kettô, mn. deux; -nként, 
ih. deux à deux ; par 


paires. 

, |Kettbs, 1) mn. double ; biné; 
-en, ih. doublement ; en 
A ; 2) fn 


; Jumeau, m.; 
fn. «fusil à double canon, 
Jusil à deux coups; fusil 
double, m.; -cs6vü, mn. à 
deux canons A à deux 
coups; -é dualité; 
Lane fn. D Rrhongue.f: ; 
-hangz6, fn. diphthon 
J5 hâzasshg, fn. biga- 
mie ; . digomée, f,; -ités, fn. 
doublement, redoublement, 
m.; -itni, cs. es 
É elvü, mn. bilingue; 

1 (ik), k. se doubler ; 
Dont fn. deux points, 
mpl.: -ut, fn. chemin 
fourchu ; carrefour, m 


kettôzni, cs. doubler; lier : 


ou faire des gerbes; “ztet- 
ni, cs. redoubler (ex. de 
soins). 
kettyenni, k. fatre tic tac; 
r des coups de bec 
ou di 


| ketyegnt, k k. faire tic tac. 

KÊVE, fn. gerbe, f.; -kôtë, 
lieur ‘(de gerbes), m. 

kevély , fn. orgueilleux ; 
hautain, arrogant; su- 
perbe; altier; fier ; -edni 
(ik) , k. s'enorgueillir ; 
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-kedni (ik), étre fier, se 
conduire fièrement ; (- ban 
-ben, v. -val -vel), s'en- 
orgueillir de qc.; tirer 
vanité de qc.; née, fn. 
té, f., orgueil, esprit 
de. F. erquei m. hau- 
teur ; arrogance, f. 
keveredett, mu. mélé; mé- 
lange; mixtionné ; mixte ; 
engage, A dans qc.; 
-dni (ik), k. se mêler ; 
s'innniscer dans qc.; s'en- 
gager, s'enbarquer (dans 
une mauvaise affaire). 
keveregni, k. kevereg a 
gyomrom, J'éprouve ‘un 
dégoût; j'ui mal au coeur. 
keverék, fn. mélange; com- 
posé, m.; mixture, f.; 
“rés, fn. 1) mixtion, f. 
mélange, m.; © on, 
Jf.; 2) binage, m ; -rgetni, 
cs. mêler ; remtier ; -rai, 
C8. 1) remuer , agiter, 
battre; 2) mêler, mélan- 
ger, faire un mélange de; 
mixtionner ; magät vmi- 
—, $ émmiscer dans 
gc.; s'engager , s'embar- 
rasser; s'embarquer (dans 
une per k affaire ) ; 
magât adôssagba —, s’en- 
detter; 3) biner (un champ 
ou la vigne); -rô, mn. 
-rôre szântani v. kapälni 
1. keverni 3); -rôkanâl, 
fn. cuiller (a remuer) ; 
ee Sr mêlé, mélangé, 


ee mn. ee 
petit nom une "petite 
nr es de ...; rare; peu 
chose ; ne... guëre, 


tant soit peu; sel azutn, 
bientôt +... -ben mult, 


s'en est 
Fa qu que 


be venni, 
faire peu de'cas de gc.; ; 
s0k — sokra megy, plu- 
sieurs peu font un beau- 
coup; -bités, fn. diminu- 
tion, J. amoindrissement, 
m. réduction, f.; -bitni, 
cs. diminuer, amoindrir; 
réduire; - restreindre; -bül- 
ni, k. diminuer ; éprou- 
ver une diminution; s’a-- 


kev 


moindrir; se restreindre; 
-sé, ih. peu, un peu; -Ség, 
fn. petitesse, f. petit nom- 
bre, peu, m.; -sel ezelütt, 
n'y a 2e longtemps , il 
a peu de temps; depuis 
ei nouvel- 
lement; -szavu, mn. avare 
de paroles ; laconique. 


kevesebb, mn. moindre; 
moins; -edni (ik), k. s'a- 
moindrir, diminuer; -itni, 
cs. diminuer, réduire la 
quantité de ...; -ség, fn. 
minorité, f.; -ülni |. ke- 
vésbülni. 

keveselni, cs. faire peu de 
cas de qc.; croire que qc. 
est peu. | 

kevesen, ih. peu d'hommes, 
un petit nombre de per- 
sonnes. 

kevesités, fn. amoindrisse- 
ment, m.; -8itni, CS. dimi- 
nuer, réduire. 

KEZ, fn. main, f.; a — fe- 
je, le revers ou le dessus 
de que keze kereszt- 
vonâsa , paraphe , m.; 
keze iräsa, signature, f.; 
— alatt, sous main, à la 
dérobée, secrètement; -rôl 
-re, de main en main; 
kezét levenni vkirôl, 
abandonner gn. à son sort; 
-nél lenni, avoir à la 
main, a portée, en main; 
vkinek kezére järni , as- 
sister qn.; kezérôl elütni, 
enlever gc. à la barbe de 
qn.; souffler qgc. à qn.; 
egy -re dolgozni, faire 
cause commune avec qn.; 
kezet fogni, donner la 
main à qn.; -bez adni v. 
szolgâlni, rémettre, ren- 
dre, délivrer en mains 
propres; -adäs, fn. coup de 
main, m. promesse solen- 
nelle, parole d'honneur, 
Joi d'honnête homme , f.; 
-besiteni, cs. remettre, 
rendre, délivrer en mains 
propres ; -besités, fn. re- 
mise, délivrance, livrai- 
son, f.; -bilincs , fn. me- 
nottes,manicles, fpl.; -bo- 


Lez 


dor, fn. manchette, f.; 
-cs0k, fn. baisemain , m.; 
-csôrgetyük , fn. casta- 
gnettes, f.; -csuklo , fn. 
articulation de la main, 
J. poignet, m.; -fodor 1. 
kézbodor ; -fogàas , fn. 
fiançailles , fpl. ; -hez 
ads, fn. remise, présen- 
tation, f.; -hez szolgäläs 
1. kézbesités; -i, mn. de 
main, manuel: -i kônyv, 
fn. manuel; abrégé; com- 
pendium, m.; -ij, fn. ar- 
balète, f.; -ijas, fn. ar- 
cher, m.; -iras, fn. écri- 
ture de la main de qn., 
plume, f.; -irat, fn. ma- 
nuscri, m.; -iv, fn. arba- 
lète,f., -j6s, fn. chiro- 
mancien, m.; -j0slat, fn. 
chiromancie, f: -kendô, 
fn. essuie-main, m. ser- 
viette, f.: -kosär , fn. pa- 
nier à anse, m.; -kosärka, 
fn. corbillon, on.; -küsz- 
vény , fn. goutte aux 
mains, chiragre, f.; -ras, 
fn. facsimile, n.; -me- 
dence, -mosd6, fn. bas- 
sin, m. cuvette, f.; -mun- 
ka, -mü, fn. travail des 
mains; ouvrage de main; 
travail ou ouvrage ma- 
nuel, m.; -mügyaär, fn. 
manufacture, f.; -mü-is- 
kola, fn. école d'industrie; 
école des arts et métiers, 
f: -mütan, fn. technolo- 
ge, fs -müves , fn. arti- 


‘san; ouvrier, m.; -nyil, 


fn. dard; jarelot. m.; 
-nyujtâs , fn. action de 
tendre la main à qn.; as- 
sistance, aide, f.; -pénz. 
fn. arrhes, fpl. prix d'en- 
gagement, m.; -rajz, fn. 
dessein à la main, à la 
ee. au crayon, Mm.; -re 

erülni, k. étre pris, saisi, 


ou attrapé; -szappan,. fn. | 
kezelm, cs. manipuler ; ma- 


savon pour les mains, m.; 
-820lgälat, fn. corvée per- : 
sonnelle; manoeuvrée, f.; 
-szoritas, fn. serrement 


kez 


essuie-main, m.; -tusa. fn. 
mêlée, f.; -vas, fn. fers, 
mpl. menottes, manicles, 
Jpl.; -von&s, fc. paraphe, 
n.; -zel foghaté, mn. 
palpable, évident, mani- 
Jeste; grossier. 


kezdegetni, k. commencer à 


diverses reprises ; -de- 
mény, fn. commencement, 
début , m. entreprise; ini- 
tiative, f.; -deni, cs. com- 
mencer , entreprendre ; 
entamer (un discoursete.), 
entrer (en matière etc.), 
lier (ex. conversation); 
intenter (un procès à qn.); 
ouvrir (ex. une boutique; 
une campagne); débuter 
(ex. par un frisson); 
faire le premier; se mettre 
à, se prendre à; ujra kez- 
deni, recommencer: nem 
tudom mint kezdjem, 7e 
ne sais comment my 
prendre; -dés, fn. com- 
mencement, m.; -det, fn. 
commencement; début, m.; 
origine, naissance (d'un 
état etc.), ouverture (de 
la campagne), f.; intrott 
(de la messe), m.; -det- 
ben, ïih. au commence- 
ment, premièrement, d'a- 
bord; -detleges, mn. pre 
mier, primitif; -dû, fn. 
commençant , débutant ; 
auteur (d'une querelle); 
entrepreneur , m.; -dô- 
betü, fn. lettre initiale, 
majuscule, f.; -düdni (ik), 
k. commencer; -dô sor, 
fn. ligne initiale, f. 


kezebeli, mn. ce qui est en 


main.” 


kezelés, fn. manipulation, 


Jf:; maniement (ex. des 
armes); gestion, admins- 
stration, f.; -môd, fn. 
procédé, m. conduite, ma- 
noeuvre, f. 


nier ; administrer ; gérer; 
_ conduire; exercer (ex. des 
fonctions). 


de main, m.; poignée de |kezes, 1) fn. répondant, ga- 


main, f.; -tô, fn. carpe, ' 
poignét, m.; "türlé y fn.. 
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rant ; otage, m.; — lenni, 
se constituer, se rendre, 
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kez 


se porter yarant,répondre | 
pour qn.; 2) mn. qui a 
des mains; à mains; -ke- 
dés, fn. caution, f. cau- 
tionnement, m. garantie, 
f: -kedni (ik), k. ré- 
pondre de, garantir gqc.; 
cautionner qn.; se rendre 
caution pour qgn.; donner 
caution; s’obliger solidai- 
rement; -ség, fn. caution, 
J. cautionnement , m.; ga- 
rantie, fidéjussion, f.; -8é- 
get vällalni, se constituer, 
se rendre, se porter ga- 
rant, répondre pour qn.; 
s'obliger  solidairement ; 
-târs, fn. co-obligé, co- 
fdéjusseur ; A m 
ou caution solidaire, f. 
kezkend, fn. mouchoir, m. 
keztyü, fn. gant, m.; fel- 
huzni a -t, mettre des 
gants; -8, 1) fn. fabri- 
cant de gants, gantier,m.; 
2) mn. qui porte 
gants, qui a des gants 
aux mains; -8 âru, -bolt, 
-munka, -sség, fn. gan- 
trie, f. 

KI, nm. 1) quif ki az? qui 
est-ce? qui est la? 2) qui, 
que, ler laquelle; 3) 
ls kb: 


+ un . . 


l'autre. 

KIABA LAS, fn. cris, mpl. 
clameurs; criailleries, fpl. 
grands éclats de voix, mpl.; 
-Ini, k. crier; jeter, pous- 
_ser des cris. 
ki-äbrâänditni, cs. fire ces- 
ser ou dissiper une illu- 
sion, détromper qn.; -àäb- 
rânduläs, fn. Lomé 
ment, m.; -àäbrändulni, k. 
se détromper ; -adàs , fn. 
dépense, mise, f.; frais, 
me édition, publication 
(d'un livre) , f.; distribu- 
tion (des lettres à la poste); 
livraison, extradition, re- 
mise, restitution ; expédi- 
tion; dépêche (d'un ar- 
rêt); émission des papiers- 
monnaie, f.; -admäny, fn. 
expédition ; dépêche, f; 
-admänyozni, CS. expé- 


kia 


dier; -adni, cs. dépen- 
ser, débourser (de l'ar- 


* gent); donner (un ordre); 


delivrer, distribuer (les 
lettres arrivées au bureau 
des postes) ; jouer (une 
carte) ; faire po ten- 
dre (ex. gg. objet par la 
fenêtre) ; éditer, publier 
(un livre); faire impri- 
mer, livrer à l'impression; 
mettre en vente; être l'é- 
Re de...; se dessai- 
sir de..., émettre, pu- 
blier (ex. une ie 
nance); envoyer , expédier 
(ex. une circulaire aux 
préfets) ; mettre (de l’ar- 
gent à l'intérêt); livrer 
Ge à l'ennemi) ; faire 
extradition; émettre (des 
papiers-monnaie; rendre 
(âme), mourir; vkin, 
vmin -adni, congedier 
n.; se décharger, se dé- 
arasser, se défaire de 
gc.s -ad6, fn. distribu- 
teur; dépensier; délivreur; 
libraire-éditeur, m.; -ag- 
atni, cs. suspendre (à 
exterieur, à devan- 
ture ex. d'une Te 
étaler , afficher; ôter 
gonds (ex. une porte); 
-akarni, k. vouloir sor- 
tir : avoir envie de sortir; 
tâcher de sortir ; -akasz- 
tani 1. kiaggatni, -alkud- 
ni, cs. convenir du pri 
de qgc.; accorder; -alku- 
vàs, in. convention, J:; 
-ällani, 1) k. s’avancer, 
sortir (ex. des rangs); 
faire saillie, être proëmt- 
nent; engamber ; 2) cs. 
souffrir , endurer (ex. 
une peine); essuyer (ex. 
une tempête), supporter 
(ex. des fatigues) ; persé- 
vérer jusqu'au bout ; sou- 
tenir (ex. un combat); 
sortirvictorieusement (ex. 
d'une aventure) ; passer 
(ex. un examen) ; -àlläs, 


fn. saillie, proéminence ; | 


protubérance, f.; -Alha- 
tatlan , mn. insuppor- 
table ; intolérable; dés- 
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k. se 


kia 
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espérant ; -âllitani, cs. 
exposer ; mellre en vue; 
étaler (ex. des marchan- 
dises); délivrer, donner 
(ex. une lettre de change), 
produire ; -Allitäs, fn. 
exposition, f. étalage , m. 
oduction, f. 


kiältani, k. crier; vkit —, 


appeler qn.; segélyt —, 
crier au secours; tüzet 
—, crier au feu; -tâs, fn. 
cris, mpl.; -t6, 1) fn. 
crieur, criard, m.; 2) mn. 
criant; tranchant, dur; 
-tozäs, fn. criaillerie, f. 
clameurs, fpl. clabaudage, 
m.; -tozni, k. jeter, - 
ser des cris; -tozô, fn. 
crieur, criard, criailleur, 
m.; -tväny, fn. proclama- 
tion, f. 


Ki-alunni, k. 1) s’éteindre; 


cesser de brüler; 2) cs. 
oublier ou faire passer en 
dormant ; mämorât —-, 
cuver son vin; magât —, 
dormir assez, bien dormir, 
bien reposer; -apadni, k. 
tarir ; -apasztani , cs. 
dessècher. tarir ; -âradni, 
k. se déborder ; s'épan- 
cher ; -ärendälni , cs. 
prendre à ferme; -ärkol- 
ni, CS. creuser un fossé; 
-ärnyalni, cs. bien om- 
brer; achever d'ombrer; 
-äsni, cs. 1) déterrer, 
exhumer (ex.un cadavre); 
déraciner (un arbre) ; 2) 
rendreplus Profs creu- 
ser, déblayer ; désobstruer 
(ex. un lit de rivière); 
-aszalni,cs.dessécher; tor- 
réfier; -aszàs, fn. dessèche- 
ment, M. exsiccation, MO- 
mification , torréfaction; 
consomption, f.; -aszitni, 
1. kiaszalni; -aszni (ik), 

dessécher, devenir 
aride; se consumer, dépé- 
rir lentement ; -aszott, 
mn. dessèché, sec, aride; 
maigre, décharné; -ätko- 
zâs, fn. excommunication, 
fr; -âtkozni, Cs. excom- 
munier , anathématiser, 
-avulni, k. vieillir, s'u- 


kib j 


ser; devenir obsolète; pas- 
ser de mode; -avult, mn. 
qui n'est plus la mode, 
qui est passé de mode; 
-hzni (ik), k. se détacher 
en s'amollissant; -âztatni, 
cs. amollir et tirer; trem- 

pour détacher; dé- 
tremper; dessaler (les ha- 
rengs). 


KI-BALLAGNI. k. sortir 
lentement; -barkäzni (ik), 
k. bourgeonner; -becézni, 
cs. tracer, marquer par 
des jalons; jalonner ; -bé- 
k6zni, cs. déchaîner ; ôter 
les fers; -békülni , k. se 
réconcilier ; -lés, fn. re- 
conciliation, f.; -bélelni, 
cs. doubler, fourrer, ram- 
bourrer; revétir de plan- 
ches; -bérelni, cs. prendre 
à ferme; louer, prendre à 
louage; -rl6, fn. fermier ; 
locataire, m.; -beszélni, 
cs. achever de parler, f- 
nir son discours; cesser 
de parler; s’épuiser en 
paroles, à parler; divul- 
guer ébruiter en balal- 

t; redire; -biccenni, k. 
sortir en trébuchant; -bi- 
lincselni, cs. déchaîner, 
ôter les fers; -billenni, k. 
sortirentrébuchant;: -bim- 


env expédier (ex. une 
restos) délivrer, don- 
ner (ex. une lettre de 


8. bontakozni 
Gk), k. se tirer d’'embar- 
ras; se dégager ; -bon- 
tani, cs. ôter l'enveloppe, 
développer, démêler ; ri 
mailloter (un enfant) ; 
—bontogatni, cs. dévelop- 
per snccessivement; -bo- 


kic 


nyolédni (ik), k. se dé- 
velopper ; se tirer d’em- 
barras; -boronâlni, cs. 
tirer de la terre avec la 
herse; -botozni, cs. chas- 
ser à coups de bâton; 
-bôffenteni, cs. dire sot- 
tement qc.; -bükdôüsni, cs. 
pointer, pointiller (avec 
des aiguilles) ; piquer; 
-bôvitni, cs. élargir, di- 
later ; étendre; -vülni, k. 
s'élargir ; -buggyanni, k. 
sortir en jaillissant, jail- 
lir; -buggyantani, cs. 
faire jaillir ; -bujdosëäs, 
fn. émigration, expatria- 
tion, f.; -bujdosni (ik), 
k. émigrer; quitter son 
pays, s’expatrier; -buj- 
dos6, fn. émigrant, m.; 
-bukkanni, k. revenir à 
la surface; se montrer à 
la surface; poindre, nai- 
tre, sortir (ex. du brouil- 
lard; -bukni (ik), k. 

r dehors; az abla- 
kon —. tomber de la fe- 
nêtre; -büni, k. se glisser 
dehors; s’éc * -bur- 
kôzni (ik), k. se dévelup- 
per, se dévoiler; -büsulni, 
cs. mettre fin à la tris- 
tesse ; -butorozni , cs. 
ameubler; -buzogni, k. 
Jaillir; sourdre; sortir 
en jaillissant. 


KI-CIFRAZNI, cs. orner, 


surcharger d'ornements ; 


kic 
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(d'une société; 2) k. faire 
une sortie; déborder, se 
déborder (se dit d’une 
rivicre) ; s'élancer en 
flammes ; extruvaguer, se 
livrer à des excès, à 
débauches; -csapô, mn. 
extraragant; déborde, dis- 
solu, débauché; -csapon- 
&s, fn. dissolution, dé- 
auche, f.; excès, m. ex- 
travagance, f.; -csapong- 
ni, k. extraraguer ; se 
livrer à des excès; -csa- 
ngé 1. kicsapô:; -csa- 
tolni, cs. déboucler; -csat- 
tanni, k. éclater, -tantani, 
cs. faire éclater; -c8a- 
varni, CS. arracher une 
chose de force en læ 
tournant ou en la tor- 
dant; tirer dehors avec 
un treuil; tordre (pour 
faire sortir l'eau), expri- 
mer, presser, pressurer ;- 
-Csavarolni, cs. dévisser, 
desserrer la vis; -csepeg- 
ni, k. s’égoutter, tomber 
goutte à goutte; cesser de 
s'égoutter; -csepogtetni, 
cs. égoutter, faire, laisser 
égoutter; -csépelni, cs. 
battre le blé; -cserélés, 
fn. échange, change, troc, 
m.; -Csorélni, cs. 
en échange ; échanger. 


c er, troquer ; -csere- 
ne MAS k. se ger- 


surer avec le compas; -CÜ- ki- SE cs. retirer à 
; a 


vekelni , cs. yalonner; 
-csacsogni, cs. ébruiter, 
divulquer en bavardant; 
-csalni, cs. faire sortir 
par g2- appdt; engager 
qgn. sortir; arracher 
(ex. des larmes, un secret 
à qn.); employer la séduc- 


r d'un guindal ; -csi- 
karâs, fn. extorsion, ex- 
action; -csikarni, C8. ex-— 


torquer, arracher, empor- 
ter de haute lutte; obtenir 


gc. de qn. par contrainte; 
oniramle qn. à qc. (ex. 
à signer un contrat). 


tion, avoir recours à qq.| kicsike 1. kicsinke. 
stratagème pour obtenir|ki-csillämlani (ik), k. bril- 


de qn. la c ence d’un 
secrèt ; obtenir , es r 


ler, reluire à l'intérieur, 
au fond de, à travers. 


par finesse; -csapni,1) cs.|kicsin, mn. peiif, mince, 
: : 


pulser , exclure qn.| menu; exigu ; 
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kic 


kid 


kie 


taille; peu élevé; court; 
-ded, mn. très petit; -ed- 
ni (ik), k. se rapetisser, 
s’amoindrir , diminuer; 
-elleni, cs. faire peu de 
cas de qc.; croire que qc. 
est petite; -enként, ïh. 

tement; peu à peu; 
petit à petit; -hitü, mn. 
qui manque de confiance; 
“hitüség, fn. pusillani- 
mité, f.; -ités, fn. rapetis- 
sement, amoïndrissement, 
m. diminution, f.; -itni, 
cs. rapetisser ; diminuer ; 
amoindrir, amincir; -itô 
sz6, fn. diminutif, m.; 
-ke, mn. très petit; -ked- 
ni (ik), k. s’arréter à des 
minuties ; -kedô, mn. qui 
s'attache à des minutes; 
-lelkü, mn. pustillanime, 
découragé; -lelküség, fn. 
pusillanimité, f. découra- 
gement, m.; -8ég , fn. pe- 
titesse 7 sa chose, chose 


minuer. 
ki-csinâlni, cs. vider, jinir, 
achever, terminer, arrêter, 
résoudre; determiner, con- 
venir de gc.; -It dolog, 
c’est une affaire arrêtée, 
finite, achetée, décidée; 
c'est chose certaine; -csi- 
nositäs, fn. re, 
ornement, embellissement, 
m.; -Csinositni, cs. orner; 
parer, embellir, enjoliver; 
-Csipdelni, -pkedni, -pni, 
cs. arracher (avec le bout 
des doigts) ; -csipkézni, 
cs. denteler ; -csiräzas, 
fn. germination, f.; -csi- 
râzni (ik), k. commencer 
à germer, pousser le pre- 
mer germe; -csirizelni, 
cs. enduire en dedans 
avec de la colle de farine; 
-csiszolni, cs. polir. 
kiesoda, nm. quif 


ki-csorbitni, cs. ébrécher ; 


créneler gc.; -csorbulni, 
k. s’ébrécher; -csordulni, 
k. se déborder ; kicsor- 
dulnak kôünnyei, ses yeux 
se remplissent de larmes; 
-csorogni, k. dégoutter; 
-Ccsôdüni, k. sortir par 
torrents : -csucsorodni 
(Gk), k. éfre proéëéminent ; 
se projeter; -csufoläs, fn. 
moquerie, risée,. f' ; per- 
sifflage, m.; -csufolni, cs. 
se moquer, se rire de qn.; 
railler , persiffler qn.; 
-csukni, cs. fermer la 
porte à qn..lne pas lais- 
ser entrer qn.; mettre qn. 
dehors ; -csurogni , k. 
fuir, s'enfuir; s'écha 

(en coulant); s’écouler; 
-Csusszanni, .k. s’échap- 
per (en glissant), glisser 
(ex. de la sp -Csu- 
szamodni (ik), k. sortir 
(du chemin) en glissant; 
glisser ; -csuszni , k. sor- 
tir en rampant ; se glisser 
dehors, échapper. 


KI-DACOLNTIL, cs. obtenir 


pa des ae -da- 
ogni, k. proférer en 
bredouillant pre balbu- 
. -dagadni, k. sor- 
tir (en se gonflant) ; faire 
saillie , FA on D; for 
hors; se déborder; -de- 
ritni, CS. rasséréner (en 
parl. du ciel); égayer; 
rot pe intells- 
ible, iquer, exposer; 
Perälnt, . s’éclaircir ; 
se remettre au beau (se 
dit du ciel); s'égayer, se 
dérider; s’éclaircir;-desz- 
kâäzni, cs. revétir de plan- 
ches; plancheier ; -dobni, 
cs. Jeter dehors; crever 
(ex. un oeil à qn.); casser 
(ex. les dents) ; az abla- 
kon —, jeter par la fe- 
nétre; az ajtôn —, mettre 
qn. à la porte; -dobolni, 
cs. publier à son de tam- 
bour; divu partout; 
chasser en nt le tam- 
bour; -dohâänyozni, cs. 
achever de fumer sa pipe, 
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cesser de fumer; -doigo- 
zâs, fn. travail, m.; -dol- 
gozni, cs. travailler à gc.; 
mettre par écrit; rédiger; 
-domborodäs, fn. renfle- 
ment,m.;convecilé; protu- 
bérance, f.; -domborodni 
(ik), k. être proëéminent; 
se projeter; s'élever au- 
dessus de ...; -dongäzni, 
cs. revétir de planches 
(l'intérieur d'un puits); 
-déleszkedni (ik), k. re- 
garder par la fenétre en 
s'accoudant ; -dôini, k 
tomber dehors; s'abattre ; 
succomber, périr ; -dôün- 
teni, cs. renverser ; -dür- 

ôlni, cs. enlever, faire 

isparaître à force 
frotter ; nettoyer en frot- 
tant; décrotter (un habit); 
évider (le linge); -dô- 
rôgni, k. cesser de tonner; 
-dôrzsôlni L kidôr ülni; 
-dürzsôlédni Je, . être 
troué à force de se frotter; 
-ducolni, cs. revetir 
planches (ex. un puits): 
-dudorodni (ik), k. satl- 
lir; être proéminent (en 
forme ronde); -dugni, k- 
mettre dehors; aroorer 
(un drapeau); -duron- 

olni, cs. chasser à coups 
de gros bâton; -duzzadni, 
k. se déborder ; -dühüd- 
ni (ik), k. cesser d'être 
furieux, de faire rage; 
se calmer, s'apaiser. 


KIÉ? nm. de qui? 
ki-egészedni (ik), k: 


être 
complété ; -szités, fu. 
complément; supplément, 
m. ; -8zitmény », 

somme, texte complémen- 
taire; -szitni, CS. complé- 
{er (ex. un ouvrage, Une 
somme d'argent) ; supplie” 
er ce qui ue dans un 
auteur; -gzitÔ, mn. COM 
plémentaire, supplémen- 
taire; -szito rész, fn. 
parte constituante, inte- 
grante, f.; -égetni, cs. 
faire consumer par le feu 
l'intérieur de gc. (pour 


kie 


kié 


kif 


creuser ou pour nettoyer); 
brûler; purger, vider, des- 
sécher par le feu; flamber 
(une ruche), cautériser 
(une plaie, une dent); 
-égni, k. achever, cesser 
de brûler : s’éteindre; 
-egyenesitni, CS. redres- 
ser ; rectifier; aligner; 
-egyengetés, fn. aplanis- 
sement, régalement, m. 
égalisation, f. nivellemenit, 
m.; -egyengetni, Cs. ren- 
dre plan ou égal, apla- 
nir, égaliser, niveler, ré- 
galer (ex. un terrain); 
détruire , lever (les diffi- 
cultés); dresser, mettre 
droit ; -egyenitni, cs. 
dresser , mettre droit; 
-egyenledni (ik) , k. étre 
aplani; -egyenliteni, cs. 
égaler, égaliser; rendre 
ani, aplanir (une affaire); 
accommoder (un diffé- 
send) ; solder, balancer, 
égaliser , niveler (un 
compte); compenser (une 
dette par un équivalent); 
-egyenlités, fn. égalisa- 
tion (des parties) , f.; ac- 
commodement (d'un dif- 
Jérend), m.; compensation 

rats), f. nivellement 
(des fortunes),m.;-egyez- 
kedni (ik), k. s'arranger; 
transiger ; entrer en com- 
position; tomber d'accord, 
s'accorder (avec qn. sur 
gc.) ; convenir Qc; 
-egyeztetni , cs. metre 
d'accord, accorder, réta- 
ôlir l'accord entre; ar- 
ranger; concilier ; -éhez- 
tetni, cs. affamer, faire 
mourir de faim; -éhezni, 
-hülni, k. prendre faim, 
prendre appétit; -ejteni, 
cs. 1) laisser tomber, ou 
échapper (de sa main); 
2) articuler (les lettres, 
des syllabes), prononcer; 
proferer ; -ejtés, fn. pro- 
noncialion ; énonciation, 
f. accent, m.; -ékesitni, 
cs. orner; parer, embellir, 
enjoliver ; -elégités, fn. 
paiement, assouvissement, 


m.; -elégiteni, cs. 1) con- 
tenter, satisfaire, apaiser 
qn.; assouvir (une pas- 
sion); 2) payer tout; -éle- 
sitni, cs. aiguiser,émoudre 
suffisamment; bien affiler; 
-éini, cs. ruiner en faisant 
bonne chère ; -emelkedni 
(ik), k. s'élever, se dresser 
(audessus de) ; être pro- 
éminent; -emelni, cs. faire 
sortir (en soulevant) , ti- 
rer, retirer (ex. une voi- 
ture enfoncée dans un 
creux); ôter (ex. un en- 
fant de son berceau); 
aider qn. à descendre (ex. 
d’une voiture); aider qn. 
à sortir (ex. d’un trou); 
relever, faire ressortir 
(ex. les avantages de qc.); 
appuyer (ex. sur un ar- 
gument), -énekelni, cs. 
chanter le chant funèbre; 
8’épuiser à force de chan- 
ter, cesser de chanter; 
-engesztelni, cs. réconci- 
lier ; -engesztelôdni Pu 
k. se reconcilier (avec 
gn.); -enni, cs. manger 
tout, vider le plat; enle- 
ver, détruire en corro- 
dant; -épitni, cs. avancer 
(sur la rue) en bätissant ; 
-eredni, k. sortir, s'écou- 
ler à flots; -eregetni, cs. 
laisser dehors ; laisser 
sortir, laisser échapper ; 
-ereszkedni (ik), k. se 
répandre; -ereszteni, cs. 
1) laisser sortir, laisser 
s'écouler; livrer passage 
à; laisser passer; faire 
sortir; relacher, élargir, 
libérer ; 2) élargir (ex. 
un habit); 3) dételer les 
chevaux; -érni, k. s’é- 
tendre au dehors; abou- 
tir à. 


kies, mn. agréable, doux, 
plaisant, beau; bel; -edni 


Gk), k. s'embellir; -itni, 
cs. embellir. 


l'ki-esdekelni, cs. (chercher 


à) obtenir par des suppli- 
cations; -esés, fn. chute 
hors de, f.; -esni (ik), k. 
1) tomber dehors (de la 
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Fenêtre, hors de la voi- 
ture); 2) échapper (de la 
mémoire); perdre (le sou- 
venir de...); -eszküz- 
lés, fn. entremise, média- 
tion; intercession, inter- 
venlion, f.;-eszküzôlheté, 
mn. qui peut être effectué; 
-e8zkô6zôlni, cs. arran- 
ger, procurer, amener 
(par son entremise, par 
sa médiation) ; obtenir à 
force de sollicitations; 
-etetni, C8. enlever avec 
un caustique. 


kietlen, mn. désert; inculte: 


-ség, fn. désert, m. 


ki-evesedni(ik), k.se fondre 


en pus; -evezni, Kk. sor- 
tir (en ramant). 


KI-FACSARNL, cs. tordre 


(le hinge); arracher, ez- 
torquer; -fagyni, k. se 
âter par le froid; -fa- 
adni, k. percer (8e dit 
de labcès) ; s'épanouir 
(se dit des boutons); 
ourgeonner (se dit 
arbres); faire explosion; 
sourdre, jaillir: -faka- 
dozni 1. kifakadni; -fa- 
kasztani, cs. soulever qn., 
exciter la colère de qn.; 
-färadni, k. se fatiguer ; 
-farasztani, cs. fatiguer ; 
-faragcsälni, -faragni, cs. 
Jormer, façonner en cou- 
pant; découper ; -feccsen- 
teni, cs. Jeter (ex. de 
l'eau); -feccsenni, k. sor- 
tir par jets; jaillir; -fe- 
csegni , cs. divulguer, 
ébruiter en jasant, en ba- 
vardant; redire; -fecs- 
kendeni, cs. Jeter (ex. de 
l'eau) ; -fehéritni, cs. 
blanchir ; Ps , fn. 
expression, f.; terme, m.: 
-fejezésteli , mn. plein 
d'expression ; expressif ; 
énergique ; -kifejezhet- 
len , mn. inexprimable, 
ineffable, indicible; -fe- 
jezni, cs. exprimer; — 
magät, s'exprimer, s'é- 
noncer; -fejleni (ik), k. 
se développer, se déplier, 


kif 


se déployer ; s’étaler, s'é- 
panouir; a rôzsa -lik, la 
rose déploie ses pétales, la 
rose s'épanouit; -fejlés, 
fn. développement ; dé- 
nouement (d'un drame), 
m.; -fejleszteni, cs. déve- 
lopper (ex. l'intelligence 
d'un enfant) ; -fejlôdés, 
fn. 1. kifejlés; -fejlôdni 
(ik), L. kifejleni; -fejni, 
cs. tratre; tirer tout le 
lait d'une vache, etc.; 
achever, cesser de traire; 
-fejtegetni, cs. débrouil- 
ler, éclaircir (ex. une 
question compliquée); ex- 
poser, faire voir, dévelop- 
per (ex. un systeme; -fej- 
tekezni (ik}, k. se déga- 
ger, se débarrasser, se de- 
Jaire, se détacher; se ti- 
rer (ex. d'embarras); -fej- 
teni, cs. 1) découdre , dé- 
faire; 2) détortiller , dé- 
brouiller ; (hüvelybôl), 
écosser, écaler ; magât —, 
se tirer (d'embarras); 
éclaircir (une question 
compliquée) ; exposer, 
faire voir (une chose dans 
tous ses détails); dérelop- 
per (un système, les facul- 
tés, les forces); -fejtés, fn. 
déploiement (de forces 
militaires), developpement, 
m. exposition de tuillée, f.; 
-fejtôzni (ik), 1. kifejte- 
kezni; -fekünni (ik), k. 
se coucher dehors; -felé, 
ih. vers le dehors: -feled- 
ni, cs. omettre, passer par 
oubli; -fenni, cs. ôter, ef- 
facer en aïguisant, en 
émoulant, en repassant; 
aiguiser, émoudre suff- 
samment ; -fényesitni, cs. 
polir, lustrer ; cirer, frot- 
ter (un parquet); -fény- 
leni, k. luire à travers; 
briller derrière; -férni, 
k. pouvoir sortir; -egy 
sorban, entrer dans une 
ligne; -feselni, k. 1) se 
découdre; 2) s'épanouir: 
-fesleni (ik), se découdre; 
-festeni, cs. mettre en 
couleur ; colorier: -fé- 


kif 


sülni, cs. arracher avec 
la peigne; -fesziteni, cs. 
1) étendre; écarquiller 

les jambes) ; déployer en 
tendant: 2) ouvrir par 
force; -ficamitäs, fn. dis- 
location, f. déboitement, 
m.; luxation, f.; -fica- 
initni, cs. disloquer, dé- 
mettre, déboiter, luxer ; 
-ficamodäs 1. kificamitäs; 
-ficamodni (ik), k. se lu- 
xer (le bras etc.), se dé- 
mettre (le pied etc.); -fiô- 
kozni, cs. munir de ra- 
yons (ex. l’intérieur d'une 
armoire); -fitatni, cs. 
fureter, trouver avec peine; 
-fititni, cs. faire voir; 
-fittyenni, k. tomber de- 
hors; -fityegni, k. pendre 
dehors, sortir; -fizetés, 
fn. paiement, m.; -fizetni, 
CS. payer à... payer 
tout; satisfaire, acquitter; 


._solder, régler (un comp- 


te); -fogadni, cs. pren- 
dre à louage, louer; arré- 
ter, retenir (une voiture); 
affrèter (un navire); -fo- 
gâs, fn. objection; excep- 
tion; allégation ; réplique; 
remontrance, contradic- 
tion, f. prétexte, subter- 
Juge, faux-fuyant, m.; 
-fogästalan, mn. à l'é- 
preuve; -fogni, cs. 1) 
tirer dehors; 2) dételer, 
ôter le joug aux boeufs; 
3) déduire, rabattre,sous- 
traire d’une somme; re- 
tenir (sur les gages); 4) 
k. (-on -en), se rendre 
maitre de qgc.; l'emporter 
sur qn.; -fogyasztani, cs. 
priver , dépouiller (ex. de 
moyens d'existence); épui- 
ser, vider; -fogyhatatlan, 
mn. inépuisable; -fogyni, 
k. s’épuiser, finir (en 
parl. de l'argent); com- 
mencer à manquer ; -(bô1 
-bôl), se dépourvoir (ex. 
d'argent) , être dépourvu, 
dénué (ex. d'argent); -fol- 
tozni, Cs. rarauder, ra- 
piécer, rapiéceter, rape- 
tasser; -folyäs, fn. 1) 
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écoulement, m. émanalion; 
f:; 2) décharge, f. égout, 
m. ouverture, embouchure, 
f:: -folyni, k. s’écouler, 
fuir, s'en fuir; s'échap- 
per; se deborder; sortir 
en coulant; émaner; -fon- 
ni, Cs. 1) défaire une 
tresse; 2) tirer, obtenir 
en filant (ex. dix éche- 
veaux d'une livre de lin); 
-forditni, cs. tourner (un 
habit); renverser; -for- 
dulni, k. 1) se tourner 
vers le dehors; 2) sortir ; 
3) tomber (ex. de voi- 
ture); 4) sortir de la 
chambre ; -forgatni, cs. 
tourner (au dehors); 
faire sortir en tournant; 
déplacer, déranger; dé- 
concerter qn.; -torrâzni, 
cs. échauder; faire 80r- 
tir à force de bouillir; 
-forrni, k. 1) cesser de 
fermenter; s'apaiser, par - 
venir à l'age de larason; 
2) déborder en fermen- 
tant; -foszlani (ik), k. 
s'effiler; -latni, cs. effi- 
ler ; -fosztani, CS. 1) 
(-bél -bül), priver, dé- 
pouiller ; 2) écaler ; peler; 
ecosser (des pois), cerner 
(des noix); -tôni, k. s en- 
fuir en bouillant; -f6zni, 
cs. nettoyer (le linge en 
le faisant bouillir dans 
de l'eau),nettoyer (un pot 
en y faisant bouillir de 
l'eau) ; decruer, décruser 
le fil; faire cuire suffi- 
samment; -füni, C8. empor- 
ter, éteindre en soufflant; 
cesser de souffle; Te- 
prendre haleine; s'ébrou- 
er (se dit du cheval); 
orrât —, se moucher; 
-furni, cs. creuser, reli- 
rer (avec un foret); per- 
cer, creuser; évider (un 
tuyau); forer , vider (une 
clef); alézer (un canon); 
tarauder (une vis); -fu- 
tamlani, -tamodni (ik), 
k. sortir (en courant); 
-futkosni, -tosni, k. 507- 
tir (en courant) à diver- 


kig 


ses reprises ; -futni, k. ) 
sortir (en courant); 2) 
s'enfuir en  bouillant; 
-függeszteni, cs. exposer 
à la vue en suspendant, 
étaler, afficher, arborer 
(un drapeau) ; -függô- 
nyôzni, Cs. draper ; -für- 


készni, cs. 1) découvrir |z: 


à force de suivre la trace 
ou la piste; dépister (ex. 
un lièvre); découvrir en 
épiant les démarches; 2) 
se livrer à une recherche 
approfondie ;  scruter ; 
sonder qn.; découvrir par 
des recherches labori- 
euses; chercher à péné- 
trer les secrets de qn.; 
-füstôini, cs. enfumer ; | 
parfumer ; faire sortir a 
l'aide de la fumée; -füt- 
ni. cs. bien chauffer ; -fü- 
tyészni 1. kifürkészni; 
Poe fn. sifflement, 
m. huée, f., -füty6lni, cs. 
siffler qn. en public; a 
cueillir qn. par des coups 
de sifflet; -füzni, cs. 
lacer, desserrer. 


KI-GAZOLNI, k. traver- 
ser, passer à qué, se tirer 
d'embarras; -gombolni, 
cs. déboutonner ; -gondo- 
l8s, fn. invention, fiction, 
J.; -gondolhat6, mn. ima- 
ginable; -gondolni, cs. 
imaginer; controuver, in- 
venter ; trouver en médi- 
tant ou à Jorce de médi- 
ter; -gôngyôlgetni, cs. 
dérouler, dépher; -gôn- 


ôlni, cs. ôter lenve- 
Lope développer, démé- 
ler ; démailloter (un en- 
fant); -gôrbitni, cs. plier 
en dehors; -gürbülni, k. 
se déjeter en dehors; -gôr- 
dülni, k. rouler dehors; 
sortir en roulant; -gür- 
getni, cs. rouler dehors, 
faire sortir en roulant: 
-g010lgés, fn. 1) évapo- 
ration, exhalaison; trans- 
piration (d'un corps); 
exhalation , ration 
(d’une plante); pi 


kig | 


J. miasme, m.; -g636l6gni, 
k. s'évaporer, s’exhaler: 
-günyolâs, fn. moquerie; 
dérision, f. persiflage, m.; 
-günyolni, Cs. se moquer, 
se jouer, se railler de; 
persifler; tourner en dé- 
rigion : huer. 

0, fn. serpent, m.; -ala- 
u, mn. serpeniiforme; 
-csipés, fn. morsure d'un 
serpent, f.; -csô , fn. 
tuyau recourbé ou sd 
mile: serpentin, m.; -dza- 
ni (ik) , k. serpenter, 
aller en  serpentant ; 
-dzàs, fn. serpentement, 
m.; -fajzat, fn. couvée de 
serpenteaux; engeance de 
serpents ; race de vipères, 
J'; -fej, fn. tête de ser- 
pent, f.; -hagyma, fn. ail 
serpentin, m.; -kô, fn. 
serpentine, f.; -méreg, fn. 
venin de serpent, m.; 
-nemü, mn. qui tient du 
serpent; comme un ser- 


pent. 


€- e , e a " 
ki-gyôgyitäs, fn. guérison 


radicale, f.; -gyôgyitni, 
CS. guérir Radelient 
achever de quérir; -gyô- 
gyulès, fn. guérison ra- 
icale, f.; -gyôgyulni, k. 
pe à fond; -gyom- 
âlni, cs. éherber, sarcler; 
-gyüladni, -gyülni, k. 
s'enflammer, s'embraser, 
prendre feu, s’échauffer. 


KI-HAGAS, fn. transgres- 


ston; contravention; în- 
fraction ; violation , f. 
excès. m.; -hâgni, k. 1) 
descendre (ex. decarosse), 
mettre pied à terres; dé- 
barquer ; 2) outre-passer, 
transgresser (une pré- 
cepte); enfreindre, violer 
(la loi etc.); contrevenir 
à ...; s'écarter de...; 
se livrer à des excès; 
-hâgô, mn. extravagant ; 
débordé, dissolu, débau- 
ché; -hagyäs, fn. omis- 
sion, élision, f.; -hagyni, 
cs. laisser dehors; omettre, 
passer (ex. un mot), éli- 
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der (ex. une. voyelle); 
-hajigälni, -jitni, cs. je- 
ter dehors, jeter (ex. par 
la fenêtre) ; “hajôk ani 
Gk), k. sortir en bateau; 
“hajtani, cs. 1) chasser ; 
expulser; débusquer, dé- 
loger (ex. ennemi) ; 
faire sortir , mener paître 
le bétail; 2) plier en de- 
hors; 3) casser (ex. les 
dents), crever (ex. un 
ol); 4) k. bourgeonner 
(se dit des Arbres) -ba- 
ls, fn. extinction, f.; -ha- 
lâszni, cs. pêcher, tirer 
dehors; -hallani (ik) , k. 
être entendu au rs; 
-hallgatäs, fn. audition 
(des témoins), f. examen. 
m.; -hallgatni, cs. écou- 
ter jJusq'à la fin; écouter 
avec attention; prêter l'o- 
réille; interroger, ouir 
(des témoins) ; examiner, 
J'aire subir un interroga- 
toire; -halni, k. s’étein- 
dre (par la mort); mou- 
rir lentement, décéder. 
finir; -hancsikolni, cs. 
séparer par des bornes; 
-hangzani (ik), k. se 
Jaire entendre, étre en- 
tendu au dehors; -bân- 
tani, cs. écaler; peler (des 
oignons etc.); écosser (des 
pois etc.); cerner (des 
noix); -hänyâs, fh. Jet, 
m. ; expectoration , f.; 
“hänyni, cs. Jeter dehors; 
cracher ; expectorer, vo- 
mir; -harangozni , cs. 
sonner pour annoncer, 
annoncer au son de la 
cloche ; -harapni, cs. 
arracher en mordant; 
trouer de dents; -hasitni, 
cs. ouvrir, trouer (en de- 
chirant); déchirer, fendre 
gc. à qn.; se déchirer, se 
Jendre gc.; -hatäs, fn. 
opération; action; acti- 
vité; production; influ- 
ence, _ -hatni, k. 7) sor- 
tir en perçant; pénétrer 
au déhors ; 2) opérer, 
agir, avoir ou exercer de 
l'action, avoir prise sur 


kih 


ki 


kij 


gce., produire de l'effet ; se! 
répandre; -hatô, mn. effi- 
cace, a agissant ; ex- 
tensif; -hatolni, k. se: 
Jrayer un passage, sortir 
avec effort; se tirer d'aÿ-| 
faire, d'embarras; -hàza- 
sitni, Cs. marier ; doter, | 
donner un trousseau (a: 
une fille); équiper, établir | 
{un fils); -hegyezett, mn. | 
effilé; acuminé; cuspide;! 
-hegyezni , cs. rendre 
pointu; effiler; aiguiser ; 
affiner , affüter (un cra- 
yon); empointer (les a1- 
guilles, les épingles); -hen- 
geregni, k. rouler dehors, 
sortir en roulant; -hen- 
pop cs. rouler de- 

or8 , faire sortir en 
roulant ; -herélni , cs. 
châtrer; -hini, cs. faire 
sortir (à force d'appeler 
gn.); appeler qn.; dire à 
qn., ou prier qn. de sor- 
tir; provoquer au combat; 
appeler en. duel, défier 
Cu. à l'épée. au pistolet); 
Jouer (une carte); -hir- 
detés, fn. publication; no- 
tification ; divulgation; 
promulgation, proclama- 
tion de mariage, f.; -hir- 
detni, cs. faire connaître, 
publier des bans de ma- 
riage, notifier ; annoncer, 
promulquer ; proclamer ; 
-hiresztelni, cs. ébruiter, 
divulguer ;  disséminer, 
propager (un bruit); -hi- 
telezni,cs. prêter (ex. de 
l'argent); -hivas, fn. appel 
m. provocation, J. défi.m.; 
“hivé. fn. provocateur, 
agresseur, m.; -hivô le- 
vél, fn. cartel, m.; -hize- 
legni, cs. obtenir par 
Jflatterie; -hôlyagzani(ik), 
k. se couvrir de résicules; 
“homoritani, cs. arron- 


. dir en dedans; gironner ; 


-hordani, cs. porter de- 
hors; enlever (en por- 
tant) ; emporter ; -hor- 
dozkodni (ik), k. démé- 
nager, changer de de- 
meure; -horgâszni, cs. 


pêcher à la ligne; -hor- 
golni, cs. décrocher, dé- 
grafer ; -hozni, cs. ap- 
porter , amener; porter 
dehors; -hôürôgni, cs. ex- 
haler la vie avec des râle- 
ments; cesser de râler; 
-hôrpenteni, cs. vider en 
humant,; -hullani, k. tom- 
ber dehors; s'écaler, s'é- 
grener; -hullés, fn. chute, 
J:; -hullatni, cs. laisser 
tomber;-hurcolkodni(ik), 
1. kihordozkodni; -hur- 
colni, cs. traîner dehors ; 
-huzni, cs. tirer dehors; 
faire sortir (à force de 
tirer); ôter, retirer (ex. 
la charge d'un fusil) ; ex- 
traire, arracher (ex. une 
dent) ; durer, perseverer 
Jusqu'à la fin; -huzo, fn. 
armoire à tiroirs, f.; -hu- 
Z6 fiôk, fn. tiroir, m.; 
“hiülni, k. se refroidir ; 
perdre sa chaleur; se ra- 
fraichir; -hüteni, cs. 
refroidir, éteindre la cha- 
leur de; -hüvelyezni, cs. 
écosser, écaler. 


KI-IDOMITANI, cs. for- 


mer, dresser, façonner ; 
-igazitani, CS. raccommo- 
der ; redresser ; corriger, 
rectifier (ex. une erreur), 
réparer, refaire, rajuster; 
rapetasser; rarauder; ré- 
gler (un compte); rapie- 
cer, rapiéceter (des vête- 
ments); regratter, renfor- 
mir (un mur); remplir 
(des dentelles) ; rétablir 
(les chemins); ramender 
(une dorure); rafraîchir 
(un tableau), faire la re- 
cherche (d'un paré, d'un 
toit); radoubler (un vais- 
seau); reprendre (un mur 
en sous-oeuvre); montrer 
le chemin qui conduit de- 
hors; -igazitäs, fn. rac- 
commodage, rajustement, 
m.; réparation , réfection, 
J.; ravaudage, rapiéce- 
tage ; renfurmis; remplis- 
sage; rétablissement; ra- 


radoub ; rhabillage (des 
filets), m.; rectification, 
correction, jf: arrange- 
ment , réglement (d'un 
compile), m.; -igazodni, 
(ik), -zulni, k. s'y recon- 
naître; trouver la sortie, 
issue; retrouver le che- 
min; -illanni, k. se gls- 
ser dehors ; s'échapper ; 
-inditani, cs, faire sortir; 
-indulni, k. sortir; se 
mettre en marche , se 
mettre en mouvement; -in- 
ni,cs. vider en buvant; 
-iramodni (ik), k. sortir 
précipitamment ; -iräs, fn. 
transcription, f.; -irni, cs. 
transcrire, copier , ex- 
traire; écrire tout entier, 
en toutes lettres (ex. un 
nom) ; -irtani, cs. exter- 
miner, extirper , détruire ; 
déraciner (ex. les mau- 
vaises herbes); -irtés, fn. 
destruction , extermina- 
tion, extirpation, f. déra- 
cinement, ms -thatatlan, 
mn. ineffacable, indélé- 
bile; -ismerhetlen , mn. 
impénétrable; inscrutable; 
meconnaissable; -ismerni, 
cs. trouver, reconnaître 
entre plusieurs; appren- 
dre à connaître; -isza- 
modni (ik), k. sortir; 
-izzadäs, fn. exsudation, 
transsudation, f.; -izzad- 
ni, CS. suer, transpirer. 


KI-JARAS, fn. sortie, f.: 


issue , fi -jârni, 1) k. 
aller dehors, sortir; 2) 
cs. élargir (les souliers) 
en marchant; creuser (des 
ornières) avec une voi- 
ture en charriant ; -jär 
ut, fn. échappatotre, res- 
source, f.: moyen, expé- 
dient ; subierfuge , m.; 
-jâtszani, cs. 1) mettre à 

enjeu (ex. une montre); 
metbre en loterie (ex. une 
maison); 2) faire échouer; 
renverser; déjouer ; faire 
avorter; éluder ; -javitni 
1. kiigazitani. 


mendage, m.; recherche, f.|ki-jegyezni, cs. 1) marquer, 
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ki; kik 


désigner | dénoter ; 2) 
transcrire; -jelelni, cs. 
#0 marquer une chose 

ue ; 2) jalonner ; 3) 
mettre en avant; presen- 
ter qn. pour une charge; 
mettre qn. sur les rangs; 
-jelelt, fn. candidat, m.; 
-jelenteni, cs. déclarer 
(ex. sa volonté) ; révéler ; 
-jelentés , fn. declara- 
tion; révélation, f.; -job- 
bitäs, -tni, 1. kiigazitani, 
-tâs ;: -jézanodnt (ik), 
-nulni, k. se dégriser; 
-jôni, k. 1) sortir; 7 
(-val -vel), avoir assez de 
gc.; s'accorder avec qn.; 
se mettre d'accord avec 
qn.; -jutni, k. 1) aboutir 
a; 2) en avoir sa part; 
kijutott ne mal lui en 
a ; Ü a essuyé un 
mAh tl lui est arrivé 
un accident. 


KI-KACAGNI; cs. se rire, 
se moquer de qn.; couvrir 
qn. de ridicule; -kalapäl- 
ni, Cs. étendre en ÿfor- 
geant, étirer; -kandikäl- 
ni, k. regarder déhors; 
sortir (de la poche); -kan- 
tärozni, cs. déchevétrer, 
ôter le licou ; -kanyar- 
gatni, cs. échancrer , évi- 
der; chantourner; -ka- 
nyaritäs, fn. eéchancrure, 
f.; -kanyaritni, cs. échan- 
crer ; lancer dehors ; -ka- 
£lni, cs. arracher avec 
a houe; -kaparni, cs. 
arracher en grattant, avec 
les ongles; -kapaszkodni 
GK), k. sortir en se cram- 
ponnant à qc.; -kap- 
csolni, cs. décrocher, deé- 
tacher (un crochet); dé- 
grafer; -kapdosni, cs. 
faire sortir (en saisis- 
sant); saisir et emporter ; 
-kapni, cs. arracher; em- 
orter; -karOzni, cs. Ja- 
onner; -kärpitozni, cs. 
tapisser: -kävâzni, cs. 
revétir de planches ; -ke- 
félni, cs. brosser; épous- 
seter; -kelet, fn. prin- 


temps, m.; -kelni, k. 1) 
sortir (de son lit), débor- 
der (se dit d’un fleuve); 
2) sortir de la terre, 
pousser , lever; a vetés 
kel, la graine lève; 3) 
vki ellen—, se déchainer, 
déclamer contre qgn.; -kel- 
teni, cs. faire sortir en 
couvant, couver ; -kémel- 
ni, CS. épier, espionner ; 
-keményiteni, cs. empe- 
ser (le linge); -kenni, cs. 
graisser en dedans; bou- 
cher, oblitérer (avec du 
goudron) . goudronner; 
-kényszeritni, cs. forcer 
qu à sortir; -képezés, fn. 
veloppement,m. instruc- 
tion, culture, f.; -képzet- 
len, mn. inculte; -képez- 
ni, Cs. développer; for- 
mer l'esprit; -kérdezni, 
cs. questionner , examiner 
gn.; -kerekedni (ik), k. 
sortir; -kerekités, fn. 
arrondissement, m.; -ke- 
rekitni , cs. arrondir; 
-keresés, fn. recherche, 
fouille, visite, perquisi- 
tion, f.; -keresett, mn. 
choist; exquis; -keresni, 
cs. chercher une chose 
entre plusieurs et l'en re- 
tirer; chercher partout ; 
Jouiller, fureter, faire 
une perquisition ; -kerge- 
tés, fn. expulsion, jf; 
-kergetni, cs. faire sor- 
ir, chasser; expulser; 
debusquer , déloger (ex. 
l'ennemi) ; -keritni, cs. 
arrondir ;: -kérni, cs. 
chercher à obtenir qc. de 
n. par la prière; deman- 
r; prier qn. d'accorder, 
de donner qc.; jouer (une 
carte);engager qn. à s’ab 
stenir de qc.; -kerülni, 1) 
cs. tourner, éluder (une 
difficulté) ; dépasser (une 
voiture); éviter la ren- 
contre de qn.; éviter qn. 
OU qc.; — egymäâst, se 
croiser (sans se rencon- 
trer) ; kikerül tôle, il est 
capable de ...: 2) k 


(-b6l -bël), suffére; -ké- 
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szitni, CS. achever tout à 
Jait; préparer pour lu- 
sage ; apprêter (le drap), 
corroyer (le cuir) ; équi- 
per ; -készülni, k. se pré- 
parer de sortir. 


kiki, nm. chacun, tout le 


monde 


ki-kiabälni, k. crier (par la 


fenêtre); -kiältani, 1) k. 
crier (par la fenêtre) ; 2} 
cs. annoncer publique- 
ment par des cris; pro- 
clamer; -kiâltäs, fn. en- 
can, m.; licitation; _ 
clamation. f -kialto, fn. 
crieur public, m.; -kiält- 
Vâny, fn. proclamation, 
Fa isérni: cs. accompa- 
gner qn. qui sort; sortir 
avec ; -kivankozni 
(ik), L. vouloir sortir ; 
avoir envie de sortir; 
-kocsizäs, fn. promenade 
en voiture, f.; -kocsizni, 
k. sortir ou se promener 
en voiture; -koholni, cs. 
inventer; feindre; con 
trouver; -koldulni, cs. 
obtenir en mendiant, men- 
dier ; -kopâäcsolni, cs. 
écaler, écosser; -koplalni. 
k. endurer la faim; jeû- 
ner ; -koplaltatni . cs. 
faire jeûner gn.; -kopni 
(ik), k. 1) étre troué 
par lusage ; 2) (-b6l 
-bôl), être dépourvu , de- 
nué (ex. d'argent); -ko- 
ogatni, cs. dénicher, de- 
oger en frappant (contre 
la terre ou contre un 
arbre); frapper à la porte 
pour faire dire à qn. 
de sortir; -korbâcsolni, 
cs. chasser à coups de 
Jouet; -korcsolyäzni!, cs. 
tirer de la cave au moyen 
d'un poulain ; -kotorni. 
cs. tirer de la terre en 
grattant; déterrer; -kot- 
rôdni (ik), k. sortir ; dé- 
camper; pe pie cs. 
ébruiter, divulquer en ba- 
vardant; -kôhôgni, cs. 
rejeter en toussant; ex- 
pectorer ; -külcsünüzni, 
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kik 


kil 


cs. prêter (ex. de l'ar-: KI-LABOLNI, k. se tirer 


gent) ; -kôltôzés, fn. 1) 
émigration ; expatriation, | 
J; 2) déménagement, m.; 
-kôlt6zküdni (ik) , k. 
déménager , changer de | 
demeure; -kôltôzni (ik), 
k. émigrer, quitter son 
pays; s'expatrier ; -kü]- 
1020, fn. émigrant, m.; 
-kôny6kôlni, k. regar- 
der par la fenêtre en, 
s'accoudant ; -kôpedni 
ik), k. s’écaler, se pe- 
r; -kôpni, cs. cra- 
cher; expectorer; -KÜszd- 
rülni, cs. Ôfer, effacer en 
aiguisant, en emoulant, 


en repassant ; aiguiser, 
émoudre suffisamment ; 


-kôtés, fn. Z) abord , m.; 
2) réserve, f.; -kôtni , 1) 
cs. faire la condition ñ - 
melle ; stipuler; réserver ; 
2) k. aborder, prendre 
terre; -kôtô, fn. port, 
havre, m.; -kKôvezni, cs. 
paver (ex. une rue); -ku- 
corodni (ik), k. se glisser 
dehors; s'esquiver (fur- 
tivement) ; -kukucsälni, 
k. regarder dehors; -ku- 
nyorälni, Cs. obtenir en 
mendiant; -kurkâszni, cs. 
trainer avec pein, fureter ; 
-kuruglyäzni, cs. tirer 
dehors avec un fourgon; 
-kutatäs , fn.  visile; 
fouille; perquisüion, f.; 
-kutatni , Cs. fouiller; 
fureter ; visiter ; jfaire 
une perquisilion (domici- 
liaire): trouver avec peine; 
-küldeni , cs. envoyer 
qn. gg. part; ordonner de 
sortir; députer ; déléguer; 
-küldés, fn. envoi, m. dé- 
légation, f.: -küldôttség, 
fn. députation, f.; -kür- 
tôlni, cs. divulguer ; -kü- 
szôbôülés, fn. expulsion ; 
élimination , f.; -küszô- 
bülni, cs. expulser, ex- 
clure qn. (d'une société); 
éliminer; -küzdeni, cs. 
gagner avec peine, obtenir 
par ses efforts; emporter 
de haute lutte. 


Magyar-francia sz0târ. 


ki-lépdelni, k. sortir à pas 


ki-lobbanni, k. sortir, s'é-| 


d'affaire; -längolni, 1) 
k. s'éluncer en flammes ; 
2) cs. nettoyer au moyen 
de la flamme; flamber, 
souffler (un canon); -la- 
pätolni, cs. vider avec la 
pelle; -lapitni, cs. apla- 
tir, étendre les plaques de 
cuivre; -lâtäs, fn. vue, 
perspective, chance, f.; 
aspect, m.; -lätni, k. voir; | 
-latssani (ik), k. être vi- 

sible; surtir (de la poche); 

-lehelés, fn. exhalaison, 

expiration, f.; -lehelni, 

cs. exhaler, expirer; — a 

lelkét, rendre l’äme; -lel- 

ni, C8. érouver la sortie, 

l'issue ; -lelte ôt a hideg, 

la fièvre l’a pris. 


kilenc, mn. neuf; -ed, fn. 


neuvième, m.: -ed fél, 
mn. huit et demi; -edik, 
mn. neuvième; neuf (du 
mois); -en, ih. neuf; -es, 
fn. neuf, m.;: -féle, mn. de 
neuf sortes; -napos, mn. 
de neuf jours; -szer, ih. 
neuf fois; -szeres, mn. 
neuf fois autant, nonuple ; | 
-8Z0g, fn. ennéagone, m.; 
-ven, mn. quatre-vingt- 
dix; -venedik, mn. quatre- | 
vingt-dixième ; -venes, 
mn. nonGgénaÎre. | 


lents; -lépés, fn. sortie, 
Je; -lépni, k. sortir; se 
retirer (ex. d'une société), | 


descendre (ex. de car- 
rosse); mettre pied à ter- 
res; sortir (ex d'un ba | 
tenu) ; débarquer ; sortir 
(des ranys); -lesni, cs.: 


épier; quelter (ex. l'oc- | kimélés, 


casivn); -levelezni (a) 
k. se couvrir de feuillage. 


kilincs, fn. loquet, m. ca- 


dole, f.; -fej, -nyom, fn. 
poignée, coquille (de lo- 
que), f. 


Jlamboyant ; -locscsanni, 
k. être épanché; -locs- 
Csantani, -csogatni , cs. 
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repandre , évancher (inu- 
tilement) ; -locsogni, cs. 
redire. rapporter qc.; -16- 
ditni, cs. pousser dehors; 
-lôdulni, k. se précipiter 
hors de..., quitter brusque- 
ment (ex. une maison); 
-lopni, cs. tirer, enlever, 
emporter furtivement (ou 
en volant); voler; esca- 
moter ; -lopodzani (ik), 
k. se dérober, s’en aller 
Jurtivement; s’esquiver ; 
disparaître ;  s’éclipser ; 
-lovagolni, k. sortir à 
cheval: -lôkni, cs. pous- 
ser dehors, expulser vio- 
lemment; -lôni, cs. de- 
charger un fusil; faire 
sortir en tirant; empor- 
ter d'un coup de fusil; 
-lôvelni, k. sortir avec 
impétuosité ;  s’élancer; 
sortir en jaillissant ; jail- 
lir ; -lyukasztani , cs. 
trouer. 


KI-MAGYARAZNI, cs. 


s'expliquer au sujet de 
gc., déclarer nettement sa 
pensée; -maradàs, fn. ab- 
sence, f. retardement, dé- 


Jaut, m.; -maradni, k. 


rester dehors; ne pas ve- 
nir, tarder à venir, à re- 
venir ; ne és compa- 
raître, faire défaut; -mar- 
kolni, cs. saisir et empor- 
ter, retirer; empoigner; 
-marni, CS chasser à 
coups de dents ; débusquer 
ss -märtogatni, CS. vi- 
r en trempant; -mâr- 
vänyozni, Cs. marbrer ; 
-maäszni, k. sortir en 
rampant, sortir de... 
-let, fn. ménage- 
ments; égards, mpl. dou- 
ceur, modérution, f.; -le- 
tes, mn. doux, modéré; 
-letien, mn. -ül, ïh. sans 
ménagement, sans pülié, 
impitoyable(ment) ; cru- 
el( lement); -letlenség, fn. 
cruauté, f.; -lni, cs. mé- 
nager, épargner; fe pas 
prodiquer ; laisser intact ; 
avoir des ménagements 


16 


kim 


kin 


kin 


pour qn.; garder des mé- 
nagements avec qn. 
ki-mélyitni, cs. approfon- 
dir; creuser plus avant; 
excaver;-menekedni (ik), 
k. se sauver; se tirer 
d'affaire, ou d'embarras ; 
-menés, fn. sortie, f. sor- 
tir, m.; menet, -tel, fn. 
issue, f. débouché (d'un 
défilé), m.; fin (ex. d’un 
mois) ; terminaison (ex. 
d'un mot), f.; dénouement, 
succès , événement , M.; 
-menni , k. sortir (à 
pied); — a szokàäsbôl, 
passer, s'abolir, passer de 
mode ; kiment az eszem- 
bôl, J'ai perdu le soure- 
nir, Ou Je ne me souviens 
plus de... -menteni, 
cs. D sauver qn. de...; 
2) disculper, excuser qn. 
(auprès de qn.); nehéz ôt 
—, sa conduite n’est pas 
pardonnable, on ne sau- 
rait excuser sa conduite ; 
-menthetô , mn. excu- 
sable; -mérés, fn. mesu- 
rage; aunage; toisé; ar- 
pentage ; jaugeage, m. 
vente en détail; -meresz- 
teni, cs. écarquiller (les 
yeux); -merités, fn. épui- 
sement, m.; -merithetet- 
len, mn. inépuisable; -me- 
ritni, CS. épuiser, vider; 
pousser à bout (la pa- 
tience de qn.); -meritô, 
mn. explicite, détaillé; 
-mérlegelni , cs. trier, 
choisir au poids; -merni, 
1) k. se hasarder à sortir; 
oser sortir; 2) cs. puiser 
(dehors) ; tirer, désem- 
plir, rejeter en puisant; 
-mérni, CS. 1) mesurer; 
auner, loiser; arpenter; 
Jauger; 2) vendre en dé- 
tail; -merülni, k. s’épui- 
ser; -meszelés, fn. Han 
chiment, m; -meszelni, 
cs. blanchir (une chambre 
etc.); -metszeni, cs. 1) 
Jaire sortir, enlever en 
coupant; couper, tran- 
cher ’ , Üter; extir- 
per, trouer, échancrer, 


châtrer ; 2) former, fa- 
conner en coupant; tail- 
ler; découper; sculpter, 
graver , buriner (ex. une 
planche de cuivre); -met- 
szés, fn. coupe; exlirpa- 
tion ; decoupure; -mivel- 
ni, CS. former, perfection- 
ner, cultiver; -mondani, 
cs. articuler, prononcer, 
proférer ; exprimer les 
sentiments etc.; énoncer ; 
dire franchement; ne pas 
dissimuler , ne pas cacher 
que ...; -mondhatatlan, 
mo. -ul, ib. inexprimable, 
ineffable, indicible; inft- 
ni(ment) ; -mosäs, fn. 
blanchissage, m. lotion, f.; 
lavage, m.; -mosni, cs. 
laver (une tache etc.); 
nettoyer, rincer (ex. la 
bouche); blanchir (ex. du 
linge); bassiner, étuver, 
nettoyer, absterger à l’eau 
(ex. une plaie); caver, 
miner , déchausser (ex. le 
pilier d’un pont); -mo- 
tozni, cs. fouiller; fure- 
ter, visiter, faire une per- 
quisition (domiciliaire) ; 
-mozditni, cs. déplacer ; 
mettre en mouvement; 
-mozdulini, k. quitter sa 
position, se mettre en 
mouvement ; -mozgatni, 
cs. faire sortir en re- 
muant; -muläs, fn. mort, 
J. décès, m.; -mulni (ik), 
k. s'évanouir ; décéder, 
mourir; -mult, mn. dé- 
cède, défunt; -mutatäs, 
fn. renseignement (qu’on 
donne); renvoi, m.; -mu- 
tatni, cs. fournir ü qn. 
des renseignements sur 
gc. ; convaincre qn. de 
qc.; démontrer qc.; Lot 
nr preuves de ac.; 
-müvelés, fn. développe- 
ment, m. Culture, f.; -mü- 
velni, cs. perfectionner, 
cultiver. 


KIN, fn. torture, f. dou- 
leurs violentes et lon- 
gées, peines, souffrances, 
Jpl. tourments, mpl.; -fag- 
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gatäs, fn. torture, f.; 
-haläl, fn. mort des mar- 
tyrs, fs -pad, fn. cheva- 
let, m.; -szenvedés, fn. 
souffrances, peines, ou 
douleurs, Jpls passion, f.; 
-vallatäs, fn. torture, f. 


kina, fn. 1) Chine, £ 2 


quinquina, m.; -dék 
quinine, f.; -gyükér, fn. 
squine, f.; “héj, fn. quin- 
quina, m. 

kinélés, fn. offre, f.; -1koz- 
ni (ik), k. s'offrir à faire 
qc., 8e presenter , se mon- 
trer ; -Ini, cs. offrir. 

kines, fn. 1) trésor, m.; -et 
gyüjteni, amasser des tré- 
sor8; 2) cher ami, chère 
amie; -às6, fn. chercheur 
de trésors cachés, m.; 
-esedni (ik), k. s'enri- 
chir, -h4z, -târ, fn. tré- 
sor, m. trésorerie, cham- 
bre du trésor, f. échi- 

uier, m.; -târje fn. 

billet du Le ne lé- 
chiquier, m.; -tärnok, fn. 
trésorier, m.; - , fn. 
soif de ne 

kinlôdâs , fn. tourments, 
mpl.: -dni (ik), k. se 
tourmenter, se torturer 
l'esprit. 

ki-nemezelni, cs. feutrer; 
-neszelni, cs. fatre peur 
a qn.,intimider qn. pour 
le faire partir ; -nevetni, 


CS. 8e rire, 8e moquer de 
qn.; couvrir qn. ridi- 


cule ; -nevezés, fn. nomi- 
nation, promotion (à une 
charge), f.; -nevezni, cs. 
conférer une dignité à 
qn.; nommer qn. à une 
charge; -nézni, cs. re- 
garder dehors, de , ou 
par; choisir en regardant; 
chasser qn. de ses ré- 


gards. 

kinn, ih. dehors, en dehors, 
au dehors, sr les pays 
étrangers ; -levô, mn. 
qui est dehors; qui est 
dû, arriéré; -levô kôve- 
telés, une dette actire, 
une créance. 
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kin 


kinos, mn. penible; doulou- 
reux. 

kinozni, cs. tourmenter, 
Jaire souffrir; martyri- 
ser. 

ki nôni, k. se contrefaire, 
devenvr bossu; achever sa 
croissance, atteindre sa 
hauteur; grandir de ma- 


niére à ne pe plus 
mettre ses habits; sortir 


(en croissant); croître, 
pousser; — a vesszô alôl, 
n'être plus sous la Jérule; 
-nôvés, fn. excroissance, 
exostose; déviation, bosse, 
difformite, f. 

kintorna, fn. vielle, f. 
kinzäs, fn. persecution cru- 
elle, f. tourment, m. tor- 
ture, f.; -26, 1) mn. pe- 
nible, douloureux, acca- 
blant, affreux ; 2) fn. 
persécutèur , bourreau, 
fléau, m.; -268zer, fn. ap- 
pareil de torture, m. 
ki-nyalni, cs. lécher l'inté- 
rieur de ...; vider en le- 
chant ; -nyargalni, k 
sortir à cheval; -nyerni, 
cs. obtenir à force de sol- 
licitations ; procurer , me- 
nager, obtenir qc. à qn.; 
-nyilatkozäs, fn. mant- 
festation ; révélation, fs 
-nyilatkozni (ik), k. se 
manifester ; se révéler; 
-koztatäs, fn. déclaration, 
manifestation; révélation, 
J.; -koztatni, cs. déclarer, 
manifester; révéler; -nyil- 
ni (ik), k. s'ouvrir; s'é- 
panouir ; déployer , étaler 
ea corolle (se dit d’une 
fleur); -nyilvänitni, cs. 
manifester; révéler; dé- 
couvrir, publier; -nyil- 
vänodni (ik), -nyilvä- 
nulni, k. se manifester ; 
se révéler; -nyitàs, fn. 
ouverture, f.; -nyitni, CS. 
ouvrir ; déboucher (une 
bouteille); décacheter (une 
lettre) ; -nyomäs , fn. 
pressurage, m.; -nyomat- 
ni, cs. faire imprimer ; 
-nyomni, C8. exprimer 
(le suc) ; imprimer (des 


kio 


kip : 


ni, Cs. éteindre; -tâs, fn. 


livres etc.); faire une 
empreinte nette, parfaite; 
empreindre , imprimer 
avec soin, sans ‘'abrévia- 
tion; -nyomozni., cs. de- 
couvrir à force de suivre 
la trace ou la piste; dé- 
pister (ex. un lièvre); de- 
couvrir en épiant les dé- 
marches ; découvrir par 
desrecherches laborieuses; 
-nyomtatäs, fn. impres- 
sion, f.: -nyomtatni, cs. 
reproduire par la presse ; 
Jaire imprimer; publier, 
livrer à la publicité; ex- 
primer en foulant, en 
marchant dessus (ex. le 
blé); -nyomulini, k. se 
frayer un passage, sortir 
en pénétrant à travers; 
-nyugodni (ik), k. se re- 
poser, se délasser ; repo- 
ser suffisamment ; -gvês, 
fn. repos, délassement, m.; 
-nyujtani, cs. tendre de- 
hors, étendre, allonger ; 
étirer (ex. le fer); tendre, 
faire passer qc. par gg. 
ouverture; -nyujtàs, fn. 
extension, f. allongement, 
m.; -nyujthatô, mn. ex- 
tensible; ductile, malle- 
able ; -nyujtozni (ik), 
k. s'étendre, s’allonger ; 
-nyujtôztatni, cs. étendre; 
-nyulni, k. 1) étre assez 
long pour sortir, s'éten- 
dre au dehors; sortir la 
main, porter la main en 
dehors ou par gg. ouver- 
ture; 2) (ik), s'étendre, 
se distendre, se dilater, 
prèter ; étre proëminent, 
s'avancer (de l'intérieur 
de ou au-dessus de); se 
projeter ; s'élever au-des- 
sus de; dominer; -nyü- 
gôzni, cs. débander (les 
chevaux); -nyüni, cs. ar- 
a (des herbes) ; sar- 
cler. 


ani, Cs. délier ; , 


détacher, defaire ; -olta-! 
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extinction, f.; -olthatlan, 
mn. tnextinquible; -ol- 
vadni, k. sortir , se sépa- 
rer en fondant; -olvasni, 
cs. recueillir par la lec- 
ture; retirer gc. de la 
lecture d’un ouvrage; f- 
nir une lecture; achever 
de lire; -olvasztani, cs. 
Jondre, liquéfier, ressuer ; 
-olvasztäs, fn. fonte , fu- 
sion, liquéfaction, f.; res- 
suage (du cuivre), m.; 
-omlani, k. sortir, s’écou- 
ler à flots ou par tor- 
rents, s'élancer au dehors 
avec limpétuosité d'un 
torrent ; -ontani, cs. ver- 
ser, répandre, épancher ; 
-ontàs, fn. épanchement, 
m.; effusion, f.; -osonni, 
-sontani , k. échapper, 
s'évader; -osztani , cs. 
distribuer ; donner (ex. 
des ordres); -osztâs. fn. 
distribution, f.; -üblitni, 
cs. nettoyer en lavant; 
rincer, laver, nettoyer, 
écurer (ex. la vaisselle); 
guéer,aiguayer (le linge ; 
-ümileni (ik), k. se debor- 
der; -ünteni, cs. verser 
répandre , épancher ; dé- 
charger (sa colère sur 
gn.); 2) k. se déborder; 
-6zônleni (ik), k. sortir, 
s'écouler à grands flots 
ou par torrents, s’élancer 
au dehors avec l'impétuo- 
site d’un torrent. 


KI-PALLÉROZNI , cs. 


bien polir ; developper, 
former l’esprit; Daléent 
cs. plancheier; -panaszol- 
ni, Cs. cesser de se plain- 
dre ; -pâänyvâäzni , cs. 
mettre les chevaux au pi- 
ne pos cs. cesser 

babiller; causer, babil- 
ler assez ; -parancsolni, 
cs. donner ordre de sor- 
tir; -pärlani (ik), k. s0or- 
tir en pourrissant; -pàr- 
nézni, cs. garntr de bour- 
res ou d'ouates l’intérieur 
de qc.; bien matelasser; 


16* 


kip 


-pârolgâs, fn. 1) évapo- 
ration, exhalaison; trans- 
piration (d'un corps); 
exhalation , expiration 
(d'une plante), f.; 2) va- 
peur; exhalaison, f. mi- 
asme, m.; -parologni, k. 
s’évaporer ; transpirer; 
-paskolni, cs. faire sortir 
en battant, en frappant 
dessus; épousseter, rosser 
qn.; -pattanni, k. éclater, 


se détacher avec force; 
gaillir ; sauter dehors; 
-pattantani , cs. aire 


sauter dehors; -pattogni, 
k. sauter dehors; -pâzsi- 
tozni, cs. gazonner; -pé- 
cézni, cs. Jalonner, tra- 
cer ; -pederni, cs. relever 
en cirant, redresser, re- 
trousser (la moustache); 
-penderitni , -perditni, 
cs. lancer dehors; -pe- 
regni, k. sauter dehors; 
-perelni, cs. cesser si 
isputer; -persenni, k. 
se couvrir des efflorescen- 
ces; -perzselni, cs. brä- 
ler ; purger, vider, dessé- 
cher par le feu; flamber 
(une el -pezsegni, 
k. cesser bouillir, de 
fermenter; s'apaiser; par- 
venir à l'âge de la raison; 
-pihegni, vh. — magäât, 
cesser de souffler; re- 
prendre haleine; s’ébrouer 
(se dit du cheval); -pihe- 
nés, fn. repos, délasse- 
ment, m.; -pihenni, k. se 
reposer, se delusser ; re- 
poser suffisamment; -pi- 
päzni, cs. achever de À - 
mer sa pipe; -piperézni, 
cs. enoliver, parer, déco- 
rer avec recherche; -pi- 
rongatni , cs. gronder 
beaucoup; chasser en ré- 
primandant; -pironkodni 
Gk), k. sortir en rougis- 
sant; -pisszegetni, cs. stif- 
ÂÀler, huer qn.; -pofozni, 
a So en ph pee 
-polyézni, cs. ôter l’enve- 
; démailloter (un 
ni) -porozni , Cs. 
épousseler (un habit 


; 


kir 


-pôtläs, fn. compensation, 
f dédommagement , m.; 
réparation, f. action de 
compléter , f;5 -pôtolha- 
tatlan, mn. irréparable ; 
qu'on ne peut remplacer ; 
-pôtolhaté, mn. qui peut 
être QE a ou réparé, 
réparable ; -pôtolni, cs. 
remplacer gqgc. par qc.; 
substituer une chose à 
une autre, réparer (un 
dommage), restituer, S 

enser ; - anni, k. 
teber PAR ire is 
tani, cs. lâcher une lourde 
sottise; dire sottement qc.; 
-potyogni, k. tomber de- 
hors; -pôkni, cs. cracho- 
ter; -puhatoläs, fn. re- 
cherche ; enquête; explo- 
ration, f.; -puhatolhaté, 
mn.quipeul être découvert; 
-puhatolni, cs. découvrir 
par des recherches labo- 
rieuses ; -puhitni, cs. 
amoilir ; -hulni, k. #a- 
mollir ; -pusztitni, cs. 
extirper, déraciner, exter- 
miner; ruiner, détruire; 
-pusztulni, k. être dé- 
truit, étre anéanti. 


KI-RABLAS, fn. sacc 


ment; sac (d'une ville ; 
Pillage, dépouillement, m.; 
-rabolni, cs. dépouiller ; 
saccager; dévalser; dé- 
trousser; -ragadni, cs. 
arracher ; -ragasztani, 
afficher, placarder (une 
ordonnance etc.); -râgni, 
CS. percer en rongeant; 
trouer (en parl. de dents, 
d'un caustique etc.); -ra- 
gyogni, k. luire à tra- 
vers ; briller derrière; 
repandre ses rayons au 
dehors; -rajzani, k. sor- 
tir en essaim ; durer fn. 
exposition ., étalage; 
déballage, M; er 
table d'étalage, f.; -rakni, 
cs. 1) étaler, exposer en 
vente, mettre dehors; dé- 
paqueter ; déballer ; dé- 
charger, débarquer, dés- 
embarquer; 2) recouvrir | 
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l'extérieur d'une chose er: 
plaçant; plaquer; incru- 
ster de qc.; aranynyal —, 
damasquiner (avec de 
l'or); fâval —, marque- 
ter; kôvel —, paver; -ra- 
kodäs, fn. déballage, m.; 
-rakodni (ik), k. dépa- 
queter, déballer; déchar- 
ger, débarquer, désembar- 
quer. 


kiräly, fn. roi, m.; -feli, 


mn. royaliste, m.; -fi, fn. 
prince du sang, prince 
royal, m.; -gyilkoläs,. 
-gyilkos, fn. régicide, m.; 
-i, mn. de rot, du roi, 
royal; -i méltosäg, fn. 
dignité royale, royauté, f.; 
-i modon, ih. d’une ma- 
nière, avec une munifi- 
cence royale, royalement, 
en roi, comme un roi; Ô 
-i felsége, sa Majesté le 
Roi; 6 -i fensége, Son 
Altesse Royale; -ias, mn. 
royal; -iasan, ih. royale- 
ment; -kodni (ik), k. 
régner (comme roi) ÿ 
-né, reine; souve- 
raine , f.; -pârti, fn. ro— 
yaliste, m.; -sâg, fn. ro- 
yaume, m. 


ki-râmäzni, cs. monter sur 


la forme; -räAncigâälni, cs. 
traîner dehors; -râncolni, 
cs. défaire les plis de...; 
AR Mr -rândit- 
ni, Cs. disloquer, démettre,, 
déboîiter, luxer; -rändu- 
làs, fn. excursion, f. petit 
voyage, m.; dislocation; 
J. deboitement, m. luxa- 
tion, f; -rândulni, k. 
faire une excursion; se 
luxer (le bras etc.); se 
démettre (le pied etc.); 
-rângatni, cs. arracher ;: 
-rântani, CS. 1) arracher; 
tirer dehors ; 2) frire, 
faire frire (ex. du pois- 
son) ; -râzni, cs. faire 
sortir, épurer, nettoyer er 
brandissant; -rekeszteni,. 
cs. mettre dehors et fer- 
mer la port; exclure, 
bannir d’une société; fer- 
mer la porte sur qgn. ow 


kir 


EE —— 


kis 


kis 


à qn.; az Grôkségbôl —, 
déshériter |, exhéréder; 
-rekesztés, fn. exclusion; 
expulsion, f. bannissement, 
m.; -rekesztô, mn. exclu- 
sif ; -rekesztôleg!, ih. ex- 
clusivement, à l'exclusion 
de . ..; -rendelni, cs. de- 
.stiner qc. à qn.; donner 
rendez-vous, donner ordre 
à qn. de se trouver hors 
de (la ville etc.); -rep- 
desni, k. sortir (en vo- 
Jant) ; -repedezni, -re- 
pedni, k. crever; crevas- 
ser ; se crevasser; gercer, 
se gercer; se fendre; écla- 
ter ; 8e déchirer; -repitnt, 
cs. laisser s'envoler; lan- 
cer dehors; -reppenni, 
-repülni , k. s'envoler; 
-reszelni , k. enlever; 
creuser, façonner en li- 
mant; limer; -reteszelni, 
cs. deverrouiller ; -ri- 
mânkodni , cs. obtenir 
par des supplications; 
-rini, k. contraster ; se 
_faire remarquer; dominer 
des autres couleurs; -rivo, 
mn. marquant, saillant; 
éclatant, tranché; vif; 
-robogni, k. sortir bru- 
yamment ou avec fracas; 
-rohanâs, fn. sortie (dans 
un siége), f.; -rohanni, 
k. sortir brusquement, 
e’élancer (ex. hors de la 
maison) ; sortir (d'une 
embuscade) et s'élancer 
brusquement sur qn.; se 
précipiter , fondre sur 
qgn. ; faire une sortie; 
-rojtozni, CS. garnir de 
franges; franger; -ron- 
tani, CS. sortir en rom- 
pant ou en brisant (son 
enveloppe , ses digues 
etc.); sortir avec impé- 
tuosilé; faire une sortie; 
-rontâs, fn. sortie, f.; 
-rostälni, C8. cribler, sas- 


ser, tamiser, ser au 
tamis », W bla: -rot- 
hadni, k. sortir en pour- 
rissant ; pourrir en de- 
dans ou intérieurement, 
se creuser par la pourri- 


ture; tomber de pourri- 
ture ; -rovâtkolni , cs. 
creneler; denteler; -rü- 
pülni, k. s'envoler; -ru- 
dalni, cs. chasser à coups 
de gras bâton; -rugasz- 
kodni (ik), k. sortir pré- 
cipitamment; -rugni, cs. 
ruer, regimber (se dit 
des chevaux); -rügyezni 
Ge), k. bourgeonner (se 
it des arbres). 


KIS, mn. petit, mince, menu, 


exigu; peu élevé; court; 
egy —, un peu; epy — 
ideig, un peu de temps; 
-hros, -ârus, fn. détail- 
lant, petit commerçant ; 
mercier, Mm.; -AS3ZONY, fn. 
demoiselle, mademoiselle, 
f.;-asszonyhava, fn. Août, 
mois d'août, m.; -betü, fn. 
minuscule, f.; -ded, 1) mn. 
pitit; 2) fn. petit enfant, 
m.; -ebb, mn. plus petit ; 
os mince, moindre; -eb- 

edés, fn. rapetissement, 
amoindrissement, m. di- 
minution (de volume); 
-ebbedni (ik), k. se ra- 
petisser ; s'amincir; dimi- 
nuer de volume; -ebbités, 
fn. rapetissement , amoin- 
drissement, m.; diminu- 
tion (de volume) ; détrac- 
tion, atténuation, f.f -eb- 
bitni, cs. rapetisser; di- 
minuer , amoindrir; atté- 
nuer (l'importance ou le 
mérite de); ravaler; dé- 
précier; -ebbitô üveg, fn. 
microscope renversé; mi- 
roir concave, m.; -ebb- 
ség, fn. minorité, f.; 
-ebbülés 1. kisebbedés; 
-ebbülni 1 kisebbedni; 
-elmü, mn. pusillanime, 
decouragé; -elmüség, fn. 
découragement, m.; pustll- 
animité, f.; -festô, fn. 
peintre en miniature, m.; 
-has, fn. bas-ventre, m.; 
-hitü, mn. qui manque 
de confiance ; timide; 
-kalmär L kisärus; -ke- 
reskedés, fn. commerce 
en détail, petit commerce, 
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kisérlet , fn. 


kisérni, cs. 1) accom 


m. mercerie, f.; -koru, 
mn. mineur; -korusäg, 
fn. minorité, f.; -lelkü 1. 
kiselmü ; -mérték, fn. 
échelle décimale, f.; -pap, 
fn. clergeot, m.; -pénz, 

dénare, m.; -perc, fn. 
seconde, f.; -szemü, mn. 
qui a de petits yeux ou les 
yeux pelits; -szerü, mn. 
petit, mesquin; qui manque 
d'élévation, de dignité, de 
génerosité; -szerüség, fn. 
petilesse, mesquinerie, f. 
manque d'élévation, ou 
de dignité, m.; -uj, fn. pe- 
tit doigt, m.; -värosi, mn. 
petit, mesquin, provincial. 


ki-sajâtitàs, fn. expropria- 


tion, f.; -sajätitni, cs. 
exproprier ; -sajtolâs, fn. 
pressurage, m.; -sajtolni, 
C8. pressurer ; exprimer 
tout le suc ; -samfäazni, 
cs. mettre sur la forme; 
-sanyarogni, CS. passer 
le temps péniblement; -sar- 
jadni, k. germer, pousser: 
-jadzani (ik), k. bour- 
eonner (se dit des her- 
es) ; -sebesedni (ik), k. 
se blesser s'écorcher, 
s’excorier (( les pieds etc.) 
à force de marcher , ou à 
orce de coucher. 


kisefa, fn. palonnier, m. 
ki-segitni, cs. aider qn. à 


sortir d’'embarras, aider, 
secourir , assister qn.s 
-seperni , cs. balayer; 
écurer, nettoyer ; -8eprés, 
fn. balayage; nettoyage: 
curage, m.; -Seprôzni, CS. 
chasser à coups de balai. 


kisérelni, cs. faire des ex- 


périences, expérimenter. 


kiséret , fn. accompagne- 


ment, m. conduite; suite 
J'; cortége, m. escorte, f. 
convoi, M. 

expérience ; 
epreuve, f.; -tezni 1. kisé- 
relni ; -i, Mn. expérimen- 


ner, 
conduire, recondutre; as- 
sister , être joint à ...; 


kis 


kis 


kis 


escorter , convoyer ; 2) 
suivre qn.; -rteni, CS. es- 
sayer, goûter, tâter de qc.; 
tenter (ex. la fortune) ; 
éprouver; expérimenter ; 
-rtés, fn. tentation, f. 
kisértet, fn. 1) tentation; 
-be vinni, induire en ten- 
tation; 2) apparition d’un 
J'antôme. revenant, m.; itt 
— jâr, 4 y a des reve- 
nants en ce heu; -ies, 
mn. comme un squelette, 
comme la mort. 
kisértô, fn. tentateur; es- 
sayeur, m. 
ki-sietni, k. se hdter de sor- 
tir ; sortir à la hâte; -si- 
kärolni, cs. frotter (ex. 
un appartement); enlever, 
Jaire disparaître à force 
de frotter ; -siklani (ik), 
k. se glisser dehors, glis- 
ser (ex. la main); 
éclore ; échapper, sortir ; 
-8irni, CS. s'épuiser par 
l'abondance des larmes; 
pleurer à souhait; se gà- 
ter les yeux à force de 
a -sirt szemekkel, 
yeux noyés de larmes, 
gonflés par des pleurs; 
-sorsolâs, fn. lotissement, 
m. loterie, f. tirage, m.; 
-8orsolni, cs. firer qc. au 
sort, lotir, jouer gc.; -su- 
gärzani (ik), k. Jeter, 
répandre des rayons en 
dehors; percer, traver- 
ser (ex. les nuages) de 
ses rayons ; briller re- 
lendir et repandre son 
clat au dehors; -suhan- 
ni, k. s6 glisser dehors; 
s'échapper; -sujtani, cs. 
lancer 8; pen L 
kisikärolni; -surranni 1. 
kisuhanni ; -sülni, k. 
cuire assez, bien cuire; 
rôtir, se rôtir suffisam- 
ment ; être découvert; 
-Sütni, Cs. bien cuire; 
bien rôtir ; découvrir; 
-8zabaditni, cs. délivrer 
(ex. sa patrie de la ser- 
vitude); sauver ; rendre à 
la liberté ; -szabadulés, 
fn. délivrance, f.; -82a- 


baduini, k. se délivrer, se 
sauver ; -8Zabni, cs. cou- 
per, tailler; fixer; -szag- 
gatni , cs. arracher; 
-8zaglälni, cs. découvrir 
par lodorat , éventer; 
-8zäguldani, k. sortir au 
ee galop; -8zakadni, 

. 8e déchirer ; -szakasz- 
tani, cs. déchirer ; a ke- 
nyeret — , donner la 
Jorme à un pain; -sza- 
ladni, k. sortir en cou- 
rant ; -szalasztani, cs. 
expulser ; laisser échap- 
per un mot; -szällani, k. 
sortir en volant; descen- 
dre (ex. de carrosse); dé- 
barquer ; sortir (d'un ba- 
teau), mettre pied à ter- 
res; nn . descente, 
sortie, f. débarquement, 
m.; Dr cs. de- 
loger; -szällitäs, fn. jdé- 
barquement,m.; -szällitni, 
cs. debarquer; -szâmitäs, 
fn. calcul, compte; sup- 
putation, mise en compte, 
J.; -szämitni, cs. calcu- 
ler , supputer (ex. les 
frais); constater par le 
calcul; compter ; -szän- 
kâzni, k. sortir, ou se 
promener en traineau; 
-8zântani, cs. tirer de la 
terre en labourant; -szap- 
panozni, cs. laver (une 
tache) avec du savon; 
-8Zapulni, cs. couler la 
lessive ; décruer le fil, les- 
siver le fil avant de le 
teindre; -szäradäs, fn. 
dessèchement ; tarissement 
(d’une source), m.; exsic- 
cation, ; Con- 
somption, f. épuisement 
is » M.; -8zhäradni, 

. tarir, devenir sec; se 
dessècher, devenir aride; 
8e consumer, dépérir len- 
tement; -szhrasztani, cs. 
dessècher, tarir, mettre à 
sec; consumer , épuiser ; 
-8zhrasztäs, fn. enlère- 
ment des parties aqueu- 
ses, m.; -BZedni, CS. pren- 
dre, tirer hors d’un lieu; 
tirer, ôter , prendre , reti- 
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rer de gc., choisir, élire, 
égrener ; achever la com- 
position (ex. d'une feuille); 
-8zegezni, Cs. attacher, 
afficher, placarder (une 
ordonnance etc.); planter, 
arborer (un drapeau); 
dresser (les canons); 
-szekerezni, k. sortir en 
voiture ; -8zélesedni (ik), 
k. s'étendre, s'élargir, se 
répandre ; -szélesitni, cs. 
étendre , élargir; -szel- 
l6ztetni, cs. aérer, renou- 
veler l'air ; exposer à 
Pair, éventer ; -szemelni, 
cs. choisir parmi un 
grand nombre; -szenved- 
ni, k. cesser de pis LE 
pt cs. ellr ; 
-8zidni, cs. gronder beau- 
coup, dE ere <8zik- 
kadni, k. tarir, devenir 
sec; -szikkasztani, cs. 
tartir, dessècher ; -szima- 
tolni, cs. éventer; -szi— 
nelni, cs. colorter, enlu- 
miner ; -szini, Cs. vider 
en suçant; épuiser ; ache- 
ver (de fumer sa pipe) ; 
-8Zipogatni, Cs. stroter ; 
-8ziszegni , Cs. siffler, 
huer qn.; -szitälni, cs. 
cribler, sasser, tamiser, 
passer au tamis, au 
crible; -szivärogni, k. 
suinter; -szivatyuzni, CS. 
vider avec la pompe; 
-8zolgâälni, k. achever son 
service, faire son temps; 
n'être plus capable de ser- 
vir,; étre usé, invalide; 
mériter par son service ; 
-szolgält, mn. émerite, 
usé ; -szolgält katona, 
invalide , vétéran, m.; 
-s20lgâltatis, fn. extra- 
dition, remise, restitution, 
f.s -szolgältatni, cs. sa 
dessaisir, livrer (ex. à 
l'ennemi) ; faire l'extra- 
dition, restituer ; admini- 
strer (des sacrements) ; 
-8z6litni, cs. aperer qm.; 
dire à . de sortir: 
-826Ini , <. parler par 
q. ouverture; sortir pour 
tre qc. à qn.; -820pni, 


kit 


cs. vider en suçant; -820- 


rs, fn. dispersion, dis- 


rulni, k. étre dep 
délogé; -szôkelleni, k. 
sortiren saut illant; -820k- 
ni (ik), k. ni ut 
(furtivement), s'échpser ; 

jsparaître ; s'échapper ; 
-8z6nyegezni, CS. éapis- 
ser; -8z0rpülni, cs. vider 
en humant; -szurkolni, 
CS. poisser , empoisser; 
-szurni, Cs. ôter, tirer 
(d'un lieu au moyen d'un 
anstrument pointu); crever 
(ex. les yeux); -szürcsôl- 
ni, cs. siroter; -8zürni, 
cs. épurer en filtrant. 


cs. 

riter; exhéréder ; -tâgit- 
ni, Cs. élargir, dilater, 
étendre , amplifier ; -t4- 
gulni, k. s’élargir stb.; 
-takaritni, cs. vider, dé- 
meubler , dégarnir (une 
chambre etc.); nettoyer; 
ôter ; 


aller, décamper ; -taka- 
rédzani (ik), k. se meitr 
à découvert; -talälni, cs. 
déviner; trouver la ) 


lalni, cs. servir la table; 
-talicskäzni, cs. trans- 
porter , mener dehors à 
laide d'une charrette; 


kit 


Jouler (ex. 
-tapogatni , cs. sonder 
qn.; -taposni I. kitapod- 
ni; -tapsolni, cs. faire 
sortir en claquant des 
mains ; -tarkäzni, cs. ba- 
rioler; -târni, cs. ouvrir 
— gzivét vki elôtt, s’ou- 
vrir à qn., ouvrir 80n 
Fa äqn.; -tartani, cs. 
1) supporter jusqu au 
bout; souffrir, pesé ee 
soutenir; persévérer jusqu’ 
à la fin; 2) entretenir; 3) 
faire passer, tendre, pré- 
senter par qq. ouverture; 
-tarths, fn. persévérance, 
f. entretien, m.; - i, 
k. s'ouvrir ; -taszigälni, 
-8zitni, CS. sser de- 
hors ; expulser ; -tata- 
rozni, Cs. regraiter , ren- 
formir (un mur); réta- 
blir (les chemins) ; faire 
la recherche (d'un toit); 


-tâtni, cs. tenir la bouche 


ouverte; bayer; -tégläz- 
ni, cs. enlever (ex. des 
lis) en repassant ; ra- 
attre (les coutures) ; -te- 
kerni, cs. arracher une 
chose de force en la tour- 
nant ou en la tordant; 
vki nyakât —, rompre 
ou casser le cou à qn.; 
égorger qn.; -tekinteni, 
cs. regarder dehors, re- 
garder (en se tenant der- 
rière gc., ou écartant : 
ex. le rideau); -telelni, k. 
passer l'hiver; hiverner; 
-teleltetni, cs. conserver, 
entretenir pendant lhi- 
ver ; -telhetô, mn. min- 
den — modon, de mon 
possible, faire toutsonpos 
sible; -telhetôkép, -tôleg, 
ih. de (mon, son, leur) 
mieux ; -telni (ik), k. 1) 
étre fini, être éteint; être 
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vide, être écoulé, sé; 
2) (belüle -bôl -bül), 
suffire, être suffisant, ou 
assez; D (-tôle), étre ca- 
pable de; -tenni., cs. 1) 
mettre dehors, exposer, 
étaler ; ‘2 (-b6l -bôl), 
déposer, destituer qn.; 3) 
exposer qn. (à un dan- 
ger); 4) exprimer; fixer, 
déterminer (un jour) ; 5 
l'emporter sur, être supé- 
rieur à; 8e surpasser 801- 
même; faire des merveil- 
les; 6) magâäërt —, se 
distinguer; se signaler; 
-tépni, cs. arrao ex. 
des cheveux) ; déraciner 
(ex. des arbres); plumer 
(un oiseau) ; effiler (ex. 
soie) ; éplucher (ex. la 
laine); sarcler; -teregetni, 
cs. étendre, déplier, dé- 
ployer; étaler ; sécouer 
(le linge mouillé) ; -te- 
remteni, C8. procurer; 
-térés, fn. écart, écarte- 
ment; gauchissement, m.; 
te, f.; -teritni, cs. 
étendre; sécouer (le linge 
mouillé); -téritni, cs. de- 
tourner (les chevaux) 
pour faire place; -terje- 
ii Ps (d'un 
corps) ; dimension, J:; 
-terjedni, -te ed 
(ik), k. s'étendre; -ter- 
jeszteni, cs. étendre; -ter- 
jesztés, fn. extension, f.; 
-térni, k. se détourner ; 
faire place; sortir d'une 
ornière, d'un rail; éviter, 
éluder (une question); 
— vki utjäb6l, se mettre 
à l'écart, se ranger pour 
faire place à qn., éviter 
gn.; -térô, mn. evasif; 
-terpeszteni , C8. écar- 
quiller (les jambes) ; -té- 
tel, fn. exposition; desti- 
tution ; expression, f:; 
-tetszeni (ik), k. étre 
clair, évident; ressortir, 
résulter évidemment de 
gc.s ebbël kitetsezik, ÿ 
ressort ou il résulte 
là... -tett, mn. ex- 
posé; destitué; fixé, dé- 


kit 


termine; -téve, ih. ex- 
posé; -tevô, fn. exposant, 
m.; -tiltani, cs. expulser, 
bannir, exiler, proscrire ; 
-tiporni, cs. fouler (ex. 
le raisin); -tisztitani , cs. 
purifier (ex. l'air) ; net- 
toyer (ex. une chambre), 
épurer (ex. les moeurs); 
se curer (ex. les dents); 
purger (ex. la société de 
fripons) ; sarb6i — , dé- 
crotter; débourber, dé- 
gorger ; rozsdäbôl —, dé- 
caper; — magât a vétek- 
bôl, se justifier, se discul- 
per; se laver (d'un re- 
proche); -tisztogatni, cs. 
nettoyer (ex. une cham- 
bre); -tisztulni, k. se pu- 
rifier (se dit de l'air); 
étre épuré, purgé, etc.; 
HE tédulni, k 
sortir à flots; -tolni, cs. 
pousser dehors ; crever 
(ex. les yeux); -tülteni, 
cs. verser (dehors); ré- 
pandre, épancher; rem- 
plir un vide; décharger 
(ea colère sur qn.); -tom- 
ni, cs. rembourrer, feu- 
trer, remplir; szalmäval 
—, empailler; gyapjuval 
—, Oualer, matlelasser ; 
-tôrés, fn. rupture; sor- 
tie; évasion; éruption , f.; 
-tñrlés, fn. extinction , f. 
effacement, m.; -tôrni, 1) 
cs. faire sortir en rom- 
pant, en brisant, en frac- 
turant ; détacher avec ef- 
fort; casser (ex. les dents); 
ébrécher (un couteau); 
édenter (un peigne, une 
scie) ; 2) k. sortir par 
éruption, par effrachion ; 
rompre sa prison, percer 
(se dit d’une dent); écla- 
ter, faire explosion; -tô- 
rôlni, es. 1) enlever en 
essuyant, avec un tor- 
chon; torcher, essuyer, 
effacer (ex. une écriture); 
s'essuyer (les yeux): 5 | 
torcher, essuyer , netloyer | 
en dedans ; écourillonner 
(le four, un canon) ; 3)| 
barrer (un | 


effacer, rayer, 


kiu 


mot) , biffer, canceller, 
‘croiser (ex. une clause 
dans un contrat; -tré- 
falni, cs. plaisanter, rail- 
sf bed -trombitälni, cs. 
publier à son de trompe, 
divulquer partout; -tu- 
dakozni, cs. trouver, dé- 
couvrir à pue de s'in- 
former; chercher à sa- 
voir une nouvelle, pren- 
dre une information; 
-tudni , cs. apprendre, 
savoir; découvrir, venir 
à savoir; -tudôdni (ik), 
k. étre découvert ou di- 
vulgué; percer au jour; 
-tûrni, Cs. dégravoyer; 
déterrer ;  dechausser; 
-tuszkolni, cs. pousser 
dehors; se débarrasser de 
n.; -tündôkleni (ik), k. 
uire à travers; briller 
derrière; -tünni (ik), k. 
1) ressortir, résulter évi- 
demment de qc.; se mani- 
Jfester; éclater dans ; 2) 
briller au-dessus de; s'e- 
lever au-dessus de... 
en rayonnant, en brillant 
d'un vif éclat ; -tün6, mn. 
peu commun ; rare; sin- 
gulier ; éminent, haut, su- 
périeur ; marquant; -tün- 
tetés, fn. distinction, f.; 
-tüntetni, cs. traiter avec 
distinction | distinguer; 
magât -tüntetni, se di- 
stinguer, se signaler, s6 
faire remarquer ; -türés, 
fn. persévérance, f.; -tür- 
ni, Cs. endurer, suppor- 
ter; persévérer jusq'à la 
fin; -tüzesedni (ik), k. 
devenir rouge comme le 
Jeu; -tüzni, cs. arborer 
(un drapeau) ; tracer, 


marquer (un champ) 
ds Plone: alonner ue 
allée), fixer. 


KI-UGRANI (ik), k. sau- 


ter dehors, sauter, s’élan- 

cer, se jeter, se précipiter 

par qq. ouverture (ex. 

par la fenêtre); sortir (se 

dit p. ex. d’un ressort); 

-ugrasztani (ik), k. faire 
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sauter par . ..; -ugratni, 
k. sortir au galop; -ujul- 
ni, k. se renouveler (se 
dit des saisons); -uszni 
(ik), k. sortir en nageant, 
en flottant ou à la nage; 
-utasitni, cs. montrer le 
chemin qui conduit de- 
hors; éloigner de soi, se 
défaire de...; -utazni 
(ik), k. se rendre à l'é- 
tranger; sortir; quitter 
(une ville, un pays) ; pas- 
ser la frontière; -ügetni, 
k. sortir au trot; -ülni, 
1) cs. finir son temps (se 
dit d'un prisonnier); 2) 


_k. s'asseoir hors ie 


devant (ex. sa maison); 
dans le jardin etc.; -üre- 
gitni, cs. excaver; creu- 
ser, miner; -üritni, cs. 
vider; dégarnir (un ap- 
partement) ; débarquer, 
décharger (un vaisseau); 
-ürülni, k.se vider; -ütés, 
fn. exanthème, m. efflo- 
rescences (sur la peau); 
élevures , fpl: boutons, 
mpl.; farcin, m.; -ütni, 1) 
cs. faire sortir, emporter, 
faire sauter en frappant 
ou par un coup; casser 
(ex. les dents); crever 
(ex. un oeil); enfoncer, 
défoncer (ex. un ton- 
neau), battre (le briquet); 
2) k. éclater, faire explo- 
sion ; se déclarer; se ma- 
nifester; se découvrir ;sor- 
tir; se couvrir de boutons 
(se dit des exanthèmes) ; 
se fem tourner (bien, 
mal), prendre une tssue; 
-üizés, fn. expulsion , f. 
exorcisme, M. -üzni, C8. 
chasser ; expulser ; débus- 
quer, déloger (ex. l'enne- 
mi); chasser le démon, 
exorciser. 


KI-VAGNI, cs. faire sor- 


tir, enlever en coupant; 
couper, trancher, enlever, 
ôter; extirper ; trouer; 
Jormer , façonner en cou- 
pant, tailler, découper 
échancrer, évider (ex. une 


kiv 


kiv 


kiv 


manche) ; chantourner; 
arracher avec le bec, avec 
la houe; crever (les yeux 
avec le bec); — magât, se 
Jrayer un chemin ou 
un passage, faire une 
trouée, se faire jour (à 
coups sabre. ou le 
sabre au poing); -vägyni, 
k. désirer vivement de 
sortir; -vâjni, CS. eæca- 
ver; creuser, miner ; CAn- 
neler; déterrer, exhumer 
(ex. un cadavre); crever 
(les yeux); -vakarni, cs. 
ôter, effacer en grattant; 
raturer , gratter (une 
écriture); -vakolni, cs. 
ravaler, crépir un mur; 
-vâlasztani, cs. élire par- 
mi plusieurs ; choisir 
entre plusieurset prendre; 
-vallani, cs. avouer, con- 
fesser; -valläs , fn. aveu, 
m. confession, f; -vallat- 
ni, CS. amener qn. à faire 
laveu de qc.; faire avouer 
c. à qn.; arracher à 

aveux; -välni (ik), k. 


kivâänkozni (ik), k. 


-levél, fn. privilège, m.; 
-olni, cs. accorder des pri- 
viléges; -olt, -o8s, mn. 
privilégié. 


kiväanäs, -nat, fn. désir; 


souhait ; voeu, m. dé- 
mande , prétention, f.; 
-natos, mn. déstrable. 


kiväncsi, mn. curieux, 1n- 


discret; -sâg, fn. curio- 
sité (indiscrète); indiscré- 
tion, f. 


ki-vändorolni, k. émigrer, 


quitter son pags, s'expa- 
trier. 

ou- 
ver le désir de; désirer 
vivement Qc. ; soupirer 
après qc.: -nni, C8. 1) 
mes , manifester un 
désir ou le désir de...; 
désirer , souhaiter ; 2) 
demander qc. à qn.; ext- 
ger, vouloir qc. de qn.; ez 
idôt kivân, cela demande 
du temps;il faut du temps 
pour cela; 3) falloir, être 
nécessaire; 4) avoir l’en- 
vie de qe. 


se séparer des autres,)kivänsâg, fn. désir, souhait, 


faire bande à part ; se 
distinguer ; contraster; 


voeu, m., envie, f. appé- 
tit, m. [ner dehors. 


-valé, mn. peu commun; kivänszorogni, k. se trai- 
rare; singulier; -välo-|kivänt, mn. désiré; -tat6, 


gatni, cs. choisir parmi 
un grand nombre; bien 
choisir ; trier (ex. des 
lentilles) ; -välogatott, 
mn. élu; -välolag, ih. 
singulièrement, extraor- 
dinairement. 
er ,ib. in pone 
ment; -kép, ih. prin- 
pales surtout; avant 
toutes choses ; -képen 
valé, mn. principal, ca- 
pital, essentiel. 
ki-vältani, cs. délivrer en 
rachetant; racheter, dé- 
gager, retirer (un objet 
engagé); rançonner (un 
prisonnier); libérer (un 
conscrit, un débiteur); 
-vâltäs, fn. rachat, m. 
rédemption (des captifs), 
f. rançonnement (d'un 
prisonnier), m. 
kivältsäg, fn. privilége, m.; 


nécessaire, requis; -tatô- 
sâg , fn. chose néces- 
satire, f. 


ki-varadzani (ik), k. se 


couvrir de croûte (se dit 
d'une plaie); -varrni, cs. 
broder; -vasalni, cs. re- 
passer; rabattre cou- 
tures); -väsni (ik), k. 
être troué; -végezni, cs. 
mettre à mort; exécuter; 
tuer ; magät —, 8e tuer; 
attenter à ses Jours; 
-végzés, fn. exécution, f. 
supplice , m.; -vehet, 
mn. distinct, intelligible ; 
-vékonyitni, cs. amincir, 
dégrossir ; élendre, allon- 
ger; -venni, Cs. 1) pren- 
dre, tirer, ôter , retirer de 
gc.; enlever, arracher (ex. 
une dent); dénicher (ex. 
des oïseaux); excepter; 
alakjäbôl —, défigurer, 
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déformer ; erejébôl — 
priver de ses forces; nyu- 
galmäbôl — , deconte- 
nancer, déconcerter, dé- 
router , démonter qn.; 
vkibôl titkot —, arra- 
cher un secret à qn.; 2 
entendre, distinquer; tr- 
rer une conclusion de; 
azt veszem ki belôle, j'en 
tire cette conclusion, ou 
J'en conclus que. ..; -ve- 
rekedni (ik), -vergôdni 
GK), k. sortir avec effort; 


se tirer d'affaire, d'em- 
barras ; -verni cs. 
chasser à coups bâ- 


ton ; mener paître le bé- 
tail, le mener au pütu- 
rage; débusquer, déloger 
(ex. l'ennemi) ; épousseter 
(ex. un habit) ; convertir 
en monnaies, monnayer ; 
eszébôl —, ôter gc. de sa 
tête ou de son esprit, re- 
noncer à une pensée, à un 
désir; -vésni, cs. faire 
sortir avec un ciseau; 
creuser , faire un trou 
avec la ciseau; travailler, 
façonner avec le ciseau; 
ciseler, graver; enlever, 
emporter, creuser, tirer 
avec le fermoir, avec le 
perçoir ou avec ke repous- 
soir ; -veszni, k. dépérir; 
- veszteni, cs. exterminer, 
extirper; -vétel, fn. ex- 
cephon; exemplion, f.; 
-vételes, mn. ce qui fait 
exception à la règle; rare: 
singulier; -vételesen, ih. 
par exception; -vetés, fn. 
répartition (des impôts), 
f.; -vetkezés, fn. désha- 
billement, m.; -vetkôzni 
(ik), k. se déshabiller, 
quitler ses vêtements ou 
ses habits; -vetkÜztetni, 
cs. déshabiller ; dépouil- 
ler, détrousser qn., escro- 
quer à qn. sa fortune; 
-vetni, cs. Jeter dehors, 
jeter (par la fenêtre); 
répartir, faire la répar- 
tition (des impôts); -vetb, 
mn. superflu, inutile; re- 
jetable; -véve, -vévén, 


2 
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ib. excepté, hormis, sauf, 
à la réserve; -vezetni, 
cs. mener, conduire de- 
hors; éconduire, emme- 
ner; -vihetetlen, mn. in- 
érecutable, impracticable ; 
-vihetetlenség , fn. im- 
possibilité d'exécuter ac. 
ou d'exécution, f.; -vi- 
hetô , mn. exécutable; 
faisable, practicable ; -vi- 
lâgitni, 1) k. Jeter ses ra- 
ons ou son éclat en de- 
ors, repandre au dehors 
son éclat; briller dans (et 
être vu au dehors); bril- 
ler à travers la fenêtre; 
éclairer qn. qui sort; 
éconduire ‘a ; 2) cs. 
éclairer ; illuminer; -vi- 
lâgitäs, fn. ilumination, 
f. éclairage; éclaircisse- 
ment, m.; -viläglani (ik), 
k. étre clair , évident; 
ressortir , résulter évi- 
demment de gc.; 1. kivilà- 
gitni, 1.; -vilägositni, cs. 
éclairer ; illuminer; -vi- 
lägosodni (ik), k. devenir 
clair, s'éclaircir; se dé- 
brousller ; être découvert, 
percer a jour; -vini, cs. 
gagner par un combat, 
par une contestation; rem- 
(la victoire), venir 

bout de Qc.; l'emporter 
de haute lutte; -vinni, cs. 
porter dehors ; emporter 
(un fardeau); exporter ; 
-virâgzani (ik), -viritni, 
k. s'ouvrir (en parl. du 
calice d’une fleur), s'épa- 
nouir ; verdir (se dit 
d'une prairie); -vitel, fn. 
exécution ; lion, 
traite, sortie, f.: -vitel- 
väm, fn. droit de sortie, 
m.; -vitorläzni, cs. s0r- 
tr (en henns voile); 
-VOn&s , fn. soustraction, 
extraction, f.; -vonat, fn. 
<xtrat, m.; -voncolni, cs. 
traîner dehors; -vonni, 
C8. extraire, tirer qe. d'un 
livre; retirer (ex. lx gar- 
nison d'une forterisse) ; 
soustraire; ire Tune 


CS 


Linie dékores. Con 
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cavation, f. creux, m. can-| 
nelure, f.; -vôlgyelni, cs. 

excaver; creuser, miner ; 

canneler. 


-en), hors de , au de ee. 


de; outre; magän — len- 
ni, étre hors de soi, être 
transporté, ne plus 8e 
posséder (ex. de joie, de 
colère); étre outré (ex. 


€ 


u (ex. de frayeur) | 
idôn —, hors saison, | 
mal à propos; azon —-,] 
outre cela, hormis cela, 
outre ce que; en outre, 
d'ailleurs; kétsèég —, sans 
doute; -rôl, ih. 
par dehors; extérieure- 
ment; -tudni, savoir par 
coeur. 


| KI-ZABLAZNI, cs. débri- 


der; -zärâs, fn. exclusion; 
expulsion; excommunica- 
tion, f.; -zärni, C8. ex- 
clure ; excommunier; fer- 
mer la porte sur qn. ou 
à gn.; -zäré. mn. exclu- 
af; -zàrôlag, ih. exclu- 
sivement, à lexclusion 
de...; -zhrôlagos, mn. 
exclusif ; -zengeni, k. 
pénétrer, ni A entendre, 
être entendu au dehors, 
sortir de l'intérieur de 
Se pari. de sons); -zül- 
elleni (ik), -dülni, k. 
verdir ; -züditni, cs. Jeter 
dehors; -züdulni, k. sor- 
tir bruyamment; -zügni, 
k. épuiser sa rage à force 
de s’y livrer; cesser d’être 
furieux, de faire rage; se 
calmer, s'apaiser; -zu- 
hanni, k. tomber dehors 
avec fracas ; -zsäkmä4- 
nyolni, cs. vider la bourse 
à ou de qn.; -zsarolni, cs. 
extorquer qc. à Qn.; pri- 
ver de ses forces, mr 
ver de sa fertilité; 
Eceball. cs. Jr, la 
bourse à qn.; -zsendülni, 
K. germer, pousser. 


somme; -vülgyelés, fn. ex- KLARIS, fn. corail, m.; 
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koc 


“haläsz, fn. pêcheur de 
corail, corailleur, m. 


klastrom, fn. couvent; mo- 


le se M; -i 
mn. claustral, monastique, 
monacal ; conventuel, re- 
ligieux; -ilag, ih. d’une 
manière claustrale, en re- 
ligieux; comme dans un 
couvent. 


de dépit, de colère); être: kôbor, mn. errant, vaga- 
ire 


kôbor; -ogni, -olni, k. 
errer,vaguer,vagabonder. 


koboz, fn. lyre, f. 
déhors,| KÔC, fn. étoupe, f.; calfc 


at, 
cal be- 


l’'étoupe, étouper; calfa- 
ter 


koca, 1) fn. cochon femelle, 


truie, f.; 2) mn. privé de 
he J- 


re. 
koccanäs, fn. choc, collision, 


contestation, f. conflit, m.; 
-ntani, cs. 1) fra œ 
la porte; 2) choquer, 
heurter (lun contre Pl 
autre). 


kôcipor, mn. misérable. 


face, les rôles ont changé; 
el van vetve a —-, le sort 


en est jeté; -alaku, mn. 
en forme de dé; -fordulés, 
fn. changement ou revers 
de fortune, m.; -jäték, fn. 
Jeu de dés, m.; -(à)lt, mn. 
en ou à ts Carreaur ; 
parquet, m.; 


koc 


koh 


kon 


aux dés; -äzott 1. kockäs; 
- , fn. ri m.; 
-hstatni, Cs. L kockära 


? 
Lu 
toll, 
f: -vad 
du héron, f. 
koesi, fn. voiture, f. cha- 
rit; char; carrosse, m.; 
1 hinté ; -ernyô, : 
banne, bâche, f.; -futta- 
tâs, fn. course de chars, 
f; -kas, fn. banne, jf; 
-lida, fn. coffre d’une 
voiture, m.; -nyujt6, fn. 
fèche, f. brancard d'une 
voiture, m.; -oldal, fn. 
ridelle, f., -rud, fn. ti- 
mon, m.; -8zin, fn. han- 
gar, m.; remise, f.; -ten- 
gels, fn. essieu, m.; -ut 
. grande route, f. grand 
chemin, m.; -zhs, fn. voi- 
ture, f.; a kocsizäs ter- 
hére van, {a voiture l’in- 
commode, ou lui fait mal; 
-zni, cs. aller en voiture. 
kocsis, fn. cocher, m.; -kod- 


ni (ik), k. étre cocher, 
servir comme cocher ; 
-ülés, fn. siége du co- 
cher, m. 
kocsma, fn. taverne, j Jcaba- 
ret, estaminet, m.; can- 
D -jog, fn. droit de 
vendre à pot et à pinte; 
droit de tenir cabaret, m.; 
-âros, fn. cabaretier, m.; 
kroskodni (ik) , k. tenir 
cabaret; -ärosné, fn. hô- 
tesse, f.; -äzni (ik), k. 
frequenter les cabarets. 
kocsonya, fn. gelée, f. 
KODACSOLNI, k. crételer. 
pe mn. errant, vaga- 
bond; -rogni, k. errer, 
vaguer, vagabonder. 
KOFA , fn. revendeuse; 
Jruitlière ; poissarde, f. 
KOHA, fn. pierre à feu, 


.plume de héron, 
at, fn. chasse 


or- 
ger; 2) inventer; fabri- 
quer , forger (ex. des 
mots, un mensonge), COR- 
trouver; -lt, mn. inventé, 
controuvé, fabriqué. 

KOKUS-DIO , fn. coco, 
m.; -fa, fn. cocotier, m.; 
-olaj, fn. huile de coco, f. 


fn KOLBASZ , fn. saucisse, 


andouille, f.; -leves, fn. 
soupe aux saucisses, j. 
koldulés, fn. action de men- 
dier; demande importune; 
queuserie, f.; -dulgatni, 
-dulni, cs. mendier, queu- 
l'aumône, 


koldus, fn. mendiant, gueux, 
m.; -as8Zony, fn. men- 
diante, queuse, f.; -bot, 
fn. bâton de mendiant, 
m.; -botra jutni, étre ré- 
duit à la mendicité, à la 
besace; -fiu, fn. Jeune 
mendiant, garçon men- 
diant, m.; -nép, fn. gueu- 
saille, f.: -nb L koldus- 
agszony; -Sâg, fn. men- 
dicité, gueuserie, f.; -52e- 
gény, fn. gueux, très- 
uvre; -tanya,fn. aw- 
ge des pauvres, f. ca- 
baret misérable, m. 
koledälni, k. quéter des au- 
môns, faire une collecte. 
kolibri, fn. colibri, m. 
kôlika, fn. colique, f. 
kolomp, fn. grelot, m. son- 
naille, f.; -olni, cs. s0on- 
nailler; -0s, fn. sonnail- 
ler, chocheman ; chef d’e- 
meute, boute-feu, m. 
kolompär, fn. ferblanter, 
taillandier en fer-blanc, 
platineur, chaudronnier 
7 


pendant, m. 
kolostor, fn. couvent; mo- 
nastère; cloître, m. 


21 


| KONC, 


KOMA, fn. parrain; com- 
père, m.; -sâg, fn. compe- 
rage , commérage, M.7 
-a8szOny, fn. marraine ; 
commère, f.; -&zni (ik), 
k. (-val -vel), faire un 
pe trop le familier. 

komlé, fn. houblon, m.; 
-f6ld, fn. houblonnière, 
fs -kacs, fn. bras de 


komoly, mn. grave ; sé- 
rieux, important; -an, ih.. 
sérieusement; -an venni 
vmit, prendre une chose 
au sérieux ; -itni, cs. 
rendre sérieux; -sâg, fn. 
gravité, f. sérieux, m. 
komondor, fn. chien de 
berger. 
komor, mn. obscur, tene- 
breux ; sombre ; triste, 
abattu, morne, mélanco- 
lique; peu amical; sec; 
morose; peu encourageant; 
-itni, assombrir; -kedvü- 
ség, fn. mélancolie, f:; 
-kodni (ik), k. se mélan- 
colier; -kôrsäg, fn. kypo- 
condrie, f.; -k6ros, mn. 
hypoc jaque ; -Odni 
(ik), k. s'assombrir; -08- 
ni. komorkodni; -sàg. 
fn. humeur sombre, mé- 
lancolique; froidewr, sé- 
cheresse, f.; — tekintetü, 
mn. austère, sévère; MOT- 
ne; sombre, sinistre; té- 
nebreux ; triste, mélanco- 
lique, noir; -ül, ih. d'une 
manière fort peu aimable; 
séchement. 
komorna, fn. Jille de cham- 
bre, demoiselle suivante, f. 
komornok, fn. valet de 
chambre, m. 
komp, fn. bac, m. traille, f.; 
-pénz, fn. bachotage, m. 
fn. 1) os à moelle; 
2) morceau; 3) assem- 
blage de 24. feuilles de 
papier, m. main, f.; -0l8s, 
fn. massacre, m. tuerit, 


kon 


EEE 
val de trait, m.; -mester, 
fn. chef de cuisine; maître 
cuisinier; écuyer de bouche, 
m.; -pénz, fn. frais de 
table, mpl.; -peszér, fn. 
garçon de cuisine, marmi- 
ton, m.: -ruha, fn. linge 
de cuisine, m.; -86, fn. sel 


boucherie, f.;: morcelle- 
ment, m.; -0lni, cs. mas- 
sacrer, tuer, sabrer; mor- 
celer. 

kondäs, fn. porcher, m. 

konditni, cs. sonner, mettre 
en branle (les cloches). 

kondor, mn. crépu, frisé, 
bouclé, moutonné; -haju, 
mn. aux cheveux bouclés, 
crepus etc.; -itni, C8. are 
ser, créper; -odni (ik), k. 
se friser, se crisper, se 
moutonner. [un son. 

kondulni, k. sonner, rendre 

kongani, k. rendre des sons; 
sonner , résonner; -gâs, 
fn. résonnement, m.; -gat- 
ni, Cs. faire résonner. 

konkoly, fn. ivraie, f. 

konok, mn. raide, rigide, 
obstiné, opinidtre, entêté; 
-Sàg, fn. raideur, rigidi- 
té, obstination, opiniâtrete, 
J'; entêtement, m.; -ul, ih. 
obstinément , opiniätré- 
ment. 

Konstantinäpoly, tn. Con- 
stantinople: -i, mn. Con- 
stantinapolitain. 

kontär, fn. one ca 
ptrique; charlatan; -ko- 
däs, fn. bousillage, m.; 
-kodni (ik), k. faire gc. 
sans intelligence, ou sans 


avoir le droit d'exercer le |. 


métier ; faire de la mau- 
vaise besogne; bâcler la 
besogne, bousiller ; se mé- 
ler d'un art en profane; 
-mü, -sâg, fn. bousil- 
lage, m. 

kontatäs, fn. instigation, f.; 
-tatni, cs. soulever, révol- 
ter, ameuter; -tatô, fn. 
agitateur , instigateur, 
boute-feu, m. 

konty, fn. bonnet, m. 

konyha, fn. cuisine, f.; 
-beli, mn. de cuisine; 
-diâksâg, fn. latin bar- 
dare; -edény, fn. usten- 
sile de cuisine, m. batte- 
rie de cuisine, f.: -kert, 
fn. potager, m.; -kés, fn. 
Couteau de cuisine, m.; 
-kôtény , fn. tablier de 
cuisine, m.; -16, fn. che- 


kon 


de cuisine, m.; -szekrény, 


fn. buffet de cuisine, m.; 
servante, 


-8zolgàlé , fn. 
Jille de cuisine, f.; -tartäs, 
fn. ménage, m.; -vete- 
mény, fn. herbe potagère, 
J. légume, m. 


konyitni, cs. baisser (ex. la 


tête); plier , courber ; fle- 
chir; -nyult, mn. plié, 
courbé, recourbeé. 

KOPACS , fn. brou (de 
noix), m. 


kopär, mn. dégarni, dénudé 
(d'arbres, de verdure), nu; 


stérile; — vidék, contrée, 
campagne plate ou rase, 
pays stérile, uniforme, 
triste, mort; -sàg, fn. a. 
m. kopär vidék, stéri- 
lité, f. 
kopäs, fn. usure, détériora- 
lion, f. 
kopasz, mn. chauve, glabre, 
épilé, décalvé, denudé; 
-fejü, mn. chauve; -itni, 
cs. rendre chauve, dé- 
pouiller de ses cheveux; 
dépiler, entraîner la cal- 
vitie; — mentség, fn. ex- 
cuse vaine, dénuée de fon- 
dement, misérable, pauvre, 
frivole; -odni (ik), k. 
devenir chauve, perdre le 
poil ou les cheveux; se 
péler; -säg, fn. absence 
de poils , nudité; calvitie ; 
-tani L kopaszitni, plu- 
mer (ex. un oiseau); -ul- 
ni 1. kopaszodni. 
kôpé, fn. gaillard, drôle, 
m.; -kodni (ik), k. plai- 
santer ; -sâg , fn. petite 
malice, espièglerie, PA 
kopintani, cs. frapper legè- 
rement ; donner sur les 
doigts à qn. 
| Kopja, fn. pique. f. 
 koplaläs, fn. abstinence, J. 
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kôr 


Jeûne, m.; -aalni, k. souf- 

frir, endurer la faim; 

Jeûner; -laltatni, cs. laie- 

ser ou faire jeûner qgn. 
kopni (ik), k. s'user. 

kop6, fn. chien de chasse, 
Chien courant, m. 

A tes fn. AE m.; 
-gatni, -gni, k. frap 
Ge à la porte); Faire du 

ü, du fracas. 
kopoltyu, fn. branchie, oute, 
> -fedél, fn. opercule, m. 

koponya, fn. crâne, m.; 
“hârtya, fn. péricrâne, 
épicrâne, m. 

koporsé, fn. cercueil, m. 
bière, f.; -kô, fn. pierre 
assienne,ou sarcophage, f. 

kopott, mn. usé; — tréfa, 
calembour usé, m.; plai- 
santerie triviale. 

koppadni, k. se peler, s'u- 
ser 


koppanni, k. rendre un son, 
faire du bruit (en tom- 
bant) ; -pantani, cs. 1) 
frapper legèrement; don- 
ner sur les doigts à qn.; 
2) moucher; -panté, fn. 
mouchettes, fpl. 


Kkoppasztani , cs. plumer 
(a un oiseau) ; dépouil- 

mr. 

koptatni, cs. user, gâter, 
ruiner (une chose en s'en 
servant). 

KOR, fn. âge; temps, siècle, 
m. ère, époque, f.; -&ban, 
ib. à l’époque, où... 

..; alors que...; du 
temps de...; -szak, fn. 
époque, porte Jf: -8zel- 
lem , fn. esprit d'une 
époque, du siècle, m.; 
-8zerü, mn. -en, -leg, ih. 
conforme à, selon l'esprit 
de l'époque ; qui cor- 
respond aux besoins du 
moment ou du siècle; sui- 
vant le temps ou les cir- 
constances ; opportun; 
convenable; -târs, fn. con- 
temporain, m.; -tévesz- 
tés, fn. anachronisme, m. 

kr, 1) mn. malade, souf- 
frant, infirme ; 2) fn. ma- 


# PUR NN) eos SEE = 2m 


kor 


kôr 


kor 


ladie, f.; -âgy, fn. lit de 
a ue f.; 
-âgyon fekünni, étre ali- 
té; -ägybôl felkelni, re- 
lever de maladie; -anyag, 
fn. incipe morbifique, 
matiere morbifique, f.; 
-bäntalom , îfn. affec- 
tion, PA -hàz, fn. mai- 
son de santé, f. hôpi- 
tal, m.; -jàrväany, fn. 
épidémie , f.; -jel, fn. 
symptôme, m.; -szünet, 
fn. intermittence, f.; -tan, 
fn. pathologie ; nosologie, 
f.; -vältozàs, fn. crise, f. 
kora, mn. prématuré, pré- 
coce, hâtif; -äbban, ïh.! 
plus tôt; -érettség, fn. 
maturilé précoce, préco- 
cité, hâtiveté, f.; -eszü, 
mn. prudent, comme fn. | 


vieillard; — vetés, fn. 
premières semailes, fpl.;, 
-sâg, fn. ématurité, | 
précocité , hâätiveté, f.; 


— szülés, fn. Mont - 
ment précoce ou préma- 
turé ; avortement , m. 
fausse couche, f. 
korâll, fn. corail, m.; -fo- 
âs, fn. péche du corail, 
F3 -fogô, fn. corailleur, 
m.; -nemü, mn. coralli- 


Jorme. 

korân, ih. de bonne heure, 
tôt, avant le temps , avant 
âge , prématurément, 
d'une manière häâtive ou 
précoce; -érô, mn. hâtif; ; 
-érû cseresznye, cerise; 
hâtive; -érd gyümôles, | 
fruits prove premiers 
fruits de la saison; -érô 
8Z6116, raisin hätif , hà-| 
tiveau; — kelni, k. se 
lever de bonne heure, être 
matinal; — okos, mn. 
précoce; -valô, mn. pré- 
maturé, précoce, ‘hâtif; 
-valésäg, fn. prématurité, 
précocité, hâtivete, f. 

koräntsem , ih. d'aucune | 
J'açon, point du tout; au- 
cunement ; rien moins 
que; (il n'est pas riche 
etc.) tant s'en faut; il 
s'en faut beaucoup. 


koräny, fn. matinée, f. ma- 
lin, m., pointe du jour, 
aube, f. 

kôräsz, fn. glaneur ; gra- 
pilleur, m.; -ni, cs. és k. 
1) glaner; grapiller; 2) 
errer, vaguer. 

korbâcs, fn. fouet, m.; cra- 
vache, f.; -nyel, fn. man- 
che de fouet, m.; -olàs 
fn. flagellation, peine, f. 
ou supplice du fouet, m.; 
-olni, cs. fouetter; flagel- 
ler; fustiger; -s21j, fn. 
lanière d'un fouet, f.; 
-vâgâs, fn. coup de fouet, 
m. er. 

korcogni, k. mécher; ron- 

korcs, fn. bätard; métis; 
hybride, m.; 2) mn. dége- 
néré; abâtardi; -fa;, % j- 
zat, fn. espèce bâtarde, f.; 
monstre , m.; -fajzatu, 
mn. monstrueux ; -faj- 
zottsäg, fn. monstruosité, 
Jf: -képzôdés, fn. mau- 
vaise conformation , dé- 
formation, f. vice de con- 
formation, m.; -nem, fn. 
genre bâtard, m. race bà- 
tarde, f; -nüvény, fn. 
plante hybride, plante bä- 
tarde, f. 

korcsma 1. kocsma. 

korcsolya, fn. 1) patin, m.; 
2) poulain, m.; -âzni, cs. 
1) patiner; 2) descendre 
gc. à la cave ; -àz6, fn. 1) 
patineur; 2) en caveur,m. 

korcsosodni (ik), -osuini, 
k. dégenerer, s'abätardir. 

korda, fn. cordelière, f. 

kordé, fn. ro 
à himons, f. fourgon, m. 

kordoväny , ds ne 
quin, m. 

korfonyälni, k. cuire avec 
mulpropreté; être mau- 
vais cuisinier. 

korhadni, k. se putréfier, 
pourrir, être détruit par 
la putréfaction, se con- 
vertir en terreau; se ca- 
rier ; 8e réduire en pous- 
sière; être rongé par le 
temps; -dt, mn. putréfié, 
pourri; carié; friable; 
qui menace ruine. 
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korhany, fn. géine, ulmine, f- 
korhasztani , cs. rendre 
Jriable par la putréfac- 
tion; -hatag, mn. friable, 
cassant ; fragile; pourri; 
carié; qui menace ruine. 
korhely, mn. négligent; pa- 
resseux ; désordonné, de- 
réglé, dissolu ; débauché; 
libertin; -kedni (ik), k. 
mener une vie déréglée; 
-8ég, fn. négligence, pa- 
resse; débauche, f.; déré- 
glement , m. dissolution, 
J:; libertinage, m.; -ül, ih. 
d'une manière déréglée, 
dissolue, dans la débauche. 
korholni, cs. reprendre, re- 
lever; réprimander, cen- 
surer. 
korlat, fn. 1) enceinte; bar- 
A RER , J. bornes, 
imites, fpl. frein, m.; -ot 
szabni, mettre des bar- 
rières où des bornes (ex. 
à l'ambition); imposer un 
frein (à 46); 2) para- 
pet, (ex. d’un pont), m.; 
rampe (ex. d’un escalier); 
barrière (ex. d’un fossé); 
ballustrade, f. garde-fou, 
m.; margelle, mardelle 
(d'un puits), f.; -lan, mn. 
sans bornes, illimité; abso- 
lu; effréné, sans frein; 
-lansäg , fn. absence de 
barrières ou de bornes; 
licence; étendue illimitée, 
f; “lanul, ih. d'une ma- 
nière absolue; -nok, fn. 
chancelier, m.; -oläs, fn. 
restriction, limitation, f. 
bornes, fpl.; -olni, cs. op- 
oser des barrières à ..., 
arrer, barricader; bor- 
ner, limiter, restreindre, 
modifier ; -olt, mn. limite, 
borné, modifié; -oltsäg, 
fn. restriction, f. état h- 
mité, m. peu détendue 
(ex. d’une place) ; peu de 
portée (de l'esprit), m.; 
-0Z6, mn. restrictif, limi- 
tatif ; -ozva, ih. d’une 
manière restriclive, avec 
restriction, avec réserve; 
-ozott, mn. limite, borné. 
kormäâny, fn. 1) gouver- 


kor 


nail, timon, m.; -on ülni 
v. -t tartani, gouverner, 
manier , tenir le timon; 
tenir le, être au gourer- 
natl; -ra jutni, prendre 
le timon des affaires, sai- 
sir le gouvernail; 2) gou- 
vernement (d'un état); 
rêgne; régime, m.; 3) mn. 
du ou de gouvernement ; 
gouvernemental, officiel; 
-alkat, fn. forme de gou- 
vernement, f.; -férfi, fn. 
homme d'état, m.; -lapât, 
fn. gouvernail, timon, m.; 
-08, fn. pilote, m.; -0z48, 
fn. uile (d’un vais- 
seau) , f. maniement du 
gouvernail ; 


kormos, mn. enduit, noirct 
de sue ; -itani, cs. noir- 
cir de suie. ladif. 

kornyadni, -dozni, k. étre 

kor6, fn. arbrisseau, m. 

kôroda 1. kérhäz. 

korogni, k. gronder, mur- 
murer. 

korom, fn. ne f. noir de 
u m.; -barna, mn. 
ee de couleur de 
bistre, fuligineux ; -fe- 
kete, mn. now comme 
du charbon, “ap ue 
ais; -nemü, mn. fuligi- 
nan: -szén, fn. houslle 
uligineuse, f. 

re fn. couronne, f.; 
couronnement,m.; -javak, 

domaine 


iquement ; 
-i, mn. périodique. 


kor 


kot 


E———————….….— 


koros, mn. âgé; vieux; -od-| kosz, fn. escarre, leigne de 


ni (ik), k, vieillir, deve- 
nir vieux; -shg, fn. âge 


stupide, m.; -kenyér, fn. 
pain de recoupe, m.; -lé, 
fn. eau ou décoction de 
s0n, f.; -AS, Mn. qui con- 
tient du son. 

kérsäg, fn. mal caduc, m.; 
-08, mn. épileptique. 

kors6, fn. cruche, f.; addig 
jär a — a kutra, mig el 
nem tôrik, tant va la 
cruche à l'eau qu’à la fin 
elle se casse. 

korty, fn. gorgée, f.; -Andi, 
fn. ivrogne, m.; -antani, 
cs. avaler; -ogni, k. ava- 
ler D poser ; faire 
entendre un bruit de glou- 
glou; -onként, ïh. par 
gorgées. 

KOS , fn. 1) bélier; 2) dé- 
clic, mouton, m.; -bâräny, 
fn. agneau mâle, m.; -bôr, 
fn. peau de bélier, f.; -jel, 
fn. bélier, aries, m. 

kosär, fn. panier, m., cor- 

beille (ex. de fleurs); 
manne (pour la vaisselle) 
J; cueilloir (pour rece- 
voir les fruits qu'on ré- 
colte), m.; üres —, refus, 
m.; -at adni, refuser une 
Proposition de mariage; 
-arat Kkapni , essuyer, 
avoir un refus, être re- 
Jusé; -aracska, fn. petit 
Panier , corbillon , m.; 
-bôülcs6, fn. manne d’en- 
Jfant, f.: -fon6, fn. van- 
nier, m.; -ka, fn. petit pa- 
nier, corbillon, m.; -kütô 
L kosärfond. 


koslatäs, fn. accouplement, 


m.; -latni, k. s’accoupler; 
être en rut; -laté, mn. 


en rut, en chaleur. 
késtoläs, fn. dégustation, f; 


por cs. goûter, dégu- 
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oMmme 


la tête, ou du cuir che- 
velu, f.; -08, ma. qui est 
affecté de teigne, teigneux; 
couvert d’escarres; -os0d- 
ni (ik), k. étre affecté de 
leigne, se couvrir d'escar- 


res. 
kOsza, mn. errant, vaga- 
bond j -hir à Fe - 
trouvé, — léle ré 
revenant, 1.5 Al > fn. 
vagabonduge, m.; -&lni, 
k. rôder, errer, vaguer; 
fäner. ; [au trot. 
koszogni, k. trotter, aller 
koszoru, fn. anneau, cercle, 
m. couronne, f.; -dad, 
mn. gui a la forme d'une 
couronne; -B, MN. Cou- 
ronné (de fleurs); -zat, 
fn. entablement, m.: cor- 
niche architravée, f.; -zni, 
cs. couronner (de fleurs); 
entourer,ceindre de quir- 
| landes. 
koszt , fn. alimentation: 
| nourriture, table, pension, 
| J.5 -08, fn. pensionnaire ; 


-0sokat tartani , fenir 
pension, tenir table d'hôte, 
donner à diner. 


KÔTA, fn. note, f; -iré, 
fn. copiste de musique, 
notleur, m.; -künyv, fn. 
livre de musique, m. 

kotägni , kotkodäcsolni, 
kotkodälni, k. crételer. 
lkotlani (ik), k. couver (des 
oeufs) ; -làs, fn. incuba- 
tion, f.; -läs ideje, cou- 
vaison, f.; -16, -16s tyuk, 
fn. couveuse, f. 
kotnyeleskedni (ik), k. se 
méler de toutes choses. 
kotonozni, -toräzni, k. ta- 
per de la main; fouiller 
dans ou parmi qc. 
kotorni, CS. gratter, remuer 
la terre (avec les pieds 
ou avec les pattes); faire 
sortir la bourbe; débour- 
ber (un port de mer). 
kôtorogni 1. kédorogni. 
kotrédni (ik), k. s'en aller 
au plus vite ; décamper. 


kottyanni, k. faire entendre 
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kôtyavetye , fn. vente à 
l'enchère; licitation ; sub- 
hastation, f.: -tyélni, cs. 
vendre à lencan ou à 
l'enchère; liciter. 

kotyogni,k. 1) glouglou- 
ter; 2) cliqueter, claque- 
ter; 3) babiller; caqueter, 

_Jaser, bavarder ; -g6, mn. 
-malom , fn. moulin à 


claquets. 
kôtyomfity, mn. inutile. 
kotyvasztani, cs. cuire mul, 
étre mauvais cuisinier. 


KOVA, fn. caillou (a 


k välyogni, k. errer, va- 


guer. 

koväsz, fn. levain, m.; -ol- 
Fe ajouter du _ 
à €; -08, Mn. pré- 
jee avec du levain ; -ta- 
an , mu. sans levain, 


fn. ( 
odeur de) brûle, roussi, 
m.; -mAâS, mn. gui sent le 
brûlé, le roussi, qui a un 


goût de brûlé. 
KO, fn. pierre, J5 -Agyu, 
fn. ,M.; -baj, fn. 


-edény, fn. vases, mpl. ou 
vaisselle | 


dithocolle, f.; -ér, fn. veine 
de pierre ou de roche, f:; 


-evô, fn. mangeur de 
pierres, lithophage, m.; 
-fal, fn. paroi de pierre, 
muraille, f.; -faragô, fn. 
tailleur de pierres, m.; -fa- 
zék, fn. pot de pierre 
ou de gres, m.; -fejtés, 
fn. carriere, f.; -fejtô, fn. 
carrier, outrier qui tra- 
vaille aux carrières, m.: 
-fenék , fn. fond pier- 
reux, fond de roches, m.; 
-fur6, fn. perforateur, m. 
boucharde, f.; -fürész, 
fn. scie à pierres, scie 
sans dents; scie à pierres 
tendres, scie à dents; 
-gât, fn. dique de pierres 
ou de maçonnerte, f.; 
-irâs, fn. inscription sur 
pierre, inscription lapi- 
daire, f.; -ismerü , fn. li- 
thologue |  oryctognoste, 
minéralogiste, m.; -ke- 
mény, -keménységü, mn. 
dur comme la pierre; 
-kéreg, fn. écorce pier- 
reuse, f. enduit calcaire; 
bousin (des pierres de 
taille), m.; -kôszôrülô, 
fn. polisseur (de pierres), 
m.; -lap, fn. table de 
pierre; pierre plate, plan- 
che de pere fr -liszt, 
fn. poudre de merre; fa- 
rine pierreuse, f.; -met- 
8zés, fn. taille, coupe des 
pierres ; gravure en pier- 
res fines, f.; -metszet, fn. 
gravure sur pierre, f; 
-metszô , fn. lapidaire; 
graveur en pierres fines; 
-müves, fn. maçon, m.;| 
-müves-munka', fn. ma- 
connerie, f. -nem, fn. 
espèce de pierre, f.; -ne- 


fn. tas, monceau de pier- 
res où de décombres, m.; 
-réteg, fn. assise, f.; -86, 
fn. sel fossile ou rupestre, 
sel gemme, m.; -szàl, fn. 
roche, f.; -szëên, fn. char- 
bon de terre, m. houille, 
Jf; barna —, lignite, bois 
bitumineux, m.; fekete —, 
houille bitumineuse noire, 
fs -szénbâänya , fn. mine 
de charbon de terre; 
houillère, f.; -szikla, fn. 
rocher, m.; -szikläs, mn. 
plein, parsemé, hérissé de 
rochers ; formé de ro- 
chers; -szilärd, mn. ferme, 
re immobile ; 
-8zin, fn. couleur de pierre 
ou de muraille, f.; -szirt, 
fn. rocher abrupte, écueil, 
roc, M.; -8ZiV, fn. coeur 
de roche ou de bronze, m.; 
-szivü, mn. dur; impi- 
toyable, insensible; -szi- 
vüség, fn. dureté de 
coeur, f.; -tabla, fn. table 
de pierre, pierre plate, f.; 
-terilet, fn. assise, f.; 
-tôltés, fn. chaussée de 
pierres, f; -tômeg, fn. 
masse de pierres, f. masse 
hierreuse, f.; -ut, fn. che- 
min pavé, m.j -Vägô, fn. 
carrier, m.; -véses, fn. 
gravure en pierres fines, 
f.; art de tailler les pier- 
res, m.; -VÉésÜ, fn. gra- 
veur en pierres, M.; -Vé- 
sü, fn. ciseau, repoussoir, 
m.; -vévâlis, fn. pétrifi- 
cation, lapidificaton, f.; 
“véväini, k, se convertir 
en pierre, se lapidifier , 8e 
peétrifier ; -vévält, mn. 
pétrijié; fossile. 


roûü, Mn. pierreut; -NYO-|KÜB, 1) fn. cube, m.; 2) 


mâs, -nyomat, fn. litho- 

graphie, f.; -nyomda, fn. 
imprimerie hthographi-|L 
ue, f.: -nyomdäsz 


mn. cubique ; -läb, fn. 
pied cubique. 


Obôl, fn. baquet; cuvier,m. 


ithographe, m.; -olaÿ, fn. KÔCÔLE, fn. tablier ; de- 


, 
étrole , bitume liquide, 

. -pad, fn. banc de k 
pierre, m.; 
ravter, M.; -TAgASZ , fn. 
thocolle, f.; -rajz, fn. 
lithographie, f.; -rakàs, 
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vantier, m. 
ücsôg, fn. pot au lait, m. 


-porond, fn.|KÔD, fn. brouillard, m.; 


brume, f.; -5s, mn. char- 
gé de Era de: voilé 
par du brouillard ; nébu- 


kôüd 


Kôl 


kôn 


buleux ; brumeux ; -6s5d- 
ni(ik), k. faire du brouil- 


lard ou de la brume. 


kôdmen, fn. casaquin de 


OUTTUTE, M 


€ ‘ 
kôh, kôhécselni stb. 1. keh, 


kehécselni stb. 
KÔKÉ 


-bokor, fn. prunellier, 
prunier sauvage, m. 
KOLCSON, fn. emprunt, 


prêt; — adni, prêter; 


— venni, empruntèr; 
-adäs, fn. prêt, m.; -ad6, 
fn. préteur, m.; -kér6, fn. 
emprunteur, m.; -kônyv- 
tär, fn. cabinet de lecture, 
m.; -08, Mn. réciproque; 
mutuel; -6sség , fn. réci- 
procité , mutualité , f.; 
-026s, fn. emprunt, prêt, 
“D -0zni, Cs. Sen vki- 
t61), emprunter ; (vmit 
vkinek), prêter; -vétel, 
fn. emprunt, m.; -vevô, 
fn. emprunteur, m.; -z6, 
fn. préteur. 

kÔ1dük, fn. cicatrice ombili- 
cale, f.ombilic nombril, m.: 
-alaku, mn. ombiliqué; 
-kôt6, fn. bandage ombili- 
cal, m.; -sérv, fn. hernie 
ombilicale, omphalocèle, 
T°; -Zsinér, fn. cordon om- 
bilical, m. 

kôles, fn. millet, m.; -kâsa, 
fn. bouillie de millet, f.; 
-mag, -Szem, fn. grain 

mail, m. 

kôlône , fn. billot ; tronchet, 
tronçon, m. 

kôlt, mn. donné ou fait (ex. 

Paris 


à ë 

kôültekezés , fn, dépenses, 
JSpl. frais, mpl.; -kezni 
(x), k. D enser, dé- 
bourser (de l'argent); 2) 
déménager. 

kôltelem, fn. poésie, f.; 
-Imi, mn. poétique; -te- 
mény, fn. poëme, m.; poé- 
ste, non fable, f. conte, 

m.; -teni, cs. 1) 1. kel- 

teni ; 2) produire ge. par 

un effort poétique; imagi- 

ner, Concevoir; inventer, 


NY, fn. nerprun, 
m.; prune sauvage, f.; 


Jeindre , controuver; 3) 
dépenser , débourser (de 
l'argent); -tés, fn. fiction; 
dépense, f.; -tész 1. kôltô; 


szeti, mn. poétique; -té- 


szettan, fn. science de la, 
poësie, f.,art poétique, m.;' 


-1t6, fn. 1) poëte; 2) dé- 
pensier, m.: -t6i, mn. poé- 
tique; -tôileg, ih. 
manière poétique, poéti- 
quement; -tôiség, fn. poé- 
sie, f.; -tônc, fn. rimail- 
leur, poéterau, m.; -tü 
pénz, fn. pécule, m.; -tô, 
szellem, fn. veine, f. ou 
génie poétique , m.; -tôtt, | 
mn. fnventé, 
Jfeint; fictif; imaginé, sup- | 
posé; fabriqué ; -tôtüz, 
fn. verve, fougue poé- 
tique, f. | 

kôültôzés, -zkôdés, fn. de- 
ménagement, m. migra- 
tion, f.; -zkôdni (ik), 
-tozni, déménager ; 
s’en aller, partir; quitter 
le pays, émigrer ; -z6 hal, 
madar, fn. poisson, oiseau 
de passage, émigrant ou 
erratique, m. 

kôültség, fn. frais, mpl. dé- 
penses, fpl.; -es, mn. 
coûteux ,  dispendieux | 


-mentes, mn. -en, ih. 
exempt de frais, sans 
frais; -térités, fn. resti- 
tution des frais, f.; dé- 
dommagement, m. indem- 
nite, $ dommages-inté- 
rêts, mpl.; -vetés, fn. 
évaluation, estimation des 
frais ou des dépenses, f. 
devis ; budget, m. 
:kôlykes, mn. qui a fait des 
petits; -kezni (ik), k. 
Jaire des petits, mettre 
bas; -lyôk, fn. jeune ani- 
mal, petit, m. 
'KÔMENY, fn. carvi; cu- 
min, M.; -magolaj, fn. 
huile de carvi, huile de; 
cumin, f. [n. 
KONENY, fn. hydrogène, 
künnyebbedés, fn. le 
ment, m.; -dni (ik), k. 
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-tészet, fn. poésie, f.; -té- | 


une | 


controuvé, considéré ; 


| aller mieux, se porter. 

. Mieux (8e dit d’un ma- 

| lade); se sentir (le coeur 

| léger ou) soulagé, respi- 
rer; -bités, fn. décharge, 
J. allégement (ex. donné 
à un navire, à une souf- 
france); soulagement (ex. 
d'un mal) ; dégagement 
(ex. de la poitrine); adou- 
cissement, m.; -bitni, cs. 
rendre moins pesant, allé- 
ger, soulager; faciliter ; 
décharger; -bülés 1. küny- 
nyebbedés ; -bülni 1 
kônnyebbedni. 

kônnyed, mn. léger. 

kôünnyelmü , mn. léger, in- 

: ANSOUCIEUT ; 
étourdi; volage ; -ség, fn. 
manque de réflexion ou de 
caractère, m. légèreté ; in- 
consistance; insouciance ; 
étourderie, f. 

kônnyen, ih. légèrement ; 

acilement, aisément, sans 

peine; bien; -hivés, fn. 
crédulité, f.; -hivô, mn. 
crédule; -hivôség , fn. 
crédulité, f.; -vevés, fn. 
indolence, f. 

künnyités L. künnyebbités ; 
-itni, cs. soulager (qn. de 
son fardeau); faciliter (à 
Qn. son travail), adoucir 
(le travail de qn.); dé- 
charger Lire sa conscien- 
ce); rendre léger. 

kôünnyü, mn. léger, ompt, 
agile ; expéditif ; aisé, 
plein d'aisance ; facile; 
soulagé, exempt de soucis; 
peu intense, faible ; -dség, 
fn. légèreté; facilité; ai 
sance; agilité, f.; -lés, fn. 
soulagement, m., -lovas, 
fn oo he m.; -8Ég, 
fn. légèreté, facilité, ai- 
sance, agilité, f. 

kôüntôs, fn. habit, m. robe, f. 

kôny, fn. larme, f.: -eket 
hullatni, verser des lar- 
mes; -àr, fn. flots, tor- 
rents de larmes, mpl.; 
-àrok, fn. fossette lacry- 
ma eu -Csepp , fn. 
larme, f.; -es, mn. baigné, 
noyé de larmes ou dans 
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ses larmes, tout en larmes; 
éploré; larmoyant; mouil- 
lé de larmes; -esszemmel, 
la larme à l'oeil; -ezni, 
(ik), k. verser des lar- 
mes; pleurer ; être lar- 
moyant; -hullatäs, fn. 1) 
larmoiement . The 
m.: 2) pleurs, mpl.; -5zôn 
1 kônyar. 

kôünyôk, fn. coude, m.; -bü- 
ty6k, fn. olécrane, m.; 
-16, fn. accoudoir, m.; 
-ôlmi, 1) k. s’accouder ; 
2) cs. (-kel megtaszi- 
tani), coudoyer gn. 
kônyôr, fn. compassion; pi- 
tie, f.; -gés, fn. priere 
fervente, supplication, f.; 
-Ogni, k. prier avec sou- 
mission OU avec instance, 
supplier, implorer ; -te- 
len, mn. -ül, ih. impito- 
yable(ment) ; dur(ement); 
cruel(lement) ; sans com- 
misération , sans pilié; 
-ülés, fn. compassion , pi- 
tié, miséricorde, f.; -üle- 
tes, mn. compatissant ; 
miséricordieux ; -ületes- 
ség 1. kônyôrülés; -ület- 
len 1. kônyôürtelen; -ület- 
Jenség, fn. dureté, rigueur 
smpitoyable; cruauté; bar- 
barie, f.; -ületlenül 1. kô- 
nyôrtelenül; -ületre mél- 
t0, mn. digne de compas- 
sion, pitoyable ; -ület-tel- 
jes, mn. plein de compas- 
sion, compatissant, misé- 
ricordieux; -ülni, k. (-on 
-en), avoir pitié, compas- 
sion de qn. 

kônyü, fn. larme. 

kônyv, fn. livre. m.; — 
nélkül tudni, savoir par 
coeur ; imädsâgos —-, 
livre de prières, m; kézi-, 
manuel; abrégé; compen- 
dium, m.: kereskedelmi 
—, livre de commerce, m.; 
olvasô —, 1) abécédaire ; 
2) livre de lecture, livre 
amusant, m.; szakâcs-, 
livre de cuisine, ouvrage 
gastronomique, m.; -äros, 


fn. libraire, m.; -Arosbolt, | 


boutique de libraire, li- 
brairie, f.; -ärulâs , fn. 
librairie, f.; -birälat, fn. 
critique, f.; -birälô, fn. 
critique, m.; -büvär, fn. 
homme fort attaché aux 
livres, piocheur, m.; -ecs- 
ke, fn. livret, petit livre, 


-et forditani, s’accommo- 
der aux circonstances, 
transiger avec les événe- 
ments, faire la girouette ; 
-forgat6, fn. homme faux, 
double, m. 


kôpés, fn. sputation, cra- 


chotement, m. 


m.; -es, mn. qui a des!kôpeszteni, cs. écaler, écos- 


livres, qui aime les livres ; 
-gyüjtemény, fn. collec- 
tion de livres, f.; -isme, 
fn. bibliographie, f.; -is- 
mer, fn. biblhiographe, 
m.; -jegyzék, fn. liste, f. 
ou catalogue de livres, 
d'ouvrages, m.; -kedvelô, 
fn. ami des livres, ama- 
teur de livres, bibliophile, 
m.; -kereskedés, fn. com- 
merce de livres, m. librai- 
rie, f.; -kereskedô, fn. 
marchand des livres, li- 
braire, m.; -kôrsâg, fn. 
passion, manie des livres, 
bibliomante, f.; -kôtô, fn. 
relieur, m.; -lajstrom, fn. 
liste de livres, f. catalo- 
gue, m.; -nyomda, fn. 
wnprimerie, f.; -nyom- 
dâsz, fn. imprimeur, ty- 
pographe, m.; -nyomta- 
tâs, fn. imprimerie, f.; 
-nyomtatô , fn. impri- 
meur, m.; -nyomtato fes- 
ték, fn. noir d’imprime- 
rie, M. encre d'imprime- 
rie, f.; -nyomtatô sajt6, 
fn. presse d'imprimerie, 
f.; -sark, fn. ph, onglet, 
m.; -8zekrény , fn. ar- 
moire aux livres, biblio- 
thèque, f.; -tär, fn. biblio- 
thèque, f.; -tärnok, fn. 
bibliothécaire, m.;. -ve- 
zet6, fn. teneur de livres, 
comptoriste, m.; -vitel, 
fn. tenue des livres, f.; 
-vivô L kôünyvvezetô; 
-vizsgälat, fn. censure, f.; 
-vizsgäl, fn. censeur, m. 


KÔPCÔS, mn. ramassé, 


trapu. 


kôüpdôsni, k. és cs. cracho- 


ter; -pedelem, fn. chose 
digne de mépris. 


fn. magasin de livres, m.;  kôpenyeg, fn. manteau. m.; 


Magyar-franeia szôtér. 
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ser; dépouiller gc. de... 


kôpkôüdni, k. és cs. cracho- 


ter; -pni, cs. cracher: 
-pôläda, fn. crachoir, m. 


kôpôly, fn. ventouse, f.; 


-6zni, C8. appliquer des 
ventouses; ventouser;-vas, 
fn. scarificateur, m. 


kôüpôünyeg 1. küpenyeg. 
kôpü, fn. 1) baril pour 


attre le beurre, m.; ba- 
ratte, f.; 2) ruche, f.; -Ini, 
cs. battre du beurre, ba- 
ratter ; -lôfa, fn. pilou de 
baratte, ribot, m. 


KÔR, fn. cercle; rond; 


lât-, horison, m.; -be 4l- 
lani, former un cercle, se 
ranger en cercle (autour 
de gc. etc.); 2) sphère 
(ex. d'activité), f. alen- 
tours (ex. d’une ville), 
mpl.; sein (ex. de la fe 
mille), m.; -alaku, mn. 
circulaire ; orbiculaire ; 
cerclé, orbiculé; -beszéd, 


fn. chrie, f.; -dal, fn. 
ronde, f. rondeau, m.; 
-ded 1. kôralaku:; -ének 


]. kôrdal; -fal, fn. mur 
de clôture, m.; enceinte, 
J:; -fordulat, fn. tour, m. 
volie, f.; -forgäs, fn. cir- 
culañion, f. mouvement 
circulatoire, m.; rotation, 
révolution ; volte, f.; -fut- 
tatàs, fn. volte,"f.; -irat, 
fn. inscription (autour 
d'une médaille etc.); lé- 
ende (d'une monnaie); 
devise (d'un M rl 
-jäték, fn. course de ba- 
gues, f:; carrousel, m.; 
-kerek. mn. orbiculaire, 
orbiculé; -kerekség, fn. 
forme circulaire, f.; -kô- 
zép , fn. point central; 
centre d'un cercle, m.; 


17 


kôr 


Re eee et 
ee memes + 


-lap, fn. plan circulaire, |kürôm, fn. 


m.; -levél, fn. circulaire, 
f. -menet, fn. proces- 
sion, f.; -mondat, fn. pe- 
riode, f.; -mozgäs, fn. 
mouvement circulaire (ex. 


kôr 


le, m.; griffe; 
serre, f.; sabot, m. corne 
(du pied), f.; -méreg, fn. 
panaris, m.; tourniole, f.; 
-zs6lni, cs. griffer ; égra- 
tigner. 


d'une planéte), m.; -ne-|kôrôs, mn. circulaire; — 


gyed, fn. quart de cercle, 
m.; -nyargaläs , fn. volte, 
f: -pâlya, fn. orbe, m.; 


kôrül, ïh. à l’entour, tout 


autour; de tous côtes; à | 


la ronde. 


-raÿz, fn. contour, m.; li- | kürüzni 1. kôrnyezni. 
néaments (du visage etc.), | kürüztetni, cs. faire circu- 


mpl.; -rajzolni, cs. des- 


ler. 


siner les contours, tracer | kürôzvény, fn. circulaire. f. 
les linéaments, contourner | kôrte, fn. poire, f; -alaku, 


c.;s -rendelet, fn. circu- 
ire, f.; -sugär, fn. ra- 

yon, m.; -szak, fn. péri- 
ode, f.; -szaki, mn. pé- 
riodique; -szakossäg, fn. 
périodicité, f.; -szél, fn. 
périphérie, f.: -szin, fn. 
amphithéâtre, m.; -tanc, 
fn. ronde, f.; -tér, fn. 
plan circulaire, m.; -vers, 
fn. rondeau, m.; -vonal, 
fn. ligne circulaire, f. 
rayon, m.; -vonalozni I. 
kôrrajzolni. 

kôris, fn. frêne, m.; -bogär, 
fn. cantharide, f. 

kôritni, cs. 1) enceindre; 
deerire ou former un 
cercle, établir un cordon 
(de troupes autour d'une 
ville); cerner (une ville); 
2) compasser; -t6, fn. com- 
pas, m. [fn. caracole, f. 

kôürleni, cs. caracoler ; -lés, 

kôrmetlen, mn. sans ongles; 
-môülés, fn. coup de griffe 
ou de patte, m. griffade, 
f.;s -mülni, cs. blesser 

avec la griffe, griffer, 

égratigner ; -môün font, 
mn. concis, succint; -MÜS, 
mn. onguicule. 

kôrnyék, fn. environs, alen- 
tours (ex. d'une ville), 
mpl. site, m. 

kürnyezés, fn. action d’en- 
vironner, de cerner, f:; 
-2et, fn. enceinte, f.; en- 
tours , mpl. suite, petite 
cour, f. entourage, m.; 
-zni, CS. environner, en- 
tourer, ceindre, enfermer: 
enceindre; cerner. 


mn. pyriforme; -bor, fn. 
cidre de poires, poiré, m.; 
-fa, fn. poirier, m.; -lé, 
fn. suc, m. eau de poires, 
Jf -must, fn. cidre de 
poires, poire, m.; -szelet, 
fn. quartier de poire, de 
poires sèches, m. 


kôürtve, kôrtvély 1. kôrte. 
kôrül, nh. autour de; à 


peu près; près de; vers; 
sur; -ällani, 1) cs. en- 
tourer, cerner; 2) k. être 
placé tout autour de; 
-ärkolni , cs. entourer 
d'un fossé ; -belül, ih. 
environ, à peu près; vers; 
sur; -et, fn. périphérie, 
étendue périphérique, cir- 
conférence ; circonscrip- 
tion, f.; contour , péri- 
mètre (d'une figure, etc.); 
tour, circuit (d'une ville 
etc.); pourtour, rayon, 
m.; enceinte, f.; -falazni, 
cs. entourer , enceindre 
d'une muraille : -fekvô, 
mn. situé autour de ou 
dans les environs; envi- 
ronnant ; circonvoisin; 
des alentours ou des envi- 
rons; -foglaläs, fn. clô- 
ture, enceinte, f. enclos, 
m. bordure, garniture, f. 
cadre, m.; -foglalni, cs. 
entourer d’un bord, d'un 
cadre, d’une clôture; -fog- 
ni. Cs. entourer, enceindre; 
enlacer de ses bras, em- 
brasser; entourer de fi- 
lets, de pièges ; envelopper 
gn. dans ses filets; -foly- 
ni, C8. couler autour de, 
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kôr 


— es ee me 


tourner, entourer, cerner 
(en Pre embrasser, 
étreindre de ses flots; 
-fonni, cs entrelacer, nat- 
ter tout autour; couvrir 
d'un entrelacement ou 
d'un réseau; enlacer; gar- 
nir d'une clisse; entourer, 
envelopper de fils ou de 
sa Loile coucrir d'un fil 
(d'or etc.) ; enlaoer gn. 
d'un réseau d'intrigues; 
circonvenir; -hajôzni, cs 
tourner, doubler (un ca 
etc.) ; faire le tour du 
globe etc.; -hälôzni, cs. 
entourer de filets, de pié- 
ges; ne gn. dans 
ses filets; enlacer qn. d'un 
réseau d’intrigues, cCir- 
convenir; -hatärolni, cs. 
confiner, borner; border 
tout à l’entour de; entou- 
rer ; cerner ; ceindre; 
-bordani |, cs. porter 
autour, faire letour de(en 
portant); promener (ex. 
un drapeau dans les rues 
etc.); parcourir (ex. les 
rues) en promenant (ex. 
un drapeau), colporter 
(ex. des marchandises, 
une nouvelle) ; -iras , fn. 
périphrase , circonlocu- 
tion, f.; -irat, fn. inscrip- 
tion (a la marge d'une 
médaille); légende (d'une 
monnaie); -irni, CS. écrire, 
inscrire qc. autour ou à 
la circonférence de; ex- 
primer qc. par une cir- 
conlocution , avoir re- 
cours à une, se servir 
d'une périphrase pour 
exprimer QC. ; Circon- 
scrire; -järni, cs. faire 
le tour de , tourner 
en marchant; -karOzni, 
cs. clore de palissades; 
-keritni, cs. broder ou 
clore de haies, enclore 
(un champ etc.); -len- 
geni, cs. souffler autour 

,entourer de son souffle; 
animer ; inspirer; -levô, 
mn. qui entoure, present ; 
assistant ; -lovagolni, cs. 
faire le tour de gc. à 


kôr kôr kôt 


Dm em mere ee fra 


cheval; -metélés, fn. cir- 
concision, f.; -metélni, cs. 
circoncire; -nézés , fn. 
vue (sur ce qui entoure); 
1. kôrültekintés; -nézni, 
k. regarder autour ou 
derrière soi ; promener 
ses regards autour de 
soi; jeter un coup d'oeil, 
fixer ses regards sur ce 
ui entoure ; -nézni a 
ésben regarder l'inté- 
rieur d'une maison, étu- 
dier les êtres d'une mai- 
son; -nézni a vilägban, 
voir, observer, étudier le 
monde; -nézni a vâros- 
ban, donner un coup 
d'oeil à, faire connais- 
sance avec, examiner ce 
qu'ily a de remarquable 
dans un lieu; -üvezni, cs. 
ceindre qc., se ceindre de 
gc.; -palänhoini, cs. clore 
de palissades ; -ragyogni, 
cs. briller tout autour de; 
entourer, inonder d'éclat, 
de splendeur ; entourer 
d'une auréole lumineuse; 
-repdesni, cs. voltiger, 
papillonner, flotter au- 
tour de; entourer (en vol- 
tigeant) ; -säncolni, cs. 
retrancher tout autour, 
<ntourer, cerner de re- 
tranchements ; -sugr- 
Jani, cs. rayonner autour, 
environner de ses rayons; 
-szäntani, cs. faire le 
tour de, tourner, cerner 
en labourant; circonscrire 
avec le soc de la charrue; 
-tâborozni, cs. camper 
tout autour de; -tekintés, 
fn. circonspection; réfle- 
æion; précaution, pru- 
dence, f.; -tekinteni 1. 
kôrülnézni; -utazni, cs. 
faire le tour de (en voya- 
geant); -ültetni, cs. plan- 
ter autour; border, gar- 
nir d'une ceinture (d'ar-| 
dres etc); -venni, cs.| 
environner ,  entourer, 
ceindre , enfermer ; en- 
ceindre; cerner, envelop- 
per ; enlacer dans ses 
filets; circonvenir; -vi-: 


torlâzni 1. 


kôürülhajôz- 
ni. 


kôrülmény, fn. circonstance, 


J.; cas, détail, m.; -es, 
mn. circonstancié, dé- 
taillé, prolixe; -esen, ih. 
avec de grands détails, en 
détail ; -esség, fn. am- 
pleur, longueur , proli- 
æité, f. 


kôrzô, fn. compas, m. 
KOSZONES, fn. 1) remer- 


ciment, m.; 2) salutation, 
J. salut; compliment, m.; 
révérence, rs -net, fn. 
gratitude, f. gré, m.; re- 
merciment: vkinek -net- 
tel tartozni, savoir gré à 
qn. de qc., avoir de la re- 
connaissance pour  Qn.; 
porter, vouer de la re- 


connaissance à qn.; -nget- |. 


ni, k. saluer qn. à diver- 
ses reprises; -nni, 1) cs. 
dire des remerciments, 
remercier, rendre grâce 
de qc.; vkinek vmit —, 
devoir gc. à qn.; être re- 
devable à qn. de qc.; 2) k. 
saluer qn.; rendre le sa- 
lut à qn.; -nd levél, fn. 
lettre de remerciment, f.; 
-nteni, k. 7) saluer qn.; 2) 
présenter à qn. ses félicr- 
tations, complimenter qn. 
à l’occasion de qc., lui en 
faire son compliment; 
souhaiter (ex. Va bonne 
année à qn.); -ntés, fn. 
1) salutation, f. salut; 
compliment,m.; révérence, 
+ 2) bon souhait, m.; 
félicitation , congratula- 
tion, f.; compliment (d'u- 
sage , d'étiquelte) , m.; 
-ntetni, cs. -ntetem (vki 
ältal egy harmadikat), 
Jfaites-lui mes compli- 
ments, témoignez-lui mes 
respects ; dites lui bien 
des choses, mille amitiée 
(de ma part); -nteti (vki 
ältalam egy harmadi- 
kat), t/ me charge de 
vous faire ses compli- 


mn. de félicitation, ou de 
congratulation. 


kôszôrü-homok, fn. sable a 


polir, m.; -kerék, fn. 
roue d'un moulin à émou- 
dre; roue d'émouleur, f.; 
-kô, fn. pierre à aiquiser, 
à polir ; pierre de rémou- 
leur; meule (de grès), f.; 
-malom, fn. moulin à 
émoudre; moulin à polir, 
m.; -SzZék, fn. banc à 
émoudre,m.; -tàl, fn. bas- 
sin, m. capsule propre à 
façonner les verres (con- 
vexes), f. 


kôszôrülés, fn. polissure; 


émoulure, f.; aiguisement, 
repassage , m.; -letlen. 
mn. non affilé; non poli; 
non taillé; brut; -Ini, cs. 
polir (ex. du marbre); 
tailler (ex. des pierres, 
des verres de lunettes); 
émoudre, aiguiser, affiler; 
repasser. 


küszürüs , fn. polisseur; 


tailleur (sur cristaux 
etc.); émouleur, m. 


kôszvény, fn. douleurs rhu- 


matismales, fpl. arthrite 
goutteuse, goutte, f.; kéz 
—, chiragre, f; läb-—, 
podagre, Fe -es, mn. gout- 
teux , arthritique; -läz, 
fn. jfiévre  arthritique, 
pue avec réaction fé- 
rile, f.; -roham , fn. at- 
laque, atteinte, f. ou ac- 
ces de goutte, m. 


KÔTBÉR, fn. peine, amen- 


de, f.; -hely 1. kikôütô; 
-ige, fn. copule, f.; -jel, 
fn. trait d'union, tiret, 
m.; -levél 1. kôtelezvény;: 
-môd, fn. mode subjonc- 
tif, m.; -szer, fn. appa- 
reil de pansement, m.; 
-820, fn. copulative, f. 


kôtegenként, ïih. par bal- 


lots. 


kôtekedni (ik), k. taguiner, 


railler ; chercher des que- 
relles; -d6, fn. querel- 
leur, taquin, railleur, m. 


ments, de vous dire mille|kôtél, fn. corde, f. cordage; 


choses de sa part; -ntô,| 
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câble; -gyärtô, fn. cor- 
17* 


kôt 


kôt 


kôv 


dier, m.; -gyärt6 hely, fn. 
corderie , f.; -gyartô- 
munka, fn. ouvrage de 
cordier, m.; -jàro, fn. 
saltimbanque , acrobate, 
funambule, m.; -ke, fn. 
cordelette, f.; -létra, fn. 
échelle de cordes, f.; 
marche pied, m.; -mester, 
fn. funeur; agréeur, m.; 
-ôv, fn. cordelière, f.; 
-tâncos, fn. danseur de 
corde, m. 1. kôütéljäro; 
-verd, fn. cordier, m.; 
-zet, fn. cordages, mpl. 
kôtelék, fn. bande, f. lien; 
ligament; bandage , m. 
écharpe, f.; bandeau (pour 
couvrir les yeux), m. 
kôtelem, fn. devoir, m. obli- 
gation, f. 
kôteles, mn. obligé (à tel 
service, etc.); sujet à . . .; 
— rész, fn. légitime, jf.; 
-ség, fn. devoir, m. obli- 
gation ; -ségemben äll, 
al est de mon devoir de...; 
je suis obligé ou tenu à...; 
-ségfeledés, fn. oubli des 
devoirs, m.; infidélité; dé- 
loyauté ; prévarication, 
Jorjaiture, f.; -ségfeledô, 
mn. qui est oublieux de 
ses devoirs; léger; délo- 
yal ; infidèle ; parure, 
prévaricateur ; -ségmu- 
lasztäs, fn. oubli des de- 
voirs, Mm.; -ségszegés, fn. 
violation du devoir, f. 
kôtelezés, fn. obligation, f.; 
-zett, mn. obligé, sujet 
a ...; -zettség , fn. 1) 
obligeance; 2) obligation, 
JF. Et ie mM.; -Zni, 
cs. obliyer, engager à qc.; 
imposer à qn. l'obligation 
...; -Z6, mn. obligeant; 
obligatoire; -zvény, fn. 
obligation ; créance, f. 
kôtel6dzeni, -16zkôdni(ik), 
k. 1. kôtekedni. 
kôtély, fn. obligation, f. de- 
voir, M. [tier, m. 
kôtény, fn. tablier ; dévan- 
kôtés, fn. 1) ligature, f. 
bottelage, m. reliure (d'un 
hvre), f.; 2) contrat, 
pacte ; traité; accord, m.; 


convention, f.; 3) trico- 
lage, m. 
kôtét , fn. 1) volume , tome, 
m.; 2) faisceau (ex. de 
flèches) ; trousseau (ex. 
de clefs), m.; trousse (de 
linge, de cordages etc.); 
poignée, torche (ex. de 
paille, de fil de fer). d:; 
botte (ex. de foin , d’allu- 
mettes, de soie), f.; paquet 
(ex. de plumes) ; -len, 
mn. qui n'est pas lié, ou 
relié; -len beszéd, fn. 
prose, f. 
kôtni, cs. 1) lier, nouer; 
passer (ex. une cravale 
autour du cou); mettre 
(ex. une cravate); faire 
(des balais) ; faire (un 
bouquet) ; botteler (du 
Join, la paille); lier 
(ee gerbes) ; fagoter (les 
ranchages) ; relier (un 
livre) ; se ceindre (de 
sabre) ; enrayer (une 
roue); conclure (ex. un 
traité) ; faire, contracter 
(ex. une alliance); passer 
(ex. un contrat) ; szivére 
—, recommander à qn. de 
prendre qc. à coeur; re- 
commander vivement ou 
chaudement qc. à qn.;insi- 
ster sur qc. auprés de qn.; 
vkire vmit —, imposer 
qe. à qu; vkibe kôtni, 
entreprendre qn.; 2) tri- 
coter; -valô-gazember, fn. 
gaillard pendable ou à 
pendre, m. 
kôtô, 1) mn. qui sert à lier 
etc.; 2) fn. 1 kôtelék; 
-cérna, fn. fil à tricoter ; 
-erszény , În. sac à trico- 
ter; -fék, fn. bridon, filet, 
.m.; -fonâl 1. kôtôcérna; 
-gerenda , fn. architrave, 
. bandeau, m. traversin 
(pilotis), f.; -iskola, fn. 
école ou l’on enseigne à 
tricoter , f.; -länc, fn. 
chaine à enrayer, enra- 
qures J.; -tü, fn. aiguille, 
oche à tricoter; -vas, 
fn. crampon, m. 
kôtôdés , fn. taquinerie; 
raillerie, f.; -todni (ik), 
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k. (-val -vel), railler, 
plaisanter qn. 

kôtôgetni, cs. tricoter. 

kôtôtt, mn. lié, etc.; -be- 
széd, mètre, m. 

kôtôzés, fn. pansement , m.; 
-Zgetni, -Zni, CS. panser,. 
bander. 

kôtve, ïh. lié, relié; avec 
peine, difficilement. 

kôtvény tés 2. 

KOVECS, fn. gravier, m.; 
-es, mn. graveleux; -ezni, 
cs sabler. 

kôvér, fn. gras; graisseux,. 
adipeuxz ; -ecske , mn. 
grasset; -edni (ik), k. 
s'engraisser ; -e3, mn. 
grasset; -ség, fn. graisse, 
J. gras , m. matière 
grasse, f. 

kôves, mn. pierreux; -edés, 
fn. pétrification, lapidifi- 
cation, f.; -edni (ik), k. 
se convertir en pierre, 8e 
lapidifier, se pétrifier. 

kôvet, fn. 1) députe; 2) en- 
voyé, ambassadeur , m.; 
-ség, fn. ambassade, lé- 
gation, f. 

kôvetelés, fn. demande, pre- 
tention; créance, valeur 
due, f.; -\ni, cs. exiger 
gc.; prétendre à qc.; ren- 
dre necessaire; comman- 
der ; -16, 1) fn. preten- 
dant, m.; 2) mn. préten- 
tieux ; -1t, mn. prétendu. 

kôvetendô, mn. digne d’i- 
mitation ou de servir d’e- 
æemple, exemplaire. 

kôvetés, fn. 1) imitation; 
2) observation, exécution; 
D succession, suile; 4) 

éprécation, excuse, f. 

kôüvetkezendô, mn. suivant; 

kôvetkezés, fn. suile, série 
(ex. des lettres), progres- 
sion (ex: des siècles), f. 
avenir; effet, résultat, m. 
conséquence, f. corollaire, 
m.; -kép, ih. consé- 
quent ,  consequemment, 
ainsi, donc, partant. 

küvetkezetes, mn. 1) con- 
séquent, logique ; 2) riche 
en conséquences, fertile 


kov 


kôz 


kôz 


en résultats, important ; 
-en, ih. conséquemment, 
d'une manière logique, ou 
conséquente ; -ség , fn. 
conséquence, justesse, rec- 
titude. 
kôvetkezeties, mn. succes- 
sif; -en, ih. successive- 
ment. 
küvetkezetlen, mn. incon- 
séquent , mal raisonné, 
faux; sans suiles, sans 
effets; san laisser des tra- 
ces; -ség,fn. inconséquen- 
ce, f.; -ül, ih. d'une ma- 
niére inconséquente. 
kôvetkezmény, fn. suite, f. 
effet, résultat, m. consé- 
quence, f. corollaire, m.; 
-dus, mn. riche en consé- 
quences, fertile en resul- 
tats, important. 
kôvetkezni (ik), k. suivre 
., succéder à qn.; être 
Pefet ou le résultat de, 
résulter de, s’'ensuivre; 
-26, mn. suivant, subsé- 
quent, consécutif. 
kôvetkeztetés, fn. conclu- 
sion, f.; procédé logique, 
m.; induction, f.; -tetni, 
cs. conclure, inférer, in- 
duire. 
kôvetlen, mn. dépourvu de 
pierres. 
kôvetni, cs. 1) suivre qn. 
succéder à qn.; obéir à.….; 
se conformer à ...; imi- 
ter qu.; 2) demander par- 
don; faire ses excuses; 
-tô, fn. 1) imatateur; 
2) partisan; adhérent; 
sectateur, sectaire; con- 
Jessioniste (ex. du culte 
d'Augsbourg) ; disciple; 
3) successeur, m. 
kôvezés, fn. 1) lapidation ; 
2) pavage, carrelage, m.; 
-zet, fn. pavé (d'une rue 
ctc.), m.; -zetlen, mn. 
non pavé; -zett, mn. pa- 
œé, carrelé; -vezet-vâm, 
fn. perse m.; -Zni, CS. 
1) lapider; 2) parer, car- 
reler; -z5, fn. paveur; 
carreleur, m. 
kôvitni, cs. convertir en 


‘pierre, lapidifier , pétri- 


fier; -vülés, fn. pétri- 
Jication, lapidification, f.; 
-vület, fn. corps pétrife, 
m. pétrificauion, f.; -vül- 
ni, k. se convertir en 
pierre, se lapidifier , se 
pétrifier; -vült, mn. pé- 
trifie; fossile. 


KÔZ, fn. 1) intervalle; 


espace intermédiaire ou 
mitoyen; entre-deux;espa- 
cement ; interstice; temps 
intermédiaire ou intermé- 
diat,m. distance, f.; 2) 
petite rue; ruelle, f.; sem- 
mi -ôm hozzä, cela ne me 
regarde pas, peu m'im- 
porte; semmi -ôm vele, 
Je n'ai aucun rapport 
avec lui; -re bocsatani, 
J'aire connaître au public, 
divulquer ; -zé tenni, pu- 
blier, proclamer; 3) mn. 
commun; ordinaire; gé- 
néralement reçu; journa- 
lier , de tous les jours, 
vulgaire, trivial; fami- 
lier ; public; -akarat, fn. 
unanimiteé, f. accord, m.; 
-akarattal, ih. d’une seule 
voix ; -bérlô, fn. fermier- 
enéral, m.; -beszéd , fn. 
angage de la vie com- 
mune, locution familière; 
-birtokos, fn. co-posses- 
seur, m.; -bocsänat, fn. 
amnistie générale, f.; 
-csend, fn. ordre public, 
m.; -divatu, mn. généra- 
lement reçu; -egyen, fn. 
parallèle, f; -egyenes, 
mn. parallele; -élet, fn. 
vie commune, vie ordi- 
naire; -elv, fn. axiome, 
m.; -ember, fn. simple 
soldat, m.; -értelem , fn. 
unanimité, f.; -értelmi- 
ség, fn. civilisation d’un 
pays, f.; -értelmü, mn. 
unanime ; -érzelmüség, 
fn. esprit public, m.; -fal, 
fn. mur mitoyen, mur de 
refend. m.; séparation, f.; 
-gazdäalkodäs , fn. écono- 
mie politique, f -hasznu, 
mn. d'une utililé géné- 
raleou publique; -haszon, 
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fn. utilité publique, f.; 
-hatalom, fn. pourvoir de 
l’état, m.; autorité - 
blique, f.; -hely, fn. hu 
commun ou public, m.; 
-hir, fn. bruit, m.; -hirré 
tenni, rendre une chose 
publique, publier, divul- 
guer (ex. un secret); 
-hirré tétel, fn. publica- 
üion ; divulgation , f.; 
-igazgatäs, fn. adminis- 
tration (d'un état), {5 
-j0 , fn. bien public, 
bien général; salut public, 
m.; -jog, fn. droit public, 
m.; -katona, fn. simple 
soldat, m.; -legelô, fn. 
päturage de la commune, 
pâturagecommun ou com- 
munal, m.; -legény, fn. 
simple soldat, m.; -mon- 
dâs, fn. proverbe, adage ; 
dicton, m.; -munka, fn. 
travaux publics |, mpl.; 
-nap, fn. Jour de la se- 
maine, jour de travail’ 
Jour ouvrable , jour ordi 
naire, m.; -nem. fn. genr 
neutre, m.; -nép, fn. ba° 
peuple, m.; foule, multi” 
lude, populace, f.; -névs 
N. nom commun , M. 
-pont, fn. point central 
centre, m.; -ponti, mn. 
central, -pontositani, cs. 
concentrer ; centraliser; 
-rend, fn. ordre public, 
m.; -rendbeli, fn. homme 
du peuple, m.; -szellem, 
fn. esprit public, m.; -târ- 
sasäg, fn. république, f.; 
-tér, fn. place publique, 
J:; -tudomäs, fn. notorié- 
té, publicité, f.; -tudo- 
mâsu , mn. public, -no- 


toire ; -ügy, fn. chose 
publique, ru intérêt géné- 
ral, m.; -vélemény, fn. 


opinion publique, f.; -vi- 
téz, fn. semble soldat, m. 


kôüzbe, ih. au milieu; -8z0- 


lani, -vâgni, interrompre 
le discours de qu; -jôn- 
ni, ialervenir ; ha semmi 
sem jôn kôüzbe, s'il ne 
survient rien, à moins 
qu'il ne survienne qc.; 


k6z 


-jôtt akadäly, obsta- 
cle inopiné; -jôtt eset, 
incident, m.; -jôvetel, fn. 
intervention , interposi- 
tion , arrivée (ex. du 
mauvais temps), f.; -ve- 
tés, -vetni L kôzbenjà- 
ràs, -jarni. 

kôzben , ih. au milieu; du- 
rant, pendant; ebéd —, 
à table, durant le repas; 
idô-, en attendant, dans 
l'intervalle, pendant ce 
temps; -järàs , fn. inter- 
vention, intercession; mé- 
diation , entremise , f.; 
-jârni, cs. servir de mé- 
diateur , interposer son 
autorité ou son influence ; 
intercéder, solliciter, faire 
une démande (en faveur 
de qn.); -jàro, fn. me- 
diateur ; entremetteur: 
-kôzben, ih. de temps en 
temps; -sô, mn. moyen, 
intermédiaire ; -3z616 ité- 
let, fn. arrêt incident, 
m.; interlocution, f.; ar- 
rét interlocutoire, m.; sen- 
tence interlocutoire, f. 

kôzé, ih. parmi, au milieu 
de, dans. 

kôzel, 1) mn. és ïh. rap- 
proche, proche, près ; voi- 
sin, contiqu, attenant; 2) 
fn. proximite, f.; votsi- 
nage, m. environs, mpl.;| 
-ebbi, mn. plus rappro- 
ché, plus proche, plus 
près; plus court (se dit 
d’un chemin); -edés, fn. 
approche, f. rapproche- 
ment, m.; -edni (ik), k. 
approcher , s'approcher, 
se rapprocher de qn. ou 
ges -egni, -getni 1. kôze- 
edni ; -gés, -getés 1. kô- 
zeledés ; -ités, fn. ap- 
proche, f. rapprochement. 
m.; approximation , f.; 
-itheto, mn. accessible. 
abordable; -itni, 1) k. 
approcher , avancer; 2 
cs. s'approcher, se rap- 
Procher de qn. ou de ac; 
-it6, mn. «pprochant, ap- 
Prostmatife levé, mn. 


koz 


qui se trouve à peu de- 
distance, 1. kôüzel: -rôl, 
ih. de près; -ség, fn. pro- 
æimité, f. voisinage, m.; 
-valé 1. küzellevô. 
kôzép, 1) fn. milieu ; centre, 
m.; 2) mn. moyen, cen- 
tral; -en, ïh. dans le mi- 
lieu; au milieu; -(epett, 
ih. au milieu de...; 
-fog, fn. dent mitoyenne, 
J; -ige, fn. verbe neutre ; 
-kereszt, fn. croix de com- 
mandeur, f.; -kor, fn. 
moyen dge (hist.); âge 
moyen, m.; -pont, fn. 
point central, centre, m.; 
-ponti ,; mn. central: 
-rend, fn. classe moyenne 
ou mioyenne , f.; -sô, 
mn. moyen; -8zerùü , Mn. 
médiocre, modique, mo- 
yen; -szerüleg, -szerün, 
1h. médiocrement; -sze- 
rüség, fn. médiocrité; mo- 
dicité, f.; -termetü, mn. 
d'une grandeur , d'une 
taille moyenne ; -uj, fn. 
doigt du milieu, m.; -ut 
fn. milieu, juste milieu 
m.; -uton järni, -utat 


tartani, tenir le milieu; 


? 
9 


kré 


manque d'intérêt, de soir 
ou d'attention, m. 

küzônség, fn. public, m.; 
-es, mn. commun; ordi- 
naire, généralement reçu; 
vulgaire , trivial; fami- 
lier; public; -esen, ih. 
communément, ordinaire- 
ment, le plus souvent; 
-esitni, CS. généraliser. 

küzüny, fn. indifférence , f.; 
-68, mn. indifférent, égal; 
-0sen, ïh. avec indiffé- 
rence, sans intérét, sans 
emotion, froidement ; -53- 
ség 1. küzümbôsség. 

kôüzôs, mn. commun; — 
erdô, fn. bois communal, 
bois possédé par indivis, 
m.; -en,ih. en commun, 
en société ; -ség, fn. com- 
munauté, f. 

:kôz6skôüdni (ik), kôzüsül- 
ni, k. avoir de relations 
avec qn.; -sülés, fn. com- 
merce intime, m. relations 
Jamilières, fpl. commu- 
non, f. 

| Küzôtt, nh, parmi; au-mi- 
lieu de; dans le ou au 
nombre de ; entre. 


-vonal, fn. ligne intermé- | Kôzrehatäs, fn, coopération, 


diaire. [lieu, dans. 


kôzibe, ih. parmi, au mi- 
kôzleg, fn. organe, m. 
kôüzlekedés, fn. communi- 


cation; relation, f.; rap- 
ports. mpl. commerce, tra- 
Jic, m.; -dni (ik), k. aller 
et venir; avoir des rap- 
ports (avec qn.); être en 
relation ou en rapport 
(avec qn.); commercer 


avec commerce. 


kôzlékeny, mn. communi- 


catif ; expansif ; franc, 
ouvert; -lemény, fn. com- 
munication, ouverture, f.: 
-lés, fn. communication, f. 


Kôzlüny, fn. organe, m. 
kôzôni, cs. communiquer; 


J'aire part à qn. de qc.; 
imprimer (ex. un mouve- 
ment à un corps). 


kôzômbôs , mn. indifférent, 


égal ; -ség, fn. indiffé- 
rence ; insouciance ; f. 
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. concours, m.; -hatni, 
-munkälni, cs. coopérer, 
concourir; -hatô , mn. 
qe coopère; qui seconde 
effet d'un autre agent; 
coefficient. 

kôzség, fn. commune; mu- 
nicipalité, f.; -i, mn. 
communal, de la com- 
mune. 


[kôüzt, nh. 1. kôzütt. 


kôzül, nh. de; (d'entre. 

küzvetetlen, mn. -ül, ih.im- 
médiat(ement); direct(e- 
ment). | 

kôzvetett, mn. médiat, in- 
direct; -tités, fn. media- 
tion, f.; -titni. cs. média- 
tiser; -titô, fn. média- 
teur", m. 

kôzvetlen 1. kôzvetetlen. 

kôzvetve, ih. indirectement, 
médiatement. 


KRAJCAR, fn. kreutzer. 


kréta, fn. craie, f. crayon, 


kri 


kug 


kur 


SR —— 


m.; -f61d, fn. terre crayon- 
neuse ou crétacée , f:; 
-nemü, MN. Crayonneuz ; 
crayeux; crétacé; -rajz, 
fn. dessin crayonné; cro- 
quis, m.; -(tâ)s, mn. 1) 
crayeux, crétacé; 2) cou- 
vert de craie; -(tâ)zni, cs. 
blanchir ou marquer avec 
de la craie. 

kristäly, 1) fn. cristal, m.; 
2) mn. de cristal; cristal- 
lin; -itni, cs. cristalliser; 
-odâs, fn. cristallisation, 
f.; -odni (ik), k. prendre 
une forme de cristal, cris- 
talliser ; -0s, mn. cristal- 
lin; -ozni, cs. cristalliser; 
-tiszta mn. de la trans- 
parence du cristal, cristal- 
lin; -üveg, fn. verre de 
cristal ; cristal, m. 

kristély, fn. clystère, lave- 


ment, M. 

Krisztus, fn. Christ, Je- 
sus-Christ, m.; — ko- 
porsôja, le saint Sépul- 
cre,m.; -rend, fn. ordre 
du Christ, m. 

kritika, fn. critique, f.; 
-kai, mn. critique, de cri- 
tique ; -kus, fn. critique, 
m.;s -tizälgatni, -tizälni, 
cs. critiquer ; censurer ; 
blämer. 

krokodil, fn. crocodile, m. 

krumpli !. kolompér. 


KUCKO , fn. liu caché, 
réduit (obscur, caché); 
repli CA coin, M. 

kucorodni (ik), k. se blot- 

. tir, s'accroupir; -rogni, 
k. 1) 1. kucorodni; 2) 
vivre péniblement ; être 
dans la misère. [m. 

kucsma , fn. bonnet fourre, 

KUDARC, fn. honte, f. 
échec, m.; -ot vallani, ne 
sortir d'une affaire qu’à 
sa honte; succomber hon- 
teusement ; échouer. 

KUFAR, fn. 1) courtier 
(de marchandises); entre- 
metteur; censal: 2) re- 
vendeur ; fruitier , m.; 

-kodäs, fn. courtage, m.; 

petit commerce; -kodni 


KUKAC, fn. ver, m.; -08, 


kukk, fn. son faible; -anni, 
e 
kukorékoläs, fn. chant du 


kukorica, fn. maïs cultivé; 


kullancs, fn. mite, f. aca- 


kullogni, k. trotter; mar- 


KUNKOGNI, k. caqueter. 
kunkor, fn. tournesol, m. 
kunkorék , fn. (tour de) 


de k. faire le reven- 
eur, la revendeuse; ven- 
dre à petite mesure, à pe- 
tit poids. 


KUGLI, fn. quille, f.; -zni, 


cs. Jouer aux quilles. 


mn. rempli, qui fourmille 
de vers; véreux; -osodni 
(ik), k. se remplir de 


vers. 
k. souffler. 


cog, coquerico, m.; -kolni, 
k. chanter (comme le cog). 


blé de Turquie, m.; -szem, 
fn. papetons de maïs. 


kukoritni, 1) es. courber; 


2) k. chanter comme le 
cog ; -rodni (ik), k. se 
courber ; se tordre (8e 
dit d’un ver etc.); se blot- 
tir, s'accroupir. 
kuksolni, k. se blottir, s’ac- 
croupir; se cacher. 


kukta, fn. garçon de cui- 


sine, marmiton, m.; -tàl- 
kodni (ik), k. faire un 
marmilon. 
kukucsälni, k. regarder ; 
voir ; quigner qc. 
KULACS 1. csutora. 
kules, fn. clef, f.; -àr, fn. 
Re ; geôlier, m.; -àr- 
odni (ik), k. servir 
comme poréier ou geôlier ; 
-fej, fn. anneau de clef, 
m.; -lik, -lyuk, fn. 1) 
trou, pertuis de la clef; 
2) trou de la serrure, m.; 
-puska, fn. clef à tirer, 
re -szàr , fn. canon de la 
clef, m. 


rien; ricin, m. lique,.f. 


cher furtivement. 


spire; -ritni, cs. tordre, 
rouler en spirale; -rodni 
(ik), k. se tortiller (au- 


kunyorälni, 


ler (autour de la rame); 
ramper , grimper , monter 
en spirale; se tordre. 


kunyh6, fn. cabane, cahute, 


hutte, maisonnette, bi- 
coque; chaumière, f. 


k. prier in- 
stamment ; mendier. 


KÜP, fn. 1) cône, cornet, 


m.; 2) dôme, m. coupole, 
J:; -alaku, mn. en cône; 
conique; contforme ; co- 
noïde, conoïdal; -csiga, fn. 
escargot conoïde,m.;-dad, 
mn. conoîde; -füdél, fn. dé- 
me, m. coupole, f.; -idomu 
1. küpalaku ; -0s, mn. co- 
nique; -tetô 1. küpfedél. 


kupa, fn. bocal, m. coupe, f. 
kupac, fn. amas, las, mon- 


ceau (ex. de pierres), m. 


kupak, fn. couvercle, m. 
kupec , 


fn. 
censal, m. 

kuporgatni, -ritni, -rni, cs. 
ramasser. 

kuporodni (ik), k. se blot- 
tir, s’accroupir. 


KURAFI, mn. paillard, 
ribaud, putassier, forni- 
cateur, m. 

kurjantani , Cs. s’écrier; 

-jongatni, k. pousser des 

cris de joie. 

kurkälni, -käzni, cs. fure- 
reter, fouiller. 

kurranni, -rantani, -rogni, 
k. gronder, murmurer. 

kurta, mn. court; bref; 
re -C80, _ tE 
rabine (courte), f.; -ki- 

6, fn. A Jfer-de- 
ance, f.; -kocsma, fn. 
cabaret , m.; gargoite; 
taverne, f.; -(ä)n, ih. 
court, -ân fogni, serrer 
la bride (ex. à un cheval); 
-titâs, fn. raccourcisse- 
ment, m.; abréviation, f; 
-titni, cs. raccourcir ; re- 
trancher gc. de ou sur..….; 
abrèger; couper, tondre; 
rogner (ex. les ailes d'un 
oiseau); -tulni, k. devenir 
plus court, perdre de sa 
longueur. 


entremelteur, 


tour de la perche); se fi-|kuruc, fn. nom qu'on a 
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kur 


kut 


kül 


donné à des insurgents 
sous Rakôczy. 

kuruglya, fn. réble, m. 

kuruttyoläs, fn. coassement; 
-Ini, k. coasser. 

kuruzsolni , cs. faire le 
charlatan; -16, fn. char- 
latan, m. 

kurva, fn. putain, garce, 
paillarde, fornicatrice, f.; 
-keritô, fn. maquereau, 
m. maquerelle, f.; -(à)l- 
kodäs, fn. fornication, 
paillardise, f.; -(4)Ikod- 
ni (ik), k. patilarder. 

KUSOLNI 1. kuksolni. 


kussadni, k. se faner , se 
flétrir ; languir (dans 
" un lieu cache) ; -d6, mn. 
* languissant. 

kuszälni, cs. mettre en dés- 

ordre (se dit de fils etc.); 

- brouiller, confondre , mé- 
ler; entortiller; -lôdni 
GR), k. s'entortiller, se mé- 
er ; s'embrouiller, se con- 
fondre, se compliquer; -It, 
mn. brouillé, enchevêtre, 

. désordonné; confus; en 
desordre ; -itsäg, fn. con- 
Jusion, f. désordre, m. 

kuszi, fn. petit chien, m. 

kuszké 1. kuckd. 

kuszni (ik), k. grimper; 
-820, Mn. grimpant; -8z- 
pôzna, fn. mât de co- 

. cagne, M. 

kusztora, fn. couteau de 

. poche, m. 

KUT, fn. puits, m.; sz5kô-, 
fontaine, f. jet d'eau, m.; 
-acs, fn. cautère, fonti- 

* cule, m.; -s6, fn. fontat- 


de fontaine, m.; -fedél, 
” fn. couverture de puits, f.; 
: -forrâäs, -f6, fn. source, f.; 
-fur6, fn. drague, f.; 
-gém, fn. bascule, f.; 
-käva, fn. balustrade d'un 
ps Jf-: -medence, fn. | 
assin de fontaine, m.;. 
-mester, fn. maître-fon-; 
lainier, m.; -tisztogat, | 
fn. écureur de puits, m. 
kutasz, fn. sonde, f. 
kutatäs , fn. recherche; 


fouille, f.; -tatni, cs. fu- 
reter, fouiller; creuser 
(pour découvrir un filon); 
Tire des fouilles. 

kutya, fn. chien, m.; -alom, 
fn. lit de chien, m.; -bôr, 
fn. 1) peau de chien, f.; 
2) lettres de noblesse, f.; 
-fej , fn. tête de chien, 
f.; -häj, fn. graisse ou 
axonge de chien, f.; -hâz, 
fn. loge pour les chiens, 
J. chenil, m.; -hâzi, fn. 
aventurier, vagabond, m.; 
-k6lyôk, fn. petit chien, 
m.; -(4)lkodni (ik), k. 
se conduire d'une ma- 
nière basse, vile, abjecte; 
-marâs, fn. morsure de 
chien, f.; -61, fn. chenil, 
m.; -pecér, fn. valet de 
chien, m.; -sâg, fn. tour 
infäme, tour de fripon, 
m. Poe f.; -s2ij, fn. 

couple, f.; -szôr, fn. poil 
de chien, m.; -tej, fn. lait 
de louve, m. 

kuty6, fn. petit chien. 

kutyorék, fn. ligne recour- 
bée, f. crochet, paraphe, m. 


kutyorodni (ik), k. se blot- 
tir, s'accroupir. 

kuvasz, fn. chien-loup , m. 

kuvik, fn. effraie, f. 

KÜL, mn. 1) extérieur; 
externe , extrinsèque; 2) 
étranger, Me ( en 
te); forain; dehors ; 
-ârok, fn. fossé extérieur; 
avant-fossé, m.; -bâstya, 
fn. ouvrage avancé, m.; 
-fal, fn. rempart exte- 
rieur, m.; -fold, fn. pays 
étranger, m.; -fôldi, 1) 
mn. étranger , exotique 
(plante); forain; du de- 
hors ; 2) fn. étranger, 
m.;: -fôldiesen, ïih. à la 
manière des étrangers; 
-fôldieskedés, fn. prédi- 
lection pour tout ce qe 
est étranger; mnnie d'i- 
miter les étrangers, f.; 
-fôldieskedni (ik), k. 
imiter les étrangers; -jebb, 
ih. plus en dehors; -rész, 


térieur, m.;s -sânc, fn. 
rempart extérieur ; m.; 
-8zin, fn. apparences, fpl.; 
-terj, fn. extension, f.; 
-terjes , mn. extensif; 
-vâros, fn. faubourg, m. 

küldelék , fn. facture, f.; 
-kônyv, fn. Livre des fac- 
lures, m. 

küldemény, fn. expédition; 
-ezni, CS. expédier , envo- 
yer ; -zé8, fn. expédi- 
lion, f. 

küldeni, cs. envoyer, char- 
ger qn. d'une mission 
pour gn.; expédier ; -dés, 
fn. envoi, m. expédition ; 
mission, f.; -detés, fn. 
mission (dont gn. est char - 
gé), f.: -d6, fn. expédi- 
teur (ex. de marchandi- 
ses) ; commettant , m.; 
-dônc , fn. émissaire; 
-dôtt, fn. député; envoyé; 
délégué ; commissaire; 
messager ; exprès , M.; 
-dôttség. fn. députation, 
JF; -dôzgetni, -dôzni, cs. 
envoyer à diverses reprs- 
ses. 

küll6, fn. 1) rats, rayon, 
m.; -kkel ellâtott, munx 
de rais, enrayé; 2) pic, m. 

külôn, mn. séparé, particu- 
lier, singulier , special ; & 
part; -faju, mn. hétéro- 
gène, étranger ; -féle, mn. 
divers, différent ; varté, 
diversifié ; -féleképen, ih. 
diversement ; d'une ma- 
nière variable; -féleség, 
fn. variété, diversité, F 
-kocsi, fn. voiture extra- 
ordinaire, f.; -külôn, ih. 
un à un; séparément ; 
isolément ; -nemü, mn. 
hétérogène; -szakadäs, fn. 
séparation, f.; -szakadni, 
k. se séparer; -vàälasst- 
hat6, mn. séparable; -val- 
ni, k. se séparer; -vâlt, 
mn. séparé. 

külônb, mn. meilleur, pré- 
Jérable; supérieur; -féle, 
mn. divers: différent ; va- 
rié, diversifié; -féleség, 
fn. variété, diversité, f. 


fn. face extérieure, f.; ez-|külônben, ih. au reste; des 
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nm eu ef  Ÿ = = + 


cr. SP, 


die 


kül 


reste; d'ailleurs, autre-|kürtô, fn. cheminée, f. 
ment, sinon; sans cela; |KÜSZÔB, fn. seuil, m. 


sans quoi. 
külônbôzés, fn. différence; 
diversité; variété, f.; -zni 
ik), k. (-t6l -tôl), étre 
distinct, différer de gqc.; 
se distinguer; -z0, mn. 
différent; divers, dissem- 
blable;: distinct, hétéro- 
‘gène ; varié; variable; 
-zôleg. ih. différemment, 
diversement; -zôség, fn. 
différence, f.; -ztetés, fn. 
distinction, f.; -ztetni, cs. 
distinguer, discerner, dif- 
férencier ; établir, faire, 
saisir la différence (qu'il 
y a entre); déméler. 
külônbség, fn. différence, f. 
külônce, fn. original; esprit 
bizarre, m.; -kôdés, fn. 
bizarrerie, f.; -kôdni(ik), 
k. chercher à se singula- 
riser par des caprices bi- 
zarres ; avoir des vues 
singulières relativement à 
. gc.; -küdô 1. külônc. 
külônitett, mn. séparé; -tni, 
cs. séparer; démêéler. 
külônleg, ih. séparément; 
-es, mn. séparé, special; 
külônôs, mn. séparé, par- 
ticulier, singulier, special; 
à part; extraordinaire, 
étrange, bizarre ; parado- 
æœal; original; insolite; 
inusité; inaccoutumé; -en, 
ih. séparément, particu- 
lièrement, en particulier, 
à part; singulièrement, 
principalement, spéciale- 
ment, surtout; -ség, fn. 
singularité ; bizarrerie; 
particularité ; étrangeté; 
originalité, f. 
külônôüzni, cs. séparer. 
külônzet, fn. différence, f: 
küls6 1. kül; -sôkép, -sôleg, 
ib. extérieurement, à l'ex- 
térieur, au dehors; -sèg, 
fn.  . dehors, m. 
apparence, f. 
küvn stb. 1. kinn stb. 


KURT, fn. cor, m.; -hang, 
fn. son d'un cor; -ülni, 
cs. sonner du cor. 


KÜTEG, fn. exanthème, m. 
KÜZDELEM, fn. lutte, f. 


combat, m.; -eni, k. com- 
battre , lutter corps à 
corps; se battre contre gn.; 
-dés, fn. lutte, f. combat, 
m.; -dhely, fn. lieu du 
combat, m. arène, lice, 
barrière, f.; -dô, mn. 
combattant, militant ; -dô 
keztyü, fn. ceste, m.; -dô 
szekér, fn. chariot de 
guérre, chariot armé de 
Jaux, m.; -dôtér, fn. 1. 
küzdhely. 


küzkôdés, fn. lutte, f. com- 


bat, m. agonie, f.; -dni 
(ik), k. lutter, se débattre 
(contre la misère) ; lutter 
(contre la mort); être à 
l'agonie , être agonisant, 
agoniser. 


KVARTÉLY, fn. quartier, 


logement, logis, m.; -csi- 
nàl6 , fn. maréchal des 
logis; quartier-mestre, m.; 
-08, fn. soldat logé chez 
gn.,.m.; -0zàs, fn. loge- 
ment de soldats, m.; -0z- 
ni, cs. loger, mettre en 
quartier ou en logement. 


kvietäncia, fn. quittance, 


décharge, f. acquit; re- 
çu, m. 


L. 


LA !isz.itt van la! voici! 


voila ! 


LAB, fn. 1) pied (de l'hom- 


me), m.; patte (chez les 
autres animaux), f.; 2) 
(mesure de douze pouces) 
pied, m.; 3) (division d'un 
vers) pied, m.; — alatt 
lenni, empêcher qn.; — 
alôl eltenni, mettre à lé- 
cart, écarter; se débar- 
rasser, se défaire de qn.; 
-at vetni, donner un 
croc-en-jambe à qn.; -àt 
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megvetni, s'appuyer con- 
tre . ..; -ra kapni, pren- 
dre de l'accroissement, 
Jaire des progrès, gagner 
du terrain, se propager; 
a gabona -ân van, le blé 
est en tuyau; vkinek l4- 
baihoz borulni, se Jeter 


. aux pieds de qn., se pro- 


sterner devant qn.; vkit 
szabad -ra helyezni, ren- 
dre qn. à la liberté, rel4- 
cher qu; vt lâbaival 
tiporni, fouler gc. ou qn. 
aux pieds, traiter gn. avec 
un souverain mépris, mal- 


traîter qgn.; -alaku, mn. 


pédiforme, pédiaire, pé- 
TA -Cs6k , fn. baise 
ment des pieds , m.; 
-csont, fn. os du pied, m.; 
-csuklô, fn. cou-de-pied, 
m. articulation du pied 
avec la jambe, f.; -fej, fn. 
tarse, m.; -fejhât, fn. 
coude-pied, m.; -ikra, fn. 
mollet, m.; -izom, fn. 
muscle du pied, m.; -kôsz- 
vény, fn. podagre, f; 
-mosäs, fn. ablution, f. 
ou lavement des pieds, m.; 
-nyom, fn. trace (d'un 
pied), f. vestige, m.; -szär, 
fn. jambe, f.; -szärtôrés, 
fn. fracture de la jambe, 
f:; -82ij, fn. tire-pied , m.; 
-takard, fn. couverture 
pour les pieds, f. couvre- 
pied, m.; -talp, fn. plante 
En Jf; dessous du 
pied, m.; -t6, fn. tarse, 
mMm., -Uj, fn. doigt du pied ; 
(hüvelyk —), le gros or- 
teil, m.; -viz, fn. bain de 
pieds , m.; -zsäk , fn. 
chausson, n. 


läbacska , fn. petit pied, 


pédicule, m. 


läbadäs, fn. rétablissement, 


recouvrement de la santé, 
m.; -dni, k. se relever, se 
remettre (se dit d’un ma- 
lade) ; kônybe läbadnak 
szemei , les larmes lui 
viennent aux yeux; -A0z- 
ni, k. se relever, se re- 
mettre; -dozé, mn. con- 
valescent. 


lb 


me + me em 
ee 


lébalhatatlan, mn. non gqué- 
able; -lhato, mn. qguéable; 
-Ini, k. aller a pied; quéer. 
labanc, fn. nom donné à des 
Jfantassins germains à 
l'époque de la querre ci- 
vie au XVIII. siècle en 
Hongrie. 
läbas, 1) mn. qui à des 
pieds; — jôrzâg, — mar- 
ha, bestiaux, mpl.; 2) tn. 
oêle, f. 
läbatlan, mn. sans pieds. 
lâbazat, fn. piédestal, m. 
läbbeli, fn. chaussure. f. 
labda, fn. balle. f.; -àt jât- 
szani, Jouer à la balle ou 
à la paume; -h4z, fn. 
maison où l’on joue à la 
paume: -jäték, -(d)âzäs, 
fn. jeu de paume, m.:; 
-(d)äzni. k. Jouer à la 
balle ou à la paume. 
labdacs, fn. pilule, f. 
läbnyi, mn. qui a tant de 
pieds (de longueur, de 
largeur). 
laboda, fn. épinard, m. 
De fn. échelle, f. 
acikonya. fn. gargote, f. 
lacsak , fn. ue Î; 
mn. boueux ; humide , dé- 
trempé. 
LADA, fn. caisse, f. coffre, 
bahut, n. 
lâdd! -sza! isz. rois ! voyez! 
ladik, fn. nacelle, barque, f. 
canot, m.; -Azni, k. se 
promener en bateau. 


LAFANC, 1) mn. dégue- 
nillé ; 2) fn. chiffon, hail- 
lon, m. | 

lafatolni. cs. manger avec 
voracité ou d’une manière 
indécente. 

lafogni, cs. étre mal habille. 

LAGY, mn. mou, mol: moel- 
leux ; tendre : mollet ; 
doux; susceptible, Alesible, 
tendre, délicat, sensible ; 
indulgent; —(idô),( 7 
doux, humide, de dégel; 
-an, ih. mollement; ten- 
drement : avec douceur ; 
avec indulgence; -héju, 
mn. recouvert d’une en- 
veloppe molle ou Aexible ; 


lg 

-kôrmü, mn. qui a le sa-| 
bot ou le pied mou; -me- 
leg, mn.un peu chaude, 
tempéré ; tiède, atiédi; 
-melegen, ih. éièdement; 
avec tiédeur; -melegség, 
fn. tiédeur , f. attiédisse- 
ment, m.; -SZivü, mn. 
tendre, sensible; compatis- 
sant; -szivisés, fn. éen- 
dresse, sensibilité, f. 

lâägyék , fn. hkypocondre, 
Jlanc, m.; région ingui- 
nale, aine, f.; -sérv, fn. 
hernie inquinale, f. 

lg /itani, cs. amollr; at-| 
tendrir; assouplir; fléchir 
adoucir, radvucir, miti- 
ger , modérer ; atténuer, 
tempérer; -tâs, fn. amol- 
lissement, m.; -tott, mn.! 
amolli. 

lâgysäg, fn. mollesse ; flexi- 
bilité, f.; moelleux, à 
souplesse; douceur; ten-! 
dresse ; indulgence, f. 


lâgyuläs, fn. amollissement . 
attendrissement, m.; -Ini, 
k. s’amollir, s'attendrir: | 
céder, diminuer, s'adou- 
cir, dégeler. | 

LAJHA, mn. inerte, pares- 
seux, indolent: noncha- 
lant ; lâche ; fainéant; 
-hälkodni (ik), k. fainé- 
anter ; -sàg, fn. inertie, 
paresse, fainéantise, f. 

lajhär, fn. paresseux, m. 

lajhulni, k. devenir pares - | 


seux, perdre son ressort. la 
ï 


ou son activité; tomber 
dans l'inertie. 
lajstrom, fn. liste, f. cata-. 
logue; index, registre, me; | 
-0Zàs, fn. enregistrement, | 
m.; -0Zni, CS. enregistrer; 
-020, 1) mn. -hivatal, fn. 
greffe, m.; 2) fn. regis-| 
trateur; greffier; archi- | 
miste, m. 
lajt, fn. fonneau d'eau, m. 
lajtorja, fn. échelle, f. 
LAK, fn. séjour , m. de- 
meure, résidence, f.; do- 
micile, m.; -bér, fn. loyer 
ou prix de location; usten- | 
sile, m.; -hâäz, fn. maison; 1 
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4 
l 


lak 


habitation , f.; manoir, 
m.; -hely, fn. demeure, ha- 
bitation, résidence, f. domi- 
cile, séjour, manoir, m.; 
-8zOba ,| fn. chambre, 
pièce, f. appartement, m. 
lakälyos, mn. habitable, en 
état d’être habite. 
lakäs, fn. demeure, habita- 
tion, résidence, f.; doms- 
cile, séjour, manoir; loge- 
ment, m. 
lakat, fn. serrure, f. 
lakatlan, mn. inhabite. 
lakatos, fn. serrurier, m.; 
-mester, fn. maître ser- 
rurier, m.; -munka, fn. 
serrure, f. 
lakhatatlan, mn. irnhabita- 
ble; -hatô, mn. habitable. 
lakmärozni (ik), k. faire 
un bon repas, faire bonne 
chère, banqueter. 
lakni (ik}, 1) k. demeurer 
(en, dans, à) ; loger ; être 
domicilié, avoir son do- 
micile, résider (ex. en 
France, à Paris) ; rester ; 
2) (val -vel), satisfaire 
son appétit, manger jusqu” 
à satiété; 3) cs. habiter 
(gge lieu, une ville); -ko, 
mn. habitant, demeurant, 
résidant. 
lakodalmas, mn. nuptial, 
de noces; -kodni (ik), k. 
faire une noce; — nép, 
fn. noce, f. 


lakodalmi, mn. nuptial, de 


noces; -lom, fn. noce, f. 
kolas, fn. penifence; ermia- 
tion, f.: -kolni, k. (vmi- 
ért), expier (ex. un crime 
par la mort) ; faire peni- 
tence de qc., porter 

peine de gc.; -koltatni, 
cs. faire expier, faire 
ressentir, faire peser les 
suites (d'une faute sur 


-Jakoma, fn. repas splen- 


dide, solennel; banquet, 
festin, grand diner; ré- 
gal, m.; -mâzni, k. faire 
un bon repas, bien diner, 
faire bonne chère, ban- 
queter. 
akos, 1) mn. demeurant, 


D 


lak 


lan 


las 


et 


habitant; logé, domicilié, 
établi ; 2) fn. habitant, 
m.; -8àg, fn. 1) incolat, 
m.; 2) totalité des habi- 


tants, f. 

lakozni (ik) ,k. 1) demeu- 
rer, loger, résider; 2) 
banqueter. 

laktanya, fn. caserne, f. 

lakzi, fn. festin de noces, n. 


LAÂMA, fn. lama, m. 

lâmpa, fn. lampe, lanterne, 
J.s -hordé, fn. lampa- 
daire ;  porte-lanterne, 
porte-falot, m.; -kar6, fn. 
pal, pieu de lanterne , m.; 
-korom , fn. noir de 
lampe, m.; -tisztité, fn. 
lampiste; lanternier , m. 

lâmpäs 1. lämpa. 


lânc, fn. 1) chaîne, f.; -ra 
tenni, mettre à la chaîne, 
mettre les fers à, enchai- 
ner; 2) arpent (de terre), 
m.; -alaku, mn. en forme 
de chaîne ; caténiforme, 
caténulé; chaîne ; -ékiték, 
fn. entrelacs; quillochis, 
m.; -gyürü, fn. anneau, 
chaînon, m.; -készitô, fn. 
chaînetier, m.; -mü, fn. 
chaînette, f.; -olat, fn. 
chaîne, f.; -olni, cs. atta- 
cher (avec une chaîne); 
enchaîner ; -08, mn. chat- 
né; -ozni I. lâncolni; 
-rim, fn. bout-rimé, m; 
-szabäly , fn. régle de 
chainette, f.; -szem, fn. 
chaînon, anneau, m. 

ländzsa, fn. lance, f.; -zs4s, 
fn. lancier, m. 

lâng, fn. flamme, f.; -ot 
vetni, jeter des flammes ; 
-elme, -elmü, -elmüség, 
1. -ész, stb.; -ész, fn. gé- 
nie, m.; -eszü, mn. de 
génie , d'esprit supérieur; 
-eszüség, fn. génie, m.; 
-itni, C8. flamber; -ma- 
dâr, fn. flammant, bé- 
charu, m.; -olni, k. jeter 
des flammes, être en flum- 
mes, flamber ; flamboyer; 
brûler d’une flamme ar- 
dente; briller, étinceler; 
-0l6, mn. qui jette des 


flammes , enflammé, flam- 
bant, flamboyant; ardent; 
brillant; -0s, fn. galette, 
Jf.; -6zôn. fn. tourbillon 
de flammes, m.; -s8zin, fn. 
couleur de feu, f.; -viräg, 
fn. phlox, m. 

langya, mn. un peu chaud, 
tiède, tempéré ; -gyasâg, 
fn. tiedeur, f.; -gyos, mn. 
tiède, tempéré; -gyositani, 
cs. rendre tiède , attiédir ; 
-gyosodni (ik), k. de- 
venir tiède, s'attiédir, se 
refroidir ; -gyossäg, fn. 
tiédeur., f.; -gyulni I. lan- 
gyosodni. 

lankadni, k. 1) perdre ses 
forces, se lasser, s’affai- 
blir ; 2) se faner; se flé- 
trir ; -dsäg, fn. lassitude, 
fs; -dt, mn. fatigué, las, 
languissant; -(ka)sztani, 
cs. 1) lasser, fatiguer ; 2) 
Jfaner ; flétrir. 

lant, fn. luth, m. lyre, f.; 
-olni, . 1e du luth; 
-08, 1) mn. lyrique; 2 
fn. joueur de bi 

lanyha, mn. un peu chaud, 
tiède, tempéré; — esû, 
pluie fine, bruine, f.; -sâg, 
fn. tiédeur, f.; -(hä)n, ïh. 
tièdement, avec tiédeur. 

LAP. fn. 1) plaque, lame, f. 

lat, m.; 2) page, f.; 3) 
seau (ex. une  Co- 

gnée), m. 

läp, fn. marais; pré maré- 
cageur, m. 

lapäly, fn. plaine, plate 
campagne, grande éten- 
due d'un terrain uni, f.; 
-08, mn. plat, égal, una, 
aplani, plain. 

lapät, fn. pelle; pale, f. plat 
(de rame etc.), m.; pa- 
lette, aube, f. aileron, ali- 
chon (d'une roue), m.; 
8zOrO —, pelle à vanner; 
-alaku, mn. qu a la 
forme d'une pelle, en 
pelle ; -kerék, fn. roue à 
volets, f.; -olni, cs. tra- 
vailler, enlever, nettoyer. 
amasser avec la pelle. 
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lapicka, fn. 1) spatule; 2} 
batte, f. 

lapitni, cs. aplatir; laminer; 
carreler; cadetter ; battre 
(de l'or). 

lapocka 1. lapicka; -kAzni, 
cs. frapper avec la batte. 

lapos, mn. plat; aplati; 
-odni (ik), k. s’aplatir; 
-orr, fn. nez plat ; ca- 
mard , M.; -OTTu , MN. 
camus; -sAg , fn. plat, m. 
platitude, f. 

lâpos, mn. marécageux. 

lapozäs, fn. pagination, f+ 
-pozni, cs. 1) feuilleter 
(ex. un livre); 2) numé- 
roter les pages (d'un 
livre). d'une tumeur). 

lappadni, k. s’affaisser(se dit 


lappangani, k. se tenir se- 
cret, être caché; -gàs , fn. 
recèlement; -go, mn. Z 
lent, furtif ; 2) caché, dé- 
robé, secret, clandestin; 
-gva, ih. clandestinement, 
secrètement, à la dérobée; 
sourdement, d'une manière 
occulte. 

lappantyu, fn. téte-chèvre, 
crapaud volant, m. 

lapu, fn. glouteron, m. bar- 
dane, f. 

lapulni, k. s’aplatir. 

LARMA, fn. alarme; alerte, 
f.; tumulte, vacarme; 
bruit; fracas, tapage, m.; 
-mâs, mn. bruyant, écla- 
tant, tumultueux; -mäzni, 
k.és cs. faire du bruit, 
du tapage; crier; jeter, 
pousser,proférer des cris; 
-m4z6, fn. crieur. criard; 
criailleur. : 

lärva, fn. masque, m. larve, 


LASPON YA, fn. nèfle, f.; 
-fa, fn. néflier, m. 

lassacskän, ïih. lentement, 
doucement ; peu à peu. 

lassan, ih. bas; à voix basse; 
doucement ; légèrement; 
modérément, délicatement; 
-ként, ïh. peu à peu; 
-lassan , ïh. successive- 
ment, peu à peu, graduel- 
lement; par degrés, petit 
à petit. 


las lât laz 
a, 


lassitni, cs. retarder, ralen- invisible(ment) ; -shg, fn. 
tir. invisibilité, f. 


lassé, mn. Zent; tardif: lâthato, mn. visible; appa-| 


rent; -0sàg, fn. visibilité ; 
apparence, f. 
latin, fn.'és mn. latin (m.); 
-8àg, fn. latinite. 
Ilâtmäny, fn. aspect; spec- 
tacle, m., apparition, vi- 
sion, f.; -08 mü, pièce à 


long; léger, doux; à peine 
sensible , imperceplible ; 
— viz partot mos, 1l n’y a 
pointde pire eau que l’eau 
qui dort; -cska, mn. un 

eu lent; -dni, k. se ra- 
Pntir: -kâs, mn. un peu 


lent; -ulni 1 lassudni; lâtni, cs. voir ; (-hoz -hez), 


-sâg, fn. lenteur, f. 


LAT, fn. demi-once, f.: -ra 
vetni, examiner attentive- 


ment ; 
J'aire réflexion. 


éser, considérer, 


Iât, fn. vue, f.; -ra, à vue; 
.— uüutän 30 napra, à 30 à 
Jours de vue; -Cs0, fn.|lâtnok, fn. voyant; clair- 
lunette, f. télescope, m.; 
-erû, fn. facultés visuel- 


‘es, fpl. vision, f.; -érzék, 
fn. sens a vue, M. vi- 


effet, f. 


avoir soin de qc.; tâcher 
de ...; utâäna — vminek, 
Poursuivre une affaire; 
faire ses diligences (rela- 
livement à un procès); 
-valô, mn. visible, clair, 
évident, manifeste. 


voyant; visionnaire; pro- 
phète, m.; -i, mn. -lag, 
1h. prophétique(ment). 
t6, mn. voyant. 


sion, f.; -gyüngeség, fn. |lâtogatäs, fn. Z) visite, fré- 


. faiblesse de vue, vue faible; 
myopie, f.; -hatär, fn. 

zon, m.: -ideg, fn. 
nerf visuel, m.; -iräny, 
fn. point de vue, m.; -kép, 
fn. vue, f.; -kôr , fn. ho- 
rizon, m.; -lelet, fn. con- 
sultation, expertise , f. 
rapport (ex. de médecine 
égale); parère, m.; -mü- 
_Vész, fn. opticien, m.; 
.-pont, fn. point visuel; 
point de vue, m.; -sugär, 
fn. rayon visuel, m.; -szeg, 
fn. angle visuel, m.; -szer, 
fn. instrument d'optique, 


f; -tan, fn. optique 
tav, fn. distance nee 
portée de la vue, f.; -tér, 
fn. champ de vision, ob- 
Jectif (ex. d'un télescope), 
m.; -vonal, fn. ligne vi- 
suelle, f. 

lätäs, fn. vue, vision, f. 

lâtat, fn. 1) apparence, f.; 

2) résultat, m.; -lan, mn. 
-lanban, -lanul, ih. sans 
étre vu; inaperçu. 

Jâtazni, cs. vidimer. 

läthatatlan, mn. -ul, jh. 


! 


güentation; -àra menni 
vkinek, faire une visite; 
2) épreuve, f.; -gatni, cs. 
1) aller voir qn., rendre 
visite à qn., faire une vi- 
site à qn.; visiter (ex. ses 
chefs, a malades, etc.); 
2) éprouver; -gatô, fn. 
visites, fpl. monde; visi- 
teur , habitué (ex. d'un 
café); chaland (ex. d'un 
boutique), m. 


latolgatni, cs. peser à diver- 


ses reprises; 1. latra vetni; 


éborilar * lâtmäny. 
m.; -8zerész, fn. opticien, llätomäsozni, cs. vidimer. 
m.; -8zertan, fn. optique, :lator, fn. 1) coquin; 2) lar- 


u 


ron; -kodni (ik), k. bri- 
gander. [mi-once. 


‘latos, mn. qui pèse une de- 


lätszani (ik), k. 1) être vi- 


sible; 2) (-nak -nek) —, 
avoir tel ou tel aspect; 
avoir l'air, de..., pa- 
raître, sembler; nekem 
ugy lâtszik, 2 me semble, 
t m'a l'air d'être, il me 
paraît (ex. bleu); je pense; 
Je crois que...; tudôs- 
nak akar —, il se paraît, 
se croit savant ; -szat, fn. 
1) apparence, f; 2) ré- 
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sultat, m.; -szatos, mn. 
apparent, visible; -szato- 
san, ih. apparemment, vi- 
siblement; -szatra, ih. à 
vue; -820, mn. -8z6lag, 
ih. 1. lâtszatos, lètszato- 
san. 


lâttamozni 1. lâtazni. 
lâttat, fn. résultat, m.; -tni, 


cs. laisser voir, faire voir. 


lâtväny, fn. 1) vision; 2) 


aspect, spectacle, m.; -ul 
tenni magät, se donner 
en spectacle, servir de 
spectacle ; -0s, -szerü,mn. 
-darab, fn. pièce d'effet. 


latyak, fn. flaque, f. bour- 


bier, m.; -os, mn. maré- 
cageux; fangeux ; humide; 
détrempe. 


LAVA, fn. lave, f. 
LA, fn. pere J. mouve- 


ment fébrile, m., réaction 
Jébrile; affection fébrile, 
f.; -as, mn. fébrile; -be- 
teg, mn. malade de la 
Jièvre, atteint de fièvre, 
Jiévreux, fébricitant; -bor- 
zalom, fn. frisson ou 
Jrissonnement fébrile, m.s 
-ellenes, mn. (remède 
contre la fièvre, antife- 
brile, fébrifuge ; -hév, fn. 
chaleur de la fièvre, cha- 
leur fébrile, f.,paroxzysme, 
mMm.; -nap, fn. jour de la 
Jièvre, du parozysme, de 
l'accès, m.; -roham, fn. 
accès du fièvre, m. 


laza, mn. peu cohérent, peu 


serré, lâche; (terrain) 
léger, meuble, mouvant; 
branlant, vacillant. 


lazac, fn. saumon, m.: -fo- 


gas, fn. pêche du sau- 
mon, f. 


läzadäs, fn. sédition, révolte, 


rébellion, insurrection, f.; 
mutinerie, f.; -dni, k. se 
soulever, se révolter; -d6, 
fn. rebelle, insurgé, mu- 
tin, séditieux, factieux, 
m.; -zasztani 1. ]Jâzitni; 
-zitas, fn. agitation, f.; 
-Zitni, cs. soulever, révol- 
ter,ameuter, exciter, pous- 
ser à la révolte; -zit6, 1) 
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mn. révollant ; 2) fn. 
agilateur ,  instigateur, 
boute-feu, m.; -zongani, 
k. être séditieux, être en 
état d'insurrection; fer- 
menter; -zongàs, fn. sé- 
dition, révolte, rébellion, 
insurrection ; fermenta- 
tion, f. 
LE, ïh. (adv. marquant 
éloignement , separation, 
mouvement du haut en 
bas), vers le bas, en bas; 
à bas; plus bas; de haut 
en bas, d'en haut; du haut 
(ex. de la tour). 
lé, fn. 1) bouillon, m. sauce; 
soupe, J'5 2) suc, M. 
LE-ABRAZOLAS, fn. por- 
trait, m.; -äbräzolni, cs. 
peindre. dessiner, depein- 
dre, représenter ; -adni, 
cs. tendre, faire passer 
qgc. à qn. qui est en bas; 
-âgazni (ik), k. tirer 
son origine de, provenir, 
des e (ex. de telle ou 
telle race); -alacsonyitäs, 
fn. dégradation, f.; ra- 
baissement ; avilissement, 
m.; -alacsonyitni, cs. dé- 
grader; ravaler; avilir, 
ravilir, rabaisser; dépré- 
cer; -alacsonyité, mn. 
avilissant, dégradant; in- 
digne; -alacsonyodni (ik), 
k. se dégrader, s’avilir, 
s'abaisser ; -älarcozni, cs. 
démasquer; -aläzni, cs. 
humilier, abaisser, ra- 
baisser, ravaler; dégra- 
der; -&ldozni (ik), k. 
s’abaisser, descendre, dis- 
paraître sous l'horizon, 
se coucher; -aljasitni 1. 
lealacsonyitni ; -alko- 
nyodni 1. leäldozni; -al- 
kunni (ik), k. obtenir 
une diminution de prix; 
-Allani, k. pendre (en 
bas); -&llazni, cs. dégour- 
mer; -Allitni, cs. mettre 
bas; déposer; -&lorcäzni, 
cs. démasquer. 
lehny, fn. flle, f.; -asszony, 
fn. demoiselle, dr -i, mn. 
d'une jeune fil ; virginale 


lea 


-ka, fn. petite fille, f.; -ké- 
rés, fn. recherche en ma- 
riage par l'entremise d'un 


tiers, f.;-kérô, fn. celui qui 


demande une personne en 
mariage pour un autre; 
-kor, fn. éfat de demoi- 
selle ou de vierge, m.; -08, 
mn. virginal; -rabläs, fn. 
rapt , enlèvement d’une 
Jeune fille, m.; -26, fn. 
Jille. 


le-apadni, k, baisser (se dit 


des eaux); perdre son 
embonpoint; -aratni, cs. 
moissonner, récolter; fi- 
nir la récolte; -ârbocoz- 
ni, cs. démäter; -âsni, Cs. 
enfouir, enterrer; -àzni 
(i ), k. se détacher, tom- 
er en s'amollissant; -4z- 
tatni, cs. détacher qc. en 
amollissant. 


LEBBENNI, k. s'élever; 


-benteni, cs. soulever lé- 
gèrement, soulever le coin 
de, lever un peu. 


lebdezni, k. volater, volti- 


er; tourbillonner (dans 
air se dit d'insectes); 
ondoyer, flotter. 


lebegni, k. planer, flotter 


(dans l'air); se balancer 
(dans l'air) ; être suspen- 
du en l'air; voltiger ; pas- 
ser d’un pas léger; -beg- 
tetni, cs. agiter (ex. le 
drapeau dans sa main); 
balancer (qn. sur une 
corde). 


lebenyd , fn. fanon (du 


boeuf), m. 


le-beretvälni, cs. ôter, enle- 


ver avec le rasoir; -be- 
szélni, cs. {-rôl -rôl), dis- 
suader qn. de qc.; -bete- 
gedés, fn. accouchement ; 
m.; -betegedni (ik), k. 
1) tomber malade, 2) ac- 
coucher; -betegszeni (ik), 
-gülni k. 1. lebetegedni. 


lebke, mn. léger, volage, 


inconstant ; flottant; 


lebocsätani, cs. laisser ou 


faire descendre; -bocsât- 
kozni (ik), k. se laisser 
descendre (ex. dans un 
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puits) ; s'abattre {5 dit 
d'oiseaux); -bogyôzni, cs. 
égrener, égrapper; -bon- 
tani, cs. abattre, démolir 
(un bâtiment); -boritni, 
CS. renverser; melilre un 
couvercle sur qc.; couvrir 
gc. de gc.; -borotvälni, 
cs. ôter ou enlever en ra- 
sant;-borulni, k. se pros- 
terner devant qn.; -boto- 
lâs, fn. élagage, ébran- 
chement, m.; -botolni, cs. 
ébrancher ; -bôjtôlni, cs. 
expier par le jeûne; -bük- 
ni, Cs. ôter, abattre, em- 
porter en piquant , en 
perçant; -bukni (ik), k. 
1) tomber en bas, ou du 
haut de; 2) se baisser 
(pour éviter un coup 

eu etc.); 3) plonger, 
submerger; -buktatni, cs. 
1) jeter en bas; renverser 
(qn. d'une position éle- 
vée); 2) plonger, sub- 
merger. 


LÉC, fn. latte, f; -elni, cs. 


latter; -ezet, fn. lattis, 
m.; -ezni I. lécelni. 


lecke, fn. leçon, f.; -kézni, 


cs. criliquer d'un ton 
préceptoral, régenter; mo- 
rigéner. 


le-csalni, cs. attirer en bas; 


engager à descendre; per- 
nude de deiceidre ; 
-csapni, 1) cs. abattre; 
assommer; 2) k. tomber 
ou descendre sur, frapper 
une Maison où un arbre 
(se dit du tonnerre); 
-csapôdni (ik), k. se fer- 
mer; s'abaisser (se dit 
d'une valoule); -csapolni, 
es us la ponction à un 
hydropique; saigner un 
élang; -csatolni, cs. dé- 
boucler; -csattanni, k. 
s'abattre; se débander , se 
détendre; -csavarni, cs. 
tordre, détordre, détacher 
en tordant; ôter en tour- 
nant; -csavarolni, cs. dé- 
visser ; ôter en dévissant; 
-csendesedni (ik), k. s'a- 
paiser, se calmer; céder, 


lef 


EE 


diminuer ; -csendesitni, 
cs. apaiser, calmer ; -cse- 
pegni, k. tomber goutte 
à goutte, découler, dé- 
goutter; -csepegtetni, cs. 
faire tomber goutte à 
goutte; distiller; -csilla- 
pitni, Cs. calmer, apaiser 
(ex. la faim, un enfant 
qui pleure); faire taire; 
satisfaire; assouvir; -csil- 
Japodni (ik), k. s’apaiser; 
se calmer; -csipkedni, 
-Csipni, Cs. Ôfer en pin- 
çant; emporter à coups 
de bec; -csordulni, -cso- 
rogni, k. découler; -csuk- 
kanni, k. se fermer en se 
débandant; -csunyitni, es. 
salir, souiller ; -csusza- 
modni (ik), k. glisser en 
bas; tomber, descendre en 
glissant; -csüszni (ik), k. 
glisser en bas ; -csüsz- 
tatni, cs. pousser en bas, 
de haut en bas; -csüggni, 
k. pendre en bas. 
LEDER, mn. léger, volage, 
inconstant; -ség, fn. lé- 
géreté, inconstance , 
esprit volage, m.; -ül, ih. 
à la légère. 

lednek, fn. orobe, m. 
le-dobni, cs. Jeter en bas; 
Jeter (ex. un cavalier) à 
bas ou par terre; abattre; 
-dolgozni, cs. user en 
travaillant ; acquitter, 
payer par son travail; 
-dôfni, cs. abattre en pi- 
quant; tuer (ee d'un coup 
de poignard) ; poignar- 
der; faire tomber; ren- 
verser (d'un coup d'épée); 
-dälni, k. 1) s’écrouler, 
s'ébouler, fondre, tomber 
en ruine ; 2) se cou- 
cher, se mettre au lit; 
-dônteni, cs. abattre, dé- 
molir; renverser; -dür- 
gôlés, fn. frottement, broi- 
ément, nettoiement, m.; 
-dürgôlni, es. ôter en 
Jrottant ; -dürzsülôdni 
Gk),k. s’user par le frot- 
tement. 

LE-ÉGÉS, fn. embrasement, 


incendie, m.; -égetni, cs. 
bréler de fond en comble, 
réduire en cendres; -égni, 
k. être dévoré par lin- 
cendie, être ruiné par un 
incendie; -ejteni, cs. lais- 
ser tomber; läbärél —, 
Jeter par terre, abattre, 


 culbuter, renverser, ter- 


rasser ; -élni, cs. 1) pas- 
ser (en vivant), couler 
(ex. des jours heureux); 
2) s'user; -emelni, cs. 
ôter en soulevant, enlever; 
couper (les cartes) ; aider 
gn. à descendre de cheval, 
de voiture; ôter gc. de 
dessus de... 


leendô, mn. à venir, futur. 
le-engedés, fn. rabais, m.; 


-engedni, cs. rabattre qc. 
sur le prix; -ereszkedés, 
fn. 1) descente en voiture; 
2 affabilité, condescen- 

nce, f.;-ereszkedni(ik), 
k. 1) descendre (ex. le 
long d'une montagne) en 
voiture; se laisser descen- 
dre (ex. d'un toit à l'aide 
d'une corde , dans un 
puits); 2) descendre au 
niveau de qn., se mettre à 
la portée de; condescendre 
à, Se conformer à; -eresz- 
kedô, mn. gracieux , af- 
fable; populaire, condes- 
cendant; -ereszteni, cs. 
laisser ou faire descendre, 
permettre que qn.descende; 
abaisser de les stores); 
baisser (ex. les glaces); 
détrousser, rabattre (ex. 
une robe); descendre dans 
la fosse (ex. un corps 
mort); croiser (la baïon- 
nette) ; jeter (l'ancre); 
-érni, k. s'étendre jusqu’ 
en bas; atteindre le sol, 
etc.; étre assez long pour 
toucher qgc. qui est en bas; 
descendre jusqu’ en bas; 
-esés, fn. chute, descente, 
Jf; -esni (ik), k. tomber 
en bas ; se laisser tomber 
en bas ou du haut (ex. 
d'une tour); -esztergäzni, 
cs. ler en tournant; 
-étetni, cs, ôter avec de 
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l'eau forte; par le moyen 
d'un corrosif; -evezni, 
cs. descendre en bateau, 
descendre une ou la ri- 
vière. 


LE-FAGYNI, k. geler, s'at- 


tacher à qc. en gelant; 
-fâradni, k. se donner ou 
prendre la peine de des- 
cendre, -faragni, cs. ôter 
en coupant , découper; 
-farolni, k. ylisser en ar- 
rière; -fâtyolozni, cs. dé- 
voiler. 


lefegni, k. pendiller. 
le-fegyverezni, -verkeztet- 


ni, Cs. désarmer;-fegyver- 
zés, fn. désarmement, m.; 
-fejezés, fn. décapitation; 
exécution ; décollation, f.; 
-fejezni , cs. décapiter, 
décoller, guillotiner; -fej- 
teni, cs. 1) découdre; sé- 
parer; 2) tirer, faire 
sortir, faire écouler (l'eau 
etc.); distiller, rectifier 
(ex. une liqueur forte); 
3) bôrét —, écorcher (un 
boeuf) ; dépouiller (un 
lièvre); -fékezni, cs. dé- 
chevétrer ; ôter le licou; 
-fektetni, cs coucher; 
-fekünni (szik), k. se 
coucher (par terre); se 
mettre au lit, aller se cou- 
cher ; -felé, ih. en bas, en 
descendant; vers le bas, 
de haut en bas; hegyrôl 
—,en descendant; -festeni, 
cs. 1) figurer, peindre, 
faire le portrait de ; 2) 
décrire, dépeindre; -fe- 
sziteni, cs. détacher en 
forçant. 


leffentyü, fn. pendeloque, f. 
Je-firkälni, cs. copier en 


riffonnant; -fityegni, k. 
PDler -fizetés , fn. 
paiement définitif, acquit, 
m.; -fizetni, cs. payer peu 
à peu; payer entièrement ; 
-foglaläs, fn. saisie, f.; 
arrêt ; séquestre (d'un 
bien); embargo, m.;}-fog- 
lalni , cs. faire arrêt 
sur qc.; saisir qc.; mettre 
un embargo sur les navi- 
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res; -fogni, cs. 1) jeter à 
das ou à terre, terrasser ; 
abattre, renverser ; dépri- 
mer; 2) bérébôl —, re- 
tenir sur les PE -fo- 

écoulement; 


lyäs, fn. 1) 
écoulement, m. descente, 
f.; 2) progrès, développe- 


| 


ment (ultérieur) , m. suite; 


(d'une histoire , etc.); 
-folyni, k. découler ; s’é- 
couler (se dit d’un li- 
quide et du temps) ; -fon- 
ni, cs. filer, achever la 
guenouille; acquitter une 
dette en filant ; -fonnyad- 
ni, k. se faner, se Jfletrir 
et tomber; -forditni, cs. 
1) renverser (gc. d'une 
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chee, f.; -folyam, fn. cou- | 
rant d'air, m.; -goly6, fn. ' 
ballon aérostatique, aë-' 
rostat, m.; -haj6 L lég-| 
golyô; -hajôs, fn. aéro-! 
naute, m.; -hajôzäs, fn. 
voyage aérien où aérosta- | 
{ique, mM.; ascension; aé- 
rostatique, f.; hedan 
mn. hermétique; -huzam, 


fn. vent coulis, m.; -i, 
mn. aérien; atmosphé- 
rique ; -jàräs, fn. courant 
d'air,m.; -kôr, fn. atmos- 
ee Jf.; -mentes, mn. 

ermétique; -mérô, fn. 1)! 
aéromètre ; 2) gazomètre; | 
3) baromètre, m.; -nemü, | 


leg 


écraser (avec son cheval), 
Jouler (aux pieds). 


legelés, fn. pacage, m.; 


-lészni, -Ini, k. paître; 
brouter l'herbe; pâturer ; 
-16, fn. pâturage, pacage, 
pâtis, m.; -lübér. fn. pd- 
turage, m.; -lüjog, fn. 
droit de pacage ou de pä- 
turage, m.; -ltetni, cs. 
J'aire paître; repaitre (ex. 
ses regards de qc.). 


legelôül, ïh. depuis le ou du 


commencement ; par les 
premières parties. par les 
premiers éléments. 


legelôszôr , ih. première- 


ment. 


mn. aériforme: -oszlop, | legelsô, mn. premier ; -ben, 


position élevée); 2) tra-| fn. colonne d'air, f.; -pa-| ïih. premiérement , d'a- 
duire (ex. un ouvrage de| râny, fn. molecules d'air,! bord. 


l'allemand; traduire en 
français); rendre (ex. un 
mot français en  alle- 
mand); -fordulni, k. tom- 
ber en bas; descendre; 
-forgäs, fn. écoulement, 
cours, m. marche (du 
temps), f.; -forgatni, cs. 
renverser l'un après lau- 
tre; -forogni, k. s’écouler, 
passer (se dit du temps); 
rouler du haut en bas; 
rouler jusqu'au bout; 
-formälni, cs. mouler; 
-forräzni, cs. échauder, 
laver avec de l'eauchaude; 
-foszlani. (ik), k. s’écail- 
ler, Loner -fosztani, 
cs. Hs er, re de- 

iller; écorcher; effeuil- 
Le (une branche . : 
ébarber (une plume); -f5- 
16zni, cs. écrémer; -fôzni, 
cs. faire une décoction; 
-füni, cs. souffler, ôter 


fpl.; -suly, fn. pression 
de l'air, f.; -sulymérô, 
fn. barometre, m.; -82esz, 
fn. gaz, m.; -Szeszes, mn. 
gazeux ; -szeszfejlôdés, 
fn. developpement d'un 
gaz, m.; -szeszféle, mn. 
gazéiforme; -szeszlämpa, 
fn. lampe alimentée par 
un gaz, f.; bec de gaz, m.; 
-8zeszmér0, fn. gazomètre, 
m.; -Szesznemü, MN. ga- 
zeux ; -3Ze8zvilägitas , fn. 
éclairage par le gaz, m.; 
-s8zivattyu, fn. machine 
pneumatique, f.; -tan, fn. 
aérologie, pneumatologie, 
f.; -tômeg , fn. masse 
d'air, f; -tünemény, fn. 


legenda, fn. légende. 
legény , fn. jeune home, 


garçon, m.; -es, mn. à la 
manière d'un garçon; 
-ke, fn. petit garçon, m.; 
-kor, fn. état de garçon; 
-ség, fn. troupes, fpl. 
équipage, m. 


legfelsô, mn. le plus haut; 


supréme; souverain; -fôbb, 
mn. le plus haut, le plus 
élevé, le plus éminent; su- 
prême, souverain; prin- 
cipal, premier, le plus 
considérable; -fôlebb, ih. 
tout au plus; -fôlül, ih. 
au plus haut, à l'extré- 
mité supérieure; au s0m- 
met: au premier rang. 


pPhénoméne, météore, m.;|leginkäbb, ih. pour la plu- 


-ir , fn. région atmos- 
phérique, jf; -üres, fn. 
vide d'air; -vär, fn. chä- 
teau en Espagne. m. 


part, en plus grand nom- 
bre, ordinairement, le plus 
souvent ; principalement, 
surtout, avant toutes cho- 
ses 


legaläbb, fn. au moins, du 


en soufflant ; -futni, k. 
courir en bas; descendre 
en courant; -függni, k. 
pendre en bas; -fürészel- 
ni, C8. couper avec la 
scie. 


LÉG, fn. air; gaz, m.; 
-C86, fn. 1) tuyau par le- 
quel passe l'air; conduit 
de l'air, ou aérien, m.; 
2) trachée-artère, tra- 


le-gallyazäs, fn. ebranche- 


legalsô, mn. inférieur, in- 


legkevesbbé, ïh. point du 
tout, nullement, pas le 
moins du monde. 

legkôüzelebb, 1h. au plus 
près de, tout prés; tout 
proche ; très-prochaine- 
ment, un de ces jours, au 
plus tôt, sous peu. 

legombolyitni, cs. dévider. 


moins. 


ment, m.; -zni, CS. ébran- 
cher; effeuiller. 


Jime, dernier; le plus bas; 
-alul, ïh. au plus bas; 
tout en bas. 


le-gazemberezni, cs. donner |legott, -an , ïh. sur-le- 


à qn. le nom de fripon;| champ. 
-gäzolni, cs. renverser, |le-güngyôlni, cs. dérouler ; 
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-gürbedni, k. se courber; 
-gôrbitni , cs. abaisser 
(en pliant) ; courber; 
-gôrbülni, k. se courber ; 
-gôrditni, cs. rouler en 
bas; -gôrdülni, k. rouler 
en bas, descendre en rou- 
lant; -gürgetni 1. legôr- 
ditni; -gôrnyedni, k. se 
courber; -gôrôgni 1. le- 
gôrdülni. 
legtôbbnyire, ïih. le plus 
souvent. 
le-guggolni, k. se blottir, 
s'accroupir. 
legujabban, ïh. nouvelle- 
ment, récemment. 
le-guritni, cs. rouler en bas; 
-gurulni, k. descendre en 
roulant. 
legutolsé, mn. dernier de 
tous ; -lszor, ïh. à la Je 
enfin, finalement; le der- 
nier, la dernière , les der- 
niers ; en dernier lieu. 
legvégsô, mn. dernier. 
légy, fn. mouche, {; -C8ap6, 
În. lue-mouches , m.: 
-Csapta, fn. attrape-mou- 
ches, f.; -fogô, fn. lézard 
muscicape ; gobe-mouche, 
m.; -nemü, mn. MmusCi- 
Jorme, muscide; -üt, fn. 
tue-mouches, m.; -vesztô, 
fn. poudre aux mou- 
ches, f. 
le-gyaläzni, cs. outrager, 
injurier , couvrir d'op- 
probres, de honte; dépré- 
cier, rabaisser, ravaler, 
avilir ; -gyalulni, cs. ôter 
avec le rabot, dégrossir, 
doler ; unir, aplanir avec 
le rabot. 
legyezgetni , cs. pallier; 
-zni, Cs. faire vent 
avec un éventail, éventer ; 
-Z6, fn. éventail: éventoir; 
émouchoir, m. 
legyiän gyik, fn. iguane, m. 
le-gvilkolni, cs. tuer; égor- 
ger. 
legyinteni, cs. toucher: 
À abne légèrement. 
légyott, fn. rendez-vous, m. 
legyôzni, cs. vaincre; l’em- 
Porter sur ; surmonter 
(un obstacle) ; -gyürni, 


lehetni, k. être possible; 


léh 


cs. déprimer ; détrousser, 
( ex. une robe). 

LEHA, mn. négligent, in- 
dolent; -säg, fn. négli- 
gence; indolence, f. 


le-habozni, cs. écumer, des- 
pumer ; -hägni, k. des- 
cendre ; -hajigälni, cs. 
Jeter en bas l'un après 
l'autre; -hajitni, cs. 7e- 
ter en bas; -hajlani (ik), 
k. se baisser, s'incliner ; 
-hajékäzni (ik), k. des- 
cendre en bateau, descen- 
dre une ou la rivière; -ha- 
Jjolni I. lehajlani; -haj- 
tani, cs. 1) chasser en 
bas; 2) abaisser en pliant; 
courber, pencher; -ha- 
ladni , Ê descendre ; 
-hâmlani (ik), k. s’écail- 
ler; -hämozni, cs. 1) pe- 
ler, écorcer ; 2) déharna- 
cher; -hangolni, cs. D 
baisser (un instrument de 
musique, une corde); 2) 
indisposer qn.; -hânyni, 
cs. 1) jeter en bas; 2) 
vomir sur qc.;: -harapni, 
cs. détacher avec les dents: 
-hasitni, cs. séparer, dé- 
tacher en fendant. 

lehelés, fn. respiration, 5 
-let.fn. haleine, f. souffle, 
. ; -Ini, k. respirer, souf- 

er. 

le-hengeredni (ik), k. rou- 
ler en bas; -hengerezni, 
-gergetni, -geritni, cs. 
rouler en bas ; -herny6z- 
ni, Cs. écheniller: -her- 
vadni, k. se faner, se flé- 
trir et tomber. 

lehetetlen, mn. impossible, 
quine se peut pas; où il 
y «a impossibilité; -ség, 
fn. impossibilité , chose 
impossible, f.; -itni, cs. 
rendre impossible. 


pouvoir être ou arriver; 
se pouvoir; lehet, c’est 
possible, cela se peut; c'est 
practicable; il y a moyen 
de le faire; nyole ra le- 
hetett, &/ pouvait être huit 
heures ; -t6, mn. qui peut 


272 


lei 


se faire, possible; -tôké- 
pen, ih. en tant que cela 
sera possible; -tôleg, ih. 
autant qu'il est possible: 
-tôség, -tség, fn. possi- 
bilité, f.; nincs benne 
-tség, ce n’est pas possible, 
c'est impossible ; 1 n’y a 
pas moyen de le fare;: 
-tséges I. lehetü. 


le-heveredni (ik), k. s’éten- 
dre sur ...: -heverni, 
cs déranger le lit, dépri- 
mer l'herbe (en couchant 
dessus); -hini, cs. appe- 
ler qn. pour, l’engager à 
descendre; faire descen- 
dre , appeler qn; -hor- 
dani, cs. 1) porter en 
bas. descendre (en por- 
tant ou sur ses épaules, 
dans ses bras etc.; 2) dé- 
molir , abattre (un édi- 
Jice); 3) reprimander qn. 
sévèrement; -hozni, cs. 
porter en bas; -hôürpôlni, 
cs. humer la surface de 
gc. (ex. la crême du lait); 
-hugyozni , Cs. pisser, 
uriner sur, contre, dans; 
se mouiller, se salir de 
son urine; -hullani, k. 
tomber en bas; -hurcol- 
kodni (ik), k. descendre 
avec un train; se loger 
Plus bas, à un étage infé- 
rieur;-husolni, cs. échar- 
ner; -huzàs, fn. soustrac- 
tion, déduction; retenue, 
Jf; -huzni, cs. tirer en 
bas; abaisser (ex. les ri- 
allat bôrét —, 
écorcher (un boeuf) ; dé- 
pouiller (un lièvre) ; üsz- 
vegbôl —, déduire, ra- 
battre, soustraire (d'une 
somme); bérébëäl —, re- 
tenir sur les gages; -hü- 
teni, cs. diminuer le ton, 
calmer l'exaltation. 


LE-IGAZNI, cs. subju 


guer, assujettir, asservir ; 
-imädkozni (ik), k.expier 
par des prières; az olva- 
80t —, dire tout son cha- 
pelet; -inni, cs. boire le 
dessus ou une partie d'un 
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liquide; surpasser qn. en 
buvant, boire mieux que 
gn.; boire pour la somme 
qui nous est due, se payer 
en buvant ; magât —, 
s’enivrer, se griser ; -iràs, 
fn. 1) copie; 2) descrip- 
tion, f.; signalement (d’un 


voleur etc.) ; -irat, fn. 
rescril; mandat, m.; -ir- 
hatatlan, mn. qu'on ne 


t décrire, indéfinis- 
sable; indicible; -irni, cs. 
1) rendre par l'écriture, 
copier, transcrire; 2) de- 
crire , dépeindre, repré- 
senter, exprimer, dire, dé- 
finir; signaler, donner le 
signalement; -ir6, 1) mn. 
descriptif; 2) fn. copiste, 
m.; -itatni, CS. exct{er qn. 
à boire. 


se 

d'un délai); échoir; 2) cs. 
renverser, écraser avec 
sa voiture ; exceder, sur- 
mener, outrer, harasser 
(son cheval) ; -järt, mn. 
échu, expiré, etc. 

lejebb, mn. plus bas; -i, 
mn. inférieur ; -itni, CS. 
dégrader. 

le-jôni, k. venir en bas; ve- 
nir d'en haut, descendre. 

lejteni, k. 1) pencher, aller 
en pente, incliner; 2) dan- 
ser d’un pas léger, sautil- 
ler; -tô, fn. 1) pente, 
descente; déclivité (d'un 
terrain), f.; 2) danse, f.; 
-t68, mn. penchant, qui 
va en pente. 


LÉK, fn. trou fait dans la| 


glace. 

le-kantärozni, cs. débrider; 
-kanyarodni (ik), k. des- 
cendreen faisant des tours 
(se dit d'un chemin); 
-kapcsolni, cs. décrocher, 
degraffer; -kapni, cs. 1) 

Magyar-francia srôtér. 


rafler, prendre de dessus ; 
2) reprimander qu: sé- 
vérement; -karmolni, cs. 
enlever en grattant; dé- 
crotter; s’écorcher; -ka- 
szabolni, cs. abattre(d’'un 
coup ou à coups de sabre); 
sabrer, massacrer; -ka- 
szälni, cs. faucher; -ke- 
félni, cs. brosser , enlever 
en brossant; -kenyerezni, 
CS. gagner qn. r 801, 
se rendre qn. favorable; 
corrompre qn.; -kéred- 
zeni (ik), k. vouloir des- 
cendre; -kergetni , cs. 
chasser en bas; -kigitani, 
k. crier de haut en bas; 
-koncolni 1. lekaszabolni; 
-konyulni, k. s’incliner, 
se baisser; -kopni (ik), 
k. s’user; -koppadni, k 
perdre les poils ou Les 
cheveux; se peler, s’user ; 
se déplumer; -koppasz- 
tani, cs. déplumer; -kop- 
tatni, cs. user; -korcs0- 
lyäzni, cs. descendre un 
tonneau à la cave sur 
un poulain,encaver; -kor- 
holni, cs. reprimander 
; -kôltôzni, -tüzküdni 
A), k. se loger plus bas, 
à RE gage inférieur; -kô- 
nyôkôlni, cs. s'appuyer 
sur le c , RENE AE 
-kôpni, cs. cracher sur; 
-kôszôrülni, cs. dter, en- 
lever en émoulant, en ai- 
guisant; -kôtelezés, fn. 
obligation, f. engagement, 
m.; -kôtelezett}, mn. obli- 
gé; -kôtelezni, cs. obli- 
er, engager à qc.; -kôte- 
ezve, ih. obligé; -kôtés, 
fn. engagement par écrit, 
m.; -KEôtni, cs. 1) assurer 
gc. à qn. par écrit, enga- 
ger, hypothéquer qc.; li- 
vrer,vendre (ex. son âme 
au diable) ; 2) panser; 
bander (ex. les yeux à 
gn.); 3) faire la ligature 
(d'une artère) ; 4) ache- 
ver en tricotant: -kÜtüzni, 
cs. attacher; lier: -ku- 
korodni(ik), k. se blottir, 
s'accroupir; -küldeni, cs. 
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lélek, fn. âme, f. 


envoyer d'en haut; aire 
descendre. ; 


LÉL, fn. alcool, alcoolat,m. 
le-läncolni, cs. enchaîner à 


gc.; mettre] laux fers; 
-lappadni, k. s’affaisser 
(se dit d'une tumeur) ; 


- -lapulni, k. se blottir, 


s’accroupir. 


lel-dij, fn. récompense. f. 
le-legermi, cs. orouier. pat- 


tre entierement. 


espru, m.; 
vkit lelkébôl szeretni, 
aimer qn. du fond du 
coeur ; lelkembôül füjla- 
lom, j'en suis ému jusqu'à 
l'âme, jusqu’ au A de 
l'âme, j'en ai l'âme na- 
vrée ; kiadni a lelket, 
rendre l'âme, rendre le 
dernier soupir, mourir ; 
2) courage, coeur, m.; 3) 
conscience, f.; nem vehe- 
tem lelkemre, je ne sau- 
rais prendre cela sur ma 
conscience; 4) revenant, 
m.; -Allapot, fn. disposi- 
tion, assiette de l'esprit, 
humeur, f.; -ben järd do- 
log, fn. affaire, ? ou cas 
se ; Pa -bu- 
vâr, fn. psychologue, m.; 
-csend , %. te m. 


_ tranquillité, paix de l'âme, 


J:; sang-froid, m.; -éb- 


renség, fn. présence d’es- 
prit, f; -erd, fn. force 


esprit, f.; -fônsé 
fn. de F, 
-furdaläs, fn. tourment, 
m. OU angoisse provenant 
des remords de conscience, 
JF. trouble de la conscience, 
m. remords, mpl.: -hà- 
borgäs, fn. inquiétude de 
l'esprit, agitation, . trou- 
ble, m.; -hâborodäs, fn. 
affection mentale, f.; -ha- 
rang, fn. cloche, f. glas 
pere m.;s -jelenés, 
n. apparition d'un reve- 
nant; vision; hallucina- 
tion, f:; Jets fn. 
ésence d'esprit, f5 
-kôltôzés, fn. migration 
de l'âme ou des âmes, f:; 
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-l4t6, fn. visionnaire , m.; 
-mardosäs, fc. remords, 
mpl.; -nyugalom, nr 
pos, M. paix, tr (14 
de l'âme, f:; stade, 
ib. hors d'haleine, sans 
haleine, essoufflé; -tan, 
fn. psychologie, f.; -telen. 
mn. 1) inanime; 2) sans 
âme, froid, apathique, 
glacé; -vesztô, mn. pé- 
nible; -zeni (ik), k. re- 
spirer, souffler, prendre 
haleine; -zés, fn. respira- 
tion, f., -zet, fn. haleine; 
respiration, [. souffle, m. 
lelékeny , mn. inventif; in- 
génieux; industrieux. 
lelemény, fn. invention; dé- 
couverte ; trouvaille, f.; 
-es. mn. inventif; -esség, 
fn. esprit inventif, m. 
lelenc, fn. enfant trouvé, 
m.; -hâz, fn. maison des 
enfants trouvés, f. 
le-lépés, fn. sortie; retraite; 
résignation, f.; -lépni, cs. 
sortir, se retirer; descen- 
dre (ex. d'un App 
-leplezni, cs. dépouiller 
une chose de son enve- 
loppe; découvrir (ex. une 
statue) ; dévoiler (ex. un 
mystère) ; arracher le 
voile ou les masque à, de- 
masquer (ex. une iniri- 
de -levelezni, cs. ef- 
feuiller ; épamprer 
vigne). 
lelkes , mn. plein d'es- 
prit, spirituel; ingénieux; 
-edés , fn. inspiration, 
exaltation, f. enthousias- 
me, m.; -edett, mn. exalté; 
-en, ih. d'une manière 
spirituelle; avec esprit; 
-itni, CS. animer; rant- 
mer, encourager ; enthou- 
siasmer, exalter; -ülni, k. 
s'animer, s’enthousiasmer; 
-ültség 1. lelkesedés. 
lelkész , fn. pasteur des 
âmes , père x D 
prêtre; curé (catholique); 
ministre ( protestant), mn. 
lelketlen, mn. inanimé; sans 
âme, froid; privé ou dé- 
pourvu d'esprit ; sans 


conscience ; de mauvaise|leltär, fn. inventaire, m.; 


Joi; -ség, fn. manque de 
conscience , m.; mauvaise 


où, f. 
1elh LE immatériel, spi- 
rituel: de l'âme; moral; 
— barât, fn. ami intime, 
m.; — beteg, mn. aliéné, 
fou; -erb, fn. force ou 


foi; -ismeretesség, fn. 
délicatesse de conscience, 
obité, f. scrupule, m. 
onne Joi exactitude con- 
sciencieuse OU scrupu- 
leuse, f.; -ismeretlen, mn. 
sans CONSCIENCE, peu sCrU- 
puleux ; -ismeretlenség, 
fn. manque de conscience, 
m.; -kép, -leg, ih. spiri- 
tuellement, moralement; 
-nagysûg, fn. grandeur 
d'âme, f.; -nyugalom, fn. 
repos, M. paix, tranquil- 
lité de l'âme, f.; -ôsmeret 
L. lelkiismeret; -pâsztor, 
fn. pasteur des âmes, père 
spirituel, m.; -rokon, mn. 
qui ressemble (à qn.) par 
ses sentiments, par ses 
vues; -vigasztaläs, fn. 
consolation pour l'âme, f. 
lelni, cs. 1) trouver; 2) ar- 
river. 
le-locsolni, cs. répandre, 
faire rejaillir (de l'eau 
etc.) sur ...; arroser; 
pes k. pendre en bas; 
-lohadni, k. s’affaisser 
(se dit d'une tumeur); 
s'éteindre graduellement; 
-lombozni, cs. dépouiller 
de ses feuilles, effeuiller; 
-lovagoini, k. descendre 
(à cheval); -lôkni, cs. 
ousser , précipiter en 
as; faire tomber, abattre 
(en poussant); -lôni, cs. 1) 
tirer du haut de; 2) abat- 
tre, tuer(d'un coup de feu.) 
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-0248, fn. rédaction d'un 
inventaire, f.; -ozni, cs. 
dresser, farre l'inventaire 
(des biens de qn.) ; inven- 
torier. 


LE-MARADNI, k. rester 


en bas; tomber en bas; 
-marasztalni , C8. con- 
damner à ...; -maratni, 
cs. ôter avec de leau 
forte; enlever par le mo- 
yen d'un corrosif; -mär- 
tani, CS. éremper , saucer ; 
-mâsolni , cs. copier ; 
-mâszni, k. descendre en 
rampant ; nn ; ee 
copier en griffonnant, bar - 
Pollen: HendR fn. des- 
cente, f.; -menet, -mene- 
tel, fn. descente, f.; cou- 
cher (du soleil), m.; 
-menni , k. descendre; 
baisser (de prix); éprou- 
ver une diminution (se 
dit du prix); -meritni, 
cs. 1) tremper; faire des- 
cendre, plonger dans; 2) 
ôter de dessus (en parl. 
d'un liquide); -merni, cs. 
1) oser descendre, 2) 
ôter de dessus; écumer ; 
dégraisser; écrêmer; -me- 
rülés, fn. submersion, f.; 
-merülni, k. s’enfoncer, 
s'abimer, couler à fond; 
couler bas, être submerge; 
disparaître sous l'eau ; 
-metélni, cs. découper ; 
ôter, retrancher (en cou- 
pant) ; -metszeni , cs. 
couper, emputer. 
lemez, fn. plaque, lame, f.; 
-elni, Cs. plaquer; -itni, 
cs. aplatir; laminer ; -ka- 
Japâcs, fn. flatoir, re- 
chaussoir, m. 
le-mintäzni, cs. modeler, 
faire le modèle de; cli- 
cher , jeter en moule; 
-mocskolni , cs. salir, 
souiller, encrasser, macu- 
ler, polluer; couvrir d'op- 
obres, de honte; -mo- 
ozni, cs. émousser, ôter 
la mousse de...; -mon- 
dani, k. (-rôl -rôl), con- 
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tremander; refuser, re- 
noncer à ...: se dédire, 
se désister de qc.; quitter 
de. service ; se démettre 
dun emploi ; abdiquer; 
-mondäs, fn. contre-or- 
dre, m. révocation d'un 
ordre; renonciation, f; 
refus, m. désistement, m. 
abdication, f.; -morzsäl- 
ni, cs. détacher en petites 
pièces; écailler ; émier, 
émietter ; -morzsälédni 
{ik), k. se détacher et 
tomber en petites pièces; 
s’écailler ; -mosni, cs. 
laver, nettoyer en lavant ; 
emporter, enlever en la- 
cant; -motolälni, cs. dé- 
vider. 
LE N, fn. lin, m.; -âros, fn. 
marchand. de lin, m.; -4z- 
tatäs, fn. rouissage, m.; 
-fonâl, fn. fl de lin, m.; 
-f6ld, fn. linière, f.; -ke- 
reskedôü, fn. marchand 
de lin, m.; -mag, fn. 
graine de lin, f.;: -mag- 
Olaj, fn. huile de lin, f.; 
-nyüvés, fn. drège, J.; 
-8zin, fn. gris de lin, m.; 
-termesztés, fn. culture 
du lin, f.; -til6, fn. échan- 
æwroir, m.; -tôr6, fn. 1) 
… brisoir, m. ere broie, 
J. 2) briseur (de lin), m. 
&encse, fn. lentille, f.; -(é)- 
ded , mn. lenticulaire; 
-f61d, fn. champ semé de 
lentille, m.; -leves, fn. 
soupe aux lentilles, f. 
1endek, fn. orobe, f. 
Jendités, fn. poussée, f.; 
-ditni, cs. mettre en mou- 
vement, ébranler; pous- 
ser légèrement ; ner 
l'impulsion à . ..; mettre 
en branle; -ditô erô, fn. 
Jorce d'impulsion , f.; 
-dület, fn. mouvement vi- 
bratoire , m. vibration 
(isolée) ; oscillation, f. 
branle (d'une cloche) ; 
élan; saut; trait, m. vo- 
gue, j: 
Ae-nézni, 1) k. regarder en 
bas, abaisser les regards : 


len 


iprisor, dédaigner 


lenge, mn. pliant flexible 
n . phant; 
"frêl : P? ’ ? 


aire du 
vent, venter; flotter (se 
dit d'un drapeau); -ni, 
k. souffler (se dit du 
vent); être balancé ou bal- 
lotté (ex. par les flots); 
Jlotter (dans l'air); -sèg, 
rs ee : er 
volage, f.; -teg 1. lenge; 
er cs. balancer douce- 
ment. 


lengô, mn. flottant. 
lengyel fürt, fn. plique po- 


lonaise, f. 


lenn, ih. en bas; dans les 


régions inférieures, bas- 
ses ou déclives. 


lenni, k. 1) être, exister ; 


ÿ avoir; se faire; azon—-, 
se donner la peine; tra- 
vailler, tâächer, s'efforcer; 
neki —, être à la place 
de qn.; békével —, être 
tranquille; eszën —, se 
posséder, jouir de sa rai- 
son; odâig —, être perdu, 
anéanti ; tiszteletére — 
vkinek, rendre visite à 
gn.; présenter ses hom- 
mages, ses respects à qn.; 
szivességgel — vkihez, 
rendre service à qn., obli- 
ger gn., complaire à qn.; 
avoir de la complaisance 

our .; nem tudom 

ovä legyek, v. mitevü 
legyek ? je ne sais ce que 
Je dois entreprendre, je 
ne sais que faire; isten 
légy velem, que Dieu me 
soùû en a 2) (-nak 
-nek), avoir; posséder, 
être doué , pourvu ou 
formé de; 3) devenir, se 
faire; valamivé —, se 
changer, se transformer, 
se convertir en qc. (ex. 
en Per ) ; être réduit en 

c. (ex. en poussière) ; se 
Aiaovdre ou se RAS 
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en gc.; semmivé —, étre 
anéanti; être réduit au 
néant. ment 


[ment. 
lentetni, k. marcher lente- 
lény, fn. être, m. 
le-nyakazni, cs. trancher la 


tête à qn., décapiter, de- 
coller, guillotiner ; -nyal- 
ni, cs. ôter en léchant. 


lényeg, fn. essence; sub- 


stance, f.; fond, m.; -es, 
mn. Es L nr 
(lement); réel; constitutif; 
fondamental; capital; in- 
tégrant; -telen , mn. qui 
n'est pas essentiel, acces- 
sotre. 


le-nyelés je déglutition, 


J. engloutissement , m.; 
-nyelni, cs. avaler; en- 
gloutir; dévorer (un af- 
front etc.); -nyergelni, 
cs. desseller; débâter (un 
âne etc.); -nyesni, cs. 
ébrancher; ôter ou enle- 
ver en rasant; -nyirés, 
fn. coupe, tonte, f.; -nyir- 
ni, cs. couper avec les ci- 
seaux; tondre; er 
fn. empreinte; copie; ti- 
rage, .. épreuve de ti- 
rage, f.; exemplaire, m.; 
-nyomdosni, cs. affaisser 
(en pressant); presser; 
déprimer; -nyomni, cs. 
1) déprimer; 2) impri- 
mer , empreindre; tirer 
copie , tirer , calquer; 
-nyomtatni, CS. 27pri- 
mer, empreindre; -nyu- 
godni (ik), k. aller se 
coucher; -nyujtani, cs. 
tendre, faire passer qc. à 
gn. 2 est en bas; -nyül- 
ni, k. 1) pendre en bas; 
descendre; 2) (ik), s'e- 
tendre jusqu’ en bas, at- 
teindre le sol; descendre 
gusqu’ en bas; -nyüzni, 
cs. écorcher ; dépouiller 
(ex. un lièvre). 


LE-OKADNI, cs. vomir 


sur gc.; -oldani, cs. dé- 
lier ; détacher; ôter; -ol- 
vadni, k. se séparer, se 
détacher et tomber en 
fondant; se fondre, se ré- 
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duire (à telle ou telle pro- 
portion en fondant) ; -ol- 
vasztani, cs. dier ou sé- 
parer en fondant ; -ol- 
vasni, cs. dire; -omlani 
GK), k s'écroule, s'ébcu- 
er, fondre, tomber en 


ruine. 
leopard, fn. léopard, m. 
le-Gblitni, cs. laver, nettoyer; 
-6klelni, cs. abattre (en 
poussant); -6ldüsni, cs. 
tuer l'un après l'autre; 
-ülni, cs. fuer, égorger, 
abattre (du bétail); -Gini 
valé, mn. propre à être 
abattu , bon à tuer (en 
parl. du bétail); -ônteni, 
es. verser (de haut en 
bas); jeter (ex. de l’eau 
par la fenêtre), repandre 
de l'eau sur qn., mouiller 
qu; -6rôlni, cs. achever 
moudre; -0vezni, C8. 
dessangler (un cheval); 
déceindre. 
LÉP, fn. 1) rate, f.; hippo- 
manès, m.; 2) rayon de 
miel, m.; 3) gl, S. 
le-pärläs, fn. distillation, f.; 
-pärlatni, cs. distiller; 
. -pärlé kemence, fn. four- 
neau à distiller, m.; -pâ- 
rolni, cs. distiller ; -pas- 


kolni, cs. abattre; -pat-| 


. tanni, k. rejaillir, rebon- 
dir; se détacher, se dé- 
Joindre en sautant; -pat- 
tantani, cs. détacher en 
faisant sauter; faire sau- 


. ter. 

lépesô , fn. 1) escalier; 
csiga-, escalier tournant, 
en limaçon, à noyau ou 
à vis, m.; 2) degré, mar- 
che-pied, m.; -fordul6, 
. fn. palier, repos, m.; 
“hâz, fn. cage d'escalier, 
J'; -nként,ih. par degrés, 
. par gradation; graduelle- 
. ment; -szak, fn. palier, 
repos, m.; -zet, fn. gra- 
dation, f. degrés, m.; 
-zetes, mn. graduel. 
lépdegéini, -delni, k. mar- 
cher à pas mesurés. 
le-pecsételni, cs. cacheter ; 


lep 


ler 


sceller, apposer les scellés;|lépni, k. faire un pas; 


-pecsétlés , fn. apposition 
un cachet ou d’un sceau, 

.; scellés, mpl. 

lepedô, fn. drap de lit, lin- 
ceuil, m. 

pepe 1. lépdegéilni. 

lepel, fn. 1) couverture, f.; 
2) voile, m. 

lepény, fn. gâteau (d’une 
Jorme aplatie), m.; -sütô, 
fn. pâtissier, m. 

le-peregni, k. rouler en 
_. Rene cs. CE 
en flambant, flamber, = 
ler (ex. les cheveux). 

lépes, mn. enduit de glu, 
glué; -vesszb, fn. glu- 
au, m.; -méz, fn. miel en 
rayon, M. 

lépés, fn. 1) pas, m.; gyors 
-ekkel, à pas précipités, 
en pressant, en allongeant 
le pas, en doublant, en 
forçant le pas; -t tartani, 
marcher d'un pas uni- 
forme ou cadencé; ca- 
dencer le pas; 2) dé- 
marche, f.; -t, ih. au pas, 
pas à pas. 

lépezni, cs. gluer. 

le-pillantani, cs. regarder 

en bas, regarder du haut; 

-pirongatni, Cs. répri- 

mander ; - smkolnis ce 

outrager, injurtier, cou- 

vrir obres, de honte; 

-piftyedni, k. pendre en 

bas, descendre. 

lepke, fn. lépidoptère ; pa- 

lon, m. 

lépkér, fn. maladie hypo- 
condriaque, f.;: -03, mn. 
hypoc jaque. 

leplezet, fn. voile, m.; -len, 
mn. -lenül, ib. non enve- 
loppé, qu'on ne cache ou 
dont on ne se cache pas; 
ouvert(ement) ; à décou- 
vert; -lezni, cs. envelop- 
per, voiler, couvrir, af- 
Jubler; masquer; dissimu- 


er. 

lépmér, fn. miel en rayon,m. 

lepni, cs. 1) couvrir; 2) 
surprendre ; prendre à 
l’improviste ou au dé- 
pourvu. | 
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faire des pas, marcher à 
pas mesures; poser, meltre: 


le pied ou les pieds (sur 

| hi ( ex. 
sur n.), appu- 
yer lé pied érne l 


poitrine de qn.); monter ; 


nagyokat —, faire des: 
rands pas ; enjamber; 
icsiket —, faire de pe- 
tits pas; egyezségre —,. 
s'accorder avec qn.; h4- 
ZASSALTA —, se marier. 
contracter un mariage; 


 szôvetsègre — , jfaire,. 


contracter une alliance. 


le-porlani (ik), k. se déta 


cher et tomber en petites: 


pièces ; s'écailler ; -po- 


rozni, CS. époudrer, épous— 
seter, housser; De Pape 
-potyogni, k. tomber en. 
bas; -pôkni, cs. cracher- 


sur. 
leppentyü, fn. 7) patte(d'un: 


pantalon etc.), f.; 2) fa- 
non du boeuf, m. hampe- 
du cerf, f. 


léptetni, cs. aller au pas;- 
re alles 


, Conduire ow 
mettre un cheval au pas. 


LE-RAGADNI, k. s'atta- 


cher, se coller, prendre, 
tenir à . . .; adhérer; être: 
collé; -ragasztani , cs. 
attacher en collant; col- 
ler, afficher ; -râgni, cs. 
ôter en mâchant; ronger ;- 
rogner ; -rajzoläs, fn. 
délinéation, f.; dessin, m.; 


copie ; description, TS 
-rajzolni , cCs. peindre 


d'après nature, copier ;- 


dépeindre ; -rakäs, fn 
déchargement, m.; -rakni, 
cs. 1) décharger, dépaque- 
ter; 2) mettre bas; mettre: 
à terre; déposer; 3) ré- 
imander qn.; -rakodäs, 
fn. déchargement , m.;: 
-rakodni (ik), k. déchar- 
ger, dépaqueter; -rakod6,. 
fn. déchargeur, m.; -rän- 
tani, cs. arracher (ex. 
gn. de la tribune); -räzni, 
cs. secouer, faire tombes 


Se Pr eg y SN Le Me. Di. 
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ta 


ma m Dur NE 


les 


les 


les 


en secouant; -repedezni, 
k. se détacher, se déjoin- 
dre; -repeszteni, cs. dé- 
chirer; -részegitni, cs. 
“enivrer , griser ; -ré- 
szegülni, k. s'enivrer, se 
_griser ; -reszelni, cs. der 
avec la lime, limer, ôter 
avec la râpe; unir avec 
da râpe ; racler ; -rogyni, 
k. tomber (ex. sous le 
_glaive); succomber; -ro- 
banni, k. se précipiter en 
das ou du haut de...; 
-romboläs, fn. démilition, 
_f:; -rombolni, cs. démo- 
lir ; -rôni, cs. payer, ac- 
uilier, rembourser une 
te; -rontani, cs. démo- 
dir, abattre (un édifice), 
abaisser , abattre (un 


pourriture: -rovâs, fn. 
déduction, f; -rovhsul, 
déduction, à compte 
de..., à valoir sur. 
LES, fn. embuscade, em- 
bâche, f.; affût, m.; -ben 
il, se tenir en embus- 
cade, se tenir caché (pour 
surprendre qn.); -t hâny- 
ni v. vetni, dresser une 
embuscade. 
1e-sarlézni, cs. couper avec 
la faucille. 
Jesdekelni (ik), k. se tenir 
en , 8e tenir ca- 
ché; se tenir aux aguets. 


le-segélni, -gitni, cs. aider 


qgn. à des e. 
ieselkedés , fn. embäches, 
fol; -kedni (ik), k. guet- 
ler, épier qn. ou qc., se 
tenir aux aguets. 
1e-seperni, cs. balayer, net- 
toyer; -sétälni, k. des- 
cendre en se promenant; 
-sietni, k. se hdter de 
descendre, descendre vite, 


en hate; se précipiter en 
bas (ex. d’un escalier); 
-simitni, cs. rendre lisse, 
lisser, unir, polir; -si- 
mulni, k. s'aplatir; se 
coucher sur le ventre (se 
dit du chien). 


leskel6dni (ik), k. guetter, 


LOS LEE 
lesni, cs. se tenir caché pour 


surprendre qn.; se tenir 
aux aguelis ; guetter, 


épier qn. 
le-surolni, cs. ter en frot- 


tant; -sülyedni, k. s'en- 
foncer, s'abimer, couler à 
fond; -sülyeszteni, cs. 
enfoncer ; plonger ; abi- 
mer; -süppedni, k. s'en- 
Jfoncer ; -sütni, 1) k. en- 
voyer des ou ses rayons 
en bas; luire, briller d'en 
haut ou du haut de; dar- 
der ses rayons sur, éclai- 
rer (ex. la terre en parl. 
du soleil); 2) cs. baisser 
se yeux, la tête); -szab- 
ni , CS. attre (à 
coups de sabre, Ac 
massacrer, sabrer; -szab- 
ni, CS. ôter en coupant; 
couper sur, d'après, dé- 
couper; -szaggatni, Cs. 
déchirer; -szakadni, k 
1) se déchirer, se separer 
avec déchirure; 2) s'en- 
Jfoncer (en rompant) ; se 
rompre, se casser (se 
dit ex. de la glace); s'é- 
crouler, s'abimer, fondre 
Ci parl. de la terre, 
‘une maison etc.); tom- 
ber en ruines: -szakasz- 
tani, pes cs. re ; 
rompre (ex. un ; cu- 
alé arracher, -8zalad- 
ni, k. courir en bas; des- 
cendre (en rh Fi 
pidement , a ; 
-8zZällani, k. 1) pe 
(ex. de cheval) ; mettre 
“ur à terre; 2) voler en 
as ; descendre au vol ; se 
percher (se dit des ot- 
seaux) ; 3) baisser de 
prix; 4) se coucher (se 
dit du soleil) ; -szällitäs, 
fn. réduction, f.; -sxäl- 
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litni , cs. diminuer le 
7 de; réduire (ex. les 
contributions); -szämitni, 
cs. décompter, déduire; 
-szämitoläs, fn. escompte, 
m.; -szämitolni, cs. es- 
compter ; -sz4mlälni, cs. 
Fa Fa rs 
x tel rats) ; -8 
molni, cs. Ft es- 
compter ; -8Zàrmazäs, fn. 
descendance ; origine ; dé- 
rivation, f.; -8zhrmazni 
(ik), k. tirer son origine, 
être issu, descendre, sor- 
tir, venir de; -szavazni, 
cs. l'emporter sur qn. à 
la pluralité des voix; 
-szedegetni, cs. enlever, 
ee ere Es on 
prendre, lever ; r 
détacher; az ar _ 
ôter la table, er a 
gyümôlesôt, hernyôt stb. 
—, cueillir des fruits, 
enlever les chenilles, éche- 
niller (les arbres, etc.); 
-8zegezni, cs. fermer en 
clouant, attacher avec des 
clous, clouer; -8zegni, CS. 
ôter en coupant; -szelni, 
cs. couper , trancher; 
-8Zemezni, CS. égrener ; 


r ; -8Zer3ZAmOzni, 
ca Larnacher -82idni, 
cs. réprimander ; -szinel- 
ni, Cs. écr ; -8zini, 
cs. enlever en suçant; 
-szivärkodni (ik), -vé- 
rogni, k. tomber goutte à 
goutte ; dégoutter , des- 
cendre (en gouttelettes ; 
-8zivärogtatni, cs. distil- 
ler; filtrer; -szokni (ik), 
k. (-rôl -rôl), se desac- 
coutumer, se déshabituer 
de qc., se défaire d'une 
habitude; -szoktatni, cs. 
déshabituer qn. de qe; 
-8z0lgâlni, D acquit- 
ter, payer par son ser- 
vice ; 2) Kk. s'étendre 
Jusqu’ en bas; -8z61ni, cs. 

écier gn., parler mal 
de qn., déblatérer contre 
gn.; -8zoritni, cs. dépri- 
mer; pousser ou refouler 
en bas, faire descendre en 


lét 


serrant ,; 6m pressant; 
-8z6rni, Cs. jeter en bas; 
-826kni (ik), k. 1) sau- 
ter en bas; 2) descendre 
clandestinement ; -8züni, 
cs. achever de tisser; 
-8z6rpôlni, cs. humer la 
surface de gc.; -szürni, 
cs. 1) abattre en piquant, 
en perçant (ex. d'un coup 
de lance etc.); lovärél —-, 
démonter ,  désarçonner 
gn.; 2) ficher, enfoncer; 
-szürcsülni 1. leszôrpôül- 
ni; -szürni, CS. couler, 
passer, filtrer le lait. 


LÉT, fn. existence, f. 


le-tagolni, cs. abattre ; as. 
sommer; -tajtékozni, cs. 
écumer, despumer; -taka- 
rodni (ik), k. descendre; 
-tapodni, cs. fouler (aux 
pieds); abattre; -tarolni, 
cs. rendre chauve; -tar- 
tani, k. se diriger en bas; 
-tartôztatäs, fn. détention, 
f-; -täsi parancs, fn. or- 
dre d’arrestation , m.; 
-tartôztatni, cs. Z) rete- 


tacher en tordant ; -te- 
kinteni, k. regarder en 
bas, regarder du haut ou 
de la hauteur, des régions 
élevées (ex. d'une mon- 
tagne, d'un trône), plon- 
ger (ex. du haut d'une 
tour sur une ville). 
létel, fn. existence, f. 
le-telepedés, fn. établisse- 
ment de domicile, m.; -te- 
lepedni (ik), k. s'établir, 
se fixer, se icilier : 
s'asseoir ; -tenni, cs. 
mettre bas, mettre à terre; 
déposer (ex. les armes 
de Pargent chez gn.). 
r en dépot; se dé 
mettre (d’une chargeetc.) 
donner sa démission; ab. 


lét 


diquer (ex. la couronne), 
Égess à, . ex. 
sa profession) , quitter 
(Le Pruil ; Dréter (ser- 
ment) ; üiluer qn.; a 
reményrôl —, renoncer 
à l'espoir ; -tépni, cs. dé- 
chirer ; arracher (ex. 
épaulettes à qn.; -térdel- 
ni, k. se mettre à genoux, 
s’agenouiller: -teritni, cs. 
étendre sur la terre; je- 
ter à bas ou à terre; 
abattre, renverser. 


létesités, fn. réalisation, f.; 


-sitni, cs. effectuer, exé- 
cuter, réaliser; venir 
bout de...; -sülni, k. 
s'effectuer, se réaliser; 
étre achevé ou terminé. 


letét, fn. dépôt, m. garde, f.; 


-tétel, fn. dépôt, m.; dé- 
position, destitution, f:; 
-tétemény 1. letét; -téte- 
ményezô, fn. depositaire, 
m.; -tét-6r, fn. garde; 
gardien, dépositaire, m.; 
-tetézni, cs. écimer, été- 


ter. 
létezés, fn. existence 


stence, f:; 
-zni (ik), k. exister, être ; 
-Z5, mn. existant. 


le-tiltani, cs. inhiber; dé- 


Jendre, interdire; prohi- 
ber; -tâs, fn. inhibition; 
défense, prohibition, in- 
terdiction, f. interdit, m.; 
-tiporni, cs. fouler (aux 
pieds); abattre; -tipratni, 
cs. renverser qn. en al- 
lant à cheval; -tisztäzni, 
cs. 1) copier; 2) payer 
entièrement une dette; 
-tisztitni, CS. essuyer, net- 
loyer. 


létmü, fn. organe, m.; -mü- 


ves, Mn. organique. 


le-tolni, cs. pousser en bas; 


ôter (ses caleçons); -tor- 
kolni, cs. rabattre le ton 
de qn.; -tôrdelni, cs. rom- 
pre, briser , détacher; 
-tôredezni (ik), k. se dé- 
tacher et tomber en petits 
pièces; -tôrni, 1) cs. rom- 
pre, briser, détacher ; 2) 
ik), k. se rompre, se 
er, se détacher; -tü- 
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lev 


rülni, cs. ôter, enlever, 
nettoyer en torchant; tor-- 
cher ; essuyer ; effacer. 


létra, fn. échelle, f. 
trehozhatlan, mn. inexé— 


cutable; impraticable. 


lét-rész, fn. partie consti- 


tuante, intégrante , f; 

nent, m.; on , fn. 
état ; personnel, m.; tota- 
lité des animaux qui sont 
sur pied (dans un do- 
maine), f.; -82er, fn. or- 
gane, m.; -8zeres , Mn. 


organique. M. 
lett, mn. — dolog, fn. j'ait, . 
le türni, cs. détrousser, ra- 
battre (les bords de);- 
-tüzni, cs. attacher avec- 


l'aiguille. 


LE-UGRANI (ik), k. sau- 


ter en bas, descendre en 
sautant; -uszni (ik), k. 
descendre (à la nage, er 
nageant ou en flottant) ;- 
-usztatni, Cs. faire flot- 
ter (du bois); -ülepedni 
(ik), k. déposer; se ras- 
seoir; se reposer; s’éclair- 
cir; se clarifier; -ülepit-- 
ni, cs. éclaircir, clarifier; 
-ülni, k. s'asseoir, pren- 
dre une chaise; se mettre,. 
se placer; -ültetni, cs. 


faire asseoir; -ütni, 1) 


cs. abattre ; assommer ; 
baisser (la tête); 2) k. 
tomber ou descendre sur, 


frapper une maison ou 


un arbre (se dit du ton- 
nerre); -üzni, cs. chasser- 
en bas. 


LE-VAGDALNI, cs. 1} 


ôter en coupant; 2) abat- 
tre(ex. à coups de sabre); 
3) pres coups de bec; 
-vâghaté, mn. qu’on peut 
abattre, (bois) en coupe; 
-vägni, Cs. Ôter en cou- 


pant; abattre d'un coup 


de sabre; abattre à coups 
de hache, emporter, enle- 
ver avec la hache; a 16 
v. kutya farkät—, écour- 
ter un cheval, un chien; 
-vâgtatni, k. descendre 
au grand galop; -vakarni, 
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ce. enlever en grattant, 
gratter, racler ; décrotter; 
-välni (ik), k. se déta- 
cher de qc.; -varrni, Cs. 
coudre à ...: attacher en 
cousant ou avec l'aiguille; 
-vasalni, cs. 1) enchai- 
ner à Qc, mettre aux 
fers; 2) repasser, lami- 
ner. 

levegô, fn. air, m.; -folyam, 
-buzam , fn. courant 
d'air; vent coulis, m.; -i, 
mn. aérien; -järäs, fn. 
courant d'air, m.; -8, Mn. 
aéré; -tlen , mn. vide 
(d'air). 


(de papier), 
(d'un livre), m.; 
leit leszedni,. effeuiller, 
épamprer (les vignes); 
— lehuilatni, Ses 
2) lettre, épètre, f.;-arany, 
fn. or en feuilles; or en 

‘ paillettes, m.; -béka, fn. 
grenouille verte, rainette, 
J.; -bélyeg, fn. timbre de 
lettre, timbre de la poste, 
m.; -bér, fn. port de 
lettre, m.; -bogâr, fn. 
* chrysomele, f.; -boriték, 
fn. enveloppe, f. couvert, 
m.; -dus, mn. riche en 
feuilles, bien ‘garni de 
feuilles; feuillu, touffu ; 
-galamb, fn. pigeon mes- 
sager, m.; -hordô, fn. 
porteur, distributeur de 
lettres, facteur (de poste), 
m.; -irÔ, fn. auteur d’une 
lettre, m.; -ke, fn. 1) pe- 
tite feuille; 2) petite lettre, 
J. billet, m.; -lap, fn. 1 
Cr m. Lo es pr 5 
.; 2) page (d’une feuille 
J; -oldal]. levél-lap; -pa- 
piros, fn. papier à lettres, 
M.; -posta, fn. poste aux 
lettres, f.;'-simité , fn. 
plioir, m.; -szär , fn. 
queue d'une feuille, f.; 
-8zekrény, fn. boîte aux 
lettres, f.; -szé], fn. bord 
d’une feuille, m.; -tär, fn. 
archives, fpl.; -tärnok, 
fn. archiviste, garde des 
FE. archives, m.; -tâska, fn. 


leves, 1) mn. plein de suc 


porte-feuille, m.; -tetü,| 


fn. puceron., m.; -vivô, 
fn. porteur de lettres, m. 
leveledzeni (ik), k. pous- 
ser des feuilles. 
levelenként!, ih. par feuil- 
les, par feuillets, par la- 
mes. 
leveles, mn. garni de feuil- 


les; -edni (ik), k. pousser 


des feuilles. 

levelész, fn. puceron, m. 

leveletlen, mn. sans feuil- 
les, dépourvu, dépouillé, 
privé, dégarné de feuilles. 

levelezés, fn. échange de 
lettres, commerce let- 
tres, m.; correspondance, 
Jf.; -zett, mn. composé de 
feuilles; feuilleté ; -zni, 
cs. échanger des lettres, 
entretenir correspondance 
avec qn.; -Z0, MN. Cor- 
respondant; -z6 Kônyv, 
fn. recueil de lettres (pour 
servir de modèles); épisto- 
laire, mn. 

levendula, fn. lavande, f.; 
-olaj, fn. huile de lavande, 
JF; -viz, fn. eau de la- 
vande, f. 

le-venni, cs. 1) ôter, pren- 
dre, lever; dépendre, déta- 
cher; enlever, amputer; 
2) faire le portrait de 1 

levente, fn. champion, che- 
valier, m. 

le-verni', cs. 1) abattre; 
faire tomber; faire sau- 
ter; déferrer (un cheval); 
lever (une serrure); 2) 
enfoncer, ficher, cogner; 
enfoncer (avec le mou- 
ton); piloter; baitre la 
terre; 3) jeter à bas ou 
à terre; terrasser; abattre, 
renverser ; -vertség, fn. 
abattement, accablement, 
découragement,m. tristes- 
se, f.; -verve, ïh. abattu; 
découragé; triste. 


ou de sève, succulent; 
. fondant; 2) fn. 
soupe, f. potage, m.; - 

kanäl , fn. cuillère à 
soupe, f.; -es täl, fn. ter- 


rine; soupière, f.; -e8-: 
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tänyér , fn. assiette à 
soupe, f.; -ség, fn. abon- 
dance de sucs, de sève ou 


de jus, f. 
le-vésni, cs. ôter, façonner 
avec le ciseau; -vétetni, 
cs.—magât, se faire pein- 
dre, faire faire son por- 
trait ; -vetkezni (ik), k. 
se déshabiller ; ôter ses 
habits; -vetkeztetni, cs. 
deshabiller qn., ôter les 
habits; -vetni, cs 1) Je- 
ter (ex. un cavalier) à 
bas ou par terre; abattre; 
faire tomber (ex. une 


statue de son piedestal); 
2) ôter (ses habits); -ve- 


zetni, cs. mener en bas; 
-vinni, cs. porter en bas; 
descendre (en portant, ou 
sur ses épaules, dans ses 
bras, etc.); -vonand, 
fn. nombre à soustraire, 
m.; -vonâs, fn. soustrac- 
tion, déduction, f. rabais, 
décompte, m. retenue, f.; 
-vonni, Cs. déduire, ra- 
battre, soustraire d’une 
somme; retenir sur les 
gages. 
levô, mn. étant, existant; 
kôzel —, qui se trouve à 
peu de distance; rappro- 
ché, proche, prés; voisin; 
tâvol-, éloigné, lointain 
distant ; reculé. | 
LE-ZARNI, cs. fermer la 
orte sur gn. qui est en 
Las (ex. dns La cave) ; 
-zhroläs , fn. séquestra- 
tion, f.; -zhrolni, cs. sé- 
questrer. 
lézengeni, k. vivre pénible- 
ment; traîner une vie 
languissante. 


le-zuhanni, k. tomber, se 
précipiter, se jeter en bas 
ou du haut de...; -zu- 
hantani, cs. précipiter, 
Jeter en bas; renverser 
(qn. d’une position élevée) ; 
-Zuzni, Cs. Üler, séparer, 
arracher en froissant; 
écraser. 

LIBA, fn. oison, m. per- 
sonne niaise, f.; -top, fn. 


Hb 
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loc 


ansérine, f. chenopodium; 

‘ -261d, mn. jaune ver- 
dâtre, de couleur merde 
d'oie. 


liberia, fn. Lorée, f. 
lidére, fn. 1) feu follet , feu 
volage, ardent, m.; 2) 


cauchemar, m. 
ifegni, cs. pendre en dés- 
.: ordre [parc, m. 


liget, fn. bocage, bosquet, | 


He Sun » K. pendre en 
“désordre 


lihegni, k. haleter, souffler; 
être essouffé. 
lik, fn. trou, m.; ouverture; 
cavité ; fosse ; jforure 
(d'une clef); chas (d'une 
aiguille), m. blouse (d'un 
billard) ; lunette (d'un 
affüt),f. pore, m.; -acs, 
. pore, pertuis , m.; 
-acs08 , mn. percé 
trous , troué; poreux; 
spongieux ; foraminé; fo- 
ramineux; -ACS0884g, fn. 
porosité, jf; - mn. 
troué; -asodni GE), k 
étre troué; -asztani, cs. 


trouer. 
lila, fn. las, m.; -szinü, 
mn. las, bleu clair. __ 
liliom, fn. {is, m.;: -fehér- 
ségü, mn. de {a blan- 


éclatant; -féle, mn. &- 


- dacé. 

limba, fn. balançoire, escar- 
polette, f.; -bälni, k. se 
balancer. [fpl. 

lim-lom, fn. choses inutiles, 

linekzni, cs. tracer des li- 
gnes sur; rayer; régler. 

liszt, fn. farine, f.; -enyv, 
fn. colle de farine, f.; -es. 
mn. farineux; farinacé; 
-68 zsäk, fn. sac à farine 

‘: ou plein de farine, m.; 
-ezni, CS. enfariner; -f6- 
reg, fn. ver de farine, m.; 
Pere nr. re de 

arine, f; -läng, fn. fleur 

de farine, f; -pép, fn. 

: bouillie (de farine), f. 

litania, fn. litanie, f. 

LO, fn. cheval, m.; hâtas—, 
cheval de selle, m.; igäs-, 


cheval de trait, m.: cs6- 
dôr-, cheval mâle, étalon; 
cheval entier, m.; kanca-, 
cheval femelle, m. cavale 
jument, f.; mâlhâäs-, che- 
val de bät, cheval de 
somme, m.; -ra Ülni, mon- 
ter à cheval: -akol, fn. 


écurie, f.; -bab, fn. fève | 


des marais, f.: -bôgôly, 
fn. faon des PDAs né 
-csiszär, fn. marchand de 
chevaux ; maquignon, m.; 
-daräzs, fn. guêpe frelon, 
J; -eleség, fn. fourrage, 
m.; -fark, fn. queue 
cheval, queue, f. toug, 
touc (étendard Turc), m.; 
RL fn. tête de cheval, J: 
-fésü, fn. peigne pour les 
chevaux, m. étrille, f.; 
-futtatäs, fn. course de 
chevaux; steeple-chase, f.; 
-hara, fn. caparaçon, m.; 
housse, f.; -hâton, ïh. à 
cheval; -hâtas, mn. (hom- 
me) à cheval ; -herélb, 
fn. châtreur, m.; -hinnyo- 
gâs, fn. hennissement, m.; 
-ismerô, fn. connaisseur 
en fait de chevaux, m.; 
-ital6, fn. abreuvoir, m.; 
-ka, fn. petit cheval, m.; 
-kereskedés , fn. com- 
merce de chevaux i ma- 
uignonnage, m.; -keres- 
Led, fn merchand de 
chevaux, m.; -kôrôm, fn. 
corne du pied du cheval, 
J; sabot, m.: -kôtô, fn. 
voleur de chevaux, m.:; 
-l&b, fn. pied de cheval, 
m.; -nâtha, fn. gourme, 
JF: -nyom, fn. coup de 
pied de cheval, m.; -or- 
vos, fn. vétérinaire, m.; 
-patk6, fn. fer de cheval, 
m.; -piac, fn. marché aux 
chevaux, m.; -sôrény, fn. 
crinière, f.; -szeliditô, fn. 
dompteur des chevaux, 
m.; -3zerszäm, fn. har- 
naïs, m.; -8z0r, fn. crin, 
m.; -takarmäny, fn. four- 
rage, m.; -takar0, fn. 
caparaçon, m.; housse, f.; 
-tej, fn. lait de jument, 
m.; -tenyésztés, fn. édu- 
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cation , ogation des 
chevaux oi d la race 
quine, f. haras, m.; -te- 
ritô L. lôtakarô; -tetü, 
fn. taupe-grillon , m.; 
-tolvaj, fn. voleur de che- 
vaux, m.; -usztatô, fn. 
abreuvoir, gqué, m.; -va- 
kar6, fn. étrille, f.: -vh- 
sâr, fn. marché aux che- 
vaux, m.; -verseny, fn. 

course de chevaux, f. 
lob, fn. inflammation ; de- 
Jlagration, f.; -banékony, 
mn. tnfla le; -banni, 
k. s'enflammer tout à 
coup; -bantani, cs. en- 
flammer; szemére — vki- 
nek vmit, reprocher qgc. à 
+ -l4z, fn. fièvre in- 


fammatoire Ÿ: 

10bälni, cs. balancer ; bran- 
ler ; imprimer des mouve- 
ments de bascule à; agiter 
(ex. le drapeau dans sa 
main) ; brandiller (les 
bras), -bâzäs, fn. mou- 
vement oscillatoire ou vt- 
bratotre, m. oscillations, 
vibrations, fpl.; balance- 


ment, m. 

lobicskolni, cs. battre ou 
remuer l'eau; gargouiller, 
barboter (des canards À 

lobogni , k. ÿ fla , 
fiamboyer; 2) flotter (se 
dit d'un drapeau, etc.); 
-g0, fn. drapeau, pavil- 
lon, étendard, m. en- 
seigne, bannière, f.; -gôt 
kitüzni, arborer le pavil- 
lon ; -nyél, fn. bâton, m. 
ou verge de pavillon, . 
épars, m.; hampe, f.; fit 

étendard, m.; lance d'é- 

tendard, f. 

lobor, fn. pyramide, f. 

lôca, fn. banc, m.; -kar, fn. 
dossier d'un banc, m. 

loccsanni, k. se remuer. 

locsadék, fn. rincure, f. 

locskälkodni (ik), k. par- 
ler mal de qn.; redire. 

locskasäg, fn. loquacité, in- 
discrétion, f. 

locskolni, k. remuer l'eau; 
-kos, mn. sale; -0s nyelv, 
mauvaise langue, f. 
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locsogni, k. babiller, jaser,|1ôtäs-futäs, fn. l'aller et le 


caqueter ; -csolni, Cs. as- 
perger, arroser d’eau. 


locspocs, fn. faque, f. bour- 
bier, m. 

lôditni, cs. pousser, donner 
l'impulsi ee à un ba- 
lancier); 
aller 


lôga, fn. pendule, m.; -gat- 
pre cs. brandiller les . 
bes; -ghzni, 1) cs. I. l6- 
gatni ; 2) k. pendiller ; 
-gni, k. pendre; -gony, 
fn. pendule, m.; -gony- 
6ra, fn. pendule, f.; -gôs, 
fn. personnage accessoire, 
secondaire, ou subalterne, 
m.; -gÔ 82ij, fn. soupente 
(d'une voiture), f. 

lôher, fn. trèfle, m.; -levél, 
fn. feuille de trèfle, f. 

Mr vétille, guenille, ba- 


gatelle, f. 
lomb, fn. feuillage, m.; -08, 
mn. Rp de euillage; 
-osodni (ik), k. pousser 
des Se) -ozat, fn. 
feuillage, m.; -ozni, cs. 
couvrir de feuillage; -ta- 
lan, non. sans feuilles, 
privé de ses feuilles, dé- 
eutlle. 


lomha, mn. paresseux, in- 
dolent, inerte; lâche, pa 
néant; tardigrade; lent; 
-sâg, fn. paresse, lenteur, 
JF; -bulni, k. devenir pa- 
resseux, perdreson ressort 
ou son activité. 

Jompos, mn. vélu avec une 
extrême négligence. 

lopäs, F os m. a 
tion f. plagiat, m. volerie, 
J; -pni, cs. voler; déro- 
ber ; soustraire ; com- 
mettre des plagiats; -p6, 
fn. voleur, m.; 2) siphon, 
larron, m.; -pédzani (ik), 
k. s'introduire furtive- 
ment, se glisser, s'insi- 
nuer dans gc.; -pogatni, 
cs. voler à diverses re- 
prises; -ppal, ih. clan- 
destinement, secrètement, 
à la dérobée; d'une ma- 
nière occulte; -pva, ih. 
Jurtivement. 


-duini, k. s’en lotyogni, k. babiller, jaser,| LOCS, fn. ranche, f.; -14b, 


venir, m. 


là, courir partout. 


lottyanni, k. faire du bruit 


cavalerie, f.; -sz4zad, fn. 
escadron, m. 


lôtni-futni, k. courir çà et|loväsz, fn. palefrenier. pi- 


queur ; Jockey; groom, m.; 
-mester, fn. écuyer, m. 


(8e dit d'un corps mou,|lovatlan, mn. sans cheval; 


guand il tombe). 


caqueter. 
lovacska, fn. petit cheval,m. 
lovag, fn. cavalier; cheva- 


lier, m.; -eszkôz, fn. 
équipage d'un ‘cheval de 
selle, h , 
-ias, mn. chevaleresque; 


arnais, m.; -i,|lbdüzés, fn. 


te. 


fn. jambe courbe, incur- 
vée, f.;: -läbu, mn. ca- 


ge 
l6dôrôgni, k. réder, errer, 


vaguer, vagabonder. k 
( tiraillerie, f.; 
-zni, k. tiratller. 


-iasan, ih. avec une cour-|15-fegyver, fn. arme à feu, 


toisie chevaleresque, cour- 
toisement; -iassäag , fn. 
ar pris Mae be 
+ . lovagiasan ; 
-is UE. chevalerie, f.; 
-jäték, fn. f{ournoi; car- 
rousel, m; -läs, fn. équi- 
tation, f. exercice à che- 
val, m.; -16 hely, fn. ma- 
nége, m.; -olhaté, mn. 
propre à être monté; -ol- 
ni, k. aller à cheval; 
monter à cheval ; être 
monté sur un cheval; se 
tenir à cheval; -regény, 
fn. roman de chevaleru, 
m.; -rend , fn. ordre 
équestre ; ordre de cheva- 
lerie, m.; -sâg, fn. cheva- 
lerie, f.; -sarkantyu, fn. 
on de chevalier, m.; 
-saru, fn. botte de cava- 
lier; botte à l'écuyère, f.; 
-8zer8zâm, fn. harnais, 
m.: -terom, fn. salle de 
cérémonie, f.; -Ül, ih. 
vaillamment ; courtoise- 
ment; en preux chevalier; 
-vessz6 , fn. houssine; 
cravache, f. 


lovarda, fn. école d'équita- 
tion, f. manége, m. 

lovas, mn. (qui est monté) 
à cheval, — csapat, fn. 
troupe de cavaliers, f.; 
— csata, fn. combat de 
cavalerie, m.; -kapitäny, 
fn. capitaine de cavalerre; 
chef d'escadron, m; — 
ôrs, fn. garde de cavale- 


fe: -h&z, fn. tr, m.; 


-hely, fn. tir, m.: -ku- 
pak , fn. capsule , f.; 
-mentes, mn. -mentesen, 
ib. couvert, à l'abri des 
balles ; hors de la portée 
du fusil; -por, fn. poudre, 


J; -por-kamra, fn. cham- 


bre à poudre, f.; -por- 
malom , fn. moulin à 
poudre, m.; -por-mérték, 
fn. charge, f.; -por-szem, 
fn. grain de poudre, m.; 
-por-tülôk, fn. puiverin, 
m. poire à poudre, corne 
àäamorcer,f.;-por-zacsk6, 
fn. flasq ’ rs -ré8, fn. 
meurtrière ; embrasure, 
J:; -s1er, fn. munitions, 
Jpl.; -szer-szekér , fn. 
caisson, m.: -vonal, fn. 
direction d'un projectile, 
ligne de projection, f. 


l6kdécselni , -düsni , cs. 


pousser (ex. avec la main, 
du coude). 


16kés, fn. coup, choc, m.; 


percussion; seCOUS8e, COM- 
motion (causée par un 
tremblement de terre, élec- 
trique), f. repoussement 
d'un PAS recul, contre- 
coup, m. poussée, f.; hi- 
bâs —, coup manque, 
faux coup, m.; -kni, cs. 
pousser, donner l'impul- 
Aus à QC» Fes (une 
alle etc.) ; frapper (ex. 
avec la main, du on) 
jeter, projeter, lancer. 


rie; vedette, f.;: -säg, fn |l'ini, cs. tirer. 
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lôr 


lüre, fn. (vin de) pressu- 


rage, m. 

lôtetni, cs. bombarder. 

1ôtt seb, fn. coup de feu, m. 
plaie d'arme à feu, f. 

‘lotyôgni, k. vaciller. 

lüvedék , fn. progectile, 
trait, m. 

lôveg, fn. arme à feu (d'un 
gros ee CE ; ms à 

eu, pièce (d'artillerie), f. 

Rs pa -ek, put 
J. batteries, fpl. canons, 
mpl.; nehéz —, grosse 
artlillerie, f. gros canon, 
m. artillerie de siège, f.; 
kôünnyü — , artillerie lé- 
gère, f. pièces de cam- 

.. pagne, fpl. 

lôvelleni (ik), k. Jaillir; 
satllir; s'élancer; -lés, fn. 
Jaillissement, m. 

lôvés, fn. tir; coup de fu- 
sil, m.; charge (d'une 
arme à feu); portée (d'une 
arme à feu), f. coup (de 

eu), m. impression, trace 

d'une balle, f.; trou creu- 
sé par un boulet, m.; hi- 
bâs —, coup manqué, 
Jaux coup, m.; -nyire, îh. 
à portée du fusil, du ca- 
non ; -tàv , fn. portée 
d'une arme à feu, f. 

lüvész, fn. tireur, m.; -egy- 
let, fn. société de ti- 

reurs, f. 

lôvet, fn. charge, f. 

16vôlde, fn. tir, m. 

16vüldüzés, fn. fusillade, 
canonnade; tiraillerie, f.; 
-dôzni , cs. tirailler; 
-dôztetni, cs. bombarder. 


LUCERNA , fn. luzerne, f. 

lucskos, mn. boueux: bour- 
beux ; sale. | 

lud, fn. oïie, f., vad-, oie 
sauvage, f.; -acska, fn. 
petile oûe, f.; -läb, fn. 
paite doie, f.;: -61, fn. 
étable aux oïes, épinette; 
mue, f.; -pâsztor, fn. 
pâtre d’oies, m.; -sült, fn. 
rôti d’oie, m.; -toll, fn. 
plume d'oie, f.; -zsir, fn. 
graisse d’oie, f. 

lüg, fn. lessive, f:; -hamu, 


lug 


fn. cendres lavées, fpl. 
charrée, f.; -ony, 
lixiviel ou alcalin, m.; 
-0zni, CS. mettre à la les- 
sive, lessiver: -86 1. lu- 
gony. 

lugas, fn. berceau, m. 

L lik; -acsolni, cs. 
percer de trous, trouer, 
cribler. 

lusta, mn. paresseux; -tän, 
ih. d'une manière pares- 
seuse; -täkodni & 
s’abandonner à la pa- 
resse; -tasâg, fn. paresse, 
inertie, f. | 

lustos, mn. boueux; bour- 
beux; sale;obscène; -nyelv, 
mauvaise langue, f. 

lustulni, k, se livrer à la 
paresse, mener une vie 
paresseuse ou oisive. 

luteränus, fn. luthérien, m.; 
-sâg, fn. luthéranisme, m. 

lüktetni, k. battre, palpiter 
(se dit du coeur, te). 

lyuk I. lik, luk; -alni, cs. 
percer le chas (d'une 
aiguille); -asztô, fn. em- 
porte-pièce, jf; perçoir, 
poinçon, m.; -gatni, cs. 
trouer; cribler; -väg, 
fn. besaiguë, f. 


M. 


MA, ïh. à ce jour, aujour- 
hui, au jour actuel; 
mähoz egy hétre, d'au- 
Jour d'huien huit (jours), 
dans huit jours d'ici, à 
la huitaine ; — reggel, 
ce matin; — délben, au- 
Jourd'hui à midi: — este, 
ce soir ; mât6l kezdve, 
dès aujourd’hui, à partir 
de ce jour, dès ce moment. 
MACSKA, fn. chat, m. 
chatte, f.; -riv4s, fn. mi- 
aulement , concert de 
Chats, m.; -ugräs, fn. 
saut de chat, m.; -zene, 
fn. charivari, m. 


MADAR, fn. 
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fn. sel 


} k:| 


mag 


————_—_.—— 


kÜ11626 —, oiseau de pas- 
sage, m.; ragadozô —, 
Otseau de proie , oiseau 
rapace; -ârus, fn. oise- 
lier, m.; -(ar)äsz, fo. 
otseleur, m.; -(ar)äszäs, 
-(ar)âszat, fn. oisellerie, 
J:; -ének, fn. chant des 
Oiseaux , ramage , m.; 
-eDYv, fn. glu, f.; -fé- 
8zek, fn. nid d'oiseau, m.; 
-fi, fn. petit oiseau, otsil- 
lon, m.; -h4z, fn. volière, 
J'; -ijeszté, fn. épouvan- 
tail, m.; -ismerb, fn. or- 
nithologiste, m., -j6s, fn. 
augure, m.; -j6slat, fn. 
divination par le vol, etc. 
des oiseaux, f.; -ka, fn. 
petit oiseau, oïsillon, m.: 
-kelepce, fn. trébuchet, 
m.; -kôltés, fn. nichotr.. 
M; -k6HGzÉs, fn. passage: 
des oiseaux, m.; L yat 40. 
glu, f.; -lôvés, fn. tir à 
l'oiseau, m.; -orr, fn. bec, 
M.; -8ip, fn. appeau, m.; 
-srét, fn. cendrée, dra- 
gée, cendre de plomb, f.; 
-8Z0, fn. voix, jf. cri, 
chant d'un oiseau, m.; 
pipée, f.; -tan, fn. orni- 
thologie, f.; -tenyésztés, 
fn. nichoir, m.: -vadà- 
szat, fn. chasse à l'oiseau, 
chasse du vol, volerie, f. 


madräc, fn. matelas, m. 


madzag, fn. ficelle, f. 

MAG, fn. 1) graine, se- 
mènce, f., grain, sperme, 
m.; -ba indulni, monter 
en graine ; 2) blé de 
semence, m.; 3) noyau 
(ex. de prune, de ce- 
rise); élite (ex. de l'ar- 
mée) ; substance, quintes- 
sence, f:; -héj, fn. gousse, 
J5 -käposzta, fn. chou 
monté en graine, m.; -rej- 
tô, fn. péricarpe, m.; ca 
sule, f.; -szakadäs, fîn. 
extinction, f.; -szem, fn. 

raine isolée, f. grain, 

: -tar, fn. EE (à 
blé), m.; -tok, fn. cap- 
su 


Otseau, m.;]maga, mn. 1) même; seul: 


HS ‘ do fe Dre ns 


DENTS SE MORE 0". pe 


Li K 


ER Æ 2 


EE 


LOS CO US TE 


PP TT ES TT S-T  D'DE-S 


mag 


mas 


mä) 


én-magam , moi-même; | 
te-magad, toi-même; d- 
maga, lui-même, elle- 
même; magähoz jônni, 
réprendre connaissance ; 
magära venni, ue 
quer gc.; magära vällalni 
vmit, se charger de qc.; 
pl la responsabulité 
C.j Maga ura, qui a 
la pos Bon de sa per- 
sonne ; qui n’a pas de 
maître, libre, qui n appar- 
tient qu' à soi; maäsod, 
harmad stb. magäval, 
deux, trois etc. ensemble; 
magäévà tenni, s’appro- 
prier; magäban, séparé- 
ment, isolément; en lui- 
méme, en elle-même; — 
értetodik, cela s'entend ; 
magäba szällni v. térni, 
sentir son tort, s'en re- 
entir ; magän kivül 
enni, étre hors . soi, 
étre transporté, ne plus se 
posséder (ex. de joie, de 
colère); être outré (ex. 
de op de colère); être 
éperdu (ex. de frayeur); 
2) vous; -biro, mn. 
i est dans lu force de 
âge; -fitogtatäs, fn. Jac- 
tance, f.; -jôszäntäbôl, 
ib. volontairement , spon- 
tanément, de bon gré, de 
lui-même ; -kényén, ihb. 
d’après son bon plaisir, 
comme bon lui semble; 
-kényén nevelt gyer- 
mek, enfant gâté; -meg- 
unäs, fn. ennui, m.; -tar- 
tés, fn. tenue, habitude, 
J. port, maintien (du 
corps), m.; -viselet, fn. 
conduite, f. 
magân, 1) ih. séparément. 
isolément; 2) ma. séparé, 
isolé; privé; particulier ; 
-àll6, mn. qui subsiste 
-par soi-même ; indepen- 
ant: isolé; -beszéd, fn 
soliloque; monologue, m.; 
-dal, fn. solo, m.; -hang- 
ZÔ, in. voyelle, f.; -iskola. 
fn. école privee, f.; -jà 
ték, fn. solo, m.; -jog, în 
droit particulier , m. 


-kodni (ik), k. vivre en] de graines ou de noyau, 


particulier ; mener une 
vie privée; -lag, ih. 
particulier ; -lét. fn. soli- 
tude, f. isolement, m.; -08, 
mn. séparé, solitaire, seul, 
isolé; retiré; privé, parti- 
culier ; solo; -oskodni 1. 
magâänkodni; -tânc, fn. 
solo, m.; -tanité, fn. in- 
stituteur qui donne des 
leçons privées, m.; -ügy, 
fn. afasre rticulière, 
domestique, f. 

magäny, fn. solitude, re- 
traite, f.; lieu solitaire, 
désert, retiré y Mi -élet, 
fn. vie retiree, vie sod- 
taire, f.;: -ossâg, fn. IL. 
magâäny ; -Z0, fn. per- 
sonne privée, f. particu- 
lier, m. 

magas, mn. haut; élevée; 
éminent, proëéminent; -820- 
mély, fn. une personne 
ou un personnage haut 
placé(e) ou illustre, un 
haut ou grand person- 
nage; -an, ih. haut; -dad, 
mn. un peu haut; -lat, 
fn. saillie, éminence (de 
terre); hauteur, f.; pla- 
teau, m.; -sâg, fn. 1) élé- 
vation, hauteur , ue 2) 
Altesse, Hautesse, f. 

magasztaläs, fn. éloge, m.; 
louange, f.; panégyrique, 
ms -talni, cs. vanter; 
exalter , gere ; -talô 
beszéd, fn. éloge, pané- 
gyrique, m.; -taltsäg, În. 
gloire, f.; -tos, mn. élevé, 
sublime; respectable, vé- 
néré; pres rai 
adorable, saint, divin; -to- 
sitni, cs. glorifier. 

maglé, fn. cochon destinée 
à faire race, f. 

mâglya, fn. bücher, m. 

mâgnäs, fn. magnat, m. 

mâgnes , fn. aimant, m.; 
-tü, fn. aiguille aiman- 
tée, f. 

magos |]. magvas. 

magtalan, mn. 1) dépourvu 
d'enfants, sans enfants, 
sans lignée; 2) dépourvu 
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sans noyau. 


en |magvas, mn. qui a du no- 


yau ; qu orte des grai- 
Fenellef er, us ao 
)J: -odni (ik), k. 
produire, rendre de la 
graine, grener, grainer. 
magvatlan, mn. 
de graines ou de noyau. 
magvavAlé, mn. qu: peuf 
être séparé du noyau. 
magvazni (ik), k., monter 
en graine. 
M NE (ik), k. produire 
la graine; monter en 
graine. 
magzat, fn. frutf, m.; -el- 
hajtâäs , fn. avortement 
(provoqué par des mo- 
yens artificiels), m. 
magyarän, ih. avec conci- 
sion; laconiquement; fran- 
chement; avec droitures 
-râzâs, fn. exposition, ex- 
plication, interprétation, 
éxégèse, (de la Bible), f.; 
-râzhaté, mn. explicable; 
-rézni, Cs. expliquer ; in- 
terpréter, commenter; -rà- 
z6, fn. tnéerpréte, com- 
mentateur , glossateur, 
exégète, m. 

MAHOLNAP , ihb. d'aujour- 
d'hui ü demain ; dans 
quelque temps, prochaine- 
ment, s0us peu. 

mahomedän, mn. mahomé- 
lan. 

MAI, mn. d’aujourd'hut; 
— idôben, de nos Jours; 
— napon, aujourd'hui. 

mäig , ih. jusqu’ à ce 
jour-ct. 

MAY, fn. foie, m.; -as, mn. 
de foie ; -baj, fn. maladie 
du foie, f.; -barna, mn. 
hépatique; -beli, mn, hé- 
pue ; -folt, fn. taches 

épatiques, Jpl.; -folyäs, 
fn. flux tique, m.$ 
-kôr, fn. maladie du foie, 
Jf: -k6, fn. calcul hépa- 
tique, m.; -lob, fn. 1in- 
flammation du foie, hepa- 
tite, f.; -08, mn. de fre: 


-8zin, fn. couleur du fo; 


mak 


mar 


peu prés, environ, peu 
s'en faut, ou peu s'en est 
fallu que... 
arajmolés, fn. manie d'imi- 
ter, de copier servilement; 
singerte, f.; -jmolni, cs. 
. singer, contrefaire; -jmo- 
16, fn. imitateur,m.; -jom, 
1) fn. singe, m.; 2) mn. 
singe; -jom szeretet, 
fn. amour aveugle, exces- 
sif, m. 
wmajor, fn. 1) métairie, f.; 
2) 1. 6rnagy; -beli, mn. 
de la métairie; -08, fn. 
métayer, m.; -sâg, fn. 1 
mélatrie, f.; 2) bien allo- 
dial, m.; 3) volaille, f.; 


-8âgi, mn. allodial. 
majoränna , fn. marjo- 
_ laine, f. 


majszolni, cs. mâcher. 
Le fn. (mois de) Mai, m. 
K, fn. pavot, m.; -fe; 
| fn. téte ou capsule de D 
vol, f.; -nedv, fn. suc de 
pavot, opium, m.; -olaj 
fn. huile de pavot, huile 
d'oeillet, f.; -szem , fn. 
semence de pavot, f.; 
-820rp, fn. sirop de pa- 
voi, m.; -viräg, fn. coque- 
dicot, m. 
makacs, min. entété, d'une 
invincible opiniâtreté: in- 
docile intraitable: -kod- 
ni (ik), k. insister opint- 
. Gtrément sur qc., s'obsti- 
ner, s'opiniâtrer à soute- 
tir ou à faire qc.; -shg, 
fn. 1) opiniâtreté infle- 
&ible, intraïtable, indo- 
ile; indocilité opiniôtre; 
Caractère, esprit, naturel 
farouche; esprit revêche, 
M.; 2) contumace, f.; -ul, 
ih. avec une obstination 
anflexible, opintâtrément ; 


empaqueter. 
mâllani (ik), k. se putré- 


glandée; 2) trèfle, m.; 
-alaku, mn. en forme de 
gland; glandiforme; -ol8s, 
fn. glandée; paisson, f. 
panage, m.; -oltatni, cs. 
envoyer à la glandée; -on 
hizô, -0s diszn6, fn. co- 
chon de À np de pa- 

€, paisson , m.; 
es fn. panage, m.; 
-termb, mn. glandifère. 


Ste k. 1) glapir ; 2) 


souffer. 


mâ&kony, fn. opium, m. 
makrancos, mn. capricieux; 
’ 


entété; rétif; -kodni (ik) 


ss capricieux, avoir | 


caprices ; -säg, fn. 


) | MALAC, fn. cochon de lait, 


m.; -0zni (ik), k. faire 
des petits , cochonner; 
-8âg, fn. cochonnerie, f. 


malaszt, fn. grâce, f. 
malâta 


sécher Le malt, m 


mélészäju, fn. badaud, m. 
mâlha, fn. bagage, m. har-|mâra, ih. pour awjour- 
fol. “efets, mpl: 


moulinet, m.; -kerék, fn. 
roue de moulin, f: -kë, 
fn. meule, f.; -kbbänya, 
fn. meulière, f.; -pénz, 
fn. mouture, f.; -rekesz, 
fn. batardeau, m.; -rész, 
fn. mouture, f.; -väm, fn. 
mouture, f. 


malozsa, fn. raisin sec, rai- 


sin passé, m. 


mâlva, fn. mauve, f.; -r6- 


z8a, fn. alcée-rose, qui- 
mauve rose, f. 


MAMA, fn. maman, f. 
mamiasz, fn. badaud, m. 
mammogni, k. mâcher. 
mâmor, fn. ivresse, f. en- 


torement, m.; -itô, mn. 
enivrant; -08, mn. ivre, 
gris; -osodni (ik), k. 
s'enivrer, se griser. 


mandola, fn. amande, f. 
f:|MÂNGOLNI, cs. calandrer 


(le linge) ; -golé, -gorl6, 
n. rouleau, m. calandre, 
J:; -gorolni 1. D ve 

ÿ -n 


mauk, fn. nee : 


jârni, marcher avec 
ou à l’aide de béquilles. 


manna, fh. manne, f. 
à | man, fn. démon, m.; mi a 


—, que diantre! 


MAR, ih. déja. 


d'hui. 


des, 
-(hâ)s 16, fn. bâf, m.; —|maradandé, mn. durable, 


szamér, fn. âne de bât, 
Dire nn ; fn. chariot 

e; fourgon, m.; 
Chat, co cute. 


fier; se décomposer: pour- 
rir; tomber en dissolution; 
être rongé par le temps. 


mâlna, fn. framboise, f.; 


-bokor, fn. framboisier, 
m.; -ecet, fn. vinaigre 
framboisé, m.; -lé, fn. jus 
de frambotises, m. 


malom, fn. moulin (ex. à 


eau, à vent, à vapeur);; 
moulinet,m.; -gât, În. ba-| 
tardeau,m.; -hajt6 patak, | 
fn. ruisseau qui alimente: 
un moulin, m.; -jârat, fn. | 
tournant, m.; -jäték , fn.! 
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stable ; permanent, 
ES fn. durée, 


stabilité , jficité ; con- 


stance, f. 


| maradâäs , fn. demeure, f. 


séjour, m.; nincs -0M, 
ne saurais rester plus 
longtemps ; -adék, fn. 1) 
reste; restant ; résidu, ex- 
cédant, surplus ; reliquat, 
coupon, arrérage , m.; 
-dék väszon, coupon de 
toile, m.; débris (d'un 
diner), mpl.; 2) succes- 
seur , M.; ; 
postérité, f.; -dhatatlan, 
mn. inquiet; -dni, k. 1) 
rester; demeurer (en vie); 
durer , subsister, persévé- 
rer; conserver (sa santé); 
persister (dans l'opinion); 


mar 


mar 


mas 


-nem -dhatok az âlomtél, 
- je ne puis résister au som- 
" meil; semminek -dni, se 
réduire à zéro; 2) demeu- 
rer en quelque endroit ; 
se tenir, s'arrêter ; tar- 
* der, tarder à venir; -d6 
1. maradandé : -radozni, 
k. marauder ; ? -dozé, fn. 
“maraudeur, m.; -dvény, 
‘1 maradék. 
DR: fn. A 
en f; -kodni (ik), k 
se chamailler; se querel- 
ler ; -d6, mn. querelleur ; 
hargneux, acariâtre. 
marâs, fn. morsure, f. 
marasztalni, -tani, Pa 1) 
Has prier res- 
; 2) nono à à. 
ait cs. soumettre à 
Paction oorrosive des aci- 
des ou des caustiques; 
-t6, mn. caustique, cor- 


marcangolni no déchirer, 


dilacérer (les chairs de). 
marcipân, fn. massepain,m. 
märcius , fa. (mois de) 
Mars, m 


marcCOna, mn, sauvage; fé- 
Bee martial. 
mardosäs, fn. corrosion, f.; 
a lelkiismeret -a, re- 
mords, m.; -dosni, cs. 
ronger ; -80, mn. qui 
ronge, rongeur. 
märga, fn. marne, f.; -bâ- 
_ nya, fn. marnmèére, J.; 
Fr Ou mn. mar- 
zni, CS. en- 
_graiser de marne, mar- 


Ph fn. gros bétail, m. 
bêtes à cornes, Jpl. race 
RUES fé fn hp 
.; -bérlés, fn. chep- 

tel, m.; dou fo. peau, f. 
cuir de boeuf, m.; -csa- 
pis fn. chemin Per le 
il, m.; RAS fe 
zootie. , J-; -epe, fn de 
boeuf m.; -fej, fo. Te delin 
_ , f:; -hus, fn. boeuf, 
oeuf ; ; (fôtt) —, bou- 

in ; -jarâs 1, marha- 
_esapés: -kereskedés, fn. 
‘commerce de bestiaux, mM.; 


-kereskedô, fn. marchand |marsal, fn. maréchal, m. 


de bétail; -legel5, fn. pé- 
pre En Sr lopäs, fn. 


dr, +. 
boeuf, f; -6l, fn. étable 
aux boeufs, bouverie, Je 
2. fn. du boeuf rôti, 
; “828, fn. totalité des 
eut qui sont sur 
pied (dans un domaine), 
J.; -8zem, fn. oeil de 
boeuf, m.; -takarmäny, 
fn. fourrage, m. man- 
geaille, f:; -tartäs, fn. 
éducation des bestiaux, fe 
-tenyésztés I. Re an 
tâs; Ÿtenyészté, fn. 
se livre à l'éducation 


* -vâm, fn. 
péage, droit sur le bétail, 

; -vâsär, fn. marché au 
bétail, m. vente du bétail, 
‘fes -velë, fn. moelle de 
a fs ".vész 1. marha- 


08 
Mâriakép , fn. image de 
Notre-Dame, f.; -nap, fn. 
ee de FL de la Ste. 


marj, és collet de boeuf, m. 
marjitni, cs. luxer, islo- 


nu demettre. 

ka, fn. marc, m. 

markâszni, -rkoläszni, Cs. 
porter la main sur qc., 
toucher qc. 

markolat, În. poignée d'épée 
f: -Ini, CS. saisir qc. 

markos, mn. fort, robuste. 

markothnyos, fn. vivandier, 
m.; -kodni (ik), k. faire 
le métier de vivandier ou 
de vivandière; -né, fn. 
vivandière, f. 

marni, CS. mordre; piquer 
(la langue) ; ; -r6, mn. 
mordant, p t. 

marok, fn. 1) le creux de 
la main; 2) une poignée; 

4 mn. une poignée. 

maro0s on. mordant; pi- 
ro 


; hargneux; 
mars, fo. seche f.; -olni, 
k. marcher. 
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martalék, fn. butin, m. cap- 
ture, proie; prise, f5 
had, fn. pre €, f. 

märtalék sauce , 

-csÉgze, fn. saucière, 
C, fn. pirate; cor- 

satre, fibustier, m. 

mârtani, cs. plonger ; im 
merger; tremper ; er- 
— Poire des élan 
les; -tâs, fn. 1) im- 
EE trempe, fs: 2} 


rc, cs. plonger à 
diverses reprises. 


märton-ludja , fn. oie en- 


graissée qu’on-mange à la 
saint-Martin, f.; — nap- 
ja, fn. la saint- Martin. 


maruläs, fn. luxation, dis- 
location, f: -Ini, k. se 
luxer (le bras etc.); se 
démettre (le pied). 


gba 1) fn. marbre, 
m.; 2) mn. de marbre, 
marbré; -bânya, fn. car- 
rière de marbre, mar- 
brière, f.; -fejtés , fn. ex- 
traction du marbre, PE 
-furo, fn. boucharde, 1 
skôtde fn. reliure mar- 
brée, f.; -nemü, mn. de 
mar e, marbré; -08, mn. 
marbré; -024s, ‘fn. mar- 


breur , m.; -ozott, mn. 
marbré; Ru, fo. mar- 
brier, m 


MAS, 1) nm. autre; 2) fn. 
autrui, m. autre chose, A 
egyet mäst, diverses cho- 
ses; 61 “rél, de diver- 
ses x He nincs -a, À 
n'a pas son rival, il est 
sans rival, sans exemple ; S 
c'est chose inouïe; atyjä- 

* nak _saakasztott -a, à 
resse ort à son pére; 
-fél, un et dans ss 


mas 


mâs 


-felé, ïh. ailleurs, d'un |masslag, fn. dature. 


autre côté; -féle, mn. 
autre, hétérogène; -felôl, 
ih. d'un autre côté, de 
l'autre côté, d'autre part; 
-hol, ih. ailleurs » quelque 
autre part; -honnan, ih. 
d'ailleurs , de quelque 
autre part; -hov4, :ïh. 
ailleurs , quelque autre 
part; -ik, mn. autre; se- 
cond, deuxième; -itäs, fn. 
Changement, m.; -ithat- 
tatlan, mn. -ul, ih. inva- 
riable(ment); -ithaté, mn. 
qui peut être changé; 
-itni, cs. changer; permu- 
ter; altérer; varier; -ként, 
ih. autrement; différem- 
ment ; -kor, ih. jadis, 
autrefois; -nemü 1. mâs- 
féle; -8zor, ih. autrefois; 
-unnan |. mâshonnan; 
-utt 1. mâshol. 
amaskara, fn. masque, m. 
mésod, mn. second, deu- 
| æième; -napra, le surlen- 
demain; -bérlés, fn. sous- 
bail, m.; sous-ferme, f.; 
-bérlô, fn. sous-fermier, 
m.; -fél, mn. un et demi; 
-fü, mn. de deux ans; 
-ik, mn. deuxième, se- 
cond; -kezes, fn. arrière- 
garant, m.; -lat, fn. du- 
plicata, double, m.; -perc, 
fn. seconde, f.; -s20r, ih. 
deuxièmement , seconde- 
ment; en deuxième lieu; 
-8zori, mn. répété, rét- 
téré; -szülôtt. mn. puiné; 
-szülôttség , fn. seconde 
géniture, f.; -unoka , fn. 
arrière-petit-fils, m. ar- 
rière-petite-fille, f. 
mäsoläs, -lat, fn. copie, 
fs; -ini, cs. copier; -16, 
fn. copiste, m. 
méâssalhangzé , fn. con- 
sonne, f. 
masült, mn. tendre, frais ; 
de nouvelle création, de 
fraîche date ; nouveau. 
maszat, fn. immondices, sa- 
letés, ordures, f.; -olni, 
cs. sahr; -08, mn. sale, 
souillé, boueux. là. 
mâszkälni, k. ramper ça et 


mâszni (ik), k. ramper; 
-8Z0k, t. fn. rampants; 
reptiles, mpl. 

MÂTKA, fn. Jiancée, f.; 
-(8)s, fn. Jiancé, m.; 
-(â)sitni, cs. promettre en 
mariage, fiancer à... 

gn.; -(â)sulni, k. 
être fiancé; -(&)zni, cs. 
se promettre à qn. 

matôla, fn. dévidoir, m.; 
-lâlni, cs. dévider. 

maträc, fn. matelas, m. 

matring, fn. écheveau, m. 

matrôz, fn. matelot, m. 

MAZ, fn. vernis. m.; cou- 
verte, f.; émail, m.; glace, 
J; glacis, m.; -ol4s, fn. 
fn. ouvrage malpropre, 
mal fait, incorrect, m. 
barbouillage, bousillage, 
m.; -olni, Cs. 1) barbouil- 
ler, bousiller; griffonner; 
2) enduire d'un vernis 
etc.; vernir; -0l6, fn. 
barbouilleur ; bousilleur, 
M.; -08, MN. vernissé. 


mâzsa, fn. poids de cent li- 
vres, quintal, m.; -bér, fn. 
droit de pesage, m., -hi- 
vatal, fn. douane, f!; 
-(&)Ini, cs. peser; -(4)l6, 
fn. balance, f. peson, m.; 
-mester, În. inspecteur 
des A », _N.; -(ä)ayi, 
mn. lourd de cent livres; 
-rüd, fn. eau de la ba- 
lance, m.; -(&)s, mn. de 
cent livres; -tart6, fn. sou- 
tien, pivot de la balance, f. 

MÉCS, fn. veilleuse, f; 
-bél, fn. mêche, f. 

mecset, fn. mosquée, f. 

MEDDIG, ïh. combien de 
temps, quelle est la durée 
de... combien de che- 
min, à quelle distance, 
usqu'où. 

meddé, mn. stérile; infruc- 
tueur; -ség, fn, stérilité. 

medence, fn. cuvette, f. 


assin, m. 

meder, fn. it d’un torrent 
ou d’un fleuve, m. 

medve, fn. ours, m.; kis és 
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meg 


nagy medve, la petite la 
grande ourse, f.; -bocs, 
fn. ourson, m.; -bér, fn 
peau d'ours, f.; -csôtär, 
fn. couverture de peau 
d'ours, f.; -fi, fn. ourson, 
m.;, -fogâs, fn. tra 
d'ours, É ;-bâj, fn. graisse 
d'ours, f.;: -kôrôm, fn. 
griffe d'ours, f.; -8zelin- 
dek, fn. boule-dogue, m.; 
-talp, fn. patte d'ours, f.; 
-v zat, fn. chasse à 
l'ours, f: -verem, fn. 
trappe d'ours, f.; -vezetb 
fn. meneur d'ours, m. 
MEG, ksz. et; én — 6, moi 
et lui; de meg, pardessus. 
mép, ih. encore. 
megabajgatni, cs. fatiguer 
par la course (un cheval 
etc.); chasser, faire cou- 
rir çà et là; -abrakolni, 
cs. donner à manger aux 
chevaux; donner à en 
une volée de coups de 0ä- 
ton; -abroncsolni, cs. 
arnir de cerceaux; -acé- 
ozni, C3. acérer; -adni, 
cs. 1) rendre; restituer; 
faire la restitution de. .….; 
2) payer; — az ârât vmi- 
nek, paser les frais ou 
la folle enchère; 3) se 
rendre (ex. à l'ennemi); 
se constituer prisonnier, 
se soumettre, capituler; 
4) admettre qgc.; rendre 
Justice à gn.; 5) — vmi- 
nek, faire malproprement 
qc.; — ins. rai- 
ter qn. -adôzni (ik), k. 
— valamiért, porter la 
peine de gc.; payer les 
frais ou la folle enchère; 
-adéztatni, cs. charger 
d'impôts , imposer qn.; 
genie -aggulni , k. vi- 
eillrr; -agyabugyälni, cs. 
battre comme il faut; 
-agyalni, cs. maltraiter 
.; -ägyazni, CS. munir 
un füt; -âhitni, cs. dé- 
sirer ardemment; -ajân- 
dékozni, cs. faire present 
à gn., -akadälyozäs, fn. 
empéchement, m.; -akadi- 
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meg 


lyozni, cs. empécher ge. | 
ou gn. de faire gc.; s'op- 
poser à; prévenir; -aka- 
däs, fn. arrêt , m.; -kad- 
ni, k. 1) rester enfoncé; 
s'arréter (dans la boue), 
s'embourber ; perdre le 
fil de son discours, hési- 
ter, demeurer interdit; 
2) rester attaché ou sus- 
pendu à ; être saisi ou re- 
tenu par ; s'attacher à; 
-akasztani, cs. êcher 
(le mouvement); arrêter 
qc.; retenir, enrayer (ex. 
une roue) ; interrompre 
de discours de qn.; empé- 
cher Fa de parler; -akasz- 
tàs, fn. empêchement, m.; 
-ak6lni, cs. jauger; -ala- 
Csonyitni, C8. abaisser; 
-alakitani, cs. constituer; 
.-alakulni, k. se former, 
se constituer, proclamer 
son existence légale; -ala- 
pitni, cs. fonder; -aläzni, 
cs. humilier; abaisser; 
ât —, s'abaisser; des- 
cendre au niveau de qn.; 
condescendre à; -&idani, 
. C8. bénir; -4ldozni (ik), 
k. communier ; -ldoz- 
tatni , CS. communier; 
-alkudni (ik), k. fomber 
d'accord; -âllani, 1) k. 
s'arrêter ; ne plus avan- 
cer; faire halte; (megällj! 
halte! arrêtez!); (a jég- 
rôl), se coaguler , se con- 
geler, s'être figé, s'être 
congelé; (a szélrôl), s’a- 
paiser, se calmer; être va- 
lable; 2) cs. tenir ferme, 
rester maître (ex. du 
champ de bataille); sza- 
vât —, tenir sa parole; 
meg nem ällhatja a ne- 
vetést, i/ ne peut s'empé- 
cher de rire, -&llapitni, 
cs. marquer, déterminer, 
définir, désigner, préciser 
(une chose); fixer , regler 
Ce une on); stipu- 
er (gc. dans le contrat); 
fonder ; constituer, con- 
stater ; -Allapodäs, fn. 
1) arrêt, immobilité, f. 
état stationnaire, m. halte, 


meg 


J:: 2) résolution, détermi- 
nation, f.; 3) accord, m.; 
-ällapodni (ik), k. s'ar- 
réter , faire halte; étre 
stationnaire, fire ou im- 


meg 


vieillir, s'user; devenir 

obsolète; -&zni (ik), k. 

avoir les vêtements trem- 

pés (par la pluie); -äztat- 

ni, CS. M mouiller. 
) 


mobile; s'apaiser, se cal-|megbabäzni (ik), k. accou- 


mer; 2) se résoudre, se; 
déterminer ; 3) tomber 
d'accord, s'accorder (avec 
qn. sur gc.); convenir de 
gc.: -àlläs, fn. halte, f.; 
-Allitni, cs. arréter, em- 
pêcher ; -älmodni (ik), k. 
rêver, songer; meg sem 
älmodtam, je ne me se- 
rais avisé ou douté 
de cela; je ne m'y serais 
guère attendu ; -aludt, 
mp. coagulé; caillé; cail- 
leboté ; qui à tourné; 
-alunni (ik), k. se pren- 
dre (en masse), se coa- 
guler; se cailler (se dit 
du lait, du sang); se cail- 
leboter ; se figer (se dit 
de matières gélatineuses, 
et de la re) , tourner 
(se dit du lait); -alutni, 
cs. coaguler, faire cail- 
ler; faire tourner; -alu- 
vâs, fn. coagulation, f.; 
-apadni, k. baisser ; di- 
minuer; se desenfler, se 


fondre; -apritni, cs. met- 


tre en pièces, morceler ; 
-äradni, k. s’accroître; 
s'enfler, grossir, monter ; 
-ärasztani , Cs. enfer, 
grossir; -aranyozni, cs. 
dorer; -aratni, cs. finir 
la récolte; -ârtani, k. 
nuire, faire du mal à qn.; 
-hsni, cs. creuser (un 
trou, une fosse, un puis); 
-aszalni, cs. sécher (des 
fruits); -aszni (ik), k. 
devenir sec ou aride, se 
dessècher; maigrir; -ätal- 
kodäs, fn. endurcissement, 
m.; -htalkodni (ik). k. 
s'endurcir ; -âtalkodott, 
mn. endurci, insensible; 
incorrigible; -atalkodott- 
sâg, fn. endurcissement, 
m.; -ätkozäs, fn. malé- 
diction, f.; -atkozni, cs. 
maudire: -avasodni (ik), 
k. rancir; -avulni, k. 
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cher (d'un fils, d'une 
fille); -babonäzni, cs. 
ensorceler , enchanter, 
charmer; -bâädogozni, cs. 
garnir de fer-blanc ; -b4- 
gyadni, k. se lasser; -bâ- 
Jolni, cs. charmer , en- 
chanter ; -balzsamozni, 
cs. embaumer; bâmulni, 
cs. admirer; regarder qc. 
la bouche ouverte; -b4- 
nâs, fn. repentir, regrel, 
m.; -bâänni, cs. se repentir 
de qc.; regretter qc.; 
-bâäntani, cs. offenser, 
choquer, blesser; -bäntaäs, 
fn, offense, f.; -bântodni 
(ik), k. s'offenser, se cho- 
uer, se trouver offensé; 
-baratkozni (ik), k. (-val 
-vel), se lier d'amitié; 
apprendre à apprécier 
(ex. le mérite d'un ou- 
vrage) ; se familiariser ; 
-bérdolni, cs. travailler, 
façonner avec la hache; 
dégrossir ; -barnitni, cs. 
-barnulni , k. brunir; 
-bâtoritni, cs. encoura- 
ger; -becstelenités, fn. 
outrage, affront, m. flé- 
trissure , LE -becstele- 
nitni, cs. déshonorer; flé- 
trir ; noter d'infamie; 
outrager qgn. dans son 
honneur ; -becsülhetet- 
len, mn. inestimable; in- 
appréciable ; -becsülni, 
cs. honorer ; respecter, 
venérer ; bien menager, 
conserver avec un soin 
réligieux; évaluer , esti- 
mer, priser qc.; békél- 
tetni, -békitni, cs. conci- 
lier; réconcilier ; raccom- 
moder; -békülni, k. se 
réconcilier avec qn.; -bé- 
kézni, cs. mettre les fers 
à ...: -bélelni, -bélleni, 
cs. doubler ; fourrer; 
rembourrer ; -bélyegezni 
cs. flétrir;. stygmatiser 


meg 


revêtir du timbre, timbrer; 
-bélyegzés, fn. apposi- 
. tion du timbre; flétrissure, 
f.; -bénitni, cs. paraly- 
ser; -bénulni, k. étre at- 
teint de paralysie; -bér- 
. mâlni , cs. confirmer; 
-betegedni (ik), k. tom- 
ber malade; -biccenni, k. 
Jaire la bascule; trébu- 
cher; -bicsaklani (ik), k. 
se donner une entorse 
ä...; -bicsakoïlni ma- 
gât, s’opiniâtrer à soute- 
nir ou à faire qc.; -bi- 
lincsezni, cs. mettre les 
fers à ...; -billenni, k. 
trébucher; -birälni, cs. 
porter un jugement sur 
gc.; juger de qc.; criti- 
quer , censurer; raison- 
ner sur gc.; -birkézni 
(ik), k. se mesurer avec 
gn.;s -birni, cs. pouvoir 
supporter ; -birsägolni, 
cs. infliger une peine pé- 
cuniaire à qn.; mettre qn. 
à l'amende; condamner 
gn. à une amende de (ex. 
20.f.) ; -bizäs, fn. délé- 
gation, commission, 

ordre, m.; -bizhaté, mn. 
sûr, qui merite toute con- 
Jfiance ; -bizni, 1) cs. 
charger qn. de qc.; don- 
ner une Commission à qN.; 
2) (ik), k. (-ban -ben), 
se fier entièrement à qn.; 
-bizô, fn. commettant, dé- 
légant, mandant, m.; -bi- 
zott, fn. commis, agent; 
mandataire; commissaire, 
m.; -bizonyitni, cs. prou- 
ver, démontrer, avérer; 
-bizonyodni (ik), k. se 
confirmer; -bocsätani, cs. 
remettre (un péché); par- 
donner qc. à qn.; -bocsà- 
tâs, fn. remission, f. par- 
don, m.; -bocsâthatatlan, 
mn. impardonnable; -bo- 
csäthaté , mn. pardon- 
nable, rémissible: -bôdit- 
ni, Cs. étourdir, abasour- 


dir, engourdir , stupéfier ; |. 


-béduini, k. être étourdi, 
rester stupéfié (ex. de ter- 
reur) ; -boldogulni, k. 


meg 


mourir; -boldogult, mn.| 
Jeu, défunt; -bolonditni, 
cs. déranger l'esprit de 
n.; -bolondulni, k. per- 

re la raison ; -bomlani 
(ik), k. se dissoudre; 
étre aliéné d'esprit; -bon- 
takozni (ik), k. se dis- 
soudre; -bontani, cs. dis- 
soudre (une société) ; dés- 
organiser ; mettre en dés- 
ordre; -borjazni (ik), k. 
mettre bas un veau; vé- 
ler ; faonner; -borosodni 
(ik), k. s’enivrer; -boros- 
tâlni, CS. brosser la tête; 
-borotvälkozni (ik), k. 
se raser; -borsolni, cs. 
assaisonner de poivre, 
poivrer; -borzadni, k. 
reculer en frissonnant 
d'horreur ou d'effroi; 
-borzasztani , cs. faire 
rissonner qi -boszan- 

odni (ik), k. se fâcher ; 
s'irriter, s’indigner, s'em- 
porter, se mettre en co- 
lère ; -boszantani, cs. 
mettre qn. en colère, pro- 
voquer ou écciter la co- 
lère de qn., fâcher, irri- 
ter, courroucer ; -boszul- 
ni, cs. venger; -boszor- 
kânyozni , cs. ensorceler, 
enchanter, charmer; -bot- 
lani (ik), k. heurter du 
pied contre gc. ou er mar- 
chant ; faire un pe as, 
broncher,trébucher; chop- 
per; 8zaväban -botlani, 
se tromper en parlant sur 
le mot ou de mot; -bo- 
tozni, cs. bâtonner, - 
ner des coups de bâton; 
-botränkozni (ik), k. se 
scandaliser, s’offenser, être 
choqué; -botränkoztatni, 
cs. choquer, heurter, of- 
fenser, scandaliser qn.; 
-bôkd6sni , cs. piquer 
souvent; -bôkni, cs. pi- 
quer; -bürôzni, cs. gar- 
nir de cuir; -büvités, fn. 
élargissement, m.; -bb- 
vitni, cs. élargir; étendre 
(ex. la clause d’un con- 
trat) ; -bôvülni, k. sé- 
largir, se dilater, s’éten- 
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dre, s’amplifier; -bukäs, 
fn. chute, faillite, banque- 
route, f.; -bukni (ik), k. 
se ruiner; tomber, faire 
faillite ; étre renversé; 
tomber en disgrace, dé- 
choir ; passer mal son 
examen: -buktatni, cs. 
renverser, ruiner; -bü- 
sitni, cs. troubler, affi- 
ger, attrister, contrister ; 
-büdôüsôdni (ik), k. puer, 
sentir mauvais; -büntet- 
ni, Cs. punir, châtier; 
-büvôlni, cs. ensorceler, 
enchanter, c 


megcäfobni, cs. réfuter ; dé- 


mentir; contredire ; -ci- 
bâlni, cs. tirer les che- 
veux à qn.; -Cinezni, CS. 
étamer ; -cirôgatni, cs. 
caresser , flatter de læ 
main; -cukrozni, CS. su- 
crer ; -Csalatkozni (ik), 
k. se tromper, se faire 
illusion; -csalni, cs. trom- 
per, induire qn. en er- 
reur; abuser ; pérd 
en imposer à qn.: duper, 
Jouer gn.; _esAédni AK) 
k. se tromper, 8e 
illusion; -csapkodni, cs. 
Jouetter les chevaux; 
-Csapni, cs. frapper, bat- 
tre, percuter; donner ou 
administrer des coups de 
bâton à qn.; -csapolni, 
Sr a la ponction à un 
hydropique; -csappanni, 
cs. maigrir; se deésenfier ; 
baisser ; -csävälni, cs. 
tanner ; -csavarni, Cs. 
tourner, faire tourner; 
tordre; -cselekedni, cs. 
faire; -csendesedni (ik), 
k. s’apaiser, se calmer; 
-csendesitni, C8. apaiser, 
calmer; faire taire; -csen- 
ditni, cs. sonner, mettre 
en branle les cloches; 
-csendülni , k. sonner, 
retentir ; tinter ; avoir un 
tintement d'oreilles : -csé- 
pelni, cs. battre entière- 
ment le blé; rosser qn.; 
-cserélés, fn. échange, m. 
permutation, f.; -cserélni, 
cs. changer, échanger; 


are 


mes 


mes 


mers 


un A a ; -cserepe- 
sedni (ik},k. se couvrir 
de durillons; se crevas- 


ser; se fendiller j se ger- 
cer; -Ccserepesitni , cs. 
crevasser ; gercer ; -CSer- 
zeni, C8. tanner ; -Csigäz- 
ni, Cs. tourmenter beau- 
coup, torturer, martyri- 
ser; -Csiklandani, cs. cha- 
touiller; -csikolni, .cs. 
rayer; strier; canneler; 
-csikozni (ik), k. mettre 
bas un poulain, pouliner ; 
-Csillapodni (ik , k. s’a- 
paiser, se calmer,se taire; 
-Csinälni, cs. confection- 
ner ; fabriquer ; faire; 
construire; exécuter (un 
ouvrage d'art etc.); pré- 
parer ; composer ; -CSip- 
il, CS. eter ; -csi- 
pegetni, cs. pincer; -Csip- 
Écdni, cs. pincer (ex. 
joues de qn.); becqueter; 
-csipni, €s. pincer; pi- 
; mordre; attraper; 
-Ccsipkézni, cs. garnir de 
dentelles; -csirizelni, cs. 
enduire de colle de farine: 
-csiszolni, cs. frotter; 
polir; -csodälni, cs. ad- 
mirer ; -Ccs0kolni, cs. 
baiser ; -csomésodni (ik), 
k. se grumeler , se mettre 
en grumeaus; s’'agglomé- 
rer , se conglomérer; 
stp » CS muli- 
; estropier; tronquer ; 
-csontosodni (ik), k. s’0s- 


st + -csorbitni , cs. 
D lor: .csorbulni, k. 


queue 

CE k. éprouver du dé- 
goût pour gc.; prendre 
gc. en dégoût; -csüfitni, 
cs. maltraiter ; -csüfolni, 
cs. tromper, duper qn.; 
-CSus8zanni, --CSUSZaM- 
lani (ik), -csuszni, k. 
Enr -Csuszott a läba, 

led lui glissa. 

megdagadni , k. senjfier, 
grossir, monter ; croître 
(se dit des eaux) ; se fiu- 


Magyar “-francia szôtér. , 


phobie. 
megecetesedni 


zionner (se dit des jam- 
bes); - dagasztani, cs. pé- 
trir (la pâte); -dermed- 
ni, k. 1) se raidir; s’en- 
gourdir ; être glacé de 
froid, de peur ; 2) crever; 
-dermeszteni, cs. engour- 
dir ; transir; -deszkäzni, 
cs. planchéier; -dézsmäl- 
ni, cs. dîmer; -dicsérni, 
cs. donner des éloges à 
qgn., vanter qn. Où gqc.; 
-dicsbités, fn. glorifica- 
ion, f.; -dicsôüitni, cs. 
glorifier; chanter la gloire 
de gn.; -dicsbülés, fn. 
glorification, f.; -dics6- 
ülni, k. passer au séjour 
ureux; -dicsü- 
ült, mn. glorifie; bienheu- 
reuxz;-dobni, cs. attein- 
dre (qn. d'un coup); por- 
ter coup ; -dohosodni 
(Gk), k. se charger d'é- 
manations humides; -dor- 
gälni, cs. réprimander 
(an. sur gc'); -dôbbenés, 

. confusion, f.; embar- 

m 


» Je 

ras, M.; lexité, f.; 
Täébbeunt (k) à k. étre 
frappé , surpris, embar- 
rassé, confus, interdit, 
perplexe ; -dôbbenteni, 
cs. consterner ; -düfni, cs. 
atteindre qn. d'un coup 
d'épée, etc; porter un 
coup d'épée, etc. à qn.; 
-dôgleni (ik), k. crever ; 
-dôgônyôzni, cs. rosser 
gn.; -düini, k. se coucher; 
Se ra C8. TOsser qn.; 
bien battre ; frapper à 
gc.; -dônteni, cs. renver- 
ser; coucher; -dürdülni, 
k. retentir (se dit de ton- 
nerre, d'un coup de ca- 
non); -dôrgôlni, -dür- 
zsülni, cs. frotter; -drâ- 
gitni _ faire ces 
renchérir; -drägulàs, fn. 
enchérissement, renchéris- 
sement, m.; -drägulni, k. 
enchérir vs frs de 
pris ; -dühôdni (ik). k. 
devenir furieux ; être at- 
teint de rage ou d'hydro- 


Gk), k. 
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tourner à laigre; tirer 
sur Paigre ; s'aigrir; 
-ecetesitni , CS. aigrir, 
J'aire tourner ; -ecetesül- 
ni 1. megecetesedni; -ece- 
tezni, cs. vinaigrer;-éde- 
sitni, Cs. adoucir, édulco- 
rer, dulcifier ; -édesülni, 
k. s’adoucir ; -edzeni, cs. 
tremper ; retremper ; cor- 
roborer ; aguerrir (les 
soldats); s'habituer à une 
vie dure et DA -éget- 
ni, C8. brüler ; -éghetlen, 
mn. incombustible, f.; -ég- 
hetlenség, fn. nature in- 
combustible, f.; -égni, k. 
brûler; se brüler (lu muin, 
etc.);-egyenesedni(ik),k. 
seredresser; -egyenesitni, 
cs. redresser, rectifier; ali- 
gner; rendre plan, égal 
ou uni; -egyengetni, cs. 
aplanir, égaliser, niveler, 
régaler (un terrain); pla- 
ner (un plat d'argent, 
etc.); unir (ex. une plan- 
che, l'aire d’une grange) ; 
détruire, lever (les dif ji- 
cultés); aplanir (ex. un 
obstacle); -egyezés, fn. 
accord, m. concordance ; 
conformité ; correspon- 
dance; harmonie, sympa- 
thie, f.; -egyezni, k. 1) 
tomber d'accord ; s'accor- 
der avec qn. sur qc.; con- 
venir de qc.; 2) (ik), k. 
s’accorder; se rencontrer 
(dans le même voeu); être 
unanime (sur un point); 
étre conforme à gc; être 
d'accord; s’en "e;sym- 
pathiser; -egyezb, mn. 
conforme à ...; concor- 
dant; sympathique; -egye- 
zôleg , :i d'accord ; 
-egyeztetheté, mn. com- 
patible; entre lesquels une 
combinaison est possible; 
-egyeztethetüség, fn. com- 
patbilité, f.: -egyeztetni, 
cs. mettre d'accord, accor- 
der; concilier; -ébezni(ik), 
k. prendre faim, prendre 
appétit ; -éheztetni, cs. 
affamer qn.; laisser ou 

aire jeûner gn.;s -ehülni 

19 


meg 


1. megéhezni ; -ejteni, cs. 
déshonorer (une fille) ; 
rendre enceinte; -ékezni, 
cs.enfoncer un coin dans; 
-elégedés, fn. contente- 
ment, m.; -elégedetlen, 
mn. mécontent, malcon- 
tent; désappointé; -elége- 
detlenség. fn. méconten- 
tement , désappointement, 
m.; -elégedett, mn. con- 
tent ; satisfait de gc.; 
-elégedni (ik), k. étre 
content ou salisfait de 
gn. ou de qc.; se contenter 
de ge; avoir assez de qc.; 
-elégelni, cs. avoir assez 
de qc.; -elégitni, cs. con- 
tenter, satisfaire; -elégül- 
ni l. megelégedni; -ele- 
gyitni, cs. méler, mélanger: 
-élemedett, mn. âgé, avan- 
cé en âge, vieux; -élemedni 
(ik), k. vieillir; -élén- 
külni, k. s’animer; -éle- 
sitni, Cs. affiler; aigui- 
ser (ex. le tranchant d’un 
couteau) ; rafraîchir 
une scie) ; battre (une 
meule) ; cramponner (des 
fers de cheval); -eleve- 
nedni (ik), k. renaître à 
la vie; revivre ; recouvrer 
la vie; se réveiller; -ele- 
venitni, CS. vivifier; ani- 
mer ; -elleni (ik), k. 
mettre bas un veau, véler ; 
faire un agneau, agneler ; 
-éini, 1) cs. atteindre 
(ex. sa cinquantième an- 
née) ; voir, assister (ex. 
à la réalisation d’un pro- 
34); 2) demeurer en vie; 
-el6zés , fn. prévenance; 
-elôzési, mn. préventif; 
-el6zni, cs. 1) devancer 
gn.; gagner les devants 
sur qn.; l'emporter sur 
qn. à la course; 2) pré- 
venir les désirs de qn.; 3) 
prévenir qc.; -el6z6, mn. 
prévenant, obligeant; pré- 
ventif; -emberesedni (ik), 
k. enter dans l'âge viril; 
-emelni, cs. couper 

cartes) ; “emésetent, es 
digérer; -emészthetetlen, 
ron. ndigeste; -emész- 


_1) commencer à 


meg 


tôdni (ik), k. étre digéré; | 
Rage Hu cs. faire men- 
tion d'une chose ; -emlé- 
kezni (ik), k. (-ra -re, 
-r6l -rl), se souvenir de, 
avoir une chose présente 
à la mémoire ou à lesprit ; 
-emlékeztetni, cs. faire 
souvenir C.; rap- 
peer gc. à qn.; lui rappe- 
r le souvenir de qc.; re- 
mettre gc. en mémoire à 
qn.; -emlités, fn. mention, 
f:; -emlitni, cs. mention- 
ner, indiquer une chose, 
faire mention de...; -éne- 
kelni, cs. célébrer par des 
eos ns ar des .vers; 
-engedés, fn. permission, 
Jf:: -engedhetetien, mn. 
inadmissible; -engedhetô, 
mn, admissible; -engedni, 
cs. 1) permettre; 2) ad- 
mettre, concéder, accor- 
der (une assertion) ; -en- 
gesztelés, fn.concihation; 
réconciliation , f.; -en- 
gesztelhetetlen, mn. irré- 
conciliable , implacable ; 
-engesztelheté, mn. ré- 
conciliable; -engesztelni, 
cs. concilier, réconcilier ; 
-engesztelüdés, fn. ré- 
conciliation, f.; -engesz- 
telôdni (ik). k. se récon- 
cilier avec qn.; -enni (ik), 
k. manger tout; consumer 
en mangeant; -enyhitni, 
cs. adoucir, mitiger, allé- 
ger,soulager, apaiser; cal- 
mer; -enyhülni, k.s’adou- 
.cir, s’apaiser ; se relâcher 
de sa rigueur ; -enyvezni, 
€8. coller; -epedni, k.mouw- 
rir de soif, etc.; -epésitni, 
cs. pénétrer de fiel; -épitni, 
cs. bâtir, construire; édi- 
fier ; -érdemelni, cs. mé- 
rier; nem érdemli meg 
a fâradsägot, cela n'en 
vaut pas la peine; -ér- 
demlett, mn. mérite, qui 
est dé à gn.;  : k. 
4 er ; 
2) pousser des racines, 
prendre racine: -érés, fn. 
maturation, ÿf.;. 


-ere8z- 
teni, cs. cher; dé- 
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tendre (une corde); des - 
serrer (une vis); -erezni 
cs. veiner, marquer de 
veines; -érezni, CS. sentir 
gc.;s se ressentir de qc.; 
pressentir ; sb qc.; 
s’apercevoir de qc.; -érez- 
tetni, cs. faire sentir; 
-érinteni, cs. oucher à.….; 
mentionner ; -érkezés, fn. 
arrivée, venue, f. arri- 
vage (des marchandises), 
m.; -érkezni (ik), k. ar- 
river; -érlelni, cs. hâter 
la maturité de..., mü- 
rir; -érni, Cs. 1) 1. meg- 
élni ; 2) valoir son prix; 
k. 1) avoir assez de qc.; 
2) (ik), mérir; -ernyed- 
ni, k. se relâcher, se dé- 
tendre, s'amollir; -er- 
nyeszteni, cs. relâcher, 
détendre ; -erôltetés, fn. 
effort, m.; tension des- 
prit, f.: -erôltetett, mn. 
forcé; -erôltetni, cs. ten- 
dre fortement, forcer, fa- 
, er (ex. 


magé 
-erôsitni, CS. 1) renfor- 
cer, fortifier; attacher, 
affermir , assurer (ex. les 
pieds d'une table);.re- 
trancher (un camp); 2) 
confirmer , corroborer ; 
ratifier, sanctionner; -erô- 
sités, fn. 1) affermisse- 
ment, m. fortification, f.: 
2) confirmation, ratifica- 
lion, sanction, f.; -er0- 
sôdni (ik), k. s6 fortifier, 
se dE A nt 
ni Gk), k. e ses for- 
ces, s'ufabbr ; a. 
nitni, CS. priver de ses 
forces, affaiblir, atténuer, 
énerver; -érteni, cs. en- 
tendre, comprendre, con- 
cevoir; -érthetô, mn. fa- 
cile à comprendre, conce- 
vable, compréhensible, in- 
telligible ; clair ; -érzé- 
kitni, cs. rendre sensible, 
rendre accessible aux 
sens; -érzeni (ik), k. se 
Jaire sentir; -esett, mn. 
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(fille) rendue enceinte ; 
-eshetô, mn. qui peut se 
faire, possible; -esni (ik), 
k. se présenter, se faire, 
se passer, arriver; adve- 
nir,; megesik az ember 
szive rajta, cela fait pi- 
dié; megesett neki, mal 
dui en a pris; il lui est 
arrivé un accident, il a 
<ssuyé un malheur; -es- 
ketés, fn. action de faire 
prêter serment, f.; (céré- 
monie du) mariage, m.; 
-esketni, cs. 1) assermen- 
der une personne, lui faire 
prêter serment; 2) don- 
ner la bénédicti 


s'engager par serment(ex. 
à observer un traité) ; ju- 
ver; préler serment; se 
marier (à l'église); -es- 
merkedni |. megismer- 
kedni; -észlelni, cs. 0b- 
server; -esztergälyozni, 
cs. faire ou façonner au 
tour; -etetni, cs. 1) don- 
ner à manger à; nourrir; 
2) empotsonner; -eved- 
ni, k. fournir, rendre, 
Jeter, sécréter du pus, 
suppurer ; -évülni, k. 
œtetllir; -ezüstôzés, fn. 
argenture, f.; -ezüstôzni, 
cs. argenier. 


de froid, f.; -fagyasztani, 
<s. amener OU obtenir 

congélation de qc.; solidi- 
fier par le froid, conver- 
dir ou tr 


engourdi par 


étre frappé 


geler, périr 
de mort ou de g ne 
(par le froid); se geler, 


se congeler, se glacer; 
prendre ou se convertir 
en glace; .-fâjdulni, k. 
prendre une douleur; -fà- 


meg 


jitni, cs. causer de la 
douleur ; -fakadni, k. 
s'épanouir, percer, se rou- 
vrir ; -fakasztani, cs. 
percer un abcès; -fhrad- 
ni, k. se fatiguer, se las- 
ser, devenir las; -férasz- 
tani, cs. lasser, fatiguer, 
harasser; -faragni, cs. 
Jaçonner avec la hacke, 
couper, tailler; -fartatni, 
cs. examiner qn. rigou- 
reusement: -fasitni, cs. 
émousser les sens; -fasul- 
ni, k. s'émousser; -fAzAs, 
fn. refroidissement, m.; 
-fazni (ik), k. prendre 
froid; s'exposer à un re- 
froidissement ; -feccsen- 
teni, cs. asperger d'eau ; 
-fecskendezni, cs. lancer 
un jet d'eau, diriger la 
pompe contre (ex. une 
maison); bien mouiller, 
bien humecter ou laver 
en injectant , en arrosant 
avec une seringue; -fed- 
deni, cs. réprimander ; 
reprendre, relever; bla- 
mer; -feddés, fn. répri- 
mande; admonition; ré- 
préhension, f.; blâme, m.; 
-fedni, cs. couvrir; -fe- 
héredni (ik), k. -fehé- 
ritni, cs. blanchir; -fe- 
jelni, cs. remontrer des 
bottes); -fejni, cs. traire; 
achever de traire; -fej- 
teni, cs. 1) rendre i = 
gtble, cxphquer éclaircir; 
trouver la solution ou le 
mot d'une énigme, résoudre 
un problème, ne Al er, 
pénétrer le sens de; démé- 
ler (le sens d'une pre 


(ik), k. s'ulcérer; -feke- 
tedni (ik), k. der 
noir, noîrCWw ; er au 
noir; -feketitni, cs. ren- 
dre noir, notircir ; -fek- 
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szeni (ik), k. 1) être 
Juste (se dit d'un habit); 
chausser bien; joindre; 2) 
er sur (Pestomac): 
-feledkezni (ik), k. (-r6l 
-r6l), s’oublier; -felelni, 
k. J) faire réponse, ré- 
re à...: 2) être 
conforme à qc.; s accor- 
avec QqC.; correspon- 
dre à qc.; répondre à . . 
-feleld, mn. correspon- 
dant; -félemitni, cs. inti- 
mider ; -félemleni (ik), 
k. être saisi de crainte; 
-félénkitni , cs. rendre 
craintif; -félénkülni, k. 
s’effaroucher; -fenekelni, 
cs. foncer (un tonneau); 
-fenekleni (ik), k. échou- 
er; -fenni, cs. aiguiser; 
-fenyegetni, cs. menacer ; 
-fényesedni (ik), k. être 
oli; -fényesitni, cs. po- 
ir, lustrer; -fenyitni, cs. 
châtier; punir sévèrement; 
-fénymäzolni, cs. vernir ; 
-férgesedni (ik), k. être 
piqué par des vers, se ver- 
mouler; -férni, k. 1) (-val 
-vel), s'accorder avec qn.; 
trouver gn. accommodant; 
nincs môd vele -férni, £/ 
n'y à moyen de se 
mettre d'accord avec lui; 
2) (-ban -ben), avoir as- 
sez d ’ fertôztetni, 
cs. salir, souiller ; desho- 
norer ; profaner; polluer; 
flétrir; -festeni, cs. tein- 
dre (ex. une étoffe); colo- 
rer (ex. le verre en bleu); 
Dre uneestampe); 
indre, peinturer; far- 
A mettre du fard ; rfé- 
sülkôdni (ik), k. se pei- 
gner, arranger ses Che- 
veux; -fésülni, cs. pet- 
gner; -feszités, fn. 1) 
effort, m. tension (des- 
prit), f:; 2) crucifiement, 
m.; -feszitni, cs. 1) ten- 
dre fortement (ex une 
corde); forcer, fatiguer, 
appliquer ;  tourmenter 
Gs esprit) ; outrer ; em- 
ployer (toutes ses force); 
-fészkelni magät, V 
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Jiver son séjour, 8 D: 
prendre racine, 8 

ner ; s'établir, se domici 
lier : ; -fiadzani Gh), k 
mettre bas, faire des pe- 
tits; -figyelni, cs. obser- 
ver; -fizetni, cs. payer; 
-fodoritni, cs. friser, cré- 
per; -fogadni, cs. 1) en- 
gager qgn.; prendre à lon- 
age, louer ; arréter , rete- 
nir (ex. une voiture LA 
Jréter (un navire) ; 2) 


faire voeu de ...; - foga- 
nodni (ik), k. "1 Br 
Conçu ; A enir 


D, incompr 
ht Pi 


. ; étonnant ; 
et mn. compré- 


À le, concevable; -fog- 
de cs. 1) prendre, saissr, 
attraper, empoigner , em- 
pan griffer; appré- 

ender (ex. un malfai- 
teur); 2) concevoir, com- 
prendre; 3 teindre, » -fo- 
gédzant (i ), k . 8e tenir, 
s'attacher, s'accrocher, se 
cramponner après qcC.; 
-fogyasztani, cs. consu- 
ne déniouer, amoindrir 
-fogyatkozni (1k), -fogy- 

Re + mo . 
s’a ir ; rir; -foj- 
tani, cs. érangler, suffo- 
quer; -fojtäs, fn. étran- 
glement, m. suffocation, 
£. +5 -fékodni Gik), 
rir, devenir sec; ‘-foltoz- 
ni, CS. ravauder, rapiécer, 
rapiéceter , ser ; 
-fonni, cs. éresser , natter 
(ex. les cheveux) ; ler; 
-fénnyadni, k. se aner, 
se 7. -fonnyasz 
cs. ere A -fonto- 
lâs, În. réflexion; consi- 
dération, F. Énpa m.; 
-fontolni, examiner 


k. ta-| 


=: se tourner, se retour- 
; Jaire volte-face; 
(valahel), se présenter en 
lieu; , “forgatni, 


sa 


ÿ 
k. étouffer, être suffoqué; 
perdre la res, 
mourir d'asphyxie ; -fu- 
lasztani, cs. étouffer, suf- 
foquer ; pepe -füni, 
cs. souffler sur . ; -fur- 
ni, cs. forer 
trouer ; “fatamitni 
mettre en fuite on en dé- 
route; C : -futam- 
Jani, k. prendre la fuite; 
8 en wir se sauver ; fut- 
ni, k. s'enfuir; cs. par- 
courir; -futtatni, cs. D 
faire courir, chasser ; 2 
bleuir de lPacier; mettre 


avec la scie; scier du bois; 
-fürôszteni, cs. baigner; 
-füstôlni , ‘68. enfimer ; 
Be ARE Gin 
remplir ; : 
notrcir # : 


ere n 


Le À 


megganajorni, cs. engrais- 


ce dre 


cs. passer à gué, marcher 
par... -gebedni , k. 
crever ; -genyedni, k. se 
remplir de pus, se tormi- 


réfléchir sur qc. aire 

réfiérion à ee 7 
rer, prendre en nié 

ration, mettre en délibéra- 


tion, peser (ex. les consé- 
quences) ; -gondolt, mn. 


Péféchi échi, bd 
pe bien délibéré; ss 


dol » fn. circonspec- 
tion, ; -gondolva , ih. 
avec ‘circonspection; - De 
bedni, k. se cour 
-gôrbessteni, cs. cour- 
ber, infléchir ; 

ausser ; ; “gr. 
ülni, k. se courber, s’in- 


une cour - 


meg 


meg 


(se ditdutemps); -gyepe- 
. sé couvrir 
erek 


Le égyitni, | értr 
-Ly CS. guérir; 
“8 gyalni, k. guérir, se 
r r; -gyomlälni, cs. 
éherdber, s ; “£70- 
mosodni (ik), k;: se cou- 
or de maüvaise herbe; 
-gyônni, cs. confesser ; 
-gyôntatni, cs. ouir la 
confession , confesser; 
-gyôkerezett, mn. enra- 
ciné; -gyôkerezni(ik), k. 
pousser des racines, pren- 
dre racine, s’'enraciner ; 
s'invétérer; -gyôütôrni, cs. 


persuasion, f.; -gy0z6d- 
ni Gk), K. ‘étre con- 


ble; -gyur- 
ni, Cs. bien pétrir ; -gyüj- 
teni, cs. accumuler ; en- 
tasser, amasser, amonce- 
der; -gyülni, k. 1) s’ac- 
cumpler ; 2) (ik), aboutir 
à la suppuration: -gyù- 


haine contre qn.; prendre 


ni, CS. couvrir d’ ; 
-hagyäs, fn. re 
com J: ordre, m.; 


d'un coup (de pierre, 
etc.); tient coup; -haj- 
lani (ik), -hajolni , k. se 
plier ; s'inchner , faire 
une révérence, une incli- 


ni 
(un cheval) ; 3) purger, 
> jtâs, fn. 


tion, M LÉ ae cs. 1 
surpasser (qn. en gc.); 
s'élever, être au-dessus de 
gc. ; 2) laisser derrière 
60t ; 


rendre assez de grâce; 
-hälälni, cs. rendre grâce 
de qc.; étrereconnaissant; 
-halälozäs, fn. décés, m. 
mort, f.; -halälozni GE), 
k. mourir; -halavänyod- 


ni (ik), k. devenir pâle, | - 


péltr ; -hallani, 1) cs. en 
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tendre; our; 2) (ik), k° 
étre entendu ou oui: -hall- 
gatlan, mn. -ul , ih. sans 


écouter qn.; prêter l'o- 
reille; entendre, exaucer ; 
-balni, k. mourtr; -hälni, 
k. mourir; -hälni, k. pas- 
ma ) | alvé cher (dans 
un lieu); -halv 
Pélir; -hamisités, fn. jal- 
; altération, f. 


ton; ahon, jf.; 
-hamisitni, cs. falsifier ; 
sophistiquer ; frelater (le 
vin etc.); fausser, altérer; 
-hémozni, cs. peler, écor- 
cer; -hânyni, cs. Jeter çà 
et là; -hânyni vetni, exa- 
miner attentivement; -ha- 
ragitni, Cs. irriter qgn., 
exciter, allumer la co 
de qn. ; -haragunni (ik), 
k. entrer ou se mettre en 
colère ; -harapni, cs 
mordre; -hasadni, k. se 
Jendre, se diviser, se bi- 
; s'efeuller (se 
dit de cartes, etc.); meg- 
hasad a szivem, #0n 
coeur se fend; -hasadoz- 
ni, k. se fendiller , se cre- 
vasser, se gercer; -hasitni, 
cs. fendre; déchirer; -ha- 
sonlani (ik), k. se diviser; 
se désunir ; se brouiller 
avec qn.; -hasonläs, fn. 
division, dissidence, Fe 
dissentiment, m. disc ; 
brouille, f.;: -hasznälni, 
cs. faire effet, Ér 
-batalmazäs, fn. deléga- 
tion de pouvoir, autori- 
sation, procuralion , f. 
mandat, m.; -hatalmazni, 
cs. donner plein pouvoir 
à qn.; donner procura- 
tion, autoriser; -hatal- 
mazO, fn. constituant, m ; 
“hatalmazott, fn. procu- 
reur, mandataire, agent, 
représentant, m.; -hatäro- 
8 , fn. détermination 
ex. d’un lieu); fixation 
du prix), définition (du 
sens d'un mot); indica- 
tion précise; précision; 


meg 


-hatérozni, cs. marquer, 
phare définir, indi- 

er signer, préciser 
a 7 ri -hatärozott, 
mn. désigné, déterminé, 
défini, précis; fire ; réglé; 
-hatni, cs. faire impres- 
sion sur; toucher, emou- 
voir; affecter ; -hatô, mn. 
qui émeut, qui va au 
coeur, touchant ; qui pro- 
duit une impression pro- 
fonde ; -hatottsäg , fn. 
émotion, jf. attendrisse- 
ment, m.; -hâzasitni, cs. 
marier ; -häzasodni Gk), 
k. se marier; -hazudto- 
lâs, fn. desaveu; démenti, 
m.; -hazudtolni, cs. dé- 
mentir qn.; donner un dé- 
menti à qn.; -hegyesitni, 
-hegyezni , cs. rendre 
pointu , aiguiser ; affiner, 
affüter (un crayon); em- 
pointer aiguilles, les 
épingles) ; -héjazni, cs. 
peler , écorcer ; -henge- 
relni, cs. unir avec le cy- 
lindre; -herélni, cs. chä- 
trer; -hidegitni, cs. re- 
froidir; -hidegülni, k. 
se refroidir; -higgadni, 
k. se rasseoir ; s’éclaircir, 
se clarifier; -higgasztani, 
“higitni, CS. atlénuer un 
fluvde; subtiliser ; étendre 
allonger ; délayer (ex. 
une couleur) ; diluer ; ra- 
réfier , dilater (Pair); 
-hini,cs. inviter (ex. à 
diner); -hinni, cs. aou- 
ter foi à qc.; croire; 
-hinteni, cs. répandre (de 
la poudre) sur , jeter 
sur . . .; couvrir de, par- 
semer, joncher (ex. de 
Jeurs) ; saupoudrer avec 
de la farine, avec du 
potwre , etc.); -hitele- 
sitni, cs. légaliser; -hitt, 
mn. intime, de confiance; 
-hittség, fn. 1) intimite, 
Jfamiliarité, f.; 2) pré- 


somplon, suffisance, fa- 
tuité, f.; -hlusitani, cs. 
faire échouer ; déj 


qouer ; 
_ avorter; -hiusodni (ik), 
k. échouer; -hiväs, fn. 


meg 


invitation, f.; -hizlalni, 
cs. engraisser ; -hizni 
ik) , k. s'engraisser; 
prendre de l’embonpoint'; 


-héditäs, fn. conquête, f.; 


-hôditni, cs. conquérir, 
faire la conquête de ; sub- 
Juguer, assujettir, asser- 
vir, soumettre; -hôdolni, 
k. se soumettre , s'assujet- 
tir, s’asservir à qn.; ren- 
dre hommage à qn.; -ho- 
mälyositäs, fn. obscur- 
cissement, m.; -homälyo- 
sitni, cs. obscurcir, ous 
quer , eclipser; effacer; 
ternir l'éclat de ...; -ho- 
mälyosodni (ik), k. s’ob- 
scurcir; -honositéäs, fn. 
naturalisation, f.; -hono- 
sitni, cs. naturaliser qgn.; 
acclimater ; -honosodés, 
fn. naturalisation, f.; ac- 
climatement, m.; -hono- 
sodni (ik), -honosulni, k. 
se faire naturaliser : s’ac- 
chmater; -hordani, cs. 
charier; -hordozni, cs. 
conduire qn. en divers 
lieux ou partout; -hosz- 
szabbitäs, fn. allonge- 
ment, prolongement , m.; 
prolongation, f.; atermoie- 
ment, m.; prorogation, [.; 
-hosszabbitni, cs. allon- 
ger, augmenter la lon- 
gueur de; prolonger; pro- 
roger, atermoyer (une let- 
tre dechange,etc.); -hosz- 


szabbodni (ik), -hosz- | 


szabbulni, k. s’allonger ; 
s'accroître (en longueur); 
se prolonger ; -hozni, cs. 
ramener; rapporter; -hôük- 
kenés, fn. roues de 
surprise, m.; -hôkkenni, 
k. être frappé, s'étonner 
de qgc.; hésiter ; s'arrêter; 
dresser les oreilles; ouvrir 
de grands yeux ; -hu- 
nyäszkodni (ik), k. bais- 
ser le ton, se décourager, 
perdre son aplomb, per- 
dre courage; -hurcolni, 
CS. traîner ; entraîner; 
conduire qn. en divers 
lieux; -huzni. cs. 1) ten- 
dre (ex. une corde); 
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mêttre en branle (ex. les 
cloches); tirer (les che- 
veux à qn.); 2) fatiguer, 
puiser ; 3) duper qn.; 4) 
(naght) mener une vie 
retirée; -hülés, fn. re- 
Jroidissement, m.; trans- 


ration supprimée par: 
À froid, fs Phtini , K. se 
refroidir; s'attirer un re- 
froidissement ; avoir la 
transpiration supprimée 
par le froid; -hüsitni, 
cs. rafraîchir ; refroidir ; 
-hütés, fn. rafraîchisse- 
ment, m.; 1. ni HR 
-hütni, cs. rafraîchir, re- 
dir, glacer, morfon- 
dre; (magât), se refroi- 
dir, se morfondre, pren- 
dre froid, s'exposer à un 
refroidissement ; -hüve- 
sedni (ik), k. se rafrai- 
chir, se refroidir ; -hüve- 
sitni , Cs. rafraîchir; 
-hüvesülni 1 meghüve- 
sedni. 


megidézni, cs. appeler, ci- 


ter, mander, sommer qn. 
de comparaître (devant soi 
ou en sa pie ee) » -idü- 
sôdni (ik), k. voteëllir ; 
-ifjasztani, cs. raeunir; 
rendre la jeunesse à; -if- 
jitäs, fn. rajeunissement, 
m.; -ifjitni l. megifjasz- 
tani; -ifjodés, -ifjuläs, fn. 
rajeunissement ; -ifjodni 
(ik), -ifjuloi, k. rajeunir; 
-igazitani, Cs.ræuster;re- 
dresser; corriger, rectifier 
(ex.une erreur) ; -igäzni, 
cs. subjuguer; -igérès, fn. 
promesse , parole, 
-igérni, cs. promettre; 
-igézés, fn. ensorcelle- 
ment, enc nt, M; 
-igézni, cs. ensorceler, 
enchanter, charmer; -ïiha- 
t6, mn. potable; -ihletni, 
cs. souffler à, sur ...; 
inspirer ; -ijedés, fn. ef- 
Jfroi, m. frayeur , épou- 
vante, f.; -ijedni, k. s’é- 
pouvanier , s’effrayer; 
-ijeszteni, cs. épouvanter, 
effrayer ; -illetni, cs. tou- 
cher, porter la main sur, 


e 
°, 
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à ; k. étre dû à qn.; -ille- 
tôdés, fn. émotion, f. at- 
tendrissement, m.; -ille- 
tôdni (ik), k. s’attendrir, 
s’émouvoir ; s’offenser, 
étre choqué ; -inditni, 
cs. 1) mettre en mouve- 
ment, en action; faire 
marcher, faire fonction- 
ner, mettre en train (une 
affaire, etc.); 2) émou- 
voir , causer de l'émotion, 
toucher ; -induläs, fn. 1) 
départ (ex. des troupes), 
m.; 2) émotion, f. atten- 
drissementi, m.; -indulni, 
k. 1) se mettre en mou- 
vement ; se mettre en vo- 
yage; se mettre en marche; 
2) s'emouvoir, s’attendrir; 
-ingatni, CS. meltre en 
branle, ébranler; -inni 
(ik), cs. boire tout; (ma- 
gât), s’enivrer. 

megint, ih. de nouveau, en- 
core (une fois) , derechef. 


meginteni, Cs. exhorter qn., 
faire des remontrances à 
gn.; (birôilag), admones- 
ler qn.; faire une semonce 
à qn.; -irigyelni, cs. être 
envieux ou jaloux (ex. 
du bonheur de qn.); -irni, 
cs. écrire; faire savoir qc. 
à qn. par écrit; achever, 
terminer, finir (ex. une 
lettre); -irtani, cs. éclurr- 
cir (une fort); -irtäs, fn. 
écluircissement, élugage, 
m.; -irtôzni (ik), k. s’ef- 
Jrayer , s'épouvanter de 
gc.; être saisi d'horreur 
en présence de qc. 

még-is, ksz. pourtant, ce- 
pendant, toute fois, néan- 
moins; donc, non obstant 
cela, malgré cela. 


megismerés, fn. reconnais 
sance (ex. d'une écriture); 
connatssance (ex. d'un 
délit), f.; aveu, m. confes- 
sion, f.; -ismerhetô, mn. 
connaissable , reconnais- 
sable; -ismerkedni (ik), 
k. entrer en connaissance, 
lier connaissance; -ismer- 
ni, C8. reconnaître; avou- 


forme, 


meg 


er ; -ismertetni, cs. faire 
connaître qc. à qn.; (ma- 
gât), se faire une réputa- 
lion, se rendre célèbre; se 
Jaire connaître; -iszo- 
nyodni (ik), k. (-tôl, 
-16l), s'efrayer, s’épou- 
vanter de qc.; -itélni, cs. 
porier un jugement sur 
gc.; juger de qc.; adjuger; 
-ittasodâs, fn. enivrement, 
m.; -ittasodni (ik), k. 
s'enivrer, se griser; -izel- 
ni, Cs. goüter, déguster, 
essayer; -izzadni, k. se 
couvrir de sueur; suer ; 
-1ZZasztani , CS. provo- 
quer la sueur; échauffer. 


megjajdulni, k. s’écrier; 


-jajgatni , cs. déplorer 
hautement qc.; -järni, cs. 
Parcourir (en voyageant 
(ex. un pays); pénétrer 
dans lVintérieur, s’infil- 
trer, se répandre dans, 
imprégner , transir; k. 
être faisable, practicable, 
possible, permis; aller, 
réussir , être passable, 
supportable, passer ; ez a 
bor megjärja, ce vin est 
passable, est potable; (-val 
-vel), rencontrer mal, al- 
ler mal; nagyon meg- 
Jârta, mal lui en a pris, 
il a essuyé un malheur , il 
lui est arrivé un accident; 
-jâtszani, cs. railler, plai- 
santer qn.; -javitäs, fn. 
amélioration ; bonifica- 
tion; rectification; cor- 
rection; reformation ; ré- 
.; perfectionne- 
ment, m.; -javitni, cs. 
améliorer (les mueurs); 
rectifier ; corriger; amen- 
der; bonifier (un terrain); 
réformer ; perfectionner ; 
rmel k. se corriger, 
evenir meilleur, s'amen- 
der , s'améliorer ; hausser 
(du cours des marchan- 
dises); -jegedni, k. cri- 
stalliser ; -jegesedni (ik), 
k. se glacer, prendre ou 
se convertir en glace; 
-Jegeszteni, cs. cristalli- 
ser; -jegyezni, cs. retenir, 
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meg 


garder qgc. en mémoire; 
Juire apercevoir , fuire 
remarquer , noler; mar- 
quer , désigner , dénoter ; 
-jegyzés , fn. remarque; 
désignation , dénotation, 
f; -jegyzésre mélt6, mn. 

igne remarque, re- 
marquable; -jelelés, fn. 
désignation , dénotation, 
J': signalement, m.; -je- 
lelni, cs. marquer, dési- 
gner, dénoter; -jelenés, 
fn. apparition; présentu- 
{ion ; comparution, f.; 
-jelenni (ik), k. appu- 
raître, paraître (sur la 
scène); se presenter (de- 
vant qn.); comparaître 
(en justice ? ; se manifes- 
ter, se déclarer (se dit de 
symptômes etc.) ; -jelente- 
ni, CS. annoncer; rappor- 
ter, faire le rapport de...; 
-jobbitäs 1. megjavitäs; 
-jobbithatatlan, mn. i»- 
corrigible ; -j6zanitni, cs. 
mettre, amener qn. à lu 
raison , dégriser ; -j0- 
zanodni (ik), -jézanulni, 
k. se rendre, se mettre ü 
la raison ; se dégriser; 
-jôni, k. arriver, venir; 
se présenter (ex. à l’heure 
juste); retourner, revenir, 
rentrer; -jôvendôülés, fn. 
prédiction; prognose, f. 
pronostic, m.; prophétie, 
J.; -jôvendôini, cs. dire, 
annoncer d'avance, pré- 
dire; pronostiquer ; pro- 
phétiser; -ÿôvetel, fn. ar- 
rivée, venue, f.; retour, 
m. rentrée, f.; -juhäszitni, 
cs. apprivoiser; -juhà- 
szodni (ik), k. s’adoucir, 
s'apaiser, se calmer; -ju- 
talmazäs, fn. recompense, 
rémuneration, rétribution, 
J.; -jutalmazni, cs. rétri- 
buer , rémunérer , ré- 
compenser ; -jutalmazo, 
fn. rémunérateur, m. 


M ot , C8. étourdir, 


asourdir , engourdir, 
stupéfier, assoupir; -kà- 
bulni, k. être ou rester 
stupéfié (ex. de terreur); 


meg 


meg 


meg 


———_—_——————— 


-kacagni, cs. rire, se rire 
de qc.; kacsintani » CS. 


pus cs. battre à coups| 


se ; 2) 
s'emparer attraper; 
3) recevoir, obtenir ; -ka- 
pô, mn. touchant; -kâ- 
ratlanitni, cs. indemniser 
qn. de qc. rendre qn. 
indemne ; -karcolni, cs. 
faire une ou des égrati- 
gnure(s) à qc.; entamer 
avec la pointe (d'une ai- 
quille etc.); égratigner ; 
érafter; -kardlapozni, cs. 
administrer des coups de 
plat d'épée; -karmolni, 
cs. blesser avec la grip, 
griffer, égratigner; -kh- 
rositäs, fn. endommage- 
ment, m.; -kärositni, cs. 
causer du dommage à qn.; 
-kärosodni (ik), -kéro- 
sulni, k. recevoir du dom- 
mage; éprouver un grand 
dommage ; être endom- 
magé; perdre, être en 
souffrance dans une af- 


Fanade 


faire aimer, se concilier 
la faveur, les bonnes grä- 


ces de qn.; -kefélni, cs. 
brosser, vergeter; -ke- 
gyelmezés, fn. pardon, 
m. grâce, amnistie, f.; 
-kegyelmezni, cs. accor- 
der sa grâce à qn., par-| 
donner à qn.; faire grâce 
(à un criminel) ; L 
ammnislier ; vki életének 
accorder la 


le 

Ktlni, (ce devenir bleu, se 
colorer en bleu; -kelni, 
k. lever (de la pâte); -ke- 
ményedni (ik), k. dur- 
cir , s’ rcir; -kemé- 
nyitni, cs. 1) durcir , en- 
durcir ; 2) empeser (le 
linge, etc.); -kénezni, cs. 
soufrer, ensoufrer; mé- 
cher (un tonneau, etc.): 
-kenni, cs. enduire gc. de 
graisse ; étendre la 
graisse sur qc.: oindre 
avec de la graisse; grais- 
ser; huiler; oindre; -kér- 
deni, -dezni, cs. deman- 

Qc. à qn.; consulter 
gn. sur qc.; -kerekitni, 
CS. arrondir; -keresés, 
fn. réquisition, de 
prière, f.; -keresni, cs. 
1 ) chercher à trouver ; 

requérir, prier, faire 
Là doenuis de de 


faire baptiser, se conver- 
tir ; -keresztelni, cs. bap- 
tiser; -kéretni } C8. de- 


croûte; se couvrir de du- 
rillons; -kergetni, cs. 1) 
donner la chasse à; mettre 
en fuile , chasser; 2) 
surmener, outrer, exceder, 
forcer (un cheval, ete.); 
-keritni, cs. 1) trouver, 
rencontrer qn.; découvrir 
gc. (après une recherche 
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pentble) ; procurer, faire 
avoir ; 2) entourer, cein- 
dre, enfermer; enceindre ; 
cerner ; 3) séduire; -kér- 
lelni, cs. adoucir, apai- 
‘t) qe Fà -kérlel6dni 
, Kk. s’adoucir, s'apai- 
ser, se ri ; céder aux 
prières; -kérni, cs. prier 
gn. d'accorder qc.; enga- 
ger, inviter, exhorter (qn. 
à dire la verité, à payer 
ses dettes) ; recherc 
une fille en mariage; faire 
la recherche d'une fille; 
-kerülni, 1) cs. faire le 
; tourner; se mou- 
voir autour de, tourner, 
circuler autour de; 2) 
étre rétrouvé; -keseredni 
(Gk), k. s'aigrir, s’exaspé- 
rer, s'irriter; -koseritni, 
cs. aigrir, érer; tr- 
riter ; Es ülni, 1) k. 
s'aigrir; 2) CS. se repen- 
tir Le gc.; -keskenyedni 
(ik), -keskenytülni, k. ré- 
trécir, se rétrécir, se res- 
serrer ; -keskenyitni, cs. 
rétrécir, resserrer, dimi- 
nuer la largeur de; -ké- 


abriquer, 
faire , construire; éxécu- 
ler (un ouvrage d'art, 
etc.); préparer ; -kétsze- 
rezni, -kettôzni, cs. dou- 
bler ; -kettüztetés , fn. 
doublement, redoublement, 
m. duplication, f.; -ket- 
tôztetni, cs. doubler; re 
doubler (de soins); -ke- 
verni, Cs. remuer; mêler, 
mélanger, faire un mé- 
lange de; méler, brouiller 
Ca cartes); -kevesbedni 
ik), k. s’amoindrir, di- 
minuer ; -kevesbitni, cs. 
diminuer , réduire 
uantilé de .. .); -keves- 
biilni, -kevesedni 1. meg- 
kevesbedni ; -kevesitni 
L. megkevesbitni : -kez- 
deni, cs. commencer, en- 
treprendre; entamer (un 
discours); entrer (en ma- 
tière), lier (ex. une con- 
versalion); inienter (un 


meg 


meg 


i Gik), ho 
rir, diminuer ; -ki- 
cs. r 


(ex. Li pret): induire 


par instinct, convoiter gc. 
souhaiter ; avoir envie de 


vétre néces- 
Pan es 
requis; -ki- 
véntatéséy, fn. chose né- 
cessaire: -komoritni, cs. 
assombrir; -rodni Gk),k. 
s gen : -konditni, 
. -konduini, k. com- 
es à sonner ; -kono- 
kodni (ik), k. s’endur- 
cir ; -kopaszitni, cs ren- 
dre ‘chauve, de 
ses cheveux; -kopaszodni 
Gk), k. devenir chauve ; 
perdre | les ca ko- 
pasztani , ge Plumer ; 
“kopintant, cs ME A ot 
légèrement; -kop 
cs. laisser ou re jeiner 
mm; -kopni (i } k. se dé- 
tériorer par l'usage; -ko- 
pogatni, cé. sou- 
vent; -koppadni, k. per- 
dre ses plumes ; open 


tani, Cs. frapper sur 
moucher chandelle ; 
-koptatni, cs. user, gâter, 


ruiner (une chose en s'en 
servant) ; -korbäcsolni, 
cs. JON gn.; -korhad- 
ni, k. y € 
pourrir ; Oro âs, fn. 
A m.; -koro- 


näzni , couronner ; 
“Érosodnt Gk), k. vieil- 
br; -korpäzni, 


du son dans; -kôstol- 
nil. megizelni; -koszo- 
ruzâs, fn. couronnement, 
m.; -Koszoruzni, cs. cou- 
ronner de fleurs; entou- 
rer, ceindre de éritg 
des; no (ik), k 
étre affecté teigne ; ; 
-kotlani, cs. commencer 
à couver; -kotorni, cs. 
nettoyer l'intérieur (ex. 
d’une varsselle) : ,"k6 - 
gosodni (ik), 
-koväszolni, cs. ajouter 
du levain à la pâte; -koz- 
mésitni, cs. laisser brûler 


_ un mets; -külykezni (ik 
k. mettre GE} 


, faire 
petits ; chienner ; chatter ; 
louveter ; -kônnyebbedni 
Gk), k. étre mp À 
-kônnyebbitni, cs. rendre 
moins pesant, alléger, sou- 


oc faciliter; -kôny- 
nyezni, CS. pleurer r, dé- 
p , -kônyôrülni, k. 


s'apitoyer, avoir pitié ou 
compassion de qn., com- 
à la misère de qn.; 
-kôpdôsni, -kôpni 
cracher sur; -k6 6lyôz- 
ni, Cs. appliquer ven- 
touses à Qqn.; ventouser; 
-kôrmôlni , cs. griffer, 
égratigner; -küszônés, fn. 
remerciment , m.; -kô- 


refuser avec 
Ra i cs. féliciter 

c. OU sur qc.; pré- 
gn. ses félicita- 
tions, complimenter qn. à 
rc de c., lui en 
aire son comp ;sou- 
haiter (ex. la bonne an- 
née à qn.); -küszôntés, 
fn. congratulation, félici- 
tation, f.; compliment, ".; 
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muse, dilere émoudre, 
aiguiser, a repas - 
ser ; polir (ex. du mar- 
bre); tailler (ex. des ver- 
res de lunettes); -kÜssvé- 
nyesedni (ik), k. être at- 
teint de la goutte; -kôtni, 
cs. » nouer; enrayer 
Gus roue) ; | -kôtäani, cs. 
ri ir Gk), k. prés: 
- i 

dre de l'embonpo 


: -kôvezni, cs. 
sr tuer à coups de 


lapider ; paver 
a ru ne): “kôvitni > C8. 
pétrifier, lapidifier; “kô- 
vülni., k. se 
-kôzelitni, cs. Poe r 
gn. où de qn., de 
du but; “kôzelit ln. 
; -kôze- 


tion ; -kurtifni, cs. ac- 
courcir, raccourcir, abré- 
ger; retrancher; -kur- 
tulni, k. se raccourcir; 
s'abréger; -küldeni, cs 
envoyer , adresser qc. k 
qn:; expedier ; faire 
ser, transmettre; -külôn- 
bôztetés, fn. dan 
J5 de -külônbôstetni » C8. 
uer, discerner; dif- 


; re, 
Pair la différence (qu’ il 
yaentre) ; magñt —, se 
distinguer, se signaler, se 


megläbolni, cs. passer 


gué; ne par; ue 


gritni, amollir 
la cire); à déiromper (ex ex. 


meg 


la terre); ramollir (ex. 
une tumeur); r, 
féchir; - j, k. étre 
imbibé, s’amollir ; s’atten- 
drir, céder (aux prières); 
-lakni, cs. habiter; -la- 
koläs, fn. expiation, f.; 
-lakolni , k. (vmiért), 
faire pénitence de qc., por- 
ter la peine de qc.; -län- 
colni, cs. mettre à la 
chaîne, enchaîner; -lan- 
gyosodni (ik), k. -lan- 
gyulni, k. devenir tiède, 
s'aitièdir , se refroidir; 
-lankadni, k. se lasser, 
s’affaiblir; -lankasztani, 
cs. affaiblir , lasser, débi- 
liter, exténuer; -lapitni, 
cs. aplatir; -lapulni, k. 
s'aplatir ; -lapockäzni, 
cs. battre avec la batte; 
-lasnakolni, cs. battre 
comme il faut; rosser qn.; 
-lassudni. (ik), k. -las- 
sulni, k. se ralentir ; -l&- 
tâs, fn. vue, f.; -lätni, cs. 
apercevoir , ‘ découvrir; 
voir; — a napvilâgot, 
voir le jour, naître; venir 
au monde; -lâtogatäs, fn. 
visite, f.; -lâtogatni, cs. 
rendre visile à qn., visiter 


(ex. ses chefs, les malades, | 


les frontières); fréquen- 
ter (ex. les eaux) ; affti- 
ger; atteindre; -lätszani 
(ik), k. étre visible; de- 
venir visible , paraitre, 
apparaître (à la vue, à 
l'oeil, sur l'horizon); -lé- 
celni, cs. latter ; -leckéz- 
ni, cs. faire la leçon à 
‘gn.; gourmander qn.; -le- 
geltetni, cs. faire paître; 
achever de faire paître; 
ph cs. oibes 
gn. légèrement (ex. sur le 
doigts); -lehelni ed 
fier à, sur; -lehetni, ’ 
pouvoir être, pouvoir se 
Jaire, être possible; -lehe- 
t68, mn. -en, ih. suppor- 
table, tolérable ; passable- 
(ment) ; ne... pas trop 
mal; -lékelni, cs. faire 
un trou dans la glace; 
-lelkesitni, cs. animer; 


meg 


éxalter ; enthousiasmer; 
-lelni, cs. trouver (après 
des recherches); retrou- 
ver; -lenditni, cs. mettre 
en branle, ébranler; pous- 
ser légèrement; -lenni, k. 
1) être là, y être; être 
présent ; exister; y avoir; 
2) être éxecuté , se faire, 
avoir lieu, se realiser; 
legyen meg a te akara- 
tod, que ta volonté soit 
Jait; 3) être trouvé; 4) 
étre achevé, fini, prêt; 
-lepés, fn. surprise, f.; 
coup de main, m.; -lepe- 
tés, fn. surprise, f.;: em- 
pe ; ei oee 
perplexité, f.; -lepni, cs. 
surprendre ; prendre à 
l'improviste ou au dé- 
pourvu; attaquer à l'im- 
provistle; lenter un coup 
de main; -lepô, mn. swr- 
prenant; frappant; Dour 
cs. épier; guetter; -lett, 
na. 1) odeite; -lett em- 
ber, un homme adulte; 2) 
fait, fini, achevé; -lett 
dolog, un fait; -levele- 
sedni (ik), k. pousser des 
feuilles; -levô, mn. pré- 


sent; existant ; dont on| 


dispose; en provision; en 
réserve ; -likasztani, cs. 
trouer; -locsolni ! Fe ns 
roser, rger; -lohadni 
k. a Farsser (&e dit d'une 
tumeur); -lopni, cs. voler 
qn.; -lôkni, cs. pousser 
(qn.du genou, sn -lôni, 
cs. alteindre qn. d’un 
coup de fusil; blesser, 
tuer qn. 


Queer He NS PS cs. aiman- 
e 


ter fer); magnétiser 
(un malade); -magyarä- 
zâs, fn. explication, f.; 
-magyaräzhatatlan, mn. 
inexplicable ; -magyaräz- 
ni, cs. de RS ro -Maka- 
csodni (ik), k. s’entéter 
s'opintiâtrer ; -malacozni 
Gk), k. cochonner ; -mâ- 
morosodni (ik), k. s’en- 
ivrer, se griser; -mân- 
olni, cs. calandrer le 
ÿnge; -maradni , k. 1) 
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meg 


demeurer (jusqu à la 
Jin) ; rester pere 2) 
rester, être de reste; -ma- 
rasztani, CS. retenir; gar- 
der qn. (chez soi) à sou- 
per; -markolni, Cs. sai- 
sir , empoigner; -marni, 
cs. mordre (ex. le bras de 
gn.); -märtani, cs. plon- 
ger dans; tremper; -mà- 
sithatatlan , mn. inva- 
riable, fixé, résolu inva- 
riablement, irrévocable ; 
-môâsitni, Cs. changer ; 
altérer; -mâszhaté, mn. 
où l’on peut grimper; 
-mâszkälni, cs. ramper 
gur qc.; - MâSZNi, CS. grim- 
per au haut de...; gra- 
vir; -melegedni (ik), k. 
devenir chaud, se chauf- 
fer, se réchauffer; -mele- 
gitni, cs. chauffer, échauf- 
Jer, dégourdir ; -mellesz- 
teni, Cs. priver de son 
plumage ; désempenner 
-mélyitni, cs. SLR ler 
dir, rendre plus profond ; 
creuser davantage; aug- 
menter la profondeur de; 
-menekedés , fn. déli- 
vrance; évasion; libéra- 
tion , décharge . (d’une 
dette), f. affranchisse- 
ment , m.; -menekedni 
(ik), -külni, k. (-t61, -t61), 
s'affranchir (ex. de la 
greess ), se délivrer (ex. 
’un importun); se sau- 
ver, s'évader , s'échapper ; 
-menteni, cs. sauver , dé- 
livrer; -mentés, fn. dé- 
livrance, f.; -mentô, fn. 
sauveur; libérateur, m.; 
-meredni , k. devenir 
raide; raidir, se raidir, 
transtr, s'engourdir; -mé- 
rés, fn. mesurage, aunage, 
arpentage; alignement, ni- 
vellement, m.; -meresz- 
teni, cs. engourdir, tran- 
sir; -merevedés, fn. en- 
gourdissement , m. rai- 
deur, immobilité, f.; -me- 
revedni (ik), L megme- 
redni; -merevitni L. meg- 
mereszteni ; -merevülni 
1. megmeredni:; -mérged- 


meg 


ni,k. s’irriler, s’empor- 
ter, se mettre en colère; 
s'enflammer; -mérgesitni, 
cs. meltre qn. en colère, 
irriler qn.; -mérgezni, CS. 
envenimer; eMpOISONRET ; 
gs —, s'empotsonner ; 
-mérhetetlen, mn. 7) in- 
pt le; racro 
infini; 2) impondérable; 
-mérhet enség, fn. 1) in- 
commensurabilité, étendue 
incommensurable, immen - 
sié; 2) nature impondé- 
rable, f.; -mérhetlenül, 
ib. infiniment: immensé- 
Er d -meritni, Le rem- 
ir (en puisant); -me- 
Fülni, L. deventr plein ; 
-merni, cs. a kutat —, 
curer le puits; -mérküzni 
(Gk), k. se mesurer avec 
gn.; -mérni, C8. mesurer ; 
corder, mouler (du bois); 
mesurer (à l’'aune),auner; 
-meszelni , cs. blan- 
chir; enduire de chaux; 
-metélni, cs. couper, re- 
trancher, écourter, rogner 
les monnaies, se A 
e papier, etc.); tailler 
( Me) tondre (une 
haie); circoncire (un en- 
fant); -metszeni, cs. cou- 
per, trancher, tailler ; az 
ujjät—,se couper au doigt; 
se blesser le doigt d’un coup 
de couteau,etc.; -mézelni, 
cs. enduire de miel, em- 
mieller ; ajouter du miel à 
ou dans, mieller; -mezi- 
telenitni, cs. mettre à nu; 
-mocskolni, cs. ouftrager, 
injurier, couvrir d’oppro- 
bres, de honte; -moho- 
sodni (ik), k. se couvrir 
de mousse; -mondani, cs. 
dire; -mordulni, k. com- 
mencer à rugir; -mOr- 
zsâlnt, CS. émtetter,émier; 
-mosdani (ik), k. se la- 
ver; -mosni, C8. laver; 
blanchir ; absterger (une 
plaie); -mosogatni, cs. 
laver, nettoyer en lavant ; 
-mosolyogni, cs. sourire 
à qn.; sourire, rire de, 
sur gc.; -motozni, 1) cs. 


meg 


fouiller fureter; visiter; 
2) (ik), k. se crever de 
manger (se dit de brebis); 
-motszanni, k. bouger; 
-mozditni, cs. mettre en 
mouvement ; -mozdulni, 
k. se mouvoir, se remuer ; 
bouger; -munkälni, cs. 
labourer | cultiver (un 
champ); -musträlni, cs. 
passer (des troupes) en 
revue, faire la revue de, 
inspecter (ex. une armée, 
les armes); -mutatés, fn. 
demonstration, f.;-mutat- 
hatô, mn. demontrable; 
-mutatni,cs. prouver, dé- 
montrer; montrer; -muto- 
gatni, cs. faire voir,mon- 
trer l’un après l’autre; 
-müvelni, cs. labourer, 
cultiver. 


 megnâädazni, Cs. garnir, re- 


vétir de roseaux; -nâd- 
mézelni, cs sucrer ; -na- 
gyitni, -nagyobbitni, cs. 
agrandir; grossir; aug- 
menter ; -nagyobbodni 
(ik), -nagyobbulni, k. 
s'agrandir ; augmenter 
(de volume) , grossir; 
-nedvesedni (ik), k. de- 
venir ou être mouillé ou 
trempé; -nedvesitni, cs. 
humecter; tremper, mouil- 
ler; -nehezedni, (ik), k. 
s’aggraver ; -nehezitni, 
cs rendre plus difficile 
ou plus pénible, augmen- 
ter, accroître les difficul- 
tés (ex. d’une tâche) ; en- 
tourer (ex.) de difficultés, 
d'obstacles ; rendre plus 
sérieux, plus accablant, 
aggraver (ex. une faute); 
-neheztelui,k. s’indigner, 
se fâcher contre qn.; -ne- 
mesedés, fn. ennoblisse- 
ment; perfectionnement ; 
anoblissement, m.; -neme- 
sedni (ik), k. s’ennoblir, 
se perfectionner ; s’ano- 
blir;: -nemesitni, cs. en- 
noblir ; améliorer; per- 
Jectionner ; anoblir ; -ne- 
mezelni, cs.garnir de feu- 
tre; feutrer; -némitni, cs. 
frapper de mutisme; -né- | 


299 


meg 


mulés, fn. perte de la pa- 
role, f. mutisme, m.; -né- 
mulni, k. perdre l'usage 
de la parole ; devenv: 
muet ; être frappé de 
mutisme; se taire subite- 
ment, demeurer interdit; 
-népesités, fn. population, 
f:; -népesitni, cs. peupler; 
-néptelenités, fn. depeu- 
plement, m.; dé lation, 
J:: -néptelenitni, cs. de- 
peupler; -nevetni, cs. 
rire sur qc.; -nevettetni, 
cs. faire rire; provoquer 
la fus de 7 ne 
zés , fn. dénomination ; 
désignation, f.; -nevezni, 
cs. désigner , indiquer, 
Jixer, déterminer; faire 
connaître, publier lenom de 
qn.; -nézegetni, C8. exami- 
ner attentivement, visiter, 
faireinspection de...; -né- 
zés, fn. vue, f.; -nézni, CS. 
regarder, voir; examiner ; 
-nôni , k. s’augmenter, 
grandir, s’accroître, gros- 
sir; achever sa croissance; 
parvenir à l’âgeadulte; at- 
leindre toute sa grandeur; 
-nôsitni , CS. marier; 
-n0szni (ik), k. se ma- 
rier; -nôtt, mn. adulte ; 
-nyaggatni, Cs. tourmen- 
ter uCOUp, torturer, 
marlyriser ; -nyälazni, 
cs. mouiller de salive; 
-nyalni, cs. lécher qc.; 
-nyeggetni l. mepnyag- 
gatni; -nyergelni , cs. 
seller le cheval ou les che- 
vaux; -nyerni, CS. ga- 
gner ; remporter (le prix 
ou la victoire), l'empor- 
ter , triompher , rester 
maître du champ de ba- 
taille; fs ete cs. ébran- 
cher , étèter, écimer (les 
arbres) ; -nyilni (ik), 
k. s'ouvrir; -nyirbâlni, 
-nyirni!, Cs. {ondre (ex. 
des moutons) ; couper, 
tailler (ex. les cheveux); 
écimer, étêter (des arbres); 
rogner (les ailes d'un 
oiseau); -nyitäs, fn. ou- 
verture, f; -nyitni, CS. 


meg 


Dr Jaire l'ouverture 
-n 
beszéd dan 
d'ouverture, d'entrée, d’'in- 
auguration, m.; -nyom- 
kodni, -nyomoni, cs. ter 
ser (ex. un éponge, 
citron) ; “nyomorgatni L 


ritni, CS. es ; ren- 
dre misérable; -nyomo- 
rodni (ik), k. 86 rabou- 


grir; en pauvreté ; 
-nyomtatni, cs. charger; | 
peser sur . . .; -NYUgasZ- 
talni, -nyugasztani, cs. 
tranquilliser,calmer, apai- 
ser, rassurer; re Co 
membres); on . 
1) se reposer ; 
suffisamment ; 2) (- Ébar 
ben), se tranquélliser ; se 
rassurer ; 8e comen 
(-on -en), en rester là, y 
Smet 8 fo y Le 
-n 1 action 
de tranquälliser, etc.; 2) 
dequittancer:; -nyugtatnf, 
C8. 1) tranquilliser, cal- 
ner, apaiser, rassurer; 
2) quitancer , donner 
Quittance ; -nyugvis, fn. 
TpOs; uiescement, m.; 
snyujtani , cs. étendre, 
Allonger ; étirer (un mé- 


tal) ; -nyujtäs, fn. exten- 
sion, Ji al ni, m.; 
-nyulni Te k. era 


D ne Gani, cs. in 
ense un 
a sad ik 

. 8e AE ls Ge), 


D pu Ga) k. de- 
per 


dénouement (d'un noeud), 
.m. résolution (d'un pro- 


meg 


blème), f.; -oldhatatlan, 
mn. soluble; -oldédza- 
ni (ik), k. 86 ‘détacher, se 
défaire; -oldozni 1. meg- 
oldani ; -6lmozni Fa cs. 
plomber ; -oltani, a D 
ne (la chaux); 2 


. LD fi er; ner 
7 | e; se ; 
2) dégeler ; D Pr ps 
1) lire ; , 2) ter; -ol- 
rl ride &- 


mas, yan, 1e encore une 


PL 
cr is, g 
serait cent un plus Mrs 
qu’il n’est. 


tr nonns » CS étamer; 
à Jer etc. ): 


-orrolni, cs. pre mal, 

qc. en mauvaise 
part ; Pr fn. gué- 
rison, f. redressement, m.; 
Ré rm mn. ôn- 


ro -082tani, CS. 
dieiie, D ere -082t0- 
zâs, 8101, ‘f. par- 
age, M; + -0s8ztozni (ik), 
k. se diviser; se ae 
-6talmazni, cs. Méfenär 
protéger; mettre oder 
-6vni, Cs. préserver qn. 
de qc., mettre en garde 
contre qgc.: -ôblitni, e 
laver (en eh), ro Ca 


de ua 
(le ORNE -Ôk- 
16zni, cs. frapper dupoing, 
donner des coups de poing; 
a. cs. tuer, 
co Sp cochon, side l'un 
és l'autre; -Glelgetni, 
“Helni , cs. embrasser ; 
-6lni, cs. tuer, assassiner. 
massacrer ; égorger ; -ün- 
teni, cs. fondre (ex. du 
Re Jeter en moule, 
mouler (ex. un buste de 
plâtre) HT ra (ex. des 
canons); -ôn- 
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ni, C8. €, D vil 
de moudre; -ürülni, k. 
(-nak 3 -nek) , ndre 


rs. avoir plaisir à. 


son; -ürvendeztetni, cs 
causer de la joie, r 


récréer , se 

_6rzés 1. ’m 5 “dune 

HTAe a 
r;-08z 

k. Hs ner ei 

(ik), -ôzvegyülni , k. de- 


se veuf où veuve; -Üz- 
tni, cs. rendre veuf. 
olni, cs. rosser Qn.; 
-päleézni, cs. Rare 
rosser ; Sp Gk), k. 


tolni, cs. € 
roue); -parancsolni, cs 
donner un or- 


nee mt 
cs. ferrer un | cheval; *-peC- 
kelni, cs. — vkinek az 


Etre ee 
cs. 8 , appo- 
le ‘scellé, cacheter ; 


enditai. cs. 1) sonner, 
Aire sonner; 2) soulever 


meg 


meg 


mco 


wne question, toucher à 
ose tion, la remettre 

tapis; -pendülni, 
L sonner ; résonner, re- 
tentir; -penészedni (ik), 
k. se couvrir de moisi, 
moisir ; se chancir ; -pen- 
getni, cs. sonner, faire 
sonner: -pénzelni t, 
vh. s'enrichir; -p Ï, 
cs. intenter un procès 


caisse ; per : 
griller, rôûir, brie (ex. 
du café); -perzselni, cs. 


cheveux) MC 
eux) ; - i 
GK}, k. être bd: -pes- 


il, k. se rouiller, se 
mor onâre (ex. dans 


poil; moucbei da 


LE dm, fe re- 


pr détassement ; -pi- 


“pikésodui Gk), 

griser, s’enivrer ; pillanc 
tani, C8. apercevoir, dé- 
couvrir; — a vilâgot, 
voir le jour, naître, venir 
au monde ; “pillantäs, fn. 


vue, je, aapeci, "du piritni, 


café); Troussir (ex. de la 
Jarine dans du beurre nd 
2) faire rougir qn. (de 
honte ou de pudeur); -pi- 
ruini, k. roussir ; -piron- 
gatäs, fn. réprimande , f.; 
-pirongatni, cs. faire la 
on à qn.. gourmander, 

; -pirosodni 

G ), k. devenir rouge, 
rougir; -piszkolni, cs. 
œeregers injurier, couvrir 
pre de tn 

cs. apptiquer 

por sou is souffeter ; 
-pontozni, cs. ponciuer ; 
-porozni, cs. Jeter du 
sable, de la poudre (sur 
une écriture); -prémezni, 
<8. border, garnir de four- 


rure ; -prôbälni, CS. es- 
sayer ; éprouver ; -pPufo- 
gatni, -pufolni, cs. don- 
ner des coups de poing ; 
pins cs. amollir ; 

ulni,k. s me era 
kanni, k. crever 


pit); étoufer (de at 


megrabolni, cs. piller, dé-. 


valiser , ‘détrousser " ex. 
un voyageur.) ; -ragadni, 
1) es. empoigner; saisir ;, 
profiter (ex. d’une occa- 
sion); 2) k. s'attacher, se 
coller, prendre, tenir à. 
adhérer, être collé; ra 
gasztani, Cs. attacher en 
collant; coller; joindre 
avec du mastic ; masti- 
uer; -râgni, CS. ronger 
ee dit des animaux ron- 
geursex. dessouris); brou- 
ter (se dit des ruminants); 
briser, morceler, broyer, 
gruger avec les 
-rakni, Cs. 1) charger 
(ex. une voiture), affréter 
(un vaisseau); 2) mettre 
garnison dans une ville, 
occuper avec des soldats; 
3) frapper de Fe 
coups sur le dos 
rosser, étriller qn 


e: 
kodni (ik), k. DE 
(une votture) ; -rôn 


L); pl 
GE sourcu); -râncosodni 
ik), k. s6 rider ; se fron- 
cer: se ratatiner ; -rân- 
ditni, cs. commencer à 
tirer (ex. la el 
mettre en branle (ex 
cloches); -rändulni, k. 
se luxer { le bras, etc. , sé 
donner une entorse à . 
se démettre (le pied, etc.): | 
Sr cs. roi à;-râs8- 
ni, C8. rac râper ; 
“rhskbdni (ik) LOe "k. e'é- 


ébranler ; un 
émotion subiteei profonde, 


cs. secouer ; ébranler; ca- 
hoter(se ditd'une voiture); 
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| 


kocher (la tête); faire 
tomber (en secouant): -rà- 
zôdäs , fn. ébran t, 
mn. commotion, secousse ; 
émotion, f. ; -rekedni, k. 
1) s’arreter ; ne plus cr 
culer; 2) s'enrouer ; -ré- 
mitni, cs. vanter, ef- 
rayer; E mülui, k. s'é- 
s’effrayer ; 
do 


; 


commettre; ordonner (ex. 
un ouvrage, un festin 
“rendelé, En, a ed 
délégant, mandant, m.; 
-rendités » “dülés , fn. 
ébranlement, m. commo- 
tion, seécousse; émotion, 
J; -renditni, cs. ébran- 
ler ; frapper d'une émo- 
tion subite et profonde, 
imprimer une secousse à, 
remuer violemment; -ren- 
dülni, k. s'ébranler; -ren- 
getni, cs. ébranler; -re- 
pedezni, k. crever; cre- : 
vasser, se crevasser : ie 
cer, se gercer ; se fend 
-repedni, k. se déchirer 
se rompre, 8e briser; se 
Jfendre; -re eszteni, cs. 
Jfendre, dechirer (ex. le 
coeur.) ; -restülni, k. Pate 


ee paresseux ; 
a es 


ni NE GR) À . s'emivrer, se 
griser; -részegitni, cs. 
enivrer ; -részegülni, k 
s'enivrer ; -reszelni, a 
limer ; -reszkettetni , cs. 
rs trembler ; -rettenés 
fn. effroi, m. épouvante, 
torreur, J5 -rettenni, k. 
8 ’épouvanter, s 'effrayer : 
-rettenteni, Cs. causer une 
frayeur à,  Jrapper d'é- 
pouvante, de terreur; épou- 
vanter, efrayer; -rezget- 
ni, Dre toucher ; -rezzen- 
ni,. tressoilkir , être 
saisi Ge frayeur); éprou- 
ver un saisissoment, s'ef- 
Jfrayer; -rezzenteni, cs. 
faire peur à ; intimider ; 
-riadni, k. 1 1) retentir. 


meg 


meg 


meg 


résonner; 2) s’'effrayer ; 
-riasztani. Cs. effrayer; 
-rikatni, cs. faire pleu- 
rer; -ritkitni, es. éclair- 
cir (une forêt); atténuer 
un fluide); raréfier, di- 
Der (Te); Fohadni, 
k. se putréfier , se 
pourrir , étre détruit 
par la putréfaction; -ro- 
hanäs, fn. attaque, f. 
choc, assaut; accès, m.; 
atteinte (d'une maladie), 
f.; -rohanni, cs. attaquer, 
assaillir, fondre sur ..., 
monter, aller à l'assaut, 
donner, livrer un assaut; 
envahir (un pays); -rojtoz- 
ani, C8. garnir de franges, 
Jfranger ; -rokkanni, k. 
devenir fourbu; -rom- 
Jani (ik), k. se gâter ; se 
corrompre; s'altérer, se 
détériorer; -romläs, fn. 
altération, f.; dégät, m. 
détérioration, corruption; 
démoralisation, f.: -rom- 
lottsâg, fn. corruption ; 
dépravation, f.;: -rongél- 
ni, C8. altérer profondé- 


3 
craquer ; -rosszabbitni 
cs. détériorer, é 
empirer, aggraver: -ro8z- 
8zab i (ik), k. se de- 


-rothadäs, fn. putré- 
faction, pourriture, dé. 
com 1on ide, f.; 


tréfier, se pourrir, étre]: 


étruit par la 
don; -rovâs, fn. r» 


durée, s'enraciner; s'in- 
? 


tion; -sanyargatni, cs. 
tourmenter 

turer, martyriser ; 
padni, k. ir blème, 
pâle, blémir, pâlir; -sar- 
colni, cs. mettre à GE 


aigre, aigrir ; vinaigrer; 

acidifier; aciduler : aigui- 

ser (avec un acide) ; -sa- 

vanyodni (ik), k. devenir 

aigre, s'aigrir ; -sebesed- 
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ni Gi, k. se blesser; -se- 
besités, fn. blessure, f.; 
-sebesitni , cs. blesser; 
-segitni, CS. aider; -sej- 
ditni, cs. pressentir ; se 
ressentir d'une chose. 


. | mégsem, ksz. ne... pas... 


pourtant; ne... pasencore. 


.|megsemmisités, fn. anéan- 


hissement, m.; annihila- 
tion; destruction; aboli- 
ion, f.; amortissement, 
mM.; cassakion (d'une sen- 
tence), f.: -semmisitni, 
cs. anéantir, annihiler ; 
réduire au néant; dé- 
truire; écraser; foudro- 
yer, abroger , abolir (une 
lot); résilier (un contrat); 
oblitérer ; amortir (une 
dette) ; casser (un arrét), 
annuler, infirmer, invali- 
der; -semmisülni, k. étre 
anéanti; -seperni, Cs. ba- 
layer, nettoyer ; ramoner 
(la cheminée) ; -sérteni, 
cs. 1) blesser ; léser ; en- 


reel violer; offenser; 


m.; -8e- 


glisser; -sikärolïni, cs. 
polir avec de la préle; 
Jrotter , nettoyer en frot- 
tant; -siklani (ik), k 
glisser; -simitni, cs. ren- 
dre lisse, lisser, unir, po- 
dir, brunir, aplanir; -si- 


mogatni , CS. caresser, 
de la main; -si- 
nelni, cs. une 


roue; -sinleni', cs. se re- 


pentir de qe. doi qc.; 
-siratni, C8. ? , dé- 


meg 


meg 


meg 


plorér qc.; -sokallani, cs. 
tenir pour D, pour 
excessif; -sokasitni , CS. 
augmenter ; accroître ; 
muliiplier ; -s0kasodni 
(ik), -kulni , k. s’aug- 
menter |, se ” multiplier ; 
-sovänyitni » C8. ‘faire 
maigrir, amaigrir; -80- 
vänyodni (ik), k. mai- 
grir; -s6zâs, fn. salatson, 
EE -86zni, cs. saler ; -gô- 
tétedni L megsetétedni ; : 
-sügni , Cs. chuchoter; 
-suhintani, cs. donner un 
coup de fouet, d'étrivières 
etc. à qn.; -sujtani, cs. 
atteindre un cou 

toucher, rapper; 


s0zni, cs. border de isé- | 


rés; chamarrer de passe- 
ments, passementer: -suly- 
kolni, cs. battre avec le 
battotr ; aplanir; -sulyo- 
sitni, cs. rendre plus pé- 
nible; a graver ; -8ulyo- 
sodni (ik), k. s'aggraver; 
-süketitni, cs. assourdir ; 
-tülni, s’assourdir; -sül- 
ni, k. rôtrr, se rôtir suf- 
Jisamment ; cuire; -sü- 
ritni, CS cs. condenser; épais- 
ar; -sürü dni (ik), -rül- 
ni, k. s’épaissir ; Do 
<s. rôtir, cuire; “hâler la 
peau (se dit du A ed ; 
-süvegelni, Li saluer qn. 


(en étant le chapeau); 
ea fn. déli- 


gager (ex. une pci 
-8zabaduläs , 7. 
ee (oi He) 
charge(d'une dette 
szabadulni, k k. PE 
vrer ; 8 'affranchir ; ; 8e- 
<ouer (ex. le joug de la 


tyrannie) ; se décharger 
se débarrasser, se défa aire 
à Qc.; se sauver; 56 dé- 


onodl {ik), k. avoir 
mauvaise odeur, sentir ; 
-8zakadni, k. 1) se déchi- 
rer) 86 rompre, 8e 

crever ; 2) étre inter - 
rom : -8zakadozni, k. 
se déchirer; -szakasztani, 
cs. 1) déchirer, briser (un 
Jil, etc.) ; 
(ex. de discours de qn.); 
couper la avale à qn.; 
-8Zakasztas, fn. inter- 
ruplion ; “gzakitni 1. 
megszakasztani ; 5 -8Za- 
ladni, k. s'enfuir, pren- 
dre la fuite, se sauver; 
s'évader; s'emporter,pren- 
dre le mors aux dents 
(en parl. d’un cheval); 
-8zalasztani, Cs. mettre 
en fuite ou en déroute; 
chasser; -szällani, 1) k. 
descendre, se coucher; 


(ex. devant une ville); 
assaillir, fondre sur, en- 
dpi chir (un ET , e ) 
d'oi- 

at br, se fixer, 
se Hier; projeter son 
gur; couvrir de 


son ombre ; ombrager ; 
-szalonnäzni, cs. larder ; 
entrelarder; piquer ; -824- 
mitni, cs. rie un à 
un, faire le dénombrement 
(ex. d'une population) ; 
-szämlélhatatlan ,; mn. 
innombrable ; -8zämlâl- 
hat , mn. qu'on peut 
compéer ; -8zämlälni, cs 

compter un à un; -SZà- 
mozni, CS. marquer de 
chiffres; numéroter (les 
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pages d'un livre); -szà- 


miséricorde, f.; -szänni, 
cs. ve pitié ou compas- 


mt » COM patir 2 la 
misire + : apiloger 
-8zântani, bourer 
une terre, a sillonner 


avec la charrue ; -8ZapO- 
ritni, cs. a ter, ac- 
croître; multiplier ; -8za- 
porodni Gk), k. (8 ’)aug- 
menter , s’accroître e; 8e 
multiplier ; pulluler ; s'ac- 
cumuler , 3 ”agglomérer ; 
-SZAPpANOZni , cs. net- 
toyer avec du” savon, la- 
ver ; savonner; -82apulni. 
cs. mettre à la lessive, les- 
siver; -szhradni, k. se- 
cher ; se dessécher; -szà- 
rasztani, -ritni, CS. sé- 
cher, priver de l'humidité; 
essorer; essuyer ; dessé- 
cher; -szärogatni, cs. sé- 
cher” successivement; -S22- 
vazni, CS. voter; -szeder- 
jesedni (ik), K. devenir 
bleu, se colorer en bleu: 
-széditni, cs. étourdir, 
abasourdir , engourdir, 
stupéñfier ; aveugler. CS 
ner, tr ; “83 : 
Ca.” cueillir, achever de 
cueillir ; 2) vh. g'enri- 
chir, s'engraisser, s'em- 
plumer ; ;: -szédülni, k. 
der des vertiges ; 

re pris d'un ou de ver- 
tiges ; -8zegényedni (ik), 
k. s'a mor ir ; 


violation, f.; -83 
1) entamer (avec 
teau); 2) outre-passer ; 
transgresser (un préceple 
ete.) : a reindre Les sa 
paro loi, etc.); con- 
trevenir à; 5 écarter de... 
-8Zegezni, CS. gare, Le 


ue clouer; -szégyeni- 
tés, fn. action de A 
dre qn.; -szégyenitni, CS 


honte; couvrir de honte; 
-szégyenülni, k. étre con- 
fondu, être humilié; -8ze- 
lelni, cs. vanner; -széle- 
sedni, (x), k. s’élargir, 
-8zélesitni, cs. élargir, 
étendre; aplatir; -szeli- 
dités, fn. apprivoisement, 
m.; -szeliditni, cs. domp- 


ler, Ra st -8zeli- 
dülni, k. s’apprivoiser ; 
-szemlélés, fn. vue; visite, 


inspection, f.; examen, m.; | 


-szemlélni, cs. examiner 
attentivement, visiter, faire 
inspection de; -szennye- 
sedni (ik), k. se salir ; se 
noircir; perdre sa blan- 
cheur; se ternir; -szen- 
telés, fn. bénédiction, f. 
sacre,m.; consécration, J.; 
-szentelni, cs. bénir ; sa- 
crer (ex. un évêque); con- 
sacrer; sanctifier; -szent- 


pouiller de son préstige; 
-8zenvedni, 1) cs. tolé- 
rer, montrer de lindul- 


Fr Cœur us D. 
orter la peine de ge 


? peine “ 
-szeplüsités, fn. prostitu- 


tion -; -8zeplôsitni, 
cs. FA DoUase ; 
souiller; fiétrir; -szep- 
penni, k. reculer (brus- 
quement, ex. de frayeur); 
Sr nr » C8 faire 
recu (defroi) ; ef- 
ouvanter ; re- 


Le 
ac ; t —, s'en- 
richér ; -szidni, cs. gour- 

; -8zitälni , cs. 


meg 


cribler ; -szokâs, fn. ac- 
tion de s’habituer, l'ac- 
isition d'une habitude 


5 -820kni (ik), k. s'ha-| 
; tumer à 


bituer ou s’accou 
gc., s'imposer ou contrac- 
ter Dh 
des habitudès (ex. d’or- 
dre), se familiariser avec 
gc.; 8e faire à qc.; -8z0k- 
-tatni, Cs. faire prendre 
à gn. l'habitude de gc., 
tuer, accoutumer qn. 
à qgc.; -8z6lalni, k. faire 
entendre sa voix; élever 
sa voix; -9Z0lAs, fn. pro- 
pos malveillant ; jugement 
Jâcheux, m. médisance, f.; 
-8z61ni, C3. parler mal de 
gn., médire de qn.; -sz0l- 
gälni, cs. 1) mériter (une 
récompense, ete.); 2) ren- 
dre un service en échange 
d'un autre; avoir de la 
reconnaissance pour qn.; 
-820litäs, fn. allocution, 
sgh oi J; -8z0litni, 
cs. esser la parole à 
gn.; aborder, haranguer 
gn.; -szomjühozni (ik), 
avoir soif; -SZOMO- 
ritni, cs. attrister, con- 
trister ; FA -8Z0- 
morodni (ik), k. s’attri- 
ster; -sz0pni, C8. sucer; 
-8ZOptatni, cs. allaiter; 
donner sein à...; 
-8zoritäs, fn. Z) compres- 
sion; 2) limitati 


(avec 


étreindre; 2) borner, li- 


étroitement ; être dans le 
besoin ; étre en peine; 
-8z6talanodni, (ik), k. se 
lawre; -sz6kés, fn. ! éva- 
sion, fuite, f; -sz56kni 
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iude de qe. ou 


(ik), k. éc s'échap- 
per RE 1 é s'enfuir, 


s’absenter » d 


e re; 
déserter ; -8z6ni, cs. tis- . 
ser, achever tisser ; 


-8Zünyegezni, CS. tapis- 
ser; -s206r0s0dni Gk), k. 
se couvrir de oils ; -SZU- 
râs, fn. piqüre, f. coup 
(d'aiguille, d'épée, etc.), 
m. ponchion, f.; 


ni, Cs. enfoncer, faire pé- 
nétrer, 
pes dans gc.); frapper 


se terntr; -szükülni, k 
se rétrécir, se resserrer ; 
-8zületni (ik), k. venir 
au monde, voir le jour, 
naître; -szülni, cs. mettre 
au monde, le jour 
à ...; accoucher (d'un 
enfant); -szünés, fn. dis- 
continuation , cessation, 
fs, : -ssünni (ik), k. 
discontinuer, cesser, finir; 
s'arrêter ; -szüntetés, fn. 
cessaiion ; Suspension ; 
suppression ; abolition, 
abrogation ; cassation; 
résihation, f.; --szüntet- 


paiemen 
_aboltr, supprimer (ex. des 


abus); lever (ex. une sé- 
ance, une défense, un 
ge); abokr] (une loi); 


(achever de) cueilkr deu 
raisin, er; -szür- 
kitni Her ; 


meg 


dit des cheveux, etc.); 
-8zürni, CS. couler, pas- 
ser, filtrer (ex. le lait); 
megszürte a betegség, la 
maladie l’a fort affaibl, 


épuisé. 
megtagadäs, fn. refus; de- 
ni; reniement, m.; -ta- 
gadni , cs. 1) (vkitôl 
vmit), refuser, dénier; 2) 
renier (ex. sa foi); dé- 
mentir (ex. son origine); 
-tagadé välasz, fn. refus, 
m.; -tägitni, cs. élargir;re- 
lâcher, détendre (ex. une 
corde) ; desserrer (ex. 
une vis); -tägulni, k. s’e- 
largir ; se relächer, se dé- 
tendre, se debander; -ta- 
golni, cs. rosser; -takar- 
gatni, -takaritni, -takar- 
ni, CS. épargner, écono- 
miser , mettre à part; 
-taknyosodni (ik), k. 
morver (se dit de che- 
vaux); -taläläs, fn. trou- 
vaille, f.; -talàlhatô, mn. 
u’on peut trouver; -ta- 

ini , cs. trouver (un 
objet égaré), retrouver ; 
-talpalni, cs. ressemeler ; 
-tâmadäs, fn. attaque, f. 
choc, assaut, m. charge, 
f.; -tämadhaté, mn. atta- 
quable ; -tämadni, cs. at- 
taguer , charger (Ten- 
nemt); assaillir, fondre 
sur . ..; 8Z0val —, atta- 
quer qn. de paroles, in- 
qurier qn.; brusquer, ru- 
doyer, rabrouer qn.; -tà- 
masztani, cs. appuyer, 
étayer , étançonner; -ta- 
nitni , C8. apprendre; 
-tântoritni, cs. ébranler; 
séduire, induire (à mal, 
en erreur); -tantorodni 
(ik), k. chanceler, hési- 
ter; faillir; -tanulni, cs. 
apprendre; -tapadni, k. 
s'attacher, se coller, pren- 
dre, tenir à ...; adhérer; 
étrecollé; -tapasztani, cs. 
boucher avec de l'argile; 
-tapintani, cs. toucher, 
porter la main sur, à ...; 
tâter ; -tapodni, cs. fou- 
ler ; -tapogatni, cs. exa- 
Magyar-francia srétâr. 


meg 


miner par le toucher; 
-taposni, cs. fouler (aux 
pieds) ; -tapsolni, cs. 
aplaudir; -tarkäzni, cs. 
tacheter de diverses cou- 
leurs; barioler, bigarrer ; 
-tartani, 1) cs. retenir, 
conserver, garder ; main- 
tenir; sauver (la vie à 
gn.); rester maître (ex. 
du champ de bataille); 
szavât —, tenir sa pa- 
role; a tôrvényt —, ob- 
server, respecter les lois; 
2) k. durer, subsister; 
-tartäs, fn. conservation, 
J. maintien (ex. des lois), 
m. observation (des lois); 
-tartogatni, cs. conserver 
pour un usage futur; 
-tartozkodni (ik) , kKk. 
s'accrocher à gqc.; -tar- 
toztatni, cs. retenir ; ar- 
réter; empêcher de...; 
magät — vmitôl, s’ab- 
stenir, s'empêcher de . . .; 
-taszigälni, -taszitni, cs. 
donner, porter un coup 
ou des coups (de pied, 
etc.) à qn.; pousser qn.; 
-tatarozni, cs. regraiter, 
renformir (ur mur) ; ré- 
tablir (les chemins); faire 
la recherche (d’un pavé, 
d'un toit); reprendre (un 
mur en sous-oeuvre); -té- 
bolyodni (ik), k. tomber 
en démence; perdre la rai- 
son; -tégläzni, cs. repas- 
ser (le linge) ; rabattre 
(les coutures); -tekerni, 
cs. tourner, faire tour- 
ner; tordre; -tekinteni, 
cs. regarder, voir, envi- 
sager; examiner, Visiter, 
inspecter; -tekintés, fn. 
regard, m. vue; visite, in- 
spection, f. examen, m.; 
-telepedni (ik), -települ- 
ni, k. se domicilier, s’é- 
tablir, se coloniser ; -telni 
(ik),k. se remplir, de- 
venir plein; megtelt a 
hold, la lune est dans 
son plein; -tenni, cs. 
Jaire; effectuer, accom- 
plir, s'acquitter de...; 
(-nak, -nek) —, faire 
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qgc. de qn., élever qn. au 
poste, à la dignité de .. .; 
-tépñzni, cs. houspiller ; 
-tépni , es. houspiller ; 
plumer ; -teremni, 1) k. 
croître; végéter, pousser ; 
2) cs. produire; -térés, 
fn. conversion, f.: -terhe- 
lés, fn. chargement exces- 
sif, m. intempérance, f.; 
-terhelni, cs. swrcharger, 
charger trop ou excessive- 
ment ; accabler (d'affai- 
res); magât —, surchar- 
ger son estomac, se don- 
ner une indigestion; -ter- 
hesedni (ik), k. devenir 
enceinte, concevoir; -ter- 
hesitni, cs. rendre en- 
ceinte ; -térités, fn. 1) 
conversion; 2) bonifica- 
tion, f.; dédommagement, 
remboursement, m.; répa- 
ration; compensation, f.; 
-téritni, cs. Z) convertir ; 
2) bonifier, dédommager 
qn. de qc.; rembourser ; 
réparer (un dommage); 
restituer; compenser; -te- 
ritni , cs. couvrir (la 
table de la nappe), mettre 
le couvert: -térni, k. 1) 
se convertir ; se corriger ; 
2) avoir place; trouver 
place dans ...; 3) vivre 
en bonne intelligence avec 
gn.; -tért, fn. converti; 
prosélyte, m.; -térülni, k. 
1) être bonifié ou restitué: 
2) être retrouvé; -teste- 
sedni (ik), k. prendre de 
l'embonpoint; -testesités, 
fn. corporification, incar- 
nation; personnification, 
f-; -testesitni, cs. corpo- 
rifier ; représenter sous 
une forme corporelle; in- 
carner, personnifier; -tes- 
tesülés, fn. 2ncarnation, 
Jf; -testesülni, Kk. s'in- 
carner; -testesült, mn. 
incarné ; en personne, 
lui-même, elle-même: -te 
tézni, cs. mettre en tas, 
entasser ; combler; -tet- 
szeni (ik), k. 1) étre 
clair, évident; ressortir 
de...; 2)(-nak, -nek), 


20 


meœ 


meg 


meg 


plaire à gn.: -tévedni, 
-velyedni (ik) , k. se 
tromper ; -téveszteni, cs. 
induire qn. en erreur; 
-tikkadni, k. se lasser, 
s’affaiblir, s'épuiser; se 
fétrir, se faner ; -tilolni, 
cs. briser, broyer, mac- 
r (le chanvre, le lin), 
tetller (le chanvre); -til- 
tani, cs. 2nterdire; dé- 
Jendre; prohiber; -tiltäs, 

- fn. défense, f.; -tiporni, 
cs. marcher,mettre le pied 
sur ...; fouler; -tiszte- 
lés, fn. hommage, respect, 
honneur rendu à qn., m.; 
-tisztelni, cs. honorer qn. 
de qc., temoigner du res- 
pect, faire honneur à qn.; 
-tisztitni, CS. essuyer, net- 
toyer; moucher (une chan- 
delle) ; rafraîchir (une 
maison) ; purifier (ex. 
l'air) ; épurer (ex. la 
langue, les moeurs) ; cu- 
rer (ex. un puits), se cu- 
rer (ex. les dents); (a sär- 
t6l —), décrotter; dé- 
bourber, dégorger; éplu- 
cher (ex. la salade); 
monder (ex. de l'orge); 
purger (ex. la société de 
© fripons) ; réformer (ex. 
un culte) ; dépurer, pur- 
ger, purifier (ex. un mé- 
tal de tout mélange) ; af- 
Jiner (ex. l'or); (a rozs- 
dâtôl —), décaper ; -tisz- 
tuini, k. se nettoyer; se 
purifier (se dit de l'air, 
etc.); se purger ; s’éclair- 
cir; -tizedelni, cs. 2mpo- 
ser une dime; décimer ; 
-tizszerezni, cs. décupler; 
-toldani, cs. ajouter une 
pièce à gc.; rapiécer; 
mettre une allonge à aqc., 
rallonger ; augmenter ; 
-tollasodni (ik), k. se 
couvrir, se garnir de plu- 
mes; -tollazni, cs. em- 
plumer ; -tolmäcsolni, cs. 
interpréter ; traduire ; 
-tolulni, k. s’attrouper; 
se serrer; se presser; -tom- 
pitni, cs. émousser; époin- 
ter ; user; heébéter (l'esprit 


etc.); -tompulni, k. s’e- 
mousser ; s'épointer ; per- 
dre son fil, son tranchant, 
sa pénétration ; s'user; 
-torlani, -torlodni (ik), 
k. s'accumuler, s'engor- 
ger; se serrer, se presser ; 
-torolni, cs. user de re- 
présailles; -tôlteni, cs. 
rendre plein, emplir, rem- 
plir (ex. un verre de vin); 
charger, bourrer (ex. une 
pipe) ; farcir (ex. une 
pièce de volaille); -tômni, 
cs. bourrer (ex. une pipe); 
appâter (une oie); garnir 
(en bourrant) ; matelas- 
ser; magât —, se remplir 
le ventre, se gorger; -tô- 
pôrôdni (ik), k. se rata- 
tiner: se racornir; se cris- 
per; se jte se re- 
croqueviller; -tôppedni, 
k. se dessècher; -tôrni, 1) 
cs. rompre, casser, briscr; 
broyer, piler, égruger, 
concasser , reduire (en 
poudre, etc.), pulveriser ; 
2) k. se rompre, se briser; 
se réfracter (se dit des 
rayons lumineux); chan- 
ger de couleur (se dit du 
vin); perdre son éclat,s’é- 
teindre (se dit des yeux 
d’un moribond), -tü‘rôdni 
(ik), k. devenir tendre, 
s’amollir, se ramollir; per- 
dre sa ténacité ou sa rési- 
stance, froisser , meurtrir; 
-tôrôlgetni, -térôlni, cs. 
nettoyer en torchant; tor- 
cher; essuyer; -tôrpitni, 
cs. empêcher le développe- 
ment de...; -pülni, k. 
se rabougrir; s’étioler; 
-tôrt, mn. froissé; contrit; 
-tôrténhetô, mn. qui peut 
se faire, possible; -tôr- 
ténni (ik), k. se Jaire, 
arriver, survenir, se pas- 
ser, avoir lieu ; -tragyàz- 
ni, CS. enfumer, engrais- 
ser; -tréfalni, cs. plai- 
santer, railler gn.: s'amu- 
ser de qn.; -tudakozäs, 
fn. information, recher- 
che, f. renseignement, m.; 
-tudakozni, cs. prendre 
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des informations, aller 
aux renseignements; -tud- 
ni, cs. apprendre, savoir ; 
-tunyulni, k. devenir pa- 
resseux; tomber dans li- 
nertie: -turni, cs. boule- 
verser; remuer; creuser; 
labourer (se dit d’uu bou- 
let, etc.); mouliner (se 
dit d'un ver); déranger. 
Jeter en désordre; -tür- 
kôülni, cs. frapper des 
cornes ; -tüzdelni , cs. 
coudre tout autour; 3za- 
lonnâäval —, larder, en- 
tre-larder ; -tüzesedni 
(ik), k. être rougi au feu, 
être rouge (de chaleur), 
être en ignition, être ar- 
dent ou incandescent ; s'é- 
chauffer ;  s'enflammer; 
-tüzesitni, cs. faire rou- 
gir au feu, donner la 
chaude à ...; -tüzni, cs. 
piquer , contre-pointer ; 
Jaire un rang d'arrière- 
points; -tüzogetni, cs. 
recouvrir de jil, de soie 
avec l'aiguille; 1. megtüz- 
delni. 

megugatni, cs. aboyer con- 
tre ou après -ugrani (ik); 
k. s'évader (d'une prison), 
se sauver, échapper ; -UB- 
ratni, cs. faire sauler, 
faire courir , chasser; 
-ujitni, cs. renouveler ; 
rétablir (ex. une maison); 
restaurer (ex. un tableau); 
reformer (ex. un culte); 
faire revivre (ex. un trat- 
té) ; répéter , réttérer; 
-ujulni, k. se renouveler ; 
se rétablir, se rafraîchir, 
se rajeunir; -unatkoznl 
(ik), k. s’ennuyer; -undo- 
rodni (ik), k. (-t6l -tôl), 
éprouver du dégout pour 
qgc., prendre gc. en dé- 
goût; -unni, 1) vh. s’en- 
nuyer; 2) cs. se lasser, 
se dégoûter, se rebuter de 
gc.s -üsztatni, cs. laver 
(à grande eau); aiguayer, 
baigner (des chevaux, 
etc.); -utälni, cs. détester, 
avoir en horreur, abhor- 
rer; -utältatni, cs. ren- 


mes 


dre détestable, inspirer du 


dégoût ; -üdvôzülni, k. 
passer au séjour des bien- 
heureux, sauver son âme ; 
-ülepedni (ik), k. depo- 
ser; se rasseoir, se Trepu- 
ser, s’éclaircir, se clari- 
fier; -ülni, 1) k. se tenir 
assis ; 2) cs. se tenir 
(bien, mal) à cheval; 3) 
célébrer (une féte) ; -ün- 
nepelni, cs. célébrer une 
fête; -üresedni (ik), k. 
sevider; se désemplir; -üre- 
sitni, cs. vider ; évacuer; 
désemplir; vidanger (les 
dieux d'aisance) ; rendre 
unechosevacante;-ürülés, 
fn. vacance(ex. du trône), 
5 -ürülni, k. 1) se vider, 
se désemplhr; 2) être va- 
cant; ürült, mn. vacant, 
-üszôgosodni (ik), k. 
devenir gangréneux, se 
gangrener, se sphacéler ; 
-ütkôüzés, fn. 1) choc; . 
scandale, m. surprise, f.; 
3) engagement, m. action, 
Fe -ütkôzni (ik), k. 1) 
(-ban -ben), heurter, 
donner contre, chopper 
(ex. du pied contre une 
pierre) ; 2) se formaliser, 
prendre de mauvaise part, 
s'offenser, être choqué; se 
scandaliser de qc.; être 
frappé, surpris, embar- 
rassé, confus, interdit; 
s'étonner; paraître élran- 
ge, singulier ; 3) livrer 
Sataille. se battre; -ütle- 
gelni , cs. donner des 
coups de poing; -ütni, cs. 
frapper ; battre, choquer ; 
cogner; porter, assener 
un coup où des coups à; 
percuter; frapper qn. sur 
c. (ex. sur la tête); en 
ner à qn. sur qc. (ex. 
sur les doigts); magät —, 
donner contre gc.; être 
atteint, touché où frappé 
(de la foudre ou d'apople- 
æie); a mértéket —, étre 
assez grand pour attein- 
re lu mesure requise; à 
kärtyât — , surcouper 
une carte; -ütôdni (ik), 


mec 


k. 1. megütkôzni, 1. 2.; 
-ütôgetni, cs. frapper qn. 
sur gc.; -üvegülni, k. se 
vitrifier ; -üzekedni (ik), 
k. étre en chaleur (se dit 
des vaches); -üzenni, cs. 
annoncer. 


megvadäséni, cs. chasser 


par ou à travers une fo- 
rét; fouiller ou baitre 
une forét; -vaditni, cs. 
effaroucher; -vadulni, k. 
s’effaroucher ; -vadult, 
mn. farouche, intrait«ble; 
-vagdalni, cs. 1) hacher; 
2) donner ou administrer 
des coups d'étrivières à 
gn.; fouetter; 3) persifler 
qn.; -vagni, Cs. donner 
un coup (ex. de sabre, de 
hache, de fouet, de cra- 
vache) à qn.; cingler, sil- 
lonner, fendre (ex. le vi- 
sage de qn. d'un coup de 
sabre, etc.); frapper qn. 
(ex. au visage) avec une 
cravache etc.; donner des 
coups de bec; scier, fen- 
dre (du bois); magat —, 
se blesser d'un coup de 
(hache, etc.); se couper 
(ex. au doigt); se blesser 
le doigt d’un coup de cou- 
teau, etc.; se faire une 
coupure au doigt; a ma- 
lomkôüvet —, rendre ra- 
boteux, piquer, battre la 
meule ; -vagyonosodni 
Gk),k. s'enrichir; -va- 
jazni, cs. beurrer ; -vàj- 
ni, CS. creuser (0x. un 
bassin); rendre plus pro- 
fond ; excaver, canneler; 
-vakarni, cs. gratter , se 
gratter (ex. les oreilles); 
racler ; ratisser; chape- 
ler ; déchapeler (un pain, 
etc.); -vakitni, cs. rendre 
aveugle , aveugler qn.; 
crever les yeur à qn; 
éblouir; -vakulni, k. de- 
venir aveugle, perdre la 
vue; -vakolni, cs. rava- 
ler, crépir un mur; ujra 
—, renformir, recrépir ; 
-väls, fn. séparation, f.; 
divorce, m.; -välni (ik), 
k. 1) (-t61 -t61), se sépa- 


307 


mes 


rer de qn., rompre ses ré- 
lations anec gn.; renoncer 
à qc. (ex. à pour): 2) 
se montrer; se manifester; 
majd megvälik, cela se 
verra, On verra, nous ver- 
rons cela ; -valasztani, 
cs. 1) élire, trier, fuire 
une choix ; choisir, nom- 
mer; 2) distinguer, dis- 
cerner ; -vallani , cs. 
avouer , Confesser ; con- 
venir de qc.; -valläs, fn. 
aveu, M.; Confession, f.; 
-välogatni, cs. éplucher 
(des pois, des lentilles); 
-valôsodni (ik), -valô- 
sulni, k. se confirmer ; se 
réaliser ; -vltani, cs. de- 
lier, dégager, racheter, 
délivrer, sauver ; -vältàs, 
fn. rédemption, f. rachat, 
m.; délivrance, f.; -valt- 
hat , mn. rachetable: 
-valté , fn. rédempteur, 
sauveur ; libérateur, le 
Christ, m.; -vältozàs, fn. 
changement, m. mutation; 
permutation ; métamor- 
phose; variation, f.; -väl- 
tozhatatlan, mn. -ul, ïh. 
tmmnuable(ment) ; inva- 
riable(ment), fixé, résolu 
invariablement : irrévo- 
cable; inaltérable; -val- 
tozni (ik), k. (se) chan- 
ger ; -vältoztatni , cs. 
changer ; permuter ; alté- 
rer ; mélamorphoser ; va- 
rier; diversifier; modifier; 
-vämoini, cs. frapper 
d'un droit d'entrée; -van, 
ind. prés. 3. pers. du v. 
meglenni ; -varasodni 
(ik), k. se couvrir de 
croûtes ; -värakoztatni, 
cs. faire attendre; -varà- 
zsolni, CS. ensorceler , en- 
chanter, charmer; -värni, 
cs. attendre qn. ou gc.; 
attendre jusqu'à la fin de 
qc.; choisir (son temps); 
-varrni, C8. coudre; -va- 
salni, cs. 1) ferrer (ex. 
une porte, etc.); embattre 
ve roues); fretter (ex. 

moyeu d'une roue); ar- 
mer (ex. une poutre de 
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bandes de fer); 2) mettre 
gn. aux fers, enchaîner 
gn. ; 3) repasser le linge; 
-Vâsärolhaté, mn. qu’on 
peut acheter, mis en vente, 
à vendre; vénal; -väsà- 
rolhatôsâg, fn. vénalité, 
J'5 -väsärolni, cs. acheter; 
corrompre, gagner par 
de l'argent; -vasazni, cs. 
garnir de fer, ferrer; 
-väsni (ik), k. s’emous- 
ser, s'épointer; perdre son 
Ji, son tranchant ; s’user ; 
-vastagodni (ik), k. de- 
venir gros et gras, en- 
graisser; prendre de l’em- 
bonpoint ; -védelmezni, 
cs. protéger, défendre; 
mettre à couvert; -ved- 
leni (ik), k. muer, étre 
en mue; -védni 1. megvé- 
delmezni: -vegyitni, cs. 
mêler, mélanger, faire un 
mélange de; a vizet bor- 
ral —, mêler de l'eau 
dans ou avec le vin, cou- 
per, tremper son vin; 
-vehetetien, mn. 1) im- 
prenable ; inexpugnable; 
2) incorruptible; intègre; 
-vehetô, mn. corruptible; 
mis en vente, vénal; -ve- 
hetôség, fn. corruptibi- 
lité; vénalité, f.; -véko- 
nyitni, Cs. amincir; dimi- 
nuer l'épaisseur de; ren- 
dre plus délicat, plus lé- 
ger; -vékonyodni (ik), 
-nyulni , k. maigrir; 
-vemhesedni (ik), k. de- 
venir pleine, porter; -vem- 
hezni (ik), k. maître bas 
un poulain , pouliner; 
-vendégelés, fn. traite- 
ment, régal, m.; -vendé- 
gelni, cs. trailer qn. en 
Ôte, régaler qn.; -vén- 
hedni (ik), k. -vénitni, 
cs. vieillir; -venni, cs. 
1) acheter; 2) se faire 
ayer; -vénülni, k. vieil- 
ir ; -veregetni, Cs. fre - 
per ; battre; -verekedni 
GK) k. (-val, -vel), se 
attre (ensemble) : 8e 
battre (en duel, à l'épée, 
au pistolet, etc.); -vere- 
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sedni (ik), k. -veresitni, | 
CS. rougir ; -véresitni, 
CS. ensanglanter; -vé- 
rezni , CS. blesser qn.; 
-verhenyesedni (ik), k. 
rougir; -verni, C8. don- 
ner des coups, adminis- 
trer des coups (de bâton, 
etc.) à gn.; bâtonner, ros- 
ser; battre; megverte az 
Isten, Dieu l’a puni; meg- 
vert az es, J'ai les vête- 
ments trempés par la pluie; 
-vésni, CS. graver; -Vesz- 
sz6zni , CS. donner de 
Jouet (à un enfant), battre 
à coups de verges, Jouet- 
ter; -veszekedni (ik), k. 
être atteint de rage; per- 
dre la tête, perdre son 
sang-froid, se déconcer- 
ter ; -veszés, fn. rage, 
hydrophobie, f.; -veszett, 
mn. enragé, hydrophobe; 
-veszni, k. étre atteint de 
rage; -vesztegetés, fn. 
corruption, subornation, 
J'; -vesztegethetlen, mn. 
incorruptible ; -veszte- 
gethetô, mn. corruptible ; 
-vesztegethetôség , fn. 
corruptibilité, f.; -veszte- 
getni, Cs. engager par des 
dons, corrompre, subor- 
ner (les témoins); -vétel, 
fn. achat, m.; -vetendô, 
mn. méprisable; vil, abject; 
-vetés, fn. mépris; dé- 
dain, m.; -vetni, cs. 1) 
mépriser; dédaigner ; dé- 
priser ; braver, se moquer 
de ...; 2) poser, placer, 
établir, fonder ; az âgyat 
—, faire le lit; läbât —, 
se tenir ferme sur ses 
pieds; -vetüleg, ïh. dé- 
daigneusement, avec mé- 
pe avec dédain; -vias- 

odni (ik), k. se battre 
contre qn.; se battre (en- 
semble); -viaszozni, cs. 
cirer ; -vidämitni , cs. 
égayer, rasséréner ; -vi- 
ämodni (ik), -mulni, k. 
s’égayer, se dérider ; -vi- 
ditni, cs. égayer; rafrat- 
chir; -vidulni, k. s’éga- 
yer; 8e rafraîchir; -vi- 
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gasztalhatatlan, mn. -ul, 
ih. FE D te ; 
-vigasztalni, cs. consoler; 
donner, apporter de la 
consolation ; -vigaszta- 
l6dni (ik), k. se consoler; 
-vilägitni, -vilägositni, 
cs. éclaircir, éclairer, il- 
luminer ; -vilaägosodni 
(ik), k. s’éclaircir : -vi- 
lägtalanitani, cs. aveu- 
U er;-vilägtalanodni (ik), 

. perdre la vue; -vini, 
k. se battre contre qn.; se 
battre (ensemble) ; lutter 
contre qn.; -vinni, CS. ap- 
porter ; porter ac. à qn.; 
-viradni, k. se For jours 
commencer à poindre; -vi- 
râgosodni (ik), k. se 
couvrir de fleurs, moisir, 
chancir ; -viselni , cs. 
porter (un habit), user 
en portant; megviselte a 
betegség, la maladie l'a 
fort affaibli, épuisé; -vi- 
tatni, cs. discuter, dé- 
battre qc.; -viväs, fn. 
lutte, f. combat, m.; -viv- 
ni 1. megvini; -vivô, fn. 
porteur, m.; -vizesedni 
(ik), k. devenir ou être 
mouillé ou trempé; -vize- 
sitni, Cs. mouiller, trem- 
per ; -vizezni, cs. méler 
de l'eau dans ou avec (le 
vin) ; couper , tremper 
(son vin); -vizsgäläs, fn. 
examen, m. recherche; en- 
quête, f.; -vizsgälni, cs. 
examiner , rechercher; 
faire l'instruction de. . .; 
-vonni, C8. 1) (-t6l -t61), 
retirer, soustraire, enle- 
ver, retrancher qc. à qn.; 
priver qn. de qc.; magä- 
t6l —,se priver de qc.; 
se refuser qc.; 2) magät 
—, se retrrer (ex. du 
monde), mener une vie 
retirée; se resserrer, se 
rétrécir. 


megzaboläzni, cs. dompter,, 


apprivoiser , assujettir ; 
imposer un frein à; mat- 
triser ; -zaklatni, cs. sur- 
mener, outrer, exceder, 
forcer (un cheval, etc.); 
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-Zälogolni, cs. saisir les 
meubles de qn.; -zavarni, 
cs. troubler ; brouiller, 
embrouiller ; mettre en 
désordre; confondre, dé- 
concerter qn.; -zavarod- 
ni (ik), k. se troubler; 
se brouiller; s'embrouil- 
ler ; se déconcerter; -za- 
varodott, mn. trouble; 
confus, troublé, décon- 
certé, deérouté; -zendülni, 
k. commencer à sonner, 
retentir ; -zôldülni, k. de- 
venir vert, verdir ; -z0r- 
dülni, k. bruire; fremir ; 
-zôürgetni, Cs. faire du 
Druit en secouant qc.; ou 
en frappant à qc.; -zü- 
duini, k. commencer à 
sonner; bruire; mugir (se 
dit desvagques);retentir (se 
dit de Hot violents), 
-ZüZni, Cs. broyer ; frois- 
ser; meurtrir; -zÜUzos0d- 
ni (ik), k. se couvrir de 
frimas; -zsebelni, cs. vo- 
ler qn.; -zsibbadni, k. 
avoir la jambe engourdie; 
-zsindelezni, cs. couvrir 
de bardeaux; -zsinorozni. 
cs. border de lisérés; cha- 
marrer de passements, 
passementer , -zsirozni, 
cs. graisser ; -zsSugorgat- 
ni, -guritni, C3. épar- 
gner. 

megy, prés. de l'ind. 3. 
pers. sing. du v. menni. 

megye, fn. 1) comitat, com- 
te (nom d’une division ter- 
ritoriale en Hongrie); 
egyhäzi —, diocèse; 2) 
borne ; limitd, frontière, 
f.; -beli, mn. du comitat, 
du diocèse; né dans le 
même comitat, habitant 
du même comitat; -i, mn. 
du comitat. 


megyézni, cs. borner, abor- 
ner un champ. 

megyünk, prés. de l'ind. 1. 
pers. pl. du v. menni. 


MÉH , fn. 1) abeille; méz- 
hord6 —, abeille ouvrière, 
f; 2) matrice, f.; -ébe 


fogadni, concevoir , deve- 
nir enceinte; -baj, fn. 
derangement de la ma- 
trice, m.; phénomènes hy- 
steriques, mpl.; -betoga- 
dâs, fn. conception, f.; 
-benhagvyott, mn. posthu- 
me; -CSipés, fn. piqüre 
d'abeille, f.; -düh, fn. fu- 
reur utérine, hystéroma- 
nie, f.; -fajàs, fn. douleur 
à la matrice; douleur ute- 
rine; hystéralgie, f.; -fecs- 
kendô, fn. seringue à in- 
gection, f.; -folyäs, fn. 
leucorrhée, f.; -fü, fn. 
mélisse, f.; -gôürcs, fn. 
crampe, contraction Spas- 
modique de la matrice; 
crampe où convulsion hy- 
stérique, f.; -gyümülcs, 
fn. fruit, foetus, m.; -häz, 
fn. rucher, m.; -hüvely, 
fn. vagin, m; -ivadék, 
fn. couvain des abeilles, 
m.; -kaptär, -kas, -ke- 
lence, fn. ruche, f.; -ki 
râlyné, fn. reine des abeil- 
les, f.; -kosär, -küpü, fn. 
ruche, f.; -làz, fn. mé- 
trite, f.: -magzat, fn. em- 
bryon, m.; -nyak, fn. col 
de la matrice, col utérin, 
m.; -ra)j, fn. essaim, Jet 
d'abeilles, m.; -rajzàs, fn. 
sorlie d'un essaim, des 
essaims, f.; -ser, fn. hy- 
dromel, m;.-sérv, fn. 
hernie de la matrice, hy- 
stérocèle, f.; -szàj, fn. 
orifice du col de la ma- 
trice, orifice utérin, m.; 
-tartäs, -tenyésztés, fn. 
éducation des abeilles, f.; 
-vizkôr, fn. hydropisie 
de l'utérus, hydromètre, f. 

méhe, fn. abeille, f. 

mébhes, fn. rucher, m. 

méhész, fn. gardien d'abeil- 
les, m.; -é5zet, fn. éduca- 
tion des abeilles, f. 


mebetni, k. pouvoir aller; 
1. menni. 

MEKEGNI, k. crier (se dit 
de la brebis, et de la chè- 
vre); parler d'une voix 
chevrotante. 
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mekkora, mn. de quelle 


grandeur, hauteur, lar- 
geur etc.; a —, tel grand 
que. 


MÉLA, mn. mélancolique, 


sombre, morne; -bü, fn. 
mélancolie ; tristesse pro- 
Jonde, humeur sombre; 
hypocondrie , f.; -bus, 
mu. mélancolique; hypo- 
condriaque; -kôr, -sàg, 
fn. mélancolie ; hypocon- 
drie, f.; -kôros 1. méla- 
büs; (à)zni, k. se mélan- 
colier. 


meleg, 1) mn. chaud; chauf- 


fe; ligy —. tiède; 2) fn. 
chaleur, f.; chaud, m.; 
— van,  foit chaud; 
-em van, j'a chaud; 
-hgy, fn. couche, f.; -ed- 
ni (ik), k. se chauffer; 
-en , ih. chaudement; 
-häz, fn. serre, orangerie, 
fs; -ités, fn. action de 
chauffer, caléfaction. fo- 
mentation ;  insolation ; 
-itni, cs. chauffer; échauf- 
Jer; élever la tempéra- 
ture de; bassiner (ex. un 
lt) ; fomenter, exposer à 
l'action des rayons s0- 
laires, 1insoler; -itô, fn. 
bassinoire , f. réchaud, 
m.; -ség, fn. chaleur, f. 
chaud, m.; -szeni (ik), k. 
se chauffer, s'échauffer ; 
-ülés, fn. échauffement, 
m.; -ülni, k. s’échauffer ; 
-vérü, mn. à sang chaud, 
hématherme; vif, emporté. 


melence, fn. cuvette, f. bas- 


sin, M. 


melengetés, fn. fomenta- 


tion, f.; -getni, cs. fo- 
menter , réchauffer (un 
serpent à son sein). 


mell, fn. 7) poitrine, f. 


blanc d'une volaille, m.; 
2) mamelle, f. sein, m.; 
-baj, fn. mal de poitrine, 
m. affection de poitrine, 
f.; -ban szenvedni, souf- 
frir de la poitrine; -bal- 
zam , fn. baume pectoral, 
m.; -beteg, 1) mn. ma- 
lade, affecté, atteint de la 


mel 
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poitrine ; 2) fn. poitri- 
naire, phthisique,m.; -be- 
tegség, fn. maladie ou 
affection de poitrine ; 
phthisie pulmonaire, f.; 
-bodor, fn. tour de gorge; 
Jabot , m.; gorge, f; 
-csont, fn. os de la poi- 
trine ; os sternal; brechet 
(du mouton), m.; lunette, 
fourchette (de la volaille), 
Jf'; -fâjäs, fn. mal de poi- 
trine, m.; -fekély, fn. em- 
ème, m.; -fodor 1. mell- 
odor; -fur6, fn. vile- 
brequin, m.; -füzô, fn. 
corset, m.; -gerinc, fn. 
vertèbre thoracique ou 
dorsale, f.; -gyik, fn. an- 
gine de poitrine, J5 
-gyôgyszer, fn. remede 
pectoral, m.; -gyuladäs, 
fn. inflammation de poi- 
trine, f.; -härtya, fn. 
plèvre, f; -härtyalob, fn. 
pleurésie, pleurite , f.; 
-hus, fn. chair de la poi- 
trine, f.; estomac, blanc 
(de la volaille), m.; -ital, 
fn. potion pectorale, f.; 
-izom, fn. pectoral, m.; 
-kép, fn. buste, m.; -laz, 
fn. fièvre asthmatique, f.; 
-mirigy, fn. glande de la 
poitrine, {.; -paizs, -pân- 
cél, fn. bouclier pectoral; 
corps de cuirasse, plas- 
tron, m.; -8Zàrny, fn. na- 
geotre pectorale, f.; -82zij, 
fn. poitrail, m.; -szobor, 
fn. buste, m.; -szorongâs, 
-8zorulàs, fn. oppression 
de la poitrine, suffocation, 
.; -SZÔrp, fn. sirop pec- 
toral, m.; -takarô, fn. 
pourpoint, m.; -tisztitô, 
mn. expectorant; -tü, fn, 
broche, f.; -üreg, fn. ca- 
vité de la poitrine, f:; 
-Vas, fn. corps de cui- 
rasse, plastron, m.; -véd, 
fn. parapet, m.; -vért, fn. 
cuirasse, f.; -vizkôr, fn. 
hydropisie de poitrine, f. 
hydrothorax, m. 


mellé, nh. à côté, prés, au- 


prés de; mellém, melléd, 
melléje, stb. à côté de 


mel 


mél 


moi, de toi, de lui, etc.; 
tüz mellé (tüzhôz) tenni, 
mettre au Jeu: — âllani, 
k. se joindre à qn., aller 
Joindre qn.; passer du 
côte de qn. 


melledni -ledzeni (ik), k. 


perdre les plumes. 


melledzô, fn. poitrail, m. 
mellék, 1) fn. Duna melléke, 


paysage situe près de Da- 
nube ; tenger melléke, 
paysage maritime, litto- 
ral, m.; 2) mn. latéral; 
secondaire ; accessoire; 


annexe; collatéral; -àg, 


fn. branche collatérale, f.; 
branche, f. ou rameau se- 
condaire, m.; ligne colla- 
térale, f.; -ajtô, fn. porte 
voisine, f.; -asztal, fr. 
table voisine, seconde ta- 
ble, f.; -bolygô, fn. sa- 
tellite, m.; -cel, fn. but 
secondaire, m.vue secon- 
daire, f.; -darab, fn. pen- 
dant, m.; -elés, fn. anne- 
œion, jonction, f.; -elni, 
cs. ajouter, joindre, an- 
nexer; -épület, fn. bâti- 
ment détaché; pavillon, 
m.; -ér, fn. veine collate- 
rale; veine satellite (d'une 
artère) , veine secondaire, 
f.; -es, mn. secondaire, 
accessoire; -esen, ih. 2n- 
cidemment ; -esség, fn. 
accessoire; objet secon- 
daire ou indifférent ; in- 
cident, m.; -étel, fn. hors- 
d'-oeuvre, m.; -fal. fn. 
paroi, vu -fasor, fn. con- 
tre-allée, f.; -folyos6, fn. 
allée, galerie, f. ou con- 
duit accessoire, m.; -ha- 
szon, fn. avantage acces- 
soire ou accidentel, m., 
-häz, fn. maison voisine, 
f:-jôvedelem, fn. revenus 
accessoires ou accidentels; 
émoluments, mpl.; casuel, 
m.; -lap, fn. supplément 
(d'un journal),m.; feuille 
supplémentaire, f.; -lép- 
Cs6, fn. petit escalier, m.; 
-let, fn. pièce ajoutée, 
Jointe, incluse, f.; supplé- 
menti (d'un journal), m.; 
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-név, fn. adjectif, m; 
épithète, f.; -szerep, fn. 
rôle secondaire ou subal- 
terne, m.; -8z0ba, fn. 
chambre adjacente, contr- 
guë, ou voisine; -tôrténet, 
fn. action incidente, f. in- 
cident, m; épisode, J5 
-ut, fn. chemin détourne; 
détour, m. voie indirecle, 
f.; -utca, fn. petite rue, j. 

mellelô, fn. pourpoint; de- 
vantier, M. 

mellény, fn. gilet, m. 

melles, mn, mamelu. 

mellesieg, ih. incidemment, 
en passant, par OCCAswi;, 
par parenthèse; -es, mn. 
incident, secondaire, ac- 
cessoire. 

melleszteni, cs. plumer (ur 
oiseau). | 

mellett, nh. à côté de, prés, 
auprés de, chez; ave, 
malgré, envers, pour, COn- 
tre; sous; à, au; minden 
ravaszshga—, avec, mal- 
gré toute sa ruse; gyer- 
tya mellett dolgozni, éra- 
vailler à la lumière; 88z- 
tal mellett, à table, sur 
table, durant le repas; 
azon feltétel mellett, sou# 
cette condition, à condi- 
tion de...; harangszô, 
âgyuszÔ mellett, au son 
des cloches, au bruit du 
canon; -i, mn. adjacent. 


mellôl, nh. de côté de, d'au- 


près de. 


mellüzés, fn. omission, J; 


oubli, m.; prétérition, f 
-zhetlen, mn. inévitable; 
de toute nécessité; -zhetôd, 
mn. dont on peut se pas- 
ser ; superflu; -zni, CS. 
mettre de côté, à l'écart; 
passer sous silence; négli- 
ger, oublier qgc. ou gn. 


méltän, ih. Justement. 
méltäny, fn. équité, f.; -la- 


ni, Cs. trouver juste, ap 
prouver, agréer ; appré- 
cier (le merite, la valeur 
de qn. ou de ge.); -làs, 
-lat, fn. approbation, ap- 
préciation; estime, f.; -0l- 
ni l. méltänylani ; -058, 
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mn. EL Juste; rai- 
sonnable; -talan, mn. -ul, 
ih. peu équitable(ment), 
injuste, inique; sans équi- 
té; avec injustice; -talan- 
sâg, fn. injustice; ini- 
uité, f. 

méltatas, fn. estime, f. 
méltatlan, mn. (-ra, -re), 
indigne de qe. ou de qn.; 
-kodni (ik), k. (vkin), 
se conduire peu équitable- 
ment à l'égard de qn.; 
-sàg, fn. indignité; injus- 
tice ; iniquite, f. 
méltatni, cs. (vkit vmire), 
Juger, estimer, réputer qn. 
digne de qc.; duigner (ex. 
saluer qgn., parler à qn.); 
feleletre nem —, ne pus 
Re faire réponse, 
dédaigner de répondre 
à qn. 

méltô, mn. digne (de qc.); 
-képen, -lag, ïh. digne- 
ment ; -sàg, fn. dignité, f. 
rang, M.; -Sàgos, mn. 
plein de dignité; illustre; 
-Ztatni (ik), k. daigner. 
mely, a—, nin. quel, quelle; 
lequel, laquelle, qui, que. 
mély, 1) mn. profond; bas, 
très-bas; 2) fn. profon- 
deur, f.; -ére Hatui, as 
trer les mystères de qc., 
approfondir qc.; étudier 
gc. à fond; -edék, fn. 
excavation ; concavité, f.; 
creux ; enfoncement, ren- 
foncement, m.;: -edni, k. 
se creuser ; s'excaver; 
s'enfoncer, devenir plus 
profond; -elmü, mn. doué 
de grande profondeur de 
pensée ; profond; philoso- 
phique ; -elmüség, fn. 
profondeur, pénétration 
d'esprit, f.; -en, ih. pro- 
Jondément; au coeur, au 
fond de qc.; -en behatni, 
pénétrer à une grande 
profondeur, loin en avant, 
au coeur (ex. d'un pays); 
s’enfoncer dans les pro- 
Jondeurs (d'une forêt, 
etc.) ; -en fekvô. situé à 
un niveau très bas ou à 


une grande profondeur ; 


-en gyükerezett, dont les 
racines pénétrent à une 
grande profondeur ; pro- 
Jondément enraciné; invé- 
tèré ; -felhang, fn. haute- 
contre, f.; -felhangos, fn. 
haute-contre, f.; -hang, 
fn. basse-taille, f.; -itni, 
cs. approfondir; creuser ; 
-mér6, fn. sonde, f.; -ség, 
fn. profondeur, f. abîme: 
m.; -Séges ,; Inn. sans 
Jond ; -tiszteletü , mn. 
très-estimé; -ut, fn. che- 
min creux, m.; ravine, f.; 
défilé; ravin, m. - 

melyik. nm. quel, quelle; 
lequel, laquelle. 

MÉN, fn. étalon; cheval en- 
ter, m.; -CsikO, fn. pou- 
lain mâle, m.; -16 1. mén. 

mendegelni, k. aller lente- 
ment. 

mendemonda, fn. verbiage, 
bavardage, babil, m. com- 
mérages, mpl. caquet, m. 

menedek, -hely. fn. refuge, 
asile, m. retraite, f.; -irat, 
-levél , fn. sauf-con- 
duit, m. 

menedékes, mn. penchant ; 
incliné. 

menekedés, fn. délivrance ; 
Juite, f.; -kedni (ik), k. 
se sauver, s'enfuir, pren- 
dre la fuite ; se réfugier ; 
-külés, fn. émigration, f.; 
-külni, k. émigrer; -kült, 
fn. émigré; -kvés 1. me- 
nekedés; -kvô, fn. réfu- 
gié, m. : 

menés, fn. marche (à pied), 

ménes, fn. haras, m.; -mes- 
ter, fn. administrateur 
ou préposé d'un haras, m. 
meneszteni , CS. émettre, 
publier (ex. un ordre du 
jour), expedier, dépècher. 

menet, 1) fn. marche, f.; 2) 
ih. en y allant, au mo- 
ment d'y aller, ou chemin 
faisant pour y aller; -el, 
fn. marche; progression, 
f.; cours, progrès, m.; 
manière dont une chose 
s’est passée ; -eles, mn. 
penchant; incliné; oblique; 


-jegy, fn. laissez-passer, 
permis où acquit de tran- 
sil, m. 


menhely 1. menedék. 
mennél, ih. plus. 


.. plus; 
plus . .. mieux; d'autant 
plus... que; — elôbb, 
au plus tôt, au plus vite, 
dans le plus bref delai; 
— inkâbb, — jobban, 

lus ... plus; — koräb- 

an, annâl jobb, le plus- 
tôt sera le mieux. 


menni, k. 7) aller; mar- 


cher ; hajôn —, aller en 
bateau, aller ou faire le 
voyage par eau, par mer; 
kocsin =, aller en voi- 
ture; Jovon v. ld‘hâton—, 
aller à cheval; neki —, 
marher directement sur 
gn., aller droit vers qn.; 
charger qn.; lâtagatoba 
—, aller voir qn.; faire 
une visite; veszendübe —, 
se gâter, périr (sans avoir 
été mis à profit); se per- 
dre inutilement ; férjhez 
—, se marier; fejébe ment 
a bor, le vin lui monta 
au cerveau; tüske ment 
a läbamba, Je me suis en- 
foncé une épine dans mon 
pied; 2) monter, se mon- 
ter; faire une certaine 
somme ; semmire sem 
menni, n€ pus réussir; 
CRE —, tom- 
ber dans l'oubli, être ou- 
blié ; egyre megy, c'est 
tout un. 


menny, fn. ciel, m.; -beli, 


mn. céleste; -bemenetel, 
fn. ascension (de Jésus- 
Christ); assomption (de 
la Sainte- Vierge) , f.; 
-dôrgés, fn. tonnerre, m.; 
-dürgô , mn. tonnant; 
-dôürôgni, k. fonner ; -ei, 
mn. céleste; divin; -ezet, 
fn. voûte céleste, f. firma- 
ment ; baldaquin , dais 
(d'un trône) ; plafond, m. 


mn mn. combien, de- 


quelle quantité; de ou à 
quel nombre; quelle est la 
uantité; -be kerül, com- 
ien coûte, quel est le prix 


men men 


de...; -ben,ïih. en tant |menthetô, mn. 1) qui peut 
que; -féle, mn. de com-| être sauvé; 2) excusable. 
bien d'espèces; -n, ïh. à|menté, fn. libérateur, m.; | 

uel prix; -re, ih. com-| -szer, fn. amulette, f. 
ien de chemin, à quelle menfség, fn. 1) excuse, f.; 
distance; jusqu’ où; au-| ire —, excuse frivole, 
tant que, à ce que (ex. je défaite, f.; subterfuge, 
sais); -ség, fn. quantité, Jfaux-fuyant,m.; 2) échap- 

J'; -ségtan, fn. mathéma - patoire, ressource, f. 

diques, fpl.; -szer, ih. fn, belle-fll 

combien (de fois). Pr Me RIe 
mennykô , fn. foudre, f.;| -2SSZ0ny, SE 
mise, prétendue, future; 


-Csapäs, fn. coup de ton- ; | AE 
; ousée; jeune mariée , f.: 
de me def Ds en neo ajändék Fe 
un og CES r'1 0, n. para- , LL ( . ? ; 
Er ésent de fiançailles; pré- 
tonnerre, m.; -ütés, fn. _. n os js no. 
coup de tonnerre , m.;:| ‘€ 15 
-vezni, k. foudroyer nyi koszoru, fn. couronne 
? L2 a e Li LA 
. nuptiale, f.; -asszonyi 
Dee OrPañE fn Cie, Da he fn Dre de noce cu 
radis, m. 1 
menë, mn. celui qui marche. | pHialm.; A ns 
, , 7° ? : * 
ment, mon. dégagé, exempt, rie; -ecskés, mn. qui 
. libre. sied à une jeune mariée; 
ménta, fn. re -e82z6, fn. noce, f. noces, 
mente, fn. pelisse, f. Jrl; -egzô éj, fn. pre- 
mentegetés, fn. action d'ex- | “ie nuil; nuit de jeunes 
cuser. f.; -tni, cs. discul- mariés, f.; -egzôi, mn. 
per, excuser qn. (auprès 


mer 


Jf.; -hôlyag, fn. vésicule 
du venin ; ampoule véné- 
nifère, f.; -ital, fn. potion, 
coupe empoisonnee , #. 
breuvage empoisonné, m.; 
-keverés, fn. préparation 
de breuvages empoison- 
nés, f.; vénéfice, m.; -ke- 
verû, fn. empoisonneur,m. 
meregetni, Cs. 1) puiser; 2) 
regarder en écarquillant 
les yeux. 
méregetni, CS. peser avé 
soin, mesurer. 
mér-egyen, fn. symétrie, f.; 
-egyenes, mn. symetrique,; 
-fok, fn. échelle, val -fold, 
fn. mille, m. lieue, f; 
-f6ldkô, fn. pierre mil- 
liaire, f.; -f6ld-mutaté, 
fn. 1) mailliaire, m.; 2) 
échelle, f.; inne, D 
fn. colonne milliaire, j; 
-On, fn. sonde, f.; -tan, 
fn. géométrie, f. 


merengeni, k. s’enfoncer, 


s'engager dans les pro- 
Jofondeurs de, se plonger; 


de qn.); magât —, s’ex- 
cuser, donner des raisons 
pour se disculper, cher- 


nuptial, de noces. 
menyét, fn. belette, f. 
menyhal, 

bote, f. 


fn. lotte, bar- 


rêver; -gés, fn. réverte, 
J'; -g6, mn. réveur, m. 
merény, fn. 1) entreprise 


cher à se justifier; -t6zés, 
fn. action de s’excuser ; 
-t6zni (ik), k. s'excuser. 
menteni, cs. 1) sauver; 2)|m 
préserver; Isten mentsen! 
Dieu préserve! à Dieu ne 
Plaise! 3) excuser. 
mentére, ih. — hagyni, 
laisser son cours, laisser 
libre carrière à qc.; lais- 


MÉRCE, fn. 1) mesure, f. 
minot; setier; boisseau, 
m.; 2) échelle, f. 
érdegéini, cs. peser avec 
soin ; mesurer ; examiner, 
considérer. 

meredek, mn. roide; escar- 
pé; abrupte; à pic; -dek- 
ség, fn. roideur; pente 
abrupte, f. escarpement ; 


hasardeuse, chanceuse ou 
audacieuse, f.; coup de 
main, m.; 2) tentative, f; 
3) attentat, m.; -elni, cs. 
entreprendre à tout ha- 
sard; attenter à ou sur 
gc.; -let 1. merény. 


merés, fn. 1) action d’oser; 


2) puisage, m. 


mérés, fn. mesurage, m. 


ser aller une chose. 


mentes 1. ment; -itni, cs. 
1) exempter qn. (ex. dela 
conscription) ; dégager 
gn. (ex. de ses dettes); 
afranchir, délivrer qn. 
(ex. d'une infirmité) ; 2 
assurer ; 3) affranchir 
(une lettre); -ség, fn. im- 
munité, franchise, f. pri- 
vilége, m. 

menthetetlen, mn. 1) qui 
ne peut être sauvé; 2) 
inexcusable ; -ül, ïh. 1) 
sans remède; dans un état 
desesperé; 2) sans excuse. 


endroit escarpé; -dés, fn. 
action de 8e roidir ; -dez- 
ni, -dni, k. devenir roide; 
se roidir; s'engourdir; 
-dt, mn. Vo rigide; 
inflexible; dressé; engour- 
di; immobile ; fixe ee dit 
du regard). 

méreg, fn. Z) poison, to- 
æœique; venin (ex. d’une 
vipère), m.; 2) colère ou 
rancune violente, f.; mér- 
gét kiadni, décharger sa 
colère (sur qn.); -dräga, 
d'un prix exorbitant; 
-fog, fn. dent venimeuse, 
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merész, mn. hardi, osé; 
audacieux ; -elni, cs. ha- 
sarder, risquer, aventu- 
rer; oser; tenter; entre- 
prendre à tout hasard; 
avoir l'audace de . .., s'a- 
viser de...; -en, ib. 
hardiment , audacieust- 
ment; -kedni (ik), k. 86 
hasarder | s’aventurer ; 
s'aviser ; entreprendre, 
avoir l'audace de... 
s’embarquer (dans uneen- 
treprise périlleuse) ; -lés, 
fn. action de risquer, etc.; 
-let, fn. entreprise ha 
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sardeuse, f.;-letes,mn. ha- 
sardeux, chanceux ; -sèg, 
fn. audace, hardiesse, f. 


mereszkedni (ik), k. 1) 


s'étendre, s'allonger ; 2) 


mér 


malignité (ex. d'un prin- 
cipe morbide); malice; 
aigreur, f.; -gezni, CS. em- 
poisonner;envenimer; -ge- 
26, fn. empoisonneur, m. 


(-ra -re), reyarder fixe-|inérhetetlen, mn. incom- 


ment ; -szteni, cs. roidér, 
engourdir;szemét —vmi- 
re, regarder fixement; 


mensurable ; immense, in- 
Jini; -ség, fn. incommen- 
surabilité, immensité, f. 


avoir les yeux fixés sur gc.|mérhetô, mn. mesurable, 


méret, fn. dimension, f.; 


-len, mn. sans avoir été 


mesuré OU pesé. 


commensurable; -sèg, fn. 
mensurabilité, commensu- 
rabilité, f. 


merev, mn. 7oide, rigide,| merités, fn. puisage, m.; 


inflexible; dressé; immo- 
ble; fixe (se dit du re- 
gard); -edés, fn. action 
de se roidir; -edni (ik), 
k. se roidir, s'engourdir ; 
-en, ih. Jêrement; obsti- 
nément , opiniätrément; 
-enitni, cs. roidir; -en- 
ség, fn. roideur, rigidité; 
tnfleæbilité ; immobilité; 
fixité; obstination, opini- 
âtreté, f.; -ülés L mere- 
vedés; -ültség, fn. cata- 
lepsie, f. 
merevén, ih. entiérement, 
totalement, complétement. 
mérgedni (ik), k. neki —, 
8e mettre en colère; s'irri- 
ter; -gelôdés, fn. dépit, 
chagrin, m. colère, f.; 
-gelôdni (ik), k. se cha- 
griner , se fâcher, s'indi- 
ÿner, s'irriter, se mettre 
en colère, être en colère, 
être fâché, irrité; -gelôd- 
ve, 1h. en colère; 1rrité; 
Courroucé; -ges, mn. 1) 
vénéneux ; vénimeux; to: 
dique; empoisonné : 2) 
7 onenen aigri, vio- 
mment irrité. srritable, 
Colérique ; irrité ; cour- 
roucé, de colère; -gesedni 
(ik), k. empirer (se dit de 
Plus) ; -gesen, ih. en 
Colère ; irrité; courroucé ; 
-Besitni, cs. irriter qn., 
exciter, allumer la colère 
n.; COUrroucer ; -ges- 
kedni (ik), k. être en co- 
lre ; décharger sa colère 
sur qn.; -gesség, fn. pro- 
Priêtes vénéneuses, veni- 
meuses ou toxiques, fpl. 


-tni, CS. puiser; concevoir 
(ex. des espérances), pren- 
dre (courage). 


meritô, mn. à puiser; — 


edény, fn. pot à puiser, 
broc; puisoir, m.; -gép, 
fn. machine, f. engin à 
puiser ou à godets, m.; 
machine hydraulique, f.; 
-kanäl, fn. cuiller à pui- 
ser, à servir, ou à pot, f.; 
-kerék, fn. roue à puiser, 
à élever l’eau ; roue à go- 
dets; roue de sonnerie, f.; 
-mü, fn. godet, chape- 
let, m. [rer avec qn. 


mérkôzni (ik), k. se mesu- 
mérleg, fn. 1) balance, f. 


pont à bascule, plateau 
(d'une balance), m; 2) 
bilan, m.; -csésze, fn. pla- 
teau,m.; -elni, cs. peser; 
balancer; -hivatal , fn. 
bureau de la balance pu- 
blique, m.; -iga, fn. fléau 
de la balance, m.; -mes- 
ter, fn. inspecteur de la 
balance ou des poids, m.; 
-nyelv, fn. languette, ai- 
guille (d'une balance), f., 
-pénz, fn. droit de pesage, 
m.; -rud , fn. fléau de la 
balance, m.; -serpenyô, 
fn. plateau, m.; -tart6, fn. 
soutien, pivot de la ba- 
lance, m. 


merni, CS. 1) puiser; A 


2) oser; avoir assez 
confiance en soi-même 
pour; avoîtr le courage; 
entreprendre; a ki mer, 
nyer, entreprendre hardi- 
ment, c'est avoir & moitié 
réussi. 
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mér 


mérni, Cs. /) mesurer; cor- 
der, mouler du bois ; au- 
ner ; 2) peser; bort —, 
vendre (en détail), détail- 
ler; mérônnal —, sonder'; 
hozzä —, prendre la me- 
sure (d'un habit, etc.); 
conformer.  [omètre, m. 
mérnôk, fn. ingénieur ; gé- 
mérô, fn. 1) mesureur, pe- 
seur, Mm.; 2) minot; sétier, 
m.; -asztal, fn. 1) plan- 
chette, f.; 2) buffet, m.; 
-bér, fn. mesurage, ar- 
pentage, m.; -länc, fn. 
chaîne d'arpenteur, f.; 
-pôzna, fn. verge, perche, 
J.; -serpenyü, fn. plateau 
d'une balance, m.; -vesz- 
szô, fn. béton d’arpen- 
teur, M. mesure; jauge, 
J.; -zsineg , fn. corde 
d'arpenteur. f. 
merôben, ïih. entièrement, 
totalement, complétement ; 
absolument ; de toute fa- 
çon, décidément. [ser, m. 
merô edény, fn. pot à pui- 
merôen, ih. fixément. 
mero-süket , -vak , mn. 
complétement sourd, com- 
plétement-aveugle. 
mérsékelni, cs. modérer; 
tempérer, adoucir, dimi- 
nuer, restreindre; conte- 
nir, régler; magât —, se 
moderer, se contenir, mat- 
triser ses passions, régler 
ses désirs; -kelt, mn. mo- 
déré; tempéré; sobre, tem- 
pérant; frugal; modique, 
médiocre, moyen; peu co- 
pieux; peu intense; -kelt- 
ség, fn. modération; tem- 
pérance; sobriété, fruga- 
hté, modestie, modicite 
(ex. d'un prix), f.; -klés, 
fn. modération, retenue, 
réserve, f.; abaissement 
(ex. de la voix), adoucis- 
sement, m.; -klet, fn. mo- 
dération, tempérance; s0- 
briété, frugalité, f.; -klet- 
len, mn. immodéré; in- 
tempérant ; démesuré ; ex- 
cessif, exorbitant; -klet- 
lenség, fn. absence de mo- 
dération ; intempérances, 
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es, 


mer 


Îf:; déréglement; excès, m.: 
énormité, f.; -kletlenül, 
ih. sans modération; à 
l'excès ; excessivement; 
sans bornes, -klett, mn. 
modéré, tempéré. 

mert, kgz. car, parce que. 
mért, mn. mesuré, pesé. 


mérték, fn. mesure, f.; 
-egység, fn. symétrie, f.; 
-es, Mn. métrique; -esen, 
ih. avec mesure, avec mo- 
dération ;  modérément; 
-f6lôtt, ih. excessivement, 
démesurément, immensé- 
ment; à l'excès, à outrance; 
hors de toute proportion, 
hors de (prix, etc.): -f5- 
lôtti, mn. démesuré, exor- 
bitant ; excessif; extrême ; 
outré; -isme , fn. métro- 
logie, f.; -let, fn. sobriété, 
rugalité ;  tempérance ; 
modération | f.; -letes, 
mn. modéré, frugal, tem- 
pérant, modeste; -letesen, 
ih. avec modération : mo- 
dérément | frugalement ; 
-letesség , fn. sobriété, 
a Pan ÿ tempérance; 
modération, modestie, f.; 
-letlen , mn. immodéré; 
intempérant ,  démesuré, 
te exorbitant ; -let- 
lenkedni (ik), k. se li- 
vrer à des excès; -letlen- 
ség , fn. absence de modé- 
ration, intempérance, f. 
éréglement ; excès, m.; 
-letlenül, ih. sans modé- 
ration; à l'excès; -tan, fn. 
prosodie, f.; -telen 1. mér- 
tékletlen; -tuli 1. mér- 
tékfôlütti. | 


merülni, k. s’enfoncer; se 
diriger vers le fond de 
gc.; aller au fond ; couler 
à fond (se dit d'un vais- 
seau); tomber (dans un 
profond sommeil), s'en- 
ir; s’ensevelir, être 
plongé ou absorbé (dans 
ses médilations) ; ad6ss4- 
okba —, s’endetter, s’0b- 
érer ; ad6esägokba me- 
rült, chargé ou criblé de 
dettes, endetté, obéré. 


mo 


messzire, ih. 4 une 


mester, fn. maître, m.; -dij, 


mér 


mérv, fn. mesure; échelle; 


proportion, f. 


MESE, fn. fable, f.; -kültô, 


fn. fabulhste, fablier, m.; 
-(é)lgetni, -(é)Ini, cs. 
conter des fables ; -é16, 
fn. conteur, m.; -(é)s, 
mn. fabuleux. [lisière, f. 


mesgye, fn. dérayure; raie; 
Messias, fn. Messie, m. 
messze, 1) mn. éloigné, di- 


stant; lointain; 2) ih. 
loin; mily messze van 
ide B.? quelle distance ÿ 
a-t-il d'ici à B.? à quelle 
distance B. est-il d'ici? 
20 mérfôldnyire, la di- 
stance est de, il y a 20 
lieues; messze van ide B. 
UÙ y a loin d'ici à B. 
nincs messzebb, mint, à 
n'y a pas plus loin, la di- 
stance n'est pas plus 
grande d'ici que . . .; -l4- 
tâs, fn. presbyopie, f.; 
-lât6, mn. presbyte. 


meszely, fn. setier, m. 
messzeség, fn. distance, f. 


grande distance, f. éloi- 
gnement, lointain, m. 
rande 
distance; -rôl, ih. de loin; 
d'un pays éloigné. 


fn. droit de maîtrise, m.; 
-ember, fn. artisan, ou- 
vrier, m.; -fogäs, fn. coup 
de maître, m.; -gerenda, 
fn. architrave, f.; -i, mn. 
digne d'un maître, par- 
Jait, achevé; -ileg, ïh. en 
maître; avec un art con- 
sommé; -jog, fn. maîtrise, 
J5 -kedni (ik), k. s’in- 
génier à trouver qc.; ma- 
chiner, préparer, fomen- 
ter; dore ;ÿ -kéletlen, 
mn. sans affectation, sans 
afféterie; sans recherche ; 
simple, naturel, naïf; 
-kélt, mn. affecté, ma- 
nieré; frelaté; factice; 
emprunté ; apprêté; d'ap- 
prêt; -kéltsèg, fn. affec- 
tation, f.; -kéz, fn. main 
de maître, f.; -legény, fn. 
garçon de métier, compa- 
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mes 


ne 


gnon, m.; -mü, fn. chef- 
d-oeuvre, m.; -né, fn. 
maîtresse, f.; -ség, fn. 
art, m.; adresse, f.; arti- 
Jice; métier, m.; profes- 
sion, f.; -séget Uzni,exer- 
cer une profession OU un 
métier; vkit -étôl eltil- 
tani, 2nterdire qn.; -sé- 
ges, fn. artificiel, imité; 
affecté, factice, postiche; 
-ségesen, ih. artificielle- 
ment; d'une manitre fac- 
ice ou artificieuée; avec 
art; -ül, ïh. en maître, 
avec un art consummé. 


mész, fn. chaux, f.; oltat- 


lan—, chaux sèche, chaux 
vive ; oltott —, chaux 
hydratée, chaux éteinte; 
-bork6, fn. tartre cal- 
caire, tartrate de chaux, 
m.; -égetés, fn. calcina- 
tion, cuile de la chaux, f.; 
-égetô, fn. I) chaufour- 
nier, m.; 2) four àchaux, 
chaufour,m.; -foltos, mn. 
couvert, sal de chaux; 
-fô], fn. crême de chaux, 
Jr; -f6ld, fn. terre, f. ter- 
rain calcaire, m.; -fô- 
veny, fn. sable calcaire, 
m.; -gälic, fn. sulfate de 
chaux, m.; -gôddr, fn. 
bassin à chaux, m.; -hor- 
d6, fn. tonne à chaux, f.; 
-kô, fn. pierre à chaux, 
vue calcaire, f.: -kô- 
ânya , fn. carrière de 
pierres à chaux, f.; -lé, 
fn. 1) plain, m.; 2) lait 
de chaux, m.; -nemü, 
mn. calcaire; -vakolat, 
fn. enduit de chaux, m.; 
-viz, fn. eau de chaux , f. 


mészérläs, -rlat, fn. mas- 


sacre, carnage, m. bou- 
cherie, f.; -roini, cs. mas- 
sacrer, tuer; sabrer, fau- 
cher, égorger, abattre; 
-r08, fn. boucher; -ros ku- 
tya, fn. métin, m.; -ros 
legény, fn. compagnon 
boucher; étalier, m.; -ros- 
sàg, fn. métier de boucher, 
m.; -rszék, fn. étal, nm. 
boucherie, f. 


meszelés, fn. blanchiment, 
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mes 


m.; -let, fn. enduit de 
chaux, m.; -Ini. cs. en- 
duire de chaux, blanchir; 
-16, fn. brosse a blan- 
chir, f. 

meszes, fn. 1) qui contient 
de la chaux, calcaire, cal- 
cifère; 2) couvert, sali de\ 
chaux; -ezni, cs. mettre 
en chaux: enduire de 
chaux; enchaussumer, en- 
chaussener; -ezô hordo, 
fn. enchaux, enchaussu- 
moir, M. 

METÉLNI, cs. couper par 
tranches minces; tailler 
délicatement ; façonner 
avec le couteau, hacher, 
trancher ; -lt, fn. nou- 
êlle, f. 

métely , fn. 1) doure du 
foie, f.; 2) contagion, in- 
Jfection, . 

metszeni, 1) k. couper; être 
tranchant; avoir le fil; 2) 
cs. couper, trancher, tail- 
ler, inciser, graver en 
bois, sur de l'acier; -szés, 
fn. trait du couteau, m. 
incision ; coupure, tail- 
lade; entaille, coupe (ex. 
des cheveux) ; gravure 
(en bois, etc.) , f.; -et, fn. 
segment, M., coupe, SeC- 
tion; gravure, f.; -etrajz, 


mez 


fn. abeille mellijique, f.; 
-lép, fn. rayon de muel, 
m. gaufre de miel, f.; 
-pilis, fn. nectaire, m.; 
-sejt, fn. alvéole, f.; -szin, 
fn. couleur de miel, f.; 
-tartô, fn. nectaire, m.; 
-termô, mn. nectarifère. 


mezei, mn. champêtre; ru- 


ral ; rustique ; — élet, fn. 
vie de la campagne, vie 
champèétre, f.; -gazdasäg, 
fn. économie rurale, Pr 
— jészäg, fn. campagne; 
terre, f.; -munka, fn. /a- 
bourage, m.; -tücsôk, fn. 
grillon des champs, gril- 
lon sauvage, m. 


mézga, fn. gomme, f.; -ne- 


mü, -gàs, mn. gommeurT; 
-viz, fn. eau de gomme, 
eau gommée ou gommeuse, 
solution de gomme ; eau à 
gommer, f.; apprét, m.; 
-(gà)zni, cs. gommer. 


mezitelen. mn. nu; désha- 


bille; dénude; découvert; 
-ség, fn. nudité, f5 -ül, 
ih. nu, en déshabille. 


mezit-läb, ih. nu-pieds, les 


pieds nus; -läbas, mn. dé- 
chaussée; -len 1. mezite- 
len; -lenitni, cs. denuer; 
-lenség, fn. nudité, f.; 
-lenül 1. mezitelenül. 


mig 


as; mie van; ce qu'ila; 
mink van, ce que nous 
avons; mitek van, ce que 
vous avez; mijük Van, ce 
qu'ils ont ; 2) nous; 
-atyänk, fn. pate-nôtre, 
pater, m. oraison domini- 
cale, f.; -elôtt, avant que, 
avant de, plutôt ; -ért? ih. 
pourquoi; par quelle rai- 
son ? -ért nem? pourquoi 
non? pourquoi pas? -ért 
nem j0? pourquoi ne 
vient-1l pas? que ne vient- 
if a miért, pour ou 
ar quelle raison; -fé- 
e, nm. 1) quel, quelle, 
quels, quelles? 2) de notre 
condition; -ként, -kép, 
-képen, ïih. comme, com- 
ment, de quelle manière 
sorte ou façon; par que 
chemin, par quels moyens; 
tel que, ainsi que; -kor? 
quand; à quelle heure; 
amikor, à l’époque, où..., 
de ...; alors que, detemps 
de ...; -korra ? ïh. 
quand? -môdon, ïh. de 
quelle manière; par quels 
moyens; -nemü, mn. quel, 
quelle, quels, quelles; de 
uelle espèce; -nemüség, 
n.qualité, f.; È-nemüsitni, 
cs. qualifier; -0ta, ksz. de- 
puis; dès; depuis quandf 


fn. profil, m. 

metszô , mn. tranchant; 
piquant, acerbe, acrimo- 
nieux ; -deszka, fn. tail- 
loir ; tranchoir, m.; -fog, 
fn. dent incisive, f.; -kés, 
fn. coupoir ; couperet ; ci- 
selet, m.; -sajto, fn. presse 
à rogner, f.; -szer, fn. 
instrument à couper, à 
tailler, m. 

MÉZ, fn. miel. m.; -es, mn. 
qui contient du miel, 


mezô, fn. champ, m. terre 
(cultivée), f.; terrain, m.; 
campagne, jf; -ség, fn. 
champs, mpl. plate cam- 
pagne, f.; -szél, fn. lisière 
d'un champ, a -vâros 
fn. bourg, m. bourgade, f. 

meztelen 1. mezitelen. 


MI, nm. 1) quoi? que? ce 
qui; ce que; quel, quelle; 
qu’ est 
que cela? mit mond ün ? 
ue dites-vous ? mi tevôük 


-utân, ksz. après que; par- 
ceque, puisque; -volt, fn. 
état (des choses), m. ma- 
nière d'être; nature, es- 
sence (. d’une chose), f. 
MIAKOLAS, fn. miaule- 
ment, m.; -Ini, k. miauler. 
miatt, nh. à cause de... 
MIBENLÉT, fn. état (des 
choses). 
MICSODA, mn. quoif que? 


MIDÔN, ksz. où! :quand, 


mielleux ; doux comme du 
miel ; -eshetek, fn. t. 
premier temps d'un ma- 
riage, m. belle semaine, 
lune de miel, f.; -eska- 
lâcs, fn. pain d'épices, m.; 
-esmadzag, fn. appât, m.; 
-ezni, C3. enduire de mie/, 
emmieller ; -gyüjtoméh, 


combien; — az? 


együnk ? que faire ? 
mondhat, mit akar, qu’il 
dise ce qu’il voudra; quoi 
w’il en dise, il a beau 
Ares mi sokszor, com- 
bien de fois; -re nézve, 
pour ou par quelle rai- 
son; ImimM van, ce que 
J'ai; mid van, ce que tu 
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lorsque, pendant que. 


mienk, nm. notre; le nôtre; 


à nous. 


MIG, miglen, ïih. durant, 


pendant que... aussi 
longtemps que; tant que; 
Jusqu’ à ce que (Je vienne, 
je sois arrivé). 


mih 


MIHELYT, ksz. aussitôt 
td [pour s’y conformer. 
miheztartäs, fn. — végett, 
MILLIO, fn. million, m. 
-mos, fn. millionnaire,m; 
millye, fn. boite, f. 
mily? nm. quel, quelle, 
uels, quelles: combien; 
quelle espèce, ou sorte 
ou manière ; mily kevés, 
combien peu; mily bol- 
dog 6, qu’il est heureux. 
MIMELÉS , fn. mimique; 
-Ini, cs. imiter; contre- 
faire; -16, fn. mime. 
AIN AP, -&ban, ih. tout ré- 
cemment , dernièrement, 
l'autre jour. 
mind, 1) mn. tout, tous, 
tous ensemble ; — hazug- 
sàg, ce ne sont absolument 
Le des mensonges; 2) 
sz. aussi bien que; et... 
et; nonseulement . . . mais 
aussi; -addig, ih. ausse 
longtemps que, jusqu’ à 
ce que; -amellett, ksz. 
malgré tout cela; -annyi, 
mn. fous; -annyisZor, ih. 
aussisouvent, chaque fois, 
toutes les fois (que je le 
vois); -azonältal, ksz. 
toutefois;néanmoins; non- 
obstant (ces difficultés); 
-eddig,ih. jusqu'ici; -egy, 
mn. tout autant, tout un, 
la même chose; égal, in- 
différent; -egyik, mn. fous, 
tous ensemble; chacun; 
lun et l'autre; -egyre, ih. 
continellement, sans inter- 
ruption,sans discontinuer, 
toujours; -együtt, ih. tous 
ensemble; -ekkorig, ïih. 
Jusqu'ict; -két, mn. l’un et 
l'autre; -két félen, -két 
felô], ih. de côte et d'autre, 
de l’un et de l’autre côte; 
-két nemü, mn. de l’un et 
de l'autre sexe, de deux se- 
æes; -ketten, ih. -kettô, 
mo. tous les deux, l'un et 
Pautre; -nyäjan, ih. fous 
ensemble; -ôrôkké , ih. 
dans tous les siècles, aux 
siècles des siècles ; tou- 
Jours, constamment; -58z- 


min 


min 


82e, ih. le tout ensemble,; | 


tous ensemble; en tout 
-szent, fn. {a Toussaint, 
J, -szent hava, fn. (mois 
d') octobre, m.; -untalan, 
ih. à tout moment, à 
chaque instant, à tous mo- 
ments; -végig, ih. jusqu'à 
la fin. 

minden, mn. chaque, tout, 
toute; chacun, chacune; 
-em, fout ce que j'ai; -ed, 
tout ce que lu as; -e, tout 
ce qu'il a; -e rongy, à 
est déquenillé; -ét eljat- 
szotta, 2! a perdu toute sa 
fortune ; — bizonynyal, 
ih. infailliblement ; cer- 
tainement , assurément, 
sans aucun doute; à coup 
sûr; -es fn. factoton, m.; 
-estül, ih. ious sans ex- 
ception; avec tout son ba- 
gage; -felé, ih. vers tous 
côtés; -féle, mn. de toutes 
sortes; -félekép, îh. en 
toutes manières; -felôl, 
ih. de tous côtés, -felül, 
ih. partout, en tous lieux; 
-hatô, mn. toutpuissant; 
-hatôsäg, fn. toutepuis- 
sance, f.; -hol, ih. par- 
tout, en tous lieux; -hon- 
nan, ih. de tous côtés; 
-hovä, ïih. partout; — 
idôn, ïih. en tout temps; 
-ik,mn. tous, {ous ensem- 
ble ; chacun; l’un et l’au- 
tre; -kép, ih. en foutes 
‘manières ; -ki, nm. cha- 
cun, tout le monde; -kor, 
ih. toutes lès fois; chaque 
fois ; en tout temps, en 
toute circonstance OU oc- 
casion ; toujours; -korra, 
ih. pour toujours, à ja- 
mais; -nap, ih. fous les 
jours, chaque jour; -napi, 
mn. de tous les jours; 
quotidien; ordinaire, com- 
mun. trivial; -nemü, mn. 
de toutes espèces; -sèg, 
fn. univers, m.: -szentek 
napja, fn. la Toussaint, f.; 
-tud6, mn. qui sait tout; 
-tudosàg , fn. omni- 
science, f.; -ünnen, ih. de 
tous côtés; -ütt, ih. par-| 
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tout, en tous lieux; -ütt 
jelenlevô, présent par- 
tout; -ütt jelenvalosäg, 
toute-présence, f.; ve 
ih. partout. 
mindig , ih. toujours, con- 
stamment; en tout temps. 
mindjärt, ib. aussitôt, sur- 
le-chamn, tout de suite, 
tout à l'heure, à l'instant; 
sans délai, sans retard. 
minek ? ih. à quoi; à quelle 
Jin; à quel usage; dans 
quel but; pourquoi; -elôt- 
te, ksz. avant que, avant 
de; — okäért, ih. à cause 
de cela, pour cela; -utà- 
na, ksz. après que; par- 
ceque, puisque. 
minél, ih. plus... plus; 
moins ... moins; -el6bb, 
ih. au plutôt, au plus vite, 
dans le plus bref délai; 
-fogva , ïih. en consé- 
quence, par conséquent. 
minister, fn. ministre, m.; 
-ium, fn. ministère, m. 
mink, nm. nous.  [mêmes. 
minmagunk , nm. nous- 
min6, mn. quel. quelle, 
quels, quelles; de quelle 
ualité; -ség, fn. qualité, 
Fe -siteni, Cs. qualifier ; 
-sitvény, fn. qualifica- 
tion, f. 
mint, ksz. comme; tel... 
que; oly nagy, mint... 
aussi grand que; -egY, 
ih. environ, à peu prés, 
approzimativement; -ha, 
ksz. comme st; -hogy, 
ksz. parce que, puisque, 
comme; attendu que, vu 
ue ; à cause de; -lét, fn. 
. état de la santé, m.; mani- 
ère d'être, f.; -sem, -sem- 
hogy, ksz. plutôt que . . .; 
-szinte, ksz. de mêmeque. 
minta, fn. module; forme, 
moule; modèle, m.; ma- 
trice, f.; patron, m.; qau- 
frure, jf; exemple, m.; 
-asztal, fn. table à moule, 
f: -gazdasäg, fn. écono- 
midrurale qui peut servir 
de modèle, f.; -kônyv, fn. 
formulaire, m.; -metszô, 
fn. faiseur de formes, de 


mi0 


moules de bois, m.; -raj- 
z0l6, fn. dessinateur de 
modèles, m.; -täzni, cs. 
former; modeler, façon- 
ner ; mouler. 

MI-OKERT, ih. pourquoi, 
pour ou par quelle rai- 
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MIREN Y, fn. arsenic, m. 
mirha, fn. myrrkhe, f. 
mirigy, fn. 1) glande, f.; 2) 
bubon de le peste, m.; 
-daganat, fn. tuméfaction 
d’une glande, f.; -es, mn. 
landuleux, scrofuleux. 
mirtus, fn. myrte, m. 


MISE, fn. messe, f.; fekete 
—, requiem, M.; NALY —, 
messe haute, grande messe; 
-äldozat, fn. sacrifice de 
la messe, m.; -bor, fn. vin 
d'oblation, m.; -ing, fn. 
aube, f.; -mond6é kônyv, 
fn. missel ; -mond6 ruha, 
fn. chasuble, f. 

miség, fn. essence, substance, 
nature, f. 

misés pap, fn. prêtre qui 
dit la messe, m. 

misézni, k. dire la messe. 

mismäs, fn. mélange, gali- 
matias, m. 


MIVEL,, -hogy, ksz. parce 
que, puisque, comme; at- 
tendu Fu , VU que; à 
cause de. 

mivelés, mivelni, stb. 1. 
müvelés, müvelni. 


MOCCANNI, cs. se re- 
muer ; bouger. 

mocsär, fn. eau stagnante, 
fiaque d'eau, f. marais; 
marécage ; bourbier, m.; 
-08, Mn. Mmarécageux. 

môcsing, fn. tendon, m.; 
-08, mn. tendineux. 

mocskitni, cs. salir ; souil- 
ler, tacher; -koläs, fn. 
souillure, f.; -kolni 1. 
mocskitni; -kolôdäs, fn. 
souillure, J injures, 1n- 
vectives, diatribes, fpl.; 
-kolôdni (ik), k. se salir 
(aisément) ; outrager, in- 
Jurier (qgn. par des paro- 
les) , invectiver (contre 


moc 


gn.) ; dire des injures, se 
répandre en invectives, 
déclamer contre qn.; -kos, 
mn. sale; souille; cras- 
seux; malpropre; boueux; 
sordide; obscène; -kosod- 
ni (ik), k. se salir, se 
noircir ; perdre sa blan- 
cheur; -kossäg, fn. mal- 
propreté, f.; défaut de 
propreté, m.; saleté, f. 
mocsok, fn. saleté, ordure; 
crasse; souillure, tache, 
f. opprobre, m. parole in- 
jurieuse, f. terme insul- 
tant, m. invective, f. ou- 
trage, m.; -talan, mn. 
net; propre, immaculé; 
sans tache ; pur (de toute 
souillure) ; chaste; irré- 
prochable; intact; vierge. 
MOD, fn. 1) façon, manière, 
J. usage, coutume, mode, 
m.; méthode, f.; moyen; 
expédient, m.; vote, f.; 
mi môdon? de quelle ma- 
nière, par quel chemin, 
par quels moyens? semmi 
modon, en aucune ma- 
nière; jd v. szép moddal, 
avec douceur, ou amicale- 
ment ; de bon gré, sans y 
avoir été forcé; môdot 
ejteni, v. talälni, érouver 
des moyens; 2) mesure, 
fr -jäval, avec mesure, 
avec modération; modé- 
rément; — fülôtt v. — 
nélkül, outre mesure; 3) 
ossibilité, .; nincs — 
enne, ce nesl pas pos- 


mon 


MOGORVA, mn. morose; 


-sâg, fn. morosité, f. 
mogyoro, fn. noisette, ave- 
line, f.; -bokor, fn. no1- 
setier, m. coudraie, f:; 
-fa, fn. noisetier, m.; 
-fajd, fn. poule du cou- 


drier, gelinotte, f5 -olaj, 
fn. huile d’avelines, 7: 
-pôle, fn. muscardin, m.; 


-vesszô, fn. baguette de 
coudrier, f. 


MOH, fn. mousse, f.; -lep- 
te, mn. couvert de mousse, 
moussu ; -nemü, mn. 
MOUSSEUT; -08, MN. MOUS- 
su; -osodni (ik), -osulni, 
k. se couvrir de mousse. 


mohé, mn. pressé, preci- 
ité; vorace; -kodni (ik), 
. manger avec voracité ; 
-n, ih. en grande hâte, 
précipitamment ; avec vo- 
racité; -sàg, fn. précipi- 
tation; voracité, f. 
mohozni (ik), k. se garnir: 
de duvet. ; 
MOKANY, mn. grossier; 
impoli, rustique, inculte, 
sauvage, rustaud, rustre ; 
rusé, Jin. 
môkäzni (ik), k. folatrer. 
mokogni, k. broncher. 
môkus, fn. écureil, m. 
MOLNAR, fn. meunier, m.; 
-legény, fn. garçon meu- 
nier, M. 
molton, fn. molleton, m. 
moly , fn. teigne; mile; 
blatie, f.; -ette, mn. ron- 


sible, c’est impossible ; il|: gé ou endommagé par les 


n'y a pas moyen (de le 
faire) ; 4) fortune, f. 
moyens, Mmpl.; j6 -u, opu- 
lent, fortune, riche. 
modor, fn. manière, f. 


moédos, mn. 1) qui «a de 


bonnes manières, poli; ci- 
vil, honnête; 2) opulent. 
môédositni , Cs. modifier, 
amender ; -tväny , fn. 
amendement, m. . 
môdozat, fn. modalité, f. 


moôdszer, fn. méthode, f.; 
-es, mn. -en, ih. métho- 
dique(ment). 
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teignes. 


MONDA, fn. tradition, f. 

mondani, cs. dire; annon- 
cer; -djäk, on dit; tollba 
—, dicter; beszédet —, 
prononcer un discours en 
public, parler ; imädsà- 
got —-, réciter une prière; 
itéletet —, prononcer une 
sentence; juger; porter 
un jugement (sur qC.); 
-dâs, fn. l’action de dire, 
les paroles, f.; -dat, fn. 
1) proposition ; phrase; 
période, f.; 2) parole 


» 


mon 


mor 


moz 


mémorable sentence , f.|morzsa, fn. mie (de puin),' mosoly, fn. sourire, souris, 


aphorisme, passage (bibli- 
que, etc.), m.; -dat-tan, 
fn. syntaxe, ' -dhatat- 
lan, mn. -ul, ïh. indi- 
cible; ineffable; inexpri- 
mable ; infini(ment) ; -do- 
gâlni, cs. dicter; -do- 
gatni, cs. dire à diverses 
reprises; -doka, fn. pa- 
roles, fpl., discours adres- 
sé à gn.; -dva csinält, 
mn. (ouvrage) de com- 
mande. 

mondola, 1) fn. amande, f.; 
2) mn. d'amandes; -fa, 
fn. amandier, m. 

monoru, mn. ovale. 

monostor, fn. monastère, m. 


MOPSZ, fn. mopse, do- 
guin, m. 

MOR, fn. Z) Maure , nègre, 
m.; 2) moire, f.; 3) bauge, 
J:; torchis ; bousillage, m.; 
-fal, fn. mur de bauge, 
de torchis , de bousil- 
lage, m. 

mora), fn. murmure ; bour- 
* donnement ; bruit, m. 

moral, fn. morale, f. 

morc, mn. sauvage, féroce 
martial. 

mord, mn. morne, taciturne, 
chagrin, sombre; — te- 
kintet, regard sombre, 
sinistre. 

mordäly , fn. pistolet de 
poche, m. 

morgäs, fn. bruit sourd et 
tremblant ; grognemeni, 
grondement; murmure, m.; 
-golédni (ik), k. mur- 
murer; gronder; ne pas 
dissimuler son mécontente- 


ment. 

méring, fn. dot, m. 

mormicolini, k. parler à 
voix basse. 

mormogâs, fn. les murmu- 
res, mpl.; -gni v. -rogni, 
k. murmurer ; gronder 
E dit de l'ours); fre- 

onner, grommeler (de la 

voix humaine) ; se plain- 
dre entre les dents, gro- 
gner, gronder. 

mortäly, fn. mortier, m. 


f. peu de chose, un brin; 
un grain, m.; -lék, fn. | 


m.; -Làs, fn. sourire, m.; 
-odni (ik), k. sourire. 


assemblage de substances | host, ïh. à présent, présen- 


émiettees, m. débris, mpl.; 
-lékony, fn. facile à s’é- 
mietter; -(à)Ini, cs. émier, | 
émietter; -(a)lôdni (ik), 
k. s'émier | s’émietter; 
-(ä)nyi, mn. très petit; 
petit comme un brin. 
morzsika, fn. miette, f. un 
brin, un grain, m. 
morzsolni, cs. émier, émiel- 
ter; -lodni (ik), k. s’6- 
mier, s'émietter. 
MOSADEK, fn. lavures; 
immondices, fpl. 
mosakodni (ik), k. laver, 
se laver. 


mosàs , fn. Lotion, f.; la- 
vage; blanchissage; savon- 
nage, m. as sale. 
mosatlan, mn. -ul, ïh. non 


mosdani (ik), k. se laver: 
-datlan, mn. sans s'être 
lavé; impur ; immonde; 
obscène. 

mosd6, mn. qui se lave; — 
asztal, fn. table à laver; 
toilette, f.; -edény , fn. 
lavoir, m.; -viz, fn. eau 
(à laver), f. 

moshatô, mn. qu'on peut 
laver. 

moslék, fn. lavures ; im- 
mondices, fpl. 

mosni, cs. laver; blanchir; 
savonner ; absterger ; écu- 
rer (ex. la vaisselle); 
baigner (ex. le bord d'une 
rivière, etc.). 

mos6, 1) mn. qui lave; 2) 
fn. laveur ; blanchisseur, 
m.; -aS3ZOny , fn. laveuse, 
blanchisseuse, f.; -bér, fn. 
blanchissage, m.; -dézsa, 
fn. cuvier, m.; -fa, fn. 
battoir, m.; -fü, fn. préle 
d'hiver, f.; -hàz, fn. blan- 
chisserie, f.; -käd, fn. cu- 
vier, m.; -né, fn. laveuse; 
blanchisseuse, f.; -teknd, 
fn auge à laver, f.; la- 
voir, baquet, m. 

mosogatni, Cs. nettoyer en 
lavant. 


res 
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tement, maintenant, ac- 
tuellement, par le temps 

ui court; cette fois; 
épen —, jusle en ce mo- 
ment; épen — lâttam, 7e 
viens de le voir ; épen — 
akarom megtenni, 7e vais 
le faire sur-le-champ; 
-an, -anäban, À most; 
-ant6l fogva, à partir de 
ce moment, dès à présent ; 
désormais , derénavant: 
-ani, mn. ce, cette; actuel, 
présent; -anig, ih. jusqu’ 
à présent; -ankori, mn. 
moderne; -anra, ih. pour 
le moment, quant à pré- 
sent. 

mostoha, 1) mn. froid, in- 
Juste, avare, cruel, disgra- 
cieux; — bâtya, beau- 
frère, m.; — apa, beau- 
père; -anya, belle-mère ; 
— testvérek, frères, mpl. 
et soeurs de lits différents, 
fpl.; 2) fn. beau-père, m. 
belle-mère, f.; -hân, ïh. 
en belle-mère; défavora- 
blement, avec défaveur; 
-hasäg, fn. défaveur, dis- 
grâce. 

MOTOLA, fn. dévidoir, m.; 
-lälni, cs. dévider (du 
AU. (main. 

motorkälni, k. taper (de la 

motozäs, fn. visite; fouille; 
perquisition, f.; -tozni, 1) 
cs. fouiller ; fureter ; vi- 
siter ; 2) (ik), k. 1. meg- 
motozni. 

motszanni, k. bouger. 


motyogni, k. grommeler, 
marmotter entre ses dents. 

MOZAIK, fn. mosaïque, f.; 
-festés, fn. peinture en 
mosaïque, ré -mü, fn. 
mosaique, j. 

mozditäs, fn. déplacement, 
m.; -thatatlan, mn. -ul, 
ih. immobile; -tni, cs. 
déplacer, mouvoir, re- 
muer; meltre en mouve- 
ment, en action; -t6, mn. 


moz 


mul 


mun 


qui fait agir ; locomo- 
tif. 

nn , fn. locomotive, f. 

mozduläs, fn. mouvement, 
m.; -latlan, mn. -ul, ih. 
sans mouvement, immo- 
bile, calme; -latlansäg, 
fn. immobihté; fixité, f.; 
-Ini, k. se mouvoir, 8e re- 
muer ; bouger. 

mozgalmas, mn. agilé; -ga- 
lom, fn. mouvement, exer- 
cice; remuement, m.; agi- 
tation, révolte, rébellion, 
sedition, f.; -gàs, fn. mou- 
vement, exercice, M.; -La- 
tag, mn. facile à dépla- 
cer, mobile; -gatagsag, 
fn. mobilité, f.; -gatäs, 
fn. remuage, m.; -gatni, 
cs. remuer; -gatô, fn. 
mouvante, motrice; -gé- 
kony, mn. mouvant, mo- 
bile; alerte, vif; -gé- 
konysäg , fn. mobilite; 
activité, vivacité; volubi- 
lité (de la langue), f.; 
-g6, mn. mobile; mou- 
vant; -golôdni (ik), k. se 
mouvoir avêc vivacité, 
s'agiter, remuer ; être en 
mouvement; -gony, fn. 
mobile, m.; -gova tétel, 
fn. mobilisation, f. 

mozoghaté, mn. mobile; 
-zogni, CS. 8€ MOULOIT, 8e 
remuer, se donner, faire 
de l'exercice. 

mozzanat. fn. moment, m. 


mozzanni, k. (faire un pe- 
tit mouvement), bouger. 
mozsär, fn. mortier, m.; 
-tôr6, fn. pilon, m. 
MÔGÉ, nh. derrière. 
môglet, fn. fond, enfonce- 
ment, m. 
môgôtt, nh. derrière. 
môgül, nh. de derrière. 
MUHAR, fn. fenouil, m. 
MUKK , fn. son faible; gro- 
gnement, m.; -anni, 
(faire entendre un faible 
son), souffler. 
MULANDO, mn. passager; 
périssable ; éphémère; 
-8âg, fn. instabilité, f. 


mulàäs, fn. disparition , f. 


écoulement (du temps), m. 
mulasztani, Cs. manquer, 
perdre (par son retard); 
négliger ; laisser échap- 
per; nincs — valô id5, 
n'y a point de temps à 
perdre ; -tas, fn. omis- 
sion; négligence; perte de 
temps, 4 
mulat, fn. mulâtre, m. et f. 
mulatag, fn. éphémère. 
mulatäs, fn. 1) conversa- 
tion, f.; amusement, en- 
tretien , m.; 2) séjour 
(prolongé) , m.; -tkozni 
Gk), k. s'entretenir; cau- 
ser, converser ; s'amuser ; 
-tni, 1) cs. entretenir; 
amuser ; distraire, diver- 
tir ; 2) k. s’entretenir 
(avec qn. de qc.); causer, 
converser (avec qgn.); s'a- 
muser (à faire, à lire 
gc.); se distraire; se di- 
vertir, se réjouir; s’ar- 
rêter ; sejourner ;  -tÔ 
häz, fn. maison de plai- 
sance, f.; -tôhely, fn. lieu 
de plaisance, m.; -t6 kert, 
fn. jardin de plaisance, 
parc, m.; -t6kôür. fn. cer- 
cle, m.; -tozäs 1. mulatäs; 
-tozni 1. mulatni; -säg, 
fn. distraction ; réjouis- 
sance, f., divertissement, 
plaisir, m.; récréation, f. 
amusement, m.; -tsagos, 
mn. amusant; divertis- 
sant , plaisant, réjouis- 
sant, gai, Joyeux; co- 
mique ; gaillard; -ttatni, 
cs. rejouir, divertir, ré- 
créer; entretenir, amuser; 
-ttaté 1. mulatsägos. 
mulékony, mn. passager, 
Arras -sâg, fn. insta- 
ilite, f. 
mulbhatatlan, mn. -ul, ïh. 
immanquable(ment) ; in- 
Faillible(ment) ; néces- 
saire(ment) ; inévitable- 
ment); à coup sür. 
muülni, k. (se) passer, s'en 
aller ; s'évanouir, défail- 
lir; dépérir; périr; se dis- 
siper; s'efflacer; s’étein- 
dre; s'écouler (se dit du 
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temps); rajtam ne mul- 
jék, la faute n'en sera 
pas à mot. 

mulé , mn. passager; -lag, 
ih. passagèrement. 


mult, 1) mn. passé; der- 


nier; 2) fn. (le passé), m. 
prétérit, parfait; — évi, 
mn. de l’année passée ou 
dernière. 

mulva, ih. két nap —, au- 
bout de, après deux jours; 
deux jours après. 

MUMIA, fn. momie, f. 

MUNKA,, fn. 1) travail, 
labeur, ouvrage, m. be- 
sogne, f.; -kära termett, 
apte au travail, capable 
de travailler; 2) fatigue, 
peine, qui résulte du tra- 
vail ; leroskadni a — 
alatt, succomber à la fa- 
tigue; sok -käba került, 
cela a coûté bien de la 
peine; 3) ouvrage, m. 
oeuvre, f., travail (ex. 
d'un auteur), m.; hozzàä- 
kezdeni a munkähoz, 
mettre la main à l'oeuvre; 
-bér, fn. récompense du 
travail, f., salaire, m. fa- 
çon, main-d'oeuvre, f:; 
-birô, mn. apte au tra- 
vail, capable de travail- 
ler; -târs, fn. collabora- 
teur; compagnon de tra- 
vail, m. 

munkälat, fn. travail; ou- 
vrage,m.; oeuvre, f.; opé- 
ration, f.; -Ikodni (ik), 
k. travailler ; opérer, 
agir; -Ini, cs. 1) tra- 
vailler; opérer; agir; 
produire de l'effet ; avoir 
ou exercer de l’ac-tion; 
2) labourer , cultiver; 
-l6dàs, fn. peine, f.; 
travail, effort, m.; -l6dni 
(ik), k. 1 munkäikodni, 

munkâs, 1) mn. laborieux; 
assidu, actif, industrieux; 
2) fn. travailleur, ouvrier, 
m.; -sâg, fn. assiduité, 
application, diligence, ac- 
tivite, f. 

munkâtlan, mn. inactif; 
oisif ; désoeuvré; inoc- 


mur 


© 
MUZEUM, fn. musée, m. 
muzulman, fn. musulman, 


cupé; -sâg, fn. inacti- 
vilé; inaction, f.; loisir, 
désoeuvrement, m.; -ul, 


ib. dans l'inaction; dans muzsika, 


le désoeuvrement ; sans 
occupation. 


MUROK, fn. carotte, f. 
murva, fn. gravier, m. 


MUSELIN , fn. mousse- 
line, 1. 
muskatal, fn. muscat, m.; 
-kôrte, fn. poire musquée, 
muscadelle, f. 
muskatéros, fn. mousque- 
taire, m. non 
muslica, fn. mouche des 
must, fn. moût, vin doux, 
mM.; -izü, MN. qui à un 
goût de moût. 
mustär, fn. moutarde, f. 
mustra, fn. modele, exemple, 
atron, m.; -birka, fn. 
rebis separée, f.; -rälni, 
CS. passer en revue , faire 
la revue de, inspecter. 
muszkolni, -szolni, cs. pres- 
surer la vendange. 


MUTATAS, fn. production, 
présentation, exhibition, 
J'5 -ték, fn. carte d’échan- 
tillons; montre, f.; carton, 
m.; -tkozni (ik), k. se 
montrer; se manifester; 
paraître , se mettre en 
évidence ; -tlanul, ih. 
sans avoir été montré; 
-tmäny, fn. production, 
fes -tni, cs. montrer, 
faire voir ; indiquer : dé- 


fn. épreuve, f. 
mutogatni, cs. montrer; — 

magât, semontrer, se pro- 

duire ; se poser, parader. 


mükôdés, fn. fonction, f.; 


muz 


mahométan, m. 
fn. musique, f.; 
1. zene. 


MÜ, fn. ouvrage, m. oeuvre, 


J5 -ärus, fn. marchand 
d'estampes, m.; -barât, 
fn. ami des arts, amateur, 
m.;ÿ -birälô, -biro, fn. 
Juge en fait d'art, m.; 
-Csarnok, fn. cabinet, m. 
collection, f. où musée 
d'objets d'art, m.; -egye- 
tem, fn. école polytech- 
nique, f.; -értô, 1) mn. 
expert , 2) connaisseur 
(en fait d'arts), m.; -fes- 
t6, fn. teinturier du grand 
teint, m.; -hajlam, fn. ta- 
lent, goût dartiité m.; 
-hely, fn. atelier, labo- 
ratoire, m. officine, f.; 
-ipar, fn. industrie, f.; 
-kedvelô, fn. amateur, 
dilettante, m.; -kereske- 
dés, fn. commerce d’ob- 
Jets d'art, m.; -kiällités, 
fn. exposition des pro- 
duits de l'art, f.; -lovag, 
fn. voltigeur (à nas 
m.; -nyelv, fn. langage, 
m. où romenclature tech- 
nique, f.; -szer, fn. in- 
strument, cultil, organe, 
m.; -szerkezet, fn. méca- 
nisme, m.; -8z0, fn. terme 
technique, terme de l'art, 
mM.; -tan, fn. technologie, 
J:; -tani, mn. technique; 
-termék, fn. produit de 
l'art, m,; -tét, fn. opéra- 
tion, f.; -tevô, fn. opéra- 
teur, m.; -vezetÿ, fn. con- 
ducteur des travaud, m. 


-dni (ik), k. fonctionner, 
opérer, agir, produire de 
l'effet. 


müvelés, fn. culture, culti- 


vation, f.; -let, fn. action, 
pratique, opération, f.; 
-letlen, mn. inculte, sans 
culture; incivilisé, non 
policé; rustique grossier : 
-letlenség, fn. absence de 


civilisation | rudesse de} 
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moeurs Où de caractère ; 
-letlenül, ïh. sans cul- 
ture, avec brutalité: -\he- 
to, mn. cultivable; -Ini, 
cs. 1) faire, agir, s’occu- 
per de qe., travailler; 2) 
labourer , cultiver ; 3) 
Jormer, façonner (ex. un 
Jeune homme), civiliser; 
-lôdés, fn. culture, civi- 
lisation, f.; -16dni (ik), 
k. se former, se perfec- 
lionner, cultiver son es- 
prit, se civiliser ; -It, mn. 
cultivé, policé, civilisé; 
-ltség, fn. civilisation, f. 
mivész, fn. artiste, m.; fa- 
ragÔ —, sculpteur , m.; 
-et, fn. art, m., arts, mpl.; 
faragô -et, sculpture, f.; 
-eti,mn. de l’art, désarts; 
-1, mn. artiste; habile; 
d'artiste; -ileg, ih. en 
artiste; -kedni (ik), k. 
exercer un art. 
müvezet, fn. mécanisme, m. 


N. 


NAD, fn. roseau, JOnC, M 
canne, f.; -fedél, fn. toit 
de roseaux, m.; -fedeles, 
mn. couvert de roseaux; 
-fonat , fn. natte, f; 
-méz, fn. sucre de canne, 
m.; L cukor; -pälca, fn. 
canne, f; -paripa, fn. 
. cheval de ae 
M. (objet de) prédilection; 
tot Pr fn. cha- 
lumeau, m.; -szâl, fn. ro- 
seau, m.; -szék, fn. chaise 
de roseau ou canne, chaise 
nattée, f. 

nadäly, fn. sangsue, f.; -03- 
ni, Cs. appliquer des sang- 
sues à qn. 

nädas, Dan qui contient 

» Jarni, ou couvert de 
roseaux; 2) fn. lieu plan- 
té de roseaux ou de can- 
nes, m.; touffe de roseaux; 
Cannaie, f. - 

nädi-bika, fn. butor, m.; 


nid 


— veréb, fn. bruant des 
roseaux, M. 

nâdor, fn. palatin, m.; -i, 
Tan. in, -ine; -ispAn 
1. nâdor; -ispAnsâg, -sâg, 
fn. palatinat, m. 

nädra, fn. matrice, f. 1. 
méb. 

nadrâg, fn. pantalon, m.; 
culotte, f.; chausses, fpl.; 
-Csat , fn. boucle de 
ceinture ou de jarretière, 
f.; -ellenzô. fn. patte, f.; 
-hasadék, fn. fente, bra- 
yette, f.; -talan, mn. sans 
culotte; -tartô, fn. bre- 
telles, fpl.; -zseb, fn. 
poche, f. 


nadragulya, fn. atrope, bel- 
adona, f. 


NAGY, mn. grand, gros; 
a — ok, Les grands; az 
orszâg -ai, les hauts di- 
gnitaires du royaume; 
-ban, en gros; -ajaku, 
mn. qui a des grosses le- 
vres, lippu ; -anya, fn. 
grand-mère, aïeule, f.; 
-anyai, mn. -lag,ih. de 
la où en grand-mère; 
-âru, mn. d’un prix élevé, 
cher; -asszony , fn. 1) 
Notre-Dame, — napja, 
assomption; 2) Madame, 
J:; -atya, fn. grand-père, 
aieul, m.; -atyai, mn. 
-lag, ïh. de ou en grand- 
père; — bâtran , ïh. tres 
courageusement; -bâtya, 
fn. oncle, m.; -bélü, mn. 
qui mange beaucoup, vo- 
race ;  -boldogasszony 
napja, fn. assomption , f.; 
-bôjt, fn. carême, m.; 
-britannia, fn. Grande- 
Bretagne, f.; -csütôrtôk, 
fn. le Jeudi Saint, m.; 
-dad, mn. grandelet; — 
ehetô, fn. homme vorace, 
glouton, goulu, m.; -ehe- 
tôség, fn. voracité, glou- 
tonnerie , f.; -érdemäü, 
mn. d'un haut ou dun 
grand mérite; -eszü, mn. 

lein de talents; -fejede- 
em, fn. grand-duc, m.; 
-fejedelemség, fn. grand- 


Magyar-franoia sæétir. 


duché , m.; -fejedelmi, 
mn. de grand-duc, grand- 
ducal; -fejü, mn. qui a 
la tête grande, grosse on 
forte; -fülü, mn. qui a les 
oreilles longues ; oreil- 
lard; -hasu, mn. 1) qui 
a le ventre grosou l'abdo- 
men très-développé; ven- 
tru ; 2) enceinte, grosse; 
pleine; -hatalmassäg, fn. 
grande puissance , f.; 
-hatalmu, mn. trés-puis- 
sant; -herceg, fn. grand- 
duc, m.; -hét, fn. semaine 
sainte, f.; -hétf6, fn. lundi 
saint, m.; -hirü, mn. tres- 
célèbre, illustre: -idô, 
fn. temps avancé; -idû 
van, à est tard; -ihato, 
fn. ivrogne, m.; -itas, fn. 
agrandissement, grossis- 
sement, m. exagération, 
fs -itni, cs. agrandir; 
grossir, exagerer, -itd 
mér6, fn. auxomètre ; dy- 
namomètre, m.; -it6 üveg, 
fn. ver grossissant, mi- 
croscope, m.; loupe ; len- 
tille, Fr -itott, mn. exa- 
géré; -kedd, fn. mardi 
saint, m.; -kegyelmü, 
mn. Trés-Gracieux; -ke- 
reskedés , fn. commerce 
en gros; grand ou haut 
commerce, m.; -kereske- 
dô, fn. commerçant en 
gros ; grand négociant; 
-kereszt,grande-croix, f.; 
kor, fn. âge avancé, m.; 
-koru, mn. majeur; -ko- 
rusâg, fn. majorité, f., 
-korusägi engedély, fn. 
émancipation , dispense 
d'âge, f.; -korusitni, cs. 
émanciper; accorder à qn. 
la dispense d'âge; -küvet, 
fn. ambassadeur , m.; 
-lelkü , mn. généreux, 
magnanime ; -lelküség, 
fn. grandeur d'âme, ge- 
nérosité, magnanimité, f.; 
-levelü, mn. à grandes 
feuilles; pe Le -mel- 
lü, mn. qui a la poitrine 
large; -méltésägod, fn. 
votre Excellence, f.; -mi- 
se, fn.messe haute, grande 
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messe, f.; -nehezen, ih. 
avec peine, avec une ex- 
trème difficulté; -nène, 
fn. tante, f.; -nevü, mn. 
très célèbre, illustre; -nyel- 
vü, mn. Janfaron; -nyol- 
cad, fn. grande octave 
(dans les orgues) , * f.; 
-nyolcadrét, fn. grand 
in-octavo, m.; -0bb, mn. 
lus pe majeur ; -0b- 
acska, mn.un peu plus 
rand; -obbadâän, -ob- 

àra, ih. en grande par- 
lie, en majeure partie; 
pour la plupart; -obbi- 
tâs, fn. agrandissement, 
grossissement; -itni, cs. 
agrandir; grosir; aug- 
menter la grandeur de...; 
-obbodni (ik), k. s’a- 
grandir ; augmenter de 
volume, grossir ; -obb ré- 
szint, ih. en majeure par- 
tie; pour la plupart; -ob- 
bulnh 1. nagyobbodni; 
-ocska, mn. grandelet ; 
-oltar, fn. grand autel, 
maître autel, m.; -olva- 
sottsägu, mn. qui a de 
la lecture, qui a beaucoup 
lu; verse dans la littéra- 
ture, lettré; -on, ih. fort, 
très, fortement, beaucoup, 
bien; -ot hallani, avotr 
mauvaise ouïe, avoir l'o- 
reille dure; -ot halläs, fn. 


. dureté d'oreille, difficulté 


d'entendre, f.; affaiblisse- 
ment du sens d’ouïe, m.; 
surdité incomplète, f.; 
-péntek , fn. vendredi 
saint, m.; -prépost, fn. 
prévôt du chapitre, m.; 
pepe n. prévôté 
’un chapitre, f.; -ra be- 
csülés, fn. estime, consi- 
dération, f.; respect, m.; 
-ra becsülni, accor 
une haute estime à... 
estimer beaucoup gn. ou 
gc.s -ra tartani magüt, 
porter le nez haut; avoir 
de grandes prétentions ; 
se donner des airs (de 
hauteur, de supériorité, 
etc.); -ra türô, mn. am- 
dbitieur; -ravägyhs, fn. 
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nn -ra vâgyni, 
nourrir des projets ambi- 
tieux; -ra vAgyO, mn. 
ambitieux; -reményü, mn. 
qui donne de grandes 
espérances; -részint, ih. 
pour la plupart; -sàg, 
fn. grandeur, étendue; 
largeur; ampleur; hau- 
teur ; taille; grosseur, Je 
volume; calibre, nombre, 
m. quantité , intensité, 
force, violence (ex. d’une 
douleur); extension (d'une 
societé); puissance; éléva- 
tion , distinction , (ex. 
d'un talent, d'une action, 
d'une position sociale), 
illustration, énormité (ex. 
d'un crime), f.: -sagos, 
mn. 1) grandiose; 2) 
(titre qu'on donne aux 
barons) ; -sokära, ïih. 
après assez longtemps; 
-SZAgU , mn. qui sent 
(mauvais) ; -szàju, mn. 
qui a la bouche ‘grande; 
-sZâämu, mn. nombreux ; 
-szemü, mn. qui «a de 
grands yeux ; à gros 
grains; -szerü, mn. gran- 
diose; majestueux; -3ze- 
rüen, -szerüleg, ih. gran- 
dement, avec grandeur; 
majestueusement ; -szerü- 
ség, fn. grandeur , f. 
aspect grandiose, m.; 
-szombat , fn. samedi 
saint, m.; -szülék, fn. t. 
aïeuls, aïeux, mpl.; -ta- 
pasztaläsu , mn. qui 
a beaucoup d'expérience, 
fort expérimenté; -tehet- 
ségü, mn. richement doté; 
-tekintélyü, mn. très-ho- 
norable, fort estimable, 
respectable ; -tiszteletü, 
mn. vénérable, très-révé- 
rend; -tudomänyu, mn. 
très-savant; docte; -ulni 
1. nagyobbodni; -ur, fn. 
grand-seigneur ; Sulian, 
m.; -vezér, fn. grand- 
visir, M. 


NAL, -nél, nh. 1) auprès 


de, près de, prés, chez, 
parmi, dans, sur, à, 


nap 


par, sous; 8zülôinél élni, 
vivre auprès de ses pa- 
rents;: kôvet a francia 
udvarnäl, ambassadeur 
auprès de, près la cour 
de France; ônnél vol- 
tam, J'étais chez vous; 
a gorogôknél, chez, par- 
ma les Grecs; a régi irôk- 
näl, chez, dans les anciens 
auteurs ; gyertyavilägnäl 
dolgozni, travailler à la 
lumière; kezénél fogni, 
per par la main; 

éznél lenni, étre sous 
main; az asztalnäl, à 
table, sur table; durant 
le repas; vkit szavänäl 
fogni, prendre qn. au 
mot; -fogva, par; -am, 
-ad, -a, chez moi, chez 
toi, chez lui; -am, -ad, 
-a nélkül, sans moi, sans 
toi, sans lui; 2) que 
(dans les comparaison); 
-amnäl, -adnäl, -änâl stb. 
que moi. que toi, que lui. 


NAP, fn. 1) soleil; 2 our, 


m. Journée, f.; -äldozat, 
fn. coucher du soleil, m.; 
-4lläs, fn. position du so- 
leil, f. point qu'occupe le 
soleul, m.; -bér , fn. Jour- 
née, f.; -cs6, fn. hélio- 
scope, m.; -Aij, fn. jour- 
née, f.; -éjegyen, équi- 
noxe, m.; -éj-egyeni, mn. 
équinomial; -ernyô, fn. 
parasol, m.; -estig, ïh. 
du matin au soir, depuis 
le matin jusqu'au soir; 
-Év, fn. année solaire, f.; 
-feljôvet, fn. lever du s0- 
leil, m.; -fény, fn. clarté, 
lumière du soleil, f.; 80- 
leil, m.; splendeur du s0- 
leil, f. éclat du soleil, m.; 
-fényre hozni v. deriteni, 
mettre au jour; révéler; 
-fényre jüni, venir au 
Jour, votr le jour; pa- 
raître au grand jour; 
éclater; se révéler; -fo- 
gyatkozäs, fn. éclipse de 
ou du soleil, f.; -folt, fn. 
Jfacule, f. macules, taches 
sur le disque du soleil, 
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Jpl.; -fordité, fn. solstice; 
point solsticial, m.; -for- 
gés, fn. révolution du s0- 
eil; période solaire, f; 
“hanyatläs, fn. abaisse- 
ment, déclin du soleil, so- 
leil couchant, m.; -hasa- 
däs, fn. pointe du jour, 
aube, f.; -hév, fn. ardeur 
du soleil, f.; hâle, m.; 
-hossz, fn. longueur du 
jour; journée, f.; -hô L 
ns on ; -i, mn. 1) jour- 
nalier, du jour; diwrne; 
2) du soleil, solaire; -jà- 
ban, ih. le jour; -jôvet, 
-kelés, fn. lever du soleil, 
m.; -kelet, fn. levant, m.; 
1. kelet ; -kôr, 
grand orbe solaire, m.; 
-kôzben, ïih. durant 
journée; -kôzel, fn. pro- 
œimité du soleil, f.; péri- 
hélie, m.; -lemenet, fn. 
coucher du soleil, m.; -10, 
fn. journal, m.; -lop, fn. 
Jainéant, y; -mérô, fn 
héliomètre, m.; -nyugat. 
fn. coucher du soleil; 
couchant ; occident; ouest, 
m.; 1. nyugat; -nyugväs, 
fn. coucher du soleil, m.; 
-onként, ih. de jour 6ñ 
Jour ; journellement; tous 
les jours, chaque jour, 
par jours; -onkénti, mn. 
Journalier , chaque 
Jour, de tous les jours; 
uotidien; -on sült, mn. 
brûlé par le soleil; -onts 
1. naponként; -6ra, fn. 
cadran solaire, m.; 08 
mn. (qui a une durée & 
tant) de jours ; qui 8e ré- 
pète tous les (2. 3. etc.) 
Jours; -pal, 1) ih. de 
Jour; le jour; au q 
Jour; en plein jour; ?) 
et ie Jour Ts 
-pali, mn. du jour, diurté 
-pallani (ik). -palodni 
(ik), k. se faire Jour; 
-pälya, fn. écliptique, f; 
-raforg6, fn. tournes0!, 
m. héliotrope, m.; -ren0- 
szer, fn. système san 
m.; -sÂg, fn. jour; -SU” 
gär, Ft du soleil, 


nap 


ne 


nég 
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m.; -8Zäm, fn. journée, J5 
-8Z4mos, fn. journalier, 
m.; -szürâs, fn. coup de 
soleil, m. sidération, si- 
riase, f.; -târ, fn. alma- 
nach, calendrier, m.; -t4- 
vol, fn. distance, f. éloi- 
gnement du soleil, m.; 
aphélie, f.; -téritd, fn. 
7 que , pes ic 2e 
écliplique, f.;: -viläg, fn. 
1) lumière du soleil, f; 
soleil, grand jour, m.; 
-vilâgra jôni, votr le 
Jour, naître; 2) système 
planétaire, m.; -viräg, fn. 
hélianthe, m. 

napa, fn. belle-mère, f. 

nâpic, mn. mince. 

NARANCS, fn. orange, f.; 
-fa, fn. oranger, m.; -héij, 
fn. écorce d'orange, À: 
cukros -héj, orangeat, m.; 
-kert, fn. CRRRgres 
lé, -nedv, fn. jus d'o- 
range, m.; -olaj, fn. né- 
rol, m.; -Särga, fn. oran- 
ge; -viräg, fn. fleur d’o- 
rangés J.; -viz, fn. oran- 


geade, . 

närcis, fn. narcisse, f. 

NASZ re ENT mn. 
noce, f. noces, fpl.; -ajän- 
dék, Ïn. présent de nuces, 
m.; -dal, -ének, fn. chan- 
son nupüale, f.; épitha- 
lame, m.; -koszoru, fn. 
couronne nuptiale , f.; 


-leñny, fn. compagne de 
la fiancée, entre de. 
moîselle d'honneur, fs 


moin, Mm.; - P, fn. per- 


NE ,1)ih. ne, ne 


grippe f.; -häs, mn. en- 
rhumé; -hâsodni (ik). k. 
s'enrhumer. 

as, ne 
point; 2) isz. voici! voilà! 


NEDÉLY, fn. humeur, f. 
nedv, fn. 1) suc; jus (ex. 


de viande, d'herbes), m.; 
fa-, séve, f.; 2) humidité, 
moteur, humeur, f. li- 
quide,m.; -ves, mn. 1) 
pénétré d'humidité, hu- 
mide, moîte, mouillé, hu- 
mecté, trempé, baigné; 2) 
plein de suc ou de sève, 
succulent, juteux, fon- 
dant; -vesedni (ik), k. 
devenir ou être mouillé 
ou trempé; -ves hideg, 
mn. froid et humide; 
-vesités, fn. humectation, 
J. arrosage, m. mouillure 
(du papier), trempe, f.; 
-vesitni, Cs. Aumecter ; 
tremper, mouiller; -ves- 
ség, fn. humidité; abon- 
dance de sucs, de sève ou 
de jus, f.; -vesülni 1. 
nedvesedni; -vetlen, mn. 
dépourvu de séve , etc.; 
desséché; sec; coriace; 
Jlétri; -vezni, cs. humec- 
ler; tremper, mouiller. 


NE-FELEJTS, fn.myosote, 


myosotis, m. oreille de 
souris, f. 


NEGÉD, fn. arrogance; 


affectation, f.; -elni, cs. 
affecter ; -es, mn. affecté; 
arrogant; -eskedni (ik), 
k. se conduire arrogam- 


ment. 
negély 1. negéd. 


sonnes qui assistent à la|néger, fn. noir, nègre, m. 


noce, fpl.; -ruha, fn. ka- 
Dit de noce ou nuptial, m.; 
robe nuptiale Rae -ven- 
dég, fn. convié aux noces, 
mM.; -Vers, fn. poëme, m. 
couplets de noces, mpl. 

nâszé4l, fn. corveite, F 

naszpolya, fn. nèfe, f.; -fa, 
fn. néflier, m. 

NÂTHA, fn. rhume, m.; 
morfondure, f.; -hurut, 
fn. Jièvre catarrhale, 


négy, mn. quatre; 


mn. à quatre D de 
à quatre pointes; qua- 
dribati. caadrionepils : 
-esztendôs, -éves, mn. 
de quatre ans; quadrien- 
nal; -evezüs, mn. qua- 
jréme b -felé, ih. en 
uatre (portions) ; vers 
Cuire côtés; - %e mn. 
e quatre sortes, espèces 
etc.; -félekép, ih. de qua- 
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tre manières différentes; 
-fiéku , mn. quadrilocu- 
laire; -fogatu, mn. attelé 
de quatre chevaux: -fogu, 
mn. à quatre dents; qua- 
dridenté; -fonalu, mn. à 
quatre jils ou torons; 
-fontos, mn. de quatre 
livres; -fontos âgyu, pièce 
de quatre, f.;-hônapi, mn. 
qui se répète tous les 
quatre mois; -hônapos, 
mn. de quatre mots; 
-hüru, mn. à quatre cor- 
des; -kerekü, mn. à qua- 
tre roues; -kézläb , ih. 
à quatre pattes; -kézre, 
ih. à quatre mains; -ke- 


zü , mn. quadrumane; 
-lébu , mn. à quatre 


pieds; quadrupède; -le- 
velü. mn. à quatre feuil- 
les; -lovas, mn. à quatre 
chevaux; -napi, mn. qui 
se répète tous les quaire 
Jours; -napos, mn. de 
ur Jours :  -nyi- 
âsu, mn. quadrivalve; 
-nyüstôs, mn. à quatre 
torons; -oldalu, mn. qua- 
drilatéral; -6rai, mn. de 
quatre heures; -Gränyi, 
mn. à la distance de qua- 
tre heures; -oszlopu, mn. 
tétra-style; -részü, mn. 
divisé ou partagé en qua- 
tre (parties) ; quadripar- 
tite; -rét, ih.en quatre; 
in-quarto ; -rétü, mn, 
quadruple; -soru, mn. de 
de quatre lignes ; disposé 
sur quatre rangs, quadri- 
farié; -soru versszak, un 
quatrain; -8z4lu, mn. à 
quatre fils ou torons; 
-8zem, fn. quatre, m.; 
-8zer, jh. quatre fois; 
-szerea, mn. quadruple; 
-8zeresen, ih. en quatre; 
-8zerezés, fn. augmenta- 
tion du druple, f; 
-8zerezni, 1h. guadrupler; 
-8zeri, mn. rétiéré quatre 
fois, quadruple; -sz6g, 
fn. carré, étrange 
quadrilatère; tétragone, 
-8z0ghüvelyk, fn. pou ; 
en carré, m.; -8z5gitn 
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CS. carrer ; équarriw; 
-sz20gläb, fn. pied carre, 
m.; -szôglet 1. négyszôg ; 
-s20gmérfôld, fn. dieue 
carrée, f.; -s10g Ol, fn. 
toise carrée, f.: -sz0gü, 
mn, carré, quadrangu- 
laire, tétragone, quadri- 
latère; -tagu, mn. à qua- 
tre membres ou articles: 
-üjju, mn. tétradactyle; 
quadridigité ; 
-ülésü, mn. à quatre siè- 
ges ou places, pour quatre 
personnes ; (voiture) à 
deux bancs; à double fond. 
negyed, fn. quart; quartier 
(ex. d'une pomme, d'une 
ville) ; quarteron (quart 


de livre), m.; trois mois, 


mpl. trimestre, m.; -elni, 


j 
| 


CS. partager en quatre, 
tirer (un criminel) à qua- 
tre chevaux; -es, mn. 
inspecteur du quartier, 
quartenier, m.; -évi, mn. 


de trois mois, trimestriel; | 


de quatre ans, quadrien- 
nal; -fél, mn. trois et de- 
mi; -font, fn. quarteron, 
m.; -fü, mn. de quatre 
ans; -hang, fn. quart de! 
ton, m.; -ik, mn. qua- 
trième , le quatre (du 
mois); -ikszer, ih. qua-| 
trièmement, en quatrième 
lieu ; à la quatrième fois ; 
-kôtet , fn. livre in-quar- 
to, m.; -lap, fn. page in- 
quarto, f.; -levél, fn. 
quart d'une feuille, m.;! 
-16, fn. quart de cercle, 
m.; -mérfold, fn. quart 
de lieue, m.: -mester 1. 
negyedes; -napi, mn. 
qui se répète tous les qua- 
tre jours; -napi hidegle 
lés, fièvre quarte ou quar-- 
tane; -napos, mn. de 
quatre à és ; -6ra, fn. 
quart d'heure, m.; -Grai, 
mn. d'un quart d'heure; 
-6rânként, ïh. fous les 
quarts d'heure, de quinze 
en quinze minutes; -6r4- 
nyis mn. à la distance 
un quart d'heure; -rés?, 
fn. quart, quartier, m. 


-üléses, negyven , mn. 
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nek 


quatrième partie, f.; -rét,; 
fn. in-quarto, m.; -szer ]. 
negyedikszer. 
négyen, ih. quatre: — né- 
gyen, pue à quatre; 
-ként, ih. à quatre. 
négyes, 1) mn. quadruple, 
quaierné , quaternatre; 
2) fn. le quatre; quatuor, 
m. (voiture) à quatre che-| 
vaux, m. 
uarante; 
-ed, fn. quarantième par- 
tie, f.; -edik, mn. qua- 
ranlième; -es, mn. qua- 
dragénaire , m.: -napi, 
mn. de quarante jours; 
quadragésimal. 


négyzet, fn. équarrissement; 
carré, m.; -ités, fn. qua- 
drature, f. 

NÉHA , ih. quelquefois, 
parfois ; de temps en 
temps; -néha, de temps 
à autre; -napjän, jadis; 
-i, Mn. feu. 

néhäny, nm. -an, ih. que/- 
ques, quelques-uns; -szor, 
1h. quelquefois, parfois. 

nehéz, mn. pesant, grave, 
pre lourd bat 

lani, difficile, laborieux ; 
serieux; dangereux ; pé- 
nible ; onereux ; nehezem- 
re esik, # m'est difficile 
ou pentible; -(hez)bedni, 
ik) , k. s’aggraver ; 
-(hez)bülés’ fn. aggrave- 

ment; exacerbation, f.; 

-(hez)bülni , -(hez)eb- 

bedni (ik), -(hez)ebbül- 

ni, -(hez)edni (ik), k. 

s’aggraver; -(hez)ék, fn. 

drachme, f.: — emész- 
tetü, mn. difficile à dige- 
rer; -(hez)en, ih. pesam- 
ment, lourdement ; grave- 
ment, grièvement; avec 
peine, difficilement, ne. 
guère; -fejü, mn. peu 
docile; -gyalogsäg , fn. 
Jantassins pesamment ar- 
més, mpl.; -(hez)ités, fn. 
aggravement,m.;-(hez)it- 
ni, Cs. rendre plus diff- 
cile ou plus pénible, aug- 
menter, accroître les dif- 
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- ficultés (ex. d'une tache); 
entourer de difficul 
d'obstacles; rendre 
sérieux, plus accablant, 
aggraver; -kedés , fn. 
gravitation, f.; -kedni 
(ik), k. peser sur, oppres- 
ser, être & charge, acca- 
bler, abattre; graviter; 
-kes, mn. lourd, pesant, 
embarrassé; -kesen , ih. 
lourdement , pesamment; 
-kesség , fn. lourdeur, 
pesanteur, f.; -kôr, fn. 
mal Sn, ae mal, m. 
épilepsie, f.; -kôros, mn. 
lotus -lovassig, 
fn. cavalerie sante, 

rosse cavalerie, f. cava- 
iers Pr armes, 
mpl.; -ség, fn. pesanteur, 
hérité lourdeur, f.poi 


m.; difficulté, f. obstacle, 
m.; épilepsie, jf; -ségi 


pont, fn. centre de gra- 
vité, m.; -testü, mn. cor- 
lent. 
neheztelés, fn. dépit, chag- 
rin, m.; -Ini, k. se fächer, 
prendre mal, prendre qc. 
en mauvaise part; se for- 
maliser de qc. 
nehezülni, k. peser sur, op- 
presser, être à charge, 
accabler, abattre. 
nehogy, ksz. afin que ne. 
néhol, néhott, ïih. par-ci, 
par-là, çà et là. 
NEKED, nm. te, à toi. 
nekem, nm. me, à mot. 


neki, nm. lui, à lui; à elle; 
— bâtoritani, cs. encou- 
rager qn. à gc.; -béto- 
rodni GK) , K. prendre 
courage ; -bolondulni, k. 
être fou de qc.; -büsulni, 
k. se désespérer ; -eredni, 
k. commencer ; -esni (ik), 
el mettre à durs Si 
c er gn.; -hizni (ik), 
k. re e de ae 
int; -hüzalkodni GK), 
Le la main, le bras 
pour frapper ou Jeter ; 


sa st k. faire des 
: aratifs Tr. 
en, k. Len droit 


RE mn — 


ee ee te D 


neck 


vers qn., marcher directe-| 

ment sur qn.,charger qn.;! 

-szépülni, k. s'embellir ;! 
-venni magât, k. ga- | 
gner en forces, se forti- 
fer, se renforcer. 

mekik, nm. aeux, leur; à 
elles. 


sektek, nm. à vous, vous. 
nekünk, nm. « nous, nous. 


NELKUL., nh. sans; kôünyv 
— tudni, savoir par 
coeur ; -0zés, fn. priva- 
tion, f.; -ôzhetlen, mn. 
indispensable, de premiére 
nécessité, nécessaire; -0z- 
hetlenség, fn. besoin im- 
périeux, m. nécessité ab- 
solue, f.; -üzhetô, mn. 
dont on peut se passer, 
-super flu ; -ôzhetôség, fn. 
inutilité, superfluité, f.; 
-6zni, cs. étre privé, man- 
quer, être dèpourvu d'une 
chose; se ser d’une 
chose, se priver de qc. 

NEM, ib. non, non pas; ne, 
nepas,ne point; pas, point; 
“her. h. Gien de ne 
pas vouloir ; -csak, kaz. 
non-seulement ; -de? ïh. 
n'est-ce pas? — egészen, 
ib. pas tout-à-fait; -hogy, 
ksz. bien loin de. ..; -il- 
letü, mn. incompetent; 
-ismerés, fn. ignorance, 
Je; — képes, mn. înca- 
pable de; inhabile à... | 
-lét, fn. absence, f. manque, 
défaut, m.; -mintha, nh. 
non pas que . . .; -neMES, 
mn. qui n'est pas noble, 
roturier ; — sok, pas 
beaucoup; ne... quere; 
né... que peu; — 80- 
kâra, bentét; — tekint- 
ve, non obstant que ...; 
— tübb, mint, pas plus 
7 de...; -tudàs, 

D. igñorance. 

aem, fn. genre, sexe, m.; 
8Z6p-, asszonyi —, sexe 
féminin ; -külônbség, 
différence sexuelle , Ji 
-8Z0c8ka, fn. article, m. 

néma, mn. muet, frappé de 
Mulisme;: -barat, fn. ca- 


P 
fn.|Német , 


neh : 


maldule, m.; -jâték, fn. 
pantomime, f.;: -sàg, fn. 
mutisme, silence, m.; — 
gzemély , fn. figurant, 
personnage muet, m. 
nembeli, mn. sexuel; géné- 
rique. . 
némber, fn. Jemme, f.; -i, 
mo. de femme. 
némely, nm. quelque, pi 
u'un; quelques-uns; -kor, 
ih. quelquefois, parfois. 
nemes, 1) mn. noble; géné- 
reux; précieux; 2) fn. 
gentilhomme, noble, cava- 
lier, m.; -asszony, fn. 
femme noble, épouse d'un 
gentilhomme , fs -bitni. 
cs. ennoblir; améliorer, 
perfectionner ; -bülni, 
s'ennoblir, se perfection- 
ner; -esedni (ik), K. s’a- 
noblir; -ember, fn. gen- 
til-homme, noble; -en, ih. 
noblement, avec noblesse, 
généreusement; -i, mn. 
nobilier, nobiliaire ; -i 
rend, fn. noblesse, f., or- 
dre de la noblesse, m.; 
-ités, fn. ennoblissement, 
perfectionnement; anob- 
lissement, m.; -itni, cs. 
ennoblir, améliorer, per- 
fectionner ; anoblir ; -kis- 
asszony, fn. demoiselle 
noble, Ÿ -Jelkü, mn. gé- 
néreux, noble; -lelküleg, 
ih, généreusement, noble- 
ment; -lelküség, fn. no- 
Llesse de coeur ou de sen- 
timent, générosité, f.; -le- 
vél, fn. lettres de noblesse, 
f; -ség, fn. noblesse, f., 
ordre de la noblesse, m.; 
-szivü 1. nemeslelkü ; 
-tett, fn. action génc- 
reuse, noble, f.; -ülés, fn. 
ennoblissement ; anoblisse- 
ment, m.; -ülni, k. s'a- 
noblir; s'ennoblir , se per- 
Jectionner ; -vad , fn. 
gros gibier, m. bêtes fau- 


es, fpl. 

fn. Allemand, 
m.: -birodalom, fn. Ger- 
manie, f.; -esen, ih. à le 
manière des Allemands ; 
-orszñz, fn. Allemagne, 
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nob! 


J'; -ség, fn. 1) germa- 
nisme, m.; 2) Allemands, 
mpl.; -s20vetség, fn. con- 
fédération germanique, f.; 
-ül, ib. allemand. 

nemez, fn. feutre, m. 

uemi, mn. seruel, géne- 
rique; — 6sztôn , fn. in- 
stinct sexuel, amour phy- 
sique, m. 

némi, nm. quelque, quelque 
peu, un peu; -kép, -ké- 
pen, -leg, ïh. en quelque 
sorte, tant soit peu. 

némitni, Cs. faire taire, 
frapper de mutisme. 

nemleg, ih. negatirement ; 
-€8, mn. negatif; -esSèg, 
fu. négation, f. 


k.|nemtelen, mn. 1) privé de 


sexe ; insexué, ésexuel, 
agame; 2) neutre; 3) 
iynoble; 4) qui n'est pas 
noble, roturier; -ül, ih. 
d'une manière ignoble, 
avec un manque de no- 
blesse. 

nemtô, fn. génie tutélaire,m. 

némuläs, fn. perte de la pa- 
role, f.; -mulni, k. dere- 
nir muel; être frappé de 
mutisme; se taire (subite- 
ment). 

nemzedék, fn. génération, 
J.;s -zeni, cs. peer er, 
procréer; -zé8, fn. pro- 
creation, génération, f. 

nemzet, fn. nation, f.; -el- 
lenies, mn. antinational ; 
-gazdasäg, fn. économie 
nationale, f.; “Ryikolés, 
-gyilkolé, -gyilkos, fu. 
nationicide, m.; -i, mn. 
national; -esen, ïh. na- 
tionalement; -iesitni, cs. 
nationaliser; -ileg, il. 
nationalement; -iség, fn. 
nationalité, f.; -616, fn. 
nationicide, m.; -6r, fn. 
garde national, m.; -ür- 
ség, fn. garde nationate, f. 


nemzetiség, fn. race (ex. 


des Bourbons); lignée; 
famille, f.; -fa, fn. arbre 
généalogique, m.; -i, mn. 
de famille, généalogique; 
-isme, fn. généalog, ,f.; 
-kônyv, fn. livre de gr 


nem 


néalogie, m.; -kutat6, fn. 
généalogiste, m.; -tâbla, 
fn. table généalogique, 
généalogie, 4 
nemzettek, fn. t. descen- 
dants, mpl. 

nemzb, mn. qui procrée; 
de la génération ; généra- 
teur; -dés, fn. procré- 
alion , génération , f.; 
-erô, fn. faculté, puis- 
sance de la génération, de 
la reproduction, généra- 
trice ou virile, virihté; 
vertu prolifique, f.; -rész, 
-tag, fn. organe sexuel, 
organe de la génération, 
m. organes génitaux, mpl. 
NENE, fn. soeur, f.; -nike, 
fn. petite soeur, f. 

NEP, fn. peuple, m.; — 
sepreje v. szemetje, par- 
tie la plus basse, la plus 
vile, lie de la populace, f.; 


fegyveres — , troupes 
Pl, soldats mpl.; fehér-. | 


emmes, fol; ôld-, gens 
Fe village, m. et Pt 
campagnards , paysans, 
mpl.: gyülevész —, ca- 
naille, racaille, f.; —alja, 
fn. lie de la populace, f.; 
-dal, fn. chanson popu- 
laire, 5 es, mn. très- 
peuple, populeuz ; -ese- 
dés, fn. population, f.; 
-esség, fn, do Ts 
-fôlkelés, fn. ban géné- 
ral, m. levée en masse, f.; 


nes 


népmonda; -ség, fn. 1) 
peuplade; 2) population, 
foule, f.; -szam, fn. po- 
Pulation , f.; -szellem, 
fn. esprit national, m.; 
-8zerü, mn. populaire ; 
-8zerüleg!, ih. conformé- 
ment à l'esprit, aux voeux 
de, selon les intérêts de la 
nation; -szerüség , fn. 
popularité f.; -szerüsitni, 
cs. populariser ; -szerüt- 
len , mn. impopulaire; 
-szerütlenitni, cs. dépo- 
pulariser ; -szerütlenség, 
fn. impopularité, f.; -8z0- 

&s, fn. usage populaire, 
m.; -8Z68Z616, fn. tribun, 
m.; -tanoda, fn. école po- 
pulaire, élémentaire ou 
primaire, f.; -telen, mn. 
dépeuplé; -telenitni, cs. 
dépeupler ; -uralkodäs, 
-uralom, -urasäg, fn. do- 
mination,f. gouvernement 
du peuple, m. démocratie, 
Jf; -uri, mh. démocra- 
tique; -zendülés, fn. sé- 
dition, insurrection po- 
pulaire, f. 


NESZ, fn. bruit léger, m.; 


-ét kapni vminek, avoir 
vent de qc.; -elni, cs. flai- 
rer, halener; -ezni, cs. 
faire du bruit. 


nesze! isz. fenez, tiens; — 


itt a pénzed, tenez, voila 
votre argent! 


nesztek ! i9z. tenez. 


-fôlség, fn. souveraineté|ne toväbb, fn. non plus 


du peuple, f.; -yyülés, fn. 
réunion populaire , f.; 
“hit, fn. croyance vul- 
gaire ou populaire, f.; 
-i, Mn, populaire; -isme, 
fn. ethnologie, f.; -jog, 
fa. droit des gens, droit 
international, m.; -jogi, 
Ion. qui a rapport au 
droit des gens: interna- 
tional; -képviselet, fn. 
représentation nationale, 
-kültüzés, fn. migration 
des peuples, f.; -monda, 
fn. tradition populaire, 
f; -nyelv, fn. langage 
populaire, m.: -rege 1, 


ultra, m. 


NÉV, fn. nom; terme; re- 


nom, m. réputation, f:; 
mi a neved? comment 
vous appelez-vous? vimit 
j5 v. rosz néven venni, 
prendre bien ou mal qc.; 
nevet 8zerezni magâänak, 
se faire un nom, se créer 
une réputation; nevén 
8z6litani, appeler qn. par 
son nom; -aläiràs, fn. 
signature , souscriplion, 
J'5 -becsülés, fn. honneur 
Jait à une lettre de 
change, m.; -beli, mn. 
nominal; -el6, fn. article 
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nev 


-kôltemény : 
stiche, m.; -leg, ïh. nom- 
mément; -leges, mn. n0- 
minal; -mâs, fn. pro 

nom, m.; -mutatô, fn. 
article, m.; -nap, fn. fête, 
J.; nevem napja, ma fête; 
-napjât tartani, payer sa 
Jête; -rag, fn. suffire, m.; 
-80r, fn. liste, f. rôle, m.; 
-8zerint, ïih. avec de- 
signation par son nom, n0- 
mmément ; -szerinti, mn, 
nominal; -telen, mn. ano- 
nyme; obscur; -telenül, 
ib. sans nom; anonyme- 
ment. 


nevelés, fn. 1) éducation, 


J., bonnes manières, fr; 
2) accroissement, m. aug- 
mentation ; -beli, mn. 
d'éducation, de l’éduca- 
tion; -tan, fn. pédago- 
ie 


ge, JT: 
neveletlen, mn. sans édu- 


. cation; dont l'éducation 
n'est pas achevée, en bas 
âge; qui manque de tact 
et de politesse; -ség, fn. 
manque d'éducation, m. 


nevelni, cs. former le coeur 


et l'esprit d'un enfant, 
faire l'éducation de...: 
élever (un enfant, des 
‘bestiaux). 


nevelô, fn. instituteur, gou- 


verneur, m.; -anya, fn. 
mère nourricière, 86C0R 
mére, f.; -atya, fn. pére 
nourricier, second pére, 
m.; -hàz, fn. maison d’'é- 
ducation, f.; -intézet, fn. 
établissement d'éducation, 
m., institution, pension, 
Jf; pensionnat, m.; -n6, 
fn. gouvernante; instus- 
trice, f:;. -8zülôk, fn. 
parents nourriciers, pa- 
rents adoptifs, mpl. 


nevelt, mn. 1) élevé; — 


gyermek , fn. nourris- 
son, protégé, m.; 2) bien 
élevé; -sèg, fn. bonnes 
manières, fpl., tact, m., 


nev 


délicatesse, f. urbanite, 
éducation, f. 

neves, mn. célèbre, re- 
nommé. 

nevetés, fn. rire, ris, m.; 
risée; hilarité, f.; -tni, k. 
és cs. rire; -t03, mn. qui 
«envie de rire; -tség, fn. 
1) rires prolongés, mpl.; 
2) ridicule, m., ridiculité; 
chose qui fait rire; facé- 
tie; sotiise, bouffonnerie, 
J; -tséges, mn. qui fait 
rire; plaisant; ridicule, 
risible; bouffon, grotesque; 
-tségesen, ih. d’une ma- 
nière plaisante ou ridi- 
cule, plaisammment ; ri- 
diculement ; à faire rire; 
-tségesség 1. nevetség ; 
-tteto , mn. 1. nevet- 
séges. 

nevezés, fn. dénomination, f. 
nevezet, fn. nom, m.; — 
szerint, nommément; -es, 
mn. célèbre, renommé, fu- 
meux , tllustre; remar- 
quable; notable, considé- 
rable, important ; -esedni 
(ik), k. se rendre célèbre, 
se faire une réputation, 
s'illustrer; -esen, ih. nom- 
mément ; pour en ciler les 
noms; à savoir; c'est-à- 
dire; -essèg, fn. célébri- 
‘lé; rénommée; curiosité ; 
importance, f.; -len, mn. 
innommé, innominé ; -le- 
nül, jh. sans nom; — sze- 
rint 1. nevezetesen. 
nevezgéini, -zgetni, cs. 
nommer à diverses repri- 
ses; -zhetlen, mn. inex- 
primable, ineffable, indi- 
cible; -zhetô, mn. expri- 
Mmable; -zni, cs. 1) don- 
ner un nom à qn.; donner 
ä qn. ou à gc. le nom de; 
nommer, appeler; rece- 
voir ou avoir reçu le nom 
de; étre connu sous le 
nom de ; s'appeler, se 
dire, se nommer, porter 
le nom de...; 2) pro- 
noncer ou dire le nom de 
gn. ou de qc.; désigner 
.QN. OU Qc. par on sous son 
nom ; 3) nommer à un 


nev 


emploi etc. -z6, fn. de- 
nominateur, nominatif, m. 


nevü, MN. nOMMmME, surnom- 


mé; au nom de... 


NÉZDEGÉLNI, -zegélni, 


K. regarder autour de 
soi, tourner la tête pour 
regarder, Jeter ses re- 
gurds de tous côtés, pro- 
mener ses regards par- 
tout; considérer (atten- 
tivement avec les yeux); 
examiner, visiter ; -zeget- 
ni l. nézdegélni; -zelôd- 
ni (ik), k. chercher qc. 
(des regards), chercher à 
découvrir qc.; -zés, fn. 
contemplation, f.; -zet, fn. 
vue, opinion, f.; avis, senti- 
ment, m.; -zet-külüncség, 
fn. paradoxe, m.: -zgelni 
]. nézdegélni ; -zlelni, cs. 
examiner attentivement, 
visiter, regarder, con- 
templer; -zlet, fn. con- 
templation, intuition, vi- 
sion intuilive, f.; -zleti, 
mn. intuitif; -zni, k. és 
cs. 1) regarder, chercher 
à reconnaître (en regar- 
dant), fixer les regards, 
avoir les regards fixés 
sur qn., contempler qn., 
suivre qc. des regards; 
considérer attentivement, 
inspecter ; maga elébe —., 
regarder devant soi; mâs 
szemmel —, envisager 
gc. d’un autre oeil; 2) 
avoir égard à qe., prendre 
qc. en considération, con- 
sidérer qc.; -20, fn. spec- 
tuteur, m.; -20 hely, fn. 
scène, f.; théâtre, m.; -z0- 


jäték , fn. spectacle, 
drame, m.; -zôleges, mn. 
contemplatif. 


nézpont, fn. point de vue, m. 
nézve, ksz. (-ra -re), à l’é- 


gard du ...; relativement 
a... 


NI! isz. vois! voici ! voilà! 
nincs, nincsen, k. 1 n'est 


pas; je n'ai pas, tu n'as 
pas, il ou élle n'a pas; 


+ or 


nov 


etc.; nincs pénze, ÿ n’a 
pas d'argent. 

nini! isz. vois! voyez ! 

NO! isz. eh bien! 

nôgatäs, fn. impulsion, in- 
citation, f.; -gatni, cs. 
pousser, presser qn., exci- 
ler, animer qn. à qC.; pi- 

uer (un cheval). 

noha, ksz. quoique, bienque. 

nohât, ksz. donc. 

nos ! isz. eh bien! 

nosza! nosza rajta! ih. al- 
lons! allez! du courage! 


nôta, fn. chanson, mélodie, 
fs uir, morceau de mu- 
sique, M. 

novella, fn. nouvelle, f. 

November, fn. Novembre, m. 


NÔ, fn. 1) femme ; 2) 
épouse, compagne, f.; -ül 
adni, donner (sa fille à 
qn.) en mariage; -ül 
venni, epouser; -féltés, 
fn. jalousie, rÈ -hüség, 
fn. fidélité des femmes, 
fidélité équivoque, f.; -i, 
mn. féminin; de femme; 
-intézet, fn. établissement 
de femmes, m.; -nem, fn. 
sexe féminin; féminin, m.; 
-orszägläs, fn. gynécocra- 
tie, f.; -rabläs, fn. rapt, 
m.; -ruha, fn. habit de 
femme, m., robe, f.; -8, 
mn. maris; -sitni, Cs. 
marier, epouser; -Spa- 
râzna, fn. adultère, m.; 
-sparâznasäg, fn. adul- 
tère, m.; -sülni, Cs. se 
marier; -személy , fn. 
ferme, fille, f.; -szülni, 

. se marier ; -telen, mn. 
célibataire ; -telenség, fn. 
célibat, m.; -testvér, -vér, 
fn. soeur, f. 

nôdügéini, k. croître, gran- 
dir (insensiblement). 

nôni, k. croître, s’accroître, 
prendre de laccroisse- 
ment, grandir; augmen- 
ter (détendue, de hauteur 
etc.), aller en croissant ; 
se gonfler , s'enfler, mon- 
ter ; végéter, pousser. 


-enek, ils ou elles ne sont | nôstény, fn. femelle, f. 
pas; nous n'avons pas,|nôvendék , fn. accroisse- 
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nov nov nya/ 
EEE 
ment, m.; crue; augmenta-| plantes, jfpl., végéla-| cou ou la gorge, f.; mal 
ton ; (vizhordäs Altalil éion, f. | de gorge ou à la gorge, 


—,) accrue, alluvion; 
-jog, fn. droit d'accrois- 
sement, ou d'accession; 
droit d'alluvion, m. 

nôvekedés, fn. accrotisse- 
ment, développement(spon- 
tané), m. croissance; cu 
mentalion ; crue (des 
eaux), f.; -kedni (ik), k. 
croître, s’accroître, pren- 
dre l'accroissement, 
grandir ; se développer; 
augmenter; faire des pro- 

rès 


grès. . 

nôvekvés , fn. accroisse- 
ment, agrandissement, m., 
augmentation , f., pro- 
grès, m. 

nôvelde, fn. établissement 
d'éducation , m.; institu- 
tion, pension, f.; pension- 
nat, M. 

nôvelni, cs. élever (des bes- 
tiaux) ; augmenter, ac- 
croître; multiplier; aggra- 
ver; -lés, fn. augmenta- 
tion, f., accroissement. 
m.s À ep fe 

nôvendék , 1) mn. crois- 
sant, qui grandit; 2) fn. 
élève, m.; -pap, fn. sémi- 
nartste, m. 

nôvény, fn. plante, f., vé- 
gétal, m.; -élet, fn. vie 
des végétaux , vie végé- 
tale, végétation, f.; -gyüj- 
temény , fn. collection 
d'herbes, f., herbier, m.; 
-gyüjt6, fn. herboriseur, 
m.; -hàz, fn. serre, ÿ 


În. suc plantes, m.; 
séve (des végétaux), f.; 
Jus d'herbes, m.; -nemü, 
mn. végétal; -orszäg, fn. 
règne végétal, m.; -rajz, 
fn. botanique, phytonomie, 
J5 -tan, fn. phytologie, 
botanique, f.; -zet, fn. 


NYAFOGNI , 


développement (. one ), 
m.; Croissance; végétation; 
augmeniation; crue; taille, 
structure, conformation 
(d'une personne ou d'un 
animal), f.; jet, m. 

k. parler 
d'un ton pleureur. 


nyaggatni, cs. martyriser ; 


tourmenter. 


pyàj, fn. troupeau, m. 
nyâjas, mn. amiable, bien- 


veillant, gracieux, affable, 
ne ; ru a 
resses, fpl.; -sàg, fn. af- 
fabilité, f. ! 


nyak, fn. cou, col; collet: 


(ex. d’une chemise), m.: 
-àn lenni vkinek, étre à 
la charge de qn., obséder, 
importuner gn.; -ig lenni | 
adéssägban, être crible 
de dettes; -on csapni v. 
ütni, souffleter; -on csip- 
ni v. kapni vkit, saisir 
qn. au rl -ära h& i 
vagyonänak , iller 
re ; “ra Paré vki- 
nek, importuner qn. par 
ses NL -ra fôre, 
en gran » précipi- 
nd et , en À sé 20 
-äba venni a vilägot, al- 
ler parcourir le monde, 
partir, s’expatrier ; cher- 
cher fortune ailleurs; 
-àr0l lerâzni, se défaire, 
se débarrasser de qc.; -a 
kôzé szedni läbât, s’en- 
Juir; -as, mn. obstiné, 
opiniâtre; -asan, ih. ob- 
stinément, DRE 
-askodni (ik), k. insis- 
ter opinidtrément sur qc.; 
s'obstiner, s'opiniâtrer à 
(soutenir ou à Fe 3) Qc.; 
-asodni (ik), k. devenir 
opiniâtre, prendre de l'en- 
tétement, de l'opiniâtrete, 
de la ténacité; -asshg, 
fn. opiniätreté, obstina- 
tion, f., entêétement, m.; 
ténacité, f.; -betegség, 
fn. maladie qui affecte 
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m.; -bodor, fn. fraise, 
cravale , collerette, f.; 
-Csigolya, fn. vertèbres 
Va, Ole dite, éLeseg. 

»Jpl.; -disz, -ékesség, 
fn. collier, m.; -fâjäs, fn. 
douleurs au cou, fpl.; 
-fekély, fn. abcès au cou, 
m.; -fodor L nyakbodor; 
-gerinc, fn. vertèbres du 
cou, fpl.; -kendô , fn. f- 
chu, châle, m.; cravate: 
collerette, f.; -kôtô, fn. 
cravate, f.; col, m.; -kupa, 
fn. creux de la nuque, f.; 
-länc, fn. chaîne; chai- 
nette, f.; -leves, fn. -souf- 
Jlet, m.; -16, fn. licou, m.; 
-mirigy, fn. glandes cer- 
vicales, amygdales; avi- 
ves (du cheval), fpl.; -on 
csapäs, -on ütés, fn. 
soufflet, m.; -perec, fn. 
vertèbres du cou, fpl.; 
-ravalé 1. nyakkôtô;: 
-rész, fn. piêce du cou, 
J.: collier (ex. du boeuf), 


-8zirt, fn. nuque, f., cou; 
chignon, m.; -szirtcsont 
fn. occipital, m.; -szori 
L nyakkôtô; -tilô, fn. 
guillotine, f.; -tilézni, cs. 
guillotiner; -tô 1. nyak- 
szirt; -tôrés, fn. action 
de se casser ou de se rom- 
pre le cou; -t6rô L. nyak- 
8zeg0 ; -vas, fn. car- 
can, n. 

nyäl, fn. salive, bave, f 
foly a -a érte, l'eau lui 
en vient à la bouche, il 
en est fort gourmand; 
-äradäs, fn. salivation, 
Jf5 -braszté, fn. siala- 
gogue; -folyâs, fn. sali- 
vaiion, f.; -ikra , fn. 
glande salivaire, f.: -vé- 
rü, mn. flegmatique. 

uyaläb, fn. petit 
trousseau, faisceau ; fa- 
got; fascicule, m.; liasse 
Gas J.; -dad, mn. 
fasciculé; -fa, fn. bois en 


i 


nyà 


nya 


nyc 


fagot, m.; -olni, cs. em- 

, emballer. 
nyâladzani (ik), k. sali- 
ver; baver (se dit d’un 


robée ; goûter secrètement: 


aimer les friandises ; être 
Jfriand; -sâg, fn. 1) mor- 
ceau friand, m., frian- 


J:, bon morceau, m.; 
2 friandise, gourman- 


#2 
nyals, fn. action de lécher. 
uywas, mn. couvert OU rem- 
ph de bave, baveux. 
nyaldogälni, cs. lécher. 
nyalka, mn. propret. 
nyälka, fn. mucosité, f. 
flegme, m.; bave, f., -läz, 
fn. fièvre muqueuse ou 
Püuiteuse, f.; -(kä)s, mn. 
Mmuqueux ; -(kä)sitni, cs. 
donner lieu à une accu- 
mulation de inucosités; 
-(kä)sodni (ik), k. se rem- 
Ur, se charger de muco- 


: 
nyalni, cs. lécher ; -logatni 
cs. lécher qc. | 


; q 

nyämändi , mn. simple, 
niais, nigaud. 

oyémmogni, k. claquer des 
lèvres ou de la langue en 
mangeant. 

nyàr, fn. été, f.; belle saison, 
J.; -fordulé, fn. solstice 
d'été, m. 

nyaraläs, fn. entretien du 
bétail pendant l'été, m.; 
-lni, cs. passer l'été (dans 
gge. lien): -Jtatni, cs. en- 
rh du bétail pendant 


nyaranta, ih. au temps d’étc. 
nyärfa, fn. peuplier, m.; 
rezgô —, tremble, m. 
nyargalâs Ps PS Le 
GLop, pade . f.; -lni, 
k aler au galop, galo- 
per; -lôc, fn. renne, m.; 
-l6zni (ik), k. galoper. 
nyäri, mn. qui tient de l'été, 
d'été; estival; solstitial; 


nyeggetni, cs. maréyriser, 
“tourmenter; faire crier. 
nyegle, mn. qui ressemble 


nyekegni, k. crier. 
nyél, fn. manche (d'un cou- 


nyeles, mn. à manche, em-! 


nyelés, fn. déglutition, f. 
nyeletlen, mn. sans manche, 


-às, mn. d'été; -asan, ih.|nyelv, fn. Z) langue 


comme en été; -ruha, fn. 
habit, vétement, m., robe 
d'été, f. 


nyäârs, fn. broche, f.; -ra 


huzni, mettre à la broche, 
embrocher; — alävalo, 
fn. léchefrite, f.; -alni, 
cs. tr cer d'une 
broche, ocher ; -for- 
gatô, fn. tourne-broche, 
m.; -làb, fn. tréteau ou 
chenet de broche, m. 


nyavala, fn. 1) maladie, af- 
Jection, f.; 2) mal caduc, 


haut mal, m., épilepsie, f.; 
-làs, mn. atteint d'une 
maladie; -läskodni (ik). 
k. étre toujours souffrant; 
-tôrés 1. nyavala. 2.; -tô- 
rôs , mn. cépileptique; 
-Igâäs, fn. état maladif ou 
de souffrance, m.; -1g6, 
mn. maladif; -logni, k. 
étre d'une mauvaise santé, 
traîner. 


uyâvogäs, fn. miaulement, 


m., gemissements , sons 


plaintifs, mpl.; vagisse- 


ment (d'un nouveau-né), 
m.; -Vogni, k. miauler ; 
gémir. 


NYEFEGNI, k.parler d'un 


ton pleureur. | 


à du charlatanisme: - sèg, 
fn. charlatanerie, f 


teau, etc.), m.; SA 


(d'un pe etc.), jf. 


bois (d'une lance, etc.). | 


nycldeklô, fn. pharinx, m. 


arrière-bouc 


, J°; 0es0- 
phage, m. | 


manche. 


3 


démanche. | 


nyelezni, cs. munir d'un, 


manche, etc.; emmancher. 


nyelni, cs. avaler ; pe | 
tir, engouffrer (dans du 


gosier). 
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relvgni vkinek a LA 
aire, prati la sec- 
Lion de flèt de là langue: 
j6 -e van, avoir la doté 
ien pendue, bien afflée; 
avoir une grande volubi- 
lité de lan . -emen 
van v. -em n van, 
Je l'ai sur le bout de la 
langue; mi a szivén, az 
a -én, 1 porte le coeur 
sur ses ie D lan- 
e, m.; irôi —, la e 
Que style littéraire Ra 
anya-, langue 
Jf.; -beli, mn. du langage; 
de style; de langue; de 
eu ES grammati- 
cal; -betü , fn. lettre lin- 
guale, f.; -botläs, fn. 
faute de langue, D -bôr, 
fn. épiderme de la lan 
m.; -buvär, fn. linguiste; 
étymologiste ; philologue, 
on. -buvärläs, fn. re- 
cherches sur l'origine, la 
Jiliation, les rapports mu- 
tuels des langues, mpl.; 
linguistique, f., recher- 
ches étymologiques, fpl.; 
étymologie, f.; -ejtés, fn 
dialecte, m.; -ellenes, mn. 
contraire aux règles de la 
langue, incorrect; -értb, 
fn. connaisseur dors lan- 
que, Mm.; -e8, Mn. 1) qui 
à de la langue, à sp 
2 bavard, babillard ; in- 
iscret; -eskedni (ik), k. 
bavarder; parler indis- 
crètement, commettre des 
indiscrétions, Jaser ; -e8- 
ség , fn. loquacité ; indis- 
crétion. f.; -ész, fn. philo- 
logue, Arc m.; -Észet, 
fn. philologie ;  lingui- 
stique, f.; -Cszeti, mn, de 
linguistique; philologique; 
-etlen, mn. urvu : 
langue; -hasonlat, fn. 
analogie des langues, f.; 
-hiba, fn. faute ou er- 
reur de langue, f.; -is- 
me, fn. connaissance d'une 
langue, f.; -javitô, fn. 
réformateur d'une langue, 
m.; -külônôüsség, fn. 1@6- 


nye 


nye 


nyt 


ae 


. Otisme, m.; -mester, fn. 
maître de langue, m.; 
-müszer, fn. organe de 
. la parole, m.; -ront6, fn. 
corrupteur ou écorcheur 
. une langue, m.; -sajât- 
sàg, fn. idiotisme, m.; 
-8Zabäly, fn. règle d'uxe 
langue; règle grammati- 
pi -szellem, fn. gé- 
nie de la langue, m.; -820- 
kâs, fn. usage, m.; -tan, 
fn. grammaire, f.; -tanit6, 
: fn. professeur de langue; 
grammairien, m.; -tiszta- 
. Sàg, fn. pureté de la lan- 
gue; pureté de langage; 
correction (du style), f.; 
-tisztité, fn. 1) spatule 
(dont on se sert pour ra- 
cler la langue), f.; 2) pu- 
risle, m.; -tudomäny, fn. 
Philologie ; linguistique; 
science des langues, f!; 
.- tudôs, fn. ba 
linguiste, m.; -ujitäs, fn. 
néologie, f.; néologisme, 
M.; -ujito, fn. néoloque, 
.M.; -Zavar, fn. confusion 
lanques, Babel, f. 
nyereg, fn. 1) selle, f.; 2) 
sillet (ex. dun violon), 
m.; -fa, fn. 1) arçon; 2) 
bois, dont on fait des ar- 
ons, m.; -f6, fn. pommeau 
de la selle, m.; -gyärté, 
fn. sellier, m.; -heveder, 
fn: sg de; -käpa, fn. 
pommeau de la selle, m.; 
-pârna, fn. coussinet de 
selle, panneau, m.; -gzer- 
‘8zûm, fn. harnais, m.; 
-takarô, fn. couverture 
de selle; housse, f.; -täs- 
ka, fn. sacoche, f;; -tôrés, 
fn. loup, m.; -vénkos 1. 
nyerepgpârna. 
nyerekedés, fn. avidité du 
gain ou du lucre, cupi- 
dité ; passion de s'enri- 
Chir, J; usure, f.; -dni 
GK), k. exercer l'usure; 
se livrer à l'usure ou à 
l'agiotage; prêter à usure; 
rer usure de gc.; agio- 
ter; -d6, mn. usurier, 
‘agtoteur, m. 
nyeremény, fn. gains, mpl., 


nyertes, 1) mn. cel qui 


produit, bénéfice, revenu 
des mines, dividende, m.; 
-rés, fn. gain, m.; -reség, 
fn. gain, profit, bénéfice, 
lucre, avantage, m.; tiszta 
—, profit net, m.; -resé- 
ges, mn. profitable, lu- 
cratif, avantageux , fruc- 
tueux ; fructifère; -re- 
ségvägy L nyerekedés: 
-rész, fn. spéculateur, m.; 
-részkedés, fn. spécula- 
tion, .f.; -részkedni (ik), 
k. spéculer sur qc.; faire 
des spéculations. 

nyergelés, fn. action de sel- 
ler, f.; -letlen, mn. -ül, 
ih. qui n’a pas été selle; 
sans selle; à poil, à cru; 
-Ini, cs. seller (le cheval), 
mettre la selle à (un che- 
val). 

nyerges, 1) mn. sellé; 2) 
fn. cheval de selle, por- 
teur, m.; -gezni 1. nyer- 
gelni. 

nyerités, fn. hennissement. 
m.; -tni, cs. és k. hennir; 
rire à gorge déployée. 

nyerni, Cs. faire qq. gain 
OU gg. profit; gagner, pro- 
Jiter, avoir ou retirer du 
profit; remporter le prix 
où la victoire, l’'empor- 
ter : triompher , rester 
ah du champ de ba- 
taille; gagner (au jeu): 
fair Li hottes é “al 
une spéculation de com- 
merce); gagner (un pari) 
gagner (du temps). 

nyer6, mn. celui qui gagne 
OU Qui à gagné; -Szäm, 
‘fn. billet gagnant d'une 
lotterie, m. 

nyers, mn. Cru, brut; in- 
culle, grossier, rustique, 
rude, brutal, barbare, 
sauvage ; -en, ih. cré- 
ment; rudement: avec bry- 
talité; -esèg, fn. crudité ; 
grossièreté; rudesse de 
moeurs Où de caractère; 
brutalité, barbarie, f. 
agné OÙ qu «a gagné: 

or avoir le ous 

triompher, Ja9ner (ex. la 
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bataille, le procès), l'em- 
porter (sur un autre) ; 2} 
fn. joueur ou spéculateur 
heureux, m.; personne fa- 
vorisée par le hasard, f.; 
vainqueur , triomphateur, 
m.; carte, f. ou billet qui 
gagne, m.; lauréat, m. 
nyervâgy 1. nyerekedés; 
-VägyÔ, mn. avide de 
gain, intéressé, cupide: 
dpre au gain. 
nyesdelni, nyesegéilni, cs. 
tailler (ex. un arbre); 
tondre (ex. une re 
nyesés, fn. coupe, taille, f. 
nyesni, Cs. couper, retran- 
cher, écourter, rogner; 
tailler (ex. un arbre); 
tondre (ex. une haïe). 
nyesôkés, fn. drayoire, f; 
écharnoir, m. 
nyest, fn. martre, fouine, f. 


NYIFA, fn. nasillard, na- 
süleur, m.; -hang, fn. son 
nasal. , 

nyifogni, k. Z 

ns nésillarde 
2) glapir. : 
nyihélédni (ik), k. se frot- 
nyihogäs, fn. hennissement; 
rire, m.; -gni, k. hennir; 
rire à gorge déployée. : 
nyikäcsolni, k. g/apir, jJap- 
per, clabauder. 
nyikkanni, k. rendre un 
son pleureur; -kantani, 
cs. faire crier. 
nyikorogni , k. craquer (se 
dit p. ex. d’une roue, de 
bottes); crier (se dit d’une 
porte); gémir. | 

nyil, fn. fièche, f.; trait, m.; 
isten -a, foudre,. f.; -16- 
vés, fn. co le 
m.; -lôvésnyire, ih. à 4, 
portée du trait, de l'arc; 
-sebesen; ïh. avec la ra- 
pidité d'une flèche; comme 
une flèche; -vesszb, fn. 
trait, m. 

nyiladék, fn. ouverture, f.; 
orifice, m., f< ente, f. , 

nyilaläs, fn, point de côté; 
point pleuretique. 

nyilas, fn. archer, m. 

nyiläs, fn. ouverture, f.. 

Ja, ; 


- 


avoir le 
, Rasiller ; 
ter 


nyl 


nyi 


nyo 


orifice, m.; fente, cre- 


vasse, f. 
nyilatkozäs, fn. déclaration; 
manifestation, f.; -kozat, | 
fn. déclaration, f., mani- 
feste, m.; -kozni (ik), k. | 
déclarer, exposer (publi- 
quement sa pensée), s’ex- 
pliquer (ex. devant le 
public) ; apparaître, se 
manifester, se déclarer; 
-koztatäs, fn. révélation, 
+ -koztatni, cs. mani- 
fester; révéler; -kozväny, 
fn. manifeste, m. 
nyilazni , cs. darder un 
trait; enclouer un cheval. 
anyilni (ik), k. s'ouvrir; 
s'épanouir; déployer, éta- 
ler sa corolle (se dit d’une 
Jleur). 
nyilongani, k. être làrge- 
ment ouvert, être béant. 
pyilt, mn. ouvert; — ajtôk- 
näl, à portes ou les portes 
ouvertes; -an, ih. fran- 
chement, ouvertement; sans 
réserve, sans arrière-pen- 
sée; -eszü, mn. espri 
clairvoyant , perspicace, 
pénétrant ; homme intelli- 
gent, esprit lucide; -le- 
vél, fn. lettres patentes, 
Jpl.; patente, f.; -sûg, fn. 
franchise, sincérité, jf; 
-8zivü, mn. franc, sin- 
-cère, ouvert, ingenu, can- 
dide, naïf ; -szivüség, fn. 
franchise ; sincérité ; can- 


deur, f. 

nyilvän, ih. publiquement, 
en public, devant le pu- 
blic; évidemment, mani- 
Jfestement , notoirement ; 


-itâs, fn. communication, 
manifestation (ex. d’une 
idée), déclaration ; publi- 
cation; notification, J:; 
-itni, es. manifester; ré- 
véler ; publier, faire con- 
naître, notifier ; déclarer ; 
-lani (ik), k. étre clair, 
évident; -odni (ik), k. 
8e reveler; -08, mn. pu- 
blic ; patent ; exprès; 
-08an, jh. publiquement; 
en public, devant le pu- 
blic; expressément; -osit- 


ni L. nyilvänitni; -ossâg, 
fn. publicité, f.; -säg, fn. 
évi UE -8Âgos , mn. 
visible, clair, évident, ma- 
nifeste, patent, notoire; 
déclaré, ouvert; -ulàs, fn. 
manifestation, f.; -ulni 1. 
nyilvänodni ; -valô l. 
nyilvänsägos; -valôsäg, 
fn. évidence, f. 
nyir, fn. bouleau, m ; -erdô, 
fn. forêt de bouleaux, f:; 
-es 1. nyirerdô; -fa, fn. 
bouleau, m.; -fa-seprô, 
fn. balai de bouleau, m.; 
-faviz, fn. suc de bouleau, 
m.s -galôca, fn. agaric 
cotonne. 
nyirbâlni, cs. rogner (du 
papier); tailler (ex.un ar- 
bre)stondre(ex.une hate). 
nyiredék, fn. copeau,m.; ro- 
_gnure, retaille, f.; -gyap- 
ju, fn. bourre la nice, f. 
nyiregetni, cs. tondre (suc- 
cessivement) ; -rés, fn. 
tonte, tonture, f.; -retlen, 
mn. qui n’est pas tondu. 


nyirettyü, fn. archet de vio- 
lon, m.; -räntäs, -vonâs, 
fn. coup d’archet, m. 
nyirkälni 1. nyirbälni. 
nyirkos, mn. humide; glis- 
sant. 
nyirni, Cs. ondre (ex. des 
es ; a chien t le 
rap); tailler, couper (ex. 
les cheveux). . 
nyirogni, k. gresillonner. 
nyirô, fn. tondeur, m. 
nyiszälni, cs. gâter, défigu- 
rer (en coupant). 
nyitäny, fn. ouverture, f.; 
-tâs, fn. ouverture, jf; 
-tni, cs. ouvrir; ütat —, 
ouvrir, frayer une route; 
-todni (ik), k. s'ouvrir; 
-togatni, Cs. ouvrir (suc- 
cessivement) ; -t0 szer, fn. 
trousseau de crochets, m.; 
-tva, ih. ouvert. 
nyiväcskolni , -vâcsolni, 
-väkolni, k. glapir, jap- 
per, clabauder ; miauler ; 
pleurer, pleurnicher. 


NYOLC, mn. huit; -ad, 
fn. huitième ; (format) 
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in-octavo, m.; octave, f.; 
-ad-fél, mn. sept et demi ; 
-adik, mn. huitième; -ad- 
kôtet, fn. (volume) in- 
octavo, m.; -ad-levél, fn. 
feuille in-octavo, f.; -ad 
rész, fn. huitième, m.: 
-adrét, fn. in-octavo, m.;s 
-adszor , ïh. huitième- 
ment; en huitième lieu; 
-an, ih. huit; -annyi, 
mn. huit fois autant; -as, 
1) mn. octuple; 2) fn. le 
nombre huit, m.: -eszten- 
dei, -dôs, -éves, -vi, mn. 
de huit ans; -féle, mn. 
-félekép, ih. de huit sor- 
tes, de huit manières; -fo- 
gatu, mn. à huit chevaux; 
-garasos, fn. pièce de huit 
ros, f.; -hônapi, mn. de 
uit mois; -läbu, mn. qui 
a huit pieds; -lovas, mn. 
à huit chevaux; -napi, 
mn. de huit jours: -o1- 
dalu, mn. octaëdre ; -Grai, 
mn. de huit heures; 
-0szlopu, mn. océostyle, 
qui a huit colonnes de 
Jront; -soru, mn. de huit 
lignes; -szor, ih, huit 
fois; -szoros, mn. oc- 
tuple; -szôg, fn. octo- 
gone, m.; -szügletü, mn. 
octogone ÿ Van, mn. qgua- 
trevingis; -vanad, mn. 
quatrevinglième ; -vanas, 
fn. octogénatre, m.; -van 
éves, mn. octogénaire. 
no fn. empreinte (du 
pied) ; trace (d’un pied), 
f., vestige, m.; piste (d'un. 
cerf, etc.), voie (d'une 
bête), f.; sillage, m.; or- 
nière, f.; — nélkül, sans 
laisser de trace; -&ba 
pres vkinek, découvrir 
a trace ou l'empreinte 
(des pieds de qn. dde 
vrir les traces, les vesti- 
ges de qn. ou de qe. 
-âban lenni, avoir La 
trace ou les traces de qe.; 
étre sur la voie; flairer, 
halener la bête; -on kô- 
vetni, suivre la trace de 
gc., suivre qgc. à la trace 
à la piste. 


nyo 


nyo 


nyu 


uyomakodni 1. nyomuilni. 
nyomantyu, fn. touche (d'un 


piano, etc.) 
nyomäs, fn. moe (ex. 
de Clair, la vapeur, 


d'un ressort); compres- 
sion, oppression (ex. d’un 
peuple; -masztani, cs. 


étouffant; accablant; (im- 
ee ; — 
fn. empreinte, j.; 
-maték, fn. Etre. vt- 
ueur, énergie, f.; -maté- 
08, mn. énergique, vi- 
goureux; expressif; pe- 
sant; émportant; -maté- 
kosan, ih. énergiquement, 
avec force 

vyomban, ih. sur-le-champ. 
yon fn. imprimerie, j.; 
mn. typographique; 
“Chez » fn. imprimeur, 
typographe, m.; -(&)szat, 
Pk imprimerie, lypogra- 
-tulajdonos, fn. 

Pad Line imprimerie, m 
a cs. ester 

pPressurer. tige, m 
uyomdok, fn. A ves- 

nyomdosni, cs. presser. 
nyomerb, fn. force de pres- 
ster; force Se ne 
nyomintani, cs. presser lé- 

gèrement. 

nyomkodni, cs. presser. 
nyomni, cs. 1) sér ; pe- 
ser sur, accabler ; pecsé- 
tet — vmire, apposer 
un cachet sur Qc 2) 2) 
pousser, presser 
Et (ex. contre L nur); 

peser, être du 

; 4) a 8zôlôt — 

fosler 1 la vendange; 5) 


yon. se ose) gui 
presse, ou à l’aide de la 
elle on se; -gép, 

. presse, essoir, M.; 

-rud, fn. RE a 

nyomôdni Gk), k. être em- 
preint. 

nyomogatni, cs. presser. 

nyomor, fn. € 


sère, détresse, f.; M ék, fn 


maté “te. 
homme ïinfirme, contre-, 


Jai, estropié, invalide; 
-ghs, fn. vie vie pénible, pén u- 
Re fs état chetif, ps 
yable; -gatàs, fn. es- 
sion, f; ; -gatni, cs. tour- 
menter, opprimer , pres- 
_. essurer ; ini, cs. 
Gr e misérable ; ; -kodni 
i SISTER -od- 
i G k), k. rabougrir ; 
jauvrir; tomber dans 
Pi igence, -ogni, k. vi- 
vre péniblement; étre dans 
le besoin ou dans la dé- 
tresse; -târs, fn. compa- 
gnon de misère, m.; _ 
rable, calamiteux ; 
ble; mesquin, chétifs set el 
ih. miser rablement ; -ult, 
mn. misérable; ultan, ih. 
misérablement ; -ultsäg, 
fn. pauvreté extrême, mi- 
F4 ar Ts Es 
chétif, pitoyable; -u 
fn. misére, J +; -USÂgOS, 
mn. misérable. 
nyomossäg, fn. importance, 


gravité, J. 
éur fn. recherche, 


rquisition , enquête, f: 
, MD. quin'a pee 

été examiné ; at ee 
poursuivre traces de 


gc.;s se livrer à la re- 

cherche de qce.; -zni, cs. 

RE les er (ur ee la 
ste de, quêter (une bête 

Échos à découvrir 2 
ou gc.; s'enquérir, s'in- 
former de, rechercher gn. 
ou gc.; -26levél, fn. signa- 
lement, m.; -26- 8zék, fn. 
tribunal de l'inquisiton, m. 

nyomtalan, mn. -ul, ih. qui 
ne laisse ou n’a laissé au- 
cune trace; sans laisser 
de trace. 

DRE. fn. ER 
fs tr ér, fn 


‘salaire  Téesrineur mM.; 
-biba, fn. faute d'impres- 
sion , erreur  lypogra- 
phique, J. D 
pyomtaté fn. réjouis- 
sa . 
nyomtatni, cs. Mn nc ; 


“-tat6, fn. ‘imprimeur, r, typo 
graphe, : m.; -tatô 
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té, | 


fn. couleur, encre d'im- 
primerie, f.; vernis, m. 
-tatô papiroë, fn. pa 
aim ÿmer, M ; -tatvany, 
fn. n m. où re im- 
primée, f., imprimé 
nyomulés, fn 1 fn. pénétration, 
f; -muini, k. pénétrer. 
nyoszolya, fn. bois de lit,m. 


NYOÜGDÉCSELNI,k. ros- 
couler; gémir. | 

nyôgdelés, fn. gémissemen; 
roucoulement, m.; -delni, 
k. roucouler ; Jémir. 

nyôgés, fn. gémissement,m.; 
-gni. k. gémir. 

nyôni, cs. arracher (des 
herbes). 

nyôszürgés , fn. gémisse- 
ments, mpl.; -rogni, k. 
gémir, pousser des hurle- 
ments plaintifs. 


NYUG-ÂGY, fn. lit de re- 
pos, ri divan, m.; 


-ällapot, fn repos, M; 
nn f3 ‘-almas, mn 2 
ille: calme; pa- 


bles -almasan, ih. éran- 
quillement; paisiblement ; 
-almassäg, fn. tranquil- 
lité, f. calme, répos, m. 
quiétu .: -almazés, 
n retraité, f:; : -almazni, 
cs. mettre qn. à la re- 
traite; accorder la re- 
traite à qn.; pensionner ; 
-almazott, mn. en rc<- 


traite; -alom, fn. repos 
calme (ex de la mer) 
m.; tranquillité, qu j 


retraite, JT; “aloét vesz- 
teni, se décontenancer 
déconcerter, se oublier: 
vkit -almébél kivenni, 
décontenancer, déconcer- 
ter, dérouter, démonter 
gn.; -alomba vonulni, se 
retirer des affaires; pren- 
dre sa retraite; -as3 

fn. action de tranquill- 
ser; -asztalni, cs. tran- 
quilliser, calmer, apaiser, 
rassurer; “at, fn. Ccoÿ- 
chant; occident ; D 
m.; ati, 1) mn. occiden - 
tal, d’occident ; d'ouest ; 
2) fn. habitant ‘de l'occi- 


nyu 


dent, m.; -dij, fn. pension, 


retraite, f.; -dijas, mn. 
en retraite; -dijazni, Cs. 
pensionner ; -hatatlan, 
mn. inquiet ; agité; trou- 
blé; remuant; turbulent; 
houleux; -hatatlankodäs 
1. nyughatlausäg; -ha- 
tatlankodni (ik), k. étre 
agité; -hatatiansäg, fn. 
inquietude, agitation, f.; 
trouble , m.; alarmes; 


émeutes , pp troubles, 
mpl.; -hely, fn. lieu de 
repos , m.; retraite, f., 
asile, m.; tombeau, m.; 
tombe, f.; -odalom 1. nyu- 
galom; -odni (ik), k. se 
reposer, se délasser; pren- 
dre ou avoir du repos; 
se calmer; dormir, s’as- 
soupir, reposer; 8e cou- 
cher (se dit du er ; 
-odt , mn. tranquille; 
calme; paisible; reposé: 
-odtan , ih. tranquille- 
ment; paisiblement ; avec 
sang-froid; -oszni (ik) 1. 
nyugodni; -osztalni, cs. 
laisser reposer qn. ou qc., 
accorder du repos à qn.; 
reposer (ex. l'esprit ; 
-pénz, fn. pension, f.; 
-8Âg, fn. repos, m.; -szani 
(ik), L nyugodni, -ta, fn. 
quittance, décharge, f., 
acquit; reçu, m.; -ta, 
-tod, -tom, (son, ton, 
mon) repos; nincs nyug- 
ta, il n’a pas du repos; 
-talan, mn. quin'a point 
-_ de repos, sans repos; agi- 
té ; inquiet; actif: troublé; 
remuant; turbulent; hou- 
leux; -talanitäs, fn. ac- 
tion d'inquiéter ; -talanit- 
ni, C8. inquiéter, troubler; 
alarmer, agiter; tracas- 
ser ; harceler 


inquiélude, agitation, f.; 
rmes, 
_ fpl; -talanul, ïh. sans 
. Tepos; -tatni. cs. 1) tran- 


nyu 


quilliser, calmer, apai- 
ser, rassurer ; 2) quittan- 
cer, donner quittance, dé- 
charger, donner un reçu 
de ...;-taté, 1) mn. cal- 
mant, sédatif; 2) fn. 1. 
nyugtatväny, fn. quit- 
tance, f., reçu, m.; -tat- 
vänyozni, Cs. quillancer; 
-ton, ih. tranquillement; 
-ton ülni,se tenir tran- 


nvü 
v 


m.; -làb, fn. pied, m. 
patte de lièvre, Fu 
fn. petite dragee, f., menu 
plomb, m.; -s7ivü, mn. 
timide, méliculeux, pol- 
tron; -szûr, fn. poil, pe- 
lage, m., fourrure de 
lièvre, f.; -vadäszat, fn. 
chasse du lièvre, f. 


nyuladozni(ik),k.s’étendre, 


s'allonger. 


quille sur sa chaise; être|nyulänk, mn. svelte, élancé, 


assis tranquillement (ex. 
à sa fenétre); -vàs, fn. 
repos, délassement, loisir, 
m.,cessation, discontinua- 
tion, f. calme, m.; -v6, 
mn. qui repose, en repos, 
calme, immobile, quiescent. 


nyujtani, cs. 1) tendre, pre- 


senter, pue passer qc. à 
qn.; administrer (ex. une 
potion à qgn.); donner, 
fournir; 2) étendre, al- 
longer; dilater, élarger 
(ex. une manche); étirer 
(ex. un métal) ; distendre 
(ex. la peau); opérer l'ex- 
tension (ex. d'un bras 
luxé) ; trainer (ses paro- 
les); articuler lentement 
(ses paroles); -tâs, fn. 
action de tendre, admi- 
nistration; extension, di- 
latation, f., allongement, 
m.; -thatô, mn. dilatable, 
expansible, extensible, duc- 
tile; malléable; -thatosäg, 
fn. dilatabilité, expansibi- 
lité; extensibilité, ducti- 
lité; -togatni, cs. tendre 
à diverses réprises; éten- 
dre, etc. successivement ; 
-tozkodni (ik), k. s’éten- 
dre, s'allonger; -tozni 
(Gk), k. 1. nyujtôzkodni; 
-t6ztatni, cs. étendre, al- 
longer. 


nyul, fn. lièvre, m.; tengeri 


—, lapin, m.; -béllés, fn. 
fourrure de lièvre, f.; 
-bôr, fn. peeu de lièvre, 
f.; -Csapa, fn. piste, pas- 
sée du lièvre, f: “estid, 
fn. saut de lièvre, m.; 
-fekvés, fn. gite du lièvre, 
m.; -hàj, fn. graisse de 
lièvre, f., axonge de lièvre, 
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gréle; effilé; -sâg, fn. 
gracilité, f.. formes svel- 
tes, fpl., taille élancée on 
effilée, f. 


nyulñszat, fn. chasse du 


lièvre, f. 


nyulékony, mn. dilatable, 


expansible, extensible, duc- 
tile; -sag, fn. dilatabilite, 
expansihilité, extensibilité, 
ductilité, f. 


nyulni, k. 1) étendre la 


main pour saisir OU tou- 
cher gc.; (-hoz -hez), 
porter la main à qce., sai- 
sir , prendre (ex. la 
plume); se mettre à ...; 
toucher qgc.; 2) (ik), s'é- 
tendre, arriver (jusqu’à): 
descendre (ex. jusqu'aux 
A ai (à telle 

auteur ou distance); se 
dilater; s’élargir; s’allon- 
ger, filer; -168, mn. 
(-bor), vin gras. 


nyulväny, fn. allongement, 


prolongement, m.; conti- 
nuation, f. 


nyuszt, fn. martre, f. 
nyüzâäs, fn. action d’écor- 


cher, f.; -zni, cs. écor- 
cher(ex. un cheval); mal- 
traiter, tyranniser, vexer: 
-20, fn. écorcheur, m. 


NYU, fn. ver, m.; asca- 


ride 


nyüg : fn. entraves, fpl. 


liens, mpl.; -6zni, cs. 
mettre des entraves à, en- 
traver; -vas, fn. fers 
aux pieds (d'un criminel), 
ceps, mpl. 


nyüves, mn. rempli, qui 


fourmille de vers; vé- 
reuz. 


obé 


oda 


ok 


a 


O0. és Ô. 


Ô, mn. vieux, adcien, an- 
tique; usé; bros, fn. anti- 
uaire; fripier; -buvär, 
n. antiquaire, archéo- 
logue, m.; -divatu, mn. 
passé de mode, qui n'est 
plus de saison; -hitü, 
mn. orthodoxe ; -német, 
mn. vieux Allemand, ger- 
manique; teutonique, te- 
desque; -szabäsu , mn. 
passé de mode; -szerü, 
mn, antique. 


OBÉGATAS, fn. lamenta- 
tions, fpl.; pleurs; gémis- 
sements, mpl.; -tni, cs. se 
plaindre, gémir, se lamen- 
ter. 

obon, fn. once, f. 

obsit, fn. congé, m.; -0s, fn. 
vétéran, invalide, m. 

OCSÂLKODNI, Gk), k. 
criliquer, censurer;-kod6, 
fn. critique minutieux, 
censeur pointilleux;: chi- 
caneur, M. 
Ocsärläs, fn. critique minu- 
tieuse ou mal fondée; dé- 
traction, f.; -rl6 , fn. de- 
tracteur, m.: -rolni, cs. 
critiquer, diminuer, atté- 
nuer (le mérite de), dé- 
précier. 

6cska, mn. vieux; usé. 


ocsmäny, mn. boueux, sale, 
vilain ; laid, difforme; 
a ; Fra -itni, 
cs. salir ; urer; -8 
fn. saleté, teur AE 
nié, méchanceté, f. 
ocsôdni (ik), k. se réveil- 
.ler,revenir (à 801-même), 
reprendre connaissance. 
ocsü, fn. faux-seigle, m. 
October er Dee M. 
ODA, ïh. vers ce lieu-la, 
là, en ce lieu-là; y; — 
van! sl est Pont à c'en 
est fait de lui! — va- 
gyok! Je suis perdu! ide 


—, cà et là, de côté et 
d'autre. 


-haza, ih. à 
chez soi. 

odâig, fn. jusque la. 

oda-illés, fn. ayustement, 
m.; adaptation, f.; -illeni 
Gk), k. y être à sa place; 
-itélni, cs. adjuger gc. à 
gn., décerner (ex. un 
à qn.); -lopédzni (ik), k. 
se ghsser vers ou auprés 
de qn.; -maradni, k. ne 
pas venir; tarder à reve- 
venir ; faire attendre; 


tenir, être à qn.; Pink 


là ; du pays ; 2 
lité (dont d s'agit); y; 
az -vald bor j6, le vin de 


ur y est 
Gk) ,k. y venir par ha- 


ment. 


ôdon, mn. antique. 
odu, 


fn. creux, m., cavité; 
caverne; grotte, tanière, f. 


odvas, mn. creux, cave; 


— fa, arbre creux ou 


OH ! isz. ah ! 
ohajtani, cs. désirer ardem- 


ment qc.; -täs, fn. désir, 
m.; -tva, ih. avec impa- 
lience. 


OK, fn. cause; raison, f.; 


sujet, motif ; principe, m.; 
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occasion, f.; argument, 
m.; faute, f.; -ot adni 
vmire, donner occasion 
ou sujet à os 6 az oka, 
il en est la cause; nem 


. vagyok oka, ce n’est pas 


ma faute, je n'en suis pas 
la cause; azon -b6l, pour 
cette raison; -ât adni, 
donner raison de . ..; -0t 
8zolgältatni, fournir Poc- 
casion ou un prétexte de; 
-adat, fn. motif, m.; -ads- 
tolni, cs. motiver ; -ada- 
tolt, mn. motivé; -beli, 
mn. causal ; -beliség, fn. 
causalité, f.; -irat, fn. 
pièce, f., acte, document; 
titre; diplôme, m.; charte, 
J:;3 -levél, fn. document; 
diplôme, m.; -levél-gyüj- 
tenény , fn. collection de 
documents, f.; recueil di- 
plomatique, m.; -mäny 1. 
okirat; -nélkül, ih. sans 
cause, sans motif; gra- 
tuitement; -nélküli, mn. 
dépourvu de motif, mal 
Jondé, gratuit, frivole; 
-nélküliség, fn. absence 
de motifs; frivolité, [; 
-Olni, cs. accuser qn. de 
gc., reprocher, imputer 


_gc. à gs prétexter, pren- 


dre, er pour excuse, 
s’excuser sur qC.; -08, MD. 
intelligent, judicieux, rai- 
sonnable, sensé; sage, pru- 
dent; -osan, ih. avec in- 
telligence, avec discerne- 
ment, avec perspicacilé, 
ingénieusement ; judicieu- 
sement; prudemment; rai: 
sonnablement ; -oskodäs, 
fn. raisonnement, m.; -05- 
kodni (ik), k. raisonner; 
subtiliser ; -osshg , fn. 
discernement, m., perspi- 
. pen (des- 
prit); sagacité, sagesse; 
capacité, F: bon sens, m. 
pru y Ja 0348, fn. 
production, f.; -ozat, fn. 
résultat, effet, m.; -ozni, 
cs. 1) causer ; être ou 

venir la cause de... 
donner lieu à; occasion- 
ner; faire naître; pro- 


oka 


_ 


4 


ola 


old 


duire, provoquer, exciter 
(ex. la soif); 2) imputer 
gc. à qn.; -szeres, Mn. 
ralionnel; -szerü, mn. 
conforme à la raison, 
raisonnable ; rationnel; 
-szerüleg, ih. raisonna- 
blement ; -szerütlen, mn. 
contraire à la raison; dé- 
raisonnable; -talan, mn. 
privé de raison, irrai- 
sonnable; déraisonnable; 
absurde; -talansäg, fn. 
manque, m. où absence de 
raison, déraison, impru- 
dence, folie, f.; -talanul, 
ih. imprudemment ; folle- 
ment, étourdiment; -ta- 
täs, fn. enseignement, m.; 
instruction, f.; -tatni, cs. 
instruire, enseigner; -ta- 
t6, mn. instructif; -ul, 
ih. comme raison, pour 
raison; -ulni, k. devenir 
sage; s'instrurre; -vetet- 
len, mn. és ih. infatllible- 
(ment) ;  immanquable- 
(nent). 
okâdäs , fn. vomissement, 
m.; -dni (ik), k. vomir, 
rendre (en vomissant). 
oktondi, mn. simple, niatis, 
sot, nigaud , imbécile; 
-8âg, fn. simplicité, niai- 
serie, bêtise, f. 
ÔL, fn. étable, f. 
olaj, fn. huile, f.; -4g, fn. 
anche , f. ou rameau 
d'olimier ou d'olive, m.; 
par fn. olive, f.; -bo- 
gyô ad, mn. en forme 
d'olive, olivaire ; olivi- 
Jorme; -bogy6-szin, fn. 
couleur d’olwe, f.; -bo- 
6-s8zinü, mn. olivâtre; 
olivacé ; -cukor, fn. oléo- 
sucre, m.; -fa, fn. olivier, 
m.; -fahegy , fn. mont 
planté d'oliviers, m.: mon- 
tagne des oliviers, {5 
-festék, fn. couleur dé- 
drempée et broyée avec de 
l'husle, f.; -festés, fn. pein- 
ture à l'huile, f.; -folt, fn. 
tache d'huile, f.; -foltos, 
mn. faché d'huile; -kert, 
fn. jardin planté d'oli- 


élälkodni (ik), k. 


viers; Jardin des olives, 
m.; -malom, fn. mnoulin à 
huile, m.; -màz, fn. ver- 
nis à l'huile, vernis gras, 
m.; -n0vény, fn. plante 
oléagineuse ou oléifère, 
fs; -08, mn. huileux ; -0s 
kors6, fn. cruche à l'huile, 
f.; -08 üveg, fn. bouteille, 
f., flacon à l'huile; hui- 
lier, m.; -ozàs, fn. action 
d'huiler; onction huileuse, 
f.; -ozni, cs. huiler; -sav, 
fn. acide oléique , m.; 
-Szinü, mn. olivätre; oli- 
vacé; -ütô, fn. pressu- 
reur d'huile, huilier; pres- 
soir aux olives, etc., m. 


rôder 
autour. 


olasz-fedél], fn. toit plat, m., 


plate-forme, f.; -fenyü, 
fn. sapin d'Italie, m.; 
-gesztenye, fn. marron, 
m.; -käposzta, fn. choux 
frisés. mpl. 


OLCSO, mn. à bon marche, 


à bas prix; à bon compte, 
peu  dispendieux ; Gb, 
mn. meilleur marche, 
moins dispendieux; -dni 
(ik), k. baisser (de prix); 
-sâg, fn. bon marché, bon 
compte, bas prix, m. baisse 
(de prix), J. 


OLDAL, fn. côté, pan, m.; 


page, f.; flanc (d'une ar- 
mée, d'un vaisseau, d'un 
bastion , d'une montagne, 
etc.); versant (d'une mon- 
tagne), m.; -àg, fn. ligne 
latéral; ligne collatérale, 
f.: -ägi, mn. collatéral; 
-agos, mn. situé à côté de 
qc.; latéral; -agosan, ih. 
vers le côte, de côté; à 
côté; latéralement; -as, 
1) mn. qui a des côtés; 
latéral; 2) fn. côtelettes, 
fpl.; -aslag, îih. latérale- 
ment; -borda, fn. côte, f.; 
-Csapäs, fn. coup oblique, 
m.; -csont, fn. côte, f.; 
-darab, fn. pièce latérale, 
J; Jlanchet, m.; -ér, fn. 
veine latérale ou callaté- 
rale, f.; -fajäs, fn. dou- 
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leur au côté, f., mal de 
côté, m.; -fal, fn. paroi, 
f; coulisses (d'un the- 
âtre), fpl.; -felület, fn. 
face ou surface latérale, 
Jf:; -kép, fn. vue de côte, 
f.; profil, m.; -lôkés, fn. 
coup dans le flanc; coup 
porté de côté, m.; -nyila- 
làs, fn. point de côte; 
point pleurétique , m.; 
pleurésie, f; -ogni, k. 
pencher (a droite ou à 
gauche) en marchant ; 
-6rôkôdés, fn. succession 
collatérale, f.; -6rôkôs, 
fn. héritier ne m5 
-rajz, fn. profil, m.; -rész, 
ra ue latérale, f.; 
côté ; flanc, pan, m.; -ro- 
kon, fn. parent collaté- 
ral, m.; -rokons4g, fn. 
parenté collatérale; cogna- 
tion. f.; -ré], ïh. de côté; 
-seb, fn. blessure au côté, 
dans le flanc, plaie à l'hy- 
pocondre, jf: -sült, fn. 
haut côté rôti; entre- 
côte, m.; côtelettes grillées, 
fpl.; -szél, fn. vent de 
côté, vent largue, vent de 
bouline, m.; -szelet, fn. 
côtelettes, fpl; -szuras, 
fn. 1) 1. odal-nyilaläs; 
Ë) coup dans le flanc ; -t, 
ih. vers le côté; à côté; 
latéralement ; à part; 
-tämadäs , fn. attaque 
par le flanc, f.: -vänkos, 
fn. coussin latéral, mate- 
las (d'un carrosse), m.; 
-vâst, ïih. vers le côté, de 
côté; à côté; latéralement; 
-vonal, fn. ligne laté- 
rale, f. 


oldani, cs. délier; détacher ; 


dénouer ; défaire, dissou- 
dre, délayer, résoudre; 
absoudre ; -datlan , mn. 
qui n'a pas été dissous, 
ou résolu: -dhatatlan, 
mn. indissoluble, inso- 
luble; -dhatô, mn. qui peut 
étre dissous, résolu, etc., 
soluble; -dôdni (ik), k. 
se détacher, se denouer, 
se défaire; se dissoudre, 
se fondre, se résoudre; 


ole 


olt 


ont 


-dé levél, fn. bulle, f.;|olt6, 1) mn. dont on se sert 


bref dindulgence, m.; 
-dôszer, fn. moyen fon- 
dant ou résolutif, m.; 
-dozés, fn. dénouement 
(d'un noeud), m. absolu- 


tion, f.; -dozni 1. oldani. 
OLEANDER, fn. nérion,m. 


OLLO, fn. ciseaux, mpl., 
pince, serre (d’une écre- 
visse), f.; -fa, fn. che- 


vron, M. 


OLMOS , mn. plombé; 
plombifère , chargé de 
plomb; -mozni, cs. gar- 
nir, couvrir, méler de 
plomb ; plomber. 


OLOM, fn. plomb, m.: mn. 
de plomb ; -forrasztas, 
fn. soudure de plomb , f.; 
-müves, fn. ouvrier en 
plomb, plombier, m.; -6n- 
tés, fn. fonderie en plomb, 
plomberie, f.;: -ôntô, fn. 
fondeur en plomb, plom- 
bier, m.: -6ntô-mühely, 
fn. plomberie, f. 

OLTALMAZNI, cs. proté- 
ger, défendre, meitre à 
couvert. 

oltani, cs. 1) (tüzet, me- 
szet), éteindre (le feu, la 
chaux) ; (szomjat) apai- 
ser, calmer, éteindre, étan- 
cher (la soif) ; 2) (him- 
lôt), inoculer (la variole), 
vacciner; 3) D enter, 
greffer (ex. une branche 
où un oeil de pêcher sur 
un prunier). 

oltär, fn. autel, m.; -i szent- 
ség, fn. eucharistie, f., 
Saint Sacrament, m.: 
-kép, fn. tableau d'autel, 
m.; -kô, fn. table d’autel, 
J.; -mennyezet, fn. dais 
d'un autel, m.; -szerèk, 
fn, parement, ornement 
d'autel, m.; -teritô, fn. 
nappe d'autel, f. 

oltäs, fn. 1) extinction, fs 
étanchement, m.; 2) 1n- 


pour éteindre, etc.; 2) fn. 
inoculateur ; vaccinateur ; 
-äg, fn. greffe; ente, f.; 
-kés, fn. greffoir, entoir, 
écussonnotr, m.: -tapasz, 
fn. emplâtre d’ente, m. 

oltogatni, cs. éteindre, vac- 
ciner; enter (lun après 
l’autre). 

oltoväny, fn. Jeune ente, f. 


OLVADAS, fn. fonte Fe 
des neiges); fusion (ex. 
des métaux), f.; -dékony, 
mn. fusible; liquéfiable ; 
-dékonysäg , fn. fusibi- 
lité, f.; -dhatatlan, mn. 
infusible ; -dhatatlansäg, 
fn. infusibilité, f.; -dhatô 
1. olvadékony: -dni, k. 
se fondre; se liquéfier ; 
entrer en fusion; -dozni, 
k. se fondre, se liquéfier 
successivement. 


olvasäs, fn. lecture; nume- 
ration, f.; -satlan, mn. 
-ul, îh. non lettré, illettré, 
quin'a point cultivé son 
esprit par la lecture; qui 
n'a pas été lu, sans être 
lu, sans lire gc.; qui n’est 
pas compté; sans compter; 
-sgatni, cs. Zre; -shatat- 
lan, mn. 1/isible, inde- 
chiffrable ; innombrable; 
-shatlansäg, fn. impossi- 
bilité de lire, de déchiffrer 
qgc.; lisibilité ; quantité 
innombrable, innumérabi- 
lité, fs -shatô, mn. k- 
sible; qu'on peut compter; 
-smäny, fn. lecture, f.; 
-sni, Cs. lire; compter, 
nombrer ; -56, fn. 1) lec- 
teur, m., -trice, f.; 2) ro- 
saire, chapelet, m.; -36- 
kônyv, fn. livre qui en- 
seigne la lecture, abécé- 
daire; livre de lecture, 
livre amusant, m.; -sott, 
mn. qui a de la lecture, 
qui a beaucoup lu; versé 
dans la littérature, lettre. 


oculation , vaccination; |olvasztani , cs. ru 


3) ente, greffe, f.; -tatlan 
mn. non éteint, mal 
éteint ; vif. 


fondre ; faire 
à la fusion 
- S ; 


ondre ; 
c.; 
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fonte; fusion, f.; -thatat- 
lan, mn. infusible; -that- 


2 -ian d fn. infusibilité, 
f; -thatô, mn. fusible, 


liquéfiable; -t6, 1) mn. 
fondant; 2) fn. fondeur; 
Journeau de fusion ou de 
Jorge, m.; fournaise, f.; 
-t6 csô, fn. echalumeau, 
m.; -tù -edény, fn. creuset, 
m.s -t0-hàz, -hely, -huta, 
fn. fonderie, f.; -kanäl, 
fn. cuiller à fondre, f:; 
-t6 üst, fn. jondoir, m; 
fosse, f. 

OLY, olyan, mn. tel, telle, 
pareil, pareille, semblable; 
-féle, mn. d’une pareille 
espèce, de tels, de pareils ; 
-kép, -médon, ïih. d'une 
telle façon; tellement, de 
telle sorte. 


olyankor, ih. alors, quand. 

olyik 1. némelyik. 

olykor 1. némelykor. 

OMLADEK, fn. ruine, f., 
débris, mpl.; -ony, mn. 
qui est près de tomber en 
ruine; caduc; -ni, -doz- 
ni(ik), k. {tomber enruine. 

omlani (ik), k. tomber en 
ruine; s'écrouler, s’ébou- 
ler ; -lés, fn. écroulement, 
éboulement, m.; -latag 1. 
omladékony; -l6félben, 
quimenace ruine; -168,mn. 
mn. bien cuit; très-mûr; 

; fondant. 

ON, fn. étain, m.; mn. d’é- 
tain; -bânya, fn. mine ou 
minière d'etain, f.; -for- 
rasz, fn. soudure d'étain, 
J:; -08, mn. étamé; blan- 
chi; -ozûs, fn. étamage, 
blanchiment, m.; -Oza, 
fn. étamure, f.; -ozni, Cs. 
étamer; blanchir (le fer, 
etc.); -verd, fn. batteur 
d’étain en feuilles, m. 

onka, fn. Jaguar, m. 

onnan, îh. tle là; de ce côté- 
la; — van az, c’est À 

uoi; c'est pour cela; — 
at Ans de cet en- 
droit-là. 


fn. liquéfaction, |ontani, cs. verser (ex. S0n 
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opa 
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orr 


sang ge gn.); -tâs, fn. [orcätlan, mn. impudent, in- 
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OPAL, fn. opale, f. 

opera, fn. opéra, m. 

optika, fn. optique, f. 

ORA, fn. 1) (torony—), 
horloge; (szoba —), pen- 
dule; (zseb—), montre, 
J.3 (nap —), cadran (s0- 
laire, etc.), m.; 2) heure, 
J5 hâny Ôra ? quelle heure 
est-il? négy oôra (mult), 
il est quatre heures (pas- 
sées); -billegô, fn. balan- 
cier, m.; -fedél, fn. cou- 
vercle de montre, m., lu- 
nette de montre, f.; -i, 
mn. d’une heure; -kerék, 
fn. roue de cadran, f.; 
-kôr, fn. cercle horaire, 
m.; -kulcs, fn. clef de 
montre, f.;: -lanc, fn. 
chaîne montre , f° 
-lap-kôr, fn. cercle ho- 
raire, ms -mutatô, fn. 
aiguille (d'une montre, 
etc.), f.; style (d'un ca- 
dran solaire), m.; -mü, 
fn. rouages (d'une montre, 
etc.), mpl.; -müves, fn. 
horloger, m.; -szalag, fn. 
cordon de montre, m.; 
-820g, fn. angle horaire, 
m.; -tâbla, fn. fable gno- 
monique, f.; -tok, fn: 
boîte de montre, f., étui 
de montre, m; -toll, 
ressort, m.; -Ütés, fn. son 
de cloche ou coup de 
marteau, m.; -Uveg, fn. 
verre de montre, m.; 
-28eb, fn. gousset, m. 

orangutäng , fn. orang- 

Oulang, m. 

6rânként, ih. d'heure en 

heure; toutes les heures; 

à toute heure; -ï, mn. qui 

se fait ou doit se is 

toutes les heures, d'heure 
en heure; à toute heure; 

., horaire. 

Gränyi, mn. d'une heure. 

Orâs , fn. horloger; -sâg, 
fn. horlogerie, f. 

ORBANC, fn. érysipèle, m. 

ORCA, fn. visage, m., face, 
Jigure, f. 


Magyar-franeia sz6tér. 


solent, impertinent; g. 
fronté; éhorté; -kodni 
ik), k. se conduire ef- 
or , sans pudeur ; 
-sâg, fn. effronterie, in- 
solence, impertinence; im- 
prudence; impudeur , f.; 
-ul, ih. avec effronterie, 
sans honte, sans pudeur. 


ORDITAS, fn. rugissement, 
m.; -tni, Cs. rugir (se dit 
du lion et des autres car- 
nivores rapaces); hurler, 
pousser des hurlements (se 
dit des loups); gémir (se 
dit du vent). 

ORGAZDA, fn. recéleur, m. 

orgona, fn. orgue. m. or- 
ques, fpl.; -csinälé, fn. 
facteur d'orgues , m.; 
-nâs, fn. organiste, m.; 
-sip, fif. {tuyau d’orgues, 
m.; -szekrény, fn. cabi- 
net d’orgues, m.; -näzni, 
cs. Jouer, toucher de l’or- 


gue. 

orgyilkoläs, fn. assassinat, 
m.; -kolni, cs. assassiner; 
-kos, fn. assassin, m.; 
-kossâg , fn. assassinat, 
m.; -kosul, ïh. en assas- 

, Sin, de quet-apens. 

ORIAS, fn. géant ; colosse ; 
titan, m.; mn. géant, 
gigantesque ; colossal ; -i, 
mn. gigantesque, colos- 
sal; -kigy6, fn. boa de- 
vin, boa constrictor, m. 


ORKAN, fn. ouragan, m. 


ORMANY, fn. trompe (de 
l'éléphant), f. 

ormos, mn. à pignon; cré- 
nelé; caréné; -mozat, fn. 
créneau , pignon , Mm.; 
-mozni, Cs. creneler. 

OROM, fn. pignon ; fron- 
ton; sommet (d'un mur 
ou d'un toit); créneau; 
pinacle; faîte, comble, m.; 
-Cserép, fn. füitière, {> 
enfaîteau, m.; -vitor 
fn. voile de perroquet, jf. 

oroszlän, fn, lion, m.; -bar- 
lang, fn. repaire (d'un 
lion), m.; -bôr , fn. peau 
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de lion, f; -eb, fn. chien 


lion, m.; -kürôm, fn. 
griffe de lion, f.; -majom, 
fn. singe-lion, marikina, 
m.; -rend, fn. ordre du 
lion, m.; -sz4j, fn. mule 
de don, m.; -sziv, fn. 
coeur de lion, m.; -verem. 
fn. fosse aux lions, f. 


orozkodni (ik), k. faire qc. 
(2 


furtivement. 


orozni, CS. voler, dérober ; 


soustraire. 


orozva, ih. de guet-apens; 


traîtreusement ,  lâche- 
ment, en assassin; furtive- 
ment, à la dérobée. 


ORR, fn. 1) nez, m.; orrût 


fintorgatni , sourire dé- 
daigneusement; faire la 
moue, rechigner; -ot kap- 
ni vmiért, avoir un pied 
de nez; fennhordani az 
-ât, porter le nez haut; 
se donner des airs (de 
hauteur); -a utän menni, 
aller tout droit devant 
soi ; -änäl fogva hurcol- 
ni, cs. mener qn. par le 
nez; j6ô -a van, Ÿ a le 
nez fin; fôlütni az orrât, 
prendre qc. en mauvaise 
part; 2) museau (allon- 
gé); mufle; groin; bec; 
rostre ; avant, cap (d’un 
vaisseau); 3) bec (d'une 
plume à écrire), m.; -at- 
lan, mn. qui n'a pas de 
nez; -betü, fn. lettre na- 
sale, f.; -cimpa, fn. car- 
tilage du nez, m.; -csont 
fn. os du nez, os nasal, 
m.; -fék, fn. muserolle, f.; 
-hang, fn. son nasal, m.; 
-hât, fn. dos, m. ou face . 
dorsale du nez, f.; -hegy, 
fn. bout du nez, m.; -lyuk, 
fn. narine, f.: -olni, cs. 
prendre qc. en mauvaise 
part ; -ott, ih. sur le nez; 


-U, mn. qui à le nez 
conformé de telle ou telle 
manière: -üreg, fn. ca- 


vilé du nez, fosse nasale, 
Jf: -vérfolyäs, fn. sat- 
gnement du nez, épista- 
æis, M. 


22 


ors 


ost 


OSZ 


ORSO , fn. fuseau (pour! OSTABLA, fn. damier, m.; 


dévider le fil, etc.), m.; 
bobine ; sepoule. f.; époul- 
lin, m.; canette, f.; re- 
cueilloir. m., échignole, f. 
orszàg, fn. royaume; empire; 
règne; pays; état, m.; 
-beli, mn. du pays; -férfi, 
fn. homme d'état , m.; 
-futô. fn. vagabond, m.; 
/-gazdasâg, fn. économie 
politique, f.; -gyülés, fn. 
diète, f.; -isine, fn. géo- 
graphie, f.; -kerülô, fn. 
vagabond, m.; -lar, fn. 
manistre, m.; -làs, fn. 
règne, m.; régence, Îf.; 
-oÏni, CS. régner; -05, 
mn. qui concerne le pays 
ou l’état, du pays, d'état; 
publique; -os8 es, fn. 
pluie générale ou univer- 
selle, f.; — rendjei, fn. t. 
des etats, mpl.; -szerte, 
ih. partout dans le pays; 
-ut, fn. route publique, 
grande route, f. grand 
chemin, m. 
ORV, fn. voleur, larron, 
m.; -vadàsz, fn. bracon- 
nier, M. 
orvos, fn. médecin, m.; -i, 
mn. de médecine; médici- 
nal; médical; -läs, fn. 
guérison; cure, f.; traite- 
ment (curatif), m.; -lat, 
fn. remede, m.: -olhatat- 
lan, mn. incurable; irré- 
able ; sans remède; 
trrémédiable ;  -olhato, 
mn. guérissable; -olni, 
C8. guérir; remédier (à 
une incommodité); -sâg, 
fn. remède, médicament, 
m. médecine, drogue, f.; 
-84g08, mn. — üveg, fn. 
bouteille à médecine, fiole, 
f; -8zer 1. orvossäg: 
-tudomäny, fn. science 
médicale, médecine, f. 
ORZANI, cs. voler; -z6 
fn. voleur. 


OSÂG, fn. antiquité. 
OSKOLA L. iskola. 


OSONNI, osontani, k. 
échapper ; s'évader. 


, 


-jäték, fn. eu de dames, 
m.; -karika, fn. dame, f. 
pion, m.; -(l4)zni, cs. 
Jouer aux dames. 


ostoba, mn. stupide, hébète, 


imbécile, sot, bête; -bâl- 
kodni (ik), k. faire des 
sottises; -bân IL. ostobäul; 
-8âg, fn. stupidité; bêtise, 
sottise, f; -bäul, ih. stu- 
pidement. 


ostor, fn. fouet, m., cra- 


vache, f.; fléau, m.; -csa- 
päs, fn. coup de fouet, m.; 
-nyel , fn. manche de 
Jouet, m.; -ozhs, fn. ac- 
tion de fouetter, flagella- 
lion, peine, f. ou supplice 
du Tous, m.; -0Zni, CS. 
Jouetter, flageller ; -pénz, 
fn. guides (pour un pos- 
tillon), m.; wszij, fn. 
lanière d'un fouet, f.; 
-Vâgâs , fn. coup de 
Jouet, m. 


ostrom, fn. siége, m.; -àrok, 


fn. tranchée, f., appro- 
ches, fpl.; AA RH 
m., attaque vive, f.: im- 
portunites, instances pres- 
santes, fpl.; -létra, fn. 
échelle d'escalade ou d’as- 
saut; échelle d'abordage, 
f: -16, fn. assaillant; 
d'assaut; -olni, cs. assie- 
ger (ex. une ville), por- 
ter le siège (ex. devant 
une ville); obséder, im- 
portuner qn.; -zär, fn. 
blocus, m.; -zsak, fn. sac 
à feu, m. 


ostya, fn. 1) hostie, f.; pain 


à chanter, pain azyme,m.; 
2) oublie, f.; pain à ca- 
cheter, m. 


OSZLANI (ik), k. se divi- 


ser ; se partager; se sépa- 
rer; se ramifier; se distri- 
buer ; se dissiper ; se dis- 
soudre; 8e résoudre; se 
fondre; -läs, fn. division; 
ramification; dispersion, 


résolution, fe -latni, cs. 
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tion de, fondre; dissou- 
dre; -latô, in. dissol- 
vant; résolutif. 
oszlop, fn. colonne, f.; pi- 
lier, m. pile (d'un poni), 
J.; -alaku, mn. qui a la 
forme d'une colonne; -àl- 
lâs, fn. position, dispost- 
tion, f., arrangement des 
colonnes, m.; -bolt, fn. 
arcade, f.; -csarnok, fn. 
portique, m.; -derék, fn. 
Jüt de colonne, m.; -fej, 
fn. chapiteau, m.; -folyo- 
86, fn. colonnade, f.; pe- 
ristyle, m.; -kôz, fn. en- 
tre-colonnement; enstyle, 
m.; -mü, fn. colonnade, 
f: -orom, fn. frise, f.; 
-0OZni, CS. munir co- 
lonnes; -ozott, mn. à co- 
lonnes; -parkäny, fn. en- 
tablement (d'une colonne), 
m.; -80r, fn. colonnade, 
Jf.; -talap, fn. piédestal, 
m.; -zat, fn. colonnade, f. 
osgzolhatlan , mn. 1ndivi- 
sible ; -sàag, fn. endivisibi- 
lité, f.; -hatô, mn. divi- 
sible; -hatôsäg, fn.divisi- 
bilité, f. 
o8zolni, k. 1. oszlani. 
osztalék, fn. dividende, m. 
osztäly, fn. Z) partage, m.; 
2) division, section; 5) 
classe, f., département, m. 
section, f.; -onként, ih. 
par divisions; -08, mn. 
copartageant; -oz4s, fn. 
classification, jf. -oznl, 
cs. classer, établir une 
classification; -rész, fn. 
1) “he d'une succes- 
s10n, f., partage, m.; -ré- 
szül Sn ge devenir 
partage % gn., échoir en 
artage à qn.; 2) sort," 
 e Fr arch “fe 
osztand, fn. dividende, m. 
osztani, cs. 1) diviser ; par- 
tager; séparer; faire le 
partage de...; két v. 
tübb részre —, diviser 
en deux ou en plusieurs 
parties; 2) donner les 
cartes, faire (les cartes); 
— valô, mn. dividende, 
m.; -t4s, fn. division; s€- 


OSZ 


ott 


ôbl 


ration, f., partage (des 
lens, etc.), m., gradua- 
hon; partition; reparti- 
tion ; distribution, f.; 
-tatlan, mn. indivis; 1n- 
divisé; non divisé; entier; 
unanime; -tatlanul, ïh. 


sans être divisé ou sans. 


se diviser; par indivis; 
-thatatlan, mn. indivi- 
sible; impartageable, im- 
partible ; -thatô, mn. di- 
visible; partageable; -tha- 
tôsâg, fn. divisibilité, f.; 
-tmâny, fn. quotient, m.; 
-t6,fn. celui qui divise, 
etc.; auteur d'un partage; 
diviseur, m.; -togatni, cs. 
distribuer ; donner (ex. 
des ordres), -t6-jel, fn. 
trait de séparation ; tiret, 
m.; -tott, mn. divisé, par- 
dagé, séparé; -tozàs, fn. 
partage (des biens), m.; 
-tozatlan, mn. indivis; 
-tozatlanul, ih. par indi- 
vis; -tozkodni , -tozni 
(ik), k. partager. 
észträk, fn. Auérichien, m. 
osztriga, fn. huître , f.; 
-àros, fn. marchand d’hui- 
tres, m.; -bârka, fn. parc 
aux huîtres, m.; -héj, fn. 
ecaille d'huître, f.; -ko- 
sûr, fn. cloyére d’huttres, 
J'; -k6, fn. ostracite, m. 
ÔTA, nh. depuis; dès; à 
partir de ...; härom nap 
—, depuis trois jours; U 
ÿ a trois jours que ... 
6talmatlan, mn. sans pro- 
tection, sans défense, sans 
appui; -Mmazäs, fn. pro- 
tection, défense, f.; -maz- 
ni,es. protéger, défendre; 
mettre à couvert, à l'abri; 
-Maz6, fn. protecteur, m.; 
Inn. qui protége; abritant. 
Ôtalom, fn. abri, m., garan- 
te; sauve garde; protec- 
tion, défense ; tutelle, . 
OTROMBA, mn. grossier ; 
rustre, ; maladroit, 
auche; -bâlkodni (ik), 
. se conduire grossière- 
ment; -basäg, fn. gros- 
#iérele, rusticité; mala- 


dgesse , gaucherie , jf: 
-bâul, ib. grossièrement ; 
avec maladresse, gauche- 
ment. 


OTT  !-an, ib. la; y; legottan, 


aussitôt , sur-le-champ, 
tout de suite; ottan-ottan, 
pos -i, mn. de cei 
endroit-là, y présent, y 
demeurant; y; -hon, ih. 
à la maison, chez soi; 
-honi, mn. de la maison, 
de ménage; de la famille, 
domestique; -honka, fn. 
habit de maison, m.; -ho- 
nos, mn. qui est chez soi; 
versé dans gc.; -honos- 
säg, fn. goût pour la vie 
domestique, m.; -honrl, 
ih. de chez soi, de sa fa- 
mille, de sa patrie; -lét, fn. 
présence, F. séjour à...; 
-levô, mn. y présent, y 
demeurant. 


OTVAR, fn. escarre; teigne 


de la tête ou du cuir che- 
velu, f.; -as, mn. tei- 
gneux; -asodni (ik), k. 
étre affecté de teigne. 


OVA, ib. avec circonspec- 


tion, avec précaution, de- 
licatement; -bânàs , fn. 
délicatesse, f.; ménage- 
ment, m.; — bânni vki- 
vel, traiter qn., manier 
9 . avec écaution, avec 

e grands ménagements ; 
-dék, fn. cautèle, précau- 
tion, f.; -kodäs, fn. cir- 
UE rte , précaution, 
f: -kodni (ik), k. (-t6l, 
-t61), se garder, se pré- 
server de qc.; se prému- 
nir, se garantir contre 
qc.; chercher à éviter ge. 
(ex. le froid); se mettre 
à l'abri de gc., se mettre 
en garde contre qn., cher- 
cher à éviter le contact de 
qgn.; se défier de qn.; se 
tentr sur ses ga vis à 


vis de qui prete garde 
: êtr 


à gc.; être prudent; -ko- 
dé, mn. circonspect, pré- 
cuutionné: avisé, t. 


ôväs, fn. Z) protestation; 


réclamation, f.; -t tenni, 
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protester, réclamer (con- 
tre gc.); prendre ses sûre- 
tés; 2) protét, m.; -t ten- 
ni, protester une lettre de 
change. 


ôvat, fn. cautèle, précau- 


tion, f.; -ék, fn. cautele, 
précaution; réserve, re- 
servation ; restriction 
(mentale, etc.), f.; -ékos, 
mn. -an, ih. prevoyant; 
prudent ; circonspect, sa- 
ge(ment) ; avec circon- 
spection; -olas, fn. pro- 
têt, m.; -olni, cs. pro- 
tester une lettrede change; 
-08, mn. -0san, ih. 1. ova- 
tékos. 


6vhatatlan, mn. -ul, ih. 


inévitable(meni). 


6vni, cs. 1) mettre en garde 


contre qc., préserver, ga- 
rantir de Qc.; mettre à 
l'abri, à couvert, abriter, 
couvrir ; protéger, dé- 
Jendre; — magât 1. 6va- 
kodni; 2) avertir (d’a- 
vance d'un danger), don- 
ner avis (à qn. d’un 
malheur qui le menace); 
prévenir (qn. des incon- 
vénients de qc.); engager 
(qn. à se tenir sur ses 
gardes). 


évoda (kisdedévé intézot, 


fn. salles d'asyle pour la 
première enfance, fpl. 


ové eszkôüz, fn. préservatif, 


m.; — 8er, fn. Mesures 
préventives ou préserva- 
trices, fpl. 


OZSONNA, fn. collation, 


f. -nâzni, k. collation- 
ner. 


Ô. és Ô. 


Ô, nm. il, lus; elle. 
OBLITES, fn. aigayage; 


écurage, m.; lotion, a 
tion, f.; -tni, cs. laver 


vaisselle); rincer (ex. 
la bouche); aigayer, gueéer 
22% 


6bl ôkr om] 
ex. le linge); dégorger| -nyelvfü, fn. buglosse, f.; iquer, pointer; 4) avan- 
fe la lai 4 ? dé pi mi, fn. bouvier, m.; . (la one horse de la 
ôblôs, mn. concave; -itni,| -szem, fn. oeil de boeuf,| bouche), tirer (la langue); 
cs. excaver; canneler;| m.; -tin6, fn. jeune boeuf,| — kiâltani, pousser 
-ség, fn. creux rond, m.| bouvillon, m. cris de détresse ou de 
‘cencavité, f. ôkrôs, mn. 7e a des boeufs;| désespoir. 
6b6l, fn. Z) concavité; 2)| attelé de boeufs. ôltés, fn. point de couture, 


sinuosilé, f:, golfe , M, 
. baie, fs 3) sinus, m. 
OCS, ôücse, fn. puiné, ca- 
| lt, m. 
OGYELEDNI(ik), k. s’en- 

gager (dans gc.); se mêler 


e qc. 

ôgyelegni, k. se promener 
(sans but nr fiâner. 

OK, t. nm. i&s; elles; eux. 

ôklelni, cs. frapper des 
cornes; -lelôdni (ik), k. 
se livrer un combat a 
coups de cornes ou de tête, 
cosser. 

ôklész , fn. boxeur , m.; 
-kedni (ik), k. se boxer. 

6klôs, mn. qui a le poignet 

ort. 

üklôzés, fn. coup de poing, 
m.; -l6zkôdni (ik), k. se 
boxer ; se battre à coups 
de poing; -lüzni, cs. don- 
ner des coups de poing; 
-1626, fn. boxeur, m. 

6kôül, fn. main fermée, d 
poing, M.; -CSapas, fn. 
coup de poing, m. gour- 
made, f.; -jog, fn. droit 
du plus fort, m.; -nyi, 
mn. gros comme le poing; 
-viadal, fn. combat à 
coups de poing; combat 
du ceste; pugilat, m. 

ükôr, fn. boeuf ; homme 
grossier ou stupide, m.; 
-borju, fn. veau mâle, m.; 
-bür, fn. peau de boeuf, 
J.; -csorda, fn. troupeau 
de boeufs, m.;: -csordäs, 
fn. bouvier, m.; -epe, fn. 
fel de boeuf, m.; -haj- 
csär, fn. pique-boeuf, m.; 
-bus, fn. viande de boeuf, 
J., du boeuf, m.; -istall, 
fn. étable aux boeufs, 
bouverie, f.; -nyäl, fn. 
Jilandres, fpl. fils de la 
vierge, mpl.; -nyelv, fn. 
langue de boeuf, f.; 


ÔL, fn. 1 ) brasse; toise;|. 


corde; vote, f.; egy Ô] fa, 
une voie ou une corde de 
bois ; 2) sein, m., genoux, 
mpl.; -ébe venni, pren- 
dre sur ses genoux ou sur 
ses bras; -eb, fn. chien 
mignon, bichon, babichon, 
m., babiche, f.; -es, mn. 
de la longueur dune 
brasse ou d’une toise ; -fa, 
fn. bois de moule, de 
corde, m.; -fa-mérés, fn. 
cordage, moulage, m.; 
-fa-mérô, fn. mesureur 
ou mouleur de bois, m.; 
-mérték, fn. toise; mem- 
brure; corde, f.; -nyi 1. 
ôles ; -pälca, fn. toise, f.; 
-pälcäval mérni, toiser; 
nr mouler (ex. du 


ots). 

‘ldüklés, fn: massacre, m. 
tuerie, boucherie, f.; -k16 
angyal, fn. ange exter- 
minateur, m.; -külni, cs 
massacrer, sabrer, fau- 
cher, tuer, égorger , abat- 
tre; assassiner. 

ôlelés, fn. embrassement, m. 
accolade ; etreinte; em- 
brassade, f.; -lelgetni, cs. 
embrasser à diverses re- 

ses ; -lelkezés, fn. em- 
rassement, m.; -lelkezni 
(Gk), k. s'embrasser; -lel- 
ni, cs. embrasser, accoler. 
ülés, fn. tuerie, f.; homi- 
cide, m.; -Ini, cs. tuer; 
mettre à mort, faire mou- 
rir; occire; abattre (du 
bétail); -16, mn. qui tue, 
meurtrier , destructeur ; 
-lôgetni, cs. tuer lun 
après l'autre. 

ôlteni, cs. Z) endosser (ex. 
un habit) ; prendre (ex. 
le deuil); 2) (a tübe cér- 
nât —). enfiler; 3) faire 

des points (de couture); 
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m.; -enként , ih. par 
points. 
6tüny, fn. habillement, vé- 
tement, habit, m.; mise, 
toilette, f. ches, . 
ô1tô-ruha, fn. robe à man- 
ôltôzde, fn. cabinet de toi- 
lette, vestiaire, m. sacri- 
stie, f.; -zék, fn. costume, 
m. toilette, f.; -zé8, fn. 
action de s’habiller; -zet, 
fn. habillement, vétement, 
habit, m.; -zetlen , mn. 
non habillé; en deshabillé; 
en négligé; -zkôdni (ik), 
-zni (ik), k. s'habiller, 
se vétir, faire sa toilette; 
ce , -nek), 
habit de ...; se traves- 
tir, se déguiser (en femme 
etc.) ; -zZ6, mn. -8z0ba, 
fn. cabinet de toilette, m.; 
-ztetni, cs. habiller, vêtirs 
Ge -nek), travestir, 
éguiser; donner l'habit 
(à un religieux). 
ülyv, fn. buse, f. 
OMLEDEK , fn. écoule- 
ment, M. ef] (de 
l'électricité), f., rayonne- 
ment (de la chaleur), m; 
émanation (de la lu- 
mière), f.; -dés, fn. flux 
(du sang, des eaux), 
mouvement, m., marche, 
progression, chute (d'un 
fleuve); -dezés, fn. effu- 
sion, f, pres m.; 
-dezni (ik), k. 1) s’epan- 
cher, s'épandre, se ré- 
pandre; 2) émaner, ra- 
yonner ; 3) couler avec 
rapidité. 
ümlengeni 1. ômledezni; 
-gés 1. ômledezés. 
ômleni (ik), k. se déchar- 
ger, se dégorger, entrer 
(brusquement ou à flots); 
se précipiter dans...; 
-lés, fn. dégorgement, m., 


on 


entrée (en coulant), em- 
bouchure (d'un fleuve 
dans la mer), f.; -lesz- 
teni, cs. épancher, épan- 
dre, répandre; verser à 
grands flots; -lesztés, fn. 
débordement ; dégorge- 
ment, épanchement, m. 


ON, nm. 1) même; de ou 
par soi même; indépen- 
dant; spontané; auto . 


2) vous; -akarat, fn 
spontanéité ;: -akaratu, 


mn. qui n'obeit qu'à sa 
propre volonté, difficile 
(a goovenen indocile ; 
A0, mn. indépendant; 
libre de ses actions; auto- 
nome; idiopathique; -àl- 
16sâg, fn. indépendance; 
autonomie; existence, force 
d te » À carac- 
tère (indépendant), m.; 
idiopathie, f.; -&mitäs, fn. 
illusion qu'on se fait à 
soi-même, f.; -becsérzet, 
fn. sentiment de ce qu’on 
est: sentiment de sa di- 
gnité, m.; -becslés, fn. 
estime de soi-même, f.; 
-bizodalom, fn. confiance 
en soi-même, f.; -dicséret, 
fn. louange de soi-même, 
m.; -elégedett, mn. qui se 
suffit à soi-même; suffi- 
sant, vain, présomplueux; 
(air, etc.) de suffisance; 
-elégedettség, fn. suffi- 
sance, présomption, fatui- 
té, f; elégiift, mn. con- 
tent de soi-même; -elé- 
gültség, fn. contentement 
de soi-même; -életirAs, 
fn. autobiographie , f.; 
-életiré , fn. autobio- 
graphe, m.; -elmü, mn. 
celui qui raisonne, qui 
Juge par lui-même; (es- 

it) in nt; -elmü- 
ség, fn. 2ndépendance de 
EE Pas Jf; -erejü, mn. 

pendant; -érzés, -ér- 
zet, fn. sentiment de sa 
dignité, m.; -eszmélet, 
fn. conscience du moi, f. 
sentiment de son existence 
ou de son individualité, 


once 


m.; aperception, f.; -e8Zù, 
mn. indoctile, tenace: opi- 
nidtre, entêté ; obstine, 
capricieux; bizarre; -eszü- 
ség, fn. attachement opi- 
niâtre à ses vues, m., Lé- 
nacité, indocilité; obstina- 
tion, opiniâtrete, f.: enté- 
tement ; caprice, m., bi- 
zarrerie; mutinerie, f.; 
-fejü 1. Gneszü; -fentar- 
tâs, fn. conservation de 
soi-même, (ma, sa) pro- 
pre conservation; -fertô- 
zés, fn. onanisme, m.; 
-gondolkodé 1. ünelmäü; 
-gyilkos, fn. succide, m.; 
-gyilkossäg, fn. suicide, 
ms -gyülôlés, fn. mépris 
de soi-même, m.; -hangz6, 
fn. voyelle, f.; -haszon, 
fn. intérét personnel, m.; 
-hatalmu, mn. arbitraire; 
-hatalmulag, ïh. de sa 
propre autorité, de son 
autorité privée, de son 
chef; arbitrairement; -hitt, 
mn. présomplueux , suffi. 
sant, fat, outrecuidant; 
-hittsèg, fn. présomption, 
suffisance, fatuité, jf; 
-igazgatäs, fn. autonomie, 
f:; -indultäbôl, ih. de son 
propre mouvement, d'une 
impulsion spontanée, spon- 
tanément; -ismeret, fn. 
connaissance de soi-même, 
f.; -jogu, mn. libre de ses 
actions: -kény, fn. vo- 
lonté (illimitée), f., libre 
arbitre, gré, m. libre dis- 
position, f.; arbitraire; 
bon plaisir; despotisme, 
-kényes, mn. -en, üh. 
spontané(ment); à mon, 
son etc. gré; arbitraire- 
( ur d'après mon, son 
etc. bon plaisir; despo- 
SE LR Ca , en tre 
absolu; -kényesség, fn. 
spontanéité; nature arbi- 
traire, f.; ce qu'ily a ar- 
bitraire (dans qc.), ar- 
bitraire; despotisme; acte, 
procédé arbitraire, m.; 
-kénykedni (ik), k. agir 
arbitrairement ; -kény- 
leg, îh. -es, mn. 1. ünké- 
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: nyes:; -kényt, ïih. spon- 
tanément ; à mon, son ete. 
gré; de bon gré; de lui- 
même; -kénytelen, mn. 
-ül., ïh. tnvoloniaire- 
(ment); sans le vouloir; 
-kénytes, 1) mn. -en, ih. 
volontaire(ment) ; spon- 
tané(ment); de bon gré; 
2) fn. volontaire, m.; 
-kénytesség, fn. bonne 
volonté; spontanéité, f.; 
-kényti, mn. volontarre, 
spontane ; -kényü, mn. 
arbitraire , pa ee F5 
-kényüség, fn. arbitraire, 
despotisme, m.; -kézirat, 
fn. more m.; -kor- 
mânyzat, fn. autonomie, 
f. -lemondäs, fn. renon- 
ciation volontaire, jf; 
-maga , nm. lui-même, 
elle-même; -magaviselet, 
fn. conduite, f.; -megta- 
gadäs, fn. abnégation, f.; 
-megtartôztatäs, fn. ab- 
stinence, f.; -mérséklés, 
fn. empire sur soi-même, 
m.; -088ég, fn. égoisme; 
tnlérét personnel , m.; 
-szeretet, fn. amour de 
soi-même, amour-propre, 
m.; -telt 1. Gnhitt; -tet- 
szés, fn. complaisance, f.; 
-tetszb, mn. qui se com- 
plaît en soi-même; satis- 
fait de sa personne ; vani- 
teux; capable; -tetszôleg, 
ih. avec EE re 
d'un air capable; -tevé- 
keny, mn. qui agit par 
soi-même; -tudat, fn. con- 
science du moi, f.; -tudat- 
lan, mn. -ul, ïih. sans 
connaissance , privé de 
connaissance; dont on n'a 
pas la conscience ou le 
sentiment; dont on ne se 
rend pas compile; sans 
s'en rendre compte; în- 
stinctif; -tudatos, mn. 
dont on a connaissance ; 
-uralkodàäs, fn. autocra- 
tie, f.; -uralkod, fn. 
autocrate, m.; -vad, fn. 
accusation de soi-même, 
f.; -vakitäs L. ünâmitäs ; 
-védelem , fn. défense de 


ônt 6rd Ôr] 


time, f.; -z6s, fn. égoïsme,| du logis, m.; -grôf, fn.| — betü, une grande lettre, 
m.; -zéstelen, mn. désin-| margrave, m. et f.; -had,| une lettre initiale, une 
téresse; -zetlenség, fn.| fn. garde, f.; -haj, fn.| majuscule; — harang, la 
désintéressement, m.; -z6,| patache, jf.; -hâz , fn.| grosse cloche ; -mise, 
fn. égoïste, m. corps de garde, m.; qué-| messe haute, grande messe; 
ônteték, fn. liquide qu'on| rite, f.; -hely, fn. poste,| -anya, fn. grand’ mére, 
verse, m.; -teni, cs. ver-| m., -id6, fu. garde, f.;| jf.; -atya, fn. grand-pere, 
ser; fondre (du Done quart, m.; -jàr0, fn. pa-| m.; -bedés, in. augmen- 
Jeter en moule, mouler| trouille, f.;: -kerülés, fn.| tation, f. accroissement, 
(ex. un buste de 0 ronde, f.; -kiséret, fn.| m.; -bedni (ik), k. aug- 
Jondre (des cloches, escorte, f., convoi, m.;| menter, s’accroître; -hbé- 
canons) ; -tés, fn. action| -mester, fn. maréchal des| res, fn. maître-valet, m.: 
de verser, etc.; fonte;| logis, m.; -nagy, fn. ma-| -birô, fn. maire de vil- 
fonderie; -tet, fn. fluide] or, m.; -sereg, fn. 1 lage, m.; -bités, fn. aug- 
_ qui est versé ; métal en| garde; 2) garnison, f.;| mentation, f. accrotsse- 
fusion ou fondu, m.; -t6,| -szellem, fn. génie tuté-| ment, m.; -bitni. cs. aug- 
fn. fondeur, m.; -t6-cs6,| laire, m.; -szem, fn. pa-| menter, accroître; -bülni 
fn. tuyau de décharge,| trouille, f.; -szemkedni| 1. üregbedni; -edni (ik), 
m.; gouttière, f.; -tôde,fn.| (ik),k.patrouiller;-szem-| Kk. vieillir, commencer à 
fonderie, f.; -t6-lyuk, fn.| le, fn. revue, jf.; -szent,| vieillir; -es, mn. un peu 
ouverture de moule, f. go-| fn. patron, m.; -8z76, fn.| vieux, vieillot; — füresz, 
det, échenal, écheneau, m;| mot d'ordre, m.; -sz0ba,| fn. grande scie, f.; -itni, 
-tô minta, fn. moule, m.;| fn. corps de garde, m.;|. cs. vieillir; -sèg, fn. âge 
16 mühely, fn. fonderie,| -tanya, fn. grande-garde,| avancé, m. vieillesse, f; 
f.:-t6ô müvészet,fn.artde| jf. piquet; demi-pont, m.;| -szemü , mn. à gros 
fondre; art du fondeur,m.;|  -torony, fn. échauguette, rains; -szeni (ik), -ülni 
-tôtt,mn. de la fonte; -tôtt| f., donjon; phare, fanal, . ‘regedni. 
betük, lettres, f., caractè-| m.; -tüz, fh. Jeu de bi-|ürizés, fn. action de garder, 
res de fonte, m.; -tôtt mü,| vouac, m.: -vältäs, fn.| etc., f.; -zet, fn. garde, 
fn. ouvrage de fonte; -tôtt| descente (de la garde), f.;| surveillance, garnison, f.; 
6lom, fn. plomb fondu,| -vezetô,fn. qui conduit au| -zetlen, mn. sans garde, 
plomb de fonte, m.; -tôtt| poste la garde; -vidék,| sans surveillance, sans 
szobor, fn. séatue coulée] fn. frontière militaire, f.;| défense; -zgetni, cs. gar- 
(enbronze,en fer), f.;-tôtt|  -vonal, fn. cordon, m. der sans interruption; 
vas, fn. fer de fonte, m.; 6rdôg, fn. diable, Satan,| -zkedni (ik), k. s6 gar- 
-tôzés, fn. arrosement,| démon, m.; -ôt idézni,| der, se préserver de qc.; 
m.; -tôzgetni, -tôzni, cs.| évoquer le diable; -ôt üz-' se prémunir, se garantir 
arroser, abreuver, repan-| ni, exorciser; — vigyen!| contre qc.; chercher à évi- 
dre de l'eau (sur qn.);\ va-t'-en au diable; je me ter qc. (ex. le froid); se 
mouiller (qn.); -t6z6, fn.| donne au diable; -ôtbuj-| mettre à l'abri de gc.; se 
arrosoir, M. tatni vkibe, donner au| mettre en garde contre 
: diable; -i, mn. diabo-| qn.; chercher à eviter le 
OR, fn. 1) garde, f., guet,| lique, satanique; infernal;| contact de qn.;.se défier 
quart, m.; sentinelle, f.;| infâme; -idézés, fn. exor-| de qn.; se tenir sur se 
-t âllani, étre de garde;| cisme, m.; -idézô, fn.| gar vis-à-vis de qn> 
-re menni, monter lal exorciste, m.; -ség, fn.| -zni, cs, garder, surveil- 
garde; -t järni, patrouil-| maudite affaire; diable-| ler, faire attention à, 
ler; 2) veilleur; garde| rie, f.; -üzés, fn. exor-| conserver, avoir sous sœ 
(de nuit); gardien, sur-|  cisme, m.; -üz6, fn. exor-| garde, préserver, veiller 
veillant, m.; -älläs, fn.| ciste, m. sur; -zni adni, donner en 
poste, m.; -8]16, 1) mn.!'ürdüngës, 1) mn. possédé| garde ou à garder; Is- 
qui a Ou qui commande] (du diable), démoniaque;| ten Grizz! Dieu (nous 
la garde; (officier, ete.)| 2) fn. necromancien, ma-| en) préserve! à Dieu ne 
de garde; 2) fn. senti-| gicien, m.; -8ég, fn. ob- PAS Le 
nelle, f., garde au mât,\ session (du démon), dia-! 6rjongeni, k. être en fu- 
gabter, m.; -angyal, fn.|  blerie, f. | reur ou dans un accès 
unge tutélaire, ange gar- üreg, mn. 1) âgé, us Jureur, être transporté 
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soi-même; défense pl dien, m.; -eb, fn. chien] vieille; 2) grand, gros; 


ürk 


Or 


or 


de fureur ; s'emporter, se 
déchaïner (avec furie): 
se debattre avec rage; 


-gés, fn. emportements | 


Jurieux, transports (de 
fureur), mpl., délire fu- 
rieux, M. 

6rkôdés, fn. veille, vigi- 
lance, f.; -dni (ik), k. 
veiller sur gqc.; surveil- 
ler ge. 

érlemény, fn. mouture, f.: 
-leni, cs. moudre; -lés, 
fn. mouture, f.; -letni, 
es. faire moudre ; -letô, 
tn. chaland (d'un meu- 
nier), m.; -letpénz, fn. 
mouture, f. 

6rôk, 1) mn. éternel; per- 
pétuel, continuel, inces- 
sant, héréditaire; 2) tn. 
héritage, m.; -ül hagyni, 
transmettre (qc. à qn.) 
par voie de succession; 
-ül nyerni, heriter; -be 
fogadni , adopter qn.; 
-be fogadäs, fn. adoption 
f.; -be fogadott, mn. 
adoptif ; -ben, ih. d'une 
manière héréditaire ; hé- 
réditairement; -bér, fn. 
rédevance emphytéotique, 
f.; -bérlet, fn. emphy- 
téose, f.; bail emphytéo- 
tique, m.; -bérlô, fn. em- 
phytéote, m.; qui sera 
gravé à jamais dans les 
souvenirs de qn.; dont le 
souvenir vivra toujours 
(dans le coeur de qn.); 
-étig, ih. à jamais; éter- 
nellement ,  perpétuelle- 
ment, à A Ange -ha- 
gyâs, fn. transmission 
héréditaire, f ; -hagy6, 
fn. testateur, m.; -ha- 
szonbér 1. ôrôkbérlet; 
-itni, CS. éferniser, im- 
mortaliser; -jog, fn. droit 
de succession, droit d'hé- 
rédité, m.; -joszäg, fn. 
bien héréditaire, patri- 
moine; hérilage, m.; -ké, 
ih. éternellement, perpé- 
tuellement; toujours, con- 
stamment ; -kévalé, mn. 
éternel; -kévalésäg , fn. 


D) 


s’éterniser; -lés, fn. suc- 
cession, dévolution, f.; 
-lési rend, fn. ordre de 
succession, m.; -lési tôr- 
vény, fn. loi qui règle les 
successions, À statut qui 
détermine l’ordre de suc- 
cession au trône, m.; -lét, 
fn, éternité, f.; -létü, mn. 
éternel: -15. mn. hérédi- 
taire: -lôleg, îih. d’une 
manière héréditaire, hé- 
réditairement; -osztâlv, 
fn. partage, m.: -üdés, 
fn. succession, f.; -Gdési, 
mn. héréditaire: -6dési 
hâborû, guerre de la suc- 
cession (ex. d’Espagne) ; 
-üdési jog, droit de succes- 
sion ou de succéder (ex. au 
trône); -6dési rend, ordre 
de succession ; -6dni (ik), 
k. hériter : -6lhetési ké- 
pesség, fn. aptitude à 
succéder ;  successibilite, 
J'; -6lhetô, mn. capable 
de ou apte à succéder ; 
successible; héréditaire ; 
-ülni, cs. heériter ; -ült, 
mn. héréditaire: -ôn, ih. 
éternellement, toujours: 
-0n ôrôkké, dans tous les 
siècles, aux siècles des 
siècles; -ü8, 1) mn. éter- 
nel, continuel, perpétuel, 
incessant; héréditaire; 2) 
tn. héritier, m.; -üs-tàrs, 
cohéritier; -üsen,ih. éter- 
nellement, toujours; hée- 
réditairement: -üsi, mn. 
d'héritier ; -Gsitni, cs. 
éterniser, immortaliser ; 
-ôan élküli, mn, sans hé- 
riliers, sans enfants; -Ü8 
nélküli vagyon, biens va- 
cants, jacents; -680dés, fn. 
succession, f.; -0s0dni(ik), 
k. 1) hériter ; 2) se per- 
pétuer; -üssèg, fn. qua- 
lité d’une chose hérédi- 
taire, f.; -ôsülni 1. ürô- 
kôsôdni; -re, ih. à ya- 
mais , pour toujours; 
-rész, fn. héritage, par- 
age, m.; -ség, fn. 1) éter- 
nité, f.; 2) héritage; pa- 
trimoine, m.; succession, 


éternité, f.; -leni (ik), k.| J; -ségi, mn. hérédi- 
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taire; -ségi ad6, taxe mor- 
tuaire: -ségül, ih. en hé- 
rilage, par succession; 
-üini, k. 1) hériter; 2) 
se transmettre, 8e COMmMU- 
niquer : -ült baj, mal he- 
réditaire , maladie qui 
s'est transmise aux en- 
fants; -vétel, fn. vente à 
perpetuité, f.; -z614, fn. 
plante toujours verte, f. 
languette, joubarbe, lierre, 
pervenche, f.; buis, m. 


6rôini, cs. moudre. 
ôrôm, fn. joie, f. plaisir, 


m.; -anya, fn. mêre de lu 
jeune mariée. f.; -dal, fn. 
chanson joyeuse; hymne 
de joie, f.; -est, ih. avec 
plaisir , très-volontiers ; 
-est meghalni a hazäért, 
mourir avec joie pour la 
patrie; -estebb, ih. plus 
volontiers, mieux; plu-tôt; 
-häborité, mn. qui trou- 
ble la joie; -idô, fn. temps 
de joie, de plaisir, m.: 
-ittas, mn. ivre de joie, 
transporté de bonheur, 
de féhoité; -ittassäg, fn. 
transport, élan de joie, 
m. extase, f.; -jel, fn. 
signe de joie, m.; -kiäl- 
tâs, fn. cris de joie, fpl. 
Jubilation, f.; -küny, fn. 
larmes de joie, fpl.; -16- 
vés, fn. salve, décharge 
tirée en signe de réjouts- 
sance, f.;-mämor |. 6rôm- 
ittassag; -rivalgis, fn. 
cris de joie, mpl.; -telen, 
mn. vide de plaisirs, sans 
Joie, triste ; -teljes, mn. 
Joyeux; -tüz, fn. a de 
joie, m.; -ünnep, fn. ré- 
jouissance, f.; régal, fe- 
stin, m.; -zaj, fn. cris de 
joie, mpl. 


ôrs, fn. poste, m. garde, f. 
ürség, În. garde; garni- 


son, ]. 


? LJ , QU 
ôrülés, fn. jubilation, f. 


Den , cris 
’allégresse, mpl. réjouts- 
sance, f.; -Ini, k. (-nak, 
-nek}), causer de la joie 


ou Juire plaisir à qn.; 
ôrülôk ezen  hirnek, 


se. 


Orü 
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pelte nouvelle me jfait|OS, fn. aïeul, grand-père, | 


claisir, m'est agréable, 
me réjouit ;  Grülôk, 
hogy ..., il m'est agré- 
able, je suis content ou 
charmé (ex. de vous voir 
en bonne santé); se ré- 
Jouir, éprouver une vive 
satisfaction, se féliciter 
(d'une chose); être fort 
aise, être charmé, ravi 
ou enchanté (ex. de re- 
cevoir qn. chez soi); elôre 
— vminek, s'attendre à 
gc. avec joie ou avec bon- 
heur, s'en réjouir d'a- 
vance, attendre gc. avec 
une vive impatience. 


6rülés, fn. perte de la rai- 
son, f.; -Ini, k. tomber 
en démence, perdre la 
raison; -lt, mn. atteint 
de démence, maniaque; 


dre, M. 
Ôrv, fn. 1) collier d’épines, 
collier (de certains oi- 
seaux) , m.; 2) prétexte, 
m.; -08 galamb, pigeon à 
cravate, m. tourterelle à 
collier, f.; -üs sélyom, 
faucon à collier. m. 
ürvendeni, k. 1. ürülni: 
-detes , mn. qui fait 
éprouver de la joie, qai, 
Joyeux, heureux ; -dezés, 
1. rülés; -dezni, k. ma- 
nifester une joie vive, 
pousser des cris d’allé- 
gresse, se réjouir; -dezë, 
mn. Joyeux, gai; -dez- 
tetni, Cs. causer de la 
Joie ou faire plaisir à qn. 
ürvény, fn. 1) tourbillon; 
tournoiement (de l'eau); 
tournant, m. remole, f.: 
remous, m.; 2) abîme; 
gouffre, écipice, m.; 
-zeni Gk). K. tourner, 
tournoyer, tourbillonner ; 
Pirouetter. 

Grzemény, fn. chose qui a 
été confié à la garde de 


gn., f. dépôt, n. 
ef brizés. 


m.; -0K, ancêtres; aieux, 
mpl.; -anya, fn. aïeule, 
rand'-mère, f.; -anyag, 
n. #alière première, $ 
-erdô, fn. forét primi- 
dive, f.: -eredeti, mn. 
primordial; primitif; -i, 
mn. paternel, maternel; 
patrimonial ; qui est 
transmis de génération 
en génération, hérédi- 
taire, traditionnel, an- 
cien, antique; -iszok&s, 
fn. usage traditionnel, 
ancienne coutume; -idô, 
fn. temps primitifs, mpl. 
commencement des temps, 
m. origine des siècles, f.; 
-kor, fn. monde primätif, 
m.; -lakô, fn. prenuer 
habitant, aborigène, m.; 
-lény, fn. étre premier 
ou préexistant à toute 
ue chose, m.; -nyelv, 
n. ue primitive ou 
indé a date langue qui 
renferme en elle-même les 
éléments de son exis- 
tence, f. 


üsszhbenyomäs, fn. impres- 


sion totale; impression 
générale, f. effet d'en- 
semble, m. 


Üss2e, ih. ensemble; -adäs, 


fn. addition, f. (cérémo- 
nie du) mariage, m.; 
-adni, Cs. 1) additionner:; 
2) reunir de l'argent 
par des cotisations; 3) 
unir par le lien conju- 
gal, conjoindre; marier ; 
-aggatni, cs. réunir ( por 
des points d'aiguille); 
coudre (ensemble); -akad- 
ni, CS. se rencontrer; se 
heurter ; -akasztani, cs. 
Joindre, lier, attacher en- 
semble; -aklälni 1. üssze- 
aggatni ; -Allani, k. 1) se 
réunir, s'unir, s'associer; 
se coaliser, se constituer 
en soctété; se liguer (dans 
un but criminel); s’or- 
ganiser en bande; 2) se 
prendre en masse, se coa- 
guler, tourner, se cail- 
ler (se dit du lait); se 
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Jiger (se dit de matières 
gélatineuses); -&llitäs, fn. 
rapprochement, arrange- 
ment, m.; -àllltni, cs.ran- 
ger, disposer avec ordre, 
avec méthode; -apritni, 
cs. réduire en fragments; 
morceler; -&rkolni, cs. 
Joindre (deux rivières, 
etc.); -aszalédni, -agzni 
(ik), k. se resserrer par 
l'effet de la sécheresse, 
être réduit à un faible 
volume par 'la sécheresse, 
être torréfié; -atyafia- 
sodni (ik), k. s’appa- 
renter , s'allier: -àzni 
Gk),k. devenir ou être 
mouillé ou trempé; -ba- 
râtkozni (ik), k. se lier 
d'amitié. [ché. 


688zébb , ih. plus rappro- 
üsszebékéltetni, -békitni, 


cs. réconcilier; -bengész- 
ni, CS. réunir en glanant ; 
gianer ; ramasser péni- 
€ Final ; oise 
ik), k. se prendre 
paroles, se brouiller; -be- 
szélés , fn. convention, f. 
complot, m.; -beszéini, k. 
convenir de qc.; complo- 


ter; -bocsätni, cs. per- 


mettre de se réunir, de se 
Joindre, de se voir ; -bo- 
gozni, CS. nouer (ensem- 
ble), assembler en un 
noeud ; -bojtozni, -boly- 
hozni, cs. mettre en des- 


. ordre; entortiller; entre- 


lacer ; -bonyolitni, cs. 
entortiller; embrouiller : 
compliquer ; -bonyolédni 
(ik), k. s’entortiller, s'em- 
brouiller, se compliquer : 
-borulni, k. se pencher 
l'un vers l'autre, être 
connivent; -borulé , mn. 
connivent; -borzadni, K. 
frissonner, frémir', tres- 
satllir (d'horreur , etc.); 
être saisi de frayeur, 
cos un saisissement; 
-borzazni, cs. mettre en 
désordre (les cheveux, 
etc.); -büdôsitni, cs.rem- 
plir de mauvaise odeur, 
infecter, empester (ex. 
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l'air); -büdôsodni (ik), 
k. puer. 


ôsszecipelni , cs. réunir pe- 
niblement; -csalni, cs. 1) 
attirer , allécher (tous 
dans un lieu); 2) amas- 
ser (ox. de l'argent en 
usant de fraude); trom- 
per (tout le monde); 
-Csapni, 1) cs. battre, 
claquer (des mains, etc.); 
réunir, joindre (en frap- 
pant; 2) k. se réunir sur 
(la tête de) qn., passer 
sur gn., coutrir, enseve- 
dir qn. (se dit des vagues, 
etc.); fondre sur qn., acca- 
bler qn, (se dit des mal- 
heurs, etc.); se prendre 
corps à corps; croiser le 
fer, -csapôdni (ik), k. se 
fermer (tout d'un coup); 
-Csatolni , cs. bouclés 
-Csavarni, CS. réunir, res- 
serrer en tordant ou par 
des torsions; -csavarolni, 
cs. réuniravec des vis, vis- 
ser (lun sur l'autre); 
-Csengetni, CS. convoquer 
au son de la sonnetté: cho- 
quer (des verres); -cserél- 
ni, Cs. échanger, prendre 
l'unpour l'autre, se trom- 
ie 7 confondre; -csinäl- 
ni, cs. meltre ensemble, 
Joindre ; réunir ; -csiri- 
zelni, cs. Joindre avec de la 
colle de farine, coller; 
-Cs6kolni, cs. baisotter ; 
-Csoportozni (ik) , k. 
s’'attrouper ; “cséditni, 
cs. assembler en grand 
nombre ; -csédülni , k. 
s'attrouper , se reunir 
Ps PH (en grand 
nombre); -csukni, cs. en- 
fermer ensemble, réunir 
dans la même cage; -csü- 
nyitni, cs. sakir, souiller ; 
ñoircir; -csunyulni, k. 
se salir ; 8e noircir; 
-Csuszni, k. se fourrer 
ensemble; se replier; se 
. tordre, se rocoquiller. 

Osszedagadni, k. s'enfler, 
se gonfer; -dagasztani, 
cs. méler en pétrissant; 
-darabolni, cs. mettre en 


pièces, diviser; dépecer; 
dem , distraire; 
-dobolni, cs. assembler 
au son du tambour, battre 
le rappel; -dôülni, k. s'a- 
battre ; tomber en ruines; 
s'écrouler; -dünteni, cs. 
renverser ;  -dôrgülni, 
-dürzsôülni, cs. pulveriser 
(par le frottement); bro- 
yer (ex. des couleurs); 
triturer ; réduire (en 
poussière); -dugni, cs. 
réunir (en fichant) ; rap- 
procher (les têtes), se 
grouper el conrerser avec 
mystère, chuchoter ; -dul- 
ni, Cs. dévaster, ravager ; 
désoler, ruiner ; -dülés, 
fn. chute, f. écroulement, 
éboulement, m. 


ôsszeégetni, cs. réduire en 


cendres; incinérer ; se 
brüler (la main, etc.); 
-égni, k. être brülé, être 
consumé Gpar le feu); 
-egyezés, fn. accord, m., 
concordance, harmonie, 
J.; concert, m.; -egyezni, 
k. s'accorder; être d'ac- 
cord; concorder; s’en- 
tendre ;  sympathiser ; 
-egyeztetés, fn. concilia- 
tion; collation, f. colla- 
{ionnage, m.; -egyeztetni, 
cs. (faire) accorder, étab- 
lir ou rétablir l'accord 
entre; raccorder ; conci- 
lier ; collationner (des 
écrits); -elegyedni (ik), 
k. se méler; s'unir; se 
croiser (se dit des races); 
-elegyitni , cs. sméler, 
ajouter (ex. de l'eau a 
son vin), mettre (dans), 
couper; tremper (ex. le 
a) eitenibe. mélan- 
ger, opérer le melange de; 
mixtionner, allier (des 
métaux) ; croiser (les 
races); -enni, cs. ronger, 
corroder; -enyvezni, cs. 
coller; lutiner; -epéz- 
ni, cs. penétrer de fiel; 
-érés, fn. contiguité, f.; 
-ereszteni, cs. 1) joindre 
(ensemble), réunir (ex- 
actement); assembler (les 
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rouages d'une machine, 
etc.); aboucher, emboîter 
(deux tuyaux, etc.); em- 
mortaiser ; encastiller ; 
2) permettre de se join- 
dre, de se réunir, de se 
voir; -érni, k. se toucher 
par ses limites, confiner; 
-esketés, fn. (cérémonie 
du) mariage, m.; -esket- 
ni, Cs. donner la bénédic- 
lion nuptiale (à un cou- 
ple), unir par la ma- 
riage, conjoindre ; -es- 
küdni (ik), k. conspirer 
avec qn.; -esküdt, mn. 
conjuré; fn. conspirateur, 
m.: -esküvés, fn. conJu- 
ration, conspration , f:; 
complot, m.; -esküvb, fn. 
conjuré, conspirateur, m. 


Üsszefaggatni, cs. forturer, 


martyriser; -fagyni, k. 
se souder, adhérer 

l'effet de la gelée; dimi- 
nuer de volume en se con- 
gelant; geler, se glacer 
entièrement; -fazni (ik), 
k. être transi de froid; 
-fektetni, cs. mettre, cou- 
cher ensemble; -feküdni 
(ik), k. se coucher l’un 
près de l'autre; -fércelni, 
cs. réunir (par des points 
d’'aiguille), coudre (en- 
semble); compiler; -fér- 
hetlen, mn. incompatible; 
insociable: intraitable, peu 
accommodant ; intolérant; 
brouillon; -ség, fn. in- 
compatibilité; insociabi- 
lité; humeur peu accom- 
modante: intolérance, .f.; 
-férheté, mn. compatible; 
-ség, fn. compatibilité, f.; 
-férni, k. être compatible 
avec ...; vivre en bonne 
intelligence avec qn.; -fe- 
gzitni, cs. appuyer l'un 
contre l'autre; -firkälni, 
cs. barbouiller, fabriquer 
des livres, etc., compiler; 
-fogadni, cs. enrôler , re- 
cruter ; engager; -fogla- 
lâs , fn. Jonction; union; 
liaison, f; assemblage; 
encastrement ; abouche- 
ment, m.; -foglalni, cs. 
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1) joindre (ensemble) ; 
réunir; assembler; abou- 
cher, emboiter (deux tu- 
yaux), emmortlaiser, en- 
casliller; 2) résumer (ex. 
un discours), faire le ré- 
sumé de; -foglalt, mn. 
sommatre; -foglalva, ih. 
en résumé; -fogni, cs. 1) 
atteler, mettre ensemble; 
accoupler ; 2) tenir joint; 
contenir ; empêcher de 
s’écarter ou de se dis- 
soudre; 3) trousser, re- 
trousser (son manteau, 
etc.); -fogodzani, -fo- 
gozkodni (ik), k. se 
prendre, ou se tenir par 
la main; -foltozni, cs. 
rapiécer; rapiéceter; ra- 
vauder ; raccommoder ; 
recoudre ; -folyni (ik), 
k. se réuntr, se joindre, 
se confondre(encoulant); 
mêler ses eaux; affluer 
(de tous côtés); se ras- 
sémbler , se fondre (se 
dit des couleurs); -fonni, 
cs. réunir en tressant; 
entrelacer, enlacer; tres- 
ser, joindre, lier ensemble 
en Jfllant; -fonnyadn 
(ik), k. se ratatiner; se 
racornir ; 8e crisper ; se 
grésiller ; se recroquevil- 
ler ; -‘orditni, cs. tourner 
l'un contre l'autre; -for- 
gatni, cs. mettre en des- 
ordre; feuilleter (un li- 
vre); -forradni, k. se ci- 
catriser, se fermer; -for- 
rasztani, CS. fermer (en 
cicatrisant) ; cicatriser, 
guérir ; souder (en bat- 
tant à chaud), corroyer ; 
-forrasztäs, fn. cicatri- 
sation; soudure, J.; -forr- 
ni, k. se cicatriser , se 
Jermer , se souder (en 
croissant ou par l'effet 
d’un travail organique); 
s'ankyloser (se dit d'une 
articulation osseuse);s’ob- 
litérer | s'effacer (par 
l'effet de l'accroissement); 
-fozni , cs. consommer 
(en cuisant); cuire trop; 
-füuni, cs. amasser, umvn- 


O8S 


Ô088 


celer (en soufflant) ; as- 
sembler |, convoquer au 
son de la trompette; -fut- 
kärozni, -futkosni, cs 
parcourir; -futni, k. 1) 
(te et) se rassem- 
ler; accourir en foule; 
s'attrouper ; 2) cs. par- 
courir; -függés, fn. co- 
hésion; suite; continuité, 
J enchaïnement, m.; 
-függeszteni, cs. Joindre, 
lier, attacher ensemble; 
-függni, k. avoir de la 
cohérence, de la cohésion; 
s’enchaîner ; -füstôlni, cs. 
enfumer; -füzni, cs. 1) 
réunir avec de la ficelle; 
serrer (avec un cordon, 
etc.); lacer (ex. un cor- 
set); 2) brocher (un 
livre, etc.). 


üsszeg, fn. montant, total, 


m.; somme totale; quo- 
tité, f. 


üsszegazolni, es. appeler 


qn..fripon; -gäzolni, cs. 
renverser, écraser (avec 
sa voilure, OU avec 80n 
cheval); écraser , détruire 
(en marchant dessus); 
-gereblyélni, cs. réunir, 
assembler avec le râteau, 
râteler ; -gesitni, cs. 
sommer ;  additionner ; 
-gesülni, k. faire une 
somme; s'accumuler ; -ge- 
zés, fn. addition , f.; 
-gombolni, cs. boutonner; 
-gombolyitni, cs. pelo- 
tonner; -gondolni, cs. 
penser el repenser ; -gün- 
gyôlgetni, cs. plier, rou- 
ler ensemble; pelotonner ; 
réunir dans un paquet; 
mettre sous enveloppe; 
-gôrbitni, cs. rapprocher, 
faire converger , joindre 
(en pliant); -gôrnyedni, 
k. s'affaisser (sous le 
poids des années); -gu- 
ritni, CS. réunir en rou- 
lant; -gurulni, k. (rouler 
et) se réunir; -gy0gyul- 
ni, k. se cicatriser, se 
fermer; -gyômüzni, cs. 
bouchonner , chiffonner, 
froisser,mettre en tapons; 
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- gyôtôrni, cs. martyriser 
torturer : se tlorturer 
(Pesprit, etc.); -gyurni, 
cs. mêler en pétrissant; 
pétrir; -gyüjteni, cs. as- 
sembler , nelle: ré- 
unir; convoquer; rallier 
(ex. ses troupes); faire 
une collecte; -gyülekezni 
(ik), k. -gyülni, k. s’as- 
sembler ; se réunir, s’at- 
trouper, se rallier; s’ac- 
cumuler ; -gyürni, cs. 
bouchonner , chiffonner, 
froisser,mettre en tapons; 
-gyürôdzeni (ik), k. se 
rétrécir; 8e ratatiner. 


Ôsszehabarni, cs. mêler en 


remuant avec le moulinet ; 
-hâboritni, cs. brouiller ; 
-häborodni (ik), k. se 
brouiller; -hajigälni, cs. 
Jeter ensemble ou pêle- 
mêle ; briser ; -hajlani 
(ik), k. converger ; -haj- 
16, mn. convergent; -haj- 
tani, mn. rapprocher, 
faire converger, joindre 
en pliant; plier, ployer 
(une feuille de papier, 
etc.) ; rouler : (chasser 
pour) réunir, rassembler ; 
-hajtogatni, cs. plier (ex. 
une lettre); -halmozni, 
entasser, empiler, amon- 
celer, accumuler ; amas- 
ser; cumuler ; agréyer, 

glomérer; conglomérer; 
-hangolni, cs. accorder, 
établir ou rétablir l’ac- 
cord entre; raccorder; 
-hangzani (ik), k. s'ac- 


corder ; être d'accord; 
concorder ; s'entendre, 
sympathiser;  concerter ; 


harmonier; -hangzâs, fn. 
accord, m., concordance, 
harmonie, f.; concert, m.; 
-hangzô , mn. concor- 
dant; d'accord; harmo- 
nieux; d'une concordance 
parfaite; -hânym , cs. 
Jeter ensemble, ou péle- 
mèle, réunir en un tas; 
mettre en désordre (en 
fouillant); -harangozni, 
cs. assembler au son 

la cloche ou des cloches ; 
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“harapdälni , -harapni, 
cs. broyer, déchirer avec 
les dents; -hasadni, k. 
se déchirer ; 8e briser ; se 
rompre; s'user ; -hasitni. 
cs. déchirer; driser; la- 
cérer; dilacérer ; user ; 
mettre en lambeaux; dé- 
labrer; -hasogatni, cs. 
fendre, cliver; -hasonli- 
tâs, fn. comparaison, f.; 
parallèle, m.; conférence 
(des textes, etc.); colla- 
tion, f., collationnage, m.; 
-hasonlithatlan, mn. -ul, 
ih. incomparable (ment) ; 
infiniment (plus); sans pa- 
reil; -hasonlitni, cs. com- 
parer qc. à qgc., établir un 
parallèle entre; faire le 
parallèle de qn. avec qn.; 
mettre (deux hommes, 
etc.) en parallèle; assi- 
miler à... conférer; 
collationner (des écrits, 
etc.);-hasonlité, mn. com- 
paratif; -hatni, cs. agir 
ensemble, simultanément, 
dans le même sens; con- 
courir au même effet, co- 
opérer; -hazudtoini, cs. 
donner un démenti à qn.; 
-hengergetni, cs. réunir 
en roulant; -heveredni 
(ik), k. se coucher l'un 
prés de l'autre; -hini, cs. 
convoquer, réunir, assem- 
bler; -hivâs, fn. convo- 
cation, f. appel, m.; -hor- 
dani, cs. réunir, assem- 
bler (les matériaux de 
gc.); -hordozkodni (ik), 
k. aller occuper la même 
chambre, la même maison, 
etc.; Jaire ménage en- 
semble; -hordozni, cs. 
conduire qn. en divers 
lieux ou partout; -hozni, 
cs. réunir ; assembler; 
accoupler; -hurcolni, cs. 
réunir péniblement; -hu- 
szitni, cs. exciter, irriter, 
aigrir (l'un contre l'au- 
tre); faire naître des, en- 
venimer les haines ou les 

uerelles (entre); semer 
a discorde; -hüzni, cs. 
1) concentrer , rassembler 


(des troupes, etc.); opé- 
rer un mouvement de con- 
centration; 2) serrer, res- 
serrer (un cordon, etc.): 
contracter (un muscle, 
deux syllabes, etc.); -huzni 
homlokät, froncer le sour- 
cil; -huzni magât, mener 
une vie retirée; -huzodni 
(ik), k. 1) se réunir; se 
concentrer ; 2) se resser-- 
rer, se rétrécir; se con- 
tracter ; se contracturer. 


Üsszeigazitni, CS. ajuster; 


accorder (ex. deux hor- 
loges) ; -illeni (ik), k. 
s'adapter l’un à l'autre; 
s’accorder, cadrer; aller 
ensemble ; se convenir; 
sympathiser ; -illeszteni, 
cs. ajuster , accorder; 
Jaire cadrer ensemble; 
-irâs, fn. conscription, 
f., inventaire, m.; -irni, 
cs. dresser l'inventaire 
de ..., inventorier ; -ir6, 
tn. conscripieur, m.; -irtt, 
in. CONSCTri, M. 


üsszejärni, Cs. parcourir ; 


-jegyezni, CS. consigner ; 
-joni, k. se réunir, s'as- 
sembler ; se rencontrer, se 
trouver, se voir ; -jüvetel, 
fn. réunion; entrevue; as- 
semblée; rencontre (in- 
attendue), f., conventi- 
cule, m. 


üsszekalapälni, cs. souder 


(en forgeant ou par l'ac- 
tion du marteau), corro- 
yer ; unir grossièrement); 
-kaparni , CS. amasser 
(en grattant où par une 
avarice sordide); -kap- 
csolni, cs. Joindre, atta- 
cher ; fermer avec des 
agrafes ou avec des cro- 
chets, agrafer; -kapkod- 
ni, cs. ramasser à la 
hâte; -kapni, 1) k. (-val 
-vel), se brouiller avec 
n.; 8e prendre de paro- 
s; en venir aux mains 
ou aux prises; se pren- 
dre ou lutter corps à 
corps; 2) C8. (parvenir 
à) réunir; -karcolni, cs. 
égratigner ; (az arcât 
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vkinek)—, dévisager qn.; 
-kavarni , Cs. méler, 
brouiller; mélanger; -kel- 
ni, k. se marier ; -kenni, 
cs. barbouiller; -kéreget- 
ni, CS. réunir, ramasser 
(en demandant l'aumône); 
-keresgé!ni, -keresni, cs. 
ramasser , rassembler ; 
chercher partout; -ker- 
getni, cs. (chasser pour) 
réunir, rassembler; -ke- 
ritni, CS. accoupler; ma- 
rier (par des artifices 
honteux) ; -kérni, cs. ré- 
unir; -keverni, CS. mé- 
ler, mélanger; -kinozni, 
cs. martyriser, torturer ; 
-koccanni, k. se rencon- 
trer (avec force); s'entre- 
choquer, se heurter; -koc- 
cantani, cs. choquer, heur- 
ter l’un contre l'autre; 
— a poharakat, choquer 
les verres; trinquer; -koi- 
dulni, cs. réunir, ramas- 
ser en demandant l'au- 
mône; -korbäcsolni, cs. 
Jouetter rudement; -ko- 
vâcsolni, cs. unir par le 
marteau : -kôlcsônüzui, 
cs. réunir par des em- 
prunts, emprunter de tous 
côtés; -kôltôzni 1. 6ssze- 
hordozkodni; -kôtés, fn. 
action de lier (ensemble): 
-kôtni, cs. lier, attacher 
(ensemble); réunir; nouer; 
réunir ou lier en fais- 
ceau, en gerbe; ramasser 
en bouquet etc.; faire un 
paquet etc. de qgc.; -kôüt- 
tetés, fn. connexion; liui- 
son, f., liens (quiunissent); 
rapports, mpl.; -kôttetés- 
ben lenni, être lié, avoir 
de la liaison, ou des rap- 
ports avec...; -kuco- 
rodni (ik), k. se blottir, 
s'accroupir; -kunkorod- 
ni (ik), k. se ratatiner; 
se racornir, 86 crisper ; 
se grésiller ; se recro- 
queviller; -kuszälni, cs. 
mêler, brouiller, embrouil- 
ler ; mettre en désordre; 
entortiller ; -kuszälédni 
Gik) , k. s’embrouiller : 


ÔS8 


088 


08s 


-kürtôlni, cs. convoquer 
au son du cor de chasse. 
ôsszeläncolni, cs. réunir, 
Joindre avec des chaînes; 

mettre à la même chaîne ; 
RE A cs. amasser 
avec se 

Osszeleg, il tous (ensemble). 

. 988zelopni, cs. amasser par 
des vols, par des escro- 
queries; réunir par des 
plagiats ; Re -16ni, 


cs. abattre à coups de 
Je e . truire (par 
un bomb t, etc.); 


couler (un vaisseau ) à 
fond ; -lyuggatni, cs. 
percer de trous, trouer. 
ôsszemarcangolni, cs. de- 
chirer , dilacérer (les 
chairs de); arracher, my- 
tiler les chairs de. 
cingler, balafrer, pr 
r (le visage de qn.); 
-mâszni, k. se fourrer 
ensemble: -mâzolni, cs. 
barbouiller; -menni, k. 
se resserrer, se froncer, 
se rétrécir; diminuer, se 
Jin se cailler (se "dit 
du lait): -metélni, cs. 
et 5 (en morceaux) : 
tailler (en pièces); -mocs- 
kolni , cs. barbouil 
salir. souiller, encrasser. 
Ossze nem férô, mn. 1. üsz- 
szeférhetlen: —nem illé, 
mo. mal approprié, im- 
propre, inconvenant; de 
mauvais goût; -nëni, k. 
se joindre, s'unir, se sou- 
der (en croissant ou par 
l'effet d'un travail orga- 
nique); -nyomäs, fn. com- 
pression, f.: -nyomhat, 
mn. compressible; -t6sà 
fn. compressibilité , ra ; 
-nyomni, C8. comprimer ; 
serrer (avec force); -nyo- 
môdni (ik), k. s 'afais- 
ser (par son propre 
poids). 
sszeolvadni, k. s'unir par 
ns onte, se réduire (à 
ou telle pro pr 
SEA fn. collati 
collationna e,m Ra 
ni, CS. co ationner (des 


écrits, etc.); faire le re- 
levé ou la statistique de. 
-olvasztani, cs. unir, AL 
lier en faisant fondre 
ensemble ou par la fonte; 
-omlani Gikÿ, -omolni, k. 
doper tomber en rui- 
s’écrouler ; -omläs, 
fa, Chute PP écroulement, 
éboulement, m.; -ôlelkez- 
ni (ik), k. s'embrasser; 
-Onteni, cs. verser en- 
semble, méler ; confondre. 


üsszepärositni Le appa- 


rier, accoup 


-pattan- 
ni, K. se crever. 


ôsszerabolni, cs. amasser 
par des brigandages; -ra- 


gadni, k. étre collé, ou 
agglutiné ; -ragasztani, 
cs. réunir ; coller (en- 
semble), agglutiner; con- 
glutiner ; Joindre; -râgni, 
cs. diviser, broyer, tritu- 
rer (avec les dents) ; mâ- 
cher; user, détruire (en 
rongeant ) ; éroder, cor- 
roder; -rakäs, fn. me. 
union : aggrégation, f.; 
assembla : Ke monture 
orloge » ete.); 
construction, f.; -rakni, 
cs. mettre, coucher, pla- 
cer ensemble; assembler 
(ex. les “feuilles d'un li- 
vre); composer ; monter ; 
construire; combiner (des 
nombres, etc.); amasser 
(ex. de l'argent); -rân- 
colni, nn. ou (froncer ; 

pue: -rÂnco- 


dat ( NE" . 8e crisper; 
se ni -rântani, cs. 


serrer, resserrer (ex. la 
bride); -räzni, cs. réunir 
(en agitant) ; "réduire le 
volume de gc. en agitant ; 
secouer vigoureusement ; 
-rekeszteni, cs. enfermer 
ensemble, réunir dans la 
même cage, ete.; -rendez- 
ni, cs. assembler et dispo- 
ser avec ordre; coordon- 
ner; -repülni, k. s’as- 
sembler On volant) ; -re- 
szelni, cs. détruire en 
raclant ; -rogyni, k. tom- 
ber en ruine; s’écrouler; 
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Üsszeszaggatni, CS 


s'ébouler ; s’affaisser ; 
-romlani (ik), -romolni, 
k. se gâter; se corrompre; 
ER -rontani, cs. 
pie corrompre; -ros- 
adni, K° s’abaitre: tom- 
ber en ruines; s 'écrouler ; 
s’affaisser et tomber ; 
-rothadni, k. être détruit 
par laputrefactions -r028- 
dâsodni CE . 8e cou- 
vrir de rouille. 


6888, mn. tout, tout en- 


tière, tous ensemble; la 
totalité des. . .; total; -èg, 
fn. tout, total, ensemble, 
m. somme, À totalité, 
masse, -éges, mn. 1. 
Ô88zes ; “égesen , éggel, 
-ED, ih. tous ense 
tous réunis, tous à la Jois; 
-itni, cs. sommer, addi- 
tionner ; réunir (les par- 
celles dispersées ). 


ôsszesajtolni, cs. réunir, 


opérer le mélange de 
(plusieurs substances) par 
une forte ; serrer, 
pas uer (des hommes com- 
s moutons) ; réduire 
le Locle de qgc. par uns 
forte compression, com- 
primer ; -seperni, CS. 
amasser avec le balai; 
-seregleni, k. s'atirou- 
per, se rassembler; -se- 
reglés, fn. Cr g 
affluencs de monde, f; D 
attroupement, m.; -B0- 
dorni, cs. joindre deux 
bouts de fil en les tor- 
dant; réunir, resserrer, 
oblitérer, raccourcir en 
tordant ou des tor- 
sions; -s6gorosodni (ik), 
k. s’allier (par per Ci 
s’a renter; -8 
avoir visage, etc. } 
brûlé (par); rôtir trop. 
déchi- 
rer; briser Çun A ete. ); la- 
cérer; dilacérer; user; met- 
tre en lambeaux; délab- 
rer; -szakadni, k. 86 de- 
chirer; se briser; se rom- 
pre; s'user; -szaladni, 
k. (accourir et) se ras- 
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sembler; -szämlälni, cs. 
compter tout; addition- 
ner; supporter; faire le 
relevé ou la statistique 
de...; -szamoläs , fn. 
addition; sommation; sup- 
putation; -szämolni, cs. 
additionner; sommer; sup- 
puter; (vkivel) —, arré- 
ter, régler, clore, liquider 
un comple, compler avec 
gn.; -szäradni, k. se res- 
serrer par leffet de la 
sécheresse, être réduit à 
un faible volume par la 
sécheresse; être torréfié; 
-szedni, Cs. réunir (en 
glanant, etc.); recueillir ; 
ramasser; magät —, se 
recueillir; erejét —, ras- 
sembler | recueillir ses 
Jorces ; -szegezni, cs. 
Joindre par un, par des 
clou(s); clouer; -szerez- 
ni, CS. réunir par ses 
économies; amasser: ac- 
cumuler ; faire un couple 
(de deux amants, etc.); 
-8zerkeszteni, CS. con- 
struire ; -szoritni , cs. 
presser, serrer (pour ré- 
unir, pour diminuer le 
volume de qc.); compri- 
mer; tenir joint; contenir; 
empêcher de s'écarter ou 
de se dissoudre; -szorul- 
ni, k. se serrer récipro- 
quement ; se presser; ser- 
rer ses rangs; -sz0gel- 
leni (ik), k. converger; 
se toucher par ses angles; 
-8Z0ni, Cs. mêler en tis- 
sant, entrelacer dans . . .; 
-8zôvetkezni (ik), k. 
s’allier ; se liguer, se con- 
fédérer ; se coaliser ; 
-szurkâälni, cs. cribler de 
piqüres; -szürni, cs. mé- 
ler (en filtrant); — a le- 
vet, comploter. 

Üsszetagolni, cs. frapper 
de grands coups sur le 
dos de qn.; rosser, étril- 
ler qn.; -takaritni, cs. 
ranger des objets pour 
gagner de l’espace; ar- 
ranger; mettre en ordre; 
tallés, fn. congruence, 


JF: -talälkozäs, fn. ren- 
contre (fortuite), coinci- 
dence; simultanéité, f.; 
concours (de circonstan- 
ces), m.; -talälkozni (ik), 
k. se rencontrer; coïinci- 
der ; concourir ; -tämasz- 
tani, Cs. appuyer l'un 
contre l’autre; -tapadni, 
k. être collé ou agglutiné; 
-tapodni, cs. écraser, dé- 
truire (er marchant des- 
sus); affermir, battre (un 
chemin, etc.) ; -tärsasitni, 
cs. associer ; -tärsulni, k. 
s'associer (avec gn.); 
-tartani , 1) cs. éenir 
Joint; contenir, empêcher 
de s’écarter ou de se dis- 
soudre; assurer, consoli- 
der l'union de; cimenter ; 
2) k. être unis par l’uni- 
Jormité des principes ou 
des intérêts, par lesprit 
de corps; -tartäs, fn. 
maintien de l'union, es- 
prit de corps, m.; -tarto, 
mn. qui assure la cohé- 
sion; qui tient ensemble; 
-tartozni (ik), k. appar- 
tenir l’un «& l’autre; être 
de la même paire; faire 
partie de la même collec- 
lion ; -taszitni, C8. (pous- 
ser pour) rapprocher; 
joindre (deux tables,etc.); 
pousser l’un contre l’au- 
tre , choquer | heurter 
(l'un contre Plautre); 
-tekergetni , cs. plier, 
rouler ensemble; peloton- 
ner; réunir dans un pa- 
quet; -tekergôzni (ik), 
k. s’entortiller ; -tekerni, 
es. resserrer par des tor- 
sions; -tenn], cs. mettre 
ensemble; réunir; faire 
une collecte; monter (un 
lit, etc.); plier (une ser- 
viette) ; -tépni, cs. déchi- 
rer; briser (un fil, etc.); 
lacérer ; dilacérer ; mettre 
en lambeaux; éplucher; 
effiler ; effeuiller (une 

eur); -testvéritni, cs. 
unir par les liens de la 
fraternité; -testvérülni, 
k. contracter une liaison: 
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Joe -tét, -tétel» 
n. composition ; agréga- 
tion, f.; alle. Le 
monture (d'une horloge); 
combinaison (chimique, 
etc.); alliance (de mots, 
etc.), f.; -tett, mn. mis 
ensemble ; réuni; com- 
posé; assemblé; construits: 
combiné; complexe; com- 
pliqué; -téveszteni, cs. 
prendre l’un pour l'autre, 
confondre ; -tévesztés, 
fn. méprise, erreur (de 
nom, etc.); confusion, f.; 
-tiporni, CS. écraser, dé- 
truire (en marchant des- 
sus); -todulni, k. accou- 
rir en foule); -toldani, 
cs. assembler , joindre les 
pièces de qc.; rapièceter : 
mettre une pièce ou des 
pièces à gc.; -tolni, cs. 
(pousser pour) rappro- 
cher; joindre (deux ta- 
bles, etc.); -torlani (ik), 
k. s’accumuler ; -tôlteni, 
cs. verser ensemble, mé- 
ler; -tômni, cs. fourrer, 
mettre, charger ensemble ; 
-tôpôrôdni (ik), k. se 
ratatiner ; 8e racornir: 
se crisper; se grésiller; 
se recroqueviller; -tôr- 
delni, cs. rompre; réduire 
en petits fragments ; bro- 
yer , puler ; -tôrcdezni 
(ik), k. se rompre; -tôr- 
ni, 1) cs. rompre, écra- 
ser; casser, briser (au 
‘milieu, de haut en bas, 
en mille morceaux); frac- 
turer ; réduire en frag- 
ments; concasser ; fracas- 
ser (d'un coup, par des 
coups de marteau, etc.); 
meurtrir (de coups); pi- 
ler, broyer, triturer , pul- 
vériser ; froisser, chiffon- 
ner ; 2) (ik), k. se rom- 
pre, se briser, se fractu- 
rer, etc.; -torôdni (ik), 
k. être froissé; être chif- 
Jonné; se meurtrir ; a 

ümôles üsszetorôdôütt, 

fruits se sont meur- 
tris; -turkälni, -turni, 
cs. mettre en désordre 
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(en fouillant) ; boulever- 
ser, défoncer (le terrain); 
dabourer (se dit la 
taupe); mouliner (se dit 
d'un ver); vermiller (se 
dit d’un sanglier); -tüz- 
ni, CS. réunir (par des 
points d'aiguille); k. vki- 
vel —, entreprendre qn. 

Ôsszeugrani (ik), k. revenir 
sur soi même, rentrer 
(par l'effet de son élasti- 
cité); -ülni. k. se mettre, 
s'asseoir ensemble; se rap- 
procher; -ütkôzés, fn. 
rencontre (violente) , f., 
Choc, m.; collision, f.; con- 
Jit, m.; -ütkôzni (ik), k. 
1) se rencontrer (avec 
Jorce) ; s'entre-choquer, 
se heurter; être contigus 
(l'un à l'autre); se tou- 
cher', se rencontrer (se 
dit de territoires, etc.): 
confiner ; se confondre 
{se dit de limites, etc.); 
2) livrer bataille; -ütni, 
1) cs. pousser l’un contre 
l'autre, choquer, heurter 
(l'un contre l'autre); ré- 
duire en fragments, con- 
casser ; battre, claquer 
(des mains, etc.); réunir, 
Joindre (en frappant); 
dresser; 2) k. 1]. ôssze- 
vâgni; -ütôdni (ik), k. 
se rencontrer avec force, 
s'entre-choquer, se heur- 


Gsszevadäszni, CS. parcou- 
rir (ex. une forêt) en 
chassant, chasser (dans 
une forêt) ; -väghäs, fn. 
coinci ; simullanéité, 
ff; concours (de circon- 
stances), m.; -vagdalni, 
cs. couper (en morceaux); 
tailler (en pièces); décou- 
per; trancher; hacher: 


ec r, sabrer; -väg- 
ni, 1) cs. 1. ôsszev - 


ni; 2) k 


Éaroi, CS. user, détruire 
en raclant ; -valé, mn. 


088 


appartenant à la même 
catégorie, etc.; de la même 
paire, congénère; homo- 
gêne; homonyme; -välo- 
gatni, cs. rassembler (en 
choissant) ; chercher ; 
-vârni, Cs. attendre; 
-varrni, CS. fermer, rac- 
commoder (avec l'ai- 
guille) ; -väsärläs, fn. 
achat, m., acquisition en 
grand, di accaparement, 
m.; -vasàrlô, fn. accapa- 
reur, m.; -väsärolni, cs. 
acheter (plusieurs choses) 
a la fois ; accaparer; 
-vegyitni, cs. méler (ex. 
le vin avec de l'eau), ajou- 
ter (ex. de l’eau à son 
vin) ; mettre (dans); cou- 
per; tremper (ex. le vin); 
entreméler, mélanger, ope- 
rer le mélange de; mix- 
tionner ; incorporer; al- 
lier (des métaux); croi- 
ser (les races); confon- 
dre; -venni, cs. prendre 
ensemble ; réunir ; assem- 
bler; acheter à la fois; 
accaparer ; mindent Ôsz- 
szevéve, à tout prendre; 
tout compris; en somme; 
en résumé ; en rappro- 
chant toutes les circon- 
stances; -verekedni (ik). 
k. se battre (ensemble); 
se battre (en duel, à l’é- 
pée, au pistolet, etc.); 
-vérezni, cs. ensanglan- 
ter; -vergôdni (ik), k. se 
réuntrpéniblement;-verni, 
cs. choquer (deux corps); 
battre, claquer (des mains 
etc.) ; réunir, joindre (en 
frappant) ; dresser ; mon- 
ter (ex. un lit); fouler; 
réduire en pièces, casser, 
briser; meurtrir, rouer 
de coups; -veszett, mn. 
brouillé; -veszitni, cs. 
brouiller, désuntr; -vesz- 
ni, k. se brouiller (avec 
gn.); -vetés, fn. rappro- 
chement, m.; comparai- 
son; collation, .; -vetni, 
cs. Jeter ensemble ou pêle- 
mêle; réunir (en un tas); 
rapprocher ; comparer, 
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mettre en parallele; ap- 
puyer l'un contre|lautre; 
-vissza, ih. confusément; 
le-méle : sans aucun 
choix; -vonhatlan, mn. 
irréductible; -vonni, cs. 
réunir (en attirant);con- 
centrer, rassembler (des 
troupes); opérer un mou- 
vement de concentration; 
contracter (deux sylla- 
bes); contracturer, rac- 
courcir (un muscle, etc.); 
-vonôdni (ik), -vonulni, 
k. se rapprocher; se ré- 
unir; 8e concentrer; -Vont, 
mn. -vontan, -VOnva, ib. 
concentré; contracté. 
Üsszezagyvälni, cs. 7 
un melange confus 
-Zàrni, CS. enfermer en- 
semble, réunir dans la 
méme cage; parquer en- 
semble; sa les rangs; 
-zavarni, cs. méler, brou- 
iller, embrouiller; mettre 
en désordre; confondre, 
déconcerter, troubler qn.; 
-zavarodni (ik), k. s’em- 
brouiller; se troubler, se 
déconcerter. 
üsszezni, cs. sommer ; ad- 
ditionnner. 


ôsszezürdülni, k. se browil- 
ler (avec qn ); -zuditni, 
cs. ameuter ; -züdulni, k. 
s'ameuter ; s'attrouper; 
-züzni, CS. écraser; éca- 
cher; meurtrir, broyer; 
triturer; pulvériser: rom- 
pre, casser, briser; fra- 
casser (d'un coup ou 
coups de marteau, etc.); 
-Zsarolni , cs. amasseér 
par lusure; -zsirosni, 
cs. raisser ; -ZSONgO- 
rodni (ik), k. se ratati- 
nerl: se racornir ; se cru- 
per; se grésiller ; se re- 
croqueviller; -zsugoritni, 
cs. raccourcir; rétréc" 
resserrer ; -58 
(ik), k. se resserrer; se 
rétrécir; se crisper; -28Ur- 
molni, cs. émietter. 


… 


ôsszfogalom, fn. notion gè- 


nérale, . 
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Ôsszhang, fn. accord, m., 
concordance ; harmonie, 
3 -gos, nm. harmonique; 
-gosan, ih. hkarmonique- 
ment. 

Osszitni, Cs. sommer; addi- 
tionner. 

©dszpontos ,; mn. concen- 
trique; -itani, C8. con- 
centrer; -itàs, fn. con- 
centration, centralisation. 

ôsvény, fn. sentier. 

Ô8z, 1) fn. automne, m.; 
-82e]l, dans l'automne; 2) 
mn. gris; -be csavarod- 
ni, grisonner, blanchir 
{se dit des cheveux); 
-ellik, k. l'automne com- 
mence; -haju, mn. gri- 
son; à cheveux blancs; 
-l, -ies, mn. awtomnal, 
d'automne ;  -szakallu, 
mn. qui a la barbe grise, 
grison; -ülni, k. grison- 
ner, blanchir. 

ôszinte, mn. sincere, franc, 
ingénu, de bonne foi, 
-ten , ïih. sincérement, 
frunchement, ingénument; 
-tesèg, fn. sincerité, bonne 
foi, hache ingénuité, f. 

ôszlet, fn. somme totale, f. 
montant, total, m.; -ezes, 
fn. addition, f; -ezni, CS. 
sommer ; additionner. 

Ôszmérhetlen, mn. tncom- 
mensurable ; -mérheto, 
mn. commensurable. 

Ôsztét, fn. agrégation, f. 

ôsztôke, fn. soc (de char- 
rue), m. 

ôsztôn, fn. impulsion, f.; 
instinct; appétit; aiguil- 
lon; mouvement instinctif, 
mMm.; -dij, fn. bourse, f.; 
-dijas, fn. boursier, m.; 
-6zni, cs. stimuler, ai- 

: guillonner; piquer; -8zer, 
fn. excitant, stimulant, 
irritant, aiguillon, m.; 
-8zerü, mn. instinct; 
-8zerüleg, ih. instinctive- 
ment, par un mouvement 
instinciif ; par inspira- 
lion ; -zés, fn. impulsion, 

… Mmcitation, f. 

©sztôvér, mn. maigre, de- 
charné, hâve; -edni (ik), 


k. maigrir; -itni, cs. ren- 
dre maigre, faire mai- 
grir, amaigrir ; -ség, fn. 
maiyreur, j. 

dszve stb. 1. Üssze, stb. 

ôszvér, fn. mulet, bardeau, 
m. mule, f. 

OT, mn. cing; -en, ih. cing; 
-en voltunk, nous étions 
cing; — esztendei, mn. 
de cinq ans, d'un lustre, 
quinquennal ; -esztendôs, 
-éves, mn. dgé de cinq 
ans; -evezôs, Mn. à Cinq 
rangs de rames; -évi, 1. 
ôt-esztendei; -féle, mn. 
de cinq sortes ou mani- 
éres où façons; -hônapi, 
-h6napos, mn. de cinq 
mois; -méretü vers, fn. 
pentamètre , m.ÿ -napi, 
-napos , mn. de cinq 
jours ; -0d, fn. cinquième, 
quint, m.; -0dik, mn. 
cinquième ; cinq (du 
mots); — Fülôp, Phi- 

æ lippe Cinq ; — Käroly, 
Charles-Quint ; -0dik- 
szer, ih. cinquième fois; 
-6dszôr, ih. cinquième- 
ment, en cinquième lieu ; 
-6ü8, mn, quintuple, de 
cinq; fn. le nombre ou le 
chiffre cing, m.; -rétü, 
mn. qui à cing plis; 
-szôglet, fn. peniagone, 
m.: -8Z0gü, MN. quin- 
uangulaire; quinquaryu- 
é; pentagone, pentaÿo- 
nal; -8z0r, ih. cinq fots; 
-szôri, mn. qui se fait 
cing fois, qguintuple; 
-826r08, mn. quituple; 
-8z6r0zni, CS. quintupler; 
-ven , mn. cinquante; 
-vened, fn. cinquantième; 
-venedik, mn. cinguan- 
tième; -ven éves, mn. 
de cinquante ans, quin- 
quagénaire ; -ven féle, 
mn. de cinquante sortes. 

ôtleni (ik), k. 1) (-ba, -be), 


LA 


pres ; tüske ôtlôtt a 
äbomba, Je me suis en- 
foncé une épine dans le 
pied; ®) tomber ou venir 
dans l'esprit, venir ou 
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entrer dans la pensee 
revenir çà la mémoire); 
apercevoir , découvrir une 
chose; sauter aux yeux. 

Ôtlet, fn. idee subite, pensée, 
saillie; fantuisie, f.; ca- 
price, m. 

ôtvôs, fn. orfévre, bijoutier; 
ouvrier en argenterte, m.; 
-bolt, fn. boutique d'or- 
fèvre, f'; -jegy, fn. coin, 
poinçon,m.marque,estam- 
pille d'orfèvre, f.; -mü, 
fn. ouvrage en oT, m., 
orfèvrerie, bijouterie, f. 

ôtvôzet, fn. alliage, m.; 
-vôzni, cs. aloyer , allier. 

OV, fn. 1) ceinture; 2) 
zone, f.; forro, hideg, 
mérsékelt —, zone tor- 
ride, glaciale, tempéree; 
-ezni, Cs. entourer d'une 
ceinture, ceindre, sangler; 
-8Zij, fn. courroie (de la 
ventrière), f. 

ôvé, mn. de sien, la sienne; 
à lui, à elle; egészen ôve 
vagyok, Je suis tout à 
lui, a elle. 

ôvék, nm. t. le, la, leur. 


OZ, fn. chevreuil, m., che- 
vrette, f.; -bak, fn. che- 
vreuil, m.; -borju, fn. 
petit chevreuil, faon de 
chevrette, chevillard, m.; 
-bôr, fn. peau de che- 
vreuil (corroyée), f. che- 
vrotin, m.; -cimer, fn. 
(dos ou) cimier du che- 
vreuil, m.; -comb, fn. 
cuissot de chevreuil, m.; 
-hât 1. bzcimer; -hus, 
fn. viande de chevreuil, 
f:; -lâb, fn. pied de che- 
vreuil; pied de biche, m.; 
-sült, fn. rôtt de che- 
vreuil, m.; -8zinü, mn. 
Jauve; -szôr, fn. poil de 
chevreuil, m.; bourre, f; 
-vadâszat, fn. chasse aux 
chevreuils, f. 

ôzôn, UE mpl. courant, 
m., ondes, fpl. inondation, 
f., torrent, m.; abondance, 
f.. flux (ex. de paroles), 
m., déluge, m.; -leni (ik), 
k. faire flot, s'aguer; 


OZV 


pad pal 


Jflotter ; couler avec rapi-|padlat, fn. plafond, m.; 
dité ou à flots; se diriger 
en coulant; -lés, fn. cours 
rapide, m.; agitation, f:; 
-nel, ïh. par torrents; 
-ôlni, cs. répandre des 
torrents; -viz, fn. déluge 
-viz-elôtti, mn. anté- 
diluvien; -vizi, mn. di- 


mm. 


luvien. 


Üzvegy, fn. veuf, m.; veuve; 
fs; -&llapot, 
fn. veuvage, m., viduité, 


douairière, 


J; -év, fn. an de viduité 
ou de deuil, m.; -lak, fn. 
domicile affecté au dou- 
aire, m.; -8Èg, |, Üzvegy- 
âllapot; -tartäs, fn. dou- 
aire, m. 


P. 


PAC, fn. caustique, corro- 
sif; eau forte, f ; Mmor- 
dant; tan; confit, m.; 
sauce du tabac; macéra- 
tion, corrosion, f.; -olni, 
cs. cautériser, mortifier ; 
corroder; mariner (ex. 
la viande) ; décaper . 
du cuivre); tanner; con- 

Jire es peaux) ; don- 

ner la couleur (au bois); 
saucer (le tabac). 

pacal, fn. tripes, fpl., tripe, 
tripaille, FF 

packäzni, k. (-on, -en), se 
moquer de qn. 

pacsirta, fn. alouette, f. 


PAD, fn. banc, m.; -hât, 
fn. dossier d’un banc, m. 


padl&s, fn. 1) grenier, 2) 
prarone, m.; -ablak, fn. 
ucarne, jf; -ajtô, fn. 
porte du grenier , f:; 
-bér, fn. loyer d'un gre- 
nier, m.; -kules, fn. clef 
du grenier, f., -olni, cs. 
planchéier ; -sor , fn. 
mansarde, f.: -sz0ba, fn. 
chambre au grenier, f, 
galetas, m., chambre ‘en 
galetas, f. 


-täbla, fn. table, tablette 
ou feuille d'ardoise; ar- 
doise en table, [.; -vesszü, 
fn. crayon d'ardoise, m.; 
-201d, fn. cuivre carbo- 
naté vert, m. 

palack, fn. bouteille, jf. 
flacon, m.; carafe, f.; 
-kefe, fn. goupillon, m. 

palacsinta , fn. omelette 
(faite avec de la farine). 

palänk, fn. estacade, pals- 
sade, f., cloison de plan- 
ches, f.; -olni, cs. clére 
Le planches, de palissa- 


-lâzat, fn. plafond, m. 
padlé, es. fn. planche, 
JF, plancher, m.; -kocka, 
fn. carreau : parquet, m.; 
-Zni, Cs. planchéier. 
PAGON Y, fn. forêt, f. 


PAHOLNI, cs. battre, ros- 
ser, bâtonner , donner des 
coups de bâton. 

päholy, fn. loge, f. 

PAIZS, fr. bouclier; écu, 
pavois ; plastron , m.; 
égide, f.; -alaku, mn. 
qui a la forme d'un, en 

Jorme de bouclier ; scutel- 
liforme;scutiforme; -hor- 
doz6, fn. écuyer, m.; -08, 
mn, couvri, armé d’un 
bouclier. 


past, fn. manteau; voile, 
masque, ms; -0là8. fn. 
déguisement (ex. d'une 
Jaute), m.; -olni, cs. pal- 
lier, voiler, déquiser. 


PAJKOS, mn. pétulant;|Pälca, fn. bâton (court et 
-an , ih. pétulamment;) Mince), m., canne, fs 
-sâg, fn. pétulance, f. -gom À fn. eee 

pajta, fn. grange, f.; -täba| Canne, f.; -ütés, fn. coup 


de bâton, m.;: -(câ)zni, 


ordani,mettreen grange: : 
IE | 8. bâtonner. 


-fia, fn. las, lassien, m. : 
pajtäs, fn. camarade, com- 
agnon, m.; -kodni (ik), 
. être camarade. 
pajzän, mn. pétulant. 
PAKOLNI, cs. emballer, 
empaquetler ; mettre en 
paquet ; (lädäkba) en- 
caisser ; (hordékba —) 
encaquer ; (bürôndbe —), 
Jaire entrer , mettre, ser- 
rer gc. dans sa malle. 


PALA, fn. schiste, m.; ar- 
doise, f.; -agyag, fn. 
glaise, f.; -alaku, mn. 
schisteux ; -fedé], fn. toit 
couvert d’ardoise , m.; 
-fedô, fn. couvreur en 
ardoise, m., -fejtés, fn. 
ardoisière , f.; -fekete, 
mn. noir de schiste, m.:; 
-hegység, fn. montagne, 
roche schisteuse, f.; -kék, 
mn. bleu d'ardoise, ar- 
doisé; -léc, fn. latte vo- 
lice, f.; -metszô, fn. tail- 
leur d'ardoise, m.; -szeg, 
fn. clou à ardoise ou à 
tête plate, m.; -szel6 1]. 
palametszô; -szürke, mn. 


gris d’ardoise, ardoisé ; 
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brande-vin, m.; -füzés, 
fn. distillerie, f.; -f620, 
fn. distillateur, m.; -kâs 
hord6, fn. bussard, m.; 
-käzni, cs. boire de l’eau- 
de-vie. 
pâllani "A k. pourrir, 8e 
putréfier; se décomposer 
(sous l'influence de l'air); 
se réduire en poussière; 
étre rongé par le temps. 
pallér, fn. polisseur, bru- 
nisseur ; repasseur ; finis- 
seur, m.; -0ZAS, fn. polts- 
sure, f., brunissage, m.; 
-0Zatlan, mn. non pol; 
non policé ; inciriisé; 
sans culture ; rustique, 
rossier; -ozni, C8. polir; 
isser ; fourbir ; brunir; 
-0zott, mn. poli; policé 
civilise. 


m.; 


reau, f. | 
pallôzat, fn. boiserie, f:; 
lambris, m., plancher , m. 


pal 


pan 


par 


1 


pallézni, cs. planchéier. 

pâlma , fn. palmier, m., 
Palme, f.; -âg, fn. branche, 
J. ou rameau de palmier, 
m., palme, f.; -bél, fn. 
palmite, m., -fa, fn. pal- 
nier; dattier, m.; -gyi- 
môles, fn. datte, f. 

palota, fn. palais, m. 

pâlya, fn. carrière, arène, 
lice; voie, route, f., rail, 
m.; -bér, fn. prix (du 
combat), m.; récompense 
du vainqueur, palme, f.; 
-f6, fn. débarcadère, m.. 
station, gare, f.; -futäs, 
În. course de chevaux, 
carrière, f.; -futô, fn. 
coursier ; coureur, m.; 
-irat, fn. pièce qui « rem- 
porté le prix, f.; -ôr, fn. 
cantonnier , garde, m.; 
-tärs, fn. 1) colléque, m.: 
2) concurrent; -tér, fn. 
carrière, arène, lice, f.; 
-(ly)zäs , fn. concur- 
rence, f.; -(lyä)zat, fn. 
Course de chevaux ; con- 
currence, f., concours (de 
Compétiteurs pour lamême 
place), m.; -(lyä)zni, k. 
concourir (pour une 
place), faire concurrence 
(à qn. pour une place); 
“(yhzd > M. concur- 
rent, m. 

PAMACS, fn. pinceau, m., 
brosse (de barbouilleur), 
J'; doroir (de boulanger), 
m.; -0lni, CS. enduire de. 
peindre, peinturer. 

pamat, fn. paquet, m. 

pamlag, fn. canapé, divan, 
sofa, m.; ottomane, f. 

Pamut, fn. coton, m.; -fa, 
fn. cotonnier, m.; -fonal, 
fn. fl de coton, coton filé, 
m.; -8z0vet, fn. étoffe de 
Coton, m., cotonnade, co- 
tonine, f. 

PANASZ, fn. plainte, f.; 
grief (contre qn.), m.: 
-t tenni, porter plainte 
(contre gn. ou au sujet 
de qc.), adresser à gn., des 
Plaintes contre qn. ou gc.; 
se plaindre de qc.; -hang, 
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fn. ton plaintif, ton de 
doléance, m., expression 
de douleur, f.; son ou gé- 
missement plaintif, m.; 
-kodni (ik), k. se plain- 
dre ; gémir; proférer des 
plaintes ; se lamenter; 
-lâs, fn. action de se 
plaindre, f., secours à la 
Justice, m.; -16, fn. de- 
mandeur, plaignant; ac- 
cusaleur, m.; -lott, fn. 
défendeur, m.; -olkodni 
1. panaszkodni; -olni, cs. 
se plaindre de qc.; accu- 
ser qC. à qn.; -0s, Mn. 
plaintif, lamentable; en- 
vié ; -820, fn. voix plain- 
tive, f. 

päncél, fn. cuirasse: ar- 
mure ; carapace (d'une 
tortue); cataphracte(de di- 
vers poissons), f.; -ing, 
in. cotée de mailles, f. 
haubert, m.; -keztyü, fn. 
gantelet, m.; -länc, fn. 
Chaîne à mailles : -0$, 
MN. cuirassé; -Ozni, cs. 
armer d'une cuirasse, cui- 
rasser. 

pandur, fn. agent de la jus- 
lice, m. 


pangani, k. être en stagna-| 


ton, stagner; -gàs , fn. 
stagnation, f. 
pänt, fn. crampon, m.; - ol- 
ni, CS. cramponner. 
pantolddni (ik) , k. que- 
reller. 


PAP, fn. prêtre; curé 
(catholique) ; min istre 
(protestant), m.; kis —, 
séminariste, m.; -i, mn. 
du clergé, clerical; éccle- 
stastique; -irend, fn. or- 
dre écclesiastique ou clé- 
rical; clergé, m.; -lak, 
fn. Lstsêère, m.; -ne- 
velde, fn. séminaire, m.; 
-0cska, fn. petit abbé, 
Prestolet, m.; -oläs, fn. 
prédication, f.; -olni, cs. 
précher ; sermonner; -0s, 
mn. de prêtre; de la pré- 
traille; -ruha, fn. it 
sacerdotal, m.; soutane, 
J5 -Shg, fn. clergé, m.; 
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-Sajt, fn. mauve à feuil- 
les rondes, f.; -sipka, fn. 
domino, m.; -süveg, fn. 
bonnet de prêtre, m.. bar- 
rette, f.; -szentelés, fn. 
ordination, f.; -tized, fn. 
dime paroissiale, f.; -ural- 
kodäs, fn. hiérarchie, f. 

papa, fn. papa, père, m. 

pâpa, fn. pape, saint-père, 
(souverain) pontife, m.; 
-i, mn. du pape, papal; 
pontifical; -sàg, fn. pa- 
pauté, f.; pontificat, m 
-szem, fn. lunettes, fot. 

papagäly, fn. perroquet, m. 

papir, fn. papier, m.; -fa, 
n. arbre papyrifère, m.; 
-08 L. papir; -ablak, fn. 
chassis de papier, m.: 
-csinAlÔ , fn. fabricant de 

apier , papetier , m.; 
Phalladék fn, rognures 
de papier, fpl.; -keres- 
kedés, fn. commerce de 

apier, m.; papeterie, f.; 
Téreskedé o fe “Hoi 
m.; -malom, fn. moulin 
à papier, m. papeterie, f.; 
-OÏ10, tn. ciseaux à pa- 
per, mpl.; -pénz, fn. pa- 
Pier-monnaie, papier, m.; 
-rongy, fn. chiffon, m., 
drille, f.; -tôlcsér, fn. 
cornet (de papier), m. 

pâpista, fn. papiste, m.; 
-sÂg, papisme, Mm.; 
-szinü, mn. pâle, blème, 
blafard. : 

paplan, fn. courte-pointe,: 
f; -0S, fn. courte-poin- 
lier, m. Loies 

papra-morgo, fn. eau-de- 

paprika, fn. poivre, m.; 
-kâzni, cs. assaisonner 
de poivre, poivrer. 

papucs, fn. pantoufle; mule 
(du pape), f. 

PAR, fn. 1) paire, f., cou- 
ple, m. et f.; 2) duplicata, 
double, m.; -ban, en dou- 
ble; -atlan, mn. impair; 
-baj, fn. duel, m.; -be- 
széd, fn. dialogue, m.; 
-beszédi, mn. dialogique; 
-dal, fn. duo, m.; -han- 
yos, mn. à deux voix 


23 


par 


par 


par 


-huzam, fn. parallèle, f.; 
-huzamos, mn. parallele ; 
-itni, Cs. accoupler; ap- 
parier ; -onként, ih. deux 
à deux; par paires; -08, 
mn. pair, accouplé; gé- 
miné, conjugué; disposé 
deux par deux ou par 
paires ; binaire , biné; 
-ositàs, fn. appariement, 
accouplement, m.; -ositni, 
cs. accoupler ; apparier ; 
-vsodäs, fn. action de 
s'apparier , etc.; -osodni 
Gik), k. s'associer par 
couples, s'app arier ; s'ac- 
coupler ; -08 szämu, mn. 
pair; -ulni |. pârosodni; 
-viadal, fn. duel,m.; -via- 
dalra hini vkit, appeler 
en duel, défier ; -vivo, 

duelliste, m.; -vonal, fn. 
parallèlisme, m.; -vona- 
los, mn. parallèle; -vo- 
nasz, fn. parallélographe, 
m.; -zani 1 pârosodni; 
-zàs , fn. appariement, 
accouplement , m., pa- 


ge "1) légè 

a, fn. ére vapeur, 

F fe Aion. fol va- 
peur (humide), f; 2) 

âme d'un animal, f.; 

szegény —! pauvre dia-| 

bel 


parädé, fn. parade, f.; -zni, 
cs. faire parade ou 0s- 
tentation le gc.). 

paradicsom, fn. paradis, 
m.; -alma, fn. pomme de 
paradis, f.; -i, mn. de 
paradis ; -madär, fn. pa- 
ro 1) da 
ara à épinard, 

: nm. 2) mauvaise herbe, 


toraie, J. 

pârällani (ik), k. dégager 
des vapeurs; s'évaporer; 
s'élever en forme de va- 


peur. 

pärälni, cs. préparer à la 
vapeur ; braiser. 

parancs, fn. ordre, com- 
mandement ; édit; mande- 
ment, mandat , m.; ordon- 
nance, f.; -nok , fn. com- 
mandant, chef, m.; -ol4s, 
fn. action de commander, 


fs -olat L parancs; az 
Isten tiz -olatja, Les dix 
commandements de Dieu, 
le décalogue; -olni, cs. 
ordonner , commander ; 
-ol6lag, ih. impérieuse- 
ment; -0l0-m6d, fn. im- 
pératif, m. 
paräny, fn. atome, m.; -ban, 
ih, en miniature ; -i, mn. 
excessivement petit ou 
) , fn. pe- 
titesse, exiquité, . 
päraräny, fn. symétrie, f.; 
-08, MN. symetrique. 
pärâs, mn. 1) vaporeux; 2) 
— ällat, animal privé 
raison. 
paraszt, fn. cultivateur , la- 
boureur, paysan, campa- 
gnard, manant; pion, m.; 
mn. grossier , inculte; 
nu manant ; os: 
szony, fn. paysanne; vil- 
tone. 5 *birtok, fn. 
terre d’un paysan, f. 
bien taillable, m.; -dal, 
fn. air champétre, m.; 
chanson rustique, villa- 
nelle, f.; -élet, fn. vie 
rustique, f.; -ember, fn. 
paysan, m.; -g0g, fn. or- 
gueil rustique, m.; vanité 
sotte, f.; -häboru, fn. 
guerre des paysans îin- 
surgés contre leurs sei- 
gneurs, f.; -hàz, fn. mai- 
son d'un paysan; maison 
rustique ; cabane, chau- 
mière, f.; -kocsi, fn. cha- 
riot à ridelles, m.; -kod- 
ni (ik), k. mener une vie 
rustique; -kunyh6 , fn. 
hutte de paysan, cabane, 
chaumière, f.; -leâny, fn. 
Jille de paysan, jeune pay- 
sanne, f.; -legény, fn. 
Jeune paysan, m.; -l0, fn. 
cheval de paysan, de la- 
bour, m.; -môdra, ih. à 
la maniére des paysans, 
à la paysanne, rustique- 
ment; -né, fn. femme de 
paysan , paysanne , f.; 
-nép, fn. paysans, mpl.; 
gens de village, villageois, 
gens grossiers, mpl.; -n6, 
În. paysanne, f\; -08, mn. 
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à la manière des paysans, 
rustique; grossier, impoli, 
inculte, rustaud, rustre; 
-osan, ih. à la paysanne, 
rustiquement ;  -osodni 
(ik), k. contracter des 
manièresrustiques; -rend, 
fn. état de paysan, m.; 


classe des paysans, f.; or- 
dre. des paysans , m.; 
-ruba, fn. {, costume 


de paysan, m.; -sâg, fn. 
corps de paysans, m.; 
-süheder, fn. jeune pay- 
san, m.; -8zabâly, fn. 
pratique des paysans; 
pratique rustique, pra- 
tique usilée dans les cam- 
pagnes, f.; -szokâs, fn. 
moeurs rurales ou cham- 
pêtres, fpl.; -telek , fn. 
métairie, ferme, f.; -ul, 
ih. à la paysanne, rusti- 
uement; -ulni, k. con- 
tracter des manières rus- 
tiques; -viselet, fn. ka- 
billement de paysan, m.; 
-zendülés , fn. révolte, f.; 
soulèvement de paysans, m. 
pâräzat, fn. évaporation, 
exhalaison ;  transpira- 
tion (d'un corps); exha- 
lation, raion (d'une 
plante), f.; cercle vapo- 
reux, m. 

arâzna, mn. voluplueux, 
lubrique, lascif ; fn. for- 
nicateur , m.; fornica- 
trice, f.; -nälkodäs, fn. 
Jornication, paillardise, 
J:; -nälkodni (ik), k. pail- 
larder; -nasäg, fn. im- 
pudicite, luxure, impu- 
reté; lasciveté, f. 

päräzni (ik), k. L pâräl- 


mM.; ner k. aller à 

cheval, 

cheval. an 

parittya . fr 
- De fn. re m.; 

-tyâzni, cs. fronder. 


pär 


pâr 


Pâärizs, fn. Paris, m.; -i, 


mn. Parisien; 
fn. mésange, J 
pârkäny, fn. bord; cham- 
branle (ex. d’une fené- 
tre) ; entablement (ex. 
d’un mur, d'une colonne), 
m.; moulure, f.; fronton, 
m.; frise, f.; koronäz—, 
corniche, f. couronne- 
ment, m.; -gerenda, fn. 
architrave, f.; -kô, fn. 
pierre à moulure, taillée 
en corniche; tablette, f.; 
-Zat, fn. moulure, f., 
chambranle; entablement, 
m.; corniche, f. 
parket , fn. Jutaine, f.; 
-820VO , fn. f'utainier, m. 
parlag, fn. pièce de terre 
énculte, f.; -i, mn. cham- 
pêtre, rural; inculte, sans 
culture; rustique, gres- 
sir; -on, ih. inculte, 
sans culture. 
pâärlani 1. pârällani. 
pârläs , fn. évaporation; 
distillation, f ; -lasztani, 
cs. distiller ; -lat, fn. dis- 
tillation, f.; -16, fn. dis- 
tillateur, m.; -16 üst, fn. 
vessie distillatoire , jf. 
a ic, M. 
pârna, fn. coussin , m.; 
-näzni , Cs. mnatelasser, 
rembourrer; -zsëk, fn. 
paillasse, vahse de lit, f. 
par6ka, fn. perruque, f. 
tour de cheveux, m.; -läb, 
fn. tête à perruque, f.; 
-Ccsin4lô, fn. perruquier ; 
se n 
parola, fn. claque; parole 
d'honneur, a d 
pärolës, fn. préparation à 
da vapeur, f., lavage, les- 
sivage, m.; -lgàs, fn. 
-évaporation, f.; -Ini, cs. 
produire de la vapeur; 
Préparer à la vapeur; 
faire cuire à vaisseau 
clos, mettre à l’étuvée, 
braiser; mettre à la les- 
sive, lessiver ; -logni, k. 
dégager des vapeurs; s'é- 
vaporer; s'élever en forme 
de vapeur, s’exhaler. 
Part, fn. 1) bord (d'une ri- 


-madär, 


vière, d'un lac, etc.); ri- 
vage, m.; rive; grève; 
plage; côte; berge, f.; 
-ra sZällani, aborder, ar- 
river, prendre terre, at- 
terrir; 2) boulevard, m., 
hauteur, élévation, émi- 
nence, f., monticule, ter- 
tre, m.; colline, f., coteau; 
mamelon, m.; -on fel, v. 
-nak, en montant; -on 
le, en descendant; -bir- 
tokos, fn. propriétaire de 
la rive; seigneur qui a 
droit d'épave, m.; -fal, fn. 
bastion, rempart, boule- 
vard, m.; -haj6, fn. cabo- 
ter, m.; -hajos, fn. cabo- 
teur, m.; -bajozàs, fn. 
cabotage , -i, mn. de 
rivage ; riverain ; Tivi- 
cole, ripicole; -jog, fn. 
droit de rivage, m.; -ka- 
rozat, fn. palissade, f.; 
-kerülô, fn. garde-côte à 
cheval, m.; -lakos, fn. 
habitant de la côte, des 
côtes, riverain, m.; -mel- 
lék, fn. contrée qui borde 
une rivière, etc., f.; pay- 
sage maritime, m.; - mel- 
léki, mn. riverain, m.; 
-08, mn. couvert de col- 
lines, montueux ; -0r, fn. 
garde de la côte; guet 
des côtes (de la mer), m.; 
-6rhajé, fn. garde-côte, 
m.s -0rség, fn. garde de 
la côte, f.; -ra szälläs, fn. 
abord, arrivage, débar- 
quement, m.; descente, f.; 
-rév, fn. port; havre, m.; 
-szegély, fn. quai, m.; 
-vâm, fn. quayage, m.; 
-vidék, fn. contrée qui 
borde une rivière, etc., f. 
pärt, fn. parti, m., adhe- 


pas 


neutre; impartial; -at- 
lansâg, fn. neutralité; im- 
partialité, f.; -atlanul, ih. 
impartialement; avec im- 
partialite; -düh, fn. aveu- 
glement de esprit de 
parti, m.; -fél, fn. parti- 
san ; adhérent; sectateur ; 
sectaire; séide; factieux, 
m.; -fogas, fn. protection, 
Jf:: -fogd, fn. protecteur, 
m,; -fogoläs, fn. protec- 
tion, f.; -fogolni, cs. pro- 
téger; -fogolt, mn. pro- 
tégé, m.; -hiv, fn. partt- 
san, m.; -Olàs, fn. protec- 
tion, f.; appui, m.; -olni, 
1) cs. prendre le parti de 
gR.; protéger ; appuyer, 
soutenir, seconder; 2) k. 
(-hoz -hez), déserter son 
parti ; passer de l'autre 
côté (ex. à l'ennemi); 
apostasier ; -08, fn. par- 
hisan, m.; mn. partial; 
Jactieux; -oskodni (ik), 
k. se faire un parti; se 
revolter, -ossàg, fn. par- 
tialité, f.; -szellem, fn. 
esprit de parti, m.; -ütés, 
fn. révolte, rébellion, sé- 
dition, f.; -ütô, fn. re- 
belle, séditieux, révolte, 
insurgé, m.; -vezetô, fn. 
chef d'un parti, m. 
ârta, fn. couronne virgi- 
nale; virginité, f. 
pärtäzat, 1. parkänyzat. 
PASKOLNI, cs. donner 
des coups de patte ou des 
claques. 
passogatni, k. claquer des 
mains. 
pâstétom, fn. pâté, m.; -mü, 
fn. pâtisserie, f.; -sûtô, 
fn. pâtissier, m. 


rents, partisans, mpl., paszat, fn. immondices, sa- 


faction, secte, f.; vkinek 
-jâhoz âllani, prendre le 


letés, ordures, fpl.; -olni, 
cs. salir; souiller. 


parti de qn.; magänak|paszita, fn. repas de bap- 


-ot szerezni, se faire un 


têème, m. 


parti; vkinek -jât fogni, Pr fn. galon, m.; 


prendre le parti de qn.; 
-ot ütni, se révolter ; -at- 
lan, mn. qui n'appartient 
à, qui ne prend fait et 


cause pour aucun parti,|paszta 
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tresse, ., passement, M-.; 
-csin4lô, fn. passemen- 
tier, m.; -ozni, CS. galon- 
ner. . 

fn. trait, m., ligne; 


23* 


pas ! 


pat 


pec 


raie; barre, f.; -tänként, 
ih. par traits; par lignes; 
par bandes; par endroits ; 
par zones; -tàs esû, fn. 
pluie partielle ou par zo- 
nes, f.; -ta szelek, t. fn. 
vent alizé, m.; mousson, f. 
pasztinäk, fn. panais, m. 
pâsztor, fn. pâtre; pasteur, 
‘ m.; mn. de pâtre; pasto- 
ral; champêtre; bucolique; 
-bot, fn. houlette, f.; -dal, 
fn. ue m. ou chanson 
pastoral(e) , f.; pastou- 
relle, f.; LA ss Chen de 
pâtre, m.; -i, mn. con- 
forme aux moeurs, aux 
usages des pâtres , de 
pâtre, des pätres, pasto- 
ral; champêtre ; buco- 
lique; -i kôltemény, fn. 
poëme bucolique, pastoral, 
ms églogue, idylle, f.; 
-ilag, ih. comme un pü- 
tre; en pâtre; -i levél, 
fn. instruction pastorale, 
Jf; -isten, fn. Pan, m.; 
-jäték, fn. jeu de pâtres, 
m.; -kod&s, fn. vie pasto- 
rale, vie de pütre, f.; 
-kodni (ik), k. mener une 
vie de a ; être pâtre; 
-kunyh6 , fn. cabane, 
hutte de pâtre, f.; -leäny, 
fn. jeune fille qui garde 
des troupeaux ; pastou- 
relle; fille d'un pâtre, f.; 
-nép, fn. peuple de pâtres; 
peuple de pasteurs, peuple 
n , M; -n0 , fn. 
femme qui garde des trou- 
peaux, f.; -6ra, fn. heure 
du berger, f.; -0s, mn. 
conforme aux ,moeurs, 
aux usages de pütres; 
-ip, fn. chalumeaux; pi- 
peau, m.; -tarisznya, fn. 
panetière, f. 
paszuly, fn. fêve, f.; türôk 
—, haricot , m.; fase- 
ole, f. 
PATAK, fn. ruisseau, m.; 
-i, Mn. de ruisseau. 
patées, fn. pétéchies. fpl. 
patkäny, fn. rat, m.; -fé- 
szek, fn. nid de rats, m.; 
-fogd, fn. 1) preneur de 


rats, m.; 2) ratière, f.;| patyôka, fn. frontal, couvre 


-méreg, fn. mort aux 
rats, F 

patkô, fn. fer de cheval; 
Jer à cheval; fer (dont 
on garnit les talons des 
bottes), m.; -koläs, fn. 
Jerrure , f.; -kolni, 
cs. mettre un fer à un 
cheval, ferrer un cheval; 
-szeg, fn. clou à fer- 
rer, M. 

patriarka, fn. patriarche, 
m.; -Sàg, fn. patriar- 
cal, M. 

pattanàäs, fn. 1) bond; son 
d'un corps qui rebondit, 
m., explosion, détonation 
(ex. d'une arme à feu), 
Jf coup (de fusil), m.; 
fulmination, f.; 2) bou- 
tons (sur la peau), mpl.; 
-nni, k. bondir, rebondir; 
rendre un son; éclater; 
faire explosion; 1ôra —, 
s’élancer sur son cheval; 
tüzrôl pattant, vif, ar- 
dent ; -ntani, cs. faire 
claquer (ex. son fouet); 
décharger (son Jfusil), 
tirer un coup de fusil; 
J'aire une décharge; os 
éclater ; rompre, briser 
violemment (une corde); 
kezére —, donner une 
f'érule. 

pattantyüs, fn. canonnier ; 
artilleur, m. 

pattogäs. fn. détonation; 
fulmination; crépitation, 
f.. pétillement, m.; décre- 
Pitation; explosion, jf; 
-gatni, cs. are claquer 
(ex. son fouet) ; tirer des 

ne dd de fusil; faire des 

décharges; rôtir, brüler 
des papetons de maïs; 
-wni, k. éclater par inter- 
valles; craqueter, crépiter 
(se dit d’une  etofe 
neuve); pétiller (se dit de 
la flamme); décrépiter; 
-g0, mn. qui éclate, écla- 
tant, fulminant. 

patvar, fn. querelle, f.: mi 
a —! que diantre! -kod- 
ni (ik) , k. quereller; 
-kodé, fn. querelleur, m. 
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chef; serre-tête, m., -kAl-- 
ni, CS. s’envelopper. 

patyolat, fn. batiste, f.; 
mn. de batiste. 

PAVA, mn. paon, m.; mn. 
de paon. 

pävian, fn. babouin, m. 

PAZAR , mn. odigue ; 
somplueux ; fn e fn 
luxe, m.; -l4s, fn. prodi- 
galité; dissipation; dila- 
pidation ; profusion, f.; 
luxe, m.; -16, fn. prodi- 
que, dissipateur, m.: -ol- 
ni, CS. prodiguer, dissi- 
per, dilapider , gaspiller; 
-ul, ih. avec prodigalité ;- 
à profusion; somplueuse- 
ment. 

pâzsit, fn. gens terrain 
couvert gazon, m.; 
-szék, fn. banc de gazon, 
siège de gazon, m.; -sze- 
let, fn. parterre de gazon. 
boulingrin, m.; -szel5, fn. 
coupeur de gazon, m. 

PECEXK , fn. 1) garrot, m.; 
2 / ardillon (d'une bou- 
cle), m. 

pecér, fn. valet de chien, m. 

pecézni, cs. tracer; mar- 
quer (un champ) par des- 
Jar Jalonner (une al- 

6 À 


e). 

peck , fn. bouchon (de 
liége, etc.); tampon, m.; 
bourre (de la charge 
d'une arme à feu), f. 

peckelni, cs. 1) écarter 
(largement) ; 2) boucler. 

pecsenye, fn. rôti, rôt, m.; 
-forgato, fn. tourne-bro- 
che, m.; -lé, fn. jus de 
rôti, Mm.; -Zsir, fn. graisse 
de rôti, [. 

pecsét, fn. 2) cachet, sceau,. 
scellé, m.; 2) tache; ecla- 
boussure, f.; pâté, m.; 
-agyag, fn. terre sigullée, 
f.; -elés, fn. apposition 
d'un sceau, j.; -elni, cs. 
cacheter; sceller ; apposer 
le scellé; -es, mn. qui 
présente des taches; -ez- 
ni, cs. tacher, barboul- 
ler, maculer; -gyürü, fn. 


°- 


ROUE Le, ue side tiens tte «nl 


ped 


pél 


pén 


anneau à cacheter, m.; 
bague à cachet, f.; -met- 
sz0, fn. graveur de ca- 
chets, m.; -nyomo, fn. 
cachet, m.; -ür, fn. garde 
-des sceaux, m.; -sajt6, fn. 

à cacheter , à scel- 
ler, f.; -tok, fn. boîte du 
sceau, f.; -Viasz, fn. cire 
à cacheter, à sceller, f. 


PEDEREDNI (ik), k.tour- 
ner (sur son axe); tour- 
noyer , pivoter; -ritni, 
-rni, Cs. {ourner; faire 
tourner. 

pedig, ksz. néanmoins, tou- 
lefois, pourtant; mêég —, 
encore, de plus, par-des- 
sus; même; et qui plus est. 

PEHELY, fn. plume tendre, 
J, duvet; coton, m. 

PEJ, mn. (cheral) bai 
brun. 


PÉK, fr. boulanger, m.; 
-céh, fn. corps des bou- 
langers, m.; -kenyér, fn. 
pain de boulanger, m.; 
-legény, fn. garçon bou- 
langer, mitron, m.; -mes- 
ter, fn. maître boulanger, 
m.; -mesterség, fn. métier 
de boulanger, m.; boulan- 

erie, f. 

PELDA, fn. exemple, m.; 
-dänak okâäért (p. o.); 
-dâul, par exemple; -dat 
lâttatni v. mutatni, faire 
un exemple, frapper un 
coup qui puisse servir 
d'exemple; -adâs , fn. 
exemple, m.; -beszéd, fn. 
proverbe, adage; dicton, 
m.; -beszédi, mn. prover- 
bial ; -kép, fn. modele; 
type; idéal, m.; -(dà)- 
16dzani (ik), k. faire al- 
lusion à qc.; -mese, fn. 

arabole, f. 

példäny, fn. modèle, exem- 
ple; exemplaire, m.; -irat, 
fn. écriture modèle, f., 
modele d'écriture, exem- 
ple. m.; -kép, fn. modele ; 
type; idéal, m.; -szerü, 
mn. exemplaire; modèle; 
classique; --szerüen, ih. 


d'une manière exemplaire; 
avec une rare perfection ; 
-târ, fn. formulaire, m. 

példäs, mn. exemplaire; 
-an, ih. d'une manière 
exemplaire; -dâtlan, mn 
-ul, ih. sans exemple, 
-dâul, ïh. par exemple; 
-dâzat, fn. parabole; al- 
lusion, f.; -dâzatos, mn. 
-an , ih. parabolique- 
(ment); -dâzgatni, -dâz- 
kodni (ik), k. faire al- 
lusion à qc. 

pele, fn. loir, m. 

pelengér, fn. carcan, po- 
leau, m. 

pelikän, fn. pélican, m. 

pelyh 1. pehely; -edzeni 
(ik), k. se garnir de du- 
vet; -es, mn. garni de 
duvet, duveteux; coton- 
neux; -esedni (ik), k. 
être couvert de duvet; 
-ezni, 1) cs. couvrir de 
duvet ; 2) (ik) k. se gar- 
nir de duvet. 

PEMET, fn. écouvillon, m.; 
-elni, cs. écouvillonner. 
pempô, fn. bouillie (de fa- 

rine). 
PENDEL, fn. chemise: de 
dessous, f. 
penderitni 1. pederitni. 
penditni, cs. faire sonner; 
-dülni, k. sonner, tinter. 
penész, fn. moisissure, chan- 
cissure, f., moisi, m.; mu- 
cor, m.: -edés, fn. moi- 
sissure, f.; -edni (ik), k. 
se couvrir de moistssure, 
(se) moisir; (se) chan- 
cir; -es, mn. couvert de 
motsissure; moisi, Chanci; 
-esedni 1. penészedni. 
penge, fn. lame, f. 
pengeni, k. sonner, tinter ; 
-gés, fn. son, m.; -getni, 
cs. faire sonner qc.; tou- 
cher (ex. la harpe); -gô, 
mn. sonnant ; . 1) mo- 
lette (d'éperon), f.; 2) 
argent complant, m. 
penna, fn. plume à écrire, f. 
péntek, fn. vendredi, m.; 
nagy-, vendredi saint, m. 
pénz, fn. 1) monnaie, J., 
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espèces, fpl., argent, m.; 
pengô-, monnaie ou pièce 
d'argent, f.; argent mon- 
naye, argent blanc, ar- 
gent de convention, m.; 

ôltô-, argent à dépen- 
ser; -t verni, battre mon- 
naie; -zé tenni, convertir 
gc. en espèces OU en ar- 
gent , mobiliser Eu (ex. 
des terres); vendre qc.; 
2) écaille (de poisson), 
4 -alap, fn. fonds, m.; 
-Allapot , fn. Jinances, 
Jpl:; -becs, fn. valeur des 
monnaies, f.; -behaïtäs, 
fn. encaissement, m.; -beli, 
mn. en argent, de l’ar- 
gent; -bélveg, fn. poin- 
con, coin, m.; -beszedés, 
fn. encaissement, m.; -be- 
vétel , fn. rentrée des 
fonds, recette; -birsäg, 
tn. amende, f.; -birtok, 
fn. fortune en espèces, f., 
argent complant ; m.; 
nds , deniers , mpl.; 
-büntetés, fn. peine pé- 
cuniaire, f.; -csaläs, fn. 
fllouterie, f.; -csarnok, 
fn. bourse, f.; -es läda, 
fn. cassette, f., cofre- 
fort, m.; -es zacsk6, fn. 
bourse (d'argent), jf; 
-etlen, mn. sans argent, 
dénué d'argent; -etlen- 
ség, fn. manque, m., ou 


disette d'argent, f.; -et- 


lenül, ib. sans argent; 
-faj, fn. èce (d’ar- 
gent), f. -folyam, fn. 
cours, m.; -forgalom, fn. 
circulation du numérair, 
ou de l'argent, f.; -gyüj- 
temény, fn. cabinet, m. 
ou collection de médailles, 
J; -hamisitäs, fn. falsi- 
fication de la monnaie, 
diminution de la valeur 
des espèces, substitution 
d'espèces défectueuses à 
de bonnes espèces , f; 
-hamisité, fn. faux mon- 
nayeur, m.; -jegy, fn. 
déférent (marque qu 
indique le lieu où une 
monnaie a été battue), m.; 


-jog, fn. droit de battre 


pén 


monnaie, m.: -kiadâs, fn. 
dépense (d'argent) , f:; 
-küldés, fn. envos d'ar- 
gent, m.; remise, f: -läb, 
fn. titre des monnaïes, m.; 
-mérleg, fn. gjustoir, m.; 
-mérô, fn. essayeur, m.; 
-mester, fn. monnayeur ; 
directeur, intendant de la 
monnaie, m.; -nem, fn. 
espèce (de monnaie), f.; 
-nyirkàlé, fn. rogneur, 
m.; -0sszeg , fn. somme 
d'argent, f.; -prôba, fn. 
essai des monnaies, m.; 
-sajtô, fn. jument, f.; ba- 
lancier, m.; -segedelem, 
fn. secours d'argent, sub- 
side, m., subrention, f.; 
-szedés, fn. quête, collecte, 
. cotisation, f -870mM)a8, 
mn. avide d'argent, cu- 
pide; -szükség, fn. man- 
que, M.; pénurie ou di- 
sette d'argent, f.; -tan, 
fn. numismatique , 
-târ, fn. caisse, f.; -târ 
hiäny, fn. déficit, m.; 
-târ-jegy, fn. billet de 
caisse, bon sur le trésor, 
m.; -târ-kônyv, fn. livre 
de caisse, livre de recette 
et de dépense, m.; -târ- 
lopäs, fn. vol des déniers 
publics, m.; -tarnok, fn. 
caissier, m.; -telen, mn. 
sans argent. dénué d’ar- 
gent; -tôzsér, fn. chan- 
enr ; banquier, m.; -tu- 

omäny L pénztan; -tu- 
dés, fn. numismate, m.; 
-ügy, fn. système moné- 
taire, m.; administration 
des monnaies; affaire qui 
concerne l'argent, affaire 
pécuniaire ou d'argent, 
f.; finances, fpl., matière 
de finance, f., affaires de 
finance, fpl.; -ügyi, mn. 
Jinanciel, financier ; de 
Jinance ; -ügyigazgatäs, 
fun. administration des 
Jinances, f.;: -ügy-tudo- 
mâny, fn. science des jfi- 
nances, f., Fee Fpl., 
économie politique à 
Mialet. (Ni wore PA 
gent. f.; -vägy, fn. dpreté 


pép 


| à l'argent, f.; -valté, fn.| 
changeur, m.; -verde, fn. 
monnaie, f. hôtel de la 
monnaie ou des monnaîes, 
m.; -verés, fn. monna- 
yage, m.; -verés joga, fn. 
droit régalien de battre 
monnaie, m.; -verd, fn. 
monnayeur, m.; -VerühAz 
1. pénzverde; -verômes- 
ter 1. pénzmester; -vesz- 
tegetés, fn. dissipation de 
l'argent, prodigalité, di- 
lapidation, f.; -veszteség, 
fn. perte en argent, f:; 
-vizsgäläs, fn. essai des 
monnaies, Mm.; -VizSgäl6, 
fn. essayeur, M. 

 PÉP, fn. 1) bouillie (ati- 
mentaire) ;  marmelade 
(ex. de pommes); crème, 
J:; rob, m.; 2) pate, f.; 3) 
colle de farine, f.; -ezni, 
cs. coller. 


.  pepecselni, k. faire la pe- 


tite besogne du ménage. 


PER, fn. différend, m., con- 
testation, f.; démélé, dé- 
bat, m.; dissension, dissi- 
dence; dispute, querelle, 
f.; choc des intérêts ou 
des opinions, litige, pro- 
ces, m.; -t folytatni, plai- 
der une cause (se dit d’un 
avocat) ; être en proces 
avec qn. (se dit d’une 
partie); -t inditani, in- 
tenter une action contre 
qn.; -be fogni vkit, faire 
le procès à qn.; -alku, fn. 
transaction, f.; -beli, mn. 
en litige, litigieux; con- 
tentieux; -elni, k. 1) être 
en procès avec qn.; 2) 
disputer (sur qc., au su- 
get de gc.),. débattre qc.; 
faire une querre de mots; 
quereller; -es, mn. en li- 
tige , lhitigieux; conten- 
tieux; -es fél, partie, f.; 
-es dolog, objet d'un dif- 
Jérend; point èn litige; 
point controversé , m.; 
-es kérdés , question con- 
troversée, f.; -es ügy, fn. 
affaire, f., procès, m.; 
-folyam, fn. procedure, 


JD8 


per 


fs -kültség, fn. frais de 
rocès, dépens, mpl.; -le- 
edni (ik), k. être en 

procès; -orvoslat , fn. 

moyen de droit, moyen. 

Judiciaire; moyen légal, 
m.; -rendtartâs , fn. pro- 
cédure, f.; -tärs, fn. con- 
sort en cause, m. 

perc, fn. minute, f.; -egni, 
k. 1) faire tic-tac; 2)! 
pétiller; -enet, fn. mo- 
ment, m.; minute, f., in- 
stant, m.; -entés, fn. oscil- 
lation, vibration (d'une 
pendule), f.; -mutato, fn. 
aiquille des minutes, f. 

perditni, cs. {tourner, faire 
tourner; -dülni, k. éour- 
ner en rond, en cercle; 
rouler; tournoyer ; pivo- 
ter ; pirouetter. 

perec, fn. craquelin, m.; 
-vas, fn. fers (aux mains), 
mpl.; menottes, manicles,. 


pl. 

peregni, k. 1) tourner (en 
cercle où en rond); pivo- 
ter; pirouetter ; tourno- 
yer ; tourbillonner; tou- 
piller ; 2) faire entendre 
un son en tournant, etc.; 
ronfler. 

pereputy, fn. parenté; co- 
terie, clique, f. 

pergamen, fn. parchemin, 
m.; -Csinälô, fn. fabri- 
cant de parchemin, par- 
cheminier, m.; -gyartäs, 
fn. parcheminerie, f.; 
-kôtés , fn. reliure en 
pañchemin, f. 

perge, mn. spiral, en spi- 
rale; spiriforme. 

pergedezni, k. grésiller. 

pergelés, fn. torréfaction; 
-welni, cs. torréfier,rôtir, 
brüler (ex. du café). 

pergetni. cs. faire tourmer 
avec vitesse. [donnante, f. 

pergetyü, fn. toupie bour- 

pergô-furô, fn. drille, f., 
trépan & archet , m.; 
-rokka, fn. rouet (à ji- 
ler), m. 

perje, fn. (plante) graminée 
à paricule ou panicu- 


lée, f. 


per 


perjel, fn. prieur, m.; -ség, 
fn. priorat, prieuré, m. 

perkäâl, fn. bouracan, m.; 
-820VO , fn. bouraca- 
nier, M. 

perkâta, fn. entonnoir, m. 

perkelni 1. pergelni. 

permet, permeteg, fn. pluie 
fine, bruine, f.; -tez, ü 
fait une pluie fine. 

pernye, fn. cendres légères, 
fvl.; flammèche, f. 

persedék, fn. éruption à la 
peau, f., exanthème, m. 

persely, fn. sachet, m., 
bourse pour la quite dans 
l’église, f.; tronc des au- 
mones , tronc pour les 
pauvres, m. 

persenés 1. persedék ; -sen- 
ni, k. sortir, se déclarer, 
apparaître, se couvrir de 
butons (se dit des exan- 
thèmes). 

persze, ih. naturellement. 

pervâta, fn. retraite, f. 

perzselni, cs. bräler la sur- 
face, les poils ou le du- 
vet de qc., flamber; ap- 
procher un fer incan- 
descent; torréfier, sr 
brüler (ex. l'herbe, en 
pari. du soleil). 


PESELES, fn. action de 
pisser; -Ini, cs. pisser, 
uriner. 

peshedni, k. étre en stagna- 
tion, stagner ; croupir. 

pestis, fn. peste, f. 

peszér, fn. valet de chien, m. 

peszméte, fn. groseille verte, 
gadéle, f. 

pesztonka, fn. fille qui garde 
un enfant, f. 


PETAK, fn. pièce de sept 
kreutzers, f. 

petärda, fn. pétard, m. 

pete, fn. oeuf, m. 

petrence, fn. veillotte, f.; 
-cébe rakni, cs. envéliot- 
ter, enveillotter le foin. 

petrezselem, fn. persil, m. 

pettegetés, fn. moucheture; 
tavelure, f., pointillage, 
m.; -getett, mn. mou- 
cheté; marqueté; tacheté; 
marbré; bigarré; maculé; 


pet 


varié, pointillé: -getni, cs. 
moucheter ; marqueter ; 
tacheter; marbrer;: jas- 
per; bigarrer ; pointiller. 

petty, fn. moucheture; ta- 
velure, f.; point m.; -es, 
mn. 1. pettegetett; -ezni 
1. pettegetni; -ezo pa- 
macs, fn. brosse à mou- 
cheter, f. 

petyegni, k. babiller. 


petyhedni, k. se relächer, 
se detendre ; s'affaisser ; 
mollir ; prendre son res- 
sort; -hedt, mn. reläché; 
détendu ; mou. 

PEZSDULNI, cs. faire ef- 
fervescence ;  fermenter, 
bouillir; -zsegni, k. 1) 
Jermenter, bouillir, faire 
effervescence ;  pétiller; 
mousser ; former une 
écume où des gouttelettes 
perlées ; briller; 2) four- 
miller de qc.; -zsgès, fn. 
effervescence, f., petille- 
ment ; fourmillement, m.; 
-28g6, mn. bouillant, ef- 
Jervescent ; fn. vin de 
Champagne , m.; -78g0 
por, fn. poudre efferves- 
cente, f., poudre d'acide 
tartrique et de bicarba- 
nate de potasse ou de 
soude, f. 

pézsma, fn. musc, m.; mn. 
musqué; -ü, fn. geraine 
musquée, f.; -hibik, fn. 
mauve musquée, f.; -hôd, 
fn. rat musquée, piloris, 


m.; -8zag, fn. odeur de 
musc, f. 
PIAC, fn. marché, m.; 


place, f.; -i, mn. du mar- 
ché. 

pici, picinke, mn. exigu; 
mince, Menu. 

piha! isz. fi! fi donc! 

pihe, fn. duvet, m.; -kôüny- 
nyü, mn. léger comme du 
duvet; -szakâll, -szôr, fn. 
duvet, coton, m. 

pihegés, fn. respiration ha- 
letante, f.; essouflemen 
m.; -gni, k. respirer avec 
effort; souffler; haleter; 
ronfler (se dit du cheval). 
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pin 


pihenés, fn. cesse, f., repos, 
m.; -henni, k. reposer, se 
reposer; -henô nap, fn. 
Jour de repos; jour de sé- 
jour, m.; -hentetni, cs. 
laisser reposer ; accorder 
du repos à qn.; reposer 
(ex. l'esprit). 

pikkely , fn. écaille (de 
poisson), jf.; -es, mn. 
écailleux. 

pilis, fn. Z) tonsure, cou- 
ronne, f.; 2) nectaire, m. 

pillanat , fn. 1) regard, 
coup d'oeil, m.; 2) mo- 
ment, instant, m.; -i, Mn. 
momentané , instantané; 
-ilag . ih. momentané- 
ment, instantanément. 

pillangani, k. briller ; étin- 
celer; papilloter; -g6 
fn. papillon , m.; “80 
ezüst, fn. paillette (dar- 
gent), f:: -g6 lemez, fn. 
paillette (d'or), f. 

pillantani, k. Jeter un coup 
d'oeil, regarder ; -tàs, fn. 
clin d'oeil; moment, in- 
stant ; regard , coup 
d'oeil, m. 

pille, fn. papillon, m. 

pillogäs , fn. clignement, 
cillement , clignotement, 
m.; -gatni, -gni, Kk. ch- 

ner, ciller, clignoter. 

pilula, fn. pilule, f. 

pimasz, fn. lourdaud, rus- 
tre, m.; mn. malhonnète, 
lourd, grossier; -ul, ih. 


grossièrement ;  lourde- 
ment. [nelle, f. 
pimpinella , fn. pimpre- 


pimp6, fn. potentille, f. 

pince, fn. cave, f.; -ablak, 
fn. soupirail, m.; -bogàr, 
fn. armadille ordinaire; 
cloporte, f.; -lyuk, fn. 
soupirail, m.; -mester, 
fn. sommelier; cellérier, 
m.; -80r, fn. étage souter- 
rain, m.; -tok, fn. can- 
tine; cave portative, f:; 
-torok, fn. échappée, f. 

pincér , fn. sommelier ; gar- 
çon (d'une grande au- 
berge), m. 

pingälni, k. peindre. 


pin 


pinka, fn. boudon; tampon: 


m.; cheville. [litres, f. 
pint , fn. mesure de deux 
pintér, fn. fonnelier, m.; 

-munka, fn. {onnelage, m. 
pinty, fn. pinson, m. 
piôca, fn. sangsue, f. 
pipa, fn. pipe, f; -agyag, 

fn. argile ou terre à pipe, 
._ argile blanche, f.; -csi- 

nälo, fn. fabricant de 
pipes, m.; -csutora, fn. 
anche, f.; -füst, fn. fu- 
mée de tabac, f.; -gyujto, 
fn. cornet de papier (pour 

allumer la pipe), m.; 

-Szàr, fn. es de pipe, 

mn; -szàr làbu, mn. qui 

a les pieds menus, -320- 

val, ih. en fumant; -szur- 

käl6, fn. cure-pipe, m.; 

-tôlt6 , fn. tampon (à 

_pipe), m. | 
pipacs, fn. coquelicot, m. 
pipälni, -päzgatni, -pâzni, 

cs. fumer (du tabac.) [m. 
pipäs, fn. fumeur (de tabac). 
pipere, fn. parure, f. orne- 

ment, ajustement, atour, 


M; - fn. affiquets 
De -hrusnô, fn. mare 
chande de modes, modiste, 


J.; -(ré}s, mn. paré; orné; 
-vâgy, fn. manie de la 
parure, f.; -(ré)zkedni 
(ik), k. se parer (avec 
récherche) ; -rézni, cs. 
pare ee atourner. 
piperkôc, fn. propret, m. 
pipitér, fn. camomille, f.; 
-szürle, fn. infusion de 
fleurs de camomille, f. 
pir, fn. rougeur, f.; haj- 
nali —, awrore, f.; -itni, 
cs. rissoler, roussir ; rô- 
tir (du pain), griller; 
brüler (ex. du café); 
roussir (ex. de la farine 
dans du beurre); -itott, 
mn. grillé; rôti; -kadni, 
k. rougir; roussir; -Ôk, 
mn. rougeûtre; roussâtre. 
pirongatäs, fn. réprimande, 
fs -gatni, cs. répriman- 


piros, mn. rouge; rose; 


rosé; vermeil; -itni, cs. 


teindre en rouge, rougir ; 


ro 


PE nenet 


ES 


pir 

-it6, fn. fard rouge, m.; 

-ka, mn. rougeâtre; -la- 

ni (ik), -odni (ik), k. se 

teindre en rouge, rougir ; 
-pej, mn. (cheval) fauve 
tyrant sur le roux, alezan, 
m.; -8àg, fn. rougeur, f. 
rouge; incarnat; vermil- 
lon, m.; rousseur (ex. des 
cheveux) , f.; -shrga 1. 
pirospej; -szürke, mn. 
(cheval) rouan; -vérü, 
mn. à sang rouge. 

piruläs, fn. rougeur ; pu 
deur, honte, confusion, 
timidité, f.; rulni, k. 
rougir, avoir honte; rous- 
sir. [uriner. 

pisälni, k. és cs. pisser, 

piskôta, fn. biscuit, m. 

pislantani 1. pillantani. 

pins , fn. clignement, 
cillement ; clignotement, 
m.s -gatni, k. clignoter; 
-gni, k. 1) cligner (l'oeil); 
cuiller; 2) jeter ou répan- 
dre une faible lueur ; brü- 
ler sans flamme; couver 
(ex. sous les cendres); 
être près de s'éteindre. 

pisszegetés , fn. sifflement, 
m.; -getni, -gni, k. sif- 
fler. 

pisszenni, k. bouger. 

pisze, mn. — orr, fn. nez 
obtus , nez camus, m.; 
-orru , fn. camus, m., 
camuse, f.; camard, m., 
camarde, f. 

piszkafa, fn. fourgon, m. 

piszkälni, cs. arranger (le 
Jeu); remuer qgc.; Pouiller 
(dans ou parmi 2e); 
fourgonner ; curer (les 
dents). 

piszkitni, cs. salir; souil- 
ler ; noërcir. 

piszkolni, cs. salir, souil- 

; encrasser, maculer, 

polluer; outrager, inju- 
rier, couvrir d'opprobres; 
-lôdäs, fn. injures, in- 
vectives, fpl.; -l6dni (ik), 
k. 1) se salir; se noircir ; 
perdre sa blancheur; se 
ternir; 2) outrager, in- 
Jurier (qn. par des pa- 
roles); invectiver (contre 
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Piz 


gn.), dire des injures, se 
répandre en invectives, dé- 
clamer (contre gn.); dif- 
famer gn. 

piszkos, mn. sale; souille; 
crasseux ; mal re ; 
boueux ; maculé ; sordide; 
obscène ; cynique; -odni 
(ik) , k. se saltr ; se noir- 
cir; perdre sa blancheur; 
se ternir. 

piszle, fn. des lèvres ren- 
versées, fpl. 

piszmogni , k. travailler 
lentement. 

piszok, fn. 1) immondice, 
saleté, ordure; crasse, f. 
souillures, fpl.; 2) ou- 
trage, affront, m. souil- 
lure, flétrissure , f., op- 
probre, m. honte, igno- 
minie; turpitude, infa- 


mie, J 

isztoly, fn. pistolet, m.; 

ji “kipa cute d'un 

istolet, f.; chaperon, m.; 

Povés, fn. coup de pisto- 
let, m.; portée de pistolet, 
J; -lôvész, fn. pistolier, 
m.;s -tok, fn. fourreau de 
pistolet, m. 

piszträng, fn. truite, f. 

pitizälni, k. boire copteuse- 
ment, faire des lbations 
copieuses. 

pittyedni, k. se renverser ; 
-dt, mn. renverse. 

pittyegetni, k. claquer. 

pittyeszteni, cs. renverser 
les lèvres. 

pitvar, fn. porche, n. 

pityer, fn. alouette, f. | 

pityeregni, k. pleurer, pi- 


aller. 

itymallani (ik), k. poin- 

: de: pitymallik, le jour 
commence à pondre; -läs, 
fn. crépuscule du matin, 
m., première lueur du 
eg ES ne 
i , fn. cri 

5 PAST cour caillet, m.; 
-olni, k. crier (se dit de 
la caille). 

pizang, fn. banane , f.; -fa, 
fn. bananier, m. 

pizse, pizsele, fn. poulet, 
m., poulette, f. 


pla 


pog pon 


PLAJBASZ, fn. céruse, f; 


crayon, M. 
planéta, fn. planète, f. 
plänta, fn. plante, f.; -tà- 
lâs, fn. plantation, j:; 
-tâlni, cs. planter. 
plebänia, fn. paroisse, f.; 
-bänos, fn. pasteur, cu- 


ré, M. 
pléb, fn. 1) fer blanc, m.; 
2) platine d'une sérrure, 


f.; mn. de sh blanc; 
-gyàr, fn. fabrique de 
fer-blanc, 


rlage ; ba- 
v €, commérage, M.; 
-kâälni, k. faire des com- 
mérages; -tarsasäg, fn. 
société de commères, f. 
POCAK, fn. pause, f.; -05, 
mn. qui a de l’embon- 


grosse. 
pocsék, fn. mare, f., bour- 
er, m.: -k4 tenni, rui- 

ner, detruire, anéantir; 
-olni, k. crotter; salir; 
-08, mn. boueux, sale. 

pocséta 1. pocsék. 

pocskolni, 1) cs. crotter, 
salir ; 2) k. battre ou re- 
muer l'eau; gargouiller, 
barboter (se dit des ca- 


nards). 

pocskos 1. pocsékos. 

pocsolya.fn. mare, f., bour- 
bier, me. 

PODGYASZ, fn. bagage, 
mu hardes, fpl., effets, 
mpl. 

podva, fn. pourriture (du 
bois); vermoulure; carie 
(des arbres), f: -vas, 
mn. vermoulu; mouliné. 

POFA (pof), fn. 1) joue, 
JF soufflet, m.; vkit po- 
fon csapni, ütni, verni 
v. vâgni, appliquer des 
soufflets , souffeter ; 
-csont, fn. os zygoma- 
tique, os malaire, m.; 
-8Zak4l, fn. favoris, mpl. 

poflé, fn. soufflet, m. 

pofôk, mn. joufflu, maffle. 

pofoncsapäs, -ütés, -vâgas, 


. sou , M. 
pofozkodni (ik), k. appli- 


toyen, m.; -asszony, fn. 


quer des soufflets (mu-; 
| bourgeoise, roturière, f.; 


tuellement); -fozni, cs. 


souffleter. Pied fn. vertu civique, 
POGANY , 1)fn. idolâtre,| J; -haboru, fn. guerre 
païen, m.; 2) mn. pain; civile, f.; -1, mn. bour- 


geois , civique ; civil; 
-ilag, ih. bourgeoisement; 
civilement; -isultsäg, fn. 
civilisation, f.; -jog, fn. 
droit de bourgeoisie; in- 
digénat; droit de citoyen, 
m.; -mester, fn. bourg- 
mestre; maire, consul, m.; 
-n0, fn. bourgeoise, rotu- 
rière, f.; -ositni, CS. civi- 
liser; -osod&s, fn. culture; 
civilisation, jf; -osodni 
(ik) , k. se civiliser; 
-rend, fn. état de bour- 
geois, m., bourgeoisie, f.; 
liers élat, m.; -sâg, fn. 
bourgeoisie, f.; -tärs, fn. 
concitoyen, ne. 


gentil; mécréant, imprie, 
athée; -ség, fn. paga- 
nisme, m.; paiens, peuples 
païens, mpl., gentiité, f.; 
-téritô, fn. missionatre, 
m.; -ul, ïh. en paien; 
comme un paien OU comme 
des paiïens. 

poggyäsz 1. podgyäsz; -ko- 
csi, -szekér, -targonca, 
fn. fourgon, m. 

POHANKA, fn. blé sar- 
ratin, blé noir, m. 

pohär, fn. verre (à boire); 
gobelet, m., coupe, f., 
bocal, m.; -8zék, fn. ar- 
moire pour les verres, f. 


poharazni, k. gobeletter. | olitia, fn. police, f. 

pohärnok, fn. échanson, m.;!politika, fn. politique, f. 
-sâg , fn. échansonne-|poloska, fn. punaise, f.; 
rie, f. -kâs, mn. rempli de, in- 


pohos, mn. ventru; qui a 
l'embonpoint; -säg, fn. 
embonpoint, m. 

POK, fn. araignée, tégé- 
naire, f.; -h4l6, fn. toile 
d'araignée, f. 

péka , fn. poule d'Inde; 
dinde, f., dindon, m. 

poklos, mn, lépreux, is. 


fecté par les punaises. 
pôlya I. re 

poly va, fn. balle (d'avoine, 
etc.), f. 

POMPA, fn. pompe, magnt- 
ficence , PA -pâs mes 
pompeux, nifique, su- 
perbe, splendide; -pâsan, 
1h. pompeusement, magni- 
Pro ; -pâskodni 
(ik), k. -päzni, briller; 
faire parade. 

PONDRO , fn. larve (de 
diverses insectes), f. 


-shg, fn. lépre, éléphan- 
tiasis; ladrerie, dartre 
(des chevaux), f. 

pokol, fn. enfer, m.; eredj 
-ba, va-l’-en au diable; 


-beli, mn. infernal;| ongyola, fn. négligé, m.; 
d'a; 9j fo, gran FR nd lie 
infernale, f.; -ra szälläs, 


pont, fn. point ; article ; pe- 
riode , m.; -atlan, mn. 
inexact ; -atlansâg, fn. 
inexactitude, f.; -atlanul, 
ih. sans exactitude ; -ban, 
ih. à l'instant, dans le 
moment ; -ban hârom 
orakor, à trois heures 
précises ; -08, mn. ponc- 
tuel, exact, précis; ponc- 
tué; -osan, ih. ponctuel- 
lement, exactement, pré- 
cisément ; -088hkg , fn. 
ponctualité, exactitude, f.5 


fn. descente aux enfers, 
fs -vax, fn. furoncle, m.; 
anthrazx, charbon, m. 

pokrôc, fn. housse, couver- 
ture, f. 

POLA, fn. 1) maillot, m.; 
2) bandage, m.; ligature, 
bande à saigner,, f; -làl- 
ni, cs. emmaillotter. 

pole, fn. 1) chantier, m.; 2) 
tablette, f., rayon, pan- 
neau, m.; 3) degré, m. 

polgär, fn. bourgeois; ci- 


361 


pon 


por 


pos 


-0Zàs, fn. ponctuation , f., 
pointillage, m.; -ozni, cs. 
ponctuer; pointer ; poin- 
tiller; -0z6 modor, fn. 
gravure pointillée , jf; 
-ozott , mn. ponctué; 
pointillé ; -vesszô, fn. 
point et virgule, m. 
ponty, fn. carpe, f. 
ponyva, fn. grosse toile, f. 
POR, fn. poussière; poudre, 
fs -râ tôrni, pulvériser ; 
-t ütni, soulever ou faire 
de la poussière; -felleg, 
fn. nuage de poussière, 
m.; -kefe, fn. époussette, 
f: -kôpônyeg, fn. sur- 
tout, m.; -szem, fn. ato- 
me, M. 
pôr, fn. cultivateur, labou- 
reur, Paysan, M.; mn. 
grossier, impoli, rustique, 
inculte, rustaud, rustre; 
1. paraszt; -nép, fn. menu 
peuple, bas peuple, m., 
-nô, fn. paysanne, f.; 
-nyelv, fn. langage du 
bas peuple, patois, m.; 
-uralkodäs , -uralom, 
-urasâg, fn. ochlocratie, f. 


pôrâz, fn. (corde par la- 
quelle on conduit) quide, 
retraite; laisse, f.,trait,m. 
porc, fn. cartillage, m. 
porcellän, fn. porcelaine, f., 
mn. de porcelaine; -fôld, 
tn. férre à porcelaine, f.; 
-k6, fn. pétunsé, m. 
porcika, fn. particule, mo- 
lécule, f. 
porcogatni, cs. faire cra- 
quer (sous les dents); 
-cogni, k. craquer. 
porcogôs, mn. es 
neux. .. [m. 
pôré, fn. poireau, porreau, 
porfir, fn. porphyre, m. 
porhadni, k. se réduire en 
poussière ; être rongé par 
le temps. : 
porhanyd, mn. (terrain) 
léger, meuble, mouvant; 
-sàg, fn. bete 
porhasztani, cs. réduire en 
oussière. 
pori, pôrias, mn. rustique : 
. grossier, impoli, inculte, 


sauvage, rustaud, rustre;|posta, fn. poste, f.; -tân 


-asan, ih. rustiquement:; 
-assàg, fn. bassesse, tri- 
vialité, f. cynisme (ex. 
du langage), m. 

porkoläb, fn. geélier; pré- 
vôt, m, 

porladozni, porlani Gk), k. 
s'en aller en poussière; 
-lasztani, cs. réduire en 
poussière. 

porlékony , mn. friable, 
cassant ; fragile. 

porlé 1. porlékony; -s4g, 
fn. friabilité, f. 

porolni, cs. soulever ou 
faire de la poussière. 

porond, fn. gros sable, gra- 
vier, M. 

poros, mn. couvert de pous- 
sière; -odni (ik), k. se 
couvrir de poussière. 

poroszkälni, k. aller au 
trot. 

poroszlé, fn. traban, m. 

porozni, 1) cs. couvrir de 
poussière; jeter du sable, 
de la poudre sur une 
écriture; rage 2) k. 
dégager de la poussière; 
s'élever sous forme de 
poussière ; faire de la 
poussière. 

portäl, fn. portail, m. 

portéka, fn. marchandise, f. 

portyäszni, k. faire des in- 
cursions ; pousser une 
reconnaissance; parcou- 
rir un pays en partisans ; 
Jaire une guerre de par- 
tisans. 

pôrul , ih. rustiquement; 
— järni, rencontrer mal. 

porzani Gk), k. faire de la 
poussière. 

porz6, fn. sable (à poudrer) 
m., poudre, f.; -tartô, fn. 
poudrier, m. 

ORDER fn, au PA 
nante; flaque d'eau, j., 
aie, m.; -hadni, k. 
être en stagnation, sta- 
gner; croupir; se gâter; 
-hadt, mn. pourri, cor- 
rompu, gâte; -hadtsäg, 
n. pourriture , infec- 
tion, f. 
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irni, écrire par la poste; 
-tân utazni , aller en 
poste; -bélyeg, fn. timbre, 
m.; -bér, fn. port de let- 
tres, m.; frais de post, 
mpl.; -cséza, fn. calèche: 
ou chaise de poste, f:; 
-hajé, fn. paquebot, m.; 
-hajté pénz, fn. guides, 
mpl.; -häz, fn. poste, f.; 
-hely, fn. poste, f. relais, 
m.; -hivatal, fn. bureau 
des postes, m.; -irnok, 
fn. secrétaire ou commis: 
de la poste, m.; -järas, 
fn. cours des postes, m.; 
-jegy, fn. étiquette, f.; 
-jog, fn. droit d’entrete- 
nir des postes, m.; -kiado,. 
fn. commis de poste, m.; 
-kocsi, fn. diligence, f., 
chariot de poste, m.; 
-kocsis, fn. postillon, m.; 
-künyv, fn. livre des pos- 
tes, m.; -16, fn. cheval de 
poste, m.; -mester, fn. 
maître de poste, m.; -nap, 
fn. jour de poste, m.;. 
-nyugtatväny, fn. quit- 
tance, f., certificat de 
oste, m.; -08Zlop, fn. co- 
onne itinéraire, f.; -rend, 
fn. réglement pour les 
postes, m.; -sip, fn. cornet 
de postillon, m.; -szekér, 
fn. chariot de poste, m.;: 
-tiszt , fn. officier ou 
commis de poste, m.; -ut, 
fn. grande route, f., che- 
min des postes, m.; -Ügy, 
fn. affaires concernant 
les postes, fpl.; -vältàs, 
fn. relais, m. 
posväny , fn. eau stagnante, 
Jlaque d'eau, f., marais; 
marécage, M.; -08, IN. 
marécageux ; -8àg, fn. 
terrain marécageux, m. 
poszt6, fn. drap, m.; -csi- 
nâlé, fn. fabricant de 
draps, drapier, m.; -festô, 
fn. teinturier en draps, 
m.; A Re 
m.; -gyâr, fn. fabrique 
de dans. f.; -kereskedés, 
fn. commerce de draps 
magasin de draperie, m.; 


pos 


-kereskedb , fn. mar- 
chand de draps, m.; -ké- 
szités , fn. apprét des 
draps, m.; -készitô, fn. 
pareur de draps, éplai- 
gneur, m.; -nemü, mn. 
drapé: -nyirô, fn. ton- 
deur de drap, m.; -prés, 
fn. presse à draps, f.; 
-8zél , fn. siere (du 
drap), f.; -8z6vô, fn. tis- 
serand en drap; tisse- 
rand drapant, m 


posztés, fn. drapier, m.; 
-bolt, fn.magasin de dru- 
perte, m. 

PÔT 1 pétlék; -eskü, fn. 
serment supplétif, Mm.; 
-lâs, fn. 1) complément 
(ex. d’une somme d'ar- 
gent, de troupes); supplé- 
ment (ex. d'un auteur), 
m; somme (texte, etc.) 
complémentaire, f.; 2) 
compensation, f., équiva- 
lent; dédommagement, m.; 
-lék, fn. 1) complément; 
supplément, m.; 2) aug- 
mentation  d’ appointe- 
ments, de gages; haute 
paye, J 4) impôt addi- 
tionnel, m., centimes addi- 
tionnels, mpl.; -16, mn. 
complémentaire , supple- 
mentaire; supplétif; -10- 
lag, ih. supplétoirement ; 
-olhatian, mn. -ul, ih. 
irréparable(ment) ; qu'on 
ne peut remplacer; -0]- 
hatlansäg , fn. impossi- 
bilité de réparer une 
perte, ou de remplacer 
gn.; -olni, cs. 1) comple- 
ter (ex. une somme d’ar- 
gent) ; 2) suppleer; rem- 
placer qc. par qc., substi- 
tuer une chose à une 
autre; 3) réparer un 

mage, restituer, COm- 
penser; 4) faire un ver- 
sement complémentaire ; 
-8zer, fn. succédané, m.; 
-végrendelet, fn. codi- 
cille, m. 

potom , mn. qui ne vaut 
rien, inutile ; insignifiant; 
(priz) modéré, , vÜ; 


pot 


-sâg, fn. peu de chose, m., 
bagatelle , minutie , jf. 
rien, M. 

potroh, fn. abdomen, gros 
ventre, m., panse, f.; -08, 
mn. qui a un gros ventre, 
ventru. 


pottyanni , k. tomber; 
-tyantani , CS. laisser 
tomber; -tyogni, k. tom- 
ber en bas. 

potyka, fn. carpe, f. 

POZDORJA , fn. chène- 
votte, f. 

pôzna, fn. perche, f., piquet 
(d'arpenteur, etc.); mât 
(de tente), m. 

pôzsgäs, mn. oufflu. 

PÔFFEDNI, k. se gonfler; 
s'enfler; se distendre; se 
boufflr; être gonflé ou 
distendu ; -dt, mn. gonflé, 
enflé. 

pôffeszkedés, fn. orgueil, 
m., présomption, Suffi- 
sance, f.; -kedni (ik), k. 
s'enfler ; se bouffir de 
vanité, s'enorqueillir; -ke- 
dô, mn. enylé, gonfle, 
bouffi; orgueilleux, pré- 
somplueux. 


pôfôgni, k. bouillonner. 


PÔK, fn. salive; bave, p5 
-dôsni, k. és cs. cracher 
(souvent) ;  crachoter; 
-edelem, fn. abomination, 
aversion, f.; ez -edelem, 
c'est abominable; -és, fn. 
expectoration, sputation, 

crachotement , m.; 
-hendi, fn. fanfaron, ro- 
domont, m.; -lada, fn. 
crachotr, m.; -ni (ik), k. 
cracher. 

PÔRE, mn. en chemise; 
pôrére vetkezni, se met- 
tre en chemise. 

pôrkôlni, cs. 1) griller, 
“D 2) ts ex. Le 
café); aiser; 3 - 
ler surface, ue potls 
ou le duvet de qc.; flam- 
ber; approcher un fer 
incandescent ; torréfier, 
griller, brüler (ex. l'herbe, 
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pro 


en parlant du sokil); 
-l6dni (ik), k. sécher, 
étoufier de chaleur ; se 
rôtir ; être brülé, brüler; 
-1t hüs, fn. viande brai- 
sée, f. [J'orge, m. 
pôrôly , fn. marteau de 
| pôrsenés 1. persenés. 
pürzsôülni 1. perzselni. 


pôszméte, fn. groseille verte, 
gadèle, f.; -bokor, fn. 
Fun épineux, gade- 
ier, m. 

pôttôgetett, mn. pointillé; 
moucheté ; -getni, cs. 
pointiller ; moucheter ; ta- 
cheter. 

pôttôn, fn. petit homme, 
bout d'homme, m. 

pôtyôgni L petyegni. 

PRÉDA, fn. 1) butin, m., 
capture, proie; prise, f.; 
2) prodique, m.; -dälni, 
cs. 1) piller, saccager ; 2) 
prodiquer, dissiper , dila- 
pider. 

prédikäcié , fn. sermon, 
prêche, m. prédication, 
J -kàälni, cs. prêcher; 
-kâtor, fn. prédicateur ; 
précheur, m. 

prém, fn. bordure de peau ; 
fourrure, pelleterie, f.: 
-es, mn. garni de four- 
rure; -ezni, CS. border, 
garnir de fourrure; cha- 
marrer; -zet, fn. bor- 
dure ; garniture (cha- 
marrée), f. 

prépost , fn. preévôt, m.; 
-sâg, fn. prévôté, f. 

prés, fn. pressoir,m.; presse, 
f.; -elni, cs. pressurer: 
presser; -h4z, fn. pres- 
soir, M. 

présmitälni , k. causer ; ba- 
biller, jaser, caqueter. 

primas, fn. primat, m. 

prior, fn. prieur, m. 

prôba, fn. 1) essai, m.. 
épreuve, f., échantillon, 
m., montre; preuve; ré- 
pétition (d'une comédie, 
etc.); marque, f., chiffre 
(sur le métal), m.; Kiäl- 
lani a prôbât, être à l’é- 
preuve ; 2) preuve; dé- 


prÔ puf pus 
amonstration ; marques J J | se boursoufler, bouffer;| (ex. de dépit) ; étouffer 
témoignage, m bouffir : ; -dt, mn. enjflé,| (ex. de rire). 
à l'épreuve; is fn: pukkanni 1. pukkadni; 


sermon  d'épreuve , m.; 
-Év, fn. noviciat, m.; an- 
née de probation, f.; -idô, 
fn. probation , f3 temps 
. noviciat, m.; -iv, _ 
uve, fi + -kû, fn. 
touche, f.; -\ôvés as 
| épreuve des arquebnsiers, 
J:; coup d'épreuve, m.; 
-mérleg, fn. “6 d'es- 
fs 


coupelle, f.; -tét, VF exa- 
men, M.; euve, -tü 
, ar ) 9 


fn. aigui d'essai, f fs 
touchau, m. 
prôbälat, fn. essai, m., 


épreuve ; ee ; Len- 
lalive, fs . -bâlni, cs. 1 
essayer ; tenter (ex. 
Jortune) ; tâter de gc.; 
eprouver ; érimenter ; 
r'épéter ur rôle, un opéra, 
etc; 2) prouver, démon- 
trer, avdrer: pe 
<xpérimenté; bien appris; 
entendu ; versé (ex. dans 
la prete des affaires); 


expert ; éprouvé; à lé- 
preuve; -bâs, mn. à l’é- 
preuve ; marqué d'un 


chiffre. lion, m. 
ærofont, fn. pain de muni- 


profôsz, fn. prévôt; sergent 
à baguette, m 

prokâtor, fn. avocat, m. 

protestäläs, fn. protét, m.; 
-tâlni, cs. protester. 

protestäns, fn. protestant, m. 

préza, fn. prose, f.; -i, mn 
prosaïque; -irô, fn. pro- 


saleur, m. 

prüsszenni, -szenteni, k. 
éternuer. 

PUDVA , fn. pourriture 
(du bois) ; vermoulure ; 
carie ( arbres), 
-vêäs , mn. vermoulu ; 
mouliné. 

puff! isz. pouf! fn. coup, 
m.; gour Î., coup 
poing, m. 


puffadék, fn. der 
-dni,k. s'en fier, se goufier, 


puffanés , 


pukkadni, 


Do boursouflé; dé 


fn. enflure; ventosité 

vent, m.; flatulence, f.; gaz 
intestinaux, mpl. 

fn. coup, 
-fanni, 'k. faire pouf. 


M.) 


PR onu (ik), k. se 


bouffir de vanité, s’enor- 
gueillir. 


puñfasztani, Cs. ga gon- 


fier; faire bouffer, sis 


Jir ; causer des vents, 
ventosités, des flatuosités. 


pufogatni, cs. gourmer, bat- 


tre; -fogni, k. faire po 
-folni , cs. donner h 
bourrades à qn.; bour- 
rer qn. 


puba, mn. mou, mol; tendre 


(se dit du bois, ete. ); ef- 
Jeminé; -hâcska, mn. un 
peu mou ; mollasse; -had- 
ni, k. s'amollir, s’atten- 
drir; mollir; -hâ&lkodni 
(ik), k. s’efféminer; être 
efféminé; mener une vie 
effeminée; -hän, ih. mol- 
lement, tendrement: “häny, 
fn. mollusques , mpl.; 
-sâÂg, fn. mollesse ; e ten- 
dresse, f., moeurs effemi- 
nées, bol: -8Z4jû, mn. 
. i a la bouche tendre, 

appui Jin (se dit d'un 
cheval); -hasztani, cs. 
amollhr ; attendrir; -hi- 
tas , fn. amollissement 
(ex. de la cire); ramol- 
lissement (ex. d'une tu- 
meur), m.; -hitni, cs. 
amollir, attendrir; -ho- 
gatni, cs. amollir eucces- 
sivement ; -huläs , fn. 
amoilissement, raniolls- 
sement, M.; “hulni 
s'amollir , rs Pi 
mollir. 


;|puhatoläs, fn. recherche, 


uisilion , enquête; 
Foini, cs. chercher 4 dé- 
couvrir qn. OU qC.; s’en- 
quérir, 8 informer de, re- 
chercher qn. ou gc. 
. se rompre, 
éclater avec bruit; crever, 
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A LE 
pup;, 


paye» ; en 


per 
o8s6; tubérosité 
(de Phuméress: tubercute, 

m., perlure (au front du 
con) ; ÿ gibbosite En du 
dromadaire), f.; dévia- 
tion, incurvation de lé- 


croissement vicieux, se 
contrefuire; devenir bossu. 


pupR, me fn. chrysalide, nym- 
P 
purdé, fn. enfant d'un Bo- 


hémien, m. 

»|purha, fn. pourriture, f.; 

-häs, mn. pourri. 

puska, fn. fusil, Le us 
bine, f.; -ägy, fn 
de fusil , F.fût dun Ja 
sil), m.; -ägymüves, fn 
armurier, équipeur, mon- 
teur, m.; -Ccs0, fn. canon 


dr Jusil, de carabine), 

; -fur6, fn. alésotr. m.; 
meer fn. balle (de Jon 
de carabine), f.; -kakas, 
fn. chien, m.; -kerék, fn. 
rouet, m.; re 1 2 
pierre à fusil, f.: -lôvés, 
fn. _: fusil, coup de 
carabine, m.; -müves, fn. 
arquebusier », armurier, 
m.; -müvesség, fn. or- 
quebuserie, f.; -por, fn. 
poudre, f.; -porcsinälé, 
fn. poudrier, mM.; -pOr- 
malom, fn. moulin à pou- 
dre, m.; -poros, mn. à 
poudre; -portär, fn. ma- 
gasin à poudre, m.; -rân- 
t6, fn. déclic, m.; -sàr- 
kény , fn. chien , m.; 


pus 


pün 


rab 


-serpenyb, fn. bassinet, PÜNKÔSD, fn. pentecôte, 


m.; -szerszam , fn. batte- 
rie (d'un fusil); platine 
(de carahine), A -820, 
fn. coup de fusil, m.; 
-tämasz , fn. chevalet 
(pour appuyer le fusil), 
m.; -tisztito, fn. ftire- 
bourre, m.; -tok, fn. 
porte-mousquet; étui de 
carabine, m.; -tôltés, fn. 
cartouche, charge, f.; 


-tôlt6, fn. 8-arque- 
buse, m.; clef, f.; -tôr, fn. 
arrét de la baguette, m.; 
-tusa, fn. crosse de fusil, 
f.; -tüz, fn. mousqueterie, 
fusillade, f.; -vesszô, fn. 
baguette, f. 

puskäs , fn. arquebusser, 


armurier ; carabinier, m.;: 


-kâzäs, fn. tir à la cara- 
bine, m.; -käzni, cs. tirer. 

puszpäng, fn. buis, m.; mn. 
de buis. 

puszta, fn. désert, m; soli- 
tude, f.; landes, fpl., 
“pps; savane, f.; mn. 
1) désert, dévaste; inculte, 
_… él délaissé; 2) 
seul, simple, pur ; -i, mn. 
du désert ; Ptéyn , ib. 
dans l'abandon ; seule- 
ment, purement, simple- 
ment, uniquement, ne ... 
que. ..; -sàg, fn. desert, 
m., solitude, f., landes, 
Jpl, steppe; savane, jf; 
vide, m. 

pusztitäs, fn. deévastation, 
désolation, ruine, f., ra- 
vages, mpl.; -titni, cs. 
ravager, dévaster, déso- 
ler, ruiner, détruire; tüz- 


zel vassal -titni, mettre 


à feu et à sang; -titô, mn. 
dévastateur ; 
meurtrier ; 
ls, fn. ruine, f.;: -tulni, 


K. 1) être détruit; 2) s’en 


ler ; décamper. 

putri, fn. habitation souter- 
raine, f. 

putton, fn. hotte, f.; -nal, 
une hottée; -hordô, fn. 
hotteur, m.; -0s, fn. hot- 
teur, m. 

puzdra, fn. trousse, f. 


püspôk , fn. évêque, m.; 


RA, nh. sur; vers; pour; 


rà, ih. à, au, à la; sur; des- 


estructeur ; 
funeste; -tu- 


fête de la pentecôte, f.; 
az idén késôre esik —-, 
la pentecôte est basse cette 
année; -hét, fn. semaine 
de la pentecôte, f.; -i ki- 
ralysäg, fn. domination 
peu -i rÔ0ZSa, 
fn. pivoine, f. 


cimzetes v. fülszentelt —, 
évêque titulaire; -falat, 
fn. croupion, m.; -i, mn. 
épiscopal ; -megye, fn. 
diocèse, m.; -pâlca, fn. 
crosse, f.; -Ség, fn. évé- 
che; épiscopat, m.; -sû- 
veg, fn. mitre, f. 


R. 


falura kôltôzni, partir 
pour la campagne; tizre 
jâr az Ôôra, 1 est plus 
de neuf heures; läbära 
lépni, marcher sur le 
pied de qn.; holnapra, à 
demain ; egy honapra 
kôülesünüzni, préter pour 
un mois; nyugatra fek- 
szik, il est situé à l’ouest. 


sus; y; de... fôlül —, 
au-dessus, pardessus, des- 
sus, au delä; -adàs, fn. 
addition, f., supplément ; 
article, m., feuille etc. 
additionnel(le), f.; exce- 
dant; surplus, m., réjouis- 
sance, f., douceurs, fpl.; 
-adni,cs. 1) mettre (un 
habit) ; 2) donner par- 
dessus le marché; 3) ajou- 
ter foi à cela, y mettre de 
l'importance; 4) magât 
vmire —, se mettre à 
faire qc.; s'adonner , con- 
sacrer son lemps ou ses 
efforts à qgc.; se vouer, 8e 

youer (ex. au service 
de la patrie); -akadni, Kk. 
trouver, rencontrer par 
hasard; ugyan räakadt, 
il a fait une belle rencon- 


369 


tre; -&llani, k. 1) se pla- 
cer, se mettre dessus; se: 
dresser (ex. sur ses jam- 
bes); s'y placer; 2) se 
ranger de l'avis de qn; 
concéder, accorder qc. à 
qn.; donner son consente- 
ment, consentir à QC. ” 


RAB, fn. 1) esclave; serf; 


m.; 2) prisonnier, captif, 
détenu, m.; -äros, fn. 
marchand d'esclaves ; ne- 
grier, mM.; -asszOny, fn. 
esclave, f.;s -elmü, mn. 
-leg, ïh. servile(ment); 
-elmüség, fn. servilité, f.; 
-iga, fn. joug, m.; -ilag, 
ih. servilement; -länc, tn. 
chaîne, f., fers, mpl.; 
-munka, fn. travail d'es- 
clave, m.; -n0, fn. esclave, 
f.s -szolga, fn. esclave, 
serf, 1; -szolgai, mn. 
servile; dégradant; vil; 
ignoble; -szolgaïilag, ih. 
en esclave; servilement ; 
-szolgakereskedés , fn. 
commerce d'esclaves, ou 
de chair humaine, m.; 
traite des négres, f:; 
-szolgälat , fn. service 
d’esclave, service ignoble, 
m.; -s2olgasäg, fn. escla- 
vage, m., servitude, jf; 
-tàrs, fn. co-prisonnier, 
co-détenu, compagnon 

captivilé, m.s -tartas, fn. 
alimentation des prison- 
niers, f.; -valtäs , fn. ré- 
demption (des captifs. 
etc.), f. rançonnement 
(d'un prisonnier), m. 


rabbi, fn. rabbin, m. 
râbeszélés, fn. efforts de 


persuasion, conseils; en- 
couragements, mpl., priè- 
res ; exhortations, fpl; 
-beszélni, cs. persuader à 
qn. de faire qgc., détermi- 
ner , engager, décider, 
porter qn. à qc. (par des 
moyens ps ) ; en- 
Courager qn.; Jaire des 
efforts pour décider qn. à 

c.; -beszél6, mn. persua- 
sif; él t; -birni, cs. 
décider, déterminer qn. à 


rab 


J'aire gc.; -bizni, cs. con- 
Jier, commettre aux soins 
de qn.; donner commis- 
sion à qn.; commettre qn. 
our faire qc. 
æabläs, fn. brigandage, lar- 
cin; vol à main armée, 
m.s -16, fn. larron, bri- 
gand, m.; -locsapat, fn. 
troupe de brigands, bande 
de voleurs, f.; -lôgyilkos- 
sâg, fn. vol à main armée 
avec meurtre; assassinat, 
m.; -16haj6, fn. corsaire, 
m.; -lôtârs, fn. complice 
(d'un brigandage), m. 
æabolni, cs. brigander, vo- 
ler à main armée. 
æâboritni , cs. mettre un 
couvercle sur ; couvrir 
c. de; -borulni, k. em- 
asser qn.; couvrir qn. 
de son corps. 
raboskodäs, fn. captivité, 
détention, f.; -kodni (ik), 
k. être en pied, étre dé- 
tenu; -kod6, mn. captif, 
détenu, incarcéré; empri- 
sonné. tion. 
rabsâg. fn. captivité, déten- 
RA-CÉLOZNI, cs. prendre 
gc. pour point mire, 
ajuster Qc. viser à qc.; 
Jatre, dire qgc. en vue de 
C:, avoir qc. en vue, vou- 
o1r en venir à QC, vou- 
loir faire allusion à qc. 
râcs, fn. treillis, au 
m., grille, f.; -ablak, fn. 
J'enêtre treillissée. f.; -aj- 
t6, fn. porte à jour, trerl- 
lissée, à clairevote, grille, 
J.; -alaku, mn. tresllissé; 
en réseau, à claire-voie; 
-08, mn. treillissé ; -ozat, 
fn. grillage ; treillage; 
treillissage, treillis, m., 
-estacade, palissade, f.; 
-0zni, cs. griller, treillis- 
ser ; -rud, fn. barreau, m. 
râcsa, fn. réseau; rets, m.; 
-Csäzni, C8. pêcher ou 
prendre des écrevisses. 
RÂ-EMLÉKEZNI (ik), k. 
se souvenir OU se ressou- 
venir de qc., se rappeler, 
se remettre qc.; -érès, fn. 


raf 


loisir, m.; -érni, k. avoir 
du ou le temps, avoir 
des loisirs; n'être pas 

essé; ne esser ; 
romaine ee ones 
à prendre; -esni (ik), k. 
1) tomber sur qgc.; 2) 
presser qn. 

RA-FÉRNI, k. y avoir 
place; -fizetés, fn. verse- 
ment supplémentaire; pa- 
yement ultérieur ; m.; 
-fizetni, cs. faire un ver- 
sement complémentaire ; 
-fogàs, fn. imputation 
Jausse, supposition gra- 
tuite, f.; reproche d'un 
défaut imaginaire, m.; 
-fogni, cs. 1) attribuer 
ou imputer faussement; 
faire une supposition gra- 
tuile; prêter (un ridicule 
à qgn.); 2) viser à qn.; 3) 
astreindre, obliger; por- 
ter à, pousser à, exhorter; 
-forditani, cs. appliquer, 
employer, consacrer qgc. à 
gc. dépenser gc. pour ge. ou 
en gc.; -forditott kôültség, 
dépense , f., frais, mpl. 

RAG, fn. suffixe, m. 

ragadäs , fn. 1) adhésion, 
adhérence, f.; happement, 
m.; 2) action d'arracher, 
etc., f.; -dni, 1) k. tener 
(se dit d'une matière vis- 
ir ;: adhérer, se col- 

r ; s'attacher; être col- 
lant, visqueux ou adhésif; 
se communiquer , 8e qa- 
gner, être contagieux (se 
dit d'une malade); 2) cs. 
tirer fortement; entrainer; 
emporter; arracher; ma- 
gâval —, entrainer l'es- 
prit de qn.; transporter, 
enivrer, extlasier, enthou- 
siasmer qn.; Magähoz —, 
attirer qgc. à soi; s’empa- 
rer de qc.; usu QC; 
-d6, mn. adhésif, collant, 
agglutinatif , visqueux, 
glutineux ; contagieux ; 
D a impétueux; -do- 
D fn. rapine, proie, 

f.;3 butin, rapt, ravisse- 
ment, m.; -d6s, mn. glu- 
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lineux, visqueux ; gluant; 
contagieux; ds. fn. 
contagion , jf. principe 
contagieux, m.; -A08sÿg, 
fn. viscosité; tenacité (ex. 
de la poix); -dozäs, fn. 
rapine, rapacité, f.; -doz- 
ni, Cs. ravir, Ôter; -doz6, 
mn. rapace; -dozo âlla- 
tok, bêtes féroces, car- 
nassiers rapaces les plus 
cruels ; -dozô madär 
oiseau rapace; oiseau de 
proie; -dozô nép, bande 
de brigands, de voleurs, 
de pillards; -dtatäs, fn. 
ravissement , transport, 
m.; -dväny 1. ragäly. 
râgalmas, mn. calomnieux ; 
diffamatoire; -masan, ih. 
calomnieusement; -mazaäs, 
fn. calomnie, diffamation, 
médisance, détraction, f.; 
dénigrement ;  tripotage, 
m.; -mazni, Cs. calom- 
nier, diffamer qn.; médire 
de qn,; dénigrer qn.; 
-maz0, fn. és mn. médi- 
sant, calomniateur, dé- 
tracteur, difflamateur, m. 
râgalom 1. râgalmazäs. 
ragäly, fn. contagion, f.; 
-08, Mn. contagieux. 
râgâs, fn. 1) mastication ; 
es ; érosion; 2) 
colique, f. 
eh fn. ciment; badi- 
geon ; lut ; mastic, m., fu- 
tée, f.; -kodäs, fn. atta- 
chement, m., ténacité, f.; 
-kodni (ik), k. (-hoz 
-hez) , s'attacher , être 
fortement attaché ou de- 
voué, tenir, se crampon- 
ner à; perséverer, persis- 
ter (dans son sentiment); 
-kod6, mn. attaché à, dé- 
voué & ...; -Olni, C8. ci- 
menter ; mastiquer; badi- 
geonner; luter; -08, mn. 
pâteux; -tani, cs. fatre 
tenir (au moyen d’une 
substance collante), coller 
(ex. un placard sur le 
mur); joindre, ajouter; 
-t6, mn. collant. 
rägcsälni, râgdalni, râgdo- 
gälni, cs. ronger. 


? 
ras 


rak 
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‘râgfog, fn. dent mâchelière 
ou molaire, f. 

râgni, cs. 1) mächer ; ron- 
ger; 2) mordre, picoter, 
brûler, causer des déman- 
geaisons; piquer, écorcher 
(la langue); 3) râgja a 
belemet , J'ai des tran- 
chées ou des coliques; 
-gôodni (ik), k. csonton 
—, ronger un 08; Vala- 
min —, raffiner sur qc. 

ragozäs, fn. composition, 
alliance des mots , f.; 
-gozni, cs. décliner, con- 
juguer, former des mots 
etc. au moyen des sufji- 
gtapasz, fa. emplâtre ad 

ragtapasz, fn. enplâtre ad- 
Ress , collant, aggluti- 
natif. 

ragy2, fn. 1) marque de 
petite vérole, f.; 2) nielle; 
rouille, f. 3) pluie en 
plein soleil, f; -gyàs, 
mn. 1) marqué de petite 
vérole; grêle; 2) rouille, 
moe ie P 

ragyogäs , fn. éclat (ex. du 
SSI) ; brillant, luisant, 
poli (ex. d’une lame de 
verre ou de métal) ; lustre 
(ex. d'une étofe), m.; 

lendeur Le du soleil), 

.+ -gni, k. jeter ou ré- 
LR de l'éclat, briller ; 
luire, reluire, resplendir ; 
éclater; rayonner; -g6, 
mn. uisant ; brillant, 
éclatant ; poli; reluisant. 

ragyogväny 1. ragyogàs. 

RÂ-HAGYNI, cs. 1) con- 
céder, accorder, admettre; 
2) laisser , abandonner, 
céder qgc. à qn.; livrer qc. 
à lapréciation de qn.; 
s'en remettre, s'en Tap- 
porter, s’en référer à la 
prudence, à la discretion 
de qn.; -hajtani, cs. 1) 
plier, faire pencher par- 
dessus gc.; 2) pousser 
vérs, contre; faire aller, 
faire avancer, presser, 
piquer (un cheval, etc.). 


RÂ-LJESZTENI, k. aire 
intimider ; 


peur à... 


-illeni (ik), k. s'adapter, 
s’ajuster; -ismerni, cs. 
reconnaître. 
RAJ, fn. essaim (d’abeilles, 
etc.), jet d’abeilles, m. 
rajka, fn. serpenteau, m. 
rajkô, fn. enfant d'un Bo- 
hémien, m. 
rajongani, k. extravaguer, 
rêver; avoir l'esprit ro- 
manesque où fantastique; 
poursuivre une idée avec 
exaltation,avec fanatisme; 
divaguer ; -gàs, fn. exal- 
tation (religieuse, etc.), 
J; rêves (de l’imagina- 
tion), mpl., idées roma- 
nesques, fpl., extrava- 
gance, f., fanatisme, m.; 
-g0, mn. enthousiaste, 
romanesque ; fanatique. 


rajozni, k. essaimer; voler 
par essaims. [teau, m. 

rajrôppentyü, fn. serpen- 

rajt, ih. sur, dessus Fu 
dessus (de ...); par-des- 
sus; y; nem fog rajt, cela 
ne sert à rien chez lui; 
rajtam kivül, rajtad ki- 
vül, stb., excepté moi, 
excepté toi, etc. 

rajta! isz. alloni! allez! du 
courage ! 

rajta csapni, cs. atfaquer à 
l’improviste ;  assaillir, 
Jondre sur ; -érni, cs. at- 
traper, surprendre, pren- 
dre qn. (sur le fait, en 
Jiagrant délit) ; -kapâs, 
surprise, f.; -kapni, cs. 
attraper , surprendre; 
-lenni, k. s’efforcer, faire 
ses efforts, son possible, 
avoir soin; -menni, k. 
attaquer, assaillir, fondre 
sur qn.; -ütés, fn. swr- 
prise, attaque imprévue, 
Jf -ütni L rajtacsapni; 
-valé, fn. pièces de vête- 
ment, qu'on & sur s0n 
corps, fpl.; -veszteni, k. 
aller mal; rajtavesztett, 
mal lui en a pris. 

rajz, fn. dessin, croquis, m., 
delinéation, f.; plan, m.; 
-eszk0z, fn. étui de ma- 
thématiques, m.; -iskola, 
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fn. école de dessin, f:; 
-kônyv, fn. album, m.; 
-kréta, fn. crayon, m.; 
-lecke, fn. leçon de des- 
sin, f.; -mäsolat, fn. co- 
pie, f.; -mäsolé gép, fn. 
pantographe, m.; -mes- 
terség, fn. art de dessi- 
ner, dessin, 1n.; '-0làs, fn. 
dessin, m.; peinture , f: 
tableau ; portrait, m.; 
-olni, cs. dessiner; cra- 
yonner; faire le dessin de; 
faire un dessin ou des 
dessins ; tracer, esquisser, 
ébaucher un plan; faire 
ou dresser le plan, faire 
le dessin (d’un bâtiment); 
peindre, dépeindre ; faire 
une peinture ou le por- 

- trait de...; -olô, fn. 
dessinateur, m.; -olt, mn. 
dessiné; -6n, fn. crayon, 
m.; -szén, fn. charbon de 
saule, crayon de charbon, 
m.; -82er L rajz-eszk0z; 
-täbla, fn. table ou plan- 
che à dessiner, f.; -tanitO, 
fn. maître de dessin, m.; 
-toll, fn. plume à dessi- 
ner, J.; -Väzlat, fn. con- 
tour, m. 

rajzani (ik), k. essaimer; 

-zat, fn. essaim, m. 


RÂK, fn. 1) écrevisse, f.; 
tengeri —, homard, m.; 
2) cancer ; carcinome ; 
squirrhe, m.; tumeur can- 
céreuse, f., ulcère cancé- 
reux; chancre, m.; -fe- 
kély, fn. ulcère cancéreux 
ou carcinomateux, carci- 
nome, m.; -fene, fn. affec- 
tion cancéreuse, f.; -fenés, 
mn. cañcéreux: carcino- 
mateux, squirrheux ; -fo- 
gas, fn. pêche de l’écrevisse 
ou aux écrevisses, f.; -héj, 
fn. écailte d'écrevisse, ca- 
rapace, f., téguments de 
l’écrevisse, mpl.; -kô, fn. 
oeil d'écrevisse, m.; -läb, 
fn. (pied de l’écrevisse); 
-lâbon järni, aller à re- 
culons, reculer; -leves, 


fn. soupe, f., potage aux 
écrevisses , m.; -nemü, 


rak 


rak 


ran 


mn. cancéreux; -0ll6, fn. 
pince d'écrevisse , f:; 
-szem, fn. oeil d’écrevisse, 
m.; -vaj, fn. beurre aux 
écrevisses, mn. 
rakäs, fn. 1) action de po- 
ser, etc.; mise, f., place- 
ment; posage, m.; pose, 
f.; 2) amas, tas, monceau 
(ex. de pierres), m.; pile 
(ee de livres, bois, 
’argent,) f.; -ka, fn. pe- 
tit monceau, m.; -olni, cs. 
mettre en petits Las ou en 
petits monceaux, amonce- 
ler; empiler (du or 
entasser (des marchandi- 
ses); engerber (des ton- 
neaux). 
râkäsz, fn. pécheur de lé- 
crevisse, m.; -ni, k. pêcher 
ou prendre des écrevisses. 
rä-kenni, cs. étendre un 
corps gras sur qc.; -ké- 
pesitni, cs. rendre apte 


à qc. 
HEcia fn. raquette, f. 
rakhajé, fn. vaisseau de 

trans , navire mar- 

chand, m.; -hely, fn. en- 
droit de chargement, en- 


trepôt, m.; douane, f.; 
embarcadère , débarca- 
dour, m. 


râkiältani, k. crier à qn.; 
brusquer, rudoyer, ra- 
brouer gn. 
rakni, cs. mettre, placer, 
poser; ranger (en posant) 
arranger ; falat —, élever 
un mur; fészket —, faire 
son nid; tüzet —, faire 
du feu. 
rak6, fn. chargeur, m. 
rakodäs, fn. action de char- 
ger une voiture, f., char- 
ement, m.; -kodni (ik), 
. Charger (ex. des pier- 
res sur la voiture, on la 
votêwre de pierres); -ko- 
déhely 1. rakhely. 
rakogatni, cs. ranger (en 
osant). 
rakonca , fn. Z) limons, 
mpl.: 2) arbre du trai- 
neau, M. 


rakoncätlan, mn. indomp- | 


table; indisciplinable; in- 


rakosgatni, CS. ranger, ar- 


rakott, mn. -an, ih. chargé. 
rä-kôltés, fn. dépense, f.; 


. boire à la santé de qn.; 


raktär, fn. magasin; 


RA-LESNI, k. épier, guet- 


RAÂMA, fn. cadre, m., bor- 


rämaradni., k. eéchoir, tom- 
. ber en héritage. 
rämâzni, cs. encadrer; en- 


ramenni , k. Z) mettre le 


RANC, fn. ph, m., plissure, 


traitable ; effréné; -kodni 
GR), k. extravaguer; 8e 
ivrer à des excès; “sg, 
fn. effrènement, m.; -ul, 
ih. sans frein; avec une 
fougue indomptable. 


ranger. 


frais, mpl.; -kôlteni, cs. 
dépenser gc. pour gc. ou 
en qC.; ou in- 
puter faussement; faire 
une supposition gratuile; 
-kôszônteni, cs. porter 
une santé, un toast à qn.; 


-kôtni, cs. attacher sur 
gc. en liant; imposer qc. 
à qn.; -kôüvetkezô, mn. 
qui succède ; suivant; 
subséquent; consécutif. 

épôlt ; 
entrepôt, m.; -dij, fn. ma- 
gasinage, m.; -kônyv, fn. 
livre des numéros, m.; 
-n0k, fn. Mmagasinier , m. 


ler qn. 


dure, f.; (himzô—), meé- 
fier; chassis, m.; (ab- 
lak—), chassis, m.; mem- 
brure, f.; (csizma—), tré- 
point, m. trépointe, f.; 
-gyalu, fn. rabot a bor- 
dures, m. 


chasser dans une bor- 
dure; étendre sur le châs- 


sis. 


pied sur, monter sur; 2) 
assaillir qn.; 3) monter ; 
se monter ; faire une cer- 
Laine somme. 


J. froncis, repli, m. pince, 

de, ancrure, f. sillon, 
m.; -ba szedni, plisser, 
plier; mettre en plis; fron- 
cer (ex. une chemise); 
rider (le front), froncer 
(le sourcil); mettre à La 
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räncigâälni , 


raison, soumettre à la 
discipline; -ot vetni, se 
plisser; -ba szedett, mn. 
plissé, ridé; -olni, cs. 
faire des plis à, plier; 
plisser (ex. une robe); 
froncer (ex. une chemise), 
rider ; sillonner ; -olt, 
mn. ride, froncé; -0s, 
mn. qui a des plis, plissé: 
creusé par rides ; 
chargé de rides ; ridé, ra- 
tatiné; -ositni, cs. 1. rân- 
colni ; -osodni (ik), k. se 
der , se rataliner; se 
flétrir, se froncer; -080- 
dik, les rides commencent 
à lui venir, à paraître 
sur s0n visage. 
cs. tiratller : 
traîner; entraîner; tirer 
avec fureur; houspiller. 


ränditni, cs. mettre en mou- 


venent en tirant; tirer ; 
-duläs, fn. excursion, f.; 
-dulni, k. se rendre (ex. 
en pays étranger); ren- 
trer (à la maison); se 
rendre , se transporter 
(eur les lieux); -dul6, fn. 
excursion, jf. petit vo- 
yage, m. 


rang, fn. rang, m., rangée ; 


dignité, f.; -jahoz 1ll6, 
mn, -leg, ih. qui corres- 
pond au rang, selon le 
rang ou la qualité de qn.; 
conformément à la condi- 
tion de qn.; de conve- 
nance; -Vägy, fn. ambi- 
tion de tenir un rang 
élevé, f.; -vita, fn. pré- 
tention de préséance, f. 


rangani, k. se convulser ; 


Jaire, éprouver (un mou- 
vement ou des mouve- 
ments nerveux, - 
pr Ag convulsif(s); 
avoir aupières agi- 
tées par mouvements 
nerveux; avoir un spasme 
aux paupières; avoir le 
pied agité par des mou- 


vements 5 di ou 
convulsifs; -gâs, fn. con- 
vulsion , f., mouvement 


nerveur ,  spasmodique, 
convuleif; -gatag, mn. 


ran 


? 


ras 


rec 
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nerveux , spasmodique, 
convulsif; -gatni, cs. ti- 
railler, traîner, entrainer, 
tirer ; rapprocher vive- 
ment (les paupières); re- 
tirer vivement , remuer 
continuellement (le pied); 
hausser (les épaules); 
-gatôdzani (ik) 1. rân- 
gani; -gatôzäs ]. rân- 
gas; -gatôzni (ik) L. rân- 
gani. 
räntani, Cs. 1) tirer forte- 
ment; entraîner; empor- 
ter; arracher; kardot —, 
tirer l'épée ; 2) brûler ou 
roussir de la Jar 
frire, faire frire (ex. du 
poisson) ; -tâs, fn. trac- 
ton, f.; -tott, mn. frit; 
-totta, fn. omelette, f. 
RA-OLVASNI, k. Zire un 
Passage à qn. pour le ré- 
Juter; -parancsolni, cs. 
enjoindre, donner un or- 
dre formel à qn., com- 
mander, ordonner.  [m. 


RARO, fn. cheval moreau, 


RSA, fn. ras, m. 

räsgya, fn. tas d’ordures, m. 

räspolni, cs. racler; -poly, 
fn. lime, f.; carreau, m.; 
-poly-hulladék, fn. ra- 
clure ; râpure ; chape- 
lure, f. 

rastagni, K. éclater avec 
fracas; craquer. 

räsütni, 1) cs. empreindre 
une marque (avec un fer 
chaud); 2) k. répandre 
une lueur, une clarté sur 
ge, éclairer; -szällani, 
k. 1) voler par-dessus; 
2) échoir, tomber en par- 
age; -szänni, cs. destiner 
à QC., à un certain usage; 
— magât, se décider, se 
déterminer; -szedés, fn. 
duperie, fraude, f.; -dett, 
mn. qui a été trompé 
etc.; dupe; -dni, cs. trom- 
per, décevoir, abuser, du- 
per qn., en imposer à qn.; 
se moquer de qn.; -3z0- 
ritni, CS. 1) presser , ser- 
rer contre; 2) contrain- 
dre à ...; -szorulni, k. 


Magyar-francia azôtär. 


(-ra -re), avoir besoin 
de qn. ou de qc. 

râsztkôr, fn. mal hypocon- 
driaque, m., hypocondrie, 
Jf; -08, mn. hypocon- 
driaque. 

RA-TAMADNI, k. atta- 
quer , charger , fondre 
sur; brusquer, rudoyer, 
rabrouer qn.; -tämasz- 
kodni (ik), k. s'appuyer 
sur, contre; -tämasztani, 
cs. appuyer contre; -tar- 
tani, k. fenir sur ...; 
magât —, porter le front 
ou de nez haut; avoir de 
grandes prétentions ; se 
donner des airs (de hau- 
teur, de supériorité, etc.); 
-tartos, mn. plein d’or- 
gueil ou d’arrogance, or- 
gueilleux; hautain, arro- 
gant ; superbe ; altier ; 
Jier; -tenni, cs. mettre sur, 
dessus, imposer, poser, 
appliquer ; appuyer (ex. 
les mains sur la table); 
mettre l’un sur l'autre; 
-tolni , cs. 1) fermer; 
pousser (le verrou, etc.); 
2) imposer gc. à qn.; 
Fa à prendre, con- 
traindre de prendre; faire 
accepter de force; -tuk- 
mälni, -tuszkolni 1 rà- 
tolni, 2). 

RA-UNNI, k. se lasser, se 

. dégoûter, se rebuter de 
gc.; -uszitni, cs. lâcher, 
animer les chiens; -ütni, 
k. és cs. 1) frapper sur, 
fixer une chose sur une 
autre en frappant; mettre 
(un soulier sur la forme); 
2) assaillir , attaquer, 
charger, fondre sur; 3) 
adjuger gc. à qn. à l’en- 
chère; 4) ressembler à... 

RAVASZ, 1) mn. Jin, rusé, 
astucieux ;  arlificieux ; 
subtil, délié; adroit, di- 
plomatique; 2) fn. pêne, 
m.; détente (d'une arme 
à Jeu), Jf -di, fn. jine 
mouche, f.; gaillard rusé, 
m.; -Sag, fn. ruse, finesse, 
subtilité; astuce, adresse 
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(subtile), f., artifice, m.; 
-ul, ih. adroitement ; fine- 
ment; avec ruse, avec 
adresse; d'une manière ru- 
sée; artificieusement; as- 
tucieusement. 

ravatal, fn. tombeau; mau- 
solée, monument; sépulcre; 
cénotaphe, m., catacom- 
bes, fpl. 


râvenni , CS. L) mettre, 
prendre (un habit); 2) 
persuader, engager qn. à 
Jaire qgc.; -verni, cs. 
frapper sur, mettre (un 
souher sur la forme); 
mettre (un fer à un che- 
val); -viteles, mn. relr- 
tif à... 

RAZAS, fn. action de se- 
couer, f.; secousses, f., 
cahots, mpl. secouement, 
hochement, branlement, m. 


râzkodäs, fn. mouremeuw 
brusque et saccadé, nt 
saccade, f., coup, m., se- 
cousse ; commotion, f. 
tremblement, ébranlement, 
m.; -kodni (ik), k. trem- 
bler; être frappé d'une 
émotion subite et pro- 
fonde; -kôdtatni, cs. Fe 
per d'une émotion subite 
et profonde; ébranler. 

râäzni, CS. secouer, imprimer 
une secousse à, remuer 
violemment; ébranler; ca- 
hoter. 

râzôs, mn. raboteux; inégal. 


RE L ra. 
reà, sur lui ou sur elle;1.r4. 


REBEGES , fn. balbutie- 
ment, m.; -begni, k. bal- 
butier. 

rebesgetni, cs. répandre un 
bruit ; azt rebesgetik, 
hogy, le bruit court ou 
circule, on répand ou fait 
courir le bruit, on dit 
que: on parle de . .. 


RECCS ! crac! -enés, fn. 
craquement; coup, éclat, 
m.; -enni, k. éclater avec 
fracas; craquer; -enteni, 
cs. faire éclater, faire 
craquer. 
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rég 
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rece, fn. réseau; rets; filet;| REG, fn. matin, m.; mati- 


panneau; réticule , m.; 
-härtya , fn. membrane 
réticulée , rétine (de 
l'oeil), f. 

réce, fn. canard, m.; pézs- 
ma —, canard musqué, 
ms Vad—, ,canard sau- 
vage, m.; -gôbecs, fn. 
dragée aux canards, f.; 
-orr, fn. bec de canard; 
bec-de-cane, tire-balle, m. 


recés, mn. réticulaire; ré- 
ticulé; yon resti- 
forme; — hàj, fn. réseau 
(vasculaire, etc.), m. 

recsegés , fn. craquement’ 
m.; -gni, k. craquer. 

rector, fn. recteur; régent 
(d'un  collége commu- 
nal), m. 

REDO, fn. pli, m. plissure, 
J. froncis, repli, m., ride, 
., sillon, m.; -kbe szedni, 
plisser, plier, mettre en 
plis; froncer (ex. une 
chemise) ; -ket kisimi- 
tani, défaire les plis de, 
déplisser (ex. une étoffe). 

redôüny, fn. Jalousie, f. 

redôs, mn. qui a des plis, 
plissé, creusé par des ri- 
des, chargé de rides, ride, 
ratatiné; -itni, cs. rider, 
sillonner; -6dni (ik), k. 
se rider, se ratatiner. 

redôtlen, mn. dépourvu de 
plis, lisse, déridé. 

redôzet, fn. Jet d'une dra- 
perie, m.; -e8, Mn. qui a 
la forme d’un éventail, en 
éventail. 

redüzni, cs. plisser (ex. une 
robe), froncer (ex. une 
chemise), rider (le front), 
froncer (le sourcil). 

redv, fn. pourriture (du 
bois); vermoulure; carie, 
f.; -es, mn. pourri; ca- 
rié; vermoulu; -esedni 
(ik), k. se vermouler; 8e 
putréfier ; pourrir | se 
pourrir, se carier; -es- 
ség, fn. pourriture; ver- 
moulure; carie, f. 

reformatio, fn. réformation, 
JF: -tus, fn. sr m. 


nee, f. 

rép, ih. longtemps ; pendant 

ngtemps ; longuement; 

-0ta, ih. depuis longtemps, 
il y a long temps. 

regälpapiros , fn. papier 
royal, m. 

rege, fn. fable, f., conte, m.; 
mythe ; tradition , f.; 
-hôs, fn. héros, m. 

regélni, cs. conter des fa- 
bles, faire des contes. 

régen, ih. depuis longtemps, 
üy a longtemps; -mult, 
fn. plus-que-parfait, m.; 
-te, -ten, ih. autrefois; 
jadis; ci-devant. 

regény , fn. roman, m.; 
-dal, fn. romance, f.; -es, 
mn. 7omanesque ; Tro- 
mantique ; qui est dans 
une situation romantique; 
-esen, ih. d’une manière 
romanesque, romanesque- 
ment; -hôs, fn. héros de 
roman, m.; -ir0, fn. au- 
teur de romans, roman- 
cier, M.; -SZerü, MN. ro- 
manesque. 

regés, mn. fabuleux; my- 
thique; -en, ïih. fabuleu- 
sement. 

regész, fn. mythologiste; 
mythologque, m.; -et, fn. 
mythologie, f.; -eti, mn. 
mythologique. 

reggel, fn. matin, m., ma- 
tinée, f.; ih. au matin, k 
matin; dans la matinée, 
j6 reggelt! bon jour! ma 
reggel, ce matin; korän 
reggel, de bon matin; 
-edik, 27 commence à faire 
Jour; -i, 1) mn. qui a lieu 
le matin, du matin, mati- 
nal; frais; 2) fn. déjeu- 
né, déjeuner, m.; -izni, k. 
k. prendre le déjeuner, 
dejeuner. 

régi, mn. ancien; antique; 
usé; inveteré; ci-devant; 
-es, mn. antique; du 
vieux temps; -esen, ih. à 
l'antique; — moôdi, mn. 
passé de mode, qui n'est 
plus de saison; -modilag, 
1h. à la vieille mode; 
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-ség, fn. antiquité, an- 
cienneté (d'une famille, 
d'un droit); veétusté (ex. 
d'un monument), f.; -ség- 
àros, fn. antiquaire, bou- 
quiniste, m.; -ségbuvär, 
fn. antiquaire, archéo- 
logue, m.; -ségtan, ih. 
archéologie, f:; “szabäsu, 
mn. passé de mode, qu 
est à la vieille mode; 
-szabäsulag, ïih. à l’an- 
tique, à la vieille mode. 
regula, fn. règle, f.; -gu- 
läzni, cs. régler. 
REJLENI (ik), k. étre ca- 
ché; -16, mn. caché, de- 
robé; latent ; occulte; se- 
cret. [recéler. 
rejtegetni, cs. cacher; celer; 
rejtek, fn. Z) état d'une 
chose cachée; secret, m; 
obscurité, f.; 2) coin, re- 
coin (où l’on se glisse); 
réduit (secret), m.; re- 
traite, cacheîte, f.; re- 
paire ; repli (le plus ca- 
ché); refuge, m.; -ezni 
(ik), k. se cacher (de- 
vant qn., à qn., de qn); 
se soustraire (aux re- 
gards, aux recherches de 
gn.); se dérober; se tapw; 
-hely L rejtek. 
rejtelem, fn. secret, mystère, 
m.; -lmes, mn. myste- 
rieux, mystique; -lme- 
sen, ih. mystérieusement; 
-Imesség , fn. mysti- 
cisme, m. 
rejtély, fn. énigme, f, se- 
cret, mystère, m.; “3 
mn. énigmatique; mysté- 
rieux, mystique. 
rejtemény, fn. chose ca- 
chée; f., secret, mystere; 
arcane, M. 
rejteni, cs. cacher, dérober, 
mettre en sûreté, sauver; 
-tett, mn. caché; dérobe; 
latent; occulte; secré; 
-tett 876, fn. énigme, f. 
rejtôzni (ik).k. se cacher, 
etc. IL. rejtekezni; étre 
caché, être latent. 
rejtvény, fn. énigme, J; 
csere— , anagramme, f5 


rek 


visszäs —, palindrome; 
sz0 —, logogriphe, m.; 
tag—, charade, f.; -es, 
mon. énigmatique. 
REKEDES, fn. 1) ralen- 
tissement,m., interruption 
du cours (d'un liquide, 
etc.); stagnation, fs; 2 
-action de s'enrouer , f.; 
-dni, k. 1) cesser ses 
mouvements, cesser de cou- 
der, etc.; s'arrêter; être 
en stagnation, stagner; ne 
plus circuler ; 2) s’en- 
rouer; -dt,mn. 1) quis’ar- 
rête, stagnant; 2) rauque, 
enrouë, sourd, voile (se 
dit de la voix); -dtség, 
fn. enrouement, m. rau- 
cité, f. 
rekegés, fn. coassement, m.; 
-gni, k. coasser. 
rekesz, fn. Z) espace clos, 
m., prison, cage, sourt- 
cière, f.; 2) barricades, 
pis 3) grille, f.; égril- 
or, m. drague (qui sert 
à nettoyer un étan ” 
4) dan hragme, a 
parenthèse, accolade, # 
-be tenni, mettre un mot 
en parenthèse ou entre 
arenthèses ; -rud, fn. 
barre (de séparation dans 
une écurie, etc.); -teni, 
Cs. intercepter (un pas- 
sage); fermer ; clore; bar- 
ricader; bäcler ; (-ba -be) 
enfermer dans qc.; mettre 
‘en cage, encager, empri- 
sonner.  [saule-nain, m. 
rekettye, fn. osier vert, 


rekkenni, k. cesser ses mou- 
vements, cesser de couler, 
etc.; s'arrêter, être en sta- 
gnation, stagner ; ne plus 
circuler; -ken6, mn. d’une 
Chaleur  étouffante, gros 
d'orages, étouffant. 
REM, fn. fantôme; spectre, 
m.; -alak 1. rém; -ällat, 
fn. monstre, m.; -hir, fn. 
terrible nouvelle, f.; -itni, 
cs, efrayer , alarmer, 
Jaire peur à; épouvanter; 
terrifier, frapper de ter- 
reur; intimider; -itô, mn. 
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effrayant; terrible, hor- 
rible, épourvantable, effro- 
yable; redoutable; terri- 
Jiant; affreux; -itôleg, 
1h. terriblement, horrible- 
ment, à faire peur; fu- 
rieusement, fort; -Kép, 
fn. fantôme, m.; -lätäs, 
fn. hallucination, vision 
(superstitieuse,nocturne), 
fs -nap, fn. jour de ter- 
reur, horrible, affreux, 
néfaste, m.; -rendszer, 
fn. terrorisme, m.; -Ség, 
fn. horreur, f.; -séges 1. 
rémitô; -ur, fn. terro- 
riste, m.; -uralom, fn. 
terrorisme, m.; -ülés , fn. 
frayeur, F, efroi, m., 
épouvante , terreur , f:; 
-ületes L. rémito ; -ületes- 
ség, fn. horreur, énor- 
mité; atrocité, f.; -ülni. k. 
s’effrayer. 


remcgés, fn. tremblement, 


m.; oscillations, ondula- 
tions, fpl.; vibration; va- 
cillation , f.; ébranlement; 
tremblotement; jfrisonne- 
ment; tremoussement; fré- 
missement,m.; trepidation, 
J:; -gni, k. frémir; trem- 
bler ; osciller; vibrer; on- 
duler ; s’ébranler; vacil- 
ler; trembloter; frisson- 
ner ; avoir la main trem- 
blante ou vacillante. 


remek, fn. chef-d'oeuvre, 


m.; chose excellente, f.; 
modèle (ex. de vertu), m.; 
-elni, cs. faire un chef- 
d'oeuvre; -irô, fn. auteur 
classique, auteur modèle, 
m.; -mü, fn. chef-d'oeu- 
vre, ouvrage classique, 
ms -Ség, fn. perfection, 
f. mérie classique, m.; 
-ül, ïh. en maître; avec 
un art consommé; d'une 
manière exemplaire; avec 
une rare perfection. 


remélhetô, mn. -leg, ïh. 


comme on espère; On €s- 
père que; j'espère, il faut 
espérer, espérons que. 


remény, fn. espérance, f. 


espoir, m.; -nyel tartani, 
ajourner les espérances de 
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qgn.;s amuser qn. par de 
belles promesses ; -t täp- 
lälni, nourrir ou avoir 
l'espérance, se flatter de 
l'espérance de ou que; 
espérer ; -ét vetni vmibe, 
fonder son espoir sur qc.; 
mettre son espérance en 
gc.; -ben ringatni, faire 
espérer qc. à qn.; bercer 
n. de l'espérance de qc.; 
j6 -ben lenni, étre plein 
d'espoir, avoir le meilleur 
espoir ; -elni, CS. espérer; 
-fosztott, -hagyott, mn. 
sans espérance, désespéré; 
-kedni (ik) L rimäny- 
kodni; -leni ']. remé- 
nyelni; -ség 1. remény; 
-telen, mn. sans espé- 
rance, désespéré; -teljes, 
mn. plein d'espérance; 
-vesztett 1. reménytelen. 


rémester, fn. inspecteur, in- 


tendant du port, m. 


remete, fn. ermite, solitaire; 


reclus, m.; mn. solitaire, 
d'ermüte; -hàz, fn. ermi- 
tage, m.; -môdra, ïh. en 
ermite; -Ség, fn. ermitage, 
m.; -(é)skedni (ik). k. 
mener une vie solitaire. 


rémleni (ik), k. sembler, 


avoir l'air, paraître ; ugy 
rémlik elôttem, mintha 
szavât hallanäm, 17 me 
semble entendre, ou que 
j'entends sa voix, ou c'est 
comme si j'entendais sa 
voix. 


REND), fn. 1) arrangement, 


ordre,m.; disposition, mé- 
thode, f.; -be szedni, -be 
hozni, mettre en ordre, 
mettre ordre à ...; ran- 
ger, arranger; régler; 
magât -be szedni, se re- 
cueillir; minden -én van, 
tout est en règle; l’ordre 
règne partout; annak -e 
gzerint, comme 1 faut; 
-re! à l'ordre! 2) rangée, 
f rang, m., file (ex. de 
soldats) ; suite, euc- 
cession (ex. d'années) ; 
ligne, f.s ordre (de suc- 
cession), m.; -ben menni 
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egymäs mellett, marcher 
sur un seul rang; -ben 
menni egymäs utän, aller 
à la file, file à file; filer; 
défiler ; -be ällitani, met- 
tre en rangs, ranger, ali- 
gner ; -ben, l’un apres 
l'autre , chacun à son 
tour ; 3) (kaszält —), 
fauchage, m., faucheée, jf. 
andain, m.; -én van a 
szénâja, ses affaires vont 
bien ; 4) ordre, m., classe 
(ex. d’écoliers), f.; rang, 
m.; Ô) état (des choses), 
m., situation (des affai- 
res), f.; 6) classe (ex. 
des savants), f.; ordre 
(de la noblesse, du clergé, 
de la bourgeoisie); -ek, 
les États (généraux, pro- 
vinciaux) ; la représenta- 
tion des états d'un pays; 
7) ordre, m., insignes, 
mpl.; décoration; croix, f.; 
-beszedés, fn. arrange- 
ment, classement, m., or- 
ganisation, f.; -bont6, fn. 
perturbateur (du repos 
public) ; brouillon, m.; 
-csillag, în. étoile (d'un 
ordre); décoration, f; 
-elés, fn. 1) disposition, f.; 
-elést tenni, prendre des 
dispositions; 2) ordon- 
nance, f.; règlement; man- 
dement, m.; 3) commande, 
commission, f.; 4) nomi- 
nation (ex. d'un tuteur), 
fs: -elet, fn. 1) ordre, 
commandement ; édit, dé- 
cret, m. ordonnance (d'un 
médecin), f.; 2) com- 
mande, commission, f.; 
-elet kônyv, fn. livre des 
commandes, des commis- 
sions,m.; -elkezés, fn. dis- 
po ponte m.; -el- 

ezés alatti, disponible; 
-elkezhetô , mn. dispo- 
nible; -elkezhetôség, fn. 
disponibilité, f.;: -elkezni 
(ik),k. 1) prendre des me- 
sures, faire les disposi- 
tions; disposer (de qe.); 
avoir qc. à sa disposition ; 
2) faire un testament: -el- 
jenes, mn. contraire à 
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l'ordre; irrégulier; -el- 
mény |. rendelet ; -elmé- 
nyezni, Cs. commander 
gc. à, chez qn.; -elni, cs. 
ordonner , commander, 
prescrire; disposer, rè- 
gler; établir; instituer; 
commettre; nommer ; don- 
ner rendez-vous à qqn; 
mander qn. (chez soi); 
constituer qn. (tuteur, 
etc.); -eltetés , fn. desti- 
nation, vocation; destinée, 
J'; sort, m.; -elvény, fn. 
décret, m.; -es, mn. 1) 
régulier, méthodique, or- 
donné ; réglé, rangé; ac 
coutuiné, ordinaire; ex- 
act; ponctuel ; normal; 
2) singulier ; étrange; 
-esen, ih. avec ordre, avec 
méthode; comme il faut; 
exactement ;  régulière- 
ment, selon la règle; bien; 
ponctuellement; ordinai- 
rement; 2) d'une singu- 
lière façon, singulière- 
ment ; -esség, fn. régula- 
rité; ponctualité, f. ordre, 
m.; -etlen, mn. désor- 
donné; confus; irrégu- 
lier; anomal; -etlenedni 
(ik) , k. devenir désor- 
donné ; perdre sa réqula- 
rité; se déranger, se de- 
régler; -etlenkedni (ik), 
k. mener une vie désor- 
donnée on déreglée; -et- 
lenség, fn. désordre, de- 
rangement, m. confusion, 
J:; désarroi; déréglement, 
m.; désorganisation, f.; 
irréqularité; anomalie, f.; 
-etlenül, ih. confusément, 
sans ordre, en désordre ; 
pêle-mêle ,  irrégulière- 
ment; -ezés, fn. arrange- 
ment; classement, m.,orga- 
nisation, f.; -ezet, fn. ar- 
rangement, ordre, m., dis- 
position , méthode , f.; 
-ezetlen, mn. désordonné; 
mal arrangé; -ezni, cs. 
mettre en ordre, ranger, 
arranger, régler, ordon- 
ner; -ez0, fn. régisseur, 
m.; -hagyäs, fn. irréqu- 
larité; anomalie, f ; -ha- 
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gy9, mn. irrégulier; ano- 
mal; -in, ih. conformé- 
ment à l’ordre, aux rè- 
gles; en règle; -in val, 
mn. conforme à l’ordre; 
régulier ; -kereszt, fn. 
croix ; décoration , f.; 
-kivül, ïh. -i, mn. extra- 
ordinaire(ment) ; extré- 
me(ment) ;  singulière- 
ment) ; -kivülies, mn. 
insolite; extraordinaire ; 
-kivüliesség, fn. nature 
insolite; singularité ; ra- 
reté, f -kôvetkezetesen, 
ib. l’un après l'autre; 
chacun à son tour; -kô- 
vetô, mn. régulier: -länc, 
fn. chaine, f., collier (d'un 
ordre), m.; -6r, fn. ser- 
gent de police, m.: -ür- 
iztos, fn. commissaire 
de police, m.; -ürfünôk, 
fn. directeur de molice, 

.: -Orhivatal, fn. bureau 
de police, m.; -6ri, mn. 
de police; -Grség, fn. po- 
lice, f.; -Grtiszt, in. offt- 
cier de la police, m.; -ru- 
ha, fn. habit de l’ordre ; 
habit religieux, m.; -sza- 
bäly, fn. règle d'un or- 
dre, f.; mesure, f.; -sza- 
bâlyzat, fn. reglement, 
m.; -szabûs, fn. mesure, 
f; précepte, m.; instruc- 
tion, règle, f.; ordre, m.s 
ordonnance, f.; statut, rè- 
glement, m.; -szalag, fn. 
ruban, (d'un ordre); cor- 
don, m.; décoration, f.;: 
-szäm, fn. nombre ordi- 
nal, m.; -szer, fn. sy- 
stème, m.; -szCcres, mn. 
systématique; méthodique; 
-szeresen, ih. d'une ma- 
nière systématique ; d'a- 
près un système (pré- 
cunçu) ; méthodiquement:; 
avec méthode; -szeresitni, 
szerezni, CS. systémati- 
ser; -gzerint, ih. ordi- 
nairement ; à l'ordinaire; 
communément ; le plus 
souvent; -szerinti, mn. 
ordinaire ; + à 
l'ordre, méthodique; ré- 
gulier; -szerü, mn. con- 
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forme à l'ordre; -sze- 
rüen, ih. conformément à 
l'ordre ; formellement ; 
-tartäs , fn. ordre, m.; 
discipline, f.; -tartô, mn. 
qui aime l'ordre, métho- 
dique ; exact; pre : 
-vitéz, fn. chevalier (d'un 
ordre), m. 
æendithetetlen, mn. -ül, ih. 
inébranlable(ment) ; im- 
perturbable(ment);inalté- 
rable ; sans chanceler; 
-ség, fn. fermeté, con- 
stance inébranlable “Je 
-ditni, cs. ébranler, 1m- 
primer une secousse à, 
remuer violemment ; -dü- 
letlen, mn. -ül, ib. sans 
étre ébranle; -dületlen- 
ség 1 rendithetlenség ; 
-dülni, k. étre ébranlé. 
xenegni, rengedezni, ren- 
eni, k. trembler; vacil- 
r; chanceler; branler ; 
se balancer ; être balancé 
ou ballotté (ex. par les 
flots); tanguer, rouler (se 
dit d'un vaisseau); oscil- 
ler, éprouver des, être 
agité par des oscillations 
(se dit de l'aiguille aiman- 
tée, etc.). 

Fees , fn. tremblement; 
ébranlement, m., commo- 
lion, secousse; vacilla- 
tion, f.; chancellement ; 
balancements , mpl. oscil- 
lations, fpl., mouvement 
oscillatoire; tangage,rou- 
lis; affolement (de l’ai- 
guille aimantée), m. 

rengeteg , mn. immense; 
trop grand, d'une gran- 
deur excessive; énorme. 

rengetni, cs. balancer, ber- 
cer. 

renyhe, mn. paresseux, fai- 
néant; -hedni (ik), k. se 
livrer à la paresse; -hél- 
kedni (ik), k. mener une 
vie paresseuse OU oisive ; 
-heség, fn. paresse, f. 

RÉPA, fn. rave, f.; sàrga-, 
navet, m.; Vôrûs-, bette- 
rave, f.; -f61d, fn. champ 
vlanté de raves ou de na- 


vets, m.; ravière, f.; -mag,| jJf.; -Ini, k. voler; pren- 


fn. semences de rave, fpl.; 
-magolaj, fn. huile de 
navelle, f. 

repce, fn. colza, m. 


repdesni, k. voleter, volti- 
ger, tourbillonner (dans 
l'air se dit d'insectes, 
etc.). 

repedék , fn. déchirure; 
rupture; fente; jfélure; 
fissure, crevasse; gerçure; 
lézarde, f.; accroc, m.; 
-eny ,; In. qu'on peut 
fendre, qui a de la pro- 
pension à se fendre ou à 

se PL Jissite; scis- 

sile; -es, mn. fendillé; 

cu ; gercé; fissuré; 


êle. 

repedés 1. repedék; -dezett, 
mn. fendillé | crevassé; 
gercé; félé; avarié; -dez- 
ni (ik), k. se fendiller ; 
se crevasser; 8e gercer; 
-dni, k. se déchirer, se 
rompre, se briser; se fen- 
dre; éclater; se fendiller, 
8e crevasser; 8e gercer, 
s'effeuiller (se dit de car- 
tes, etc.) ; s'exfolier (se 
dit de minéraux, etc.); se 
Jéler; se fissurer; az üveg- 
pohàr elreped a meleg 
miatt, la chaleur fait 
éclater le verre; -dt, mn. 
Jendu; jfélé; crevassé; 
gercé. 

repeszteni, cs. fendre, cli- 
ver ; déchirer (ex. 
coeur), rompre, briser 
violemment Sa une cor- 
de); -tés, fn. action de 
Jfendre, etc., déchirure, 
rupture, f. 


repezni, k. 1) voleter, vol- 
tiger; 2) tressaillir (se 
dit du coeur). | 

repitni, cs. légbe —, faire 
sauter (en l'air). 

repkény, fn. glécome, m.; 
-borostyän , fn. lierre, 
laurier, m. 

reppenni, k. prendre sa vo- 
lée, s'envoler; -penteni, 
cs. faire voler. 

repülés, fn. vol, m., volée, 
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dre son vol; -16, mn. vo- 
lant. 

RÉS, fn. 1 1) brêche ; ouver- 
ture, f 2) échappatoire, 
J. subterfuge, m. 

rest, mn. paresseux, fainé- 
ant; nonchalant ; -elked- 
ni (ik), k. s’abandonner 
à la paresse; -elni, cs. 
dépiter, causer un de plai- 
sir sensible, contrarier 
(au dernier point); pi- 
quer; fâcher; rebuter ; 
restelem, je suis contra- 
rié de..., je suis fâché 
que...; nem restelni a 
faradsägot, ne pas crain- 
dre la peine; ne pas re- 
culer devant la peine; 
-en, ih. nonchalamment, 
d'une manière paresseuse; 
-ség. fn. paresse, f.; -ülni, 
k. devenir paresseux; per- 
dre son ressort où son 
activité; tomber dans l’in- 
ertie. 

rész, fn. 1) partie (d’un 
tout), portion; part, f. 
lot, m.; partie, f.; volume; 
tome (d'un ouvrage); 
fragment , m.; némely 
-ben, en quelque sorte, 
en quelque manière; na- 
gyobb -t, pour la plu- 
part; egy -rôl, mâs -rôl, 
d'une part... d'autre 
part ou de lautre; une 
partie ..., lVautre...; 
OU... OM... Soi... 
soit. ..; -ének lenni vmi- 
ben, prendre part à, par- 
ticiper à qc.; partager qc.; 
-t venni, avoir part, par- 
ticiper à gc.; être inté- 
ressé dans une affaire; 
2) partie, f.; -emrül, de 
mon côté, je...; pour 
ma part; quant à Mot. ..; 
-arâny, fn. symétrie, f'; 
-beli, mn. partiel; -ben, 
ih. en partie, par por- 
tions; -ecs, fn. molécule, 
f: -ecske, fn. parcelle; 
particule, f. | | 

részeg, fn. ivre, gris; -edni 
(ik), k. s’enivrer, se soû- 


res 
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ler; se griser; -en, ïh. 
ivre; gris; dans un état 
d'ivresse; -es, mn. 2vro- 
gne; -eskedni (ik), k. 
avoir l'habitude de boire 
avec excès; -itnli, CS. en- 
ivrer, griser; -itô, mn. 
enivrant, capiteux, jfu- 
meux; -Ség, fn. ivresse, 
J:; enivrement, m.; ivro- 
gnerie, f. 

reszelék, fn. limaille; ra- 
clure ; râpure; chapelure, 
f:: -lés, fn. limure; action 
de racler, f.; -Ini, cs. li- 
mer ; racler ; räper; -16, 
fn. räpe, f.; carreau, m., 
lime, f.; -16kacs, fn. mor- 
dache, f.; -lômüves, fn. 
tailleur de limes, fabri- 
cant de limes, m. 

részeltetni, cs faire parti- 
ciper qn. à Qc. 

részenként, ih. par por- 
tions ; par fragments. 

részént, ih. en partie. 

részes, 1) mn. participant 
de qc.; qui participe à qc.; 
nem —, qui n'a nulle 
part à gc.; exclu de la 
participation à, du par- 
tage de; 2) fn. co-1nté- 
ressé; co-partageant, m.; 
-nek lenni vmiben, avoir 
part, participer à qc.; être 
intéressé dans une affaire; 
nem vagyok benne —, 
Jen'y ai aucune part, je 
n'y suis pour rien; jy 
suis absolument étranger; 
je m'en lave les mains; 
-itni, CS. faire participer 
qgn. à gc ; accorder, con- 
céder; -târs, fn. co-inte- 
ressé ; co-parlageant, m.; 
-ülés, fn. participation, 
f.; complicité, f.; -ülni, 
k. (-ban -ben), partici- 
per à Qc.; partager qc.; 
être accordé à qn.; -ülô, 
mn. participant de qc.; 
qui participe à qc.; fn. 
participe, m. 

részint, ih. en partie; -es 
mn. partiel. 

részitni L. részesitni. 

részjôszäg, fn. parcelle, f. 

reszketeg, mn. tremblant; 
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-Sség , fn. tremblement; 
tremblotement; frissonne- 
ment; trémoussement; fré- 
missement, m.; -ketni, k. 
trembler; trembloter:; fris- 
sonner ; avoir les mem- 
bres agîtés par un trem- 
blement, par un frisson ; 
avoir la main tremblante. 

részleg, ih. en partie, par 
portions ; -es, mn. par- 
tiel. 

részlet, fn. 1) détail, m.; 
2) partie (d'un tout), 
portion, f.; 2) quote-part, 
f.; -enként, ïh. par por- 
tions; -es, mn. détaillé ; 
circonstancié; -esen, ih. 
en détail; avec de grands 
ou d’interminables détails; 
spécifiquement ;  -esités, 
fn. spécification, f.; -esit- 
ni, Cs. spécifier; détailler; 
-esség, fn. accumulation 
de détails ; ampleur; lon- 
gueur;prolixité, f.; -ezés, 
fn. spécification, f., détail, 
m.; -ezett, mn. détaillé; 

+ -ezni, Cs. spécifier; détail- 
ler; -fizetés, fn. paye- 
ment par‘ à-comptes, m. 

részrehajläs, fn. partialité, 
Jf; -latlan, mn. impar- 
tial; -latlansäg, fn. îm- 
partialité, f; -latlanul, 
1h. impartalement; avec 
impartialité; -10, mn. 
partial. 

részszerint. ih. en partie. 

részvény, fn. action, f.; 
-âros , fn. actionnaire, 
m.; -birtokos, -es, fn. ac- 
lionnaire, m. 

részvét, fn. intérêt, m.; com- 
passion, condoléance, f.; 
regrets, mpl.; -len, mn. 
és ih. sans intérêt; in- 
sensible(ment) ; froid(e- 
ment); -lenség, fn. indif- 
Jérence, f., manque d’in- 
térêt, m., froideur, f. 

részvevô, mn. qui prend 
ou qui marque de l’inte- 
rêt à qn.; sensible à qc.; 
qui sympathise avec .. ; 
sympathique; affectueux; 
-leg, ih. avec intérêt; af- 
Jectueusement. 
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RÉT, fn. 1) prairie, f.; pré, 
m.; 2) pli, m. plissure, f.; 
kétrét, plié en double: 
ne yed-, in-quarto; nyol- 
cad-, 2#-octavo; -i, mn. 
des prés, prairial; -ség, 
fn. prairies, fpl.; -VÜlgy;. 
fn. vallée qui forme une 
prairie ou couverte de 
prés, f. 

réteg, fn. couche; assise; 
assiette, f.; lit, strate, m.; 
-es, mn. stratifié; empilé,, 
entassé; disposé par cou- 
ches; lamellé; lamelleux ; 
Jfoliacé; feuilletée. 

retek, fn. raifort, m. 

rételni, cs. faire des plis à, 
plier. 

rétes, fn. pâte feuilletée, f. 

retesz, fn. barre, f., verrou, 
m.; targette, f.; -elni, cs. 
barrer ; verrouiller; -zär, 
fn. serrure à pêne, f. 

rettegés, fn. tremblement, 
m., crainte, peur, f.; -gni, 
k. avoir peur de qn.; 
craindre, redouter gn. où 
qc.; trembler. 

rettenetes, mn. formidable, 
redoutable, terrible, efra- 
yant, épouvantable; -en, 
1h. terriblement, horrible- 
ment; affreusement, d'une 
manière effrayante; -ség,. 
fn. terreur, epouvante (ex. 

que répand le nom de 
gn.), renommée formi- 
dable ; gravité, f.; carac- 
tère redoutable (ex. d'une 
épidémie), m. 

rettenhetlen, mn. intrépide; 
-ség, fn. intrépidité, f.; 
-ül, ih. hardiment, sans 
crainte. 

rettenni, k. s’épouvanter, 
s'effrayer, se frapper de 
gc.; -tenteni, CS. causer 
une frayeur où un saisis- 
sement à, frapper d’'épou- 
vante, de terreur, eépou- 
vanter, effrayer ; faire 
peur à... 

rettenthetetlen, stb. 1. ret- 
tenhetlen. 

rettent’ ,; mn. menaçant, 
formidable , redoutable, 
terrible, effrayant, épou- 


ret 


rez 


a 


vantable, effroyable, af- 
reux, atroce; -en, -les, 
ih. terriblement, horrible- 
ment, affreusement, d'une 
manière effrayante; -8é£g, 
fn. crainte, terreur, épou- 
vante; renommée formi- 
dable; gravité, f. carac- 
tère redoutable, m.; 1. ret- 
tenetesség. 


retyegni, k. bavarder, ba- 
biller, caqueter. 

retyerutya, fn. bavardage, 
commérage, m.; -tyälni, 
k. bavarder. 

REV, fn. 1) passage, traet, 
m.; 2) port (de mer, de 
rivière, etc.); havre, m.; 
-bér, fn. 1) transport; 2) 
droit d'ancrage, m.; -Ész, 
fn. passeur, bachoteur, 
m.; -gât, fn. môle, m.,Je- 
tée, f.; -hely, fn. abord, 
attérage, m.; -horgony, 
fn. ancre à demeure; an- 
cre d'amarrage, f.; -ka- 
lauz, fn. pilote, lamaneur, 
ms part, fn. rade, f:; 
-pénz, fn. ancrage, m.; 
-vàros, fn. port, m. 

RÉZ, fn. cuivre, m.; szines 
—, sulfure de cuivre et 
de fer, m.; barna —, 
bronze, m.; shrga —, lai- 
ton, cuivre jaune, m.; 
-bânya, fn. mine de cui- 
vre, f.: -edény, fn. vais- 
selle de cuivre; chaudron- 
nerie, f.; -érc, fn. mine 
de cuivre, f.: -festvény, 
fn. teinture de Venus, f.; 
-fonàl, fn. jil de cuivre, 
fl d'archal,m.; -gälic, fn. 
vitriol de cuivre ou de 
Chypre, vitriol bleu, m., 
couperose bleue, f.; sul- 
fate de cuivre, m.; -lap, 
fn. plaque, lame, planche, 
J plat de cuivre, m.; 
-metszés , fn. gravure, 
chalcographie, f.; -met- 
szet, fn. gravure, taille- 
douce, estampe, f.; -met- 
8z0, fn. graveur; chalco- 
graphe, m.; -metszvény 
. rézmetsgzet; -müves, 
fn. chaudronnier,m.; -ne- 


mü, mn. qui est de la 
nature du cuivre, cui- 
vreux; -nyomat, fn. èm- 
pression en taille-douce, 
fs -nyom6, fn. imprimeur 
en taille-douce, impri- 
meur d'estampes, m.; -0n- 
tô, fn. fondeur en cuivre, 
m.; -r0ZS{a , fn. vert-de- 
gris-naturel, m.; -sajtô, 
fn. presse d'imprimeur en 
taille douce, f.; -Sàärga, 
fn. jaune de laiton, m., 
couleur de cuivre jaune, 
f., Jaune de soufre avec 
un reflet métallique, m.; 
-serpenyü, fn. casserole, 
f.;"-sodrony 1. rézfonäl; 
-szin, fn. couleur de cui- 
vre, couleur ou teinte cui- 
vrée, f.; -tabla 1. rézlap; 
-tanyér, fn. bassin, m.; 
cuvette, f.; -vürôs, mn. 
qui a la couleur du cuivre, 
cuirré; -virâg, fn. leurs 
de Venus, fpl. 
rezdület, fn. oscillation, vi- 
bration, f.; -dülni, k. 
trembler ; s'ébranler ; fré- 
mir; osciller, éprouver 
des, être agité par des 
oscillations (se dit de 
l'aiguille aimantée). 
rezeda, fn. reséda, « 
rezegni, k. trembler; oscil- 
ler ; vibrer ; éprouver des, 
être agité par des oscilla- 
tions; -gtetni, cs. faire 
trembler. 
rezelni, k. faire caca, chier. 
rezes, mn. qui contient du 
cuivre; cuprifère; -edni 
(ik), k. se convertir en 
cuivre; — viz, fn. eau 
cémentatoire , dissolution 
de sulfate de fer, f. 
rezge, mn. tremblant, vi- 
brant ; oscillant; -ni, k. 
L rezegni; -nyärfa, fn. 
tremble, m. 
rezgés, fn. tremblement, m., 
oscillations , fpl., vibra- 
tion, trépidation, f. 
rezgeteg, mn. tremblant. 
rezgetni, Cs. imprimer un 
mouvement oscillatoire ou 
vibratoire. 
rezgô, mn. #remblant, oscil- 
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lant, vibrant; — tü, fn. 
aiguille tremblante , f. 
tremblant, m.; aigrette, f. 

rezzenni, k. se lever avec 
frayeur, brusquement, en 
sursaut ; commencer à 
trembler, tressaillir; -zen- 
teni, cs. faire lever qn.en 
effrayant; effaroucher; 
éveiller en sursaut; eloi- 
gner en effrayant; frap- 
per d’épouvante. [zarde, f. 

rézs, fn. fente, félure; lé- 

rézsut, ih. diagonalement ; 
obliquement; de biais; en 
pente; en talus;en écharpe; 
-0s, mn. diagonal ; in- 
cliné; oblique. 

RIADAL, fn. réveil, m. 
alarme, f., -dni, k. 1) 
s'épouvanter , s’effrayer, 
se frapper de qc.; 2) s'é- 
crier, jeter les hauts cris; 
retentir, résonner; -d6, 
fn. réveil, m., alarme, f. 

riaszkodni (ik), k. brus- 
quer , rudoyer , ra- 
brouer qn. 

riasztani, CS. inspirer une 
vive frayeur, effrayer, 
alarmer, faire peur à; 
épouvanter, terrifier, frap- 
per de terreur. 

BIBANC, fn. chiffon; hail- 
lon, m.; -08, mn. déchire ; 
en lambeaux; déquenillé. 

ribiszke, fn. grosseille, f. 

RIDEG, mn. solitaire, seul, 
isolé; -en, ih. solitaire- 
ment, 1solément ; d’une 
manière retirée ; -le- 
gény, fn. homme isolé, 
non marié , célibataire, 
vieux garçon, M.; -SÉg, 
fn. solitude , f., isole- 
ment, M. 


RIFOLNI, cs. mettre en 
lambeaux, lacérer. 


RIGO, fn. grive, f.; fekete 
—, merle, m. (de 

rigya , fn. bourgeon 
uille); oeil, e gemme, 
f.: -gyäzni (ik), k. pous- 
ser des bourgeons, bour- 
geonner. 


RIKACSOLNI, k. jeter ou 


rip 


roh 


pousser des cris perçants, |. 


criailler (d'un ton aigre), 
Piailler; -16, mn. (voix 
PA éclatante, cri- 
arde. 


rikatni, cs. faire pleurer. 

rikitô, mn. (couleur) écla- 
tanie, tranchante; trop 

orte, trop chargée. 
rikkantani, cs. 7eter un cri. 
rikogatni, k. crier; -kol- 
tani, k. s’écrier, jeter les 
hauts cris; -koltozni, k. 
crier, criatller. 

RIM, fn. rime, f., mot qui 
rime ; vers rimé, M. 

rima, fn. prostituée, f. 

rimânkodäs, fn. prière fer- 
vente. supplication , f.; 
-kodni (ik), k. prier avec 
instance, supplier , implo- 
rer. 

rimelés, fn. action de faire 
des vers; rimaillerie, f.; 
-Ini, cs. faire rimer un 
mot avec un autre; met- 
tre en vers; rimer; faire 
des vers; rimailler; -l6, 
fn. rimeur, rimailleur, m. 

rimes, mn. rîmé; -metlen, 
mn. non-rimé ; blanc; 
-mezni, -mzeni (ik), k. 
rimer. 

RINGADOZNI, k. se ba- 
lancer ; se brandiller; se 
dandiner ; se bercer ; -ga- 
ni, k. osctller, vibrer; se 
balancer , étre balancé; 
être agité par des oscilla- 
tions; tanguer; -gatni, 
cs. balancer doucement; 
branler ; imprimer des 
mouvements de bascule à; 
bercer. 

ringy6, fn. prostituce, f. 

ringyrongy, mp. reduit en 
lambeaux, déchiré, chif- 
Jonné; déguenillé; fn. 1) 
vétille, bagatelle, queuse- 
rie, f: 2) gueux; gre- 
din, m. [larmoyer. 

rini, k. pleurer, ile 

RIOGATNI, cs. pousser 

cris. 


RIPACS, fn. marque de 
petite vérole, f.; -0s, mn. 


grêle. 


)|ripôk, fn. palot, rustaud, 


rusire, m. 

RIS, fn. riz, m.; -f6ld, fn 
champ de riz, m., rizière, 
J.: -käsa, fn. 1) riz, m.; 
2) bouillie de riz, .f., riz 
au lait, m.; -kenyëér, fn. 

pain de riz, m.; -leves, 
fn. potage au riz, m. 
riszälni, cs. mettre en lam- 
beaux, lacérer. 


RITKA, mn. 1) peu serre, 
lâche ; disséminé, éclairoi, 
rare, clair; — bhaj, che- 
velure rare, clair semée ; 
— erdô, forêt éclaircie, 
claire; 2) rare, peu fré- 
quent; peu commun; ex- 
traordinaire; -sàg, fn. 
rareté ; chose, f. ou objet 
rare, m. curiosité, f. 

ritkitàs, fn. raréfaction; 
contracture (d'une co- 
lonne, etc.), f.; éclaircis- 
sement (d'une forêt), m.; 
-kitni, cs. Z) éclairer; 
éclaircir (une forêt); ra- 
réfier (l'air, etc.); 2) 
rendre plus rare; ritkitja 
pérjés, il n’a pas son pa- 

reil, il est sans rival, sans 
exemple; -kitott, mn. ra- 
réfié, éclairci; -kulni, k. 
devenir plus rare. 

rityegni 1. rotyogni. 

RIVALGANI , k. crier, 
criailler ; jeter, pousser 
des cris; -g6, mn. qui 
crie; criard (se dit des 
sons). 

rivalkodni (ik) 1. rivalgani. 

rivâs, fn. action de. pleurer: 
J:; pleurs, mpl. 

RIZMA, fn. rame, f. 

ROBAJ, fn. bruit; mouve- 
ment brusque, m. 

robbanni , k. approcher, 
passer avec brut; faire 
du bruit. 

robbantani, cs. faire sau- 
ter ; faire éclater; szét-, 
disperser; enfoncer (ex. 


un carré); fel-, lancer 
(ex. un cerf). 
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marqué de petite vérole;|robogäs, fn. fracas; pétille- 


ment, M., crépitatwon, J: 
bruit crépitant, m.; decre- 
pitation, f.; -gni, k. cré- 
iter; approcher, ser 
de rusé faire de bruit, 
craqueter, pétiller. 
robot, fn. corvée, f.; -fuvar, 
fn. charrot par corvées, 
m.; -mentes, mn. exempt 
de corvées, non corvéable, 
franc; -nap, fn. jour de 
corvée, m., Journée, f.; 
-olàs, fn. corvée, f.; -olni, 
k. faire corvée ; travailler 
pour qn., lui rendre ser- 
vice sans en être payé; 
-08, mn. sujet à des cor- 
vées, corvéable. 


ROGGYANNI, k. s’abattre; 
tomber en ruines; s'e- 
crouler. 

rogyàs, fn. chute violente, 
J renversement; écrou 
lement, m. culbute, j.; 
-gyni (ik), k. s'abaitre; 
tomber (violemment, lour- 
dement, à plat); s’écrou- 
ler ; être renversé; se ren- 
verser. 


ROHADAS, fn. dissolution 
putride, putréfaction; pu- 
tridité; pourriture; in- 
Jection ; carie, f.; -dni, 
Kk. passer à la fermenta- 
tation putride, tomber en 
putréfaction, se putréfier; 
se pourrir; se gâter; se 
corrompre ; se carier ; 
-dt, mn. qui a passé à la 
fermentation putride, qui 
est en putréfaction, putreé- 
fé, décomposé, putride ; 
pourri, corrompu, gâte. 

roham , fn. attaque, jf. 
choc, assaut; accès, m. 
atteinte (d'une maladie), 
f, paroxisme, m.; -ot in- 
tézni, monter, aller à 
l'assaut, donner, livrer 
un assaut; -côvek , fn. 
palissade, fraise. fr hàg- 
cs6, fn. échelle d'escalade 
ou d'assaut; échelle d’'a- 
bordage, f.; -lépés, fn. 
de charge, m. 

rohanäs, fn. course precipi- 


ps ” 


roh 


rok 


ron 


tée; attaque, f., assaut, m.; 
-uni, k. courir avec une 
grande célérité; se préci- 
pier, courir (ex. à sa 
perte); megrohanni, as- 
saillr; importuner qn.; 
neki- , courir contre; 
donner, heurter contre en 
courant ; rärobanni, /on- 
dre sur qn. ou sur Qc. 

rohasztani, cs. putréfier, 
pourrir, détruire par la 

tréfaction. 

robatag, mn. putréfié, pu- 

tride, pourri, corrompu, 


âte. 

Sohous mn. sale ; souillé. 

rojt, fn. frange, f; -0s, 
mn. 1) garni de franges, 
frangé; 2) filamenteux ; 
filandreux; fibreux; -osod- 
ni (ik), k. s’effiler; -ozni, 
CS. garnir franges, 
découper en manière de 
franges, franper. 

ROKA, fn. renard; homme 
rusé, fin renard, m.; 
-barlang, fn. terrier du 
renard, m. renardière, 
tanière, f.; -bôr, fn. peau 
de renard, f.; -csaholàs, 
fn. glapissement du re- 
nard, m.; -csaptatàäs , fn. 
berne de renard, f.; -fark, 
fn. bis de renard, f.; 
-fogô, fn. prége que l'on 
dresse pour prendre des 
renards , m., chausse- 
trape, f., traquenard, m.; 
-godôr, fn. fosse pour 
prendre des renards, f.; 
-lyuk, fn. tanière du re- 
nard , renardière , f.; 
-prém, fn. fourrure de 
peau de renard, m.; -szi- 
nü, mn. roux; roussätre ; 
-vadäszat, fn. chasse aux 
renards, f.; -vas 1. rôka- 
fogé; -verem 1. réka- 
godür. 

rokka, fn. rouet (à filer),m. 

rokkanni, k. 1) être éreinté; 
étre épaulé; 2) être près 
de sa chute ; menacer 
ruine; -kant, mn. 1) 
éreinté; épointé ; éhanché; 


tomber en ruine; caduc:;: 


3) invalide; -kantani, cs. 
éreinter ; épauler. 

rokon, 1) mn. parent; allie; 
apparenté ; qui a de l'af- 


Jinité avec ; analogue; 
pres 2) fn. pa- 
rent, allié, m; - u 


mn. homonyme; -értel- 

mü, mn. synonyme; -Ér- 

zés, fn. sympathie, f.; 

-érzetü, mn. -leg, 1h. 

RU CE MS ment), ane 

pathisant; -i, mn. - ag 

1h. de parent; de parenté; 
en parent; -itni, CS. unir 
par les liens de la frater- 
nite; allier ; -sàg, fn. pa- 
renté; alliance; affinité; 
analogie , f.; rapports, 
mpl.; -szenv, fn. sympa- 
thie, f.; -szenvezni, k. 
sympathiser ;  -szenvü, 
mn sympathisant, sym- 
pathique; -3z0, fn. syno- 
nyme, m.; -ul 1. rokoni- 
lag ; -ulni, k. se lier, s’u- 
nir avec ; s'amalgamer. 

RÔL, ph. de, de chez; du, 
de la, des; du haut de 
q .; de haut en bas, d'en 

aut ; Budärél jüvôk, Je 
viens de Bude; hazulrél 
jôvôük, je sors de chez 
moi. 

ROM, fn. ruine, f. débris, 
mpl.; -ba dônteni, ren- 
verser, abattre gc.; -ba 
dôlni, tomber en ruine, 
s'écrouler, s'abattre. 

ronmäân, fn. roman , m.; 
-kült6, fn. auteur de ro- 
mans, romancier, M. 

românc, fn. romance, f. 


romboläs, fn. destruction; 
démolition; ruine, f.; ren- 
versement ;  bouleverse- 
ment, m.: subversion, ex- 
termination, f., ravages, 
mpl., délabrement , m.; 
-bolni, cs. détruire, rui- 
ner: démolir; renverser ; 
subvertir; briser; exter- 
miner ; -bolô, mn. des- 
tructeur ; destructif ; sub- 
versif ; funeste. 


épaulé; 2) qui est près delromladék, fn. ruine, f; 
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dozni (ik), k. se rompre; 
tomber en ruine; se délab- 
rer. 

romland6, mn. destructible; 
périssable; -sàg, fn. des- 
tructibilité, f. 

romlani (ik), k. se gâter; 
se corrompre; s'altérer; 
se détériorer; se perdre, 
se ruiner, dépérir; - 
dre ses qualités; n'étre 
plus bon à qc., être gâté 
ou corrompu; s'être al- 
téré; -läs, fn. action de se, 
gâter, etc., altération, f. 
dégâts, pes dépérisse- 
ment, m., déperdition ; dé- 
térioration, dégradation; 
corruption; ruine; démo- 
ralisation , f;; -latlan, 
mn. qui n'est pas cor- 
rompu ou altéré, frais; 
de bonne qualité; vigou- 
reux; qui n'est pas cor- 
rompu, intègre; probe, 
candide ; pur ; qui a con- 
servé sa candeur primi- 
tive; patriarcal; -latlan- 
shg, fn. absence de cor- 
ruplion; intégrité, pureté 
(de moeurs); candeur, in- 
nocence, f. 


romlékony, mn. sujet à 
s'altérer; ouvert à la cor- 
ruplion ; -säg, fn. cor- 
ruptibilité, f. 

romlott, mn. gâté; altéré; 
vicié; endommagé; cor- 
rompu; détérioré; avarié; 
dépravé; perverti; démo- 
ralisé; -sag, fn. corrup- 
tion; dépravation, f. 

romolhatlan , mn. tncor- 
ruptible; -sâg, fn. incor- 
ruptibilité, f. 

romolni |. romlani. 

RONA , mn. plat; uni; 
plan; plain; -sâg, fn. 
plate onu rase campagne, 
plaine, f. 

roncsolni , 
briser. 

ronda, mn. sale; souillé; 
crasseux; malpropre; bou- 
eux; sordide; obscène ; 
-sag, fn. immondices, sa- 


cs. détruire; 


ron 


ron 


letés, ordures, fpl., crasse, 
JF. souillures, fpl. 

ditni, cs. saltr ; souiller; 
-dulni, k. se salir; se 
noircir; perdre sa blan- 
cheur ; se ternir. rer. 
rongälni, cs. gâter, détério- 
rongy, fn. lambeau, ’haillon, 

cfon, m.; -ollani (ik), 
k. se déchirer; s'user; 
-Olni, cs. mettre en lam- 
beaux, lacérer ; -08, mn. 
réduit en lambeaux, dé- 
chiré, chiffonné; couvert 
de haillons, déquenillé; 
-osan, ih. ex lambeaux; 
déguenillé; -oskodni (ik), 
Kk. étremal habille; -osod- 
ni (ik), k. se déchirer, 
s'user; -0oss4g, fn. état 
de ce qui est vêtu de hail- 
lons; -pép, fn. pâte, f.; 
-82ed6, fn. chiffonnier, m. 
rôni, cs. 1) faire une inci- 
sion ou une entaille à, 
inciser, entailler, entamer 
avec le couteau; 2) impo- 
ser. 
rontani, Cs. gâter, détério- 
rer; vicier; endomma- 
ger; corrompre, ruiner, 
dépraver, pervertir; dé- 
moraliser ; détraquer, dé- 
ranger ; compromettre ; 
-tâs, fn. action de gâter, 
etc.) ; corruption ; dépra- 
vation ; perte; perversion; 
destruction, f -tatlan, 
mn. qui n'est pas cor- 
rompu ou altéré ; -t6, 
mn. destructeur ; destruc- 
tif; subversif ; -pal, gâte- 
métier ; trouble-fête, m. 
ROPOGAS, fn. craquement 
(répété ou prolongé); fra- 
cas (ex. du tonnerre), m. 
décrépitation, f.; -gni, k. 
éclater avec fracas, cra- 
quer : CRE lea crépiter; 
pétiller ; décrépiter. 
roppanni, k. craquer. 
roppant, mn. grand, in- 
tense, extrême, a 
énorme; colossal ; exorbi- 
tant ; immense. 
roppantani, cs. faire cra- 
quer. 


ros 


ROSKADNI, k. s’écrouler:; 


tomber (violemment, lour- 
dement,), tomber en ruine; 
-kad6, mn. qui est près 
de tomber en ruine, caduc; 
-kadé félben lenni,mena- 
cer ruine; -kadozni, k. 
s’abattre: tomber en rui- 
nes, s’écrouler ; -doz6, 
mn. qui s'écroule; -dt, 
mn. caduc ;  délabré; 
-dtsäg, fn. caducité, f.; 
délabrement, m. 


roskatag, mn. caduc; -sâg, 


fn. caducité, f. 


rossz, mn. mauvais, Mmé- 


chant; de bas titre; de 
bas étage; bas, vil; faible; 
Jfâcheux ; maigre; chétif; 
triste ; immoral, déprarvé; 
— szinben lenni, avoir 
mauvaise mine; -abbit- 
mäny, fn. détérioration, 
f; -abbitni, cs. détério- 
rer; empirer, aggraver ; 
-abbodni (ik), k. se dé- 
tériorer ; s'aggraver, em- 
pirer; -abbul, ïh. pis; 
-abbulni 1. rosszabbodni; 
-akarat, fn. mauvaise vo- 
lonté. malveillance, f.; 
-akaratu, -akarô, mn. 
malveillant , mal inten- 
tionné;-akaratulag, -aka- 
rolag, ih. avec malveil- 
lance; -aläs, fn. désap- 
probation , improbation, 
. désaveu, blâme, m.; 
-alkodäs, fn. malice ; mé- 
chanceté , f.; -alkodni 
(ik), k. faire mal; -alni, 
cs. désapprouver , im- 
prouver ; désavouer ; blä- 
mer; -asâg, fn. mauvaise 
qualité, f., mauvais état, 
m., Mmechancete; immora- 
lité, bassesse, dépravation, 
perversité ; malice; mali- 
gnité, f.; -athivés, fn, 
pessimisme, m.; -athivô, 
fn. pessimiste, m.; -hang- 
zat, fn. dissonance; caco- 
phonie, f.; -hirü, mn. 
diffame; malfamé; -indu- 
latu, mn.mal intentionne:; 
malicieux ; malin; mé- 
chant, pervers, dépravé; 
-itni , cs. rendre plus 
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mauvais, détériorer, em- 
pirer qc.; démoraliser qn.; 
-kedv, fn. mauvaise hu- 
meur; humeur sombre, f.; 
chagrin, découragement, 
m.; -kedvü, mn. de mau- 
vaise humeur ; soucieux; 
sombre, chagrin; abattu; 
découragé ; -kedvüleg, 
ih. avec humeur; -ked- 
vüség, ih. humeur; mau- 
vaise disposition , f.; 
-kor, ih. à contre-temps, 
mal à propos; -lelkü, 
mn. malveillant ; mali- 
cieux; méchant, pervers, 
déprave; sans conscience; 
sans probité, suns foi: de 
mauvaise foi; -lelküleg, 
ih. malicieusement ; ma- 
lignement; méchamment ; 
sans conscience; -lelkü- 
ség, fn. malice; maligni- 
té; méchanceté, f., manque 
de conscience, m., mau- 
vaise foi, f.; -természet, 
fn. mauvaise nature, f., 
mauvais caractère , m., 
malignité , f.; -termé- 
szetü, mn. malin, nui- 
sible; malicieux, mechant, 
mauvais; -üùl, ïih. mal; 
chétivement; méchamment; 
d'une manière infâme; en 
mauvaise part; en mal; 
-ul hangzani, avoir ou 
rendre un mauvais son, 
être dissonant; -ul järni, 
rencontrer mal; -ul lenni, 
avoir mal au coeur ; -ul 
leszek tôle, i{ me prend 
envie, j'ai envie de vomir; 
il me prend une faiblesse; 
J'ai mal au coeur; cela 
me fait mal au coeur, me 
donne envie de vomir; 
cette vue, etc. m’affecte 
péniblement, me fait mal ; 
-ul venni, prendre mal, 
prendre en mauvaise part; 
-ul hangzô, mn. disson- 
nant, discordant; -ullét, 
fn. indisposition, f. 


rost, fn. 1) fibre, f; 2) 


grille, f. 


rosta, fn. crible; tamis, m.; 


-tälgatni, -tâlni, cs. ta- 
miser. 


ros 


rostély, fn. grille (de feu, 
à charbon, etc.), f., gril; 
grillage, treillis, m.; -0s, 
1) mn. garni d'un treillis; 
treillissé; grillé; en ré- 
seau; à claire-voie; 2) fn. 
viande grillée, f.; -ozat, 
fn. treillage, grillage, m.; 
-oZzni, CS. is d'un 
treillis; treillisser, gril- 
ler; -rud, fn. barreau, m. 

rostollani (ik), k. s’efjiler; 
-tolni, cs. effiler. 

rostos, mn. Jilamenteux; 
filandreux ; fibreux. 


ROTHADAS 1. rohadäs. 

rotyogni, k. monter, s’éle- 
ver en bouillant. 

ROVAR, fn. insecte, m.; 
-evôk, fn. t. insectivores, 
mpl.; -tan, fn. insectolo- 


gte, f 

roväs, fn. 1) taille, f.; 2) 
compte, m.; -àra, pour le 
compte de qn. 

rovat, fn. 1) entaille, entail- 
lure, f.; 2) rubrique, f. 

rovaték, fn. incision, cou- 
pure, f., entaille, entail- 
lure (ex. d'une poutre); 
taillade; coche, f.; cran, 
m.; fente, f.; embrévement, 
m.; rainure, échancrure, 
gouttière; feuillure (d’une 
porte, etc.); cannelure, f., 
rentou, où renton; able, 
m,; crénelure, f.; -olni, 
cs. faire des incisions, 
des taillades, etc., entail- 
ler; créneler; denteler ; 
-08, mn. crénelé; dentelé; 
entaillé; -ozni, cs. créne- 
ler; denteler. 

rovâtk 1. rovaték; 
fn. cannelure, f.; -olni, 
cs. canneler; -olt, mn. 
crénelé; entaillé; egy- 
mâsba -olt, assemblé en 
rainure. 


ROZGA, mn. mal assuré; 
chancelant ;  branlant ; 
tremblotant; estropié. 

rozmarin, fn. romarin, m.; 
-olaj, fn. huile essentielle 
de romarin, m.; -virâg, 
fn. fleur de romarin, f. 

rozoga 1. rozga. 


-olat, 


roz 


rozogni, k. vaciller, bran- 
ler ; chanceler. 
rozzanni, k. tomber en 
ruine; s'écrouler; -zant, 
mn. quiest près de tom- 
ber en ruine ; caduc. 
rozs, fn. seigle, m.; -anya, 
fn. seigle ergoté, ergot de 
seigle, m.; -aratàs, fn. 
récolte des blés, moisson, 
f; -dara, fn. blé égrugé, 
m.s -f61d, fn. champ semé 
de seigle ; -kaläsz, fn. épi 
de blé, m.; -kenyér. fn. 
pain de seigle, m.; -liszt, 
fn. farine de seigle, f. 
rÔzsa, fn. rose; rosette, f.; 
basa-, pivoine, f.; CSip- 
ke-, rose sauvage, églan- 
tine, f. damascusi —, 
rose de tous les mois, f.; 
fehér-, rose blanche, f:; 
mälyva-,alcéerose,mauve 
alcée, f.; mindignyil —-, 
rose de tous les mois, .f.; 
ôszi —, stellaire, f.; 
-ajak, fn. lèvres de rose, 
Jfpl.; -arc, fn. joues de 
rose; roses du teint, fpl.; 
-bimb6, fn. bouton de 
rose, m.; -bokor, fn. ro- 
sier en buisson, m.; -bok- 
réta, fn. bouquet de roses, 
m.; -cukor, fn. sucre ro- 
sat, m.; -ecet, fn. vinai- 
gre rosat, m.; -fa, fn. ro- 
sier, Mm., bois de rosier, 
m.; -félék, fn. t. rosacées, 
Jpl.; -füzér, fn. couronne 
de roses, f.; -gyémänt, 
fn. diamant rosette, m., 
rose, f.; -gyepü, fn. haie 
de rosiers, f.; -gyôkér, 
fn. 1) racine du rosier; 
2) rhodiole rose, f.; -ke- 
nôcs, fn. onguent rosal, 
m.; -kert, fn. jardin de 
roses, m.; roserae, f.; 
-korall, fn. rhodite, f.; 
-koszoru, fn. couronne 
de roses, f.; -kovag, fn. 
rhoditis, f.; -levél, fn. 
feuille de rose, f.; -méz, 
fn. miel rosat, m.; -olaj, 
fn. huile essentiellle ou 
essence de roses, f.; -pi- 
ros; Mn. rose; rosé; ver- 
meil; -szin, fn. couleur 
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de rose; teinte rosée, f.; 
szinü, mn. de couleur 

de rose, rose, rosé; -tô, 
fn. rosier, m.; -ünnep, fn. 
Jête des roses, f.; -viràg, 
fn. rose, f.; -vViz, fn. eau 
de rose, f. 

rôzsâs, mn. paré, semé, jon- 
ché de roses. 

rozsda, fn. rouille, f.; -folt, 
fn. tache de rouille; 
rouillure, f. 

rozsdällani (ik), k. s’oxt- 
der; se rouiller; s’en- 
- rouiller. 

rozsdäs, mn. roüiüllé, en- 
rouillé ; ferrugineux ; 
-odni (ik), -ulni, k. 1. 
rozsdällani. 

rozsôlis, fn. rossolis, m. 


RÔF, fn. aune, f.; -szamra.. 
à l'aune; par aunes; -fel 
mérni, mesurer à l'aune, 
auner. 

rôffenni, k. grogner (se dit 
du cri du cochon). 

rôfügés, fn. groynement, m.; 
-gni, k. grogner. 

rôfôs, mn. large ou de la 

largeur d’une aune, d'une 

aune de largeur; -àäru, 
fn. marchandise qui se 
vend à l’aune ou en détail, 

f.; -kalmär, fn. detail- 

leur, marchand en détail, 

m.; -kereskedés, fn. com- 

merce; ou vente à l’aune,, 

J.; commerce en détail, m. 


ROG, fn. motte (de terre); 
glèbe, f., inégalité, bosse, 
f.; -cukor, fn. cassonade, 
., -ôs, mn. raboteux; in- 
égal ; couvert de mottes. 

rôgeszme, fn. idée fixe, f. 

rôgtôn, ih. soudainement, 
subitement; à l’improviste; 
-ész, fn. improvisateur, 
m.; -08, Mn. soudain; su- 
bit; -0zni, cs. improvi- 
ser; -0ZVe, ih. à l’impro- 
viste; -z68, fn. improvisa- 
tion, f.; -z6, fn. improvt- 
sateur, M.; -20tt, man. im- 


provise. 

rôgzeni (ik), k. 1) se grume- 
er, se mettre en gTu- 
meaux; s'agglomerer; se 


rôh 


rÔ0z 


ruh 


conglomérer; 2) s'enra- 
ciner, s'invétérer; -z0tt, 
mn. enraciné, invétéré. 
ROHEJ, fn. grands éclais 
de rire, mpl.; -hôgni, k. 
rire d'une manière indé- 
cente. [voltiger. 
ROPDOSNI , k. voleter, 
rôper®, fn. force centrifuge, 
J: -mü, fn. machine à 
voler, f. 
rôpet, fn. vol, m. volée, f.; 
— rôüptében, au vol, de 
volée; a gondolat rüpte, 
élan, essor de la pensée, m. 
rôpirat}, fn. brochure, f., 
pamphlet ,'m., publication 
périodique, f. 
rôpitni , cs. faire voler; 
Jaire sauter (ex. en 
l'air). [volatil. 
rôpke, mn. fugitif ; fugace; 
rôpkôdni (ik), k. voleter, 
voliiger ;  tourbillonner 
(dans l'air, se dit d’in- 
sectes). 
rôpôsni 1. rôpkôüdni. [vol. 
rôppenni, k. Poe son 
rôppentyü , fn. raquette; 
Jusée, f.; -bot, fn. ba- 
guette de fusée, f.; -csi- 
nâlô, fn. raquétier, m. 
rôpten, ïh. au vol, de volée; 
-10v6, fn. tireur au vol, m. 
rôptetni, cs. faire voler. 
rôpülés, fn. vol, m., volée, 
J'; -Ini, k. voler; prendre 
son vol; levegôbe -Ini, 
sauter en l'air. 
ærôst L. rest. 
RÔT, mn. rouge-brun; rem- 
ni ; mordoré ; -vad, 
fn. bêtes fauves, fpl. 
ROVID, mn. qui a peu de 
longueur ; court, bref; 
raccourci; qui a peu de 
durée ;ÿ peu long, court; 
Succincl; concis; fugitif; 
rapide; — nap mulva, 
dans quelque temps, pro- 
chainement, tantôt, bien- 
tôt, sous peu; -cs6, fn, 
carabine (courte) , f.; 
-ebbitni, cs. raccourcir; 
-ed'1. rüvid; -eden, ih. 
dref; en un mot; brie- 


vement ; succinctement; 

DDR ; court; -ed- 

ni (ik), k. devenir plus 
court, perdre de sa lon- 
gueur, se raccourcir (8e 
dit des jours, etc.); -en, 
ih. en peu de mots, briève- 
ment, bref; succinctement; 
-farku, mn. qui a la queue 
courte, brévicaude; -ités, 
fn. raccourcissement, m.; 
abréviation, f.; -itési jel, 
fn. signe d’abréviation, 
m.; -itni, CS. raccourcir; 
abréger ; -karu, mn. qui 
a les bras courts; brevi- 
mane ; -ke, mn. très 
court; -läbu, mn. qui a 
les jambes courtes; brévi- 
pède ; -lâtaàs, fn. vue 
courte, vue basse; myopie; 
vue bornée, imprévoyance, 
Je; -lät6, mn. myope; at- 
teint de myopie; qui a la 
vue bornée, imprévoyant ; 
-leg, ih. brièvement, bref: 
succinctement; -leges, mn. 
court; succinct; concis; 
-let, fn. abrégé; résumé, 
m.; -puska, fn. carabine, 
Ji -Ség, fn. 1) brièveté; 
concision, f.; 2) désavan- 
tage, préjudice, tort; -sé- 
getszenvedni, étreen dom- 
magé, être lésé, préjudicié: 
-séget okozni, faire tort à 
qn., léser, désavantager 

n.; préjudicier à; anél- 

ül, hogy -ségetszenved- 
jek, -ségem nélkül, sans 
préjudice de mes droits; 
-üÜlni, Kk. devenir plus 
court, perdre de sa lon- 
gueur, se raccourcir. 

ROZSE, fn. 1) ramilles, 
broutilles, fpl.; 2) fagot 
de branchages, m., fascine, 
J.; -gât, fu. fascinage, m. 

RUBEL,, fn. rouble, m. 

rubianka, fn. botrys, m. 

rubin, fn. rubis, m. 

RUCA I. réce. 

RUD, fn. perche; gaule, 
J. ; bâton, brancard 
(d'une chaise à porteurs, 
etc.); tringle(des rideaux, 
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etc.); barre (de bois, de 

fer qui sert à fermer 
volets, etc.), f:, timon 
d'une voiture), m. 

rudas, fn. (cheval du timon) 
timonier, m. 

rudazat, fn. barres, jp 
tirants RÉ net une 
machine hydraulique), 
mpl. 

RUGALMAS , mn. élas- 
tique; -shg, fn. élasticité; 
force d'expansion, expan- 
sibilité, f. pare M. 

rugalom, fn. élasticité, f. 

rugany, fn. ressort, m.; -08, 
mn. élastique; -088kg, fn. 
élasticité, À : 

rugâäs, fn. coup de pied; 
regimbement, m. 

rugaszkodni (ik), k. cou- 
rir (avec une grande cé- 
lérité); s'enfuir. 

rugdalni, cs. donner, porter 
des coups de pied à gn.; 
ruer, regimber (se dit des 
chevaux); -dalôdni, -da- 
lédzani. -dalôzni (ik), 
-dosni, k. 1. rugdalni. 

rugékony, mn. élastique; 
-sâg, fn. élasticité, f. 

rug-er6 , fn. force élas- 
tique, f. 

rügni, k. donner un coup 
de pied; ruer, regimber ; 
monter, se monter, faire 
une certaine somme. 

rugô, fn. ressori; motif, 
mobile, m. 

rugÔôs, mn. 1) rueur; 2) 
élastique; 3) à ressorts; 
-sàg, fn. élasticité, f. 

rugtatni, Cs. faire sauter. 

RUHA, fn. vêtement, habil- 
lement; habit, m., robe, f.; 
ünneplô —, habit de gala, 
de cérémonie, de parade, 
de fête, des dimanches, 
m.; -àros, fn. marchand 
d'habits ; fripier, m.; 
-kefe, fn. brosse, f.; -ke- 
reskedés, fn. commerce, 
m., ou vente d'habits, f., 
magasin d'habits; com- 
merce de vieux habits, m.; 
friperie, f.: -kosär, fn. 
manne, f.; -moly, fu. tei- 


ruh 


sad 


8a) 


a 


gne, gerce, fr: ver, M.; 
-pompa, fn. luxe des ha- 
bits, m.; -seprô, fn. ver- 
gettes, fpl.; -szekrény, fn. 
armoire, garde-robe, f:; 
-tér, fn. garde-robe, f, 
vestiaire, m.; -tartô, fn. 
agrafe, f.; -väsàr, fn. 
friperie, f. 

ruhäzat , fn. habillement 
complet, m.; habits, vête- 
ments, mpl., garde-robe, 
f; équipement, m.; -lan, 
mn. -ul, ih. sans vête- 
ments; deshabillé; décou- 
vert; nu; dans un état ‘de 
nudité complete. 

ruhäzkodni (ik), k. s'habil- 
ler, se vétir; mettre ses 
habits; ujra —, renouve- 
ler sa garde-robe, mettre 
des habits neufs; -hâzni, 
cs. vétir, habiller; équi- 
per, monter. 

RUM, fn. rum, rhum, m. 

RÛT, mn. laid; difforme; 
vilain; hideux; Trepous- 
sant; dégoûtant, détestable, 
affreux; odieux; méchant; 
scandaleux ; boueux; sale; 
Jfétide; immoral, obscène ; 
rut id6, temps sale ou vi- 
lain; -itni, cs. défigurer ; 
souiller ; salir ; -sag, fn. 
laideur , difformité , f, 
mauvais état (du temps), 
m. saleté, obscénité, f.; 
-ul, îh. détestablement ; 
-ulni, k. salir ; se défor- 
mer. 

ruta, fn. rue, f. 


RÜGY, fn. bourgeon ; oeil, 
m.; gemme, f., germe, m.; 
-burok, fn. surfeuille, f.; 
-es, mn. quiporte desbour- 
geons; gemmifère; -ezni 
GK), k. bourgeonner. 

RÜUH, fn. gale, scabies, f.; 
-edni, k étre atteint Pr 
gale, -es, mn. qui à la 
gale, galeux; -ész, fn. 
insecte de la gale, m.; -ir, 
fn. onguent contre la 


gai m. 
rühôl6dni (ik), k. se grat- 
ter. 


S, ksz. et. 
SADARINTANI, sadarni, 


? ? g 
SAFAR, fn. économe, m.; 


SAJÂT, 1) mn. propre; à. 


ul 
| 


cs. peter. 


-kodàs, fn. administra- 
tion, f.;s -kodni (ik), k. 
administrer, soigner ses 
affaires; -sàg, fn. de 

} 


mat, m. 


säfrany, fn. safran, m.; -05, 


mn. safrané; -0Zni, CS. 
safraner ; -särga, mn. 
safrané ; -szin, fn. cou | 
leur du safran, teinte sa- 
Jfranée, f. | 


; 
Û 


mot, à lui, à elle, etc.; 
particulier ; distinctif, ca-| 
ractéristique, spécifique; | 
— kezével alâirni, signer 
de sa propre main; —; 
személyében , en per- 
sonne; — hûüza van, a 
une maison qui lui appar-! 
tient, il a une maison à| 
lui; — ura, il a la dispo- 
sition de sa personne; | 
est libre; ü n'a pas de! 
maître ; 1 n’a appartient 
qu’ à soi; ez -om, cela 
est à moi, cela m'appar- 
tient ; — môdja van, i a 
une méthode particulière 
ou propre à lui, qui lui 
appartient exclusivement ; 
9) fn. propriété, f.; -javà 
tenni, s'approprier , 8e 
rendre le maître de...;: 


propre main, autographe; 
“lag, ih. d'une manière 
particulière; particulière- 
ment: spécialement: ex- 
près; proprement, stb., 1. 
sajätképen; en propre: 
comme sa propriété: -la-. 
go mn. propre, particu- 
ier ; proprement dit; vé- 
ritable, vrai; distinctif, 
caractéristique; spécifique; 
-lagosan 1. sajâtiag; -la- 
gossäg, fn. particularité, 
propriété; singularité, f.; 
caractère, trait, m. ou 
marque caractéristique, f. 
caractère pro et dis- 
tinctif (d'une langue), m... 
qualités distinctives, fpl., 
esprit ou caractère parti- 
culier (d'une nation), gé- 
nie(d’une langue ou d’une 
nation) ; idiotisme, m.s 
-lan, mn. -lanul, ïh. 2m- 
propre(ment) ;  -nemü, 
mn. particulier, propre, 
distinctif, caractéristique; 
spécifique ; singulier, ex- 
traordinaire, étrange; -ne- 
müség, fn. particularité ; 
singularité, f.; |. suajâtla- 
gossäg: -név, fn. nom 
propre, m.; -08, mn. |. sa- 
Jätlagos; -ossàg, “sig 
fn. 1. sajätlagossäg ; -sà- 
gos, -szerü , mn. pes 
commun , extraordinaire, 
étrange, singulier, parti- 
culier, bizarre, original; 
-sÂgosan, -szerüen, ih. 
singuliérement; -ul, ïh. 
en propre , comme sœ 
AL -välté, fn. bil- 
I, M 


-ilag, ib. en propre,comme | sajgäs, fn. douleur, f.; -go, 


à 
sa propriété; -itàs, fn. | 


mn. douloureux. 


appropriation, f.; -itni, sajka, fn. nacelle, barque, 


cs. s'approprier, san 
buer, s'adjuger qc.; -ké- 
pen, ih. proprement; à 
proprement parler, à vrai 
dire; justement, précisé- 


J. canot, m. gondole, f.; 


-käs, fn. gondolier, ra- 
meur, matelot, m.; -Käzni, 
k. naviguer dans une 
barque. | 


ment; -képi, mn. propre, | sajnälat , fn. compassion, 


particulier ; proprement 
dit ; véritable, vrai;-kezü, 
mn. -leg, îh. de ma, {a, 
sa, etc., main propre; 
-kezü irâsa, écrit de sa 
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condoléance,affiction, f.; 
regret, m.; -08, Mn. digne 
de compassion ou de re- 
gret ; regrettable; déplo- 
rable; -nälkodni, -nâl- 


v 


8a) 


Sa] 


Säp 


kozni (ik), k. (-on -en), 
plaindre qn. de qc.; avoir 
pitié, compassion de qn.; 
s'apitoyer sur gc.; -nälni, 
<s. 1) vkit —, plaindre 
qn. c.; avoir pitié, 
compassion de qn.; 2) re- 
gretter, déplorer qc.; s’af- 
Jliger, être F' de qc.; 
se repentir de qc.; sajnà- 
lom, je suis fâché de ou 
que, j'ai regret, je regrette 

..i J'en suis fäché; 
3) (-t6l -t61), envier qe. 
à quà nem sajnälja a fà- 
radsägot , à kôltséget, 
rien ne lui coûte, il ne 
recule devant aucun sa- 
crifice, il met tout en oeu- 
vre pour . .. 

‘8ajnos, mn. regrettable; dé- 
plorable; douloureux, pé- 
nible; -an, ïih. pénible- 
ment, douloureusement. 

sajogni, k. causer de la dou- 
leur, faire souffrir ; faire 
de la peine à qn.; affecter 
douloureusement ; na- 
vrer qn. 

sajt, fn. fromage, m.; -äros, 
fn. marchand de fromage, 
Jfromager, m.; -kereske- 
dés, fn. commerce de fro- 
mages, m.; -kukac, fn. 
ver de fromage, m.; 

-kunyh6, fn. chalet, m.; 


-nemü , Mn. caséeux; 
-vâsär, fn. marché aux 
fromages, m. 


sajtär, fn. boisseau, m. 
cuve, f. 
sajt, fn. 1) pressoir, m.; 
2) presse, Ê -fény, fn. 
lustre, cati, m.; -forditôja, 
fn. barreau; varinet, m.; 
-gerenda, fn. arbre du 
pressoir, m.; -hiba, fn. 
faute DR er- 
reur typographique, f.; 
—to)läs, fn. Ps 
m.; -(to)latlan, mn. sans 
apprét ; -(to)lni, cs. pres- 
surer, presser; catir (du 
drap, etc.); -rabsäg, fn. 
restriction , suppression 
de la liberté de la esse, 
J:; -szabadsäg, fn. liberté 
de la Der). 


fromage , caséeux; fn. 
fromager, mn. 


SAKÂL, fn. chacal, loup 


doré, m. 


sakk, fn. échecs, mpl. échec, 


m.; -0Zni, k. Jouer aux 
échecs; -täbla, fn. échi- 
quier, m. 


SÂL, fn. châle, m. 
salak, fn. restes, mpl.; lie, 


J'; rebut; fretin, m.; sco- 
rie, écume, crasse, f., lai- 
tier, m.; -érce, fn. reste du 
mineral écrasé et lavé, m.; 
-ment, mn. sans mélange, 
natif; pur, vierge; -mOS6, 
fn. laveur de déchets, m.; 
-08, mn. qui contient des 
scortes, crasseux; impur; 
-ulni, k. se scorifier. 


salâta, fc. salade; laitue, f. 
salitrom, fn. sa/pétre, nitre, 


m.; -fôzés, fn. salpètrière, 
JF; -nemü, mn. de sal- 
pêtre ou de nître; nitreux; 
-08, mn. gui contient du, 
chargé de nitre; nitreux; 
-8av, fn. acide nitrique, m. 


sallang, fn. 1) frange, f.; 


phrases  ampoulees, 
obscures, guindées, fpl.; 
-68, mn. frangé. 


SAMFA, fn. embauchoir, 


m.; forme, f.: -fazni, cs. 
monter sur la forme. 


SANC, fn. 1) rétranche- 


ment, fort, m.; redoute, fs 
exhaussement de terrain; 
remblai ; rempart ; boule- 
vard, m.; 2) fosse, f.; 
-às6, fn. piocheur; ter- 
rassier, m.; -kar6, fn. pa- 
lissade, f.; -mester, 
inspecteur de rempart, m.; 
-munka, fn. éravail aux 
fortifications ; retranche- 
ment, m.; brouette, f.; 


sajtos, mn. qui contient du|sanda , mn. louche; qui 


louche; atteint de stra- 
bisme ; -logni, k. loucher: 
-sâg, fn. strabisme, M. 


sandikälni, -ditni, k. lou- 


cher ; être atteint de stra- 
bisme. 


sark, fn. dépôt, sédiment, 


marc, M. 


sannyadni, k. se flétrir, se 


Jfaner. 


sänta, mn. boiteux ; estropié 


(de la jambe); atteint de 
claudication ; -sâg, fn. 
claudication, f.; -tikälni, 
k. 1) boiter, clocher; a 
hasonlitäs säntikäl, (a 
comparaison cloche; 2) 
(-ban -ben) —, avoir gg. 
dessein caché; couver gqc. 
(ex. gg. mauvais dessein); 
-titni, k. boiter, clocher; 
être boiteux; marcher en 
boitant, en traïnant la 
Jambe ou le pied; -tulni, 
k. être atteint de claudi- 
cation. 


sanyar, fn. calamité, misère, 


détresse; peine, f.; tour- 
ment, m.; -gatäs, fn. ac- 
tion de martyriser, f.; 
-gatni, cs. (ourmenter, 
martyriser ; donner de la 
peine, bourreler; -itni 1 
sanyargatni; -kodni, -od- 
ni (ik), -ogni, k. dépérir; 
s'étioler, se flétrir ; mener 
une vie misérable; -uü, 
mn. misérable, calami- 
teux, malheureux; sou- 
cieux; -usäg, fn. profonde 
misère, f. soucis, mpl., 
peine, f. tourment, m. 


SÂAPADAS, fn. blémisse- 
fn.| ment, m.; -dni, k. blémir, 


pâlir; -dsâg, fn. péleur, 


J., teint pâle, blême (ex. 


du visage), m.; -dt, mn. 
blême, pâle, blafard. 


-mü, fn. retranchements, | shpitni, -tozni, k. se lamen- 


mp -olat, fn. retran- 
chements; -olni, cs. tra- 


ler, se plaindre; se répan- 
dre en lamentations. 


vailler à un retranche-|sapka, fn. bonnet, m. ca- 


ment ou aux fortifica- 


otte, f. 


tions; -rés, fn. rupture |säpkôr, fn. chlorose, f. 
d'une digue ou d’un rem- säpogni, k. barboter (se dit 


part; brêche, f. 
382 


des oies). 


sar 


LA 
sar 


sar 


SÂÀR, fn. fange (des rues, 
etc.); boue, he. crotte, 
J'; ordures, fpl.; kiällani 
a sarat, tenir ferme, af- 
fronter le danger; être 
durable; särral befecs- 
kendezni, faire jailhr, 
Jeter de la boue sur, écla- 
bousser, crotter; a särtôl 
mesgtisztitani, deécrotter ; 
a särban megsülyedni, 
rester enfoncé dans la 
boue, s'embourber; -cipô, 
fn. claque, galoche, f.; 
-csatorna, fn. cloaque, m.; 
-fal, fn. mur de bauge, de 
torchis, de bousillage, m.; 
-kefe, fn. décrottoire, f.; 
-08, mn. fangeux, boueux, 
sale; -08 idô van, à fait 
bien sale; il y a bien de la 
doue; -ositni, cs. crotter, 
salir; -osodni (ik), k. se 
crotter; -ozni, CS. crot- 
ter salir ; bousiller; 
-0z6dni (ik), k. se crot- 
ter. 

sarabolni, cs. faucher. 

sarc, fn. contribution, f; 
-olni, cs. mettre à contri- 
bution, imposer des con- 
tributions à ... 

särcsa, fn. foulque , poule 
d’eau, f. 

Shrga, mn. jaune; -cukor, 
fn. sucre candi, m.; -csû- 
vü , fn. béjaune , m.; 
-dinnye, fn. melon sucré, 
m ; -fold, fn. terre jaune, 
terre ocreuse, f.; -kôr, 
fn. jaunisse, f., ictère, m.; 
-kôros , mn. ictérique; 
-làz, fn. fièvre jaune, f.; 
-(à)llani (ik), k. étre 
jaune: -pej, fn. bat chä- 
ain, bai doré; -piros, mn. 
rouge jaunâtre; jaune ti- 
rant sur le rouge, fauve; 
-répa, fn. carotte, f.; -réz, 
fn. cuivre jaune, laiton, 
m.; -rézäros, fn. dinan- 
dier, m.; -rézäru, fn. di- 
nanderie, L ; -rézmüves, 
fn. dinandier, m.; -rig6, 
fn. merle doré, m.; -(à)s, 
mn. Jaunûâtre ; blond; 
--shg, fn. Jaunisse , f., ic- 
-tère, m.; -8Zi1VA, fn. grosse 


sarkallani (ik), k. 


prune jaune, f.; -z61d, 
nn. jaune tirant sur le 
vert ou nuance de vert, 
Jaune verdätre, de couleur 
merde d’oie. 


särgany, fn. urane, m. 
särgitni, Cs. Jaunir; -gulni, 


k. jaunir. 


sarj, fn. rejet, rejeton; des- 


cendant, m.; -adék, fn. 
rejeton, descendant, m.; 
Jeune génération, f.; -ad- 
ni, k. pousser des reje- 
tons; sortir (de terre en 
pointe) pousser. 


sarju, fn. second fauchage ; 


regain, refoin, m.; -ka- 
szälàs, fn. fauchage du 
regain, M. 


sark, fn. 1) talon, m.; vki- 


nek -äban lenni, mar- 
cher sur les talons de qn.; 
2) gond (d'une porte), 
m.s 3) pôle, m.; -Csillag, 
fn. étoile polaire, F, 
-csont, fn. calcanéum, m.; 
-i, mn. polaire; -igazsäg, 
fn. axiome, m.; -kôr, fn. 
cercle polaire, m.; -ma- 
gassäg, fn. élévation ou 

auteur du pôle, f.; -pont, 
fn. 1) nadir, m.; 2) pivot; 
tourillon , m., patte des 
rais, f.; -8zàm, fn. nom- 
bre cardinal, m.; -szeg, 
fn. cheville pour le talon, 
JF clou à trois têtes, m.; 
-vas , fn. gond (d'une 
porte), m. 


sarkaläs, fn. incitation, f., 


encouragement. m. 


sarkalat, fn. Z) aiguillon, 


m.; 2) chose cardinale, f.; 
-03, mn. cardinal. 

être 
fondé sur qgc., reposer sur 
gc.; se fonder, s'appuyer 
sur qc. 


sarkalni, cs, aiguillonner, 


exciter, pousser, encoura- 
ger. 


sarkantyu, fn. éperon, m.; 


félesatolni a sarkantyut, 
chausser les  éperons; 
-müves, fn. éperonnier, 
m.; -8, MN. gui porte un 
éperon; éperonné; -S2ij, 
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fn. garniture ou monture 
de l’éperon, f.; -taraj, fn. 
molette, f.; -zni, cs. don- 
ner de l'éperon, enfoncer 
l’éperon; tenir l'éperon 
dans le flanc; piquer (un 
cheval des deux éperons); 
stimuler qn., donner un 
coup d'éperon. 


särkâny, fn. 1) dragon, m., 


femme méchante, f.; dé- 
mon, m., mégère, f.; 2) 
se + Lune armer 

usil ou istolet; 3) 
(papir-), ch eolane m.; 
-fej , fn. téte de dra- 
gon, f.; -gyik, fn. dra- 
gon , m.; -hal, fn. dragon 
de mer, m. 


sarlô, fn. petite faux, fau- 


cille, f.; faucillon, m.; a 
hold -ja, croissant, m.; 
-alaku, -dad, mn. qui a 
la forme d'une, en forme 
de faux ou de Jar ; 
-s, mn. |. sarloalaku; 
-s boldogasszony, fn. vi- 
sitation de la Vierge, PA 
-szärny , fn. nageotre fal- 
ciforme, jf; -Szärnyas, 
mn. (poisson) qui a les 
nageotres  falciformes ; 
-zni, CS. couper avec la 
faux, faucher. 


sarmäny, fn. embérise, f., 


ortolan jaune, f. 


saroglya, fn. tréteau; che- 


valel, m. 


sarok, fn. coin, m. (ex. 


d'une maison, d'une rue); 
angle rentrant, m. encoi- 
gnure, f.; -ba szoritni, 
pousser qn. à bout; 1 
sark; -duc, fn. pilastre 
corner, m.; -hàz , fn. 
maison du coin ou qui 
forme le coin, ou placée 
au coin (de deux rues), 
f -kô, fn. pierre d'en- 
coignure; pierre de re- 
Jfend, f.; -oszlop, fn. co- 
lonne angulaire; colonne 
cornière, f.; -pallô, fn. 
poteau cornter, M.; -8Za- 
rufa, fn. arétier. 


saru, fn. soulier, m. botte, 


f: -s2ij, fn. courroie de 
soulier, f.; -talp, fn. se- 


Sas 


sav 


seg 


melle, f.; -tlan, ih. nu- 
pieds. 

SAS, fn. aigle, m. et f.; -fi, 
fn. aiglon, m.; -keselyü, 
fn. vautour, m.; -kôrôm, 
fn. serre d’aigle, f.; -orr, 
fn. nez aquilin, m. 

sâs, fn. laiche, f. 

shska, fn. sauterelle , j.; 
vändor-, fn. sauterelle de 
passage, Ja 

SATAN, fn. Satan, diable; 
démon, m.; -i, mn. sata- 
nique, de Satan, diabo- 
lique, infernal. 

satnya, mn. étiole; vil; che- 
tif; -nyulni, k. dépérir; 
s'étioler ; se détériorer. 

satÔ , fn. pressoir, m.; -Ini, 
cs. pressurer. 

sâtor, fn. tente, f.; -t ütni, 
monter, dresser une tente; 
-côvek, fn. mât, piquet 
d'une tente, m.; -csinal6, 
fn. fabricant de tentes, m.; 
-fa, fn. arbre d’une tente, 
m.s fôlszedni à sâtorfât, 
s'en aller; s'enfuir; -la- 
kos, fn. habitant d’une 
lente, scénite, m.; -08, mn. 
couvert de toile, m.; -08 
ünnep, fn. fête des taber- 
nacles, f. 

satu, fn. pressoir, m. 


SAV, fn. substance acide ; 
aigreur ; acidité, f., acide, 
m.; -any |. sav; -anydad, 
mn. acidule; acidulé, ai- 
grelet; acescent; suret; 
-any-édes, mn. aigre- 
doux; -anyitni, cs. rendre 
aîgre, aigrir; vinaigrer ; 
acidifier ; aciduler; aigui- 
ser avec un acide; -anyitô 
fn. ferment, m.; -anyodni 
Gk), k. devenir aiîgre, 
s’aigrir, fermenter; -anyu, 
mn. acide; aigre; sur; 
acéteux; -anuyulni, k. 1. 
savanyodni ; -anyus 1. 
savanydad ; -anyusäg, 
fn. aigreur ; acidité; âpre- 
té; verdeur (ex. du vin), 
Jf; -anyu viz, fn. eau 
acide, ou acidule, f.; -as- 
sâg, fn. acidité, f.; -as t6, 
lac salant ; marais salant, 


m.; -itni, C8. oxider ; -it6, 
fn. oxigène, m.; -képzô, 
mn. propre à convertir 
en acide, acidifiant. 

sàv. fn. raie; strie, f.; -olni, 
cs. rayer; strier ; -oly, fn. 
raie ; strie, f.; -olyos, 
mn. rayé, strié; motré; 
-08 1. sävolyos; -os acél, 
fn. lame damasquinée, . 

sav, fn. petit lait, m.; -5, 
mn. qui contient du petit 
lait, séreux; clair. 

SE, ksz. ni...,non plus. 


SEB, 1) fn. plaie, blessure, 
Jf:: -et ejteni, blesser; 2) 
vitesse, f.;5 -balzam, fn. 
baume vulnéraire, m.; -fü, 
fn. vulnéraire, f.; -hely, 
fn. cicatrice, Ÿ° -helyes, 
mn. marqué de cicatrices ; 
balafré; cousu (se dit 
d'un visage); cicatrisé ; à 
grain, grainé; -ïr, fn. 
onguent vuinéraire, m.; 
-kenôcs 1. sebir; -kôtés, 
fn. bandage, appareil (de 
pansement) ; pansement, 
m.; -kutasz, fn. sonde, f.; 
-läz, fn. fièvre trauma- 
tique, f.; -olaj, fn. huile 
vulnéraire, f.; -orvos 1. 
sebész; -szer, fn. agent 
vulnéraire, m.; -tapasz, 
fn. emplâtre vulnéraire, 
m.; -viz, fn. eau vulné- 
raire, f. 

sebes, mn. 1) blessé; exco- 
rié; écorché; 2) rapide; 
précipité; accéléré; fré- 
quent (se dit du pouls); 
prompt; -edni (ik), k. 
étre blessé ; se blesser, s'é- 
corcher,s’excorier (ex. les 
Jambes en allant à che- 
val); se blesser (ex. les 
pieds à force demarcher); 
s'attirer des ampoules ou 
des excoriations aux pieds 
par la marche; s'attirer 
des excoriations ou des 
escharres (en restant cou- 
ché longtemps); -itni, cs. 
blesser; -jârd, mn. léger 
à la course, agile; -jär 
Aa fn. Jin voilier, m.; 
-lépés, fn. pas accéléré, 
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redouble ou précipité, m.; 
-lôvés, fn. charge préci- 
pitée, j; -nyelvü, mn. qui 
a une grande volubilité de 
langue; -ség, fn. vitesse, 
vélocité, célérité, rapidité; 
promptitude , vivacité: 
agilité; prestesse; fré- 
quence, accélération (ex. 
du pouls), f.; -ülni. k. L 
sebesedni; -vâgtatva, ih. 
à toute bride, à bride 
abattue; au grand galop. 
sebész, fn. chirurgien ; opé- 
rateur, m.; -et, fn. chi- 
rurgie, f., art chirurgical, 
m., pathologie externe; 
medecine opératoire, f.; 
-i, mn. -ileg, ih. de ou en 
chirurgien, chirurgical; 
-ség 1. sebészet; -tudo- 
Lo fn. science chirur- 
gicale, f.; traité de che- 
rurgie, m. 
sebetkapott, mn. blessé. 
sebezni, cs. blesser. 


sebhedni (ik), k. être bles- 
sé; -hedt, mn. blesse; -he- 
tetlen, mn. invulnérable; 
-hetetlenség, fn. invulné - 
rabilité, f. 

sebtében, sebten, ih. sou- 
dainement , subitement ; 
promptement, vite, sur-le- 
champ. 

sebzeni, cs. blesser. 


SEGÉD, fn. secours, m.; 
aide; assistance, f., appui, 
m., Coopération, f., assis- 
tant, adjoint, adjudant, 
aide-major, aide-de-camp, 
officier d'ordonnance ; 
commis ; complice , m.; 
-adat, fn. moyen subsidi- 
aire, m.; -birô, fn. asses- 
seur,m.;-dij, fn. bourse, f.; 
-dijas, fn. boursier, m., 
-eszkôz, fn. moyen expé- 
dient; remède, m.; res- 
source, f.; moyen subsi- 
diaire, m.; -forrâs, fn. 
ressource, f.; -hatalmas- 
sâg, fn. puissance auxi- 
liaire ou alliée, f.; -ige, 
fn. verbe auxiliaire, m.; 
-kedni (ik), k. assister 
qn.; -kéz, fn. secours, m.; 


se® 
seg 


tani, assister qn.; -lel- 
kész, fn. chapeluin, m.; 
-pénz, fn. secours d'ar- 
gent; subside, m; -püs- 
pôk, fn. coadjuteur, m.; 
-sereg, fn. troupes auxili- 
aires, JPt gecours, M.; 
-szer, fn. moyen, expé- 
dient; remède, m.; res- 
source, f., moyen subsi- 
diaire, m.; -8z0, fn. mot 
explétif, m.; -tan, fn. 
science auxiliaire, acces- 
soire où préliminaire, f.; 
-tanito, fn. sous-précep- 
teur, professeur adjoint 
ou suppléant, m.; -tàrs, 
fn. aide; complice, m.; 
-tiszt, fn. adjudunt, aide- 
major ; uile-de-cump ; of- 
Jicier d'ordonnance, m.; 
-tudomäny 1. scgédtan. 


segedelem, fn. secours, m.; 
aide; assistance, f., appui, 
m., Coopération, f.; -del- 
mes, mn. prêt à secourir, 
secourable ; -delmesen, 
ih. d’une manière secou- 
rable; -delmi, mn. subsi- 
diuire. 

segélés, fn. action d'aider ; 
assistance, coopération, f.; 
-gélni, cs. porter secours | 
à qn., améliorer la posi-, 
tion de qe délivrer qn. 
d'un ma (us l'afflige), 
tirer qn. d’embarras, ai- 
der qn.; secourir, assis- 
ter qn. 

segély, fn. secours, m., aide, 
assistance, f.; -nyujtàs, 
fn. aide, assistance, coopé- 
ration, f.; services ; bons 
offices, mpl.; -pénz, fn. 
secours d'argent; subside, 
m.; -telen, mn. privé de 
secours , sans SECOUTrS; 
abandonné, délaissé; dé- 
solé; -telenség, fn. man- 
que de secours, délaisse- 
ment ; abandon, m.; déso- 
lation A; -telenül, ïh. 
dans P andon; sans se- 
cours. 

segg, fn. cul, cu, derrière, 

Jerrier, m. 


vkinek segédkezet nyuj- 
| 


Magyar-francia szôtér. 


scjtelem, fn. pressentiment, 


sec 


aide, assistance, coopéru- 
tion, f., secours, m.; -git- 
ni, CS. 1) aider qn.; se- 
courir, assister qn.; ser- 
vér, être utile, secourable, 
agir favorablement; L se- 
gélni; — vkit vmire, 
aider qn. à obtenir qc.; 
Juire obtenir , fuire avoir, 
procurer qc. agn.; 2)(-on 
-en), préter secours, pré- 
ter aide et assistance à 
gn.; aider, secourir qn.; 
préter à qn. l'appui (ex. 
de son talent); a bajon—, | 
remédier à qc.; ezen nem 


sel 


segités, fn. action d’aider;| SEKÉLY , mn. b«s, peu 


profond; quéable; super- 
Jiciel; -ség. fn. faible pro- 
Jondeur, bassesse, f. abais- 
sement, mn. 


sekrestye, fn. sucristie, f.; 


-tyés, fn. sucristuin, m. 


SELEJT, fu. rebut ; fretin, 


m.; marchandises de re 
but, fpl.; -âru, fn. rebut 
(des marchandises), m.; 
-elni, cs. séparer le muu- 
vais, lier ; -es, mn. 
mauvais ; de  rébut ; 
-gy0ngy, fn. perle impar- 
Juite, HAE A 


lehet —, où ne peut pas  selyem, fn. soie, f.; mn. de 


l'aider, lui être utile; il 
n'y a pus moyen de le 
tirer d'affaire; -gitô, fu. 
aide, assistunt ; coopérer | 
teur; complice; -gitsèy, 
fu. secours, m., aide, as- | 
sistance, f.; -ül lenni vki- | 
uek v. vmiben, aider, as- | 
sister, SecOurir qn. en qC.;. 
-ségre kész, mn. pré à 
secourir, secouruble. | 

| 

Î 


i 


SEHOL, seholsem, ih. nulle 


purt; en aucun leu. 


sehonnai, fn. aventurier; va- 
parte m. | 
ch 


1 


onnan, ih. de nulle part. 


chovà, ih. nulle part; en 


aucun lieu. 


SEJDITÉS, fn. pressenti- 


ment, m.; -ditni, CS. pr'es- 

0 0 { 
sentir, avoir un pressen-, 
timent. 


sejt, fn. cellule; alveole; va- 


celluleux ; celluliforme ; 
alvéoliforme ; -es, mn. 
cellulaire, celluleux; cel- | 
lulé; cellulifere; alvéole;: 
-szüvet, fn. tissu cellu- 
laire, m. 


cuole, f.; -alaku, mu. 
| 


m.; -teni, Cs. pressentir; 
présumer ,  conjecturer, 
soupçonner; entrevoir qc., 
se douter de qgc.; -tés, fn. 
pressentiment, m.; -tôle- 
ges , mn. présumable; 
conjectural. 
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soie; -àros, fu. marchand 
de suiertes, de soie, m.; 
-âru, fn. suterie, f.; -âru- 
läs, fn. commerce de soie, 
de svuieries, m.; -bogar, 
fu. ver à sui, m.;: -bolt, 
fu. boutique, f. ou magu- 
sin de suicries, m.; -Csip- 
ke, fn. dentelle de suue, 
blonde, f.; -festü, fn. tein- 
turier en suie, m.; -fonal, 
fn. fl de soie, m.; -fonàs, 
fu. Jilature de suie, f:; 
-fond, fn. fleur de soc, 
m.; -galand, fn. ruban de 
soie, m.; -gombolyito, fn. 
deévidoir (pour la soie), 
m.; -gubo, fn. cocon de 
ver à Soie, M.; -Lyar, fu. 
fabrique , manufucture 
d'étopes de ste, f.; -gyàr- 
nok, -gyäros, fn. Por 
cunt d'etoffes de soute, m.; 
“henger, fn. bobine (à 
soie), f; -hinzés, fn. bro- 
derve en soie, f.; -himzô, 
fu. brodeur en soie, m.; 
-kalap, fu. chapeau de 
sote, m.; -kereskedés, fu. 
commerce de soie, de soi- 
eries, m.; -molna, fn. 
moulin à soie ; escaladon, 
m.; -Mmü, fn, soierie, f.; 
-nemü, Mn. soyeux; sa- 
tiné; -nyul, fn. lapin an- 
goru, m.; -0r86 , fn. bro- 
doir, m.; -pille, fn. bom- 
byx du mûrier, m.; -sodr6, 
fn. moulinier, retordeur, 
m.; -szäl, fn. Jil de sote, 


25 


sel 


m.; -szZalag, fn. ruban de 
soie, m.; -szedés, fn. ré- 
colte des soies, f.; -szür, 
fn. poil soyeux, m.; -3z20- 
vés, fn. fabrication de la 
soie, f.; -szôvet, fn. tissu 
de soie, m. étoffe de soie; 
soierie, f.; -8Z0V0, fn. tis- 
serand en soie, m., -te- 
nyésztés , fn. culture, 
éducation des vers à 
soie, f. 

selymes, mn. soyeux; sa- 
tiné. 

selyp, mn. qui siffle en par- 
lant; qui bégaye; atteint 
de bégayement; -egés, fn. 
sifflement; bégayement, m.; 
-egni, k. siffler ; bégayer; 
-itni 1. selypegni. 

SEM, ksz. n?...,n0n plus; 
ni... nm...; -leg, ih. 
neutralement; -leges, mn. 
neutre; -legesitni, cs. neu- 
traliser; -legesség, fn. 
neutralité, ÿ 

semmedni, k. s’engourdir. 


semmi, mn. rien; fn. le 
rien, le néant; -vé lenni, 
être anéanti, annihilé, ré- 
duit au néant; -vé tenni, 
anéantir, annihiler, ré- 
duire au néant: détruire; 
écraser; foudroyer ; -sem, 
rien du tout; -felé, ïh. 
nulle part; -féle, mn. 
d'aucune nature; d'aucune 
façon; aucun, nul, qui 
que ce soit; -féleképen, 
ih. d'aucune façon, en 
aucune manière, aucune- 
ment: nullement, pas le 
moins du monde; -häzi, 
fn. aventurier, vagabond ; 
-kép 1. semmiféleképen ; 
-nemü 1. semmiféle ; -re- 
kellô, mn. qui n'est d'au- 
cune ulilité, qui ne vaut 
vien ; inutile; indigne; 
abject; fn. vaurien, m.; 
-revalé 1. semmirekellé ; 
-8, mn. nul; sans effet; 
non avenu; -sedni (ik), 
1. semmisülni; -ség, fn. 
1) nullité ; vanité; frivo- 
lité, futilité, f.; 2) le rien, 
le néant, m.; -sitni, cs. 


sen 


annuler, infirmer , invali- 
der, casser ; anéantir, an- 
nihiler, réduire au néant, 
-sülni, k. être réduit au 
néant; se dissiper, s'éva- 
nouir; -teni L semmi- 
sitni; -ités, fn. anéantis- 
sement, m.; annihilation; 
destruction; abolition; an- 
nullation; cassation, f.; 
-tevô, mn. fainéant, pa- 
resseux ; -tud0, mn. igno- 
rant. 

SENKI, senkisem , mn. 
nul (homme), ne ... per- 
sonne, aucun (ne.. ?; 
ne... pas un (seul), 
ne ...aucun; — fia, per- 
sonne. 


sennyedék , fn. gale; -es, 


mn. galeux. 
senyv, fn. état maladif, 
infirmité, f.; -edni, 


ladive, langutr; 2) s’en- 
gourdir. 


SEPERÉS, fn. nettoiement; 


balayage; ramonage, m.; 
-perni, CS. balayer; net- 
toyer (ex. une chambre); 
ramoner (ex. une chemi- 
née); -predék, fn. bala- 
yures, ordures, fpl., lie 
(ex. de la populace), f.; 
-pregeto , fn. balayeur, 
m.; -prô, fn. balai, hous- 
soir ; balayeur ; -kôt6, fn. 
Jfaiseur de balais, n. 
go fn. le (ex. de vin, de 
ière), f.; -8, Mn. qui con- 
tient de la lie. 
September, fn. septembre, m. 


SER, fn. biére, f.; -ad6, fn. 
impôt, droit sur la bière, 
gambage, m.; -àros, fn. 
cabaretier qui vend de la 
bière, m.; -cégér, fn. en- 
seigne à bière, f.; -cibere, 
fn. birambrot, m.; -ecet, 
fn. vinaigre de bière, m.; 
-élesztô, fn. levain, m.; 
-e8, mn. à bière; -es po- 
hâr, fn. verre à bière, m.; 
ar k. Ag de la bière; 
-f6z . brasserie, f.; 
-16z6, fn. brasseur, . 
-f6z6 céh, fn. corporation 
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LD 


traîner une existence ma- 


ser 


des brasseurs,f.;-fôz6hàz, 
fn. brasserie, f.; -fôzôle- 
gény, fn. garçon brasseur, 
m.; -fozômester, fn. mai- 
tre brasseur, m.; -16z5 
üst, fn. chaudière à bras- 
ser, f. brassin, m.; -häz, 
fn. cabaret, m.; -käd, fn. 
cuve à bière, f.; -kancs6, 
-kors6, fn. cruche à bière, 
f.; -lé, fn. moût de bière, 
m.; -leves, fn. soupe à la 
bière, f.; -mämor, fn. 
ivresse de bière, f.; -mé- 
rés, fn. cabaret; droit de 
vendre de la bière, m.; 
-mérô, fn. cabaretier qui 
vend de la bière, m.; -pin- 
ce, fn. cave à bière, f:; 
-seprü, fn. levure, lie de 
la bière, f. 

sercegni, k. pétiller (se 

dit de la flamme, etc.). 

serdülés, fn. accroissement, 
m.;s -letlen, mn. 2mpu- 
bére; -Ini, k. grandir; 
prendre l’accroisse- 
ment; se dévelo ; -lt, 
mn. qui a grand, adulte. 


sereg, fn. grand nombre, 


M rm considérable; 
foule, f. groupe, m.,bande, 
troupe (ex. de loups, d’oi- 
seaux), f.; troupeau (ex. 
de moutons), m.; armée, 
_f.; -elni, k. se réunir; 86 
rallier ; se grouper; -en- 
ként, ih. par bandes, en 
foule, en masse; -hajté, 
fn. le dernier, m.; -java, 
fn. troupes d'élite, Jp 
-leni 1. seregelni; -lés, 
fn. réunion en bandes, f., 
altroupement, m. 


seregély, fn. étourneau, m.; 


-szürke, fn. cheval gris 
tisonné, gris tourdille, m. 


sérelem, fn. 1) ofense, in 


sulte, injure, f.; outrage, 
affront, m., plainte, f:; 
grief (contre qn.), m3 2) 
dommage, détriment, pre- 
Judice, tort, m.; -lmes, 
mn. préjudiciable, dés- 
avantageux. 


scrény, mn. assidu; em- 


pressé ; diligent ; labo- 


ser 


sér 


sik 


rieux; actif; prompt, vif, 

«alerte; RUE , en 

cation, étude, f.; effort, 

soin, m.; -kedni (ik), k. 

+ PAU s'attacher à 

-qc.; -Sêg, fn. assiduité, f., 

travail persévérant; em- 

pressement continu, m.; 

diligence; activité; promp- 

litude, vitesse, f.; -ül, ih. 

assidument, avec un em- 

pressement ; activement ; 

vile. 

serke, fn. oeuf de pou, m. 
lente, f. 

serkedezni, k. jaillir, sortir 
en jaillissant ; -kedni, k. 
sortir (en pousse ou en 
Jet); percer la terre, nai- 
tre, pousser. 

serkenni, k. s'éveiller , se 
réveiller; reprendre sa vi- 
vacité; -kenteni, cs. 1) 
éveiller, réveiller; 2) ex- 
citer, animer, encourager 
qn. à gc.; -kentés, fn. in- 
citation , jf. encourage- 
ment, m.; -kentgetni, cs. 
exciter (à diverses repri- 
ses); -kent6, mn. encou- 
rageant. 

serleg, fn. gobelet, m. coupe, 
f:; bocal, m. 

serpenyô, fn. 1) poële, f.; 
2) plateau (d'une ba- 
lance), m.; -fedô, fn. cou- 
wercle d'une poêle, m.; 
-nyel, fn. queue de poële, 
f:5 -8, mn. poélier, m. 

serte, fn. soie (de cochon), 

.; -ecset, fh. brosse, f. 

sértegetni, sérteni, cs. bles- 
ser; léser; entamer; vio- 
ler; offenser, insulter, in- 
Jurier , outrager ; désobli- 
ger ; choquer. 

sertés, fn. cochon, porc, m. 

sértés, fn. lésion, violation ; 
blessure, offense; atteinte 
portée à...; insulte, in- 
_Jure, f.; outrage, affront, 
m.; -tetlen, mn. -ül, ih. 
qui n'a point été blessé ou 
ésé; sans alteinte; sain et 
sauf; intact; entier ; -the- 
tetlen, mn. -ül, ih. invo- 
dable(ment) ; -thetlenség, 
fn. inviolabilité, f.; -t6, 


mn. offensant, insultant, 
injurieux , outrageant ; 
désobligeant , déplaisant, 
choquant. 

scrülés, fn. 1) blessure; 2) 
descente, hernie, f.; -Ini, 
Kk. étre blessé; s’avarier; 
-lt, mn. blessé; endom- 
magé ; avarié ; atleint 
d'une lésion organique; 
-ltség, fn. lésion (exté- 
rieure), maladie (chirur- 
gicale) ; descente, her- 
nie, f. 

sérv, fn. infirmité du corps; 
hernie, f.; -kôtô, fn. ban- 
dage, brayer, m.; -met- 
széS, fn. opération de la 
hernie étranglée, incision 
du sac herniaire, f. 

SETA, fn. promenade, J5 
-bot, fn. badine, f.; -haj6- 
zàs, fn. promenade en ba- 
teau, f.; -hely, fn. prome- 
nade, f.; -(ta)làs, fn. pro- 
menade, f.; -(tà)lgatni, 
-tälni, kK. se promener; 
-lovagläs, fn. promenade 
à cheval, cavalcade, f. 


sétâny, fn. promenade, f., 
promenoir, m. 

sétikälni, k. se promener. 

SIRTES, fn. hâte, prompti- 
tude; précipitation , f.; 
-tni, k. aller vite, _ hà- 
ter; se presser; se dépé- 
cher , Faire tierce: 
vmivel sietni , hâter, 
presser, diligenter qc., dé- 
pêcher (ex. un ouvrage); 
expédier vile une affaire, 
la poursuivre avec acti- 
vité; elébe —, courir, ac- 
courir, voler, se précipiter 
à l'encontre de qn.; segit- 
ségére —, voler au se- 
cours; -tô, mn. pressé, 
prompt, précipité; pres- 
sant, urgent; -tôleg, ih. 
vite,en hâte, à la hâte, 
précipitamment; -tôs, mn. 
pressant, urgent; -tség, 
fn. hâte, promptitude, 
précipitation, f.; -tsèges, 
mn. pressant , urgent; 
-ttetés, fn. accélération, 
F., efforts pour faire avan- 
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cer gc., mpl.; -ttetni, cs. 
hâter, presser, accélérer, 
diligenter, dépêcher; expé- 
dier, pousser, poursuivre 
(une affaire), faire avan- 
cer; -tve, ih. vite, en hâte, 
à la hâte, précipitamment. 

SIK, mn. plat, égal, uni. 
uniforme, aplant, plain; 
plan; fn. 1) plaine, plate 
campagne, grande étendue 
d'un terrain uni; surface 
plane, superficie plate, f., 
plan, m.; 2) lieu du com- 
bat, champ de bataille, m.; 
-f6ld, fn. plate campagne; 
rase campagne, f., pays 
plat, m.; -lap, fn. surface 
plate ou plane, plat; 
plan, m.; lejtôs -lap, plan 
incliné, m.; -mértan, 
fn. planimetrie, f.; -mez, 
fn. plate campagne, rase 
campagne ; champ ouvert, 
m. plaine, campagne, f.: 
-tenger, fn. la pleine 
mer ; la haute mer, le 
large. 

sikälni, cs. lisser; polir: 
frotter avec de la cire. 

sikamlani (ik), k. sortir en 
glissant ; glisser; -16s, 
mn. 1) glissant; lubrifie; 
onctueux ; 2) lubrique, 
lascif, obscène; -l6shg, fn. 
lubricité (d'une surface); 
2) lubricité; lascivete, f. 

sikamodni (ik), k. glisser; 
-mos, mn. glissant; lubri- 
fié; onctueux. 

sikärlé, fn. frotteur ; frot- 
toir, m.; -ruha, fn. frot- 
toir, m.; -rolni, cs. lisser; 
polir ; frotter. 

sikätor, fn. 1) petite rue, 
ruelle, f., interstice entre 
deux murs; tour du chat, 
m.; 2) allée, f. conduit, 
corridor, m. 

siker, fn. résultat, m.; suite; 
issue, f. succès; effet, m.; 
-dus, -es, mn. efficace; 
actif; -esitni, cs. efec- 
tuer: -etlen, mn. -ül, ïh. 
sans effet; inefficace; 
vain(ement); infructueux; 
en vain; tnutile(ment); 


25 * 


sik 


-etlenitni , cs. faire 
échouer, neutraliser les 
efforts de; -etlenség , fn. 
inefficacité; -itni, cs. ef- 
Jfectuer; - yuÿté » Mn. 
utile, profitable; expéditif; 
-ület, fn. succès, m.; -ül- 
ni, k. avoir l'effet désiré, 
réussir ; nem sikerült 
neki, cela ne lui a pas 
réussi, l'affaire a manqué, 
l'entreprise a échoué, ul a 
manqué son coup, n’a pas 
réussi Ou 1! n’est pas par- 
venu (ex. à se faire nom- 
mer), il @ échoué; il n’a 
pas été heureux. 

sikér, mn. qui a peu de 
profondeur, bas, peu pro- 
Jond; gquéable; (assiette) 
plate. 

siket, mn. sourd, frappé de 
surdité; qui a l’ouîe dure; 
-itni, cs. priver de l'ouie, 
frapper de surdité; -né- 
ma, mn. sourd et muet; 
-ség, fn. surdité, f.; -ülni, 
k. être frappé de surdite. 

sikitni, k. s’écrier. 

sikkasztani, cs. soustraire 
(par un acte d’infidélité); 
détourner, faire une ou 
la soustraction de; sup- 
primer(frauduleusement); 
-t4s , fn. soustraction; 
suppression (d'une lettre, 
etc.), f. 

siklani (ik), k. glisser; -16, 
mn. glissant. 

sikolni, cs. lisser ; polir; 
rendre glissant; lubrifier. 


sikoltani, k. s’écrier; -tâs. 
fn. cri, m.; -tozni, k. Jeter 
des hauts cris. 

sikos, mn. glissant ; lubri- 
fé; onctueur; -sàag, fn. 
lubricité (d'une  sur- 


pce). f: 

siksâg, fn. plaine , plate 
campagne, grande étendue 
d'un terrain uni; surface 
plane, superficie plate, f. 
plan, m. 

SILANY, mn. de peu de 
valeur ; mauvais ; vil: 
chétif; -odni (ik), k. se 
délériorer; -sâg, fn, in- 


sim 
signifiance, infériorüé, f.; 
-ul, Es mal ; chétivement ; 
-ulni, k. se détériorer. 


SIMA, mn. hsse, uni, pol; 
abre ; -kôüszôrüs, fn. 

polisseur, adoucisseur,m.; 
-levelü, ‘mn. glabrifolié; 
lévifolié; -säg, fn. état de 
ce qui est lisse, poli; poli, 
m. glabréité, f. 

simitani, cs. 1) rendre lisse, 
lisser, unir, polir; bru- 
nir; 2) aplatir; . pal- 
lier; -tas, fn. poliment, 
m., polissure, f.; -tatlan, 
mn.quin’a si été poli; 
-t6, fn. 1) Rsseur, polis- 
seur, brunisseur ; pla- 
neur; 2) lissoir, brunis- 
soir, polissoir, m.; -t0 
räspoly, fn. lime douce 
f.; -t6 vas, fn. fer à polir, 
à lisser, à brunir, m. 

simogatàs, fn. caresses, fpl.; 
-gatni, Cs. passer douce- 
ment la main par-dessus 

c.; caresser, flatter (de 

a main). 

simuläs, fn. action de se ser- 
rer contre etc., f.; -lé- 
kony, mn. pliant; flexible; 
souple; docile ; complai- 
sant; -lékonysâg,. fn. sou- 
plesse ; flexibilité, docilité, 
soumission, f.; -lni, k. se 
serrer, se coller contre. en 
pliant; se plier (ex. à la 
volonté de qn.); se serrer 
étroitement contre (en si- 
gne d'affection ou pour se 
placer sous la protection 
de qn.). 

SIN, fn. bande, f., cercle de 
Jer, M. 

sincs, sincsen, k. n’étre ni... 
ni..., ne pas être non 
plus; n'avoir ni...nt...; 
ne pas œoir non plus. 

sinelni, cs. embattre (une 
roue). 

sing, fn. aune, f. 

sinleni (ik), Kk. languir; 
-lés, -lôdés, fn. etat ma- 
ladif, m., infirmité; lan- 
gueur ; cacochymie, f.; 
-l6dni (ik), Kk. 
une existence 
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maladive, | 


sir 


languir; -16d6, mn. con- 
sumé, miné par une mala- 
die lente ou chronique; 
maladif ; valétudinaire; 
souffrant; oi lan- 
guissant ; cachochyme. 
sintér, fn. écorcheur. 

SIP, fn. fuyau (d'orgue. 
etc.); chalumeau (de cor- 
nemuse); fifre ; sifflet, m.; 
-deszka, fn. tamis d'or- 
que, m.; -läda, fn. orgue 
de Barbarie, orgue por- 
tatif, m.; -nyilàs, fn. lu- 
mière d’un tuyau d'orgue, 
JF; -olâs, fn. sifflement. 
m. coups de sifflet, mpl.; 
-olni, cs. siffler; -0s, fn. 
siffleur ; fifre, m. 

sipka, fn. calotte ; casquette, 
f.; -kâs, fn. fabricant de 
calottes, debonnets, de cas- 
quettes, de chaperons, bon- 
netier, m. : 

sipoly, fn. Jistule, f.; -0s, 
mn. fistuleux. 

SIR, fn. fosse, tombe, f 
tombeau, m.; -às0, fn: 
fossoyeur, m.; -bolt, fn 
caveau ; sépulcre , m: 
crypte ; catacombe , f: 
-domb, fn. tombeau, m. 
-emlék, fn. tombeau, mau- 
solée, monument; sépulcre, 
cénotaphe, m.; -halom, 
fn. tombeau, m.; -hely, 
fn. lieu de sépulture, f.; 
-i, mn. du tombeau, de la 
tombe, sépulcral; -i csend, 
fn. silence du tombeau, 
m.; -i nyugalom, fn. re- 
pos du tombeau, m.; -i 
sôtétség, fn. nuit de la 
tombe, nuit éternelle, f.; 
-irat, fn. inscription sé- 
puilcrale, épitaphe , f; 
-kert, fn. cimetière ; lieu 
de repos, m.; -k6, fn. 
pierre sépulcrale, tombe: 
pierre tumulaire, f.; -082- 
lop, fn. colonne sépul- 
crale, f.; -szobor, fn. 
monument, m.; -verem. 
fn. tombe, jose, J: -vers, 
fn. épitap 


. 


traîner | siralmas, mn. plein de dou- 


leurs, de misère, abreuve 


sir 


S1V 


so d 


d’amertume, misérable, pi- | sivär, mn. sans culture; in- 


toyable, déplorable, la- 
mentable; — ällapot, état 
püoyable, m. misère, f.; 
-häz, maison mortuaire, 
maison de deuil, f.; -an, 
ib. misérablement ; d’une 
manière pitoyable; à faire 
pitié ; avec une expression 
de souffrance; d'une ma- 
nière touchante. 
siralom, fn. ue as 
tations, fpl.; -vôlg n. 
vallée tie cn de 
larmes, f., (ce) monde , m. 
-sirâly , fn. hsrondelle de 


mer, f. 
siränkozäs, fn. pleurs, mpl. 
larmes, fpl. air pleureur; 


ton, accent larmoyant, m.; 
-kozni (ik), k. pleurer; 
pleurn ? mes, fpl. 


siräs, fn. pleurs, mpl. lar- 
siratand6, mn. déplorable; 
-tatlan, mn. -ul, ih. sans 
être pleuré; -tni, cs. pleu- 
rer (au sujet de) qc. ou 
à propos de qc., déplorer; 
. € lamenter sur qc. 
sirdogälni , cs. pleurer, 
_p‘eurnicher. 


sirni, CS. pleurer; verser 
des larmes. 
SISAK, fn. 1) casque, ar- 
met; cabasset; pot (en 
tête), m.; 2) chapiteau, 
m. chape, f.; -alaku, mn. 
qui à la forme d’un cas- 
ue, en casque; -bokréta, 
n. panache, m.; -disz, fn. 
cimier , m., lambrequins, 
mpl.; -forg6, fn. panache. 
m.; -kôt6, fn. volet, m.; 
-müves, fn. heaumier, m.; 
-08, Mn. armé d'un cas- 
que; à casque; casqué; 
-rostély, fn. visière, f.; 
-taréj, fn. plume, f. ou 
panache casque, M.; 
. “virâg, de nn m. f 
siseregni, K. péliller; sif- 
Jr (se dit d'un fer ar- 
. dent qu'on plonge dans 
un liquide); bouillonner. 
SIVALKODAS, fn. hauts 


cris, mpl.; -kodni (ik), k. 
jeter 1 hauts . L 


culte; désert; dévastée; s0- 
litaire ; -säg, fn. solitude, 
J. désert, m. landes, fpl. 

Arte mn. désert; inculte; 
fn. désert, m. solitude, f., 
landes, fpl. steppe; savane, 
J', lieu, pays, m. contrée 
sauvage , inculle , dé- 
sert(e), f. 

sivitni, k. siffler; -v6, -vi- 
t6, mn. sifflant. 

SKARLAT, fn. écarlate, f.; 
-festô, fn. teinturier du 
grand teint, m.; -piros, 
inn. rouge d'écarlate; 
rouge comme écarlate ou 
comme de l’écarlate; -szi- 
nü, mn. écarlute. 


skôfiom, fn. Ji! d'or, filet 
d'or, m. 

skorpiô, fn. scorpion, m. 

SÔ, fn. sel, m.;: -adô, fn. 
impôt sur le sel ou sur les 
salines; droit de salage, 
m.; -akna, fn. mine de sel: 
saunerie, saline, f.; -bà- 
nya, fn. mine de sel, f.; 
-ér,, fn. veine de sel, veine 
d’eau salée, f.; -forràs, fn. 
source salée, f.; -f6ld, fn. 
terrain salifère, m., terre 
chargée de chlorure sodi- 
que, f.; -fôzés, fn. sau- 
nerie, saline, f.; -{6z6, fn. 
saunier, m.; -hàz, fn. de- 
pôt du sel, m.; gabelle. f.; 
-hordé, fn. baril à sel ou 
chargé de sel, m. -iz, fn. 
goût de sel, goût sale, m.; 
-kut, fn. fontaine salée, 
f.; puits salant, m.; -, 
fn. saumure, f.; -morzsa- 
lék, fn. grain de sel, m.; 
-nemü, mn. sain ; ha- 
loïde: -olda, fn. Jfux ou 
fondant salin, m.; -Sav, 
fn. esprit de sel, acide 
hydrochlorique, m.; -sa- 
vas, mn. kydrochlorate ; 
-szobor, fn. statue de sel; 
colonne de sel, f.; -tarto, 
fn. saloir , m.; salière , f.; 
-viräg, fn. efflorescen- 
ces ou cristallisations sa- 
lines, fol; -viz. fn. eau 
salée ; saumure, f. 
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SODAR, fn. jambon, m. 
sodor, fn. 1) CH res sodra, 
courant, fil d'un de 
m.; 2) kiesni a sodräbôl, 
se decontenancer, se dé- 
concertler. , 
sodorgatni, cs. tordre l'un 
apres l'autre; -ritni, cs. 
tordre; -rni, cs. 1) tor-- 
dre, retordre (du fil); 
doubler (de la soie); mou- 
liner ; corder; 2) entrai- 
ner ; emporter. 
sodräs, fn. tordage ; dou- 
blage ; moulinage, m. 
sodro, fn. 1) tordeur ue fil, 
retordeur, moulinier; 2) 
moulinet, m., machine à 
retordre le fil, f.; -fa, fn. 
rouleau, m.: -kanäl, fn. 
cuiller (à remuer), f.; 
-rokka, fn. guindre, m. 
sodrony, fn. fil métallique, 
fil d'archal, fil de fer, de 
cuivre, etc, Mm.; -C8ipô, 
fn. béquettes, fpl.; -ezüst, 
fn. argent en fil; argent 
filé, trait, m.; -furô, fn. 
amorçoir; foret à filière, 
m.; vrèllette, f.; -hur, fn 
corde de fil d'archal, f.; 
-huzés, fn. tréfilerie, af- 
Jinerie, f.; -huz, fn. tré- 
fleur, affineur, m.; -ka- 
litka, fn. cage de fil d'ar- 
chal, f.; -készités 1. sod- 
ronyhuzäs ; -lemezlés, 
fn. laminage, m.; -le- 
mezlô, fn. lamineur; la- 
minor, m.; -malom, fn. 
moulin à fil, m.; tréfilerie, 
affinerie, f.; -metszô, fn. 
coupeur, rogneur (de jil 
de fer), m.; -mü, fn. ou- 
vrage en fil de fer; fil- 
grane, m.; -müves, fn. 
ouvrier en filigrane, m.; 
-nyujt6, fn. filiere, f.; -ol- 
16, fn. cisailles, pi -râcs, 
fn. treillis de fil d'archal, 
chassis de fil de fer, m.: 
-rosta, fn. crible de ji 
d'archal, m.; -rostély 1. 
sodronyrâcs; -teke, fn. 
balle ramée, li -tekercs, 
fn. fl enrou , m., botte 
de fil, affinerie, J. | 
oo ea tordu; filé; 


sg 


sok 


sok 


-Cs0, canon tordu, canon 


Jilet. 

SOGOR, fn. beau-frère, m.; 
-asszony , fn. belle-soeur, 
f-; -ositni, cs. allier (par 
mariage) ; -osodni (ik), 
-ulni, k. s’allier; s'appa- 
renter ; -säg, fn. alliance, 
parenté, affinité, f. 

SOHA, ïh jamais; en au- 
cun temps. 

soha), fn. soupir, m.; -tani, 
k. soupirer, pousser un 
soupir; -tàs, fn. soupir, 
m.; -tozas, fn. soupirs, 
émissements,mpl.; -tozni, 

ï. pousser des soupirs, 

gémir. 

SOK, mn. beaucoup; bien; 
plusieurs ; grand nombre; 
force; nem —, ne pas 
beaucoup; ne... quere; 
igen—, un très grandinom- 
bre, une foule de; beau- 
coup; -ban van neki, 
il lui coûte cher; ez -ra 
megy, cela passe les bor- 
nes, c’est exorbitant; -ra 
becsülni, estimer beau- 
coup qn., faire grand cas 
de qgn., respecler qn.; -ra 
vinni, aller loin avec qc. 


ou en ere de qc.; pi de 
grands progrés dans qc.; 
-ba venni, tenir grand 
compte de ce que qn. a 
fait, en faire grand cas; 
-ägu, mn. branchu; ra- 
meux; touffu; polyclade; 
-alaku, mn. multiforme; 
polymorphe ; -alakusag, 
fn. nul licité des for- 
mes, f. polymorphisme, m.; 
-beszédü , fn. loquace, 
a babillard, bavard; 


- beszédüség, fn. habitude 
de parler beaucoup, lo- 


quacité, f.; -bütykü, mn. 
multinoueux; polygonate; 
-érdemü, mn. plein de 
mérile ; qui a bien mérité 
(de la patrie, etc.); 
(homme) de mérite; -ér- 
telmü, mn. équivoque; am- 
biqgu ; -fejü, mn. qui a 
plusieurs têtes , polycé- 
phale; -felé, ih. à plu- 


sieurs côtés; en plusieurs 
parties; -féle, mn. de 
plusieurs espèces; divers, 
variés; toute sorte de; 
beaucoup de choses: mul- 
tiple ; multiplié; -félekép, 
ih. de plusieurs manières ; 
sous un grand nombre de 
rapports; -féleség , fn. 
multiplicité; diversité; va- 
riélé, f.; -héju, mn. mul- 
tivalve ; -himes, mn. po- 
lyandre ; -hüru , mn. 
pourvu de cordes nom- 
breuses; polychorde; -is- 
tenhivés, fn. polythéisme, 
m.; -jelentésü, mn. qui «a 
plusieurs sens ; -karu, 
mn, muni d'un grand 
nombre de bras; -läbu, 
mn. pourvu d'un grand 
nombre de pieds, poly- 
pode; -levelü, mn. mul- 
tifohé, polyphylle; poly- 
pétale; polysepale; -liku, 
mn. percé de trous nom- 
breux, criblé, polypore; 
-magu, mn. polysperme, 
polysporé; -nejü, mn. po- 
lygame; polygyne; -neji- 
ség, fn. polygamie, f.; 
-nemü, mn. de plusieurs 
espèces; -nevü, mn, mul- 
tinome, polyonyme; -nuyel- 
vü. mn. qui a plusieurs 
langues; àtv. ért. poly- 
glotte; aux cent bouches; 
-oldalu, mn. multilatére, 
polyèdre; polygone; âtv. 
ért. varié ; étendu; -0sz- 
lopu, mn. polystyle; -re- 
keszü, mn. à plusieurs 
compartiments ; multilo- 
culaire; polycoque; -rend- 
beli, mn. divers; variés; 
toute sorte de; -részü, 
mn. multiparti; multi- 
séqué; polysèqué; multi- 

e; multinôme; -rétü, 
mn. multiple; -szäru, mn. 
multicaule,multitige; -sza- 
vu, mn. riche en mots; 
abondant en paroles, ver- 
beux; -szemü, mn. po- 
lyophthalme ;  polyops ; 
po ven ; -Szerü , mn. 
multiple ; -szinü , mn. 
bigarré; panaché; arle- 
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sokasäg , fn. 


quiné; multicolor; versi- 
color, nuancé de toutes 
sortes de couleurs; -szor, 
ih. bien des fois, souvent ; 
beaucoup , mille fois; 
-8zori, mn. réttéré; fré- 
quent; -szoros, mn. mul- 
tiple; multiplié; -szoro- 
sitani , Cs. multiplier; 
-szorossäg, fn. multipli- 
cité ; diversité; variété, f.; 
-8zorozàs, fn. multiplica- 
tion, f.; -szorozmäny, 
fn. produit, m.; -sz0- 
rozni , CS. multiplier; 
-szor0z6, fn. multiplica- 
teur, m.; -SZOtagu, mn. 
polysyllabe; -sz0g , fn. 
polygone, m.; -szôgü, mn. 
polygone ;  multangulé; 
-tagu, mn. pourtu de 
beaucoup de membres; po- 
lysyllabe; -tudäs, fn. po- 
lymathie, f.; -virägu, mn. 
multiflore; -zugu, mn. 
mulhiangulaire. 


sokä, ih. longtemps; pen- 


dant longtemps, longue- 
ment ; -tarto, mn. de 
longue durée. 


sokadalmas, mn. — nép, 


fn. personnes qui viennent 
au marché ou à la foire 
ou qui en reviennent, fpl.; 
-dalom. fn. marché, m. 


sokan, ib. en grand nombre; 


beaucoup (de gens). 


sokära, ih. longtemps après; 


enfin. 

multitude, 
J: grand nombre, m., 
masse, f. 


sokasitäs, fn. augmentation, 


J:; -sitni, cs. augmenter ; 
multiplier ; -sodäs, fn. 
augmentation, f., accrois- 
sement; redoublement, m.. 
multiplication, f.; -sodni 
(ik), k. augmenter, s'aug- 
menter, s’accroitre, croi- 
tre, se multiplier. 


sokat, ib. beaucoup; long- 


temps; souvent; -éro, mn. 
ecieux. 


sokkal, ih. beaucoup; de 


beaucoup; — nagyobb, 
beaucoup plus grand, de 
beaucoup . lus grand ou 


s0] 


sor 


SOt 


plus grand de beaucoup; 
— inkäbb, mieux. 

SÔLYMAR, -mäsz, fn. Jau- 
connier, m.; -mAszat, fn. 
fauconnerie, chasse à l’oi- 
seau, f. 

s6lyom, fn. faucon, m.; 
-kâpa, fn. chaperon, m.; 
-mester, fn. fauconnier, 
m.; -vadaszat 1. s6lymi- 
szat. 

SOM, fn. cornouille, f.; -fa, 
fn. cornouiller, m. 

somma , fn. somme, f.; 
-mäs, mn. sommaire; ex- 
péditif; -mâsan, ih. som- 
mairement; succinclement; 
-mâsodni (ik), k. faire 
une somme, s'accumuler ; 
-mâzni, Cs. sommer, addi- 
tionner. 

sompolyogni, k. marcher 
doucement, furtivement. 

SONKA, fn. jambon, m. 

sonkoly, fn. rayon de cire, 
m., gaufre, J: 


SOPANKODNI (ik), k./ 


se lamenter. 

SOR, fn. rangée, f., rang, 
m.; série; file (ex. de sol- 
dats) ; enfilade (ex. de 
chambres) ; suite, succes- 
sion (ex. d'années); ligne, 
fs tour, m.; -jäban, l’un 
après l'autre; chacun à 
son tour; ram kerül a 
—, rajtam a —; c'est à 
moi le tour; c'est mon 
tour; egy — gyôngy, fil 
de perles; -ba ällitani, 
mettre en rangs, ranger, 
aligner; -ba szedni, en- 
Jiler (ex. des perles); egy 
-ba tenni (vmit vmivel), 
placer sur la même ligne, 
accorder la même valeur ; 
egy -ba ällani vkivel. 
s'estimer légal de qn.; se 
conduire comme l’éqal de 
gn., traiter avec qn. sur 
un pied d'égalité; -akoz- 
ni (ik), Kk. se ranger, 
Jormer des ranges; -ha- 
dak, fn. t. troupes de 
ligne, fol.; -haj6, fn. vais- 
seau de ligne, m.; -kato- 


nasäg , fn. troupes de 
ligne, fpl.: -kivüli, mn. 
extraordinaire; -olni, cs. 
ranger ; -onként, ih. par 
rangs; par files; par sé- 
ries; par lignes; ligne 
pour ligne; -0s, mn. dis- 
posé par rangs où par 
séries; -OZàS, fn. classi- 
Jication, f.; -ozat , fn. sé- 
rie; classe; classification, 
J:; -ozni, cs. ranger; 
classer; -rend, fn. série, 
J'; -szâm, tn. nombre or- 
dinal, m. 

sordék, fn. coin, m. 

soromp6, fn. enceinte; bar- 
rière ; barre (ex. d’un 
tribunal), f. 

sors. fn. sort; lot, m., desti- 
née, f., destin, m.; -ot 
vetni, v. huæi, tirer qc. 
au sort; -huzas, fn. ti- 
rage, m.; -jaték, fn. lo- 
terie, f.; loto, m.; -jegy. 
fn. billet de loterie, m.; 
-olâs , fn. tirage (au 
sort), m.; -olni, cs. tirer 
au sort; -08, fn. compa- 
gnon, m.; -ozni, CS. ürer 
au sort; -rendelet, fn. 
destin, m., destinée, fata- 
lité, f.; -szâm, fn. sort, 
m.; -vetés, fn. tirage au 
sort, M. 

sorvadäs, fn. consomption, 
f., épuisement graduel, m. 
phthisie, f.; -vadni, k. se 
consumer, dépérir lente- 
ments -vasztani, CS. con- 
sumer, épuiser. 

SOS, mn. salifére; salé; 
salin;s salant: chargé de 
particules salines; -lé, fn. 
saumure, f.; -Sàg, fn. sa- 
lure, f. 

sô6ska, fn. oseille, f.; -sav, 
fn. acide oxalique, m.; 
-86, fu. se d’oseille, m. 


SOTALAN, mn. non sale; 
sans sel. 

sotu, fn. pressoir, m. 

SOVANY , mn. maigre; 
aride; appauvri; stérile; 
-itni, Cs. rendre maigre, 
faire maigrir, amaigrir ; 
-kodni, -odni, (ik), k. de- 
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venir maigre, maigrir ; 
-sig, fn. maigreur; ari- 
dité; stérilité, f.; -ul, ïh. 
avec parcimonie; -ulni 1. 
sovänykodni. 

sovâr, mn. avide, désireux ; 
-gâs, fn. désir ardent, m.; 
avidité; -gô, mn. avide 
de qc.; acharné; âpre à 
gc,; -ogni, k. désirer ar- 
demment qc.; soupirer 
après qc.; être acharné, 
äpre à qc. 

SOZAS, fn. salaison, f.; 
-zatlan, mn. non salé; 
-zni, CS. saler; mariner ; 
mettre dans la saumure. 

SOMOR, fn. dartre volante, 
{, érythème, m., éruption 
urticaire, f., lichen, m. 

SÜPORNI, cs. balayer; 
nettoyer (ex. une cham- 
bre) ; ramoner (ex. une 
cheminee). 

sôpredék , fn. balayures, 
ordures , fpl. lie (de la 
Re f. 

sôprô, fn. alai; houssoir,m. 

sôrény , fn. crinière (du 
lion, du cheval), jube (lu 
lion), f.; -es, mn. pourvu 
d'une crinière. 

SÔÛT, ih. plutôt, au con- 
traire; el méme. 

sôtét, mn. ténébreux ; opu- 
que; sombre, obscur, noir; 
— van, À fait nuit; -ben 
tapogatni, marcher dans 
l'obscurité, marcher à tà- 
tons; -barna, mn. brun 

foncé, obscur ; -edni na 

k. commencer à Jjfaire 
obscur, à faire nuit, s'ob- 
curcir ; -elmü, mn. triste, 
mélancolique , sombre, 
morne; -elmüség, fn. hu- 
meur sombre, mélancolie, 

J:; -en. ih. obscurément ; 
— erdôk, fn, t. forêts 
sombres, épaisses, fpl.; 
-€s, mn. un peu téne- 
breux: — este, fn. nuit 
sombre, ténébreuse , notre, 

f.; — felhô, fn. nuage 
sombre , noir ; nuage opa- 

que; — gondolat , fn. 


SOV 


pensée sombre, sinistre, 
funeste, f.; — idô, fn. 
temps sombre, obscur, m., 
-itni, cs. rendre obscur 
ou foncé, obscurcir; rem- 
brunir (ex. un tableau); 
assombrir une ou dimi- 
nuer le jour d'une cham- 
bre; -kék, mn. bleu fon- 
cé; -piro8, mn. rouge 
foncé; -särga, mn. jaune 
foncé; -ség. fn. obscu- 
rité, f., ténèbres, fpl.; 
-szin, fn. couleur som- 
bre, obscure, morne, f.; 
-szürke, mn. gris foncé, 
gris brun, gris de mi- 
nime; — tekintet, fn. re- 
gard sombre, sinistre, m.; 
-ülni LL sôtétedni; -vô- 
rôs , mn. rouge foncé; 
-z6ld, mn. vert foncé. 
SOVENY, fn. haie morte, 
J., clayonnage, m.; -elni. 
cs. enclore, clore, ere 
d'une haïie; -fal, fn. cla- 
yonnage, m. 
SPANYOL-VIASZ, fn. cire 
à cacheter, à sceller, f. 
spärga , fn. asperge, f.; 
-ägy, fn. pee couche, 
J., carré d'asperges, m. 
spékelni, cs. larder ; entre- 
larder; piquer ; -16 tü, fn. 
lardoire 
spinât, fn. épinards, mpl. 
spongyia, fn. éponge, f. 
SRÉT, fn. plomb, m., dra- 
ée; cendrée, f. 
srof, fn. vis, f.; -olni, cs. 
tourner, serrer une vis; 
visser. [f., exprès, m. 
STAFÉTA , fn. estaffette, 
statista, fn. figurant, per - 
sonnage muel, m. 
statistika, fn. statistique, f. 


status, fn. éfat, m.; -fogoly, 

fn. prisonnier d'état, m. 
stoikus, fn. stoïcien, m. 
stola, fn. étole, f. 


Strâzsa , fn. garde, m.; 
-zsälni, k. veiller (auprès 
de qn. ou sur qc.); gar- 
der qn. ou qc.; être de 
garde (à tel ou tel poste, 
etc.); être au quet. 


str 


strucmadär, fn. autruche, f. 
stylus, fn. style, m. 


SUBA, fn. fourrure de pay- 
SUDAMLANI (ik), k. pas- 


[san, f. 


ser légèrement, rapide- 
ment. 


sudär, 1) fn. sommet d'un 


arbre ; bout du fouet, m.; 
2) mn. svelte ; élancé; — 
erdô, fn. bois de haute! 
Jfutaie, m. 


SUGALAS, fn. inspiration; 


suggestion, f.; -galni, cs. 

suggérer, inspirer qC. à! 
qn.; souffler (ex. de mau- 

vais conseils). 


lumière; dard (du soleil); | 
Jet (d'eau) , m.; mu. 
svelte; élancé; — kôr, 
fn. courong rayonnante, 
auréole,f., nimbe; cercle 
radié, m.; -lani (ik) 1. 
sugârzani; -08, Mu. ra- 
yonné ; radié; rayonnant ; 
-0Zni, CS. rayonner; ré- 
pandre (ee ses rayons); 
-tôrés, fn. réfraction, f.; 
-zani (ik), k. rayonner ; 
Jeter, darder des rayons; 
briller ; miroiter ; être 
radieux; -zàs, fn. rayon- 
nement, m.; radiation; 
irradiation, f.; -z6 , mn. 
rayonnant; radieur. 


sugâs, fn. inspiration, sug- 


gestion, f:: -gdosni, k. 
parler à voix basse, chu- 


choter ; -gni, cs. souffler 
aux oreilles; -gôo, fn. 
souffleur, m. 


SUHANDC, fn. jeune homme, 
persons m. 
su 


éng, fn. verge, f. 


suhanni, k. glisser, passer 


rapidement. 


guhantani, cs. lancer un 


coup de fouet, etc. 


suhogäs, fn. doux murmure, 


frémissement (ex. de 
l'air), m.; -hogatni, cs. 
lancer un ce de fouet, 
etc.; -hogni, k. murmu- 
rer, frémir, vibrer. 


SUJTANI, cs. 1) appliquer, 


porter un coup à qn.; 
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sun 


frapper ; sujtva érezni 
dt , 6e ur blessé 
au vif, où frappé au 
coeur; 2) lancer, jeter; 
-tâs, fn. 1) action de lan- 
cer, f.; 2) cordonnet de 
soie, etc; liséré d’or, etc., 
m.; -tâsos, mn. bordé de 
lisérés, chamarré de pas- 
sements. 

SULY, fn. poids, m., pesan- 
leur ; gravité, f.; -egyen, 
fn. équtlibre,m.; -erd, fn. 
pésanteur, gravitation, f.; 
-mérték, fn. poids, m.; 
-pont, fn. centre de gra- 
vilé, m. 


sugär, fn. rayon; trait de sulykolni, cs. affermir (la 


terre, etc.), rendre (la 
terre) dure et compacte, 
aplanir (ex. une allée) 
avec une balte. 


sulyok, fn. battoir, maillet, 
m., batte ; mailloche; hie; 
bande; batterie, f., mou- 
ton, m. ) 

sülyos , mn. 1) pesant, 

. grave, pondérable ; 2) 
lourd, pesant, accablant'; 
difficile, laborieux, grave, 
serieux; dangereux; ri- 
goureux; -an, ih. grave- 
ment; grièvement; -bi- 
tâs, fn. augmentation de 
la sévérité de .. .; aggra- 
valion, pr -bitni, cs. ren- 
dre pe sérieux, plus 
accablant, aggraver (ex. 
une peine); augmenter la 
sévérité (ex. d'une loi); 
rendre (ex. une injonc- 
tion) plus sévère; -bito, 
mn. aggravant ; -bito 
kôürülmény, une circon- 
slance aggravante; -bul- 
ni, k. s'aggraver; -itäs, 
fn. aggravement , m.; 
-itni 1. sulyosbitni; -od- 
ni (ik), k. s’aggraver. 

sulytalan, mn. sans poids, 
léger; impondérable; -sag, 
fn. manque de poids, m., 
légèreté, f. 

SUNKA 1. sonka. 

sunnyogatni, -nyogni, k. 
clignoter; faire le sour- 
nots. 


sur 


sül 


sût 


SURAMLANI(ik), k. glis- 


ser, passer légérement ou 
raédemen {. 
surlô, fn. prèle des champs, 


J: -csutak, fn. torchon à 
frotter; -dâs, fn. frotte- 
ment, m., friction, f., dif- 
» 7n., conteslalion, 
dispute, f.; -dni (ik) , k. 
ho (contre qc.); 
se frotter, s'attaquer à 
gn.; -fü, fn. préle, f.; 
-rongy, fn. forchon à 
frotter, m; -ruha, fn. 
froit ir, m. 
suroläs, fn. frottage (ex. 
du plancher), m.; -rolni, 
cs. frotter. 
rranñ:, fn. glissement,m.; 
-ran! , k. glisser, pas- 
ser rupidement. 
SUSOGAS, fn. chuchote- 
ment (continuel); mur- 
mure (ex. du vent dans le 
feuillage), m.; -gni, k. 
chuchoter ; murmurer. 
sustorgâs, fn. pétillement ; 
sifflement ;  bouillonne- 
ment, m.; -rogni, k. pé- 
tiller ; siffler; bouillon- 
ner 


t 


SUTTOGAS, fn. chuchote- 
ment; bruit sourd; -gni, 
k. chuchoter; parler sour- 
dement; se parler à lo- 
reille. 

suttom, suttony, fn. coin, 
récoin, réduit secret, m.; 
cachette, f.; -ban, en se- 
cret, secrètement, à la dé- 
robée; à l'insu de tout le 
monde ou du public; en 
cachette. 


SÜGÉR, fn. perche, f. 


SUHEDER , fn. jeune 
homme, garçon, m. 

SUKER l. siker. 

süket 1. siket. 

SÜL, fn. porc-épic, m.; 
-diszn6, fn. HA MAN m. 

süld6, fn. jeune cochon au 
dessous d’un an; marces- 
sin; levraut, m. 

sületlen, mn. 1) qui n’est 
pas cuit, cru; 2) fade, 
insipide. 


süllô, fn. sandre, brochet- 
che, m. 
sülni, k. cuire, frire; rôtir, 
se rôtir. 
sült, fn. rôti, rôt, m. 
süly, fn. scorbut, m.; -5s, 
mn. scorbutique. 


sülyedés, fn. abaissement; 
affaissement, m.; descente; 
dégradation, f., affaiblis- 
sement graduel, m.; -dni, 
k. 1) dede s’abais- 
ser lentement et en ligne 
perpendiculaire; s'enfon- 
cer; graviter; se diriger 
vers les régions déclives, 
vers le fond de qc.; aller 
au fond; couler à fond 
(se dit d’un vaisseau); 
s'affaisser (se dit d’un 
édifice); 2) descendre de 
sa hauteur; décliner; s’a- 
baisser ; se dégrader. 
sülyeszteni, cs. faire des- 
cendre , abaisser; incli- 
ner; plonger; enfoncer; 
couler à fond. 
SÜPPEDÉEK, fn. marécage, 
M.; -C8, MN. MaAréCagEUT; 
-dés, fn. affaissement ; 
enfoncement, m., descente; 
-dni, k. s'enfoncer, rester 
enfoncé ; s'arrêter (ex. 
dans la boue); s'affaisser. 
SURGE, mn. mobile; actif; 
vif; -lem, fn. activité, f., 
empressement. m. 
sürgés, fn. activité, f. em- 
pressement,m.; -getés, fn. 
sollicitation, f.; -getni, 
cs. faire instance, 1ns1s- 
ter sur qgc. auprès de qn.; 
engager fortement qn. à 
(remplir sa promesse, 
etc.); pousser, poursuivre 
(une affaire); faire ses 
diligences (relativement à 
un procès); hâter, pres- 
ser, accélérer, diligenter, 
dépêcher, solliciter, -ge- 
tô, mn. pressant, urgent ; 
-gôlüdni (ik), k. 8e mou- 
voir avec vivacité, s'agi- 
ter, remuer ; se donner du 
mouvement ; être toujours 
occupé ou en activité, 
s'occuper où travailler 
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toujours; -gôlni, cs. hG- 
ler, presser; -gôs, mn. 
pressant, urgent. 

sürgôny, fn. estaffeite; dé- 
pêche, f. 

sürités, fn. condensation; 
fixation, f.; -tni, cs. con- 
denser; fixer (un corps 


ai PE 

sürôgni 1. sürgôlüdni. 

sürü, mp. rapproché, con- 
centré, dense, épais, fort 
(se dit de corps à Des ); 
serré, rapproche, épais, 
fort (se dit d’une réunion 
de choses placées à peu 
d'intervalle les unes des 
autres); touffu, bien garni, 
épais (se dit d’une forêt, 

une chevelure) ; serré 

(se dit d'une masse d’hom- 
mes); fn. épaisseur d’un 
bois, f., hallier, taillis, 
m.; -dni (ik), k. s’épais- 
sir; prendre une consis- 
tance sirupeuse; se cail- 
ler, se coaguler (en pari. 
de substances albumineu- 
ses); se figer (de substan- 
ces grasses et gélatineu- 
ses), se prendre; -en, ih. 
tout pres de . ..; attenant 
à ...; fréquemment; sou- 
vent; -fésü, fn. peigne 
étroit ou à dents rappro- 
chées, m.; -ség, fn. den- 
sité, f., rapprochement, 
m., épaisseur, f.; -südni 
1. sürüdni. 

SÛÜSÜU, mn. simple, niais, 
sot, nigaud. 

SUTEMENY , fn. pâtisse- 
rie, f.; -tés, fn. cuisson 
(ex. du pain); friture 
(ex. de poissons, sd 
etc.); -tet, fn. egy — 
nyér, une fournée, f.; 
-tni, 1) k. luire; éclairer, 
briller, rayonner, répan- 
dre ou projeter ses ra- 
yons ; a nap sûüt, le soleil 
brille (au ciel) ; il fait du 
soleil; 2) cs. cuire Fe 
cuire(ex. du pain, de Jhire 
tisserie); frire, faire frire 

ex. du poisson); sôtir; 

bélyeget — vkire, mar- 


sûv 


SZa 


SZa 


EEE 


marquer d'un fer chaud, 
Jlétrir, fleurdéliser; styg- 
matiser. 

sütô, fn. boulanger, m.; 
-deszka, fn. pelle de four, 
J:5 -h&z, fn. boulangerie, 
J'; Journil, m.; -kemence, 
fn. four, m.; -lapät, fn. 
pelle à enfourner, pelle de 
Jour, m.; -melence, fn. 
huche, maie, f.; pétrin, 
m.;j -pénz, fn. fournage, 
m.; -râcs, fn. gril (à rô- 
tir),m.; -ruha, fn. couche, 
couverture de pétrin, f:; 
-Szoba, fn. fournil, m.; 
-tekn6, fn. kuche, f., pé- 
trin, m. 

SUVEG, fn. calotte, cas- 
quette, f., chapeau, m.; 
egy — cukor, un pain de 
sucre; -Ccsizma, fn. bottes 
de Jens Jpl.; -elni, cs. 
saluer qn. en se décou- 
vrant. 


sûvôlteni, cs. siffler; hur- 
ler | pousser des hurle- 
ments; gémir, bruire, mu- 
gir, (se dit du vent); -tés, 
fn. sifflement ; hurlement; 
gémissement, bruissement, 
mugissement, m.; -tô, mn. 


sifflant. 


SZ. 


SZABAD, 1) mn. dégage, 
exempt , quitte, libre; 
Jranc; volontaire, spon- 
lané; permis , autorisé 
(ex. par la loi), licite; 
— kézzel rajzolni, dessi- 
ner sans le secours de 
moyens mécaniques; — 
läbra âllitani, rendre qgn. 
à la liberté, relâcher un 
détenu; 2) fn. le plein air; 
le milieu des champs: 
kimenni a szabadba, a/- 
der prendre l'air; se don- 
ner de l'air ou de l’exer- 
cice ; aller 8e omener | 
au milieu des champs; a! 


nuit en plein air, coucher 
à la belle étoile; — aka- 
rat, fn. libre arbitre, m.; 
-akaratu, mn. qui veut 
librement ; volontaire ; 
spontané; — akaratulag, 
ih. volontairement , spon- 
tanément; — âllam, fn. 
état indépendant; état 
libre ou démocratique, 
m.; — Ég, fn. — alatt, en 
plein air, à la belle étoile; 
— élet, fn. vie indépen- 
dante, f.: — elmü, fn. 
esprit libre, esprit philo- 
sophique, m.; — elmü, 
mn. libéral; -elmüség, 
fn. maximes libérales, 
fol. esprit libéral, libéra- 
lisme, m.; — fôld, fn. 
terre franche, f.; — had, 
fn. corps franc, m.; -ke- 
reskedés, fn. commerce 
libre, m.; — kikôtô, fn. 
port franc, m.; — kilä- 
täs, fn. vue libre, vue 
large, f.; elvenni a — 
kilâtäst, restreindre ou 
gêner la vue (ex. d'un 
appartement); -kômüves, 
fn. franc-macon , m.; 
-kômüvesség, fn. franc- 
mnaçonnerie, f.; — lakäs, 
fn. logement gratuit, m.; 
— levegô. fn. air libre, 
grand air, m.; — menet, 
fn. sauf-conduit, m; — 
menetet engedni vminek, 
donner un libre cours à 
gc.; donner carrière (ex. 
à son ambition); ne point 
entraver (ex. les projets 
de qn.); — 6ra, fn. heu- 
res disponibles, heures 
de loisir ; — szellem, 
fn. esprit libre; esprit 
philosophique, m.; — tér, 
fn. place ouverte ou spa- 
cieuse (ex. dans une ville ; 
J:; terrain déblayé ou 
aplani (ex. pour con- 
struireunemaison);espace 
vide; champ libre ou vaste 
(ex. ouvert aux décou- 
vertes), m.; — välasztäs, 
fn. Xberté d'un choix, f.; 
— Väros, fn. ville libre, 


ban hélni, passer la szabadalmas, mn. privilé- 
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szabadon , 


gié; -Imazni, cs. accor- 
der des priviléges, privi- 
légier; -lom , fn. privi- 
lege, m. 


szabaditék, fn. licence, f. 
szabaditni , cs. délivrer; 


affranchir; libérer; dé- 
gager; -ditô, fn. Hbéra- 
teur, m.  [franchise, f. 


szabaditväny, fn. lettre de 
szabadkozäs , fn. 


refus; 
déni, m.; -kozni (ik), k. 
se refuser (à qc.); refu- 
ser qC. à a opposer un 
ou des refus. 

ih. librement, 
franchement ; sans entra- 
ves; sans empéchements; 
sans obstacle; — ällé, 
mn. qui est placé libre- 
ment, isolé; libre; — be- 
szélni, s’énoncer fort li- 
brement , parler sans 
gène, n'être point géné, 
être très libre dans ses 
paroles; — bocsâtäs, fn. 
mise en liberté, f., affran- 
chissement, m., émancipa- 
tion (d'un esclave), f., 
élargissement (d'un pri- 
sonnier), m., manumis- 
sion (d'un serf), PA -bo- 
csâtni, affranchir qn., 
rendre à la liberté, énan- 
ciper qn.; — gondolkod- 
ni, penser librement, pen- 
ser avec hardiesse: — 
mozogni, se mouvoir li- 
brement, sans gêne, sans 
entrave, sans contrainte. 


szabados, mn. Z) licen- 


cieux ; déréglé, désor- 
donné ; 2) affranchi, 
emancipé; -sàg, fn. li- 


cence, d: 
szabadsäg, fn. 1) liberté, 


franchise ; licence (poë- 
tique); -äban All, il en 
est le maître, il est libre 
(d'agir comme il l'enten- 
dra); il lui est permis; 
-hra hagyni, laisser une 
chose au jugement ou au 
choix de qn.; 2) congé, 
m.; -fa, fn. arbre de la 
liberté, m.; -levél, fn. 
congé, M.; -08, MN. Con- 
gédié. 


SZ& 


8Za 


SZa 


szabaduläs, fn. délivrance, szabodni (ik), 1. szabad- 


Jf.: -dulni, k. s’afjran- 
chir ; se délivrer. 
szabäly, fn. règle, maxime, 
fr précepte, m., statuts. 
mpl., methode, f.; -ellenes, 
mn. contraire à la règle 
ou auxréglaments, irréyu- 
lier; -0s, mn. conforme « 
la règle, régulier ; réglé; 
cadencé ; normal; métho- 
dique; -osan, ih. réqu- 
lièrement ; selon la règle; 
avec ordre; avec méthode; 
méthodiquement;: -08shz, 
fn. régularité, f.; ordre, 
m.; -0zà8, fn. action de 
régler, régularisation, f.; 
-ozni, C8. régler; confor- 
mer à Qc; régulariser; 
réglementer ; -020, fn. 
régulateur, m.; — S2e- 
rint,ih. selon la régle; 
-szerü 1. szabälyos; -szc- 
rüen, -szerüleg 1. szaba- 
lyosan; -szcrüség 1. sza- 
bâlyossäg; -talan, mn. 
irrégulier; anomal; -ta- 
Jlansäg, fn. irrégularité; 
anomalie ; perturbation, 
J; -talanul, ïh. irregu- 
lièrement ; -zat, fn. régle- 
ment, m. [coupe ; facon. 
8zabâs, fn. découpure; taille; 
szabatos, mn. correct; pre- 
cis; exact; -shg, fn. cor- 
rection; exactitude ; pré- 
cision, f. 
szabdalni, cs. mettre en 
pièces, morceler, diviser ; 
dépecer. 
szablya, fn. sabre, m. 
szabni, cs. 1) faconner (en 
coupant), découper ; cou- 
per ; tailler ; 2) fixer 
(une époque, une heure, 
un terme), indiquer (une 
heure), donner (une heure 
à qn.); faire (des lois), 
tue (une peine). 
szab6, fn. tailleur (d'ha- 
bits), m.; -asztal, fn. étu- 
bli, m.; -legény , fn. gar- 
çon tailleur, m.; -mester, 
fn. maître tailleur, m.: 
- -mesterség, fn. métier de 
tailleur, m.; -munka, fn. 
ouvrage de tailleur, m. 


kozni. 
szabott, mn. fixe. 


? 

SZACSKA , fn. 
bouche, f. 

SZAG, fn. odeur, f.; -ér- 
zék, fn. sens de l’odorat 
ou de lolfaction, sens 
olfactif, m.; -ideg, fn. 
nerf olfactif, m.; -lälni, 
-lalôdni (ik), k. flairer; 
-lani (ik), k. répandre 
une odeur, avoir telle ou 
telle odeur, sentir; -lâs, 
fn. o/faction, f.; sens ol- 
Jactif, m.; -olgatni, cs. 
Jluirer; -olni, cs. sentir; 
approcher les narines de 
C.; Jlairer qe; respirer 
’odeur de qc.; examiner, 
chercher à apprécier l'o- 
deur de qgc.; -0s, mn. qui 
répand de l'odeur, qui 
affecte l'odorat ; ” 
rant; odoriférant, de sen- 
teur ; parfumé; -08 sz0l0, 
(raisin) muscat, m.; -ta- 
lan, mn. énodore, sans 
odeur; -talansig, fn. ab- 
sence d'odeurs, f.; -ù, 
mn. j6 -ü, odorant, odo- 
riférant, de senteur ; par-- 
Jumé; rosz -U, qui sent, 
infect, corrompu. 

szaggatäs, fn. douleurs dé- 
chirantes, fpl., déchire- 
ments. tiraillements, mpl.; 
-tni, cs. dechirer; dila- 
cérer. 

szäguldani, k. courir au 
galop, à bride abattue, 
ventre à terre. 

SZAJ, fn. bouche, f.; mufle; 
orifice (ex. du col de l'u- 
térus) , m.; gueule (ex. 
d'une cruche), f.; trou 
d'un bondon, m., bonde, 
J.; -àt eltâtani, badau- 
der; -ätôl elvonni, se 
priver de qc.; épargner 
sur sa bouche; -àt be- 
fogni, se taire; -a8, mn. 
Fe a la bouche grande ; 


petite 


unfaron ; -as ember, 
homme bruyant ou tur- 
bulent ; fanfaron , m.; 
-askodni (ik), k. criail- 
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ler; brailler; -dugasz, 
fn. tampon (de la bouche) 
du canon, m.; -gürcs, fn. 
constriction de la bouche, 
J serrement convulsif" 
des mächoires, m.; -gyü- 
rü, fn. levre, f.; -hôs!, fn. 
Jfanfaron , Jjier-à-bras ; 
Jaux brave, m.; -iz, fn. 
goüt, m.; -kenôcs, fn. 
pommade pour les lèvres, 
J:; -kosär, fn. muselière, 
J:5 -lyuk, fn. ouverture 
de la bouche; -nyito, fn. 
dilatatoire, m. 

8zajk6, fn. casse-noix, m. 

SZAK, fn. 1) section. f.; 
2) partie séparée d'une 
science où d'un art; 
branche, f. département ; 
métier, m., spécialité, f'; 
-avatott, mn. qgu2 entend, 
qui sait à fond la chose ; 
expert ; -beli, mn. qui 
entre dans la spécialité 
(de qgn.); spécial; -em- 
ber, fn. homme spécial, 
expert, m.; -értô, fn. con- 
naisseur ; homme spécial, 
expert, m.; -ismeret, fn. 
connaissances spéciales, 
Jpl; -ismerô, fn. con- 
naisseur, m.; -0s2taly, 
fn. section, f. 

szakacs, fn. cuisinier, m.: 
-kodni (ik), k. jaire le 
cuisinier ; -konyv, fn. 
livre de cuisine, ou sur 
l'art du cuisinier, ouvrage 
gastronomique, m.; -kô- 
tény, fn. tablier de cui- 
sine, Mm.; -mesterség , fn. 
art du cuisinier, art culi- 
naire, M.; Cuisine, f.; -né, 
fn. cuisinière, f.; -sag 1 
szakäcsmesterség. 

gzakadär, fn. schismatique, 
dissident, m. 

szakadäs, fn. 1) déchirure, 
rupture; 2) schisme, m.; 
3) scission (ex. entre deux 
amis), dissidence, discorde, 
J.; -datlan, mn. -ul, ih. 
non inlerrompu, Sans 1n- 
terruption ; continu, sans 
discontinuer ; sans inter- 
mission ;  continuel(le- 


SZa 


, 
SZ& 
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ment); sans relâche; in- 
cessant: perpétuel; sans 
cesse; sans désemparer; 
-dék, fn. 1) déchirure, 
rupture, f.; 2) bras (d'une 
rivière), m.; 3) guépes fes 
-dékony, mn. qui se dé- 
Chire (aisément) ; -dhat- 
an, mn. gu'on ne peut 
pas déchirer; -dni, k. 1) 
se déchirer, se rompre, se 
driser ; s'user ; à hür 
8zakad, la cordese rompt; 
#zivem szakad , mon 
coeur se fend (ex. à l’as- 
pect de tant de misères); 
végének —, avoir ou 
prendre une fin, ter- 


sine 
der; 3) se décharger, se 


se décharge, se dégorge, 
8e rend, entre Le % 
mer; 4) être originaire 
«..; arriver par ha- 
sard ...; 5) szakad az 
80, 1 pleut à verse; -doz- 
ni, k. se déchirer succes- 
sivement; -dozott, mn. 
déchiré; rompu; lacéré. 
#zakäl, fn. barbe, f.; -as, 
mn. barbu; -atlan, mn. 
sans barbe; imberbe. 
#zakasz, fn. 1) section, f.; 
Paragraphe, m.; 2) file, 
colonne , f., peloton, m.; 
-onként , ih. par para- 
graphes; par colonnes. 
#zakasztani, cs. déchirer; 
briser (un fil); lacérer; 
ilacérer; user ; gyümôül- 
Cs80t—, cueillir des fruits, 
vkivel —, rompre avec 
gn. rompre l'amitié; vé- 
gt —, imposer un terme 
ä ; iner, finir une 
chose ; 


8zakasztô, fn. sébile où l'on 
met la 


szakma, fn. partie, profes- 
L 0] métier, m., spé- 


egy — virâg, une 
fleur, ogy — gyertya, 
une chandelle, a nagy 
— ember, un me 

haute taille, m.; -acska, 
fn. petit fil; filet, filament, 


; -a8, mn. ejfilé ; fi- 


erdô, bots de haute futaie, 
M, futaie, m.; -fa, fn. 
bois du tronc; bois de 
tige; bois de brin; arbre 
ou bois de flottage; bois 
Jflotté, m.; -haj6, fn. ra- 
deau, train (de bois), m.; 
hid , fn. pont à ra- 


la; -ladni, k. courir. 


szalag, fn. ruban, cordon 
(de montre, etc), m.; 
-äru, fn. rubanerie, f.; 
-bokor, fn. noeud de ru- 
ban, m.; -dad, mn. en 
forme de ruban, rubané:; 
-féle, mn. qui ressemble 
à un ruban; rubané; -fé- 
reg, fn. ver rubané, m.; 
-gyàr, fn. manufacture 
de rubans, f.;: -kereske- 
dés, fn. commerce de ru- 


bans, m.; -0s, mn. orné 


de rubans; -ozni, cs. or- 
ner de rubans; -rôzsa, 
fn. noeud du an en 
forme de rose, m.: rosette, 
J.; -8Z6v6, fn. fabricant 
rubans, m. 
szalasztani, cs. 1) mettre en 
J'uite; 2) laisser échapper. 
szälingozni L szällongani. 


| 8Z4lka, fn. fragment (d'une 


-ruha, couche, cou- eo ir éclat ; chi- 
verture de la re cot (de bois), m., écharde; 
szakasztott, mn. déchiré, esquille (osseuse, etc.); 
"6te.); L szakasztani; —| aréte (des poissons), fs 
APJA, à ressemble par-| -kâs, mn. effilé en pointe; 


&ilement à son père. 
Szakitni 1. gzakasztani. 


ui a beaucoup d'arétes. 


8z4lladäs, fn. précipitation, 
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:| sZAllàs, fn. quartier ; 


fr; -dék, précipité; -dni, 
k. se proper 

Mere 6, mn. qui re 
échoir en partage; - 
fn. héritage . ! ! 


s'élever ; 
suivre un Cours ascen- 
dant: hausser; augmen- 
ter À es ; le-, descen- 
dre; s'abattre(se dit d’oi- 
seaux); 3) (-hoz -hez), 
entrer , € ns 
une pere ; aller loger, 
prendre logement, s'in- 
staller (chez gn.); hajôra 
—, s'embarquer; kiszäl- 
\ lani, mettre pied à terre; 
tâborba —, aller à la 
guerre, se mettre ou en- 
trer en campagne; vki- 
vel szembe-, s'opposer à 
gn.; magäba-, se repen- 
dir; se convertir. 
€e- 
ment, logis, m.; -t i, 
recevoir qn. dans sa mat- 
son, donner asile ou l’hos- 
pitalité à qn.; loger, hé- 
berger, qn.; -adô , fn. 
hôte, m.; -bér, fn. loyer, 
m.; -jegy, fn. billet de lo- 
gts, m.; -mentesség, fn. 
exemption de logement, f.; 
-mester, fn. maréchal des 
logis; quartier-mestre, m.; 
-olâs, fn. Jogements de 
soldats, m.; -olni, k. can- 
tonner; -ozni, CS. can- 
{onner; loger, mettre en 
uartier où en logement. 
szalldogälni, k. voleter. 


res fn. Fa M, ex- 
édition … transport, 
ne bé DL fard 
transport, m. [mn 
szällitmäny, fn. transport, 
szällitni, cs. expédier (une 
cargaison) par voiture 
ou par bateau; trans- 
porter au moyen d'une 
voiture, mener, conduire, 
voiturer, charrier, trans- 
porter (ex. des voya- 
geurs); -t6, fn. expéds- 
leur, commissionnaire (de 
marchandises), m.; -tô- 


szà 


haj6 , fn. vaisseau de 
transport, m. 

sz41l6, fn. hôte, étranger, m. 
szälloda, fn. hôtel, m. 
szällomäny, fn. caducité, f. 


szällongani, k. voleter, vol- 


tiger ; tourbillonner (dans 


l’air, se dit d'insectes). 
szalma , fn. paille, f. 
chaume, m.; -ägy, fn. 
couche, f., lit de paille, 
m.; -àru, fn. marchan- 
dise, f., ouvrage de paille, 
m.; -csutak, fn. bouchon, 
torchon de paille; bran- 
don, m.; -fedél, fn. toit, 
mM., Couverture de chaume, 
f.; -fonadék, -fonat, fn. 
natte de paille, f.; pail- 
lasson, cercle de paille, 
m.; -kalap, fn. chapeau 
de paille, m.; -kosär, fn. 
panier de paille, m.; -ko- 
szOTrU, fn. couronne de 
paille, f.; -kôütél, fn. 
corde, f., tortis de paille ; 
lien de paille, m.; -kuny- 
h6, fn. chaumière, fr 
-mü, fn. ouvrage de paille, 
m.; -8ârga, mn. (de cou- 
leur de) paille; -sz4l, fn. 
paille, f., chalumeau , m.; 
-8zék, fn. chaise de paille, 
Jf.; -8zin, fn. couleur de 
paille, f., jaune ue m.; 
-tüz, fn. jeu paille ; 
-vAz, fn. homme de paille; 
pouvantail, m.; -zsûk, 

n. paillasse, f. 
szalonka, fn. bécasse, f.; 
-fi, fn. bécasseau, m. 
szalonna , fn. lard, m.; 
-b6r, fn. couenne du lard, 
fs -nés. mn. entrelardé, 
-tü, fn. lardoire, f. 


SZÂM, fn. 1) nombre; 
chiffre, m.; quantité, f.; 
nagy -mal, en grand 
nombre; 2) compte, m.: 
-ot adni, rendre compte, 
ou raison de qc.; -ot kér- 
ni, demander compte ou 
raison à qn.; -0t vetni, 
compter avec qn.; -ba 
venni, mettre en ligne de 
compte; -ot tartani (-ra 
-re), compter sur qc.; 3) 


szà 


egyes —, singulier; tôb- 
bes —, pluriel, m.; -adàäs, 
fn. 1) compte, m., suppu- 
tation, f.; vég -adàs, fn. 
compte final, m.; -adäsba 
tenni, mettre ou passer 
en compte; 2) reddition 
d’un compte, f.; -ad6, fn. 
rendant, m.; -adolni, k. 
rendre compte ou ses 
comptes ; -adôsâg , fn. 
comptabilité, f.; -atlan, 
mn. -ul, ih. innombra- 
ble(ment) ; sans nombre; 
-feletti, mn. surnumé- 
raire; -ilag, ih. puméri- 
quement ; -itâs, fn. cal- 
cul; compte, m.; -itni, 1) 
cs. compter, établir par des 
chiffres; calculer, suppu- 
ter; compter sur qn. ou 
sur qc.; 2) k. faire nom- 
bre, compter; -jel, fn. 
chiffre, m.; -kivetés, fn. 
bannissement, m.; dépor- 
tation; proscription, f.; 
exil, m.; -kivetett, mn. 
banni , exilé; proscrit ; 
déporté ; -kivetni , cs. 
bannir, exiler ; proscrire ; 
déporter ; -kôünyv, fn. li- 
vre de compte, m.; -lälàs, 
fn. dénombrement (de 
peuple), m.; numération, 
Jf; -llatlan , mn. qui 
n'est pas compté; sans 
compter ; -lälhatlan, mn. 
-ul , ïh. tnnombrable- 
(ment); -lälni, cs. comp- 
ter; nombrer; supputer 
æ sur ses doigts); faire 

dénombrement ou le re- 
levé de...; -1ä16 , fn. 
compteur ; numérateur, 
m.; -lap, fn. cadran 
(d'une horloge), m.; -nél- 
kül, mn. nnombrable; 
sans nombre; -név, fn. 
mot numéral, nombre, m.; 
-oläs , fn. compte; calcul, 
m.; supputation, liquida- 
ion, fe -olni, cs. rendre 
compte ou raison de gc., 
compter, établir par des 
Er calculer, suppu- 
ler; compter sur qn. ou 
gc.; liquider; -onként, ih. 


numériquement; par nom- | 
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bres; -0os, mn. -osan, ih. 
nombreux; en grand nom- 
bre; -osodni (ik), k. se 
multiplier ; -ozni , cs. 
marquer (de numéros), 
numeroter; -ra, ih. font 
-ra, rôf -ra ärulni, ven- 
dre au poids, à l'aune; 
-s0r, fn. série de nombres, 
J; -szerint, îh. par le 
nombre ; numériquement ; 
-820 , fn. mot numéral; 
nombre, m.; -talan, mn. 
-talanszor, -talanul, îh 
innombrable(ment), sans 
nombre; -tan, fn. arith- 
métique, f.; -tanäcsnok, 
fn. conseiller à la cham- 
bre des comptes, m.; -tani, 
mn. arithmétique; -tar- 
tâs, fn. comptabilité, f.; 
-tart6, fn. agent de comp- 
tabilité, comptable; te- 
neur de livres, m.; -tétel. 
fn. poste, f.; -tiszt, fn. 
agent comptable, m.; -tu- 
domäny , fn. arithmée- 
tique, f.; -tud6s, fn. arith- 
méticien , m.; -Üzés 1. 
szamkivetés ; -lzni L 
szamkivetni ; -üzôtt 1. 
szämkivetett; -vétel, fn. 
audition de compte, f.; 
-vetés, fn. 1) arithme- 
tique; 2) calcul; compte, 
m.; supputation, f.; -vetô 
kônyv, fn. livre d'arith- 
mélique, m.; -vVevô, fn. 
oyant, m.; -vevühivatal, 
-vevôszék, fn. chambre 
des comptes, f.; -vitel, fn. 
tenue des livres, f.; -vivë, 
fn. teneur de livres, m.; 
-vizsgälat, fn. révision, 
J:: -vizsgälé, fn. révi- 
seur, M. 


szamär, fn. âne, m., ânesse, 


5 mn. nigaud, lourdaud; 
Rnpoat fn. ânier, m.; 
-(mar)azni, cs. appeler 
qn. âne; -cs8ik6, fn. dnon, 
petit d'une ûânesse, m.; 
-fül, fn. oreille d'âne, f.; 
-hajté, fn. ânier , m.; 
-hurut, fn. toux quin- 
teuse, f; -kodni (ik), k. 
se conduire comme un 
âne, commettre des bêéti- 


? 


SsZa 


szà 
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ses; -orditäs, fn. cri de 
l'âne; braiment; bratre, 
m.; -Shg, fn. ânerie, bé- 
tise, f.; -szürke, mn. gris 
d'âne; -tej, fn. lait d’à- 
nesse, m.; -ul, ih. comme 
un âne, comme un sot. 

szämla, fn. mémoire, m., 
note; carte (d'un restau- 
rateur), f., compte, m.; 
-kônyv , fn. livre de 
compte, m. 

szamoca, fn. fraise, f. 


SZAN, fn. traîneau, m.; 
-fa, fn. arbre du traîneau, 
m.; -käzäs, fn. prome- 
nade, f., voyage en trai- 
neau, m.; -Ut, fn. chemin 
praticable pour les trai- 
neaux. 

szàänakozâs, fn. compassion; 
pitié; -kozni (ik), k. 
(-on -en), plaindre qn. 
de qc.; avoir pitié, com- 
passion de qn.; -koz6, 
compatissant. 

szänalom, fn. compassion; 

itié, f. 

szanand6 , mn. digne de 
compassion; regrettable ; 
déplorable. 

szänàs, fn. compassion, f. 
regret, m. 

szanaszét, ih. éparpillé; 
dispersé; répandu çà et 
la; de côté et d'autre; 
vaguement. 


szändék, fn. vue, f., dessein, 
but, m.; intention, f.; -At 
vältoztatni, se raviser, 
changer de résolution; 
szànt ris ss a ; de 
propos délibéré; de gaité 
de coeur; exprès; -làs, 
fn. intention, f., dessein, 
plan, projet, m.; -lott, 
in. qui est fait avec tn- 
tention et après mûre ré- 
flexion, prémédité ; -Olni, 
cs. avoir en vue, se pro- 
Poser qc.; former le pro- 
2et, prendre la détermina- 
lion de faire qgc.; -08, 
mn. fait à dessein; pré- 
médité, f.; -osan, ïih. à 
dessein, avec intention; 
avec préméditation: ezx- 


près; de dessein nrémé- 
dité; de propos délibéré; 
-08Sàg, fn. préméditation, 
J; -ozni (ik), k. se pro- 
poser, méditer qc.; avoir 
le projet de; s'occuper 
de...; -talan, mn. -ul, 
ih. sans dessein ; sans 
préméditation; fortuit(e- 
ment). 
szänni, cs. 1) plaindre qn. 
de qc.; avoir pitié, com- 
passion de qc.; 2) (-nak 
-nek), destiner à gc., à 
un certain usage; desti- 
ner ‘qc. à qn.; 3) (-ra 
-re), 8e décider, se déter- 
miner, se resoudre à ...; 
4) (-t6l -t61), envier qe. 
à qn. 
szäntani, Cs. remuer (la 
terre) avec la charrue, 
labourer ; donner le (pre- 
mier , second) labour, 
la (première, etc.) fa- 
on à ...; -täs, fn. la- 
ourage, m.; -tâs-bér, fn. 
priz du labourage, m.; 
-tâsvetés, fn. agricul- 
ture, {” labourage, m.; 
-thato, mn. labourable; 
-t6, fn. laboureur, m.; 
-t6f61d, fn. terre labou- 
rable, f., champ labouré, 
champ, m.; -tôvas, fn. soc 
(de charrue), m.; -tôvets, 
fn. laboureur, m. 


szäntszändék, fn. propos 
délibéré, m.; -kal, -osan, 
ih. à dessein; de propos 
délibéré ; exprès ; -os, 
mn. fait à dessein, pré- 
médité. 

SZAPORA, mn. 7) fertile; 
Jécond ; 2) vite, preste, 
rapide; -rân, ih. vie, ra- 
pidement ; avec vilesse, 
avec célerité ; avec volu- 
bilité; -rasäg, fn. 1) fer- 
tilité, fécondité, f.: 2) vi- 
tesse, célérité, rapidité; 
prestesse, {; -râtlan, mn. 
1) infertile, infécond; 2) 
lents tardif; -rica, mn. 
me a une grande volubi- 

ité de langue; -ritni, cs. 
augmenter,accroître, mul- 
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tiplier; -rodàs, fn. aug- 
mentation , f. accroisse- 
ment (de la population, 
etc.); croît (d'un trou- 
peau) , surcroît (de char- 
es, etc.), m.; -rodni(ik), 
. augmenter, s'augmen- 
ter, s’accroître, croître; se 
multiplier ; s'accumuler, 
or oloméer. 
szappan, fn. savon, m.; 
-balzam, fn. opodeldockh, 
liniment savonneux (am- 
moniacal), m.; -bogy6, 
fn. savonnette, f.; -bubo- 
rék, fn. bulle de savon, 
JS: -fa, fn. savonnier, m.; 
-f6ld, fn. terre savon- 
neuse, argile saponacée 
ou smeclique , terre à 
Joulon, f.; -fôzés, fn. fa- 
brication du savon; jfa- 
brique de savon, savonne- 
rie, f; -(0z6, fn. f'abri- 
cant de savon, savonnier, 
m.; -fü, fn. saponaire, f.; 
-hamu, fn. cendre du sa- 
vonnier, f.; -kô, fn. stéa- 
tite, f.; -lé, fn. savon- 
nage, m.; -lél, fn. lini- 
ment savonneux 0- 
lique, m.; -lug, fn. lessive 
du savon, f.; -nemü, mn. 
savonneux; saponacé; sa- 
poniforme; -08, fn. sa- 
vonnier, m.; mn. enduit 
de savon; qui contient du 
savon; de savon; savon- 
neux ; saponaire ; 8apo- 
nacé; saponiforme; -05 
mübhely, fn. fabrique de 
savon, savonnerie , f.; 
-08sâg, fn. métier de sa- 
vonnier, m.; -0Zhs, fn. sa- 
vonnage, M.; -OZni, CS. 
nonRer: -teke, fn. boule 
de savon, savonnetlte, f. 
szapu, fn. cuvier, m.; -Ini, 
cs. metttre à la lessive, 
lessiver; -10, -sajtär, fn. 
cuvier, m. 
SZAR, de exréments, mpl., 
ente, J. 
nes fn. 1) tuyau (ex. de 
pipe), m.; läb-, tibia; ca- 
non (chez le cheval, etc.), 
m.; kéz-, partieinférieure 
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du bras, f.; 2) tige (creuse 
des plantes graminées), f., 
tuyau; brin (ex. de paille); 
chaume, m.; -ba indulni, 
pousser une tige ou des 
tiges; monter en tiges; -as, 
mn. qui æ des tiges; 
-asodni (ik), k. pousser 
des tiges; -atlan, mn, 
qui manque de tige, sans 
tige, acaule; -csont, fn. 
péroné; tibia; canon (chez 
de cheval, etc.),m.; -csont- 
ideg, fn. nerf pérontier 
ou poplité externe, m.; 
branche péronière, f.; 
-csont-izom , fn. péro- 
nier, m.; -csont-ütér, fn. 
artère péronière, f.; -hus, 
fn. mollet, m. 
szarabanka, fn. kuppe, f. 
szäradäs, fn. dessechement, 
m.; dessication, rh -dni, 
k. sécher; se sécher ; 
devenir sec ou aride; 8e 
Jlétrir; s'amaigrir, dépé- 
rir, s'atrophier ; -dt, mn. 
sec; aride; séché; flétri; 
hälé; momifié; -dtan, ih. 
sèchement ; à sec. 
szärasztani, Cs. sécher; pri- 
ver de l'humidité; torre- 
fier; momifier; -t6, mn. 
qui sèche; siccatif; fn. 
lieu où l'on fait sécher 
gc., séchoir , m.; sécherie, 
J.; essui, m. 
szäraz, fn. {erre ferme, f., 
continent,m.; -ra szällani, 
mettre à terre, débarquer; 
mn. sec; aride; dessèché; 
maigre , décharné; -be- 
teg, mn. aiteint de phthi- 
ste, phthisique; -betegség, 
fn. atrophe, f.; marasme, 
m.; phthisie, consomption, 
J'; dépérissement, dessé- 
€ m.; -dajka, fn. 
bonne, f ; -festék, fn. pa- 
stel,m.; -festés, fn. pa- 
stel, m.: -f6ld, fn. terre 
Jerme, f. continent, m.; 
-foldi, mn. continental; 
-fôldi haderô, fn. forces, 
trou de terre, fpl.; 
-fôldi szél, fn. vent de 
terre, terral, m.; -on , ih. 
sèchement ; à sec; sur le 


continent; -sâg, fn. se- 
cheresse; siccité; aridité; 
maigreur, f. 

szärcsa, fn. poule d'eau, f.; 
-fü, fn. salse pareille, f. 

szärdella, fn. sardine, f. 

szäritas, fn. desséchement, 
m., dessication; torréfac- 
tion, ff; Touissage (du 
chanvre), m.; momifica- 
tion, f.; -tni, cs. secher, 
priver de l'humidité ; tor- 
réfier; momifier. 

szarka, fn. pie, f.; -läb, fn. 
delphinette, f. 

szarmazäs, fn. descendance, 
origine; dérivation; éty- 
mologie (d’un mot), f:; 
-i rend, fn. succession 
des générations, succes- 
sion du fils au père, fili- 
ation, f.; -i tâbla, fn. 
table généalogique , PA 
-mazék, fn. dérivé; de 
cendant, m.; -mazni (ik), 
k. tirer son origine, être 
issu, descendre, sortir, 
venir de; dériver; tirer 
ou prendre sa source; 
naître, provenir; avoir 
son origine ; résulter; 
-maztatäs, fn. déduction; 
dérivation d'un mot, f.; 
-maztatni, Cs. dériver, 
faire dériver (un mot); 
Jaire descendre (ex. l'ori- 
gine de qn. d’un ancêtre). 

szärny, fn. aile, f.; battant, 
ventail(d'une porte, d'une 
fenêtre); élan, essor, m.; 
-ait leereszteni, ne battre 
plus que d'une aile; -on 
järni, voler; -ra kelni, 
prendre son vol, meg- 
nyirni a szärnyät, ro- 
gner les ailes à..,; 
-aläs, fn. vol, m., volée, 
J.; -alni, k. voler; az a 
hir szärnyal, le bruit 
court ou circule, on ré- 
re ou on fait courir le 

it, on dit, on parle 


szärnyas, mn. pourvu d’ai- 
les, ailé; fn. volaille, f.; 
-ajtô, fn. porte à deux 
battants, f., volet (d'une 
armoire), m.; -Allat, fn. 
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volaille, f.; -asztal, fn. 
table pliante, f.; -csavar, 
fn. vis ailée, f.; -csiga, 
fn. strombe, f.; -egér, fn. 
chauve-souris, f.; -itni, 
cs. donner des ailes à. . .; 
-Vad, fn. menu gibier, 
m.; volatille, f.; petits 
pieds, mpl. 

szarnya szegett, mn. per- 
clus d'une aile, des ailes ; 
abattu. 

szärnyatlan, mn. dépourvu 
d'ailes, sans ailes ; inaile; 
optére. 

szärogatni, cs. sécher; es- 
sorer. 

szaru, fn. corne, f. 

szarufa, fn. chevron, m. 


szarv, fn. corne, f., cornes 
rameuses (du cerf), fpl.. 
bois. m., tête, ramure, f.; 
-egyengetô, fn. presse à 
redresser la corne, f.; 
-orru, fn. rhinocéros , m. 


szarvas, 1) fn. cerf, m.; 
jâvor —, élan; kôzônsé- 
ges —, cerf commun; 
nyargalôc —, renne, m.; 
bak v.him-, cerf mâle; 
nôstény-, cerf femelle, 
m.; 2) mn. pourvu de cor- 
nes, à COTRES, Corne; 
-hiba, faute grossière, 
lourde bévue; -alom, 
gîte, reposé du cerf ,m.; 
-bika, fn. cerf mâle, m.; 
-bogâär, fn. cerf-volant, 
m.; -borju, fn. Jeune cerf, 
Jaon, m.; bôr, fn. peau de 
cerf, f.; pelage du cerf,m.; 
mn. de peau de cerf; 
-buga, fn. crue, bosse, f.; 
re , fn. cuissot fs 
cerf, Mm.; -CSapa, -csapäs, 
fn. voie du cerf, f., erres, 
fpl.: -dermenet, fn. mal 
de cerf, m.; -fart, fn. 
cimier de cerf, filet de 
cerf, m.: -fej, fn. téle de 
cerf, f.; massacre, m.; 
-gim, fn. 1) bêtes fauves, 
fl 2) cerf femelle; 3) 
Jeune cer] , Jfaon , ; 
-gomba, fn. VE 5 
-hal, fn. orphie, f.; -häl, 
fn. pans de rets, mpl., 


me. 


SZa 


SZA 


szé 


æ 


bricoles, fpl.; -kigy0, fn. 
vipère cornue, f.; ne 
fn. larmes de cerf, TP ; 
-kôrôm, fn. pinces d’un 
cerf, fpl.;s -làb, fn. pied 
de cerf, m.; -marha, fn. 
bêtes à cornes, fpl.; -pej, 
mn. fauve; -szaru-lél, 
fn. esprit volatil de corne 
de cerf, m.; -szarus6, fn. 
sel volatil de corne de 
cerf, m.; -8zarv, fn. corne 
de cerf, f., bois, m.; ra- 
AE -8zegy, fn. poi- 
trine du ou decerf,hampe, 
J:; -szin , fn. couleur 
Jauve, f:; -tehén, fn. cer 
Jemelle, m.; biche, f.; 
-vadäszat, fn. chasse du 
cerf, f. 

szarvatlan, mn. dépourvu 
de cornes, sans cornes. 

Szarvu, mn. qui à les cor- 
nes conformées de telle 
ou telle manière; qui a 
des cornes en tel ou tel 
nombre; à cornes (creu- 
ses, etc.);... corne (ex. 
bicorne). 

SZATOCS, fn. petit com- 
merçant, marchand, dé- 
taillant ; mercier , m.; 
-kodni (ik), k. faire un 
petit commerce ou un 
commerce en détail; ven- 
dre en détail; détailler. 

szattyän, fn. maroquin, m.; 
-gyàr, fn. maroquinerie, 
J5 -08, fn. maroqui- 
nier, M. 

szatyär, mn. lubrique, las- 
cif, obscène. 

szatyor, fn. panier, m,.; 
vén —, Pieille femme. 


SZAVACSKA , fn. petit 
mot, m. 

szavahihets, mn. digne de 
foi, de croyance; véri- 
dique. 

8zavaläs, fn. déclamation, 
.; -Ini, cs. déclamer; 
-l6, fn. déclamateur, m. 

szavatarté, mn. — ember, 
un homme de parole. 

szavatolni , Cs. se rendre 
caution de gc., se consti- 
tuer garant de ; répondre 


pour gc.; -tos, fn. garant, 
répondant, m., caution, 
f; -tossäg, fn. caution, 
garantie; sûreté, f. 

szavazâs, fn. action de vo- 
ter, f., vote, m.; -zat, fn. 
voix, f., suffrage, m.; 
-zni, CS. voter. 

SZAZ, mn. cent; -ad, mn. 
centième; fn. 1) siècle, 
m.; 2) subdivision d'un 
bataillon; gyalog—, com- 
pagnie, f.; lovas —, es- 
cadron, m.; -adik, mn. 
centième; -adonként, ih. 
par compagnies; -ados, 
mn. centenaire; séculaire; 
fn. 1) centumvir; 2) ca- 
Pituine, m.; -alék, fn. 
pour cent, m.; -an, ïh. 
cent; -anként, ïh. par 
centaines; -annyi, mn. 
cent fois autant; -as, fn. 
cent, m.; -féle, mn. cent 
et cent choses; de cent 
espèces; -rétü, mn. cen- 
tuple; -sror, ïih. cent 
Jois; -szori, mn. ce qui 
arrive cent fois; ce qui 
est cent fois arrivé; -820- 
ros, mn. centuple; -8z0- 
rosan, ih. au centuple; 
-8Zorozni, CS. centupler ; 
-SZOrszép, fn. péquerette 
vivace, petite marguerite, 
J'; -sz0rta, ïh. cent fois. 

SZEBB, mn. plus beau; 
-en, ih. mieux; -itni, cs. 
embellir ; relever, accrot- 
tre la beauté de; enjoli- 
ver; -Ülni, k. s’embellir. 


SZECSKA, fn. paille ha- 
chée, f.; -metszô, fn. ha- 
cheur, m.; -vâg6, fn. ha- 
choir, m. 

SZEDEGÉLNI, -degetni, 
cs. éplucher; recueillir. 


szédelegni , k. Z) avoir, 
éprouver des vertiges ; 2) 
errer, rôder. 

szedelék, fn. collection, f” 
recueil , m.; compila- 
tion, f. 

szédelgeni 1. szédelegni; 
-gés, fn. vertige, tour- 
notement de têle; étour-! 
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 szedett-vedett , 


dissement, m.; -gô, mn. 
qui a le vertige, qui est 
pris d'un vertige ou de 
. vertiges; -gôs, mn. qui 
Juit tourner la tête, étour- 
dissant. 
szeder, fn. 1) baie de ronce, 
Jf.; hamvas —, baie de 
ronce bleue: 2) mûre, f.; 
-Cserje , fn. ronce 
bois, f.; -fa, fn. mürier, 
m.; -jes, mn. bleu de 
tournesol. 
szedés, fn. 1) quête; collec- 
tion; récolte; 2) compo- 
sition, f.; 3) cueillette, 
vendange, f., triage, m. 
mn. 
nép, troupe indisciplinée, 
troupe de vagabonds, de 
pillards , de brigands, 
bande ; horde, f. 
széditni, cs. donner des ver- 
tiges ; -tô, mn. qui donne 
des vertiges, qui fait tour- 
ner la tête ; étourdissant. 
szedni, Css. 1) recueillir 
(ex. des fruits, les voix, 
ses furces, ses idées); gla- 
ner; cueillir; couper (ex. 
des raisins) ; vendanger ; 
récolter (ex. des fruits); 
faire une collection de. .; 
pénzt —, recevoir, perce- 
voir, toucher (de Tar- 
gent); rendbe —, mettre 
en ordre, ranger, arran- 
ger; râncba —, plisser 
ex. une robe) ; rider, 
Fos homlokät rânc- 
ba —, rider le front, 
froncer le sourcil; vkit 
ränchba —, mettre à la 
raison; soumettre à la 
discipline; 2) composer 
(une page, etc.); -dô, fn. 
1) glaneur; coupeur; ven- 
angeur ; 2) compositeur 
(d'imprimerie) ,  typo- 
graphe, m.; -d6 deszka, 
fn. ais à tmposer, m.; 
-düvonasz , fn. réglette, 
J.; blancs, mpl., filet, m. 
szedte-vette! isz. morbleu! 
szédülés, fn. vertige, tour- 
notement de têle; étour- 
dissement, m.; -letes, mn. 
qui donne des vertiges, 


CyAS 


Ssze 
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ui fait tourner la tête; 
étourdissant ; -Ini, 
avoir, éprouver des ver- 
tiges; être pris d'un ou 
de vertige(s). 
SZEG, fn. 1) clou, m.; fa-, 
cheville, f.; -re akasztani, 
suspendre qc. au clou ou 
au croc; ne plus s'occu- 
per de gc.; abandonner 
gc.; 2) angle, m.; -alaku, 
mn. qui a la forme d'un 
clou, claviforme ; -csi- 
n4lô, fn. cloutier, m.; 
-caiptet, fn. fer à river, 
m.; -fej, fn. tête d’un 
clou, f.; -vas, fn. clou- 
tière, clouvière, f., embou- 
tissoir, m. 
szegdelni, cs. couper, tran- 
cher; diviser, morceler 
(en coupant). 
szegecs, fn. clou rivé; ri- 
vet, m.; -elni, cs. river. 
szegély, fn. 1) bord, m.; 
bordure, garniture, f.; 
lisière d'un champ cou- 
verte d'arbres, f.; ourlet, 
rebord; repli, m.; 2) cou- 
pure,f.; -ezni, CS. our- 
ler; garnir de qc., mettre, 
poser qc. sur ...; border 
de qc.; galonner, chamar- 
rer ; -Zé8 , fn. action 
d'ourler, etc.; -zet, fn. 
garniture, bordure, cha- 
marrure, f. 
szegény, mn. privé de for- 
tune, pauvre, indigent, 
nécessiteux; -ad6, fn. taxe 
des pauvres, f.; -äpolàs, 
fn. charité, f.; -äpolda, 
fn. maison des pauvres, 
J:; hospice de l’indigence ; 
hôpital, hôtel-dieu, m.; 
-ded, mn. pauvre; -de- 
den, ïih. pauvrement; 
-edni (ik), k. s’appau- 
vrir; -e8, Mn. pauvre; 
-h4z L szegény-äpolda ; 
-iskola, fn. école des pau- 
vres, f; ue , CS. cop 
vrir; -jog, fn. privilège 
des ‘pauvres ( L. aire 
laider sans rétribution 
urs causes), m.; -ke, 
mn. pauvre; -kedni (ik), 
Magyar-francia szôtär. 


K. vivre dans l’indigence; 
-8ég, fn. 1) pauvreté, in- 
digence, f.; le peu de bien 
qu'on possède; manque, 
m., disette (ex. d’eau, 
de grands hommes), f.; 
2) A pauvres, mpl.; -ül, 
ih. pauvrement, pitoyable- 
ment; -ülni, k. s’appau- 
vrir. 


szegés, fn. action de couper, 


etc.; action d’ourler, etc.; 
violation, f. 


szegezés, fn. 1) action de 


clouer , f.; 2) point de 
côté; point pleurétique, 
m.; -gezni, CS. 1) clouer, 
attacher avec des cloues; 
attacher, affermir en ri- 
vant; 2) tekintetét — 
vmire, regarder qc. fixe- 
ment ; 3) donner ou cau- 
ser un point (de côté, 
etc.), ou des points; être 
poignant (se dit d’une 
douleur); 4) tourner, di- 
riger ; croiser (la baïo- 
nette); 5) ellene — ma- 
gât vkinek, résister, faire 
résistance , s'opposer; 
-gezô kalapäcs, fn. mar- 
teau d’établi, m. 


szegfü, fn. 1) girofle; 2) 


oeillet, m.; -barna, mn. 
brun de girofle; -bors, 
fn. girofle, clou de girofle, 
m.; -galoca, -gomba, fn. 
champignon feuilleté ou 
lamelleux, m.; -olaj, fn. 
huile ou essence de gi- 
rofle, f.; -szàl, -tô, fn. 
pied d'oeillet, m.; -virâäg, 
fn. oeillet, m. 


szeghetetlen , mn. invio- 
lable ; -ség, fn. inviolabi- 


lité, f. 


szeglet, fn. 1) angle sail- 


lant, coin (ex. d’une mai- 
son, d’une rue), m.; carne 
(ex. d’une pierre, d’une 
table); arête (ex. d’une 

ierre , d’une pièce de 
ois), f.; 2) angle ren- 
trant, m.; encoignure , f:; 
coin (ex. d’une chambre), 
m.; -es, Mn. qui a des 
carnes; anguleux; angulé: 
angulaire ; à cornes, cor- 
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nu; -es alma, calville, f.; 
-es kalap, chapeau à cor- 
nes; -ezni, CS. tailler à 
angles ou à facettes, 
équarrir (ex. une pierre); 
héetier. 
szegmény, fn. segment, m. 
szegni, CS. Z) couper (ex. 
u pain); nyakât —, se 
casser ou se rompre le 
cou ; esküjét —, rompre, 
violer son serment, se 
arjurer ; hitét —, violer 
a, manquer à la foi; en- 
freindre, violer la foi 
conjugale; szerzüdést —, 
de éndre un contrat; 
szavât —, manquer à sa 
parole, rompre, enfrein- 
dre son engagement ; tür- 
vényt—, enfreindre, vio- 
ler la loi; kedvét — vki- 
nek, troubler la joie de 
gn.; frustrer qn. de ses 
espérances ; 2) ourler; 
garnir de qc.; mettre, po- 
ser qc. sur .. .; border de 
qc.; galonner; chamarrer. 
szeg6, fn. sécante, f. 
szegôdés, fn. engagement, 
m.; -gôdni (ik), k. (-hoz 
-hez), s'engager, entrer 
en condition (chez qn.); 
-gôdség, fn. engagement. 
szegrül-esett , mn. tout 
neuf; -Végrôl, ih. de tous 
côtes. 
szegülni, k. résister, faire 
résistance, s'opposer; 8e 
roidir. 
szegy, fn. poitrine, f. 
szégyelleni 1. szégyenelni. 
szégyen , fn. 1) honte; pu- : 
deur, f.; 2) outrage; af- 
front, m.; honte, ignomi- 
nie; infamie, ra -t val- 
lani , recueillir de la 
honte de qc.; ne sortir 
d'une dore qu'à sa 
honte; --ére välni, faire 
honte à qgn., être un sujet 
de honte pour qn.; faire 
la honte ; être la honte de 
gn., déshonorer gn.; -ben 
maradni, succomber hon- 
teusement ; échouer ; -t 
tenni vkin, rendre gn. 
honteux, confus, confon- 
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dre qn.; humilier qn. 
(en le surpassant) ; -elni, 
cs. avoir honte; rougir 
(de honte ou de pudeur); 
étre tout honteux de qc.; 
rester confondu; consi- 
dérer qc. comme honteux, 
comme. indigne de soi, 
avoir honte, rougir de qc.; 
tenir à honte ou à deés- 
honneur (ex. de travail- 
ler); -érzet, fn. honte, pu- 
deur, f.; -fa, fn. poteau, 
carcan, pilori, m.; -ités, 
fn. action de confondre 
y". f; -itni, Cs. rendre 
gn. honteux, confus, con- 
re qgn.; accabler qn. 

de honte; ou ue qui 
ait rougir ( onte ou 

Fe den) : qui souille 
l'honneur; honteux; dés- 
honorant ; -kedés, fn. 


udicité ; pudeur , f.; 
Pedni (k)/k. 1) avoir 
le front, leffronterie, 


l'audace de, oser ; 2) 
avoir honte ; rougir; 
-kedô ,; mn. pudique; 
pudibond; -k6, fn. po- 
teau, carcan, pilori, m.; 
-leni I. szégyenelni; -lés, 
-let, fn. honte; pudeur; 
-168, mn. pudique; -168- 
ség, fn. pudicité; pudeur, 
f:; -pad, fn. poteau, car- 
Pa m.; -pir, fn. honte, 
ur, fs; Touge, m.; 
Fini, k. ti de la 
honte de qc.; rester con- 
fondu; -valläs, fn. humi- 
liation, honte, confu- 
sion, f. 
szegzeni , cs. tekintetét 
vkire, regarder qn. fixe: 
ment; -z0 , mn. (regard) 
perçant, pénétrant. 
SZÉK,, fn. chaise, f; sidge 
ca dos); syontas _. 


chaise à porteurs, "Al 


chaise cée ; garde- 
robe, selle, J.: excrétion, 
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déjection (de matières fé- 
cales), f; 1 -ének 
lenni , avoir 
libre; 4) prédikäl-, ta- 
nitô-, chaire; sz0-, trti- 
bune (d'orateur), f; 5) 
siège (d'une autorité), m.; 
6) itéld —, tribunal, m.; 
7) szent—, le saint siége; 
la cour de Rome; 8) to- 
Jàs -e, jaune d'oeuf, mo- 
yeu, m.; 9) soude (du 
commerce), f.; -8110 (le- 

ény), fn. compagnon 
oucher ; étalier, m.; -csi- 
nâlô , fn. fabricant de 
chaises, m.; -elni, k. sié- 
ger; résider; -erôltetés, 
fn. ténesme, m., épreinte, 
f; -foglalé beszéd, fn. 
discours d'ouverture, d’en- 
trée, d'inauguration, m.; 
-foné, fn. empailleur de 
chaises, rempailleur, m.; 
-fü, fn. camomille, f.; 
-hât, fn. dossier, dos de 
chaise, m.; -hely , fn. ré- 
sidence ; demeure, f.; do- 
micile; siège (d’un tribu- 
nal), m.; -kar, fn. bras 
(d'un fauteil), m.; -läb, 
fn. pied d'une chaise, m.; 
-rekedtség, fn. resserre- 
ment du ventre ; échauffe- 
ment, m.; -80, fn. soude, 
J:: -vänkos, fn. coussin, 
coussinet d’une chaise, m.; 
-vâros , fn. résidence; 
qe principale , capi- 
ta 


NE 
szekér, fn. voiture, f.; cha- 


riot (à ridelles), m.; 
nee Es cric ; ni ve 
nyô, fn. banne, + & 
“grhté , fn. charron, m.; 
-kas, fn. banne, f.; -ken6, 
fn. graisse à graisser les 
roues, f., vieux oing, M.; 
- on fn. trace, voie 

une; voiture), ornière, 
Jr; -nyujto, fn. ffêche, f. 
brancard d'une voiture, 
m.; -oldal, fn. ridelle, f.; 
-rud, fn. mon, m.; -8zin, 


chariots, f; -20t, fn. érain 
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szekeres , fn. 


szé 


(d'artillerie, des équipa- 
es), | 


g m. 
ventre |szekerce, fn. hache, co- 


gnée, f. 

voiturier, 
charretier , roulier , co- 
cher, m.; -kedni (ik), k. 
voiturer, charrier; trans- 
porter (des voyageurs). 


szekerezés, fn. voiture, f.; 


charriage, m.; -rezni. k. 
aller en voiture. 


székes-egyhäz, fn. cathé- 


drale, église cathédrale, f. 


szekrény, fn. armoire, f. 
SZEL, (t. szelek, ragozva 


szele), fn. 1) vent, m.; 
brise, f.; ai-, sud, vent du 
midi; fel-, nord, m.; bise, 
Jf; erôs —, grand vent, 
vent impétueux; à — fü, 
le vent souffle, il fait du 
vent; 2) apoplexie, f:; 
megütôtte a szél, il a été 
frappé d’apoplerie. 


szél (ragozva széle), fn. 1) 


bord; rebord (d’une table, 
etc.), m.; marge (d'un 
livre, d'une page), f:; 
szàj -e, lèvre, f.; 2) gar- 
nîture (ex. d’un bil 

d’un vaisseau), f.; 3) li- 
mile, lisière: er. 
confins, m L: 4) largeur ; 
5) pan, A m. (ex. d'une 
robe); -baj, fn. colique, 
Jf; -billentyäü, fn. sou- 
pape, J.: -bodor, fn. fal- 
bala, m.; -csap6 , fn. fai- 
seur; fanfaron; charla- 
tan, m.; -csend, fn. calme, 
m.; bonace, f.; -csendes, 
mn. calme; -cs6, fn. tu- 
yère, canule (d'un souf- 
Jia), f:; porte-vent, m.; 
-dag, fn 
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-goly6, fn. éolipyle, m.; 
-gyalu, fn. feuilleret, m.; 
Jabloire, f.; -hàrfa, fn. 
harpe d'Eole, harpe éo- 
dienne, f.; -hâzi, fn. char- 
latan, fanfaron; gascon, 
m.; -himlô, fn. varicelle 
<mphysémateuse ou sili- 
euse; petite vérole vo- 
te, f.5 -iräny, fn. di- 
rection, f., passage, lit du 
vent, m.; -iràs, -irat, fn. 
note marginale, f.; -isten, 
fn. Dieu des vents, Eole, 
m.; -kakas, fn. cog, m.; 
girouette, f.; -khr. fn. dé- 
gât causé par le vent, m.; 
-kazän, fn. réservoir 
d'air, m, chopinette de 
pompe à peu Fe -kelep, 
fn. moulin à vent, m.: 
-kemence, fn. fourneau 
à vent; fourneau d'appel, 
m.; -kerék, fn. roue, f., 
ou moulinet à vent; venti- 
lateur, m.; -kerülô, fn. 
ui craint le vent; -kor, 
D. pneumatose, f.; -kô- 
ros, mn. afteint de pneu- 
matose ; nee fn. 
preumatose, f.; -kôr, fn 
rose des vents ou du com- 
as, f.; -lapda, fn. bal- 
n,m.; -lôket, fn. coup 
Fr vent, D bourrasque, 
+ grain (de vent), m., 
rafale, 5 -malom, fn. 
moulin à vent, m.; -ma- 
lom-kerék, fn. roue, f., 
ou moulinet à vent, m.; 
-mécs, fn. flambeau, m., 
torche (à l'épreuve du 
vent), f.; -mérd, fn. ané- 
momètre, barosanème, m.; 
-molnär , fn. meunier, 
propriétaire d'un moulin 
a vent, m.; -moOozgony,;, 
fn. “nes Pris 
mue par le vent, f.;: -mu- 
tat6, fn. anémoscope , m.; 
-0ko0z6, mn. venteux, fla- 
tulent; -oldal, fn. côté 
d'où souffle le vent: côté 
exposé au vent; lof, m.; 
-pest, fn. fourneau à 
vent, fourneau d'appel; 
Journeau à réverbère ou 
de fusion, m.; -puska, fn. 
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carabine, f., ou fusil à 
vent, m.; -roham, fn. 
coup de vent, m.; bour- 
rasque, f.; grain, m., ra- 
fale, f.; -szärny, fn. aile, 
Jf volant de moulin à 
vent, m.; -szekrény, fn. 
porte-vent, sommier, m.; 
-szorulâs, fn. ffatuosite, 
ventosité, f.; vent, m.; 
Jflatulence. f.; -szünet, fn. 
calme, m.; bonace, f.; 
-tàj, fn. côté d'où souffe 
le vent, -tôrés, fn. (bois) 
chablis, m.; -üst, fn. re- 
servoir d'air, m.; -ütés, 
fn. apoplexie, f.; -ütôtt, 
mn. apoplectique; para- 
lysé, privé de l'usage de 
ses membres; perclus; 
paralytique; -üzô, mn. 
carminatif; -VÉész , fn. 
vent impélueux, m., tem- 
pête, f., orage; gros temps; 
ouragan , M; -VÉSZES, 
mn. orageux; agité, battu, 
soulevé par la tempête; 
houleux (se dit de la 
mer; -vezeto, fn. canne 
à vent; chape, f.; -viräg, 
fn. anémone des boïs, Ÿ, 
-vitorla, fn. girouette; 
flouette, f.: -vizkôr, fn. 
hydropisie compliquée de 
prneumatose, 7 -vonal, 
fn. aire, f., avr, rumb de 
vent; trait du compas, 
m.; 1. széliräny; -vonat, 
fn. vent coulis, m. 


szeldelet, fn. coupure; tran- 


che, f.; -delni, cs. couper 
par tranches minces; tran- 
cher; -delô, fn. écuyer 
tranchant, m. 


szeleburdi, mn. léger et ba- 


vard, éventé, évaporé; 
fn. tête évaporée; tête 
effervescente ,  étourdie 
extravagante,  écervelée, 


folle 


szélodés , fn. dispersion; 


disgrégation; séparation, 
f.; -dezni, -dni, ee 8 
rer; 8e disperser ; se dis- 
si 


er. | 
szelelni, 1) cs. vanner; 2) 


k. laisser passer l'air; 
faire du vent; nem —-, 
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manquer d'air; -lelô, fn. 
-lelô lyuk, fn. soupi- 
rail, m. 

szelemen, fn. arétier, m. 

szelence, fn. 7) tabatière: 
bonbonnière, f.; 2) serin- 
gat, syringa, lilas, m. 

szelentyü , fn. soupape, f.; 
ventilateur, m. 

szelep, fn. soupape, f. 

szeles, mn. venteux; agité 
(par des vents); léger et 
bavard, éventé, évaporé; 
ae » fn. hâte trop 
rande , écipitation: 
order PF és edni 
GK), k. se presser trop; 
mettre trop de précipita- 
{ion à ne à dire qc.; 
-ség, fn. étourderie, f., 
manque de réflexion, m. 


széles, mn. large, élargi; 
két rôf -nek lenni, 
large de deux aunes, 


avoir deux aunes de lar- 
geur ; — becéjü, mn. qui 
a des siliques larges, lati- 
siliqué; -bitni, cs. faire 
plus large, élargir; agran- 
dir, augmenter la largeur 
ou le calibre ou la ca 
cité de; -bülni, k. s’élar- 
gir, se dulater, s'étendre; 
-csiku, mn. rayé gros- 
sièrement; -edni (ik), k. 
s'élargir; -fogu, mn. qui 
a les dents larges; -itni, 
cs. faire large; -ség, fn. 
largeur ; étendue; lati- 
tude; laize, f., lé, m. 
(d'une étoffe); pan (d'une 
muraille) , m.: carrure 
(des épaules), f'; -ülni, k. 
s’élargir. . 
széleszteni, cs. disperser; 
disgréger, faire diverger, 
disperser (les rayons lu- 
mineux , etc); dissi 
(les brouillards, etc.). 
szelet, fn. coupure; tranche 
(de pain, etc.), f.; seg- 
ment.; -elni, cs. cou 
par tranches minces; -ke, 
fn. petite tranche, f. 
gzelezni, cs. faire du vent. 
gzélezni, cs. faire un bord; 
faire la lisière à uns 
pièce de drap. 
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gzélhüdés, fn. apoplexie; 
paralysie (des membres), 
f.: -dni (Gk), k. étre 
frappé d'apoplexie; être 
privé de l'usage de ses 
membres; -dség, fn. pa- 
ralysie (des membres), 

. f.; -dt, mn. paralysé (des 
membres), privé de l'u- 
sage de ses membres; per- 
clus; paralytique. 

szelid, mn. /) apprivoisé, 
privé ; domestique ; 2) 
traitable; docile ; paisible; 
doux ; tempéré; calme; 
bénin ; indulgent ; peu sé- 
vère; modére; -en, ih. 1) 
à l’état de domesticité; 2) 
avec douceur, doucement; 
bénignement; -ités, fn. 
apprivoisement, m.; -ithe- 
tetlen, mn. indomptable ; 


indisciplinable ; 1ntrai-| 


table; effréné; -itni, cs. 
apprivoiser ;  dompter; 
-itô, fn. dompteur, m.; 
-ség, fn. 1) état de do- 
mesticité, m.; 2) douceur 
(de caractère); bonté; in- 
dulgence, f.; caractère bé- 
nin, m.; -ülni, k. s’appri- 
voiser. 
szelindek, fn. dogue, m. 
szellem, fn. 1) sens, esprit 
(ex. des lois), m.; opi- 
nions prédominantes, dis- 
positions, fpl., tendance 
(ex. d’un siècle, d'une na- 
tion), f., esprit (ex. du 
siècle, national, public), 
m.; caractère (propre et 
distinctif) ; génie (ex. 
d'une langue, d'une na- 
tion), m.; 2) principe 
immatériel dans l’homme, 
m., âme, f., esprit, m.; 3) 
revenant, espril; genie; 
gnome; spectre, m.; -AUs, 
mn. plein d'esprit, spiri- 
tuel; ingénieux; piquant; 
-dus vonäsok, traits qui 
annoncent de l'esprit, 
mine spirituelle , traits 
piquants; -dusan , ih. 
d'une manière spirituelle; 
Aer ec avec . 
it; -etlen, mn. priv 
où dépourvu d'esprit, 
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fade, insipide, plat; -i, 
mn. immatériel ; spiri- 
tuel; de Pesprit, intellec- 
tuel; de l'âme; moral; 
-iség, fn. immatérialité, 
spiritualité; nature intel- 
lectuelle ou morale; pu- 
reté, chasteté (ex. d’un 
amour), f., plaitonisme, 
m; -ités, fn. spirituali- 
sation, f.; -itni, cs. spiri- 
tualiser ; -képzés , fn. 
éducation ou culture de 
l'esprit, f.; développement 
de l'intelligence, m.; -ro- 
konsäg, fn. affinité ou 
analogie d'esprit, de sen- 
timents, d'idées, f. accord 
des idées, m.; -tan, fn. 
pneumatologie, f.; -vilâg, 
fn. monde invisiole, 1m- 
matériel, spirituel, intel- 
lectuel, métaphysique, m. 
szellô, fn. souffle (léger), 
mM.; -8, MN. exposé à l'air 
ou traversé par de l'air; 
aéré; -zni, 1) cs. donner 
de l'air ou de l’évent; 2) 
k. prendre l'air ; être ex- 
posé à l’air ou traversé 
par de l'air; -ztetni, cs. 
1) exposer à l'air, aerer, 
éventer ; ventiler; 2) sou- 
lever légèrement, soulever 
le coin de. 
széllyedni 1. széledni. 
széllyel 1. szét. 


szelni, cs. couper, trancher. 

szélsô, wun. qui est le plus 
en dehors ; extrême, der- 
nier; -ség , fn. extré- 
mité, f. 

széltében, ïh. 1) partout; 
en tout lieu; 2) au large. 

szelvény, fn. coupon, m. 

szélzet, fn. bordure, f. 


SZEM, fn. 1) oeil, pl., yeux, 
regard, m.; -et meresz- 
teni, regarder en écar- 
quillant les yeux; -ére 
vetni vkinek vmit, re- 
procher qc. à qn., faire à 
qn. un reproche de qc.; 
-be, a) aux yeux, en face; 
b) à la rencontre de, con- 
tre, vis-à-vis, à l’oppo- 
site de...; -be âllani, 
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braver qn., faire tête ou. 
face à qn.; -be ôtleni, 
-be szôkni, -be tünni, 
sauter aux yeux, frapper, 
étonner; ez -be szôkik, 
cela saute aux yeux; -ébe 
mondani, dire en face; 
-tôl -be, en face; -be 
szällani vkivel, braver 
qgn., faire tête ou face à 
gn.; le nem venni vki- 
rôl -ét, el nem forditani 
vkirôl à -cit, regarder. 
qn. Jixement; -e kôzé 
nézni vkinek, regarder 
gn. en face; — elébe ten- 
ni, terjeszteni v. ällitani, 
représenter, exposer, ob- 


server qc. à qqn; -be 
venni, fixer ses regards 
sur qn.; -mel tartani 


vmit,ne pas quitter des: 
yeux, ne pas perdre de 
vue; aroir l'oeil ouvert 
sur qn.; -ét szajàt el- 
tâtni, ouvrir de grands 
yeux; être bien surpris; 
irigy -mel nézni, étre 
envieux (ex. du bonheur 
de qn.); -eibôl lâtni, de- 
viner qc. aux yeux de 
qn., d'après les regards 
de qn.; négy — kôzôtt, 
tête à tête; takarodj -eim 
elôl! que je ne te voie 
plus, ôte-toi de devant 
mes yeux; -ei elôl elté- 
veszteni, perdre de vue; 
2) bouton; bourgeon; 
oeil, m., gemme, f.; 3) 
points (ex. d'un dé),mpl.; 
4) maille (d'un ouvrage 
tricoté), f.; 5) chaînon, 
anneau (d'une chaîne), 
m.; 6) grain (ex. d'orge, 
de riz, de raisin, etc.), 
m., papetons (de maïs ); 
-baj, fn. mal d’ yeux, mal 
aux yeux, Mm., Ophthalmie, 
J:;5 -balzam, fn. collyre 
balsamique, m.; -beälli- 
tâs, fn. confrontation: 
opposition, f.; -beällitni, 
cs. confronter, opposer 
deux personnes, etc.) 
une à l’autre ; -be- 
hunyva, ih. les yeux fer- 
més; à tâtons; -bekôtés, 
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-t6sdi, fn. colin-maillard, 
m., cligne-musette, f.; 
-beszéd, fn. langage des 
yeux, m.; -beszôkô, mn. 
qui saute aux yeux; frap- 
pant, singulier, insolite; 
-qui appelle lattention, 
qui fait sensation; -be- 
tegség, fn. maladie des 
yeux , ophthalmie , f:; 
-betünô, mn. facile à 
voir, qui frappe les yeux; 
évident, manifeste, appa- 
rent, frappant; considé- 
cable, notable, important; 
-betünôen , -n6képen, 
-nôleg, ih. evidemment; 
-à vue d'oeil; apparem- 
ment ; considérablement, 
notablement; -be tüntetni, 
C8. faire ressortir; don- 
ner du relief à; appuyer 
ex. sur un argument); 
mettre en évidence; don- 
ner de l'éclat à; rehaus- 
-ser, relever l'éclat ou l'im- 
portance de; échampir, 
réchampir (une figure); 
-bog, fn. andouiller (du 
cerf), m.; -csalôdäs, fn. 
illusion optique ou d'op- 
tique, f.; -csô, fn. lunette 
{à longue vue), f.; téles- 
-cope, m.; -eC8, fn. grain, 
m.; -ecske, fn. petit oeil, 
m.; -ellenzô, fn. garde- 
vue, m.; -Ér, fn. veine, 
artère ophthalmique, f.; 
-ernyô , fn. garde-vue, 
m.; -fajas, fn. mal d’ 
yeux , mal aux yeux; 
n., Ophthalmie, f:; -fàj- 
dalom , fn. douleur à 
d'oeil ou aux yeux, f:; 
-faj6s, mn. qui a mal 
-aux yeux; -fény, fn. pru- 
nelle, pupille de l'oeil, f.; 
-fényvesztés, fn. crea- 
tion de fausses apparen- 
ces; fantasmagorte, fasci- 
nation, tllusion, fausse 
apparence, f.; prestige, 
m., jonglerie, f., tour de 
Jongleur, de prestidigita- 
teur, m., prestidigitation, 
f'; -fényvesztô, fn. Jong- 
leur, bateleur , prestidigt- 
lateur, acrobate, saltim-: 
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banque, magicien, m.; 
mn./fantasmagorique; ma- 
gique ; -fog, fn. dent oeil- 
lère; canine supérieure, 
J:; -folt, fn. taie sur 
l'oeil; macule, tache, f.; 
-folyäs, fn. fuxion de 
l’oeul; ophthalmie rhu- 
matismale, f.; larmoiement, 
épiphora, m.; lippitude, 
J'; -fôdél, fn. drap mor- 
tuaire; poêle, linceul, su- 
aire, m.; -fü, fn. euphraise 
officinale. f.; -fül, -füles, 
mn. attentif; -goly6, fn. 
globe de l'oeil, m.; -gô- 
dôr, fn. orbite de l’oeil, 
cavité orbitaire , f:; 
-gyongy , fn. perle de 
compte, f.; -gyônyôr, fn. 
plaisir des yeux, m., déli- 
ces des yeux, fpl., spec- 
tacle ravissant, m.; -gyu- | 
ladäs, fn. inflammation | 
de l'oeil, des yeux, oph-| 
thalmie, f.; -hàrtya, fn. 
membrane choroïide, f.; 
-hegyre venni, fixer ses; 
regards sur qn.; -héj, fn. 
paupière, f.; -hunyoritäs, 
fn. clin d'oeil, m.; -ideg, 
fn. muscle de l'oeil, m.; 
-intés, fn. signe donné, 
par l'oeil, m.; oeillade, f.; 
-ir, fn. onguent, m., pom- 
made pour les yeux, f.; 
-iräny, fn. point de vue, 
m.; -isZam, fn. proci- 
dence de l'oeil, exophthal- 
mie, proptose. f.; -izom, 
fn. muscle de l'oeil, m.: 
-kenôcs 1. 8zemir; -küzt, 
ih. (-val -vel), vis-à-vis, 
en face de, à l'opposite 
de ...; à la rencontre de, 
contre; — nézni vki-| 
vel, regarder en face qn., 
prévoir, s'attendre à (un 
trisle avenir, etc.); envisa- 
ger, attendre (courageuse- 
ment leperil,etc.); -küzti, 
mn. opposé; -lâtomäst, 
ih. apparemment; à vue 
d'oeil; évidemment; visi- 
blement; -legeltetés, fn. 
plaisir des yeux, m.; dé- 
lices des yeux, fpl.; spec- 
tacle ravissant, m.; -len- 
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cse, fn. lentille cristal- 
line, f., cristallin, m.: 
-lesi, fn. homme servile; 
valet, courtisan, m.; -lob, 
fn. inflammation de l'oeil, 
des yeux, ophthalmie, f.; 
-mel lâthaté, mn. appa- 
rent, visible, manifeste, 
évident ; -mel läthatôlag, 
ih. A pa à vue 
d'oeil; évidemment; -mel 
lâtott tanu, fn. témoin 
oculaire, m.; -mérték, fn. 
estimation à vue d'oeil, fe 
coup d'oeil, m.; -nyava- 
lya, fn. maladie des yeux, 
ophthalmie, f.; -orvos, 
fn. oculiste, médecin ocu- 
liste, m.; -orvossäg, fn. 
remède pour les yeux, m.; 
-pilla, fn. paupière, f.; 
-pillanat, fn. clin d'oeil, 
moment, instant, m.; -pil- 
lanatuyi, mn. momentané, 
instantané; -pillantäs 1 
szémpillanat ; egy 
alatt, en un clin d'oeil, 
dans un instant, dans un 
moment; -pir, fn. rou- 
geur de l'oeil, f.; -pont, 
fu. point de mire, m., 
mire, f.; point de vue, m.; 
-por, fn. poudre pour les 
yeux, f.; -rehänyâs, fn. 
reproche , m.; -revalô, 
mn. considérable; beau, 
bel; -revenni, cs. viser, 
ajuster; pointer; -820g, 
fn. angle visuel, angle op 
tique, m.; -szôglet, fn. 
coin de l'oeil, angle de 
l'oeil, m.; -szôr, fn. cil, 
m.; -8Zürâs, fa. picote- 
ments, élancements à l'oeil 
ou aux yeux, mpl.; -S8Zû- 
ro, mn. {rop vif, éclatant; 
trop clair , tranchant, 
rude, dur; -tajték, fn. 
chassie, f.; -tanu , fn. té- 
moin oculaire, m.; -ten- 
gely, fn. poulie de l'oeil, 
trochlée, f.; -tompasäg, 
fn. en de vue, vue 
faible ; myopie, f.; “t6l 
szembe, ih. en fuce; -Ügy, 
fn. vue, f.; -ügyre venni, 
soumettre gc. à la vue; 
fixer ses regards sur qn 


8ZE 
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? 
SZE 


-ügyet veszteni, perdre de 
voue; -ügyre vétel, fn. 
inspection, vue, f.; -üreg, 
fn. orbite de l'oeil, cavité 
orbitaire , f.; -üveg, fn. 
lorgnette, lunette, loupe, 
J:; verre. m., oculaire, f.; 
-üveg-àros, fn. marchand 
de lunettes, lunettier, opti- 
cien, m.; -üveges kigy6, 
fn. serpent à lunettes, m.; 
-üvegkäva, fn. chässe de 
lunettes, [.; -üvegkészitô, 
-üvegmüves, fn. fabri- 
cant de lunettes, lunettier, 
oplicien, m.; -üvegtok, 
étui à lunettes, m.; 
-vég, fn. coin de l'oeil, 
m.; -végrôl nézni, lor- 
gner, guigner; csak -vég- 
rôl ismerni, ne connaître 
qn. que de vue; -vész, fn. 
atrophie de l'oeil, jf; 
-vesztett, mn. privé des 
yeux; -vilâg , fn. vue, f.; 
oeil, m.; -viz, fn. eau 
pour les yeux, f.; -vonal, 
fn. ligne visuelle, f., ra- 
yon visuel, axe visuel, m. 
szemelni, cs. élire, choisir 
parmi plusieurs; -Ivény, 
fn. extraits, mpl. 
gzemély, fn. personne, f.; 
personnage ; sujet, m.; 
— szerint, fn. person- 
nellement; en personne; 
de personne; -beli, -es, 
mn. personnel; de la per- 
sonne ; individuel; -esen, 
ih. personnellement; en 
personne; de personne; 
-esités, fn. personnifica- 
tion, f.; -esitni, cs. per- 
sonnifier ; représenter ; 
-esség L. személyiség; -i, 
mn. personnel ; de la per- 
sonne ; individuel ; -i fog- 
sâg, fn. prise de corps, f:; 
-iség, fn. individualite; 
personnalité ; personne, 
Î., observations qui s'ad- 
ressent à la personne, fpl.; 
-ités, stb. 1. személyesi- 
tés; -nôk, fn. président 
de la cour royale, m.; 
-telen, mn. impersonnel ; 
-välogatäs, fn. partialite, 
f.; -välogatäs nélkül, 


impartialement ; -viselô, 
fn. lieutenant ; rempla- 
çant; représentant, m.; 
-vonat, fn. train de vo- 
yageurs, m.; -zet, fn. per- 
sonnel, m. 

szemer, fn. grain, m. 

szemeregni, k. tomber en 
petits grains 

szemérem, fn. honte; pu- 
deur; pudicilé; chasteté; 
àl—, pruderie, f.: -tag, 
fn. vryanes sexuels, mpl., 
pudendum, m. 

szemérmes, mn. pudique; 
chaste; pudibond; 
prude; -en, ih. pudique- 
ment; -kedni (ik), k. être 
pudique; se conduire pu- 
diquement ; -kedô, mn. 
prude ; -ség, fn. pudicite ; 
pudeur, f. 

szemérmetlen, mn. -ül, ih. 
sans pudeur ; qui a perdu 
toute honte, éhonte; im- 
pudent; effronté; -sèg, 
fn. manque de pudeur, m. 
impudeur ; impudence, 
effronterie, f. 

szemes, mn. 1) qui a des 
yeux; 2) adroit, habile; 
attentif ; circonspect, pru- 
dent; 3) pourvu de grains, 
à grains; granulifère; 
-edni (ik), k. grener, 

rainer; -Ség, fn. vigi- 

ance ; attention, [. 

szemész, fn. oculiste, mede- 
cin oculiste, m. 

szemet, fn. balayures, or- 
dures, fpl., déchet, m.; 
-domb, fn. fumier, m. 

szemezni, CS. 2noculer. 

szemle, fn. inspection, vue; 
revue; visite sur les lieux; 
inspection (judiciaire) 
des lieux, descente sur les 
lieux; expertise, f. 

szemlélet, fn. contempla- 
tion, f.; -lélgetni, cs. con- 
sidérer attentivement, con- 
templer; regarder, voir; 
examiner, visiler, inspec- 
ter ; -lélhetô, mn. acces- 
sible à l'intuition ; -lélke- 
dés, fn. contemplation, 
intuition; spéculation , f.; 
-lélkedni (Gk}), k. voir 
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intuitivement ; spéculer ; 
-lélkedô, mn. contempla- 
tif; spéculatif ; -lélni, cs. 
examiner attentivement, 
visiter , faire inspection 
de; soumettre qc. à la 
vue; passer (des troupes) 
en revue, faire la revue 
de, inspecter (ex. une ar- 
mee, armes); conside- 
rer attentivement, contem- 
pler; regarder, voir; faire 
une reconnaissance -lé16, 
mn. contemplatif; intui- 
tif; fn. observateur, m.; 
-lélôdés, fn. spéculation ; 
contemplation, intuition, 
f:; -lélôdni (ik), k. 1) re- 
garder autour de soi; 2) 
spéculer; voir intuitire- 
ment; -lél6d6, mn. con- 
templatif, spéculatif. 
szemôk, mn. qui «a de 
grands yeux. 
szemôüles, fn. papille, f. 
szemôldôk, fn. sourcil, m. 
szemtelen, mn. éhonté; im- 
pudent; insolent, imper- 
tinent; effronté; dever- 
gondé; -kedni (ik), k. 
avoir le front, l'effronte- 
rie, l'audace de, oser; 
-ség , fn. effronterie, in- 
solence, impertinence, im- 
pudence, f. dévergon- 
dage, m.; -ül, ih. Ton 
tément; avec effronterie, 
sans honte, sans pudeur. 
szemzeni (ik), k. tomber à 
petites gouttes. 


SZEN, fn. charbon, m.; 
eleven —, braise, f.; -t 
égetni, 1) faire du char- 
bon; 2) bruler du char- 
bon; -àros, fn. marchand 
de charbon, charbonnier, 
m.; -égetés, fn. 1) chauf- 
Jage avec du charbon, m.; 
2) carbonisation du bots, 
f -égetoô, fn. charbon- 

nier, m.; -éleg, fn. oxide 

de carbone, m.; -fogd, fn. 
pincettes, fpl.; -hajo, fn. 
bateau à charbon, char- 
bonnier, m.; -hordo, fn. 
charbonnier, m.; -kéneg, 
fn. sulfide de carbone, 


’ 
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sulfide carbonique, m.; 
-lâbas, fn. rechaud; brai- 
sier, Mm.; -por, fn. pous- 
sière de charbon, f.; pous- 
sier, m.; poudre de char- 
bon, f.; -sav, fn. acide 
carbonique, m.; -serpe- 
nyÔ, fn. rechaud; brai- 
sier, m.; -takarito, fn. ti- 
sonneur; räble, m.; -tüz, 
fn. feu de charbon, m.; 
charbons ardents, mpl. 
braise, f., brasier, m.; 
-vono, fn. rable, m.; 
-von lapât, fn. pelle, f. 


szenelni , cs. 


SZ€E 


léger; dormir à peine; 
-gés, fn. doux sommeil, 
m.; -1tni, Cs. assoupir. 
brüler du 
charbon. 


széneny, fn. carbone, m. 
szencs, Mn. noîrci; qui 


contient du charbon; aux 
charbons ; -edés, fn. car- 
bonisation, f.; -edni (ik), 
k. se reduire, se conver- 
tir en charbon; -itni, cs. 
convertir en charbon, 
carboniser; -ülni 1. sze- 
uesedni. 


széna, fn. foin, m.; -nät|szénités, fn. carbonisation, 


gyüjteni v. takaritni, fa- 


f; -tni, Cs. carboniser. 


ner ; engranger les fuins ; | szénle, fn. anthracite, f. 
-boglya, fn. meule, f.;|szénlet, fn. carbonates, mpl. 


-Csür, fn. grenier à foin, 
Jenil, m; -gereblye, fu. 
râteau à foin, fauchet, 
m.; -gyüjtés, fn. funage, 
m.; -gyüjto, fn. faneur, 
m.; -häanyd villa, fn. 
Jourche, f ; -kazal, fn. 
meule, f.; -kôtôz5, fn. 
botteleur, m.; -padläs, fn. 
grenier à foin, m.; -pajta, 
fn. fenail, m.; -piac, fn. 
marche au foin,m.;-racs, 
fn. ratelier, m.; -rend, 
fn. andain, m.; -takari- 
tâs, fn. fanage, m. 
8zénäs, mn. chargé de foin, 
à foin; -azekér, fn. cha- 
riot à foin, m. 
szénäzni, k. manger du 
Join; -nâztatàäs, fn. four- 
rage de foin, m. 

szende, mn. calme, tran- 
quille; exempt de passion, 
modéré; patient; doux; 
résigné; -dén, ih. sans 
émotion, sans se passion- 
ner, avec calme, tranquil- 
lement ; patiemment ; avec 
douceur ; -deség, fn. ab- 
sence d'émotion ou de 
passion, tranquillité, f., 
calme, m.; modération; 
patience; douceur ; rési- 
gnation, f. 

szender , fn. sommeil (lé- 
ger), m.; -edés, fn. as- 
soupissement, m.; -edni 
(ik), k. s'assoupir; -egni, 
k. dormir d'un sommeil 


szenny, fn. /) immondice, 


saleté, ordure, crasse, p5 


souillures, fpl.; 2) tache; | szentelés, 


soutllure, f.; opprobre, 
outrage ; affront, 1m. 
honte, iynominie, f.; -es, 
mn. sale; souillé; cr«s- 
seux ; malpropre ; in- 
monde; -esedni (ik), k. 
se salir ; se noircir; per- 
dre sa blancheur; se ter- 
nir; -esen, ih. malpro- 
prement; -esitni, CS. sa- 
lir ; souiller ; noircir ; 
-esség, fu. malpropreté, 
J:: defaut de propreté, 
m.; saleté, f.; -esülni 1. 
szennyesedni ;  -etlen, 
mn. pur, tvrréprochable; 
probe, honnête ; -ezni, cs. 
salir, souiller ; noircir. 


szent, mn. saint; sacré; 


fn. un Saint; -Andrûs- 
hava, fn. Vovembre, m.; 
— Antal tüze, fn. érysi- 
pèle gangréneux, m.; -be- 
széd, fn. sermon, prêche, 
m., prédication, f.; -egy- 
haz, fn. éghse, jf; 
-Gyôürgyhava, fn. avril, 
m; -gyodrgyvirâg , fn. 
muguet, m.; -hely, fn. 
lieu saint, sanctuaire, m.; 
-irâs, fn. la sainte Lcri- 
ture, la Bible; -irasbeli, 
mn. biblique; -ivän-alma, 
fn. pomme fique, passe- 
pomme, f; -Ivâänhava, 
fn. juin,m.; -Jakabhava, 
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fn. juillet, m.; -jänosbo- 
gara, fn. ver ou coléop- 
tère luisant où phospho- 
rescente, lampyre , m., 
mouche à feu, f.; -jànos 
kenyere, fn. caroube, ca- 
rouge, m.; -kép, fn. image 
d'un saint, f.; -lélek, tn. 
le Saint-Esprit; — Nli- 
hälyhava, fn. Septembre, 
m.; -mihälylova, fn. ci- 
vière, bière, f.; -olaj , fn. 
chrème, m.; — sugar, fn. 
aureole, J.; nimbe, m.; 
-szék, fn. conseil éccle- 
stastique, consistoire, m.; 
-széki, mn. du consis- 
toire ; — tetem, fn. osse- 
ments d'un saint, mpl.; 
reliques, fpl. 


széntelenitni, es. décarbuer. 


fn. 1) consécra- 
tion; bénédiction, Pa 2) 
destination, f.; dévoue- 
ment, m.; dédicace, J:; 
-letlen, mn. qui n’est pas 
béni ou consacré; -Ini, 
cs. 1) bénir; sacrer; 2) 
vouer, dévouer, consacrer 
(ex. son existence au ser- 
vice de la patrie); dédier ; 
se destiner , se livrer ex- 
clusivement à qc.; 3)sanc- 
tifier; -16, fn. aspersoir, 
m.; -lt, mn. sanctifié; 
consacré ; sacré ; béni, 
benit; -Itetés, fn. sancti- 
Jication, f.; -Iviz, fn. eau 
bénite, f.; -Itviz-tarto, fn. 
bénitier, m. 


szentes, mn. saint; sacré; 


-ités, fn. sanction, f.; 
-itni, cs. sanctifier ; justi- 
Jier ; sanctionner ; -it- 
vény, fn. sanction, f.; 
-kedés, fn. piété affectée, 
cagoterie, f.; -kedni (ik), 
k. feindre des sentiments 
pieux, affecter ou affi- 
cher la dévotion, faire le 
dévot, le bigot, le cagot; 
-kedü, mn. bigot, dévot, 
cagot. 


szentetlen, mn. projane; 


impie, mondain ; -itni, 
cs. profaner (une chose 
sainte. 


szentités, fn. canonisation, 


5Ze 


f.: -itni, cs. canoniser, 
sanctifier. 
szentség, fn. 1) sainteté di 
2) sacrement, m.; oltari 
—, eucharistie , jf. le 
Saint Sacrement , m.; 
-tartô, fn. ostensoir, s0- 
leil, saint sacrament, m.; 
-telen, mn. profane, im- 
pie; mondain; -telenités, 
fn. profanation, f.; -tele- 
nitni, Cs. profaner (une 
chose sainte); -tôrés, fn. 
sacrilége, m.; -tôr6, fn. 
spoliateur d'une église. 
szentül ,ih. d'une manière 
sainte ou sacrée; sainte- 
ment ; solennellement ; 
-tartäs, fn. observation 
scrupuleuse (ex. d'un 
précepte), f.; accomplisse- 
ment rigoureux de, m.; 
Jidelité Cr. aux traités). 
gzenülés , fn. carbonisation, 
Jf'; -Ini, k. se convertir en 
charbon. 
szenvedelem, -dély , fn. 
ge f.; -delmes, -dé- 
és, mn. passionné; ar- 
ent ; -délyesen, ih. pas- 
sionnément; éperdument; 
avec passion ; -délyesség, 
fn. caractère passionné, 
ardent ou emporté; em- 
portement, m.; -délytelen, 
mn. exemt de passion, 
modéré ; -délytelenül, ih. 
sans se passionner. 
szenvedés, fn. 1) souffrance, 
J.; souffrances, peines ou 
douleurs, fpl., affection, 
J.; 2) soumission (à son 
malheur), résignation, f.; 
-dhetetlen, mn. nsup- 
portable intolérable; -dhe- 
tetlenség, fn. ämpossibi- 
lité de supporter ou de 
tolérer qc.; antipathie in- 
vincible (que de ou gc. 
inspire), f.; -dhetô, mn. 
tolérable , supportable ; 
passable; -dhetôleg, üh. 
passablement; ne ... pas 
trop mal; -dni, 1) k. 
souffrir, pâtir, endurer 
du mal; 2) cs. souffrir 
(ex. de la soif); endurer, 
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supporter; laisser faire, 
tolérer, permettre, souf- 
frir ; -d6, mn. souffrant ; 
patient; passif ; tolérant; 
-dôleg, ih. passif ; -dôle- 
gesség, fn. passivité, f.; 
-dô trs, fn. compagnon 
de malheur, m. 


szenvelegni, cs. affecter. 
SZEP, mn. beau, bel; ad- 


mirable; charmant; déli- 
cieux; fn. beau, m.; bel- 
les qualités; belles formes; 
belles choses, fpl., beaute, 
JF; -anya, fn. bis-aïeule, 
f:; -apa, fn. bis-aïeul, m.; 
-ecske, mn. oh; -elmü, 
mn. d’un bel esprit; -el- 
müség, fn. ee ité de bel 
esprit, f.; -èrzés, fn. sen- 
timent du beau, goût m., 
passion f. pour le beau; 
-festô, fn. teinturier du 
grand teint,m.; -festüség, 
fn. grand teint, bon ou 
haut teint, m.; -hang, fn. 
euphonie, f.; -hangu, 
mn. euphonique ; -hang- 
zat, fn. son, ton mélo- 
dieux ; accord harmo- 
nieux, m.; mélodie; har- 
monie ; euphonte , f 
-hangzatu , mn. mélo- 
dieux; harmonieux; eu- 
phonique; -iralom, fn. 
belles-lettres, fpl.; -iras, 
fn. calligraphie, f.; -ir6, 
fn. calligraphe, m.; -iro- 
dalom I. szépiralom; 
-mü, fn. beaux-arts, mpl.; 
-müäros, fn. marchand 
d’estampes, m.; -nem, fn. 
beau sexe, m.; -tan, fn. 
esthétique, f.; -tani, mn. 
esthétique. 


szepegés, fn. timidité, in- 


uietude, crainte, g” em- 

arras, m.; -gni, k. avoir 
peur ; être inquiet, crain- 
dre; se troubler; -gü, 
mn. tèmide, inquiet, crain- 
tif. 


szépelgeni, k. cayoler, ca- 


resser qn.; faire la cour 
à, faire le galant auprès 
d'une femme. 


subir (ex. une peine); |szépen, ih. bien; supérieu- 
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rement ; admirablement; 
noblement: — irni, avoir 
une belle écriture; bien 
écrire ; avoir un beau 
style ; — tâncolni, danser 
bien; être un beau dan- 
seur. 


szépészet, fn. esthétique, f. 
szépités, fn. 1) embellisse- 


ment, enjolivement, m.; 2) 
palliation, couleur, ex- 
cuse, f.; -itni, cs. 1) em- 
bellir; relever, accroître 
la beauté de; enjoliver; 
2) pallier, colorer, cher- 
cher à excuser; -itô, fn. 
d’'embellissement:; -ito szer 
fn. cosmétique, m.; ité 
tapasz, fn. mouche, f. 


szeplô, fn. 1) éphélides ; 


taches de rousseur, fpl.; 
2) tache; souillure, É 
-8, mn. /) marqué d'éphe- 
lides ou de taches de 
rousseur ; 2) taché, souil- 
lé; -sitni, cs. tacher, 
souiller; salir, polluer, 
entacher, contaminer; dés- 
honorer; -telen, mn. sans 
tache, pur; chaste; irré- 
prochable ; intact ; vierge; 
immaculé; -telenség, fn. 
pureté, f. 


szeppenni, k. devenir in- 


quiet; commencer à s'in- 
quicter ou à se troubler; 
-penteni, CS. faire peur 


a gn. 
szépség, fn. beauté, f.; -es, 


mn. beau, bel. 
szépülés , fn. embellisse- 


ment, enjolivement, m.; 
-pülni, k. s'embellir. 


SZER, fn. matière, f.; ma- 


tériel; moyen; expédient ; 
remède, m.; élelmi —, 
vivres, aliments, comes- 
tibles, objets de consom- 
mation , mpl.: provisions; 
subsistances, AL: LYÔLT-; 
remède, médicament, m., 
médecine, drogue, f.; 8ze- 
rével, szép szerrel, 8zép 
szerével , à l'amiable; 
kônnyü -rel, facilement, 
aisément, sans peine; ol- 
csÔ szerrel, à bon mar- 
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ché; -ttenni vmire, -ét 
tenni vminek, parvenir 
à Qc., atteindre gc. par 
ses efforts, obtenir qc.; 
-âros, fn. mnatérialiste ; 
droguiste, m.; -ek, fn. t. 
drogues, fpl.; -fülôtt, ih. 
outre mesure, démesure- 
ment; excessivement, ex- 
trêémement; -fôlôtti, mn. 
démesuré; exorbitant ; ex- 
cessif ; extrême; outré; 
-fôlôttiség, fn. exorb:- 
tance , enormilé; immen- 
silé, f.; excès, m.; -hâz, 
fn. arsenal, m.; -koväcs, 
fn. taillandier , m.; 
-kônyv, fn. vifuel, m.; 
-mester, fn. maître des 
cérémonies, m.: -tartés, 
fn. cérémonie, f.: rit, rite, 
m.; solennité, f. 

8zerda, fn. mercredi, m. 
szerecsen, fn. Afaure, ne- 
gre, m.; -di6, fn. muscade, 
J; -diôfa, fn. nuscadier, 
m., -diôviräg, fn. fleur 
de muscadier, f.; -nû, fn. 
négresse, f.; -0r8zäg, fn. 
pays des Maures, ou des 
nègres, m., Ethiopie, f. 
szerelem, fn. amour, m.; 
szellemi —, chasteté de l’a- 
mour, f., platonisme, m.; 
-be esni, devenir amou- 
reux, s'éprendre (de qn. 
ou de belle passion pour 
gn.); s’amouracher ; s'in- 
Jatuer; -dal, fn. chant 
d'amour; air de trouba- 
dour, m.; -dalos, fn. trou- 
badour, m.; -isten, fn. 
Amour, Cupidon, m.; -is- 
tennô, fn. Vénus, f.; 
-ital, fn. philtre, m.; -it- 
tas, mn. ivre d'amour; 
-kôr, fn. mal érotique, 
m.; -läz, fn. Jièvre amou- 
reuse, f.; -valläs, fn. dé- 
claration d'amour, f. 
8zerelmes, mn. amoureux, 
épris d'amour ou de belle 
Passion; -en, ih. amou- 
reusement ; -nek lenni 
(vkibe), étre amoureux 
ou épris de ; aimer (éper- 
dument) ; affoler (de qn. 
ou de gc.); — gondola-; 
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tok, fn. t. pensées amou- 
reuses; -kedés, fn. amour 
peu sérieux ou frivole, 
m., amourette, f.; -kedni 

ik), k. faire l'amour, 
aire l'amoureux; avoir 
des amourettes; caresser ; 
avoir commerce avec une 
personne; -levél, fn. let- 
tre d'amour ou amou- 
reuse, f., billet doux, m.; 
-ség , fn. tempérament 
amoureux, m. 


szerelmetes, mn. aimable; 


bien aimé. 


szerelmi , mn. d'amour; 


amoureux ; érolique; — 
kaland , fn. aventure 
amoureuse, f.; — ViszONY, 
fn. liaison, f. 


szerencse, fn. bonheur, m.; 


fortune; chance, f., acci- 
dent heureux, hasard, m.; 
szerencsét kivänni vki- 
nek vmihez, souhaiter à 

n. un heureux succès, 
Pons fortune , bonne 
chance pour qc., souhai- 
ter qu’une chose réussisse 
bien, porte bonheur à qu; 
-csémnek tartoin, Je tiens 
à honneur ou Je me trouve 


SZe 


fortunes ; aventurier; che- 
valier d'industrie, m. 


szerencséltetni, cs. 2) ha- 


sarder, risquer, aventu- 
rer; exposer; entrepren- 
dre à tout hasard; 2) 
faire honneur à qn. 


szerencsés, mn. heureux; 


Jortuné; -en, ih. heureu- 
sement, avec bonheur; 
sans accident; -itni, cs. 
rendre heureux, fortuné. 


szerencsétlen, mn. malheu- 


reux; infortuné; malen- 
contreux; fächeux; désas- 
treux ; sinistre ; fatal; 
funeste; tragique; -sèg, 
fn. malheur, revers, m., 
infortune, disgräce, f.; 
désastre; sinistre, m.; -ül, 
ih. malheureusement; avec 
malheur ; mal. 


szerény, mn. modeste; mo- 


déré; discret; -ség, fn. 
modestie, discrétion, f.; 
-telen, mn. -ül,ih. immo- 
deste(ment); peu modeste; 
indiscret, indiscrètement ; 
-telenség, fn. immodestie; 
indiscrétion, f. 


szerep, fn. rôle (d'un ac- 


teur, etc.), m.; -elni, k. 
jouer un rôle. 


honoré ou je suis flaité|szeretet, fn. amour, m.; 


(de vous voir chez moi, 
etc.); szerencséje akadt, 
il ou elle a fait un bon 
parti; ou s’est marié(e) 
avantageusement: szeren- 
csét prôbälni, chercher à 
faire fortune; -fi, fn. 
enfant de la fortune; 
homme de fortune; homme 
né sous une bonne étoile, 
m.; -fordulat, fn. change- 
ment ou revers de fortune, 
m.; -istenn6, fn. J'ortune, 
; Je) fn. Jeu de ha- 
sard, m.; loterie ; roulette, 
f., rouge et noir; tapis 
vert, m.; -kerék, fn. 1) 
tourniquet, m., roulette, 
f.; 2) roue de la fortune, 
JF: -kivänñs, -kivänat, 
fn. bon souhaït, m.: féli- 
citation, congratulation, 
compliment, m.; -vadàsz, 
fn. coureur de bonnes 
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prédilection; passion; af- 
fection sincère, vive sym- 
pathie, f.: charité (chré- 
tienne). {5 -len, mn. dur; 
insensible, froid; égoïste ; 
-lenség, fn. absence d’at- 
tachement, d'amour ; du- 
relé ; insensibilité , f.; 
égoïsme, f.; -lenül, 1h. 
avec dureté; froidement ; 
impitoyablement; -re mél- 
t6, mu. digne d'être aimé 
aimable; -reméltésâäg, fn, 
amabilité , f. charmes 
mpl 


szcretett, mn. aimé. 
szeretkezés, fn. amour peu 


sérieux ou frivole, m. 
amouretle, f5 -kezni (ik), 
k. faire l'amour, faire 
l’'amoureux. 


szeretni, 1), cs. aimer ; ché- 


TT; cer ; nem —; 
prendre peu de gout a {C3 


ré 


SsZe 


SZE 


szé 


goûter peu qc.; ne pas 
aimer une chose, être peu 
content, peu satisfait, peu 
émerveillé d'une chose, y 
prendre un médiocre plai- 
sir ; 2) k. (-ba -be), de- 
venir amoureux de qn.; 
-t6, fn. amant; amou- 
reux; ami; amateur, mM.; 
mn. aimant; amant. 
szerezni, CS. 1) procurer, 
faire avoir, fournir qc. 
à qn.; pourvoir qn. de qc.; 
2) causer ; être ou deve- 
nir la cause de; donner 
lieu à; occasionner; faire 
naître; produire ; provo- 
quer, exciter (ex. la soif); 
créer (ex. des embarras); 
être l’auteur de ...; ame- 
ner, négocier , fonder (la 
paix); 3) acquérir; 4) 
composer (un écrit, etc. ); 
concevoir; rédiger; écrire; 
étre l'auteur de. 
szerint, nh. conformément 
à; selon, suivant le ou 
la ...;en vertu de; d’a- 
près; à la manière de ...; 
-es, Mn. conforme à . ..; 
-esség, fn. conformité, f. 
szerkeszteni, cs. rédiger; 
-tés, fn. rédaction, f:; 
-t6, fn. rédacteur, m.; 
-tôség, fn. rédaction, f. 
szerkezet, fn. construction, 
architecture, structure, f.; 
plan (d'un écrit), m.; 
structure, conformation, 
organisation (ex. du corps 
humain) , f.; arrange- 
ment , mecanisme (ex. 
d'une montre); système 
(ex. de l'univers), m. 
szerszäm, fn. instrument ; 
outil; appareil, m.; ma- 
chines (ex. de guerre), 
Jbpl.; ustensile, m. 
szerte , ih. (répandu) cà et 
là; partout; -jär6, mn. 
errant, vagabond. 
szertelen , mn. démesuré, 
exorbitant, excessif; ex- 
traordinaire ; extrême; 
-ül, ih. excessivement, de- 
mesurément,tmmensément, 
à Vexcès; à outrance; 
hors de toute proportion; 


hors de (prix, ete.); ex-\szerzôdni (ik), k.” (-val 


traordinairement : extré- 
mement; -8ég, fn. exor- 
bitance, énormité; immen- 
sité, f., excès, m. 

szerteszéllyel. -szét, ih. çà 
et là ; partout. 

szérü, fn. aire, grange, f. 

szerv, fn. organe, m.; -e8, 
mn. organique,  -eZÉS, 
-ezet, fn. organisation, f.; 
-ezni, CS.organiser; -eZ0, 
fn. organisateur, m.; -i, 
mn. organique. 

szerzék, -zelék, -zemény, 
fn. acquisition, f.; -zeni 
1. szerezni; -zés, fn. ob- 
tention (en faveur de 
gn.); fourniture; acquisi- 
tion ; production, f. 

szerzet, fn. ordre (mona- 
slique), m.; -es, Mn. MOo- 
nacal; monastique; fn. 
moine, religieux, m.; -es- 
élet, fn. vie monacale ou 
monastique, f.; -es pap- 
sâg, fn. clergé régulier, 
ms -es rend, fn. ordre 
monacal ou monastique, 
m.; -esruha, fn. habit de 
l'ordre; habit réligieux ; 
habit régulier, m.; -esség, 
fn. état monacal, m.; -f6, 
fn. provincial, m.; -tärs, 
fn. frère, m. 

szerzett, mn. acquis; jog- 
talanul — vagyon, du 
bien mal acquis. 

szerz6, fn. 1) acquéreur; 2) 
auteur; fondateur, insti- 
luteur; créateur; jfau- 
teur (de troubles), m.; 
-0k, fn. cause, f., motif, 
principe, m.; -ség, fn. 
qualité d'auteur, f., état 
d'auteur, m.; -tàrs, fn. 
Co-acquéreur, M. 

szerzôüdés, fn.contrat, pacte; 
traité; accord, m.; con- 
vention, f.; -re lépni vki- 
vel, -t kôtni, concture un 
traité; faire, passer un 
contrat; -i, mn. conforme 
au contrat ou au traité; 
contractuel ; convention- 
nel; -ileg, ih. convention- 
nellement ; selon les con- 
ventions. 
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-vel), contracter, faire 
un contrat; -dôfél, fn. 


contractant, m., partu 
contractante, f.; -dvény 
1. szerzüdés. 

SZESZ , fn. 1) esprit (ex. 


de vin, etc.); principe ga- 
zeux, M.; vapeur, f.; gaz; 
alcool, alcoolat, m; 2) 
prétexte; subterfuge, m. 
szeszegni, k. craindre, ap- 
préhender, redouter qc.; 
avoir peur de qc. 
szeszély , fn. caprice, m.; 
fantaisie, f.; -es, mn. ca- 
pricieux; changeant; fan- 
tasque; bizarre; -eskedô, 
mn. qui à l'humeur en- 
jouée, vive, changeante. 
szeszes , Mn. spiritueux, 
chargé de principes al- 
cooliques ; hquoreux; ca- 
piteux; -ség, fn, qualités 
spiritueuses, alcooliques, 
Jpl. contenu alcoolique 
(ex. du vin), m.. force, 
activité (ex. d'un liqueur 
fermentée), f. 
szesztelen, mn. privé ou 
dépourvu d'esprit. 
SZÉT-AGAZNI (ik), k. 
se ramifier ; diverger; 
différer (d’opinion),avoir 
des opinions divergentes ; 
-allani, k. ne pas bien 
fermer ; être largement 
ouvert, être béant; -âäzni 
(ik), k. s’amollir; se fon- 
dre; -Aztatni, cs. détrem- 
per ; faire macérer. 
szét-bomlani (ik), k. se se- 
parer; tomber en disso- 
lution; -bomläs, fn. dé- 
composition ; réduction; 
analyse; dissolution, f.; 
-bomlasztani, cs. décom- 
poser ; réduire, analyser ; 
-bomlasztäs, fn. decom- 
position, f.; -bontani, cs. 
décomposer ; réduire (qc. 
en ses éléments); analyser 
(une substance) ; démon- 
ter, désassembler ; résou- 
dre; opérer la résolution 
de; fondre; dissoudre; 2) 
détortiller ; 3) démolir 


szé 


une maison, etc.); -bon- 
tâs, fn. décomposition; 
analyse ; démolition, f. 
szét-daraboläs, fn. morcel- 
lement, m.; division, f.; 
dépècement ; démembre- 
ment, m., distraction , f.; 
-darabolni, cs. mettre en 
pièces, morceler, diviser ; 
dépecer ; démembrer, dis- 
traire; -dôrgôlni, -dôür- 
zsôlni, cs. user, pulvéri- 
ser (par le frottement); 
broyer, triturer ; égru- 
ger ; réduire (en pous- 
sière, etc.). 

gzét-fejteni, cs. défaire, dé- 
coudre (un habit, etc.); 
-folyni, k. se disperser 
en coulant ; -forgâcsolni, 
cs. fendre ge. et en dis- 
perser les éclats; tv. 
ért. fractionner; diviser ; 
disperser ; dépenser en 
pure perte; gaspiller (les 
forces); -foszlani (ik), k. 
1) s'écailler , s’exfolier; 
2) se disperser ; se dissi- 
per; -foszlatni, es. enle- 
ver par feuilles ; -fôni, k. 
perdre sa cohésion,se dis- 
soudre, étre converti en 
bouillie (par la coction); 
-f6zni , cs. réduire en 
bouillie par la coction; 
-füni, Cs. disperser en 
soufflant ou d’un, de son 
souffle; -futni, k. se dis- 
perser (en courant). 
gzét-hajlani (ik) , k. diver- 
ger; -hajlo, mn. diver- 
gent; -hänyni, cs. dis- 
perser ; jeter pêle-mêle, 
Jeter çà et là; -harapni, 
cs. briser, morceler avec 
les dents; -hasadni, k. se 
Jendre; se déchirer, se 
sépareren lambeaux; -has- 
gatni, cs. fendre; -ha- 
sitni, Cs. fendre; cliver; 
déchirer ; lacérer; dilacé- 
rer; -helyezni, cs. loger, 
mettre en quartier ou en 
logement ; séparer en po- 
sant; -hinteni, cs. épar- 
piller; disséminer; dis- 
perser; répandre; -huzni, 


szé 


CS. séparer en 


tirant, 
étendre. 


szét-kalapäcsolni, cs. re- 


duire en fragments; pul- 
vériser (avec le marteau); 
casser, briser (à coups de 
marteau); -kergetni, cs. 
séparer en poussant, dis- 
perser (ex. un troupeau 
de bétail, un corps de 
troupes); -kuszâlni, cs. 
houspiller. 


szétmenni, k. se séparer; 


se dissoudre ; diverger. 


| szét-nézni, k. regarder tout 


autour de soi; promener 
ses regards autour de 
soi; -nyomni, CS. écra- 
ser (par la pression); éca- 
cher; froisser; meurtrir. 


gzét-oldani, cs. délier ; dé- 


tacher ; dénouer; défaire; 
-omlani (ik), k. se dis- 
soudre; se fondre; tom- 
ber en ruine ou en pous- 
sière; -osztogatni , cs. 
distribuer ; -omleni (ik), 
k. se répandre; -ômlés, 
fn. diffusion, f. 


szét-pattanni, k. se crever, 


éclater; faire explosion ; 
-pattantani, cs. Jjaire 
éclater; fuire sauter; cre- 
ver; -porlani (ik), k. s’en 
aller en poussière. 


szétrakni, cs. séparer en 


osant, démonter; -re- 

eszteni, cs. séparer (des 
prisonniers) ; -repedni, 
k. se rompre; se crever; 
se crevasser , se fendiller ; 
éclater; -repeszteni, cs. 
fendre; cliver; déchirer ; 
-repülni, k. se disperser 
(en volant); -rombolni, 
cs. détruire, ruiner ; dé- 
molr. 


szét-szaggatni, cs. déchi- 


rer; dilacérer; mettre en 
lambeaux ; -szakadni, k. 
se déchirer; -szakasztani, 
-szakitni 1. szétszag- 
gatni; -szakulni, Kk. se 
meurtrir; -szaladni, k. 
se disperser (en courant); 
-szalasztani, Cs. disper- 
ser; -szedni, CS. séparer 
en posant , démonter 


4l1 


8Z1 


-8zelni, Cs. couper (er 
morceaux) ; tailler (en 
pièces); trancher; -s326- 
râs, fn. éparpillement, m.; 
dissemination; dispersion; 
disgrégation ; dissipation, 
J'; -sz6rni, C3. éparpiller: 
disséminer; disperser; ré- 
pandre; disgrèger, faire 
diverger, disperser (les 
rayons lumineux, etc.); 
-820r0dûâs, fn. dissipation; 
divergence (des rayons 
lumineux), ra -3Z0r0dni 
(ik), k. se disperser; s'é- 
parpiller ; se dissiper. 


szét-tapodni, Cs. écraser du 


pied; fouler aux pieds; 
Jroisser, meurtrir, muti- 
ler, dévaster en marchant 
dessus où en piétinant ; 
-tépni, cs. éplucher ; effi- 
ler ; effeuiller (une fleur); 
déchirer: dilacérer, met- 
tre en lambeaux; -terjed- 
hetô, mn. dilatable; ex- 
pansible, extensible; .- sèg, 
fn. dilatabilité ; expansi- 
bilité ; extensibilité, f.; 
-terjedni, k. s'étendre. 


szét-ugrani (ik), k. se sé- 


parer (en sautant); faire 
explosion ; éclater; sau- 
ter ; -ugrasztani, cs. dis- 
perser; -üzni, Cs. dis- 
perser. 


szét-vagdalni, cs. couper en 


morceaux;Mailler en pièces; 
trancher; -välasztani, cs. 
séparer (l’un de l'autre); 
-välni, k. se séparer; se 
disjoindre; -verni, cs. 
séparer à coups de bâton; 
-vettetni, cs. faire écla- 
ter; faire sauter. 


szét-zavarni, Cs. disperser ; 


-ZÜZni, CS. fracasser; 
écraser ; broyer ; triturer: 
pulvériser. 


SZIACS, fn. copeau , M., 


planure, f. 


SZI-CSÔ, fn. tuyau d'as- 


pPiration, f. 


SZIDALMAZAS, fn. in- 


jures, invectives, fpl.; 
-mazni, CS. outrager, in- 
Jurier qn. par des paro- 


SZ1 


SZ1 


8z1 


: 


les, invectiver contre qn., 
dire des injures, se ré- 
pandre en invectives, dé- 
clamer contre gn. 

8zidäs, fn. réprimande, f.: 
-dni, cs. réprimander, 
quereller qn. 

SZIGET, fn. île, Jf; -beli, 
mn. insulaire; -elni, cs. 
tsoler; -eltség , fn. tsole- 
ment, m.; -es, mn. entre- 
Coupé d'un grand nombre 
d’iles; -i, mn. insulaire; 
-lak6, fn. habitant d'une 
île, insulaire, m.; -ten- 
ger, fn. archipel, m. 

Szigony, fn. harpon ; tri- 

nl, m.; -Aszn], cs. har- 
ponner. 

8zigor, fn. rigueur; sévé- 
Trié; inclémence; intem- 
péru; austérité ; rigidité; 
rudesse; âpreté ; dureté, 

«ÿ -U, Mn. sévère, rigou- 
reux; strict; rigide, ex- 
act; scrupuleux; austère; 
ascélique ; inclément (se 
dit du ciel) ; -uan, ih. sé- 
vérement ; êprement; ru- 
dement ; avec sévérité, 
etc.; -usâg 1. szigor. 

SZI)J, fn. courroie; laniére, 
J5 cordon (ex. du sou- 
lier), m.; bande (de cuir), 
bandoulière, f.; baudrier 
(d'une épée, etc.); tirant 
(ex. d'un tambour); tiret 
(de parchemin); cuir (à 
rasoir) , m.; soupente 
(d’un carrosse, ete.), f.; 
-azat, fn. courroies, fpl., 
soupente (d'une voiture), 
buffleteries (d'un soldat), 
Jpl; -gyärt6, fn. ceintu- 
rier, m. 

SZIK, fn. sous-carbonate 
de soude, m., soude, f. 

8zikér, fn. qui a Le corps 
mince, la taille grêle, longe 
et mince, élancé, effilé; 
-Sâg, fn. taille élancée et 
maigre. 

8zikkadni, k. farir, devenir 
sec; -kasztani, cs. dessé- 
cher, tarir, mettre à sec. 

8zikla, fn. roche, f. roc; 
rocher, m.; -fal, fn. 


paroi , pente d'un ro- 
cher, f.; côté escarpe du 
rocher ; rocher escarpé, 
m.; -hasadék, fn. fente 
de rocher, jf; -kô, fn. 
pierre de rocher, f.; -ne- 
mü, mn. qui tient de la 
roche; pétreux; -repedék, 
fn. fente de rocher, f:; 
-vàr, fn. place forte sur 
une montagne, f.; -zà- 
tony, fn. banc ou récif 
de rochers, m. 


szikläs, mn. plein, parsemé, 
hérissé de rochers: ro- 
cailleux. 


szikra, fn. étincelle, bluette, 
J; petite portion; lueur, 
apparence (ex. de raison), 
f: -râzni (ik), k. briller, 
étinceler; pétiller; reluire, 
resplendir ;  scintiller ; 
-r4z6, mn. scintillant, pé- 
tillant , resplendissant, 
éclatant, brillant. 


SZILAJ, mn. sauvage, non 
apprivoisé; féroce; fa- 
rouche; effréné; -itni, cs. 
effaroucher ; -odni (ik), 
k. s’effaroucher ; s'em- 
porter (se dit d'un che- 
val, etc.); -sâg, fn. sau- 
vagerie, f.; caractère fa- 
rouche, m.; fougue, f. 
emportement, m.:; étour- 
derie, conduite sauvage, 
brutale; licence effrénée; 
fureur ; violence furieuse, 
f:; -ul,ih. avecune fougue 
indomptable ; sans frein; 
furieusement. 


szilàrd, mn, cohérent, com- 
pacte, serré, ferme, dense, 
solide, dur; constant, persé- 
vérant;-itni, cs. fixer; af- 
fermir; rendre solide, raf- 
Jermir, consolider; -säg, 
fn. cohérence, compacité, 
densité, solidité, consi- 
stance, fermeté (ex. d'un 
corps); constance, fer- 
melé (de caractére); firité 
(dans ses principes, ete.); 
persévérance, f.; -ul, ih. 
fermement ; ‘avec con- 
stance ; invariablement ; 
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# 


-ulni, k. s'affermir; se 
consolider. 

szil-erdô, fn. forét d'or- 
mes, ormaie, f.; -fa, fn. 

szilva, fn. prune, f.; -fa, 
fn. prunter, m.; -mag, 
fn. noyau, m. ou amande 
de prune, J. 

SZIMATOLNI, ca. pa 
halener , avoir le vent 
de qc. 

SZIN, fn. 1) couleur, f.; 
(arc-), teint, coloris, m.; 
-ét megtartani, garder la 
couleur; -ét hagyni v. 
veszteni, perdre la cou- 
leur, se décolorer, se de- 
teindre; -ét vâältoztatni, 
changer la ou de couleur, 
pâlir, rougir; j6 -ben 
lenni, avoir bonne mine; 
-rôl -re, en face; 2) ap- 
parence, f.; prétexte, m.; 
-bôl v. -re, pour la forme, 
pour sauver les apparen- 
ces; -bôül tenni vmit, 
faire gc. pour la forme; 
Jaire semblant (de dire, 
etc.) ; simuler, feindre 
(une action); azon -t ad- 
ni a dolognak, se donner 
l'air, faire semblant de; 
couvrir ses actions, etc. 
d'un vernis de...; mâs 
szint ôlteni, se presenter 
sous une autre face; 3) 
surface, superficie (ex. 
de la terre), f.; a hely 
szinén megjelenni, se 
transporter sur les lieux; 
4) pariie supérieure; 
tej-, crême, f.; 5) en- 
droit, beau côté (d’une 
étoffe), m.; 6) le plus 
parfait, le plus beau, ou 
le plus fin (d'une chose); 
7) échoppe, remise, Jf:; 
hangar, m.; 8) scène, f.; 
-re hozni, représenter 
(une pièce); -re alkal- 
mazni, meltre en scène ; 
-adàs, fn. action de porter 
des couleurs sur, de don- 
ner une couche de cou- 
leurs ; couche (de cou- 
leur portée sur), f:; 


SZ1 


-arany, fn. de l'or mas- 
sif, m.; -àtmenet, fn. cou- 
leur moyenne ;  demi- 
teinte, f.; -bor, fn. vin de 
mère-goutte, vin de pre- 
mière cuvée, m.; -dalnok, 
fn. chanteur, m., canta- 
trice, f.; -darab, fn. pièce 
de théâtre, f.; -diszit- 
mény, fn. décorations, 
fpl.; -ehagyott, mn. de- 
coloré; -elni, cs. porter 
des couleurs sur, donner 
une couche de couleurs; 
mettre en couleur; colo- 
rier, enluminer; -e8, mn. 
coloré, de couleur; -esit- 
ni, C3. meltre en couleur, 
colorier, enluminer; -es- 
kedni (ik), k. faire l’hy- 
pocrite; se déquiser. dis- 
simuler. feindre; -eskedô, 
mn. hypocrile , simule, 
Jeint, faux; -esülni, Kk. 
se colorer; -É637, fn. ac- 
teur,artiste(dramatique); 
comedien, m.; -észct, fn. 
art dramatique, m.; -És7- 
nô, fn. actrice; comé- 
dienne, f.; -etlen, mn. 
sans couleur; décoloreé, 

âle, blême, blafard; -et- 
enedni (ik), k. perdre 
la couleur, se décolorer, 
se déteindre; pâlir ; chan- 
ger la ou de couleur; 
-etlenitni, cs. décolorer ; 
déteindre (une étoffe); 
faire pâlir, couvrir de 

äleur, rendre pâle (ex. 
e visage); -etlenség , fn. 

âleur, f.; -ezés , fn. co- 
oration; enluminure, f.; 
-ezet, fn. teinte, f., colo- 
ris, m.; nuance (de cou- 
leur), coloration (ex. 
bleuâtre, violacée), f.; 
-ezni, C8. colorer, colo- 
rier, enluminer ; -ezô, fn. 
enlumineur, m.; -ezüst, 
fn. argent natif aurifère, 
‘m.; -fal, fn. coulisse, f.; 
-falfestés, fn. peinture de 
décoration, scénographie, 
JF; -fény, fn. éclat des 
couleurs, coloris brillant, 
éclatant, m.; -fogûs, fn. 
prétexte, m.; -halott, fn. 


SZ1 
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mort en apparence; fn. 
homme frappé d'une mort 
apparente, m.;s -hàz, fn. 
theätre, m.; -hely, fn. 
scène, f.; théâtre, m.; -i, 
mn. théâtral ; drama- 
tique ; scénique; -i elô- 
adàs, fn. représentation, 
Jf; -jâték, fn. spectacle, 
m., pièce de théâtre, f.; 
drame, m.; représentation, 
f; -jatszäs, fn. Jeu des 
couleurs, m.; variété de 
couleurs, coloration va- 
riée, f.; effets de lumière 
brillants et variées, mpl.; 
-jatszo 1. szinész; -kG1t6, 
fn. porte, ou auteur dra- 
matique; dramatiste, dra- 
maturge, m.; -kültôi, mn. 
dramatique ; -kôr, fn. 
amphithéätre, m.; -leg, 
ih. pour la forme; -le- 
ges, mn. apparent; spe- 
cieux; plausible; faux; 
simule; feint; -leges kôt- 
vény, contrat illusoire, 
simule, m.; -lelés, fn. dis- 
simulation , feinte , f.; 
-lelni, -leni, cs. affecter, 
simuler, feindre; -lelt, 
mn. f'éint, simulé; -lelve, 
ih. avec une apparence 
de...; -lés 1. szinlelés; 
-lett 1. szinlelt; -méz, fn. 
miel le plus pur, miel 
choisi, miel vierge, m.; 
fleur du miel, f.; -must, 
fn. mère goutte, f.; -mu- 
tatäs, fn. dissimulation, 
Jfeinte ; hypocrisie , f:; 
-mutatô, mn. hypocrite; 
-mü, fn. pièce de théatre, 
f., ouvrage, m., composi- 
tion dramatique, f.; -mü- 
birälô välasztmäny, fn. 
comité d'examen des oeu- 


vres dramatiques , m.; 
-müi, mn. dramatique; 


-mütan, fn. art drama- 
tique, m.; -müvész, fn. 
artiste dramatique, m.; 
-müvészet, fn. art dra- 
matique, m.; -olaj, fn. 
huile vierge, f.; AT 
dal, fn. Jieur, f.; -pad, 
fn. scène, f.; -padra hoz- 
ni, représenter (une pi- 
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èce); -réz, fn. cuivre de 
roselte, Mm.; -Szerü, mn. 
scénique; -s26r6dâs, fn. 
dispersion des couleurs 
ou des rayons colorés, Je 
-tan, fn. traité des cou- 
leurs, m.; -täne, fn. ballet, 
m.; -telen, mn. sans cou- 
leur; décoloré; pale: -te- 
lenedni 1. szinetlenedni : 
-telenitni 1. szinctlenitni: 
-telensèg 1. szinetlenség: 
-tér 1. szinhely; -ü, mn. 
de couleur ; -ület, fn. co- 
loration, teinte, nuance 
JF; -vâltozäs, fn. trans- 
Jiguration (de  Jésus- 
Christ ), f.3 -vegyités, fn. 
melange de couleurs, m.; 
-vegyület, fn. coloris, m.; 
-vesztett L. szinehagyott; 
-vonal, fn. niveau, m.;: 
-vonalän ällani, étre au 
niveau de, ou de niveau 
avec. .., -zet, fn. co- 
loris, m. 


szini, cs. aspirer (le suc de 


c. ou un liquide par la 
ouche); sucer; extraire, 
tirer (ex. le jus, la sub- 
stance de qc.); magäba 
—, absorber; aspirer, in- 
spirer (l'air, etc.); bort 
—, tirer du vin; dohänyt 
—, fumer ; tobäkot —, 
prendre du tabac, priser. 


szint ]. szinte; — akkor, 


ih. précisément en ce 
temps-là; -annyi, mn. 
tout autant; — az, mn. 
le mème; -e, ih. presque; 
à peu près; exactement, 
précisément , Justement, 
même; —ekkor, ih. cette- 
fois-ci; -én 1. szinte; 
—ennyi, mn. fout autant; 
— mn. le même; — 
igy; ih. de même, pareil 
lement, aussi; — ily, mn. 
Justement tel, (comme ce- 
lui-çi); — oly, mn. pré- 
cisément tel(comme celui- 
là); — ugy, ih. de même; 
pareillement. 


SZIPA, fn. biberon (des 


insectes lépidoptères);ros- 
tre, rostelle, siphoncule 


8Z1 


! 
SZ1 
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(des insectes hémiptères, SZIV, fn. 1) coeur, m.; a 


etc., m.; -pâkolni, k. su- 
cer; priser. 

sziporka, fn. étincelle, blu- 
ette, f.; -käzni (ik), k. 
étinceler; pétiller. 

szippantani , CS. priser; 
-tat, fn. prise, f. 

SZIRMOS, mn. pétaloïde, 
pétaliforme; -rom, fn. pé- 
tale, m. 

szirt, fn. écueil; roc, m.; 
obstacle dangereux, m.; 
nyak-, nuque, f., cou, m.; 
-er0sségü , mn. ferme, 
inébranlable |, immobile; 
-es, mn. plein, parsemé, 
hérissé de rochers; -z4- 
tony, fn. banc ou récif 
de rochers, m. 


SZISZEGÉS , fn. siffe- 
ments, mpl.; huées, fol; 
chuchotements, mpl., ie 
choterie, f.; -gni, cs. chu- 
choter ; siffler. 

sziszeregni, k. gémir. 

SZITA, fn. crible; tamis; 
sas, m.; -kôtô, fn. fabri- 
cant de cribles, m.; -por, 
fn. criblure, f.; -szôvet, 
fn. étamine, f. 

szitälni, cs. passer au tamis 
ou au crible, tamiser ; 


cribler. 
azitäs, fn. fabricant de cri- 
les, m. 

gzitatni, Cs. boire, percer 

(se dit du papier). 
szitkozodäs, fn. Slasphème, 
m.; -dni (ik), k. souhai- 
du mal à qn.; mau- 
dire qn.; faire des ser- 
ments frivoles , jurer, 

blasphémer, pester. 
ie - à cs dre sou” 
eu) ; . (-hoz 
-bez), F. Pr À .. 
tenir au ou être du ae 
de qn.; s'attacher la 
personne de qn.; se ran- 

er du parti de qn. 
8zitogatni, CS. afäser, souf- 

eu 


szitok, fn. malédiction, im- 
précation | f.; serment 


Jrivole, jurement, blas- 
phème, M. | 


— dobog, le coeur bat, 
choque les parois de la 
poitrine, se contracte, se 
dilate, palpite; egy -vel 
lélekkel, #nanimement, à 
l'unanimité; Gsszeszorul 
a -em, j'ai le coeur op- 
pressé, serré, je commence 
à craindre, a àppréhen- 
der, à m'inquièter: vmit 
vkinek -vére kôtni, re- 
commander à qn. de pren- 
dre qc. à coeur, recom- 
mander vivement ou chau- 
dement qc. à qn.; insister 
sur gc. auprès de qn.; 
-emen fekszik, cette af- 
faire me tient au coeur, 
m'intéresse vivement , m’ 
occupe ou me préoccupe; 
J'ai à coeur, il m'importe 
(ex. de terminer cette af- 
faire); -ére venni vmit, 
prendreune chose à coeur, 
s'affecter de ge, être 
fort peiné de qgc.; -bô], du 
Jond du coeur, sincére- 
ment, en toute sincérité; 
-em gzerint, selon mon 
désir; meghasad v. meg- 
reped a szivem , m0n 
coeur se fend; -emre 
bat, cela me touche au 
coeur ; -embôl fäjlalom, 
J'en ai le coeur navré; 2) 
courage, coeur, m.; 4) 
szivem! mon coeur ! mon 
trésor! -aggäly, fn. an- 
gosse , f.; saisissement, 
serrement de coeur, m.; 
-bânat, fn. peine de coeur, 
J., chagrin secret, caché, 
m.; -beli, mn. cordial; 
-billentyü, fn, va/vules 
du coeur, fpl.; -burok, fn. 
péricarde, m.; -burokviz, 
fn. sérostilé contenue dans 
le péricarde, f.; -ded, mn. 
qui a la forme d'un coeur; 
-dobogäs, fn. battements 
du coeur, np 4 
tions, fpl.; -elfogodas, fa. 
serrement, saisissement de 
coeur, m.: -emelô, mn. 
qui élève le coeur; noble; 
gros, sublime ; -emész- 

» TOn. qui brise, qui dé- 
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chire le coeur; -erbsités, 
corroboration , f.; 
-er0sitô, mn. confortant, 
cordial; -fajdalom, fn. 
douleur, f., crève-coeur, 
chagrin, m.; -fü, fn. car- 
diaque, f.; -gôdôr, fn. 
creux de l'estomac; épi 
gastre, m.; -härtya 1. 
sziv-burok; -hat6, mn. 
qui touche au coeur ; tou- 
chant, attendrissant: -lob, 
fn. cardite, f.; -ômlede- 
zés, -ômlengés, fn. épan- 
chement de coeur, m.; jote 
du coeur, grande joie, f.; 
-6rvendezteté, mn. qui 
réjouit , qui récrée le 
coeur; -rekesz, fn. ven- 
tricule du coeur, m.; -sza- 
kadva, ïih. ardemment, 
avec la plus vive impa- 
tience; -szakaszté, mn. 
qui déchire, qui de qui 
navre le coeur, déchirant; 
-szoru)âs, fn. serrement, 
saisissement de coeur, m.; 
-üreg, fn. ventricule du 
coeur, m.; -Vägy, fn. 
désir ou souhait du 
coeur, M. 
szivacs, fn. éponge, f.; -08. 
mn. spongieux; poreux: 
lacuneux. 
gzivar, fn. cigare, m. 
szivârgäs, fn. écoulement 


szivarozni, k. fumer (de la 
cigare). 

szivärväny, fn. arc-en-ciel, 
iris, m.; -Zani (ik), k. 
refléter des couleurs va- 
riées, chatoyer. 

szivâs, fn. succion ; aspira- 
tion, absorption, f.; -vat, 
fn. trait, m. 

szivatyu, fn. pompe aspi- 
rante; machine hydrau- 
lique, f.; -cs5, fn. piston; 
appar DE, M.; 
Fr, fn. tarêre, JF; -ra- 
mâcs, fn. de 


€, J:; piston, m; 
mokrénr, . arche de 
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pompe; archipompe, f:; 
-zni, CS. pomper. 

szivelni, cs. L) aimer, ché- 
rir, affectionner qn; 2) 
supporter, tolérer, souf- 


rir. 
szivély, fn. profondeur et 
délicatesse du sentiment, 
tendresse ou sensibilité du 
coeur ; âme, f., sentiment, 
m.; -e8, mn. doux, tran- 
quille, agrèable, paisible; 
-esen , ih. cement, 
tranquillement, paisible- 
ment; -esség, fn. douceur 
des sentiments, f. 
gzives, mn. cordial; sin- 
cère; vraie; affectueux; 
obligeant, serviable, em- 
pressé, complaisant; le- 
gyen oly —, ayez la bonté 
..., veuillez. ..; fai- 
tes-moi le plaisir de; -en, 
ih. cordialement, affec- 
tueusement: très-volon- 
tiers; de grand coeur; 
-en lâtott, qui est bien vu, 
vu d'un oeil favorable, 
bien venu; -kedni (ik), k. 
avoir la bonté ou l'obli- 
geance , vouloir bien; 
-ürômest, ih. très-volon- 
tiers, de grand coeur; 
-ség, fn. cordialité, affec- 
tion; complaisance, obli- 
ges prévenance, f 
n office, service, m., 
amitié, f.; -séget tenni 
vkivel, rendre service à 
gn., obliger qgn., com- 
plaire à qn., avoir de la 
complaisance pour qn. 
szivetlen, mn. qui manque 
de coeur, ourvu de 
coeur, sans coeur ; insen- 
sible, froid; glacé; -ség, 
fn. absence de coeur; 
acardie ; défaut de senti- 
ment , m.; nsensibilité, 


froideur, j. 


” 821VO, mn. qui suce; aspi- 


rant; absorbant ; suceur ; 
fn. siphon, larron, m.; 
-C86, fn. tuyau d'aspira- 
“tions siphon, m.; -mü, 
fn. pompe aspirante, f. 
azivogatni, C8. sucer ; aspi- 
rer, absorber. 
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szivokés, fn. plane, f. 
8zivos, mn. fenace; -sâg, 
fn. tenacité, f. 


szivôszék, fn. bec d'âne, m.; 
selle à tailler. 


szivrehaté, mn. touchant, 
attendrissant. 
szivtelen I. szivetlen. 


SZ0, fn. 1) mot; terme, m.; 
parole, f.; discours, m.; 
voix, f.; -val, en peu de 
mots; szavân v.8zavänàäl 
fogni, prendre qn. au 
mot; -r6l-ra, mot pour 
mot, mot à mol; — Sze- 
rint, littéralement; mot à 
mot: textuellement; 8za- 
vât megszegni, enfrein- 
dre sa parole, être injfi- 
dèle à sa parole, violer 
sa promesse; 8zavänak 
megällani, szavât meg- 
tartani v. tartani, {enir 
sa, faire honneur à sa 
parole; szavära âllani 
vkinek, se ranger de l’a- 
vis de qn.; concéder, ac- 
corder qc. à qn.; donner 
son consentement, consen- 
tir à gc.; egy — mint 
8zz, une fois pour tou- 
tes; -t fogadni, obéir; 
szaväba vâgni vkinek, 
interrompre qgn.; couper 
la parole à qn.; -hoz jut- 
ni, parvenir à parler, à 
se faire entendre; mirôl 
van a —? de quoi parle- 
t-on? — sincs rôla, à 
n'est pas question de cela, 
il ne s’agit pas de cela, 
personne n'en parle ou 
n'en a dit un mot; ez -t 
sem érdemel, cela ne 
vaut pas la peine d'en 
parler; vmit -ba hozni, 

aire mention de gc.; el- 
&llott a szava, il a perdu 
l'usage de la parole; -al- 
kat, fn. siruciure des 
mots, construction, f.; -àr, 
fn. a. x ou . 

roles; verbiage; gali- 
alice, m.; “Aiveth fn. 
transposition; inversion, 
F5 -azonsäg, fn. tauto- 


logie, f; -beszéd, fn.| fn. vocabulaire; 
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discours, m.; -bôség, fn. 
richesse de mots, richesse 
(d'une langue, etc.); 
abondance de paroles, re- 
dondance, f.; -csavaräs, 
fn. altération du sens 
d'un mot, des mots; inter- 
prétation perfide, f.; -cse- 
re, fn. anastrophe, f.; 
-cs6, fn. tuyau vocal; 
porte voix, m.; -dagäly, 
fn. bouffissure (du style), 
f phébus ; galimatias 
pompeux ; puihos , m.; 
-ejtés, fn. prononciation; 
énonciation, f.; accent,m.; 
-faragÔ, fn. néologue, m.; 
-fejtegetés, fn. étymolo- 
gie, f.; -fejtegetô, fn. éty- 
mologiste, m.; -feszege- 
tés, fn. chicane de mots, 
logomachie ; pédanterie, 
f.: -feszegetô, fn. éplu- 
cheur de mots, pédant; 
critique vétilleux, m.; -fo- 
gadäs, fn. obéissance, f.; 
-fogadatlan, mn. désobeis- 
sant; -fogadatlanség, fn. 
désobéissance, f.; -fogadé, 
mn. obéissant ; -fordulat, 
fn. trope, m.; -fordulati, 
mn. tropologique; -f6168- 
leg, fn. pléonasme, m.; 
-füzés, fn. arrangement, 
m., combinaison des mots, 
f construction; phrasé- 
ologie, f.; -füzettan, fn. 


syntaxe, f.; -gyôk, fn. 
racine, f., radical, m.; 
-hagyomäny, fn. tradi- 
tion (orale), f.; -hang, 
fn. son articulé, m.; -ha- 
sonlat, fn. analogie, affi- 
nilé, synonimie ter- 
mes ; paronomasie, f.; 
-helyezés, fn. arrange- 
ment, m., combinaison des 
mots, f.; -hôs, fn. fanfa- 
ron, Jier-à-bras ; faux 
brave, m.: -järâs, fn. fa- 
çon de parler (spéciale ou 
particulière) ; locution; 
phrase, f.; -jaték, fn. Jeu 
de mots; rébus, calem- 
bour, m.; équivoque, jf: 
-kimondé, mn. qui dit : 
tout cequ'il ense;-kÜnyv, 
diction- 


4 
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ms ‘+ 


. ih. -i, mn. littéral(e- 


naire; lexique,m.;-kôünyv-| SZOBA, fn. chambre; pièce; 


ir6, fn. auteur d'un dic- 
tionnaire, lexicographe, 
m.; -kôtés, fn. construc- 
tion; syntaxe, f.; -mu- 
tatô, fn. table des mots, 
J.; vocabulaire, m.; -nyo- 
mozäs, fn. He f5 
-nyomozé, fn. étymolo- 
giste, m.; -pompa, fn. luxe 

mots, Mm., redondance, 
Jf:; -rokonsäg, fn. affinite 
des mots, paronomasie, f.; 
-szaporitäs, fn. proli- 
œité, diffusion, f.; ver- 
biage ; galimatias , m.; 
-szaporité, fn. Aâbleur, 
m.; -szärmaztatäs, fn. 
dérivation, étymologie, f.; 
-szätyär, fn. hébleur, m.; 
-szegés, fn. manquement 
de parole, m., in Prachon 
(à un traité), violation 
de la foi (jurée, des trai- 
tées), f;5 -s2eg6, mn. qui 
manque OU qui a Manqué 
à sa parole, infidèle (à sa 
promesse), felon; -szék, 
fn. chaire, tribune (d'o- 
rateur), f.; — szerint, 


ment); mat à mot; tex- 
tuel( lement); -szerkezet, 
fn. construction, f.; -tag, 
fn. syllabe, f.;-tagmérték, 
fn. quantité, mesure, f:; 
-tagolni , cs. syllaber; 
-tagvonäs, fn. accentua- 
tion, f.; -tär, fn. diction- 
naire; lexique, m.; -târ- 
ir6, fn. auteur d'un dic- 
lionnaire , lexicographe, 
m.; -tenger, fn. verbiage; 
galimatias, m.; -tôlcsér, 
fn. cornet acoustique, m.; 
-vältäs, fn. 1) échange 

mots, m., discussion 
animée, dispute; querelle ; 
altercation, f.; 2) ré- 
plique, f.; -vesztegetés, 
fn. discours inutile; ver- 
biage , bavardage , m.; 
-virâg , fn. ur JT: 
ou ornament de rhéto- 
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salle (à manger, etc.), f.; 
salon; appartement, m.; 
-ajtô, fn. porte de la 
chambre, f.; -bér, fn. 
loyer d'une chambre, m.; 
-bérlô, fn. locateur, m.; 
-festô, fn. peintre en bà- 
timents, à la brosse, bar- 
bouilleur, m.; -kulcs, fn. 
clef de la chambre, f.; 
-leäny, fn. jille de cham- 
bre, chambrière, f.; -6rzô, 
fn. casanier; sédentaire ; 
reclus, m.; -tudôs fn. 8a- 
vant de cabinet, m. 


szôbeli, mn. oral; verbal; 


eljärâs , procédure 
orale, f. 


szobor, fn. statue; colonne 


statuaire, f.; -märväny, 
fn. marbre statuaire, m. 


szobrâsz, fn. sculpteur; sta- 


tuaire, m.; -at, fn. art de 
sculpter, m.; sculpture, 


Jf.; -mü, fn. ouvrage du 


sculpteur , sculp- 


ture, f. 


M.; 


szobrozat, fn. jJigures, Jpl., 


ornaments sculpture, 
mpl.; colonnade, f. 


SZOCSKA, fn. petit mot, 


m.; particule, f. 

KÂS , fn. habitude, 
coutume, f.; usage, m,; 
bevett —, usage (con- 
sacré par une longue ha- 
bitude); usage tradition- 
nel, m.; -sà vâlni, tour- 
ner, OU passer en habi- 
tude ou en coutume, deve- 
nir (chez qn.) une habi- 
tude; devenir habituel ou 


Jamilier; -om, j'ai l’'ha- 


bitude ou je suis dans 
l'habitude de...; -b6l, 


par habitude; -beli, mn. 


d'habitude, habituel; -jog, 
fc. droit consacré par une 
longue habitude, m.; cou- 
tume, f., -08, mn. habi- 
tuel, commun; reçu; usité; 
usuel; en usage, d'usage, 
généralement employé; — 
8zerü , mn. conforme à 
l'usage. 


szokatlan, mn. insolite; 
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inusité, inaccoutumé, ex- 
traordinaire ; étrange; 
contraire à l'usage; -sâg, 
fn. nature insolite; singu- 
larité; rareté; -ul, ïh. 
contre l'habitude; d'une 
Jfaçon insolite; singulière- 
ment, contrairement à lu- 


sage. 
szokni (ik), k. 1) avoir 


l'habitude ou être dans 
l'habitude de ...; korân 
szoktam kelni, ai l’ha- 
bitude de me lever de 
bonne heure, je suis mati- 
nal; a mint kôüzôünsége- 
sen tôürténni szokott, 
comme il arrive ordinai- 
rement; 2) (-hoz -hez), 
s’habituer ou s’accoutu- 
mer à qC, s'imposer on 
contracter l'habitude de 
gc. ou des habitudes (ex. 
d'ordre); se familiariser 
avec gc. (ex. avec les 
moears d'un pays étran- 
ger); se faire à qc.; hozzä 


vagyok szokva, j'y suis 
habitué, J'en ai l'abitude, 
c'est mon habitude ; je me 
suis fait à cela. 


szoknya, fn. jupe, robe de 


emme, f. 


szokott, mn. habituel, ac- 


coutumé, ordinaire; reçu; 
usité; usuel: en usage; 
d'usage; -shg, fn. cou- 
tume ; habitude , f., 
usage, M. 


szoktatäs, fn. action d'habi- 


A pose d'une ha- 
bitude , f.; -tatni, cs. 
faire prendre à qn. l’ha- 
bitude de qc., habituer, 
accoutumer qc. à qc. 


SZÔLALKOZNI (ik), k. 


1) s'aboucher, conférer 
avec qn. sur qc.; 2) dis- 
puter. ar ler. 


8zOlalni, k. commencer à 
szôlam, fn. élocution; dic- 


tion; phrase, f.; -lani 
ik), k. commencer à par- 
r; -tan, fn. phraseolo- 


ge, 


820148, fn. action de parler; 


parole, f.; -m6d , fn. fa- 
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çon de parler; locution; 
phrase, f.; -szabadsäg 
fn. liberté de la parole, f. 
szolga, fn. serviteur ; do- 
mestique, valet, laquais; 
ministre, m.; -i, Mn. ser- 
vile; rampant; de valet: 
-ilag, ih. en valet; serrvi- 
lement; -isâg. fn. servi- 
tude, f.; esclavage, m.; 
âme valet, âme basse, 
vile; -kenyér, fn. pain 
qu'on gagne en servant 
un maitre; -leäny, fn. 
Jille de service, servante, f. 
szolgâlat, fn. service, m.; 
assistance, f.; bon office, 
ministère, exercice; em- 
ploi, office, m.; charge. 
fonction, f.; -ära, à votre 
service, pour vous servir; 
-âra lenni vkinek, étre 
au service ou à la dispo- 
sition de qgn.; -beli, mn. 
du service, de charge; 
-bér, fn. récompense du 
service, f., gages, mpl., 
salaire, m.: -év, fn. an- 
née de service; ancienneté, 
f.; -i, Mn. qui concerne 
le service; -i buzgalom, 
fn. empressement à ser- 
vir; zele pour le service, 
m.; -i id6 , fn. ancienneté. 
.» -i kôtelesség, fn. dé- 
voir (rattaché à un ser- 
vice); devoir de charge, 
m.; -képes, fn. en état de 
servir: propre ou apte 
au service; capable de 
porter les armes; -kész, 
mn. officieur, serviable, 
obligeant; -készség, fn. 
empressement à servir, 
m.; obligeance, complai- 
sance, f.; caractère obli- 
geant, m.; -kôteles, fn. 
- Obligé de servir (sous le 
drapeau); obligé de sa- 
tiafaire à la conscription 
militaire; -nélküli, mn. 
hors de service, sans em- 
ploi; sur le pavé; -08, 
mn. serviable, officieux, 
obligeant , complaisant ; 
-ra alkalmas, mn. apte'au 
service ; -ra alkalmatlan, 
mn. qui n'est pas apte à 
Magyar-francia srôtär. 


servir, impropre au ser- 
vice; -ra kész, mn. prét 
ou prompt à rendre ser- 
vice; --tétel, fn. service, 


office, m. 


szolgäalmäny , fn. presta- 


tion, f. 
olgälni, 1) k. servir; a 


szlovassägnäl —, servir 


dans la cavalerie; a ha- 
Zanak —, servir la pa- 
trie; mivel szolgälhatok 
ônnek? en quoi puis-je 
vous être utile, vous ren- 
dre service? szolgälhatok 
ônnek ezzel? cela peut-il 
vous servir? cela vous 
plaît-il? cela vous ar- 
range-t-1l® nem szolgäl- 
hatok ünnek, 7e ne puis 
vous servir, Je n'ai rien 
à votre service, je ne sau- 
rais vous fournir de ren- 
seignements (là-déssus) ; 
-ra -re szolgälni, servir 
à qc., être bon, utile à qc.; 
az ablak az utcära szol- 
gal, la fenêtre donne sur la 
rue; ezen ut a värosba 
szolgäl, ce chemin mène 
ou conduit à la ville: 
nagy üromümre szolgal, 
cette chose me fait éprou- 
ver un plaisir bien vif, 
ou me comble de joie; 
gyaläzatära szolgälni va- 
lakinek, tourner au dés- 
honneur de qgn., déshono- 
rer, flétrir le nom de qn.; 
tanulsägul —, servir de 
leçon; javära —, tourner 
au profit de qn.; becsüle- 
tére —, faire honneur 
à qgn.; dicsôségére —, 
tourner à la gloire de qn.; 
illustrer, honorer le nom, 
la mémoire de qn.; hogy 
szolgäl egészsège ? com- 
ment va votre santé? a 
szerencse szolgäl neki, 
la fortune le protége, lui 
sourit, il est favorisé par 
le hasard; tout lur rêus- 
sit; 2) cs. servir qn., être 
en service Chez qn.; ou 
au service de qn.; Vis8za 
—, restituer ; -gàl6, fn. 
file ou femme de serice, 
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domestique, servante, f.; 
-gA6skodni (ik), k. ser- 
vir comme domestique. 

szolgalom, fn. servitude, f. 

szolgältatis, fn. livraison, 
J'5 -tatni, cs. livrer; ren- 
dre ; igazsägot -tatni, 
rendre justice à qn.; faire 
droit aux réclamations 
de qn; administrer la 
justice; kézbe v. kézhez 
-tatni, remettre , rendre 
qc. à qn. 

szolgasäg, fn. 1) servitude, 
J., esclavage, m.; 2) do- 
mestiques, gens, mpl.; do- 
mesticité , livrée, mai- 
son, [. 

szôlitni, cs. appeler. 


sz0Ini, k. és cs. 1) sonner ; 
résonner; retentir; 2) 
parler; (-hoz-hez),adres- 
ser la parole à qn.: ugy 
szO0lvän, pour ainsi dire; 
3) être adressé; ez a le- 
vél neki szôl, cette lettre 
est adressée à lui: a tôr- 
vény mâskép 8z61, la loi 
s'exprime autrement, ce 
n’est pas là le sens ou la 
teneur de la loi. 


szOl68zerv, fn. organe de 
la parole ou de larticu- 
lation de la voix, m. 


SZOMBAT, fn. samedi, m. 

szomj, fn. soif; envie de 
botre, f.; --an . ïh. ayant 
soif; -aS, Mn. qui à sos 
altéré; -azni (ik), 
avoir soif ; C8. avow soi 
de gc.; -usäg, fn. soif, f.; 
-uzni L. szomjazni; -uz- 
tatni, cs. faire souffrir 
de la soif. 

szomor, fn. affliction, tris- 
tesse, mélancolie, f.; -füz, 
fn. saule pleureur, m.: 
-gani 1. szomorkodni: 
-gatni, -itni, Cs. troubler, 
affiger , attrister , con- 
trister; -kodäs, fn. afflic- 
tion, tristesse, f.; -kodni 
Gk), k. être profondé- 
ment affligé , s'affiger, 
s'affecter. s’attrister de 
gc.s -odni (ik), k. s'4e- 
sombrir ; -ogni 1. 8z0- 
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affigé , triste; affecte; 
pi AA mélancolique; 2) 
affligeant, triste, malheu- 
reux, douloureux ; tra- 
gique ; déplorable; fu- 
neste; néfaste; 3) qui 
fait pitié, triste, pileux ; 
-uan, ih. tristement; mé- 
lancoliquement; avec tris- 
tesse; -ü jäték, fn. tra- 
gèdie, f., poëme tragique, 
m.; -UsAg , fn. tristesse, 
affliction, mélancolie, f. 
szomszéd, fn. voisin, m.; 
mn. voisin; -a88zZ0nY, 
-né, fn. voisine, f.; -08, 
mn. voisin; -Sàg, fn. voi- 
sinage, M. 

SZONETT,;, fn. sonnet, m. 
8zonok, fn. orateur ; ha- 
rangueur ; rhéteur ; rhé- 
toricien, m.; -i, -ias, mn. 
d'orateur; oratoire; de 
rhétorique; d’éloquence ; 
éloquent; -i kép, fn. f- 
gure de rhétorique; méta- 
phore, f.; -lat, fn. 1) dis- 
cours (soulenu où ora- 
toire), m.; oraison: ha- 
rangue, f., sermon., m.; 
2) art de la parole; art 


oratoire, m.; éloquence ; | 
-lattan, fn. rhétorique, f.; | 
-olni, k. prononcer un; 


discours (en public), par- 
ler; prêcher ; szépen 8z6- 
nokolt, il a bien parlé, il 
a fait un beau discours; 
il a été éloquent; -szék, 
fn. tribune (d'orateur), f. 


SZOPAS, fn. succion, f:; 
-pni, cs. sucer le sein (de 
sa mère ou d'une nour- 
rice), prendre le sein; 
teter, -pO, -p6s, mn. 
(enfant) qui tette, (en- 
Jant) à la mamelle; -pta- 
tâs, fn. allaitement, m.; 
-ptatni, cs. allaiter; don- 
ner le sein à; -ptat6 
(dajka), fn. femme, fe- 
melle qui allaite; (nour- 


rc : 

8zopôka, fn. anche, f. 
8zOrakozäs, fn. distraction, 
Jf. manque d'attention, 


M; inattention, + -koz- 
ni (ik), k. se distraire; 
-kozott, mn. distrait. 


SZORAS , fn. action de 


vanner; action d’épandre, 
dispersion ;  dissémina- 
tion, f. 


szorgalmas , mn. assidu, 


appliqué; diligent ; stu- 
ieux ; laborieux; indus- 
trieux; soigneux; -lma- 
san, ih. assidument, avec 
application, d'une ma- 
nière studieuse; soigneu- 
sement; fréquemment, sou- 
vent; -Imaskodni (ik), 
k. s'appliquer, s'étudier, 
s'attacher à qc.; -Imas- 
sàg, fn. assiduité, f., tra- 
vail persévérant, m.; di- 
ligence; activité; indus- 
trie, f.; -Imatlan, mn. 
qui manque d'application 
ou d'assiduité; peu stu- 
dieux ; négligent; pares- 
seux; -Imatlansäg, fn. 
inapplication, négligence ; 
paresse, f.; -lmatos ] 
szorgalmas ; -Imatos- 
kodni 1. szorgalmaskod- 
ni; -Imatossäg 1 szor- 
galmassäg; -Imazni, cs. 
pousser, poursuivre (une 
affaire); solliciter qn. à 
aire ges solhciter qc.; 
-Imazô, fn. solliciteur, 
m.; -lom, fn. assiduité, 
application , diligence, 
étude (persévérante), f., 
travail persévérant; em- 
pressement continu; zèle, 
m., ardeur, activité; in- 
dustrie, f. 


szorgolni, cs. pousser, pres- 


ser qgn.; exciter, animer 
qn. à qgc.; solliciter qn. ou 
gc.; -g0S, mn. 1) pressant, 
urgent; 2) plein d’atten- 
tions ; soigneux, allentif ; 
scrupuleux; vigilant; -go- 
san, ih. soigneusement, 
avec beaucoup d'attention; 
scrupuleusement; -gosan 
megvizsgâlni, examiner 
à fond ou avec soin, sou- 
meitre qCc. à un examen 


rigoureux ; -goskodâs, 
fn. attention, f.; soin, m.; 
-goskodni (ik), k. avoir 
ou prendre soin de qc., 
ou de qn.; endre à 
coeur les intérêts de qn.; 
soigner qc.; veiller à qc.; 
-gossäg, fn. 1) urgence, 
vive instance, f.; 2) at- 
tention, exactitude scru- 
puleuse, f. 


szoritni, CS. 1) presser (ex. 


une éponge, un citron); 
serrer (ex. la main à qn., 
les pe en parlant de 
souliers), comprimer (ex. 
l'air, la vapeur); a csiz- 
ma szoritja a Jäbamat, 
le soulier me presse, me 
gêne ; me blesse ; 2) 
forcer, contraindre, as- 
treindre, obliger gn. à ou 
de...; 3) tenir ferme; 
rendre ferme, fixer; affer- 
mir ; 4) pousser , presser, 
serrer qn. (ex. contre le 
mur) ; poursuivre sans 
relâche, serrer de près(ex. 
l'ennemi) ; 5) batärok 
kôzé —, enfermer dans 
des bornes, borner, limi- 
ter , resserrer , restrein- 
dre; 6) resserrer (le ven- 
tre), constiper, produire 
la constipation; -tkozni 
(ik), k. 1) se borner, se 
restreindre , se réduire 
à ...; 2) se serrer ; -t6, 
mn. 1) (chose) qui presse 
ou à l’aide de laquelle on 
presse ; 2) qui resserre 
ou qui a pour effet de res- 
serrer le ventre; astrin- 
gent; obstructif; fn. cein- 
ture, f.; -tô Ccsavar, fn. 
pressoir à vis, m.; -t6 fa, 
fn. tourniquet, m. 


szÔrni, Cs. 1) jeter, répan- 


dre, éparpiller ; joncher; 
disperser; disséminer ; 2) 
vanner ; -rodâs, fn. épar- 
pillement, m., dissémina- 
lion; disper sion, f5 -rôd- 
ni (ik), k. se disperser ; 
M EE pan se dissiper ; 
-rÔ lapât, fn. pelle à van- 
ner, f. 


approfondi, minutieux ou |szorongani, k. 1) se rap- 
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procher, se serrer; 2) 
étre tourmenté; -gâs, fn. 
1) multitude (de person- 
nes qui se pressent les 
unes les autres), foule, 
presse, f.: 2) gène ex- 
trème, situation pénible, 
JF affiction, f; tour- 
ment; embarras, m.; -ga- 
‘t4s, fn. Z) action de pres- 
ser, f.; 2) gêne extrème, 
situation pénible, f.; af- 
_fliction, f.; tourment, m.; 
-gatni, CS. 1) presser, 
serrer , comprimer ; 2 
tourmenter , causer 

l'inquiétude ; -gattatàäs, 
fn. gêne extrème, situa- 
tion pénible, f.; affiction, 
J'; tourment, m.: inquié- 
tude, f.; halälos -gatta- 
tâs, danger imminent de 
mort, m.; détresse, f.;: an- 
goisses mortelles, ol, 

8zor0s, 1) fn. lieu ou pas- 
sage étroit; pas, défilé, 
m., gorge (dans une mon- 
tagne), f.; tenger —, dé- 
troit; pas, m.; passe, f:; 
canal, m.; f6ld—, isthme, 
m.; 2) mn. peu spacieux, 
étroit, resserré, serré; 
génant; borné, limité, res- 
treint(ex. sens limité d’un 
mot); fixe,adhérent; ferme; 
Juste; collant; intime (ex. 
amitié); minutieux, ri- 
goureux ,  scrupuleux ; 
strict; -an , ïüh. étroite- 
ment, d’une manière ser- 
rée ou restreinte; inti- 
mement; à peine; ferme- 
ment; fixement; rigou- 
reusement ; -an ülni. étre 
serrés (ex. à table): -an 
véve, à proprement par- 
der ; à bien considérer la 
chose ; toute réflexion 
faite; -an megkôtni, ser- 
rer; -an tartani, {enir 
Jerme ; -an megtartani, 
tenir, garder, observer 
Jidèlement ou scrupuleuse- 
ment (ex. sa parole); -an 
Al a ruha rajta, son ha- 
bit embrasse ou prend 
bien sa taille, est fort 
Juste; -an kôvetni, sui- 


vre striciement (ex. les|szôglet, fn. angle saillant, 


prescriptions d'un méde- 
cin); -ut, fn. pas. dé- 
Jité, m. 
szôrtsäg, fn. éparpillement, 
m.; dpberion. 2. 
szortyogni, k. renifler. 
szoruläs, fn. 1) étrécisse- 
ment, m.; 2) engouement ; 
infarctus, m.; constipa- 
tion, f.; -lat, fn. pas, dé- 
Jilé; détroit, canal, m.; 
-Ini, k. 1) se rétrécir ; se 
resserrer; être serré ou 
pressé; étre dans l'em- 
barras; 2) (-ra -re), 
avoir besoin de qc.; -lt, 
mn. — âllapot, situation 
pénible; -Itsâg, fn. gêne 
extrème, situation péni- 
ble; affliction, f.; tour- 
ment, m.; necessité ur- 
gente, f. [dique. 
8zZOrvânyos , mn. spora- 
8z68z0làs, fn. inlercession, 
J'; -1, fn. 1) intercesseur, 
solliciteur ; médiateur ; 
2) orateur, m. 
SZOTALAN, mn. privé de 
l'usage de la parole; in- 
terdit, ébahi, muet; taci- 
turne; silencieux; -säg, 
fn. étonnement muet, m.: 
admiratvon muette; stupé- 
faction; taciturnité, f; 
-ul, ih. sans articuler une 
seule parole. 
szôtlan 1. sz6talan. 


8zôzat, fn. 1) voix, f.; 2) 
appel, m.; -08, mn. son- 
nant; retentissant ; reson- 
nant; sonore. 


SZÜCSKE, fn. locuste ver- 
rucivore; demoiselle; sau- 
terelle, f. 

SZODÜGÉLANI, cs. tisser. 


SZÔG, fn. 1) angle sail- 
lant, coin, m.; 2) angle 
rentrant, coin, m., encoi- 

nure , f.; mn. (d'un 

n) châtain ; -elleni 
Gik), k. saillir; -mäsol6, 
fn. transporteur,m.; -mé- 
rés, fn. goniometrie, f.; 
-mérô, fn. goniomètre, 
m.s -szinü mn. châtain. 
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angle rentrant, coin, m.; 
encoignure, f.; -es, mn. 
pourvu d’angles ; angu- 
leux ; angulé, angularre ; 
à cornes, cornu; âtv. ért. 
maladroit; lourd; -esség, 
fn. maladresse, f.; -ezni, 
CS. équarrir ; -gerenda, 
fn. poteau cornier, m.; 
-h4z, fn. maison du coin 
ou qui forme le coin, ou 
placée au coin (de deux 
rues), f.: -kô, fn. pierre 
d'encoignure; pierre de 
refend, f.; -szobâcska, 
fn. petite chambre située 
au coin (d'une maison), 
chambrette du coin, f. 


SZOKCSO, fn. sauterelle, f. 

szôkdécselni 1. szôkdelni; 
-delés, fn. bondissement, 
m.; gambade, f.; ricochets, 
mpl.; -delni, k. sautiller, 
gambader ; ricocher. 

szôkdôsni, k. 1) sautiller, 
gambader ; ricocher ; 2) 
échapper ; s'évader, s’en- 
Juir, déserter (l'un après 
l’autre). 

szôke, mn. blond ; fn. blon- 
din , m., blondine, f.; 
-külni, k. blondir. 

szôkelleni (ik). k. sortir 
(en Jjaillissant), jaillir ; 
Jouer (se dit ets 
d'eaux); -lés, fn. Jaillis- 
sement; élan, m. 

szôkés, fn. 1) saut ; bond, 
m.; gambade, f.; 2) éva- 
sion, fuite, désertion, f.; 
-kevény, mn. fugitif ; 
Juyard; fn. fugitif , fu- 
yard; déserteur ; trans- 
Juge, m. 

szôkkenet , fir. bond; saut, 
m.; hause,f.; -kenni, k. 
1) sautiller, gambader ; 
2) hausser; kedve szôk- 
ken, t/ lui prend envie. 

szOkni (ik), k. Z) bondir, 
sauter; 2) jaillir ; jouer 
(se dit des jets d'eaux); 
3) ricocher; # échapper, 
s'évader , s'enfuir, deser- 
ter. 

8z0kô-är, fn. mascaret, ma- 
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caret, rat d’eau, m., barre, 
fs -csont, fn. astragale, 
m.; -Év, fn. année inter- 
calaire ou bissextile, f.; 
-kut, fn. source jailhs- 
sante; fontaine, f., Jet 
d'eau, m. 

szôkôtt, mn. — katona, 
déserteur, m. 


szôktetni, cs. 1) faire sau- 
ter; 2) faire jaillir; 3) 
ricocher ; 4) favoriser la 
fuite de qn.; mettre qn. en 
sûreté (par la fuite). 


SZOLÔ, fn. 1) grappe de 
raisin, f. raisin, m.; 2) 
vigne, f., vignoble, m.; 
-bimbdé, fn. bouton, bour- 
geon de vigne, m.; -bujt- 
vâny, fn. plant; provin, 
m.; -Cs08Z, fn. garde- 
vigne, m.; -Csutka, fn. 
rafe, f., axe d'une grappe 
de raisin, m.; -fa, fn. bois 
de la vigne, sarment, m.; 
-fakadäs I. 82616-bimbô; 
-fej, -fürt, fn. grappe de 
raisin, f.; -fürt-képü, 
mn. en grappes; -gerezd, 
fn. grappe de raisin, f:; 
-hegy, fn. vigne, f.; vi- 
gnoble, m.; -hegység, fn. 
montagne plantée de vi- 
gnes , chaîne de coteaux 
plantés de vignes, f., vi- 
gnobles, mpl.; -hej, fn. 
cosse, écale, peau (de rai- 
sin), f.; -kacs, fn. pam- 
pre, m.; -kapa, fn. houe 
de vigneron, marre, f.; 
-karô, fn. échalas, m.; 
-kert, fn. 7ardin planté 
de vignes, m.; vigne, f.; 
-lé, fn. jus de raisin, jus 
de la treille, m.; sève de 
la vigne, f.; -levél, fn. 
Jeuille de vigne, ou de 
pampre, f.; -lomb, fn. 
J'euillage de la vigne, m., 
pampres, mpl.; -lugas, fn. 
treille, f., cabinet de ver- 
dure couvert de pampre, 
M.; -MAG, fn. semence, f., 
pepin, grain de raisin, 
m.; -metszés, fn. entaille, 
J.; -müvelés, fn. culture 
de la vigne, f.; -müves, 


fn. vigneron, m.; -nedv, 
fn. Jus de raisin, jus de 
la treille, m.; -päsztor, 
fn. garde-vigne, m.; -pép, 
fn. raisiné, m.: -rigô, fn. 
mauvis, m.; -rügy L. 820- 
16-bimbd ; ee. fn. 
vendange, f.; -8zem, fn. 
baie, f. ou grain de rai- 
sin, m.s -termb, mn. v1- 
gnoble; -tô, fn. cep de 
vigne, m., vigne, f.; -ül- 
tetés, fn. plantation des 
vignes, f.; -vesszô, fn. 
vigne à vin, vigne, f., Cep 
de vigne; sarment; pam- 
pre, m.; -virâg, fn. fleur 
de la vigne, f. [m. 


sz0168-gazda, fn. vigneron, 
SZOMOLCS v. szümôrcs, 


fa. verrue, f.; poireau, 
M.; -Ü9, MD. verruqueux. 


szômôürôdni (ik), k. se ra- 


tatiner: se racornir; se 
crisper; 8e grésiller; se 
recroqueviller. 


SZÔNI, cs. tisser, faire 


(ex. de la toile au mé- 
lier); travailler au mé- 
tier; cselt —, intriguer, 
DE J'aire des caba- 
es 


sz6nyeg, fn. tapis, m., ta- 


pisserie, f.; papir-, pa- 
piers peints, mpl., tapisse- 
rie de papier, f.; -ajt6, 
fn. porte de tapisserie, f.; 
-ezni, CS. {apisser; -SYàT, 
fn. fabrique ou manufac- 
ture de tapisseries, f.; 
-papiros, fn. papier de 
tenture; papier peint, m.; 
-8zeg, fn. broquette, f.; 
-8Z0VO, fn. fabricant, or- 
disseur de tapis, fabri- 
cant de tapisseries, tapis- 
sier, m.; -zet, fn. tapisse- 
rie; tenture, f. 


SZÔR, fn. poil, crin, m.; 


-Ostül, bôrôstül, en en- 
tier, avec chair et os; -e 
megy, 4 laisse du poil; 
-ellen, à contre-poil, à 
rebrousse-poil; à rebours; 
-Csomé , fn. éouffe de 
poils, f.; -derékalj, fn. 
matelas ou sommier de 
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crin, m.; -etlen, mn. privé 
de poils; -etlenség, fn. 
absence de poils, f.; -ka- 
lap, fn. chapeau de feu- 
tre, m.: -kereskedô, fn. 
marchand de crin, m.; 
-mentiben, ïih. selon le 
poil; âtv. ért. avec ména- 
gement; avec précaution ; 
-moly, fn. teigne, f.; 
-sz4l, fn. un poil, m.; 
-szälhasogatäs, fn. chti- 
cane sur les mots; cri- 
tique pointilleuse; obser- 
vation pédantesque, pé- 
danterie, f.; -szälhaso- 
gatô, fn. éplucheur de 
mots; esprit pointilleux ; 
critique velilleux , m.; 
-szälhasogatva, ïh. en 
pédant; -szôvet, fn. éla- 
mine; haire, f. 


szôrny, fn. monstre, m.; 


-edés, fn. frayeur, hor- 
reur, épouvante, f., effroi, 
m., terreur, f.; -edni, k. 
s’effrayer , s'épouvanter 
de qc.; être saisi d'hor- 
reur en présence de qc.; 
-en , ih. horriblement, 
d'une manière effrayante 
ou affreuse; -eteg, fn. 
monstre, m., monstruo- 
sité, f.; fantôme, spectre, 
m.; personne disgracieuse, 
difforme, f.; -ités, fn. 
exagération, f.; -itni, cs. 
effrayer; épouvanter, ter- 
rifier, frapper de terreur; 
exagérer; -Ü, mn. 1) ef- 
frayant ; terrible, hor- 
rible, épouvantable, ef- 


Jroyable; redoutable ; ter- 
rifiant ; affreux ; 2) 


monstrueux ; prodigieux; 
énorme ; colossal; exorbi- 
tant ; immense ; atroce: 
-ükôdni (ik), k. 1) per- 
dre contenance à la vue 
de qc.; être saisi d'hor- 
reur en présence de qc.; 
2) commettre des actes 
terrifiants, etc.; -üség, fn. 
horreur, énormité ; atro- 
cité, f.; crime exècrable, 
abominable, atroce, proce- 
dé ou excès horrible, bar- 
bare, sanglant, infäme, m. 


8Z0 


8z6rû8, mn. poilu; velu, vil- 
lux; -barack, fn. pêche, 


; -0dni (ik), k. se 
couvrir de poils; -vad, 
fn. bêtes à poil, bêtes ve- 
lues, Jpl. 

8z6r0zn1, cs. couvrir de 
poils. 

8z6rp, fn. sirop, m. 

&zürpenteni, cs. boire lente- 
ment ou avec délices, hu- 
mer, siroler; -pôgetni, 
-pôlgetni , cs. siroter ; 
-pôlni, cs. Du (gc.) 
des lèvres ; boire à petits 
traits; buvotter; siroter ; 
goûter. 

8z6rü, mn. garni de poils 
tels ou tels (ex. tendres); 
magunk— ember,uneper- 
sonne de notre condition. 

SZOSZ, fn. étoupe, f.; -haj, 
fn. cheveux bons. m h 
-ke, mn. blond; fn. blon- 
din, m., -e, J 

8z08z6r6gni, k. pousser des 
gémissements. 

SZOVEDÉEK, fn. tissure; 
texture, contezture, struc- 
ture intime, trame, f., ar- 
rangement, m. 

szôveg, fn. texte, m.; paro- 
les, fpl., livret (d'un opé- 
ra), m. 

8z0vemény, fn. (chose tis- 
sce), tissu, m. 

szôvet, fn. tissu (ex. de 
soie), m., étoffe (de laine 

Ou lainage, m., lainerie, 
f.; de coton ou coton, m., 
cotonnade, f.; de soie ou 
soierie, etc.), f., ouvrage 
de tisserand, m.; tissure ; 
structure (intime), texz- 

‘ture, f.; -gyâr, fn. manu- 
facture d'étoffes, f:; 
-nyomtatô , impri- 
meur sur éloffes , sur co- 
ton, etc.; gaufreur, m. 

szôvetkezés. fn. union (en- 
tre diverses personnes ou 
divers états), association, 
societé, f., complot, m.; 
-zett , mn. confédéré; 
-zni (ik), k. former une 
alliance, une ligne ensem- 


szOÔ 


ble, s’allier, se conféde- 
rer, entrer en conféde- 
ration, s'unir par confé- 
dération; s'associer; se 
liguer ; se coaliser. 

szôvétnek, fn. flambeau, m., 
torche, f. 

szôvetség, fn. ligue, confé- 
dération, fédération, al- 
liance, coalition, f.; -es, 
1) mn. con/fédéré, fédé- 
ral, de la confédération, 
confédératif; -es alkot- 
mâny , fn. constitution 
édérale; -es ällam, fn. 
état de la confédération, 
état confédéré; état confé- 
dératif, m.; -es seregek, 
fn. troupes fédérales, fpl.; 
-es väros, fn. ville alliée 
ou Fo ville fédé- 
rale, f.; 2) fn. allié, con- 
Jédéré, m.; -i, mn. féde- 
ral, fédératif; -i gyülés, 
assemblée fédérale, f.; -i 
ünnep, fn. Jéle en célé- 
bration ou en commémo- 
ration d'une confédéra- 
{ion ou d’une alliance; 
-rontô , mn. qui rompt 
l'alliance; sârs, fn. allié, 
confédéré, m. 

gzüvevény, fn. 1) tissu, m., 
2) confusion, f. em- 
brouillement; noeud, m., 
complication ; intrigue, 
.: es, mn. entortillé; 
embrouillé ; enchevétré; 
complique ; intrique. 

8ZOvO, fn. Étisserand, m.; 
-8zék, fn. métier (de tis- 
serand), m. : AT% 

gzôvôdni (ik), k. 1) étre 
tissé, être entrelacé; 2) 
s’entortiller |, se méler, 
s'embrouiller, se compli- 
quer. 


STAMBUL, tn. Constanti- 
nople. 

SZU, fn. artison, m.; blatte, 
JF, -ette, mn. (bois) ca- 
rié 


szuka, fn. chien femelle, m., 
chienne, f. 

szundikälni, k. sommeiller, 
dormir d’un sommeil lé- 
ger ; dormir à peine. 
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szu 


szünyadni, -dozni, k. som- 
metller. 
szünyog, fn. cousin; mou- 
cheron, m.; mouche, f.; 
-häl6, fn. émouchette, f. 
szünyokälni, k. sommeiller. 
szüràs, fn. 1) action de pi- 
uer , etc; piqüre, jf, 
au ( aiguille , d'épée, 
etc.), m.; 2) douleur poi- 
gnante, f.; point (de côté, 
etc.), élancement ; picote- 
ment, m.; -rdalni, Cs. pi- 
quer (souvent); picoter ; 
pointer; âtv. ért. agacer 
qn.; que une guerre 
sourde à qn. par des al- 


lusions uantes ; per- 
sifler; donner des coups 
d’épingles à qn. 


szurdék, fn. lieu caché, ré- 
duit (obscur , caché); 
coin, M. 

szurdogälni, szurkälni L. 
szurdalni. 

szurkolni, cs. poisser; em- 
poisser ; -kos, mn. qui 
contient de la poix; pois- 
seux; enduit de poix, 
poissé; -kozni, cs. pots- 
ser. 


szürni, Cs. enfoncer , faire 


pénétrer , plonger (un 
corps pointu dans qc.); 
frapper de la pointe; pi- 
quer; ponctionner ; Sze- 
met —, sauter aux yeux; 
-r6, mn. piquant ; poi- 
gnant; fn. poinçon, Mm.; 
-r0 fegyver, fn. arme à 
pointe, f. 

szurok, fn. poix, f.; szur- 
kot égetni v. f6zni, pre- 
parer de la poix; -égetô, 
fn. 1) préparateur de la 
poix, m.; 2) poisserie, f.; 
-fa, fn. arbre qui fournit 
de la poix; pin, m.; -fak- 
lya, fn. torche, f.; -fe- 
kete, mn. noir comme du 
Jais; -füzér, fn. cercle 
goudronné, m.; cercle à 
feu, m.; couronne jfou- 
droyante, f.; -nemü, mn. 
poisseux. 

szurony, fn. baïonnelte, Fe 

szurÔs, MD. piquant; pot- 
gnant; apiculé; mucro- 


SZU 


gzÜ 


gzû 


nule; armé d'aiguillons 
ou de piquants; hérissé; 
épineux. 

szurtos, mn. sale; souillé; 
crasseux ;  malpropre; 
boueux. 

szusszanni, k. respirer bru- 
yamment. 

szusz, fn. respiration , f., 
essouflement, m. 

gzuszamusza, mn. inerte. 

szuszogni, k. souffler; ha- 
leter ; ébrouer. 

szutykos, mn. sale ; souillé. 

SZÜCS, fn. pelletier, four- 
reur,m.; -äru, fn. pelle- 
terie, fourrure, f.; -äru- 
kereskedés, fn. commerce 
de fourrures , m., pellete- 
rie, f.. -äru-kereskedô, 
fn. marchand pelletier, 
Jourreur,m.; -mesterség 
fn. pelleterie, fourrure, f. 

szügy , fn. poitrine (d'un 
veau, etc.), fl” poîitrail 
(d'un cheval); paleron, 
m.; -el6, fn. poitrail, m.; 
-ér, fn. veine du paleron, 
ff: -hâäm 1 szügyelô; 
-lânc, fn. reculement, m. 

szük, 1) mn. étroit, res- 
serré, serré; collant; gé- 
nanl; qui suffit à peine, 
trop juste ; infertile, infé- 
cond ; stérile; rare, peu 
fréquent ; — esztendô, 


mauvaise année, année| 


stérile; récolte manquée ; 
disette, f.; 2) fn. absence 
(d'une chose nécessaire), 
J Manque, défaut, m., 
rareté; pénurie, f.; vmi- 
nek szükében lenni, 
manquer de qc.; -ebbités, 
fn. étrécissement, rétré- 
cissement ; -en, ih. étroi- 
tement |, d'une manière 
serrée ou restreinte; à 
peine; d’une manière in- 
suffisante, mesquinement, 
misérablement , pauvre- 
ment; — idô, fn. cherté; 
disette, f.; -ités 1. szü- 
kebbités; -itni, cs. étré- 
cir, rétrécir; resserrer; 
restreindre le diamètre 
ou Le calibre de...: 


? 


-keblü, mn. qui a le 
coeur étroit ou sec, qui se 
laisse guider par des vues 
étroites ; peu généreux, 
intéressé, borné; -keblü- 
ség, mn. manque d’éléva- 
tion ou de générosité, 
égoïsme, m.; -Kezü , mn. 
mesquin, avare; -kürü, 
mn. borné; -markulag, 
ih. mesquinement; -mellü, 
mn. qui a la poitrine 
étroite; qui a la respira- 
tion gênée ; -mellüség, 
fn. asthme, m.; -6lkôdés, 
fn. pénure; disette, f.; 
privations , fpl.; dénue- 
ment; état nécessiteux, m.; 
indigence; pauvreté, mi- 
sère, f.; -61kôdni (ik), k. 
(-ban -ben, v. nélkül), 
manquer de qce., être privé 
de qc.; -sêg, fn. 1)inécessite; 
fatalité; urgence, f.; be- 
soin impérieux , M.; 
privations, fpl.; indigence, 
misère, f.; 3) danger pe 
ril, m.; imminence d'un 
malheur ; détresse , f.; 
-ség esetében, en cas de 
nécessité ou de bésoin; 
s'il y avait urgence; le 
cas échéant; sai les cir- 
constances  l'exigeaient ; 
-ségének lenni vmire, 
avotr besoin de qgc.; -sége 
van pénzre, #l a besoin 
de l'argent, il lui faut de 
l'argent; -séget lâtni v. 
szenvedni, étre dans le 
besoin ou dans la misère; 
être en peine; être en dan- 
ger ou dans la détresse; 
souffrir des privations ; 
-ségbeli segély, fn. se- 
cours dans un cas de dé- 
tresse ou d'urgence, m.; 
-ségben segitô, fn. aide 
dans le besoin ou dans le 
malheur, m.; -ségelni, cs. 
1) avoir besoin de qc.; 2 
exiger, demander, requé- 
rir ; -Séges, Mn. neces- 
saire; requis; indispen- 
sable, in pitable j “Béges- 
ség, fn. nécessite; fatalité, 
JF: -ségkép, ih. nécessai- 
rement , inévitablement, 


422 


absolument ; fatalement: 
-séglet, fn. ce dont on a 
besoin, m.; -ségtelen, mn. 
ui n'est pas nécessaire, 

inutile; superflu; -ter- 
més, fn. mauvaise récolte, 
récolte manquée; stérilité 
disette, f.; -ülés, fn. ré- 
trécissement, m.; -ülni, k. 
se rétrécir; se resserrer. 

SZÜLEMÉNY, fn. produc- 
tion, f., product; fruit; 
paré, m.; -lemleni (ik), 

. naître; -lés, fn. enfan- 

tement, accouchement, m.; 
délivrance, f. 

szüleség, fn. fourrage, m.; 
provision, [. 

szülész, fn. accoucheur, m.: 
-et, fn. science obstétri- 
cale, obstétrique, f.; art 
des accouchements, art 
obstétrical, m. 


2) születés, fn. naissance, f.; 


-hely, fn. lieu natal, lieu 
de la naissance, m.; -i, 
mn. de la naissance; 
-nap, fn. anniversaire ou 
Jour de la naissance, m., 
fête, f.; -ü, mn. né (à), 
natif (de). 

gzületni (ik), k. naître, 
être né. 

szülni, cs. mettre au monde 
un enfant, accoucher d’un 
enfant; àtv. ért. pro- 
duire, faire naître. 

szül6, fn. la mére; le père; 
-k, parents, mpl.; -f6ld, 
fn. patrie, f., pays natal, 
m.; -i, mn. paternel ; ma- 
ternel; patrimonial; -szék, 
fn. chaise à accoucher, f., 
fauteuil (obstétrical), m.; 
-tlen, mn. privé ses 
parents, orphelin ; -va- 
ros, fn. ville natale, f. 

szülôtt, mn. né; elsü-, pre- 
mier né, aîné. 

szün-âllapot, fn. état sta- 
tionnaire, m.; -idô, fn. 
Jféries; vacances; vaca- 
tions, fpl., repos (après 
le travail), chômage, m; 
-jel, fn. repos, m.; pause, 
PE -nap, fn. Jour re- 
pos, m.; -napok, fn. t. fe- 


szÙ 


tab 
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ries, vacances, vacañons, 
Jpl; -6ra, fn. heure de 
res de relâche, de loi- 
sir, f. 

szünodezni (ik), k. discon- 
tinuer, cesser, finir, s'ar- 
rêter; s'apaiser, se calmer; 
céder, diminuer ; se ralen- 
tir; se dissiper; se passer; 
a szél szünedezik, le vent 
s’apaise. 

szünet. fn. 1) cessation, in- 
terruption ; station, f; 
temps de repos ou d’ar- 
rêt, m.; intermission, sus- 
pension ; discontinuation ; 
stagnation, f.; 2) (état 
de) repos, m.; immobilité, 
f.; calme (ex. de la mer), 
m.; pause, f.; (cessation de 
travail), délassement, re- 
pos, m.; (absence de 
bruit) silence; — nélkül, 
sans relâche; sans cesse; 
sans discontinuer; sans 
désemparer ;  incessam- 
ment ; continuellement ; 
tout d'une haleine ; -elni, 
k. faire une pause; se re- 
poser; -enként, ih. par 
intervalles; -jel, fn. pause, 
J:; -len, rn. incessant; 
continuel; interminable; 
-lenül, ïh. sans interrup- 
tion ; sans discontinuer ; 
sans inlermission. 

szünni (ik), k. 1) discon- 
tinuer, cesser, finir, s’ar- 
réter; 2) céder; diminuer; 
se ralentir ; s’ ir; 
s’apaiser. 

szüntelen 1. szünetlen. 

gzüntetni, cs. faire cesser; 
lever (une défense), lever 
(en siége) ; abolir (une 
oi). [a m. 

szür, fn. manteau de pay- 

szürcsôlni, cs. boire à pe- 
lits traits; buvotler; si- 
roter. 

szürdôgélni , cs. passer 
(une liqueur par un jil- 
tre) filtrer, couler; -re- 
dék, fn. liquide filtré, m.; 
-renkedni -renkezni(ik), 
k. s'écouler , descendre 
(en gouttelettes); trans- 


suder: suinter abondam- 
ment; distiller. 

szüret, fn. vendange, Jj:; 
-elés, fn. vendange, f.; 
-elni, cs. faire vendange, 
vendanger ; -eld, fn. ven- 
dangeur, m.; -kor, ïh. au 
temps des vendanges. 

szürke, mn. gris, gris cen- 
dré; fn. cheval blanc, m.; 
-hélyog, fn. cataracte, 
f.; -prém, fn. petit gris,m. 

szürkélleni (ik), k. prendre 
une teinte grise, 8e COu- 
vrir d’un voile gris ou 
sombre, s’assombrir (8e 
dit du ciel); grisonner, 
blanchir (se dit des che- 
veux); -kés, mn. grisâtre, 
grisonnant; tirant sur le 
gris; -kitni, cs. rendre 
gris; -kület, fn. crépus- 
cule du soir, m.; brune, 
tombée de la nuit; -külni, 
fn. 1) grisonner, blanchir; 
2) commencer à faire 
sombre. 

gzürni, cs. passer (une li- 
queur par un filtre); fil- 
trer, couler. 

szür6, fn. couloire; pas- 
soire, chante pleure, f.; 
filtre, couloir; -käd , fn. 
arquet, couloir , m., ci- 
viére, f.; -kas, -kosär, 
fn. couloir (d’osier), m.; 
-kô, fn. Jiltre, filtre de 
grès, m., pierre poreuse, 
J:; -ruha, fn. drap (qui 
sert à filtrer), m.; éta- 
mine, f.; -zsäk, fn. sac 
(à filtrer), filtre; m.; 
chausse, f. 

szürôgetni, cs. filtrer. 

szüz, mn. chaste, pudique, 
pur; fn. vierge, f.; -anya, 
fn. la Vierge; -en, ih. 
avec chasteté, avec pu- 
deur, chastement; -eség, 
fn. chasteté; pudicité; vir- 
ginité, f.; -eség en de 
fn. hymen, m.; -eségi, 
mn. virginal; -i, mn. vir- 
ginal, de vierge, de jeune 
fille; pur, chaste; -iesen, 
ih. d'une manière virgi- 
nale, comme une ou en 
vierge, comme une jeune 
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Jille; -koszoru, fn. cou- 
ronnevirginale, f.;-leâny, 
fn. vierge, pucelle, f.; 
-leânyi 1. szüzi; — Mu- 
ria, fn. la Vierge Marie, 
la mère de Dieu; -tej, 
fn. lait de vierge, lait 
virginal, m.; -virâg, tn. 
lis, m. 


Le 


TAÂBLA, fn. 1) table, f., 
plaque; lame, f.; dessus 
(d’une table); carreau de 
pierre; écriteau; tableau 
(statistique, etc.), m.; 2) 
cour de justice ,f., tribu- 
nal, m.; -biro, fn. asses- 
seur, m.; -i, mn. de la 
cour (de justice); -papi- 
ros, fn. carton, m. 

tâbläs, mn. en tablettes; 
lambrissé; parqueté. 

täbläzat , fn. 1) tableau 
(RATS etc.), m.; 2) 
oîserie. f. 

tâbor, fn. 1) camp, m., cum- 
pagne, Ê -ba szâllani, 
entrer en campagne, 5€ 
mettre en campagne; -t 
szedni, quitter où déser- 
ter le champ de bataille ; 
décamper ; -t ütni, établir 
le camp; 2) armée, f.; 

. -hely, fn. camp, m.; -i, 
mn. de campagne, de 
guerre; -i âgy, fn. lit de 
camp, lit brisé, m.; -i 
eszkôzôk, fn. attirail de 
campagne, m.; -i oltàr, 
fn. autel portatif, m.; -i 
pap, fn. aumônier (d'un 
régiment), m.; -i szék, 
fn. (siège) pliant, m.; -i 
tüzérség , fn. artillerie de 
campagne, f.; -kar, fn. 
état-major, m.; -krhäz, 
fn. 1 ambulant, m., 
ambulance, f.; -koszoru, 
fn. couronne vallaire, f.; 
-läz, fn. fièvre des camps 
ou de Hongrie, f., typhus 
des camps, typhus conta- 
gieux, m.; -nAgy, fn. ma- 


tac 


tag 


téj 


réchal de camp, feld-ma- 
réchal, m.; -nok, fn. gé- 

. néral, m.; -nokkar, fn. 
corps des généraux; état- 
major général de lar- 
meée, m.; -nokné , fn. gé- 
nérale, femme de général, 

_ F3 -0rvos, fn. médecin de 
l'armée, m.; -o74s, fn. 
campement, m.; campagne, 
expédition militaire, f.; 
opérations (militaires), 
Ps -ozni, k. camper; 
-0r , fu. bivouac, m.; 
-8Zem, fn. poste avancé, 
avant-poste, m.; -Szer, fn. 
attirail de campagne, ma- 
tériel d'une armée ou de 
guerre, mMm.; -SZeInagy, 
fn. général d'artillerie, 
m.; -tan, fn. art des cam- 
pements, m.; castrométa- 
tion, f. 

TACSKO, fn. 1) (chien) 
basset, m.; 2) vilain, m. 
TAFOTA, fn. taffetas, m.; 

mn. de taffetas. 

TAG , fn. 1) membre; 2) 
associé, COMPAgRON , M.; 
-alkat, fn. structure (des 
membres) ; constitution, 
complexion, organisation, 
J; -bénulés, fn. paraly- 
ste, f.: -fajdalom , fn. 

uleur les mem- 
bres, f.; douleurs rhuma- 
tismales; douleurs arthri- 
tiques, fpl.; -hordozés, 
fn. maintien, port, m.: 
contenance, attitude, pos- 
ture, f., allures, manières, 
JFpl.; -jäték, fn. geste. m.; 
gesticulation, f.; -järàs, 
-Järtatäs 1. tag-hordozäs;: 
-lejtés 1. tag-jâték; -rân- 
ditäs, fn. Joulure, en- 
torse, f.; -szaggatäs, fn. 
er dr 

uleurs arthritiques, fpl.; 
-tàrs, fn. membre (YEne 
société); associé, compa- 
gnon. mm. 

mn. spacieux, ample : 

— ; étendu, éasiiue. 

cohérent, peu serré, 
che; relâché; branlant, 
vacillant ; — értelem, fn. 


acception étendue ou gé- 
nérale d'un terme, f.; — 
lelkiismeret , conscience 
élastique, f. 

tagadäs , fn. 1) négation; 
dénégation, f.; 2) refus, 
Mm.; 3) réniement; désa- 
veu; démenti, m., contes- 
tation, f.; mi — benne, 
on ne saurait nier ; -dha- 
tatlan, mn. qui n’est pas 
niable , qu'on ne peut 
nier, incontestable; évi- 
dent; -dhatlansäg , fn. 
évidence, f.; -dhatlanul, 
ih. incontestablement; sans 
doute; de manière à dé- 
truire toute objection; 
-dni, cs. Z) nier, dire que 
non ; donner une réponse 
négative ; répondre néga- 
tivement ou par des déné- 
gations; 2) nier, con- 
tester (la réalité de ac.); 
disconvenir de, désavouer 
(ex. sa signature); nier 
l'existence de ; renier (ex. 
sa foi); démentir (ex. son 
origine); dissimuler (la 
présence de qn.); prétex- 
ter l'absence (de qn. pour 
renvoyer un visiteur); 3) 
refuser; dénier ; -d6, mn. 
1) négatif; 2) qui ne, 
qui renie qc. Où qn.; 4) 
qui refuse; fn. isten—, 
athée, m.; -dôlag, ïh. né- 
gativement; -délagos, mn. 
négatif. 

tâgan, ïh. largement, am- 
plement, spacieusement. 

tâgas, mn. spacieux, ample, 

rge ; étendu; lâche; re- 

lâché; -bulni, k. devenir 
plus large, s’élargir; se 
dilater; s’amplifier; -itni, 
cs. élargir |, agrandir, 
augmenter la largeur ou 
le calibre ou la capacité 
de, dilater; -sâg. fn. am- 
pleur, largeur, f. 

tâgitäs, fn. élargissement 
(ex. d'une manche); re- 
lächement, desserrement, 
mM.; -gitni, 1) cs. 1. tâga- 
sitni ; 2) (-on -en), relé- 
cher, détendre (ex. une 
corde); desserrer (ex. une 
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vis); nem akarni tâgi- 
tani, ñe pas vouloir cé- 
der, être inflexible, s'ob- 
stiner, s’opiniâtrer. 
taglaläs, fn. démembrement, 
m.; dissection; tv. ért. 
analyse; -lalat, fn. ana- 
lyse, f.; -lalni, cs. démem- 
dbrer; disséquer, faire la 
dissection de; ätv. ért. 
analyser; disséquer; dé- 
composer ; -lalô, mn. 
analytique. 
tagolni, cs. 1. taglalni. 
tagonként, ih. par articles, 
par jointures; pièce par 
pièce; (tous les membres) 
un à Un OU séparément. 
tagos, mn. pourvu ou com- 
posé de membres, articulé. 


tagozatos , mn. articulé; 
-gozni, CS. partager en 
arücles, etc.; diviser (ex. 
les parties d'un ouvrage). 
tagu, mn. qui a les articles 
ou les membres formés de 
telle ou telle façon; két- 
tagu, partage en deux. 
tâguläs, fn. élargissement 
ex. d'une manche); re- 
ächement, desserrement, 
m.; -gulni,k. 1) s’élar- 
gr, se dilater, s'ampli- 
fier ; 2) se détendre; se 
relâcher; se débander. 
TAJ, fn. 1) environs, alen- 
tours, mpl.; site; paysage, 
m.; 2) région (ex. du 
coeur), f.; 3) &tv. ért. ez 
id6 tàjban, à ce temps, à 
_ ou vers l’époque de .. .; 
hat 6ra täjban, vers les 
six heures; akkor tâjban, 
à ou vers l’époque de. . .; 
alors que ...; -beszéd, 
fn. dialecte; idiome, m.; 
-divatos, mn. provincial; 
-divatos kifejezés , terme 
provincial ,  provincia- 
lisme ; idiotisme ; solé- 
cisme, m., -festmény, fn. 
paysage, m.; -festü, fn. 
peintre de paysages, pay- 
sagiste, m.; -iräs, fn. {o- 
pographie, jf; -kép, fn. 
paysage, m.; -nyelv, fn. 
dialecte; idiome, m.; -826, 


ta) 


tak 


tal 


fn. terme provincial, m.; 
-8Z6lam, fn. provincia- 
lisme , idiotisme , solé- 


cisme, M. 

tajbäsz, mn. simple, niais, 
sot, nigaud, imbécile, bête. 

täjék, fn. 1. tâj; -ozni, cs. 
orienter; k. s'orienter. 

tâjlat, fn. situation, f. 

tajt, fn. écume, écume de 
mer, f.; -fôld, fn. écume 
de mer, f.; -kô, fn. pierre- 
ponce, f.; -nemü, mn. 
écumeux ; spumeux. 

tajték, fn. 1) écume; mousse, 
J. scories, fpl.; szàj—, 

‘ bave, f.; venin, m.; 
écume de mer, f.; -0s, 
mn. couvert d'écume; écu- 
MEUT ; MOUSSEUT ; pee 
meux; -0Zàs, fn. produc- 
éion de l’écume; despuma- 
&ion, f.; -ozni, cs. 1) agi- 
ter, battre (ex. des oeufs), 
J'aire mousser; 2) enlever 
l’écume, despumer ; -pipa, 
fn. pipe d'écume de mer, 

._ F5 -8zedû, fn. écumoire, 
f.; -zani (ik), k. écumer; 
mousser ; baver ; -z6, mn. 
qui écume ; MOUSSEUX, 
écumeux; spumeux; -2z0- 
an, ih. en ecumant. 

TAKACS, fn. tisserand, 
m.; -Cséve, fn. époullin, 
mM.; -kôtés, fn. noeud de 
tisserand , noeud croisé, 
m.; -legény, fn. compa- 
gnon, ouvrier tisserand, 
m.; -munka, fn. ouvrage 
de tisserand ; tissu, m.: 
hissure, f.; -säg (-mes- 
terség), fn. art de tisser, 
métier de tisserand, m. 
hsseranderie, f. 

takarâs, fn. 1) action de 
couvrir, etc); 2) ré- 
colte, f. 

takaratlan, mn. découvert ; 
Ouvert; nu; -ul, ih. à dé- 

Pie ; : nu. f 

arék, . rgne, J: 

-erszény, fn. dure (aux 
épargnes), f.; -08, mn. 1) 
menager, économe; parci- 
monieux ; 2) frugal, par- 
CtRORtieUX; -08an, ih. éco- 


nomiquement; avec parci- 
monte ; en petile quantité; 
-0skodäs, fn. économie, 
J:; Ménage, m.; -oskodni 
Gk), k. 1) vivre avec 
économie ; vivre de mé- 
nage ; 2) ménager qc.; 
ne pas prodiguer qc.; être 
économe ou avare de qc.; 
-0ssâg, fn. économie, f.; 
ménage, m.; -pénztàr, fn. 
caisse d'épargne, f.; -tüz- 
hely, fn. joyer écono- 
mique, M. 


takargatni, cs. 1) couvrir 


(ex. la figure d’un voile); 
cacher (ex. ses défauts); 
2) économiser , amasser 
par son épargne; réser- 
ver (ex. de l'argent pour 
un voyage). 


takaritani, cs. 1) économi- 


ser, etc. 1. takargatni; 2) 
déblayer un espace, net- 
toyer, ranger des objets 
pour gagner de l'espace; 
arranger; mettre en or- 
dre ; 3) enterrer (un 
mort); 4) szénât —, fau- 
cher et faner les foins, 
aner 


no fn. épargne, f. 
takarmäny, fn. fourrage, 


m., mangeaille, f; -csür, 
fn. grenier à fourrage,m.; 
-fü, fn. fourrage, m., 
herbe(à päture).f.; -ozàs, 
fn. affourragement, m.; 
-ozni, Cs. donner à man- 
ger; -szalma, fn. feurre, 
mM., gerbée, f. 


takarni, cs. 1) couvrir; ca- 


cher; voiler; envelopper 
(dans une chose pliante); 
enrouler, entortiller (ex. 
dans du papier); 2) dé- 
blayer un espace, netto- 
yer, etc. 1. takaritani , 2); 
-rÔ, fn. couverture (ex. 
de lit, de fauteil, de che- 
val, etc.); ps (ex. 
d'un L), f., tapis, m., 
Roues ne lit, de ca- 
napé, etc. afin de les pré- 
server contre la pous- 
sière), f.; addig nyuj- 
tozkodni, meddig a ta- 
kar ér, se régler sur sa 
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takarodäs, fn. 1 


bourse, proportionner ses 
voeux à ses Moyens. 

f départ, 
m.; retraile, f.; 2) en- 
grangement , m.; -dni 
(ik), k. 1) s'en aller au 
plus vite; décamper; 2) 
engranger ; -d0, fn. re- 
traite, f. 


takarodzani qe k. se cou- 


vrir ; s’envelopper (ex. 
dans son manteau). 


takaros, mn. oi. 
takarulni, k. être engrangé. 
taknyos, mn. morveux. 
takony, fn. 1) morve; 2) 


mucosité, f.; -pÔc, fn. 
MOTVEUT, M. 


TAL, fn. plat, m.; écuelle, 


Jatte, f.; -nyalé , fn. 
lèche-plat |, pique-as- 
siette, m. 


talaj, fn. 1) plancher, m.; 


2) terrain (ex. calcaire, 
argileux), sol, m.; -koc- 
ka, fn. parquet, m. 


taläläs, fn. trouvaille: ren- 


contre, f. 


tälaläs, fn. action de servir 


(la table, les viandes); 
service (des viandes), m. 


talälékony , mn. inventif; 


ingénieux ; industrieux ; 
fertile ou fécond en in- 


ventions; -säg, fn. esprit 


inventif, m. 


talälhato, mn. à trouver; 


trouvable. 


talälka, fn. rendez vous, f. 
tal&lkozâs, fn. Z) rencontre 


Jf:; 2) intersection (de 
deux lignes ou de 

plans); coïncidence, inter- 
Jérence (des rayons lumi- 
neux), décussation A&tv. 
ért. coincidence ; simulta- 
néité, f.; concours (de 
circonstances) , m.; -i 
pont, fn. point de ren- 
contre, de coïncidence, de 
croisement, m.; -kozni 
GK), k. 1) se trouver, se 
rencontrer, se présenter, 
s'offrir, se montrer; 2) 
(-val -vel), rencontrer 
gn., faire rencontre de 
qn.; se rencontrer (lun 


tal 


tal 


tam 


l'autre, les uns les autres); 
se rencontrer avec qn. 
(ex. dans la même idée); 
3) coïincider; concour1r; 
se croiser. 

talélmäny, fn. 1) invention; 
découverte, f.;5 2) trou- 
vaille, f.; -08 1. talälé- 
kony. 

talälni, cs. Z L) trouver (ex. 
un objet égaré); rencon- 
trer (ex. gn. chez qui l’on 
va); vkit âgyban —, 
trouver, rencontrer qn. 
au lit; vkit vmivel fog- 
lalkozva —, trouver gn. 
te 44 (ex. à dire, etc.); 
jénak —, trouver bon; 
szeretetre mélténak 
vkit, trouver gn. aimable; 
2) atteindre (qn. de son 
bâton, etc.), toucher (le 
but, au but, etc.); porter 
coup ; frapper ; rencon- 
trer juste; deviner (une 
chose); (-ra -re) talälni, 
donner ou tomber sur qc. 

tälalni, cs. dresser, servir 
(le diner). 

tal4lé, mn. qui atteint etc.; 
(qui porte) juste ; frap- 
pant; pertinent; carac- 
téristique; fort ressem- 
blant, d’une ressemblance 
frappante; fn. celui qui 
trouve ou qui a trouvé qc. 

tâlalô-asztal , fn. dres- 
soir, m. 

talälomra, ih. au hasard, à 
l'aventure, & la légère; 
avec lémérité, sans calcu- 
ler le succès. 

talälôs, mn. énventif; — 
mese, énigme, d' 

talältatni (ik), k. se trou- 
ver, demeurer, séjourner ; 
être à trouver ; être con- 
tenu, renferme, compris; 
talältatnak emberek, il 

a, tl existe, on voit des 
ommes ; -tatô, mn. qui 

est, qui se trouve. 

talält gyermek, fn. enfant 
trouvé, m. 

talän, ih. peut-être. 

taläny, fn. énigme, f.; -04, 


mn. énigmatique. 
talap , fn, Diddesial, m.; 


base, f.; -pärkâäny, fn. 
nr de la dés. cor- 
niche du piédestal, f. 
Le F pare à vais- 
setle, fpl.; bufj et, m. 
tälca, En be ÿ 
talicska, fn. brouette, f.; 
-kôs, fn. brouettier, m. 
taliga, fn. brouette; char- 
rette, f.; -rud , fn. limons, 
mpl.; limonière, f; -gâs, 
fn. brouettier ; charretier, 
m.; -gàs 16, fn. limonier ; 
cheval de charrette, m.; 
-gâzni , k. traîner la 
brouette, brouetter ; tra- 
vailler à la brouette; cs. 
transporter (à l’aide d’une 
charrette) \charrier. 
talizman, fn. talisman, m. 
tallér, fn. écu, thaler, m. 
talp, fn. 1) plante du pied, 
. dessous du pied, m.; 
semelle (ex. d'une botte), 
sandale; semelle (d'affüt), 
J; tetôtôl talpig, depuis 
la tête jusqu’ aux puds; 
de pied en cap; du bout 
des ongles jusqu’ à la ra- 
cine des cheveux; talpig 
becsületes, très-honnète, 
trèés-brave; talpon lenni, 
être alerte sur les jambes; 
2) jante (d’une roue), f.; 
3) pied (ex. d'un cande- 
labre), m.; patte (ex. d’un 
verre), f.; piédestal (ex. 
d'une statue); tréteau; 
socle (ex. d'un buste), m.; 
4) radeau, train (de bois 
flotte), m.; 5) base hori- 
zontale, f., sol, m.; -4làs, 
fn. ressemelage, m.; -alni, 
cs. mettre des semelles 
à ...; ressemeler; k. al- 
ler ou marcher à pied; 
s’en aller ; -azni, cs. met- 
tre des jantes à une roue; 
-bôr, fn. cuir fort, gros 
cuir, m.; -fa, fn. solive 
(d'un plancher , etc.); 
sole, semelle; architrave, 
f., poitrail: sommier, m.; 
pond fn. racinal, m.; 
-haj6, fn. train (de bois 
Jhotté), m.; -hid, fn. pont 
à radeaux, m.; -ig j6, 
mn. trés-bon; -ig rosz, 
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mn. profondément mé- 
chant, tout à fait mau- 
vais; -izom, fn. muscle 
plantaire, m.; -kereske- 
dés, fn. commerce de bois 
Jlotté, m.; -kô, fn. pierre 
fondamentale , première 
pierre (ex. d’une maison), 

_ fs socle (ex. d’une co- 
lonne), m., gîte (ex. d’un 
moulin), m.; base, f.; -on 
järôk, fn. t. plantigrades, 
mpl.; -pont, fn. nadir, m.;: 
-usztatô, fn. fotteur, con- 
ducteur d’un radeau, m. 

tâltarté 1. tâlas. 

tältos, fn. mage, m.; -16, fn. 
cheval ailé, Pégase, m. 

tälyog, fn. abcès, m. 

TAÂM, fn. pupitre, m. 

tämadés, fn. 1) naissance; 
origine, formation , f:; 
commencement , m.; 
explosion (d'une guerre, 
d'un incendie), f.; 3) le- 
vée de boucliers; émeute, 
sédition, révolte, f.;.sou- 
lèvement, m.; 4) attaque, 
SA JF. 

tâmadék, fn. étai; étançon ; 
étrésillon; chevalet; tré- 


teau, m. 


tâmadni, k. 1) naître, pren- 
dre naissance , prendre 
origine; tirer son ori- 
gine; venir, provenir, 
procéder, arriver ; résul- 
ter, s'élever de...; se 
former ; 2) éclater; faire 
explosion; se déclarer ; se 
manifester ; 3) se lever, 
s'élever, se soulever, se 
révolter (contre qn.); 4) 
faire une attaque; atta- 
quer , charger (ex. l'en- 
nemi); -d6, mn. 1) nais- 
sant; 2) qui éclate, etc.; 
3) assaillant; offensif ; fn. 
assatllant, agresseur, m.; 
-délag, ih. ofensivement; 
-dôlagos, mn. offensif. 

tâmasz, fn. 1) étai; étan- 
çon; étrésilion, chevalet, 
tréleau; appui, soutien, 
m., protection, f.; 2) pu- 
pitre, m.; -fal, fn.s 
sement, fondement , n.; 


tam 


tan 


tan 


-kodäs , fn. action de 
s'appuyer, etc., f.: -kod- 
ni (ik), k. s'appuyer, 
sur qc.;a er (ses bras 
sur qc.); s'adosser ; s’ac- 
couder ; prendre ou avoir 
son point d'appui (sur ou 
dans qc.); tv. ért. s’ap- 
puyer, se fonder, se repo- 
ser (sur qc.); appuyer, 
étayer son opinion, etc. 
de Qqc.; s’en remettre, s’en 
rapporier à qn.; -pont, 
fn. point d'appui, m.; 
-tani, cs. 1) appuyer; 
étayer, étlanconner; 2) 
causer ; étre Oo: devenir 
la cause de; donner lieu 
à ; occasionner ; faire 
naître; produire; provo- 
quer; susciter, exciter (ex. 
des troubles); créer (ex. 
des embarras); semer (ex. 
la discorde); igényt -tani, 
prétendre à qc.; -‘às, fn. 
action d'appuyer, f.; élaie- 
ment, m.; production, f.; 
-ték, fn. élai, appui; sou- 
tien, m. 
tâmgerenda , fn. soutien, 
support (de bois), m.; 
lambourde, f. 
tâmogatäs, fn. éfaiement, 
m.; âtv. ért. appui (qu’on 
prête à qn.), m.; aide, as- 
sistance, f.; secours, M.; 
-gatni, CS. soutenir (par 
s étais), appuyer, éta- 
yer, étançonner; tv. ért 
1) appuyer, soutenir, se- 
< us er aider 
. de ses conseils, etc.); 
A , etc.); 


motiver. 


tâämolygäs, fn. chancelle- 
ment, m., vacillation, dé- 
marche chancelante, f.; 
-lyogni, k. chanceler, va- 
ctiler. 

tâmoszlop, fn. contre-bou- 
tant; contre-fort; 
boutant; éperon, m.  [m. 

tämpont, fn. point d'appui, 

TAN , fn. 1) précepte; 
dogme, m., doctrine, le- 
çon, f.; avis, m.; 2) doc- 
trine, science, f.; -dij, fn. 
apprentissage, Tm., pen- 


sion (dans un collège), f.; tanakodäs , fn. consulta- 


-folyam , fn. cours, m.; 
-intézet, fn. école; insti- 
tulion, f: ; collège, lycée, 
m.; -Kôltemény, fn. po- 
ême didactique , m.; 
-kônyv, fn. livre d'in- 
struction, de science; trai- 
té (élémentaire), m.; -ôra, 
fn. leçon, f.; -szék, fn. 
chaire, f.; -terv, fn. plan 
(d'enseignement), m. 


tanäcs, fn. 1) conseil, avis, 


m.; -0t adni, donner con- 
seil, conseiller; -ot kérni, 
demander conseil (à qn.), 
consulter (qn.); 2) assem- 
blée du sénat, f., conseil, 
m.; 3) corps des officiers 
municipaux, M., munici- 
palite, f.; -adàs, fn.conseil, 
m.; -ad6, mn. consulta- 
tif, délibératif ; fn. con- 
seiller, m.; -beli, fn. sé- 
naleur ; membre de la 
municipalité, magistrat, 
m.; -gyülés, fn. conseil, 
m., audience, f.; -hatäro- 
zat, fu, arrêt du sénat; 
génatus-consulte, m.; -820- 
ba, fn. chambre du con- 
seil, f.; -szolga, fn. huis- 
sier, sergent, m.; -tag, fn. 


tion , délibération , f.; 
-kodni (ik), k. consulter; 
délibérer, conférer. 


tanär, fn. professeur, m.; -i, 


mn. professoral; -sàg, 
fn. professorat, m. 


tâne, fn. danse, f.; -estély, 


fn. soirée dansante, f.; 
-iskola, fn. école, acadé- 
mie de danse, f.; -jäték, 
fn. ballet, m.; -lecke, fn. 
leçon de danse, f.; -mes- 
ter, fn. maître de danse, 
m.; -mesterség, fn. art de 
la danse, m.; chorégra- 
phie, f. -mulatsâäg, fn. 
société dansante, f.; bal, 
m.; -olàs, fn. danse, f.: 
-olni, k. és cs. danser; 
exécuter une danse; agyon 
-olni magät, se Jatiquer 
à force de danser, s’epui- 
ser à la danse; -016, mn. 
ui danse; de danse, de 
al; -6ra, fn. leçon de 
danse, f.; -0s, fn. dan- 
seur, M., -euse, f.: mn. 
qui aime la danse; -szin- 
mü, fn. ballet, m.; -tärsa- 
sàg, fn. société dansante, f.; 
-terem, fn. salle de danse, 
J:5 -vigalom, fn. bal, m. 


membre du conseil, dultanitäs, fn. enseignement, 


sénat, m.; -tartäs , fn. 
délibération, consultation, 
J; -ü.és, fn. séance du 
sénat, f.; -vâälasztäs, fn. 
élection des magistrats, f. 


tanäcskozäs, fn. délibéra-|tanitgatni , cs. 


tion, consultation; confé- 


m., instruction ; leçon. f.; 
-dij, fn. apprentissage, 
mMm.; pension « ans un col- 
lége), f.; -môd, fn. mé- 
thode, f. 

enseigner 
(successivement). 


rence, f.; D fn.|tanithatlan , mn. indocile, 
0 


conférence , f.; -kozni 


peu docile; sans docilité. 


(ik), k. tenir conseil, se|tanitmäny , fn. précepte; 


consulter (ex. avec ses 
amis); délibérer, conférer. 


-c8]6 , mn. consultatif, 
délibératif ; -csolni, cs. 
conseiller, recommander. 


tanâcsnok, fn. conseiller ; 


sénateur ; mayistrat, m. 


tanäcsos, mn. conseillé par 


la prudence , pr nt, 
avantageux, utile, expé- 
dient, convenable; à pro- 


dogme, m.; doctrine; le- 
çon, J35 avis, M. 


tanäcsläs, fn. conseil, m.;|tanitni. cs. enseigner, ap- 


prendre, montrer, expo- 
ser (qc. à qn.); instruire 
gn.; donner à qn. des le- 
çons de gc.; professer; 
vkit irni, tâncolni stb. 
—, enseigner, montrer à 
gn. à écrire, à danser, 
etc.; apprendre la danse 
ou l'écriture à qn. 


pos; fn. conseiller; séna-|tanitô, mn. qui enseigne; 


leur; magistrat. 
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didactique ; d'instruction; 


tan 


de science; à ou de len- 
seignement ; fn. précep- 
teur, maître; instituteur; 
professeur, m.; -bér, fn. 
apprentissage, m.; pen- 
sion (dans un collége), f:; 
-i, mn. professoral; 
-mester, fn. maître, m.; 
-terem, fn. salle, f. 
tanittatni, cs. faire étudier 
gn., envoyer qn. à l’uni- 
versité; faire les frais des 
” études de qn.; destiner qn. 
à la vie de savant. 
tanitväny, fn. écolier ; dis- 
ciple, élève; apprenti, m. 
tanoda, fn. école; classe, f.; 
elemi — , école (pri- 
maire), f.; -i, mn. d’é- 
cole; -szeres, mn. sco- 
tique. 
tanonc I. tanitväny. 
täntorgàs , fn. chancelle- 
ment, m.; vacillation; dé- 
marche chancelante, f.; 
-rg6 , mn. chancelant ; 
vacillant , mal assuré; 
-rithatlan, mn. -ul, ih. 
tnébranlable(ment) , im- 
‘ perturbable(ment) ; inal- 
| térable; sans être ébranlé; 
sans chanceler; -rithat- 
lansäg, fn. fermeté, con- 
stance inébranlable, f.; 
-ritni, Cs. ébranler: sé- 
duire , induire (à mal, en 
erreur) ; -rodâs, fn. Z 
chancellement, m.: vacil- 
An mie chance- 
nte, f.; 2) faux pas, m.: 
-odni (ik), k. 1 chan- 
celer et tomber; tomber 
- étourdi (d'un coup, etc.); 
étre étourdi (par qc.); 2) 
commettre ce péché, un 
: etc.); -rogni, k. 
* Chanceler, vaciller j se te- 
nir mal sur ses jambes; 
-rogva, ih. en chancelant; 
à pas chancelants. 
tanu, fn. témoin, m.; fül—, 
témoin auriculaire; szem-, 
témoin oculaire, m.; vkire 
mint tanura hivatkozni, 
prendre qn. à témoin ; in- 
voquer le témoignage de 
gn.; en atlester qn.; -älli- 
täs, fn. production des 


tanulsäg, fn. 


tan 


täp 


témoins , f.; -bizonyitäs, | tanusâg, fn. fémoignage, m., 


fn. preuve par témoins, f.; 
-bizonysäg, fn. temoin; 
témoignage, m.; -bizony- 
sâgot tenni, rendre té- 


ennek -âul, en foi de 
quoi; -tétel, fn. témoi- 
gnage, m.; déposition , at- 
testation, f. 


moignage; -kihallgatäs, | tanusitäs, fn. attestation, f.; 


fn. audition des témoins, 
J; interrogatoire, m.; 
-valläs , fn. déposition 
d'un témoin, f.; -valla- 
tâs 1. tanukihallgatäs; 
-vallomäs 1. tanuvallés. 


tanulâs, fn. étude, f.; ap- 


prentissage, m.; -latlan, 
mn. n0n lettré; illetré; 
inérudit, ignorant; sans 
érudition ; -latlansäg, fn. 
manque d'érudition, m.; 
ignorance, f.; -lékony, 
mn. docile, studieux; ca- 
pable, adroit; -lékony- 
sâg, fn. docilité, f.; -lgat- 
ni, Cs. apprendre, étu- 
dier (successivement ) ; 
-Imäny, fn. études, {Pis 
-Imänyozni, cs étudier; 
Jaire ses études ou des 
études (en droit, etc.); 
s'appliquer, se livrer aux 
études; -Imänyzäs, fn. 
études, fpl., travaux de 
tête, mpl.; -Ini, cs ap- 
prendre, étudier; être en 
apprentissage ; olvasni 
-Ini, apprendre à lire. 


tanulé, mn. éfudiant; à 


étudier; d'étude; fn. étu- 
diant, m.; -év, fn. année 
d'apprentissage, jf.; an- 
nées d'étude, fpl.; -i, mn. 
d'étudiant; -inas, fn. ap- 
prenti,m.; -kor, fn. an- 
nées d'étude, f.; sajour à 
l'université, m.; vie de- 
tudiant , jf; apprentis- 
sage; temps, m.; -levél, 
fn. certificat d’apprentis- 
sage,m.; -8z0ba, fn. cham- 
bre f., ou cabinet d'étude, 
m.;-târs, fn. condisciple,m. 
instruction ; 
leçon, f.; -o8, mn. in- 
structif. 


tanult, mn. qui a fait ses 


études ; (un homme) de 
lettres; savant; -sâg, fn. 
instruction. f., savoir, m., 
érudition, f. 
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certificat, m.; -tni, cs. 
certrfier , attlester par 
écrit; -tväny, fn. certi- 
Jicat, m.; attestation, f. 


tanuskodni (ik), k. témoti- 


gner, attester; servir de 
témoin ; rendre témoi- 
gnage; déposer en justice; 

tv. ért. j'aire foi de qc.; 
déposer (en faveur ou 
contre qc.). 


tanya, fn. 1) cantonnement; 


2) lieu de séjour, m. 

maison où se tiennent les 
assemblées d'un corps de 
métier), auberge (ex. des 
tailleurs), f.; logis, loge- 
ment ; gîte, lit ; asile, m.; 
forme (ex. du lièvre), ta- 
nière (du renard), f.; 
fort (du sanglier); recèle 
(du cerf); repaire (de bé- 
les féroces, de brigands); 
camp, m.; tanyât ütni, 
établir sa demeure (en 
gg. lieu); 3) hameau, m.; 
métairie, f.; -nyàzàs, fn. 
cantonnement; campement, 
m.; -nyäzni, k. 1) être en 
cantonnement; être loge 
(chez ga.); camper ; 2) 
séjourner,demeurer (dans 
un endroit). 


tânyér, fn. 1) assiette, f.; 


2) disque; plateau, m.; 
-alaku, mn. orbiculaire; 
-nyalé , fn. lèche-plat, 
pique-assiette, m.; -tartô, 
fn. buffet, m.; -viräg, fn. 
soleil, hélianthe, m. 


TÂP, fn. principes alimen- 


taires ou réparateurs, 
mpl, forces, fpl; ali- 
ments, mpl. nourriture, d' 
aliment, m.; -anyag, 

substance, f. ou principe 
alimentaire, m.; -intézet, 
fn. pension, f.; -nedv, fn. 
suc, fluide nourricier ou 
réparateur ; chyle, m.; 
-8zer, fn. aliment, m. 


tap 


tapadés, fn. adhésion, adhé-| 


rence, f.; happement, âtv. 
ért. attachement (tenace), 
m., ténacité, f.; -dékony. 
mn. glutineux, gluant; 
visqueux; Atv. ért. qui 
s'attache facilement; -dni, 
k. tenir (se dit d’une ma- 
tière visqueuse), adhérer, 
se coller; s'attacher; étre 
collant, visqueux ou adhe- 
sif; âtv. ért. s'attacher, 
être attaché, tenir, se 
cramponner à ...; (-hoz 
“hez), rester. attaché ou 
fixé, adhérer ; s'être collé; 
happer (ex. à la langue); 
rester; -d0, mn. gluti- 
neux, gluant; visqueux. 
tapasz, fn. 1) bauge, f.; tor- 
chis ; bousillage, m.; 
emplâtre; angol —, taffe- 
tas d'Angleterre, m.; -fal, 
fn. mur de bauge, de tor- 
chis. de bousillage, m.; 
-olni, cs. 1) torcher, bou- 
siller; 2) appliquer des 
emplätres (sur gge partie). 
tapasztaläs, fn. expérience, 
J.; pratique; routine, f.; 
-lâsi , mn. acquis par 
l'expérience ; empirique; 
-lat , fn. expérience, 
épreuve, jf.; -lati, mn. 
expérimental; empirique; 
-latishg, fn. empirisme, 
m.: -latlan, mn. qui est 
dépourvu  d’expérience, 
sans expérience, inexpéri- 
menté; novice; neuf; peu 
versé (dans); -latlansäg, 
fn. inexpérience, impér1- 
tie, f.; -Imäny, fn. expé- 
rience, épreuve, f.; -ni, 
cs.| apprendre (par expé- 
rience), éprouver, essuyer 
(ex. des revers); sentir, 
expérimenter , goûter ; 
trouver qc. à qn., azt ta- 
pasztalom , hogy nem 
eléggé gyôngéd, 7e ne lui 
trouve pas assez de déli- 
catesse ; à mon avis, elle 
n'a pas assez de délica- 
lesse; -lt, mn. instruit 
par a ae expéri- 
menté; bien appris; en- 
tendu ; versé (ex. dans la 


tap 


tar 


pratique des affaires);|taplô, fn. 1) agaric, ama- 


expert; -ltsäg, fn. expe- 
rience, f. 


tapasztani, cs. a tenir 


(au moyen d’une sub- 
stance collante), coller; 
torcher, bousiller; -tàs, 
fn. action de coller, etc., 
J.. jet enduit (de torchis), 
m.; -ték, fn. bauge, f., 
torchis, bousillage, m.; 
-t6, fn. 1) matière col- 
lante, agglutinante , ag- 
glutinative, f.; 2) bou- 
silleur, m. 


tapintani, cs. toucher, tâter, 


palper, examiner par le 
toucher: -tàs, fn. attou- 
chement,toucher, m.; -tat, 
fn. tact ; jugement exquis; 
coup d'oeilexercé,m.; -tat- 
lan, mn. qui manque de 
tact; malhabile, gauche ; 
-tatlansäg, fn. défaut de 
tact, m.; -thatô, mn. pal- 
pable. 


tâpla, fn. aliments, mpl., 


nourriture, f.: -läläs, fn. 
alimentation , nutrition, 
sustentation, nourriture, 
Jf.; entretien, m.; -lalat, 
-lalék, fn. aliment, m.; 
-lälékony, mn. nutritif, 
réparateur ; alimentaire; 
-lâlékonysäg, fn. quali- 
tés nutritives, fpl.; -läl- 
kozäs, fn. alimentation, 
nutrition , sustentalion, 
nourriture, f.; -lälkozni 
(ik), k. se nourrir, s'en- 
tretenir, se sustenter; sub- 
sister; vivre de qc.; -läl- 
mâny, fn. aliment, m.; 
-lälni, cs. alimenter , sus- 
tenter, soutenir, nourrir, 
entretenir ; tv. ért. en- 
tretenir, alimenter , servir 
d'aliment à (l'esprit, etc.); 
Jomenter; soutenir; -là- 
16, mn. qui nourrit ; nu- 


-tritif; nourrissant, sub- 


stantiel, succulent; -1416- 


dou, m.; 2) fongosité, f.; 
-8, Mn. fongueux. 


tapodat, fn. pas, m.; egy 


tapodtat sem, ne pas un 
pas; -dni, cs. marcher 
sur gc.; fouler aux pieds ; 
-d6, fn. fouleur, m. ’ 


tapogatäs, fn. toucher at- 


tentif; palper; attouche- 
ment, m.; exploration, f.; 
tätonnement, m.; -tni, cs. 
tâter, palper ; examiner 
(par le toucher), explo- 
rer ; toucher; tätonner 
(ex. dans les ténèbres); 
marcher à tâtons; taper 
(de la main) ; -todzani 
(ik), k. sonder le ter- 
rain; marcher en tâton- 
nant; -t0zni 1 tapoga- 
todzani. 


taposäs, fn. foulage, m.; 


-sni, CS. marcher sur qc.; 
Jouler aux pieds; battre 
(le pavé, etc.); pétrir (la 
pâte avec les pieds), fou- 
ler (la vendange); mar- 
cher sur (le pied de) qn.; 
donner des coups de pied 
à qn.; -80, fn. fouleur, 
m., -80 kcrék, fn. tym- 
an, M. 


P 
taps, -olàs, fn. claquement 


de mains, m.; applaudis- 
sements, mpl., batterie, f.; 
-olni , cs. claquer des 
mains; battre des mains, 
applaudir; -onc, fn. cla- 
queur, m. | 


TAR, mn. chauve; glabre; 


fn. tête chauve, f.; -hely, 
fn. espace privé de che- 
veux, M. 


tar, fn. dépôt ; entrepôt; ma- 


gasin, m.; collection, f.; 
-h4z, fn. magasin ; entre- 
pôt; arsenal, m.; -szekér, 
fn. voiture chargée de 
marchandises, f.; caisson; 
chariot de bagage, m. 


intézet, fn. établissement |tarack , fn. 1) chiendent, 


destiné à assurer la sub- 
sistance (ex. des invali- 
des) ; asile ; (maison de 
refuge ; hospice (de 
vieillesse, etc.), m. 
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a|taraj, fn. 


m., 2) obusier; mortier; 
pétard, m.; -gränât, fn. 
obus, m. 

crête de cog, > 
-08, mn. crélé. 


tar 


tar 


tar 


taränd, fn. renne, m. 

târca, fn. porie-feuille, m. 

taréj 1. taraj. 

targonca, fn. brouette, f.; 
-câs, fn. brouettier, m.; 
-câzni , cs. traîner la 
brouette, brouetter; tra- 
vailler à la brouette. 

târgy, fn. objet; sujet (ex. 
de comédie, de poëme, 
etc.), m., matière, f.; 
-alâs, fn. discussion ; dé- 
duction; dissertation, f., 
traité, m.; débats d'un 
procès. débats judiciaires, 
mpl. plaidoirie, f.; -alni, 
cs. discuter, débattre, dis- 
serter, traiter, agiîter (une 
question, etc.); tenir une 
audience; -azni, cs. avoir 
pour sujet; avoir pour 
but, tendre à..., être 
question de ...; avoir en 
vue; -beli, mn. qui a 
rapport à un objet, objec- 
tif, -i, -ias, -ilagos, 
mn. objectif; -ilagossäg, 
fn. objéctivité, f.;: -mu- 
taté, fn. table des ma- 
tières, f., index, m. 

tarisznya, fn. sac (porta- 
tif de voyageur), canapsa, 
m., besace, f., bissac, m.; 
-nyâs, fn. besacier, m. 

tarka, mn. de couleurs va- 
riées, coloré de diverses 
manières ; de couleur; 
varié, multicolore, pana- 
ché; bigarré, diversico- 
lore, polychrome; bariolé; 
tacheté, madré; pie; -bar- 
ka, mn. bariolé, bigarré; 
-csikos, mn. rayé de di- 
verses couleurs, panaché; 
-foltos, mn. acheté de 
diverses couleurs, marbre, 
tigré, madré; -lék, fn. 
grotesque, f.; -lékos, mn. 


grotesque; — pej, fn. 


cheval pie, bai, m.; -skg, 
fn. bigarrure, f., couleurs 
variées, fpl. 

tarkällani (ik), k. présenter 
une variété des couleurs; 
être émaillée de fleurs (se 
dit d'une prairie); varier 
de fleurs (8e dit d’une 
parterre). 


tärogaté, fn. 
tarok, fn. tarot, m.; -jäték, 


tarkälni, cs. barioler, bi- 


garrer. 


tarkäzni, cs. moucheter; 


marqueter; tacheter; mar- 
brer ; jasper ; bigarrer. 


tärkony, fn. estragon, m. 
tärlat, fn. exposition (ex. 


des tableaux), f; ba- 


zar, m. 


tarlé, fn. chaume, m., éteule, 


esteuble, f.; -zat , fn. 
glane, f.; -zni, cs. chau- 
mer ; glaner. 


tärni, cs. ouvrir. 
târnok, -mester, fn. tréso- 


rier, M. 


târogatni, cs. ouvrir à di- 


verses reprises. 
trompette , f. 


fn. tarots, mpl.; -kärtya, 
fn. tarots, mpl.; -kozni, 
k. jouer aux tarots. 


ta.olni, cs. rendre chauve; 


devaster. 


târs, fn. compagnon, col- 


lègue, associé, confédéré, 
camarade; membre (d'une 
société), sociétaire, m.; 
-ul adni, associer; ad- 
Joindre; -ul âllani, s’as- 
socier (avec qn.); 8e join- 
dre (à gn.); -adalmas, 
mn. sociable; -adalmi, 
mn. -lag, ïh. fondé sur 
les principes de la société; 
soaal; de la société; en 
société; -adalom, fn. s0- 
ciété(civile, politique,etc.), 
f: -algani, k. conver- 
ser (avec qn.); avoir com- 
merce, avoir des rapports, 
étre en se .. lié 
avec ...; fréquenter (qn.); 
-algâs, fn. nrscioe ; 
fréquentation, relation, 
Jf; rapport, commerce, 
m.s hiaison, f.; -algâsi, 
mo. de la Rose Ro à] 
-algäsi nyelv, fn. /an- 
age de la conversation ; | 
angage du monde, lan-| 
gage familier, m.; -alg6 
terem, fn. salon, m.; 
-alkodäs 1. târsalgäs: 
-alkodni (ik), 1. târsal- 
gani; -alkod6, mn. so- | 
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ciable; fn. homme de 
compagnie , d'un com- 
merce (agréable, etc.), 
m.; -alkodôné, fn. com- 
pagne, dame de compa- 
gne, f.: -alogni 1. tér- 
salgani; -alom 1]. târsa- 
dalom; -as, mn. sociable; 
social ; -asäg, fn. société ; 
association ; réunion, as- 
semblée, compagnie; sot- 
rée, f.; corps, mMm.; corpo- 
ration; coterie, f.; com- 
merce (intime), m., rela- 
tions (familières), fol.; 
communion, Î.; trise; 
jurande, f.; -asägba 4l- 
lani, former une associ- 
ation, s'associer avec qn.; 


-asägbeli, -asâgi, mn. de 
l'association, la s0- 
ciété; social; -asägos, 


mn. sociable; -asägtalan, 
mn. peu soctable ; inso- 
ciable ; solitaire; -as bi- 
rôsäg, fn. tribunal, m.; 
-as egyhäz, fn. église col- 
légiale, collégiale, f.; -as 
élet, fn. vie sociale, f.; 
-asitni, cs. réunir (les 
uns aux autres); mettre 
ensemble; assembler; grou- 
per; associer; -as kôr, 
fn. cercle, m., réunion, 
assemblée, société, compa- 
gnie, f.; -as szabâly, fn. 
règle de compagnie ou de 
société, f.; -as 8zerzüdés, 
fn. contrat social, m.; 
-asulni, k. se joindre à 
n.; s'associer avec qn.; 
Faire cause commune avec 
gn.; -as viszony, fn. com- 
merce (intime), m., rela- 
tions (familières), fpl.; 
-ellenes, mn. antisocial; 
-itni 1. térsasitni; -nô, 
fn. compagne, amie, f.; 
-0k, fn. cause qui con- 
court (au même résultat), 
cause coefficiente ou con- 
comitante, f.; -ulat, fn. 
association ; société, jf. 
corps, m.; Corporation, 
maitrise ; jurande , {5 
-ulati, mn. de l’associa- 
tion; de la société; -nini, 
1. tâärsasulni. 


tar 


tar 


tar 


tarsoly, fn. sabre-tache, f. 

tärt, mn. ouvert. 

tartalék, fn. réserve; re- 
tenue, f.; -sereg, fn. corps 
de réserve, m. 

tartalmas, mn. substantiel ; 
riche, abondant ; instruc- 
tif; -Imatlan, mn. de 
nulle valeur , vide (de 
sens); -lom, fn. contenu, 
m., substance, matière, f.; 
sujet d'un écrit, m., te- 
neur (d'une lettre), jf; 
valeur intrinsèque , f.; 
titre (ex. de l'or) alot, 
m.; -lom-mutat6, fn. table 
des matières, f. 

tartäly, fn. réservoir, ré- 
ceptacle ; magasin, ca- 
veau, M. 

tartam, fn. durée, f.; -08, 
mn. durable; stable, s0- 
lide ; permanent. 

tartani, cs. 1) tenir; rete- 
nir, soutenir; arrêter; 
vkit féken —, serrer la 
bride à qn., modérer l'im- 
pétuosité de qn.; a kezét 
arca elé —, porter la 
main devant le visage, se 
couvrir le visage de la 
main; cacher le visage 
derrière sa main ; készen 
—, tenir prêt, avoir prêt; 
titokban —, tenir secret; 
tenir ou garder (gn.) au 
secret; garder le secret 
sur gc.; häzat —, faire 
ménage ; barâtsägot — 
vkivel, entretenir des re- 
lations amicales avec qn., 
givre avec qn. amicale- 
ment ou en bonne intelli- 
gence; être bien avec qn.; 
gyülést —, ténir séance, 
siéger; 8zavat —, obser- 
ver, accomplir, tenir sa 
parole; exécuter, s'acquit- 
ter de ses engagements; 
rendet —, respecter l’or- 
dre; vmire szämot —, 
compter sur qgc.; 8e. flatter 
d'obtenir ge; igényt — 
vire, prétendre à qc.; 
réclamer gc.; 2) contenir, 
enfermer , renfermer ; 
avoir une capacité de; 
comprendre; 3) soutenir, 


substanter, pourvoir à la 
subsistance (ex. d’une 
nombreuse famille); 4) 
estimer , juger, penser, 
croire ; prendre, tenir 
(ex. qn. pour un hon- 
nêle homme), considérer 
comme; becsben tartani, 
chérir, affectionner, esti- 
mer beaucoup; nagyra — 
magât, s’estimer: trop, étre 
rempli d'amour propre, 
de vanité, être présomp- 
tueux ; sokat, keveset, 
seminit sem — vki felôl, 
estimer beaucoup , peu, 
n'estimer en aucune ma- 
nière qgn.; mily idôsnek 
tartod 6t? quel äâge lui 
donnez-vous? szerencsés- 
nek tartom magamat, 
Je m'estime heureux; 5) 
magât vmihez —, se sou- 
tenir en saisissant qc.; 
saisir qc. pour se soute- 
nir, s'accrocher à qc:; 
atv. ért. s'en tenir, s'en 
rapporter à .. .; egyene- 
sen — magâät, se tenir 
droit; 6) oda —, tendre, 
présenter, offrir gc. à 
qn.; Kk. 1) durer, tenir, 
subsister ; être solide, du- 
rable, d'une bonne trempe, 
de bonne aloi; 2) pren- 
dre ou choisir un che- 
min; balra —, suivre le 
chemin qui est à gauche ; 
egyenesen —, poursuivre 
son chemin tout droit; a 
vâros felé —, suivre le 
chemin qui conduit à la 
ville; 3) (-val -vel) -—, 
tenir au ou étre du parti 
de qn.; soutenir les inté- 
réts ou les opinions de 
qn.; être lié avec qn.; se 
ranger du parti de qn.; 
s'attacher à la personne 
ou aux opinions de qn.; 
A — (-t61 -t61), crain- 
re , appréhender qc.; 
avoir peur de gc. 
tartäs, fn. 1) action de te- 
nir, etc., jf. abonnement 
(ex. à un journal), m.; 
exécution, J accomplisse- 
ment (ex. d’une promesse), 
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m.; PTE (ex. des 
traités), f.; 2) sustenta- 
tion (ex. des pauvres), f.; 
entretien, m.; 3) durée, f. 
tarthatlan, mn. qu’ on ne 
peut pas défendre, qui 
n'est pas tenable; qui ne 
peut soutenir un siége; 
insoutenable ; -tlansäg, 
fn. impossibilité de dé- 
Jfendre qc.; faiblesse, f'; 
-16, mn. soutenable; te- 
nable; valable, valide. 
tartô, mn. qui tient, qui 
soutient ou qui relient; 
fn. soutien, m.; bretelle; 
pince, pincette, f., reser- 
voir ; recevoir, m.; -länc, 
fn. chaîne de timon, d'a- 
valoire, f. 
tartogatas, fn. conservation, 
J:; -gatni, cs. conserver 
(pour un usage future). 
tartomäny, fn. campagne; 
province, f.; -beli, mn. 
de province, provincial; 
-gyülés, fn. assemblée des 
états (d'un pays), diète, 
f:: -i, mn. de province, 


provincial. | 
tartôs, mn. -an, ïh. du- 
rable; stable; solide- 


(ment) ; permanent ; con- 
tinuel (lement) ; continu; 
persévérant; -sàg, fn. 
durée; stabilité, solidité; 
permanence ; fermeté; fi- 
œité ; consistance; téna- 
cite. 

tartozandô, mn. apparte- 
nant; qui en fait partie; 
dû; -zhs, fn. 1) devoir, 
m., obligation, jf 2) 
dette passive, f.; arriéré; 
restant, reste, M.; -i, MD. 
passif; -zatlan, mn. -ul, 
ih. indû(ment); -zék, fn. 
appartenance, dépendance, 
+ accessoire, M.; anne- 


ces, JP : 

tartozkodäs, fn. 1) réserve; 
retenue, f.; — nélkül, 
sans réserte; franche- 
ment; 2) séjour, m., de- 
meure, f.; -kodni (ik), k. 
1) cacher, déguiser sa 
Fu de penser, se ca- 
cher , dissimuler ; agir 


tar 


avec retenue ou avec ré- 
serve; mettre de la ré- 
serve dans sa conduité: 
être boutonné; 2) séjour- 
ner, demeurer (dans un 
endroit) ; 3) se retenir, 
réprimer, relenir ses sen- 
timents ; conserver son 
sang-froid; -kod6. mn. 
réserve; relenu; peu com- 
municatif; boutonné; cir- 
conspect , précautionné ; 
prudent ; -kodva » ih. 
avec réserve; avec circon- 
spection, avec précaution ; 
délicatement. 

tartozni (ik), k. 1) devoir, 
Jalloir ; être contraint, 


tenu, obligé, forcé à. ..; 
Qc. à qn.); 


2) devoir 
être le débiteur (de gn. 
Pour qc.); avoir des det- 
tes; 3) (-hoz -hez), ap- 
partenir à qc.; faire par- 
lie de gc.; compter parmi; 
être une dépendance (ex. 
d’une maison); être de la 
compétence ou de ressort 
de qgn.; dépendre (ex. du 
ressort d'un tribunal, de 
l'administration de qn.; 
ez nem ide tartozik, 
cette chose n’ést pas à sa 
place ici, n’a rien à faire 
ici; n’a rien de com- 
mun avec ce dont à s’a- 
gt; cette remarque est 
déplacée; 4) (-ra -re), 
regarder , concerner, tou- 
cher ; -26, mn. 1) appar- 
tenant; hozzäm -6k, mes 
parents, les miens; 2) 
(qui est) dé. 
tartôztatäs, fn. 1) action de 
retenir; retenue: reten- 
tion (d'urine, etc.), fs 
empêchement, m.; 2) ab- 
stinence; continence, f.; 
-tatni, cs. retenir ; arré- 
ter ; empêcher de . . .: re- 
tarder ; magât -tatni, 
s'abstenir, s'empêcher (de 
rire, etc.); se contenir. 
tartozväny 1. tartozék. 
t&r va, ih. ouvert. 
TAÂSKA, fn. petit sac, 


m.; 
uti —, valise, malle, f. 


tas 


taszigälni, cs. pousser çà ‘et 
là; bousculer ; bourrer 
(gn.); -szitäs, fn. action 
de pousser | f.; coup; 
Choc, m.; percussion, f.; 
-Szitni. CS. pousser, don- 
ner l'impulsion à qc. 

TÂTANI, cs. ouvrir; szà- 
jôt — vmire, bayer à, 
regarder gc. la bouche 
ouverte. 

tatär, fn. Tartare, m.; -jà- 
râs, fn. expédition des 
Tartares, f.; -orszäg. fn. 
Tartarie, f.: -o8, mn. 
tartare , de Tartare; 
-0san, ih. en Tartare. 

tatârka, fn. blé sarrasin, 
blé noir, m. 

tatarozäs , fn. renformis 
(d'un mur); radoub (d'un 
vaisseau), m.; recherche 
(d’un pavé, d'un toit D fr 
rétablissement (des che- 
mins),m.; -zni, CS. regrat- 
ter, renformir (un mur) ; 
rétablir (les chemins); 
Jfaire la recherche (d'un 
pavé, d'un toit); radou- 
ber (un vaisseau). 


tâtogatni, cs. tenir la bouche 
ouverte. 

tâtogni, k. bayer, badauder. 

tâtongani, k. être large- 
ment ouvert, être béant; 
-80, mn. béant; -g6 seb, 
plaie béante. 

tätva, ih. ouvert: béant. 


tâtväny, fn. crevasse, f.; 
oué abîime, m. 

TAV, fn. distance, f., éloi- 
gnement ; lointain, m.; 
-CSÔ, fn. télescope, m.; 
-irés, fn. télégraphie, f.; 
-irat. fn. télégramme, m.: 
-irati, mn. félégraphique; 
-irati sürgôny, dépêche 
télégraphique; -irda, fn. 
télégraphe, m.; -küz, fn. 
intervalle, m.; -läté, mn. 
presbyte. 

taval, ih. l'année passée ou 
dernière; -i, mn. de l'an- 
née passée où dernière. 

tavasz, fn. Printemps, m.: 
-€l6, fn. (mois de) Mars, 
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téb 


m.; -h6, fn. (mois d 

Avril, m.; -i, mn. prin- 
lanier , vernal; fn. blés 
de mars, mpl.; -kor, ih. 
au printemps: -ut6, fn. 
(mois de) Mai. 

tavi, mn. des lacs; d'étang. 

tâvlat, fn. perspective, f. 

tävol, fn. distance, f.," éloi- 
gnement ; lointain : -b6l, 
de loin; mn. éloigné. loin- 
ain, distant: reculé ; ih. 
loin; — attôl, Join que ; 
loin enni, 
être loin, être parti, être 
absent; -ba, ïh. dans le 
lointain; -ban, ïih. à di. 
stance; au loin; -dad, 
MN. un peu éloigné; -i, 
mn. éloigné, lointain, di- 
stant; reculé; -itäs, fn. 
éloignement ; écartement, 
m.; -itni, cs. éloigner : 
-kôz. fn. distance, Jos 
espacement (des colonnes), 
m.; digression , f.; inter- 
valle; espace intermediaire 
Ou mioyen , entredeux, 
ms -lét, fn. absence , f.; 
-léti engedély, fn. per- 
mission de s'absenter, f. 
congé, m.; -levô, mn. 
absent; éloigné, lointain. 
distant ; reculé: -lodni 
Gk), k. s'éloigner; -rél, 
ih. de loin ; -r6l sem, ih. 
pas le moins du monde: 
-Sûg, fn. distance, f. 
éloignement ; lointain, m.: 
— Valé ,' mn. éloigné, 
lointain, distant. 

tävoly, fn. distance “Tr: 
éloignement, lointain, ‘m. 

tâvozäs, fn. éloignement ; 
écartement ; -zni (ik), k. 
s'éloigner; s’absenter: s'é- 
carter; défluer; -ztatäs 1. 
tâvolitäs; -ztatni 1. t4- 
volitni. 

TE, nmtu, toi; a te - 
ton, ta; tes; a te kalapod, 
ton chapeau. 

ur fn. thé, m.; -dék, fn. 
théine, f.; -zni, k. pren- 
dre du VA Fo 

TEBOLY, fn. égarement, 
dérangement d'esprit, m.: 


tee 


teh 


tek 


démence; aliénation (men- TEHAT, ksz. ainsi donc; 


tale), f.; -da, fn. maison 
des aliénés, f., établisse- 
ment destine au traite- 
ment des aliénés, m.; mai- 
son des fous, f., petites 
maisons, fpl.; -ghs, fn. 
égarement, m.; -g0, mn. 
1) errant, vagabond ; 2) 
aliëné; -odàs, fn. de- 
mence , aliénation , f.; 
-odni (ik), k. tomber en 
démence; perdre la rai- 
son; -odott, mn. atteint 
de démence, maniaque; 
visionnaire, inspiré; ré- 
veur; extatique; insensé, 
fou; -ogni, k. aller çà et 
la, errer, vaguer; aller 
au hasard ou à l'aven- 
ture. 


TEENDO, mn. chose qu'on 
a à faire, occupation, af- 
faire, f.: mi a —? qu'y 
a-t-il à faire? que faire? 

TEÉGELY, fn. creuset, m. 

tegezni, cs. tufoyer. 

tégla, fn. brique, f.; -lât 
vetni, façonner des bri- 
ques; -lât égetni., cuire 
des briques; -égetés, fn. 
cuite (de briques), f:; 
-égetô, fn. briquetier, m.; 
— (hely), briqueterie, f.; 
-_fal, fn. muraille de bri- 

ues Ou construite en 
ques, [.; -kemence, fn. 
Jour à briques; m.; -szin, 
fn. couleur de brique ou 
briquetée, f.; -szinü, mn. 
jqueté; -vetô, fn. celui 
1 façonne des briques; 
quetier, m.; (—hely), 
briqueterie, f. 

tégläs, fn. maître brique- 
tier, m. 

tégläzäs, fn. action de re- 
passer (le linge), etc.; 
-Zni , CS. repasser (le 
linge); passer le carreau 
sur ...; rabattre (les 
coutures); -z0vas, fn. fer 
à repasser ; carreau, m. 

tegnap, ïih. hier; -elôtt, 
avant-hier ; -elôtti, mn. 
d'avant-hier ; -i, mn. 
de la veille, d'hier. 


Magyar-francia sz6târ. 


tehetetlen 


tehetôs, mn. o 


par conséquent. 


tehén, fn. vache, f.; -csor- 


dâs , fn. vacher, m.; 
“himlô, fn. vaccine, f.; 
-hus, fn. boeuf, du dr 
m.; -iställo, fn. etable des 
vaches, tree -sajt, 
fn. frommage de vache, 
Mm.; -SZATV, fn. corne de 
vache, f.; -tej, fn. lait de 
vache, m.; -tôgy, fn. pis 
de vache, m.; tétine, f. 


tehenes, fn. vacher, m. 
teher, fn. charge; cargai- 


son, f.; fardeau, .faix ; 
poids; last, m.; Atv. ért. 
gêne, f., dévoir penible, 
m., charge, f.; fardeau; 
impôt lourd, m.; -be esni, 
devenir enceinte, conce- 
voir; -be ejteni, rendre 
enceinte, féconder; -be 
ejtés, fn. fécondation; 
imprégnation , jf; -be 
esés, fn. conception, f.; 
-hordô, fn. porte-faix, 
m.; -vagvon, fn. dette- 
passive, f.; -vonat, fn. 
train spécial de marchan- 
dises, m. 

mn. impuissant ; 
incapable ; peu fortuné, 
sans fortune; indigent; 
impotent ; inerte; -ség, 
fn. impuissance; incapa- 
cité, f., manque de for- 
lune, m. 


tehetni, cs. pouvoir, étre 


en état de (faire). 

lent, aisé; 
fortuné, riche; -ség, fn. 
aisance. 


tehetôség, fn. activité, f. 
tehetség, fn. Z) pouvoir, 


m., puissance, force, fa- 
culté, f.; moyens, mpl 2) 
capacité, portée d'esprit, 
f, talent, m.; -es, mn. 
qui a la force de; en état 
ou capable de...; plein 
de talents. 


TEJ, fn. lait, m.; -et szed- 


ni, écrémer ; -C80m6, fn. 
nodosités, Jpr -cukor, 
fn. sucre lait, m.; 


-edény , fn. vaisseaux, 
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vases à lait, mpl.; -edz6, 
mn.qui donne ou four- 
nit du lait; -elni, k. 
Journir du lait; -es, mn. 
de lait; au lait; lactes- 
cent; lactifère; laiteux ; 
lacté; -es asszony, fn. 
laitière, f.; -es hal, fn. 
poisson mûle ou laité; 
-fehér, mn. blanc comme 
du lait, blanc laiteux ou 
opalin; -fel, fn. crême, 
f. -féle, mn. laiteux : 


‘lacté; -fog, fn. dent de 


lait, dent de la première 
dentition, dent temporaire 
ou provisoire, f.; -f61, fn. 
crème, f.; -fôlt szedni, 
écrémer: -folszcdë6 kanâl, 
fn. cuiller à ecrémer, f.; 
-fü, fn. herbe au lait, f., 
glaux, m.; -gyomor, fn. 
caillette, f.; -kék, mn. 
bleu tirant sur le blanc, 
bleuûtre, glauque; -läz, 
fn. Jièvre de lait, f.; -le- 
ves, fn. soupe au lait, f.; 
-nedv, fn. suc laiteux ou 
lacté; chyle, m.; -nemü, 
mn. laîteux; lacté; -olt6ô, 
fn. caille-lait, m.; -orvos- 
lâs, fn. cure, f., traite- 
ment par le lait ou par 
le laitage; régime lacte, 
m.s -pille, fn. pellicule 
(qui se forme sur le lait), 
f: -Sav, fn. acide lac- 
tique, m.; -SAVANYU, MN. 
lactate; -sürü, fn. crême 
douce, f.; -szekrény, fn. 
garde-lait, m.; -szin, fn. 
1) crême douce, f.; 2) 
couleur de lait, f., aspect 
laiteux , m.; -Szivatyu, 
fn. pompe (à lait ou à 
sein), fs -ut, fn. voie 
lactée, galaxie, f.; -verb 
dézsa , fn. baril pour 
battre le beurre, m., ba- 
ratte, f. 


TEKE, fn. globe, m., boule, 


hère; balle (de pee 
et, de fusil), f.;. boulet 
(ae canon), m.; bille (de 
llard); quille; -alaku, 
mn. sphérique ; globu- 
globiforme; 


tek 


fn. queue (de billard); 
masse, f.; -féreg, fn. vol- 
voce, m.; -hal, fn. orbe, 
boursouflu , m.: -jäték, 
fn. jeu de quilles, m.; 
-mérô, fn. passe-balle; 
se-boulet ; cylindre, m. 
Penette de réception; vi- 
orte, f.; -minta, fn. 
moule a balles, m.; co- 
ille de boulet, f.; -ür, 
. marqueur, M. 
tekenb, fn. auge, jatte, f.; 
sütô —, huche, 'f pétrin, 
m.; maie, f. 
tekercs, fn. 1) rouleau (ex. 
de papier) ; 2) bourrelet, 
m.; torche, f.; 3) craque- 
lin; beignet, m.; -dohâny, 
fn. éabac en rouleaux, m.; 
-élni, cs. tordre contt- 
nuellement ou à diverses 
reprises ; -e8, Mn. ex 
forme de vis, héliciforme; 
iral, en spirale. 
tekeredés, fn. tour; détour; 
contour; repli, m.; sinuo- 
sité, f.; tour de spire, m.; 
spire; rampe ; circonvolu- 
tion ; anfractuosité, di 
as de vis, m.; -redni 
Gk), k. 1) se tordre; se 
tortuller, s'enrouler, s'en- 
tortiller ; (autour de qc.); 
contourner (qc.); enlacer 
(ge. de ses replhs); 2) 
changer de direction, dé- 
crire un tour, former des 
sinuosités, se déjeter (à 
droite, à gauche, etc.), se 
contourner ; -regni, k. 1) 
1 tekeredni; 2) rôder, 
errer, fläner; -rék, fn. 
(chose tordue , enlacée, 
etc.); tours (ex. en spi- 
rale, mpl.; pas (d'une 
vis); filet, m., charnière 
(ex. d’une boîte, d'un com- 
pas), f.; v. 6. tekercs; 
-rés, tn. tortillement (ex. 
d'une corde), m.; torsion, 
J:5 -rgetni, cs. 1) rouler 
(Qc. sur so1-même où au- 
tour d'une autre chose); 
enrouler; plier en rouleau, 
envelopper (qgc. dans qc.); 
envelopper, entourer, gar- 
nir (gc. de qc.); 2) tor- 


tek 


tek 


dre, tortiller; -rg6, mn.\tekézni, k. jouer à la boule, 


errant, vagabond; -rgôd- 
z6, mn. {ors ; tordu; con- 
tourné (en spirale) ; en 
spirale, spiral: tortueux; 
anfractueux; -rgô8, mn. 
anfractueux ,  sinueux; 
-rgôzni (ik), k. se rou- 
ler en spirale ; s'enrouler, 
v. 6. tekeredni; -intés, 
fn. torsion, f.; -rinteni, 
-ritni, cs. tordre; -rni, 
cs. tordre , rouler en 
spirale; rà —, rouler 
gc. autour de où sur 
gc.); entourer, ceindre (de 
gc.); envelopper, enlacer 
(qc. de qc.); tourner, ser- 
rer (une vis); -rôü, mn. 
qui tord, qui sert à tor- 
dre, etc.; -rd csiga, fn. 
guindal, quindas; engin ; 
cabestan, m.; -rôzni 1. 
tekergôzni; -t, mn. {ors; 
tordu; coutourné (en spi- 
dr en spirale; spiral; 
-rület, fn. tour; détour, 
contour ; repli, m.; sinuo- 
sité, f.; tour de spire, m.; 
spire; rampe; circonvolu- 
tion; anfractuosité , jf. 
pas de vis, m.; -rületes, 
mn. anfractueux; sinu- 
eux; -rülni 1. tekeredni; 
-rvény, fn. 1) courbure 
(décrite par); déviation; 
sinuosité; voussure; an- 
fractuosité ; cambrure; 
2) pas de vis; filet de vis, 
m.; 3) Atv. ért. détour, 
circuit , m.; digression, 
divagation, f.; -rvényes, 
mn. courbe; tordu; con- 
tourné; tortu; tortueux; 
sinueux ;  anfractueux ; 
-rvény ut, fn. détour; 
chemin détourné, m.; voie 
indirecte, f., moyens deé- 
tournés , mpl.; -rvény 
utakon, par des détours ; 
en suivant une voie in- 
directe, indirectement. 


teketoria, fn. facons, céré- 


monies, formalités, fpl.; 
compliments, mpl.; -ri4s, 
mn. Cérémonieux;: -riaz- 
ni, k. faire des cérémo- 
nies. 
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tekin 


aux quilles, etc. 
Y, fn. considération, 
J.; rang, crédit, m.; auto- 
rite, f.; -es, mn. considé 
rable, a ES , distin- 
ué, remarg , Tespec- 
Fable: -eskedni (ik) , k. 
se donner des airs. 


tekinteni, cs. és k. 1) re- 


garder ; a jôvôbe —. 
plonger les regards dans 
l'avenir, pénétrer l'ave- 
nir, (chercher à) dévoi- 
ler, (à) révéler l'avenir; 
2) concerner, regarder ; 
3) prendre en considéra- 
ion; avoir égard à... 
considérer gc.,tenir comp- 
te de qc.; azt v. arra te- 
kintvén, en égard a... 
par égard ou par consi- 
dération pour; -tet, fn. 
1) regard, coup d'oeil, 
m.; elsô -tetre, au pre- 
mier coup d'oeil; vkit 
de mp, ne 
as ner honorer gn. 
Tin régard; 2) m.; 
apparence, mine, re, 
.; 3) vue, f.; 4) tv. ért. 
considération, f., égard, 
m.; relation, f., rapport, 
m.; azon -tetbôl, en con- 
sidération de, en égard à, 
à l'égard de, en faveur 
de ...; -tetbe venni 
vmit, -tettel lenni vmire, 
avoir égard à qc. pren- 
dre qc. en considération ; 
considérer gc. ; tenir 
compte degc.;nepas perdre 
vue; avoir soin de qc.; 
-tetbe véve, en considé- 
ration de, en égard à ...; 
à l'égard de. ..; par ra 
port à...,vu...; -tetbe 
nem venni, oublier, né- 
gliger; n'avoir égard à 
gc.; ne pas tenir compte, 
ne pas s'occuper (de qc.); 
passer outre; bizonyos 
-tetben, à certain égard; 
-tetbe jôni, entrer en 
considération: 5) consi- 
dération, f., rang , crédit, 
m.; autorité, f.; nagy 
-tetben âllani, Jouir d’une 


tek 


tel 


tel 


——————————…—…—…—…—…—  __  —_—_—_———————_—_—_—_—_—————— 


grandeconsidération,d'un|telek , fn. 


grand crédit; -tetbe vé- 
tel, fn. réflexion, considé- 
ration, J5 -tetes, mn. 1) 
considérable, important ; 
distingué, respectable, 2) 
(titre d'honneur) Mon- 
sieur, m.; -tet nélkül, ih. 
sans aucun égard pour, 
sans avoir égard à, sans 
égards ; sans acception de 
personnes; -tet nélküli, 
mn. peu considérable. 


tekintgetni , k. regarder 
autour de soi, promener 
ses regardes autour desoi. 

tekintve, ïh. 1. tekintetbe 
véve. 

tekn6, fn. 1) auge, jatte, f.; 
sütoô —, huche, f.; pétrin, 
m.; maie, f.; 2) ventre 
(d'un navire), m.; 3) co- 
quille, conque, f.; bouclier, 
m., carapace, f., plastron, 
chaperon, m.; -nôs âllat, 
fn. mollusques testacés; 
crustacés , mpl.; -nôs- 
béka, fn. tortue, f., ché- 
lonien, m. 

tékozläs, fn. prodigalite; 
dissipation; dilapidation; 
profusion, f., luxe, m.; 
-Z216, mn. prodique; dé- 
pensier; fn. prodigue, dis- 
sipateur, m.; -zolni, cs. 
prodiguer, dissipcr ; dila- 
pider ; gaspiller. 


L, fn. hiver, m.; -en, en 


hiver ; -el6, fn. (mois de) 
Décembre, m.; -h6, fn. 


(mois de) Janvier, m.; 


— kôzepén, ïh. au mi- 


lieu de l'hiver, en plein 


hiver ; -ut, fn. (mois de) 
Février, m. 
tele, mn. plein, rempli; com- 


ble, comblé; bien garni; 
replet; couvert ; tele lenni 
vmivel , étre plein ou 
rempli de qe. (ex. de vin); 
être comblé. abonder, re- 
gc. (ex. de 
monde) ; être couvert de 
gc. (ex. de poussière); 
-képü, qui a un visage 
plein ou replet; — tül- 


gorger de 


teni, emplir (un verre). 


terrain, sol; 
fonds; emplacement (pour 
une maison), m.; -ad6, 
fn. contribution foncière, 
f: -kônyv, fn. cadastre, 
m.; livre ou registre des 
hypothèques, m. 

telelés, fn. séjour pendant 
l'hiver, m.; -lelni, k. pas- 
ser l'hiver ; hiverner; 
-leltetés, fn. conserva- 
tion, f., entretien pendant 
l'hiver, m.; -leltetni, cs. 
conserver, entretenir pen- 
dant l'hiver. 

telep, fn. établissement ; do- 
micile, m.; colonie, f.; 
-edés, fn. action de s'é- 
tablir, f.; -edni (ik), k. 
s'établir, se fixer, <e do- 
micilier; -itni, cs. établir; 
domicilier; coloniser; -it- 
vény 1. telep; -szeni 1. 
telepedni; -ülés, fn. éta- 
blissement, m.; -ülni 1. 
telepedni; -vényezni, cs. 
domicilier (une lettre de 
change). 

telesdedteli, mn. tout plein. 

teleség, fn. plénitude, f. 

teletszaka , ïih. en hiver, 
pendant l'hiver. 

televény, fn. terre végétale, 
terre franche, f.; humus, 
terreau, m. 

televér, mn. (cheval) de 
race. 

telhetetlen, mn. insatiable; 
-ség, fn. avidité, voracité 
insatiable, f. 

telhetô, mn. possible. 

teli, mn. plein, rempl; 
comble, comble ; bien gar- 
ni; replet, couvert. 

téli, mn. d'hiver; hivernal; 
brumeux ; hivernant; hy- 
émal; -es, mn. hivernal; 
-esen, -leg, ih. comme en 
hiver. 

telid, mn. plein; rempli; 
-en teli, trop plein; trop 
rempli, rempli outre me- 
sure ; qui regorge de 
monde, etc.; comble. 

teliség, fn. plénitude, f. 

telivér, mn. de race. 

telj, fn. plenitude, f. 

teljes, mn. plein, plénière; 
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complet; entier; parfait; 
total; absolu; nem teljes, 
incomplet; a hold teljes, 
la lune est dans son plein; 
— szivembôl, de tout 
mon coeur, du fond de 
mon coeur, de coeur ef 
d'âme, tréscordialement; 
—tudatlansäg, ignorance 
complète ou absolue: — 
bevétel , recette brute; 
-edés , fn. accomplisse- 
ment, m., réalisation, f. 
-edni (ik), k. se réaliser, 
s’accomplir; -en,ih. plein, 
pleinement; — erejü, mn. 
qui a la plénitude de ses 
Jorces; — értékü, mn 
d'une valeur pleine et en : 
tière; — hanzu, mn. s80- 
nore; harmonieux; -ha- 
talmu, mn. qui a plein 
pouvoir; — hatalom, fn. 
pouvoir , m., pouvoirs, 
mpl.; -ités, fn. accomplis- 
sement, m. réalisation; 
exécution; consommations 
prestation, f.; -itni, C8. 
remplir, accomplir (ex. 
une promesse); réaliser 
(ex. une prédiction) ; 
accomplir (son se à 
s'acquitter (de son 
voir); satisfaire (à ses 
obligations), exécuter (ex. 
un traité) ; accomplir, 
réaliser (les voeux de 
qgn.); consentir, adhérer 
à, accorder (une de- 
mande); — or, fn. ma- 
Jorité, f.; -koru, mn. ma- 
Jeur; — korusäg, fn. ma- 
Jorité, f.; — mértékü, 
mn. qui a le poids voulu, 
de poids; -ség, fn. pléni- 
tude, f., (état) complet, 
m., intégrité, f.; ségeel 
ih. absolument; -ségge 
nem, nullement, aucune- 
ment, point du tout, en 
aucune manière, d'aucune 
Jaçon; — szamu, mn 
complet; au complet; -ülés 
1. teljesedés; -ülni L. tel- 
jesedni. . 
teini (ik), k. 1) s'emplir, se 
remplir, devenir plein; 
telik a hold, la lune est 


28* 


Ed 


A. fn. essieu; axe: 


tel 


dans sa période d'accrois- 
sement, est dans son crois- 
sant, croît; 2) passer, 
s’en aller, s'écouler (se 
dit du temps); 3) (-bôl 
-bô]), étre suffisant, suf- 
Jire (à ac.); 4) (-t61 -tôl), 
pouvoir ; être en état de; 
être capable de . . .; meg- 
teszem a mi tôlem telik, 


ten 


roue), f.; -karika, fn. 
anneau de bout d'essieux, 
m.; -Szeg, fn. esse, f.; 
-vas, fn. hkappe, plaque 
de frottement, f. 


tengeni, k. végéter ; subsis- 


ter avec peine, traîner 
unevie languissante; vivre 
péniblement au jour 
jour. 


Je ferai tout ce que je|tenger, fn. mer, f., océan, 


puis, ce qui est en mon pou- 
voir , ce qui dépend de 
mot; S) coûter; 6) ked- 
vének — benne, prendre 
plaisir à qc.; 7) kevésbe 
telt, hogy ..., peu s'en 
est fallu, que... 


telve, ih. plein. 
TEMETES , fn. enterre- 


ment, m., funérailles, ob- 
sèques, fpl., pompe fu- 
nébre, f.; -dij, fn. droit 
mortuaire, m.; -i, mn. 
d'enterrement; funèbre; 
funéraire. 


temetkezés , fn. enterre- 


ment, m.; Inhumation ; 
sépulture, f.; -kezni (ik), 
k. être enterré. 


temetni, cs. enterrer ; inhu- 


mer; ensevelir. 


temetô, fn. cimetière; lieu 


de repos. 


templärius, fn. femplier, m. 
templom, fn. temple, m., 


église, fs; -ablak, fn. vitre 
une église, f.,t. vitraux, 
mpl.; -ajtô, fn. portail, 
m.; -atya, fn. père de 
l'église, m.; -beli, mn. 
de l'église ; -kar , fn. 
choeur, m.; -rabläs, fn. 
spoliation d'une église, f., 
sacrilége, m.: -rablé , fn. 
spoliateur d'une église; 
sacrilége, m.; -szolga, fn. 
sacrisiain, m.; -tornâc, 
fn. parvis, porche, por- 
tique d’une église, m. 


TÉNFEREGNI, k. se vau- 


trer dans la fange. 


tengelice, fn. chardonne- 


ret, m. 


» 
useau à meule, m.; tige, 


JF; -8gy, fn. boîte (d'une 


m.; -re Szällani, se mettre 
en mer, bouter au large; 
mn. énorme; -abrosz, fn. 
carte marine, carte nau- 
tique, f.; -àg, fn. bras de 
mer, m.; -apäly, fn. re- 
flux, m., marée basse, f., 
Jusant, m.; -àr, fn. flots 
de la mer, m.; haute ma- 
rée, f.; -csoda, fn. mer- 
veille de la mer, f.; -da- 
gäly, fn. flux, m., haute 
marée, f.; -és2, fn. marin, 
m.; -észet, fn. marine; 
science, f., ou art nau- 
dique, m.; -folyäs, fn. 
courant, m.; -i, mn. de 
mer, marin; maritime; 
océanique; océanide; fn. 
maïs, m.; (barack, abri- 
cot, m.; -borju, veau ma- 
rin, m.; -diszn0, cochon 
d'Inde; marsouin , m.; 
-kô, aigue-marine, f.; 
-kutya , phoque, m.; 
-medve , ours marin, 

hoque ourson, m.; -nyul, 
on m.s -râk, homard, 
mMm.; -VÉSZ, fn. tempête sur 
mer, f.); -isten, fn. Nep- 
tune, m.; -istenn6, fn. 
Amphitrite , f.; -järäs, 
fn. flux et reflux, flot et 
Jusant, m.; -jàrô, fn. vo- 
yageur sur mer, naviga- 
teur, marin, m.; -jog, fn. 
droit, code, m., jurispru- 
dence maritime, f.; -kép, 
fn. pièce, f., ou tableau 
de marine, m.; -mellék, 
fn. paysage maritime; lt- 
toral, m.; -nagy, fn. ami- 
ral, m.; -nyi,mn. énorme; 
-6bôl, fn. golfe, m.; -ür- 
vény, fn. gouffre, m.; re- 
mole, f.; -part, fn. ri- 
vage, m., bords de la mer, 
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mpl.; côte; plage, f.; -rév, 
fn. port de mer, m.; -sik, 
fn. miroir, m., ou surface 
polie de la mer, f.; -szinü, 
mn. vert de mer, glauque; 
-szor0s, fn. détroit, ca- 
nal, m.; -täj, fn. parage, 
m.; -tuli, mn. d’outre- 
mer;transatlantique;-viz, 
fn. eau de mer, eau salée, 
Jf: -zôld, mn. vert de 
mer, glauque. 


tengés, fn. vie végétative, f. 
tengädés 1. tengés; -gôdni. 


1. tengeni. 


tenmagad, tennerimagad, 


nm. {07-même. 


tenni, cs. 1) faire; nem 


tesz semmit, v. mit sem 
tesz, cela ne fait rien & 
la chose; peu importe; 
jél teszed, tu as raison: 
mi van mit tenni? 

faire? ugy tesz, mintha 
nem tudné, il affecte de 
n'en rien savoir; ellen- 
vetéseket tenni, faire, 
élever des objections; vkit 
vmivé tenni, faire qc. de 
qn.; élever qn., au poste, 
à la dignité de ...; vkit 
fogollyä tenni, faire qn. 
prisonnier ; boldoggä —-, 
rendre heureux; vmirël 
tenni.remédier qc.; porter 
remède à gc.; nem tehe- 
tek rôla, Je n’y suis pour 
rien, ce n'est pas ma 
Jaute, je n'en suis pas la 
cause; kérdést —, poser 
une question; tônkre —, 
ruiner, détruire, perdre, 
saper, altérer profondé- 
ment; porter une atteinte 
mortelle à, frapper de 
mort; semmivé —, ané- 
antir, annthiler, réduire 
au néant; détruire; écra- 
ser; foudroyer ; vkin sz6- 
gyent —, rendre qn. hon- 
teux, confus, confondre 
gn.; humalier gn. (en le 
surpassant) ; vkit kol- 
dussä —, réduire qn. à la 
mendicité: vmire szert 
—, $e procurer qc.; péns- 
zé —, convertir gqc. en 
espèces Ou en argent, mo- 


ten 


tén 


ter 


Line 


biliser qc.; vendre qe; 
2) mettre, placer, poser ; 
fôldre —, mettre, déposer 
par terre; kärtyära —, 
placer de largent sur 
une carte, couvrir une 
carte; helyére — vmit, 
mettre, remettre qc. à sa 
place; hivatalba —, in- 
vestir d'une charge; fô- 
lebb —, aläbb —, placer 
s ju haut ou plus bas, 
usser, baisser; hozzà 
—, ajouter ; y Joindre, y 
ajouter; zsebbe —, met- 
tre qgc. en poche ou dans 
sa poche; empocher qc.; 
lotteriära —, mettre à la 
loterie ; életét kockâra 
—, Mettre sa vie au jeu, 
Jouer sa vie; 3) signifier, 
marquer , indiquer; 4) 
poser (en fait); tegyük 
fô1, supposons. 
tenni-venni, k. disposer de 
c.s sem teszi, sem veszi, 
sl ne s’en soucie quère. 
ta, fn. encre, f. 


tenyér, fn. plat , 


C8. continuer Où propa- 
ger ou éluer (une 
espèce) en plantant ; mul- 
tiplier par voie de géné- 
ration ; faire race ou h- 
née ; élever, nourrir (des 
tiaux, etc.); cultiver 
(des végétaux); -sztés, fn. 
éducation (des bestiaux, 


etc), j.; entretien, m.; 
culture; propagation, f. 
tényezô, fn. auteur (d'une 
action) ; multiplicateur, 
produisant, m. 

tényleg, ih. réellement; en 
réalité; par des faits; 
comme un fait; -es, mn. 
réel; fondé sur des faits; 
historique ; actif. 

TÉPAZNI, cs. houspiller, 
tirailler. 

tépdelni, cs. tirer (par les 
cheveux, etc.), tirailler. 

tepeckelni, k. marcher pé- 
niblement. 

tépegetni, cs. tirer; tirail- 
ler; houspiller; lacérer. 

tépelôdés, fn. recherches 
minutieuses et pénibles, 
Jpls -dni (ik), k. se met- 
tre en peine (de qc.); se 
creuser l'esprit. 

tépet, fn. charpie, f. 

tepickélni, k. se débattre 
(des pieds, des mains); 
se démener; se trémousser; 
faire des efforts impuis- 
sants pour sortir d'un 
embarras; frétiller (se 
dit d’un poisson). 

tépni, cs. tirer, arracher 
(des fils, des cheveux, 
etc., l’un après l'autre); 
effiler (du linge, Ro 
éfaufiler ; parfiler (ex. du 
galon); faire (ex. de la 
charpie); éplucher; pluser 
(la laine); épincer ; noper 
(le drap); houspiller ; la- 
cérer. 

tepsi, fn. poéle à frire, f. 

TÉE, fn. 1) espace, m., 
place, f.; champ, m.; 2) 
marché , m.; -fogalom, 
-fogat, fn. contenance; 


capacité (ex. d’un vase); |. 


étendue (ex. d’un pays), 
surface, f.; aire, f.; -fog- 

, fn. action de ga- 
gner du terrain; -f6ld, 
fn. plaine, plate cam- 
pagne , grande étendue 
d'un terrain uni, f.; -kép, 


las, m.; -k6z, fn. inter- 
valle, m.; -mennyiség, 
-nagysâg , fn. étendue 
carrée; aire, f.; -parancs- 
nok, fn. commandant de 
place, m.; -tan, fn. géo- 
mêtrie, f.; -tartalom, fn. 
L. térfogalom. 
terasz, fn. ferrasse, f. 
térbeli, mn. dans l’espace; 
de l'espace ; d'espace; 
-ség, fn. étendue dans 
l'espace, f. | 
térd, fn. genou, m.; -re bo- 
rulni, se mettre, se jeter, 
tomber à genoux (devant 
gn.), se prosterner aux 
genoux de qn.; -bôk, fn. 
genuflexion, inclination, 
révérence, f.; -bôr, fn. 
une J.; -csat, fn. 
oucle de jarretière, f.; 
-elni, k. être à genoux ; 
-àllé , mn. à génoux; 
agenouillé; -Alva , ih. 
à génoux; -epelni I. tér- 
delni; -hajläs, fn. jarret, 
espace poplité, m.; -haj- 
tâs, fn. inflexion du ge- 
nou, génuflexion, f.; -ka- 
lâcs, fn. rotule, f.; -kép, 
fn. tableau qui ne repré- 
sente une personne que 
Jusqu'aux genoux ; M; 
-kôszvény , fn. goutte 
aux genoux, gonagre, gO- 
ue. J.; -kôtô, er 
fn. yarretière ; genouil- 
lère, f.; -reborult, mn. à 
enoux; agenouillé; -sza- 
lrroud. fn. ordre de la 
Jarretière, m.; -vänkos, 
fn. agenouilloir , car- 
reau, M. 
terécselni, cs. causer, Jaser. 
terefere, fn. verbiage, ca- 
quet, babil, bavardage, 
commérage, m.; -rélni, k. 
bavarder, babiller, ca- 
queler.. 
Mu . ue dé- 
ter, déployer; étaler. 
teroh 1. bee vkinek ter- 
hére lenni, être à charge 
à qn.,importuner qn. 


fn. carte geographique | terelni, es. diriger (les mou- 


ou de géographie , f.; 
“képgyäftemeny, fn. at- 
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vements de gc.); mener, 
amener. 


ter 


tér 


ter 


terem, fn. salle, f., salon, m. 
teremni, 1) cs. porter, pro- 
duire , ee (des 
fruits) ; 2) k. croître, 
s'accroître; végéter; 3) 
se présenter , paraître; 
-mteni, CS. créer; pro- 
duire, faire naître; -mtés, 
fn. 1) création; 2) créa- 
ture, f.; nyomorult -mtés, 
être malheureux; pauvre 
créature; -mtette! igz. 
morbleu ! -mtettézni, k. 
blasphémer ; -mtmény, 
fn. créature, f.; -mtô, fn. 
créateur, auteur; fonda- 
teur, m.; mn. créateur; 
productif, fécond; ingé- 
nieux. 
terengettét ! isz. morbleu ! 
terepély, -es, mn. étendu, 
répandu; spacieux, ample; 
-esség, fn. étendue, f. 
téres, mn. spacieux; -ség, 
fn. état d’une chose spa- 
cieuse, espace, m. 
térés, fn. retour, m.; con- 
version, f. 
terh 1. teher és tereh; -elés, 
fn. action de charger (une 
voiture), f., chargement, 
m.; -elni, Cs. charger (des 
erres sur la voiture ou 
voiture de pierres); 
-e16, mn. — adossäg, fn. 
dette passive, f.; -elô, fn. 
sangle, f.; -es, mn. 1) 
charge; ätv. ért. incom- 
mode; gênant ; onéreux ; 
pesant; accablant; 2) en- 
ceinte , grosse; -esnek 
lenni, étre enceinte (d’un 
enfant); porter (un en- 
Jant) dans son sein; 
-esedés, fn. 1) conception, 
JF; 2) aggravement, m.; 
-esedni (ik), k. 1) deve- 
nir enceinte, concevoir ; 
2) s'aggraver ; -esség, fn. 
grossesse, f.; -esülni 1. 
terhesedni. 
terime, fn. volume, m. 
tcriték, fn. garniture de 
linge de table, f.; couvert, 
m.; -tés, fn. 1) action de 
couvrir (la table de la 
nappe) ; 2) déploiement, 
m.; -tni, CS. 1) couvrir 


(la table de la nappe); 
mettre Île couvert; tiz 
(személy)re van teritve, 
on a mis des couveris ou 
servi la table pour dix 
personnes, il y a des cou- 
verts pour , etc.; 2) élar- 
gir, étendre; déployer; 
étaler; vkit fôldre -tni, 
Jeter qn. par terre, abat- 
tre, culbuter, renverser, 
terrasser qn.; -t6, fn. cou- 
verture, f. 


térités, fn. 1) action de 


tourner ; 2) action de 
convertir; 3) compensa- 
tion (ex. des frais), f.; 
dédommagement,m.; -tge- 
tés, fn. manie de faire 
des prosélytes, f.; -tgetni, 
cs. j'aire des prosélytes ; 
-thetetlen, mn. inconver 
tissable; -tmény, fn. com- 
pensation, f., équivalent ; 
dédommagement, m.; -tni, 
cs. 1) tourner; détourner; 
eszére — vkit, mettre, 
amener qn. à la raison; 
2) convertir; 3) réparer 
(un dommage), restituer, 
compenser ; -tô, fn. con- 
vertisseur, missionnaire, 

opagandiste, m.; -tô- 

ôr, fn. tropique, m.; 
-t6 pont, fn. point solsti- 
cial, m.; -tvény, fn. certi- 
Jicat, reçu (qu'on délivre) 
en échange, m.; (lettres) 
réversales, fpl.; quittance 
(réciproque), f., dupli- 
cata, m. 


terjedék, fn. étendue (d’un 


corps) ; dimension (en 
longueur , en largeur, 
en profondeur) ; exten- 
810n, al -dékeny, mn. 
dilatable ; expansible, ex- 
tensible: ductile, mallé- 
able ; -dékenység , fn. 
dilatabilité, expansibilité; 
ductilité, extensibilité, f.; 
-delem, fn. étendue; ex- 
tension, f.; -delmes, mn. 
étendu , large, ample; 
vaste; âtv. ért. diffus, 
prolixe, long, intermi- 
nable; -dés, fn. expan- 
sion, dilatation (de l'air); 
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étendue (d'un corps); 
dimension, extension, f.ÿ 
-dezni (ik), k. s'étendre; 
se répandre; -dhetô L 
terjedékeny ; -dni, k. 
s'étendre ; se répandre; 
se propager; -dt, mn. 
nt ne ample; 
vaste; -dtség, fn. état 
d'une chose qui est éten- 
due, m. 


terjeszkedés, fn. expansion. 


dilatation (de l'air), ex- 
tension, f.; âtv. ért. di- 
vulgation , publication, 
propagation , f.; -dni 
(ik), k. s'étendre ; se ré- 
pandre; se propager. 


terjeszteni, cs. 1) DE hu 
er; 


étendre, déployer ; éta 

âtv. ért. disseminer, pro- 
pager (un bruit); 2) ex- 
poser à la vue, représen- 
ler; exposer (ses raisons, 
etc.); -tés, fn. extension, 
âtv. ért. divulgation, pu- 
blication ; propagation, f. 


termék, fn. production, f.; 


produit, m., produits du 
sol. mpl.;cru,m.; -arany, 
fn. or natif, m.; -eny, 
mn. fertile; fécond; abon- 
dant; productif; -enyitni, 
cs. féconder ; fertiliserÿ 
-enység, fn. fertilité, fe- 
condité, abondance, f; — 
érc, fn. metal cru, m.; 
-etlen, mn. rte in- 
Jécond, stérile; ingrat; 
infructueux ; -etlenség, 
fn. infertilité, infécondite; 
stérilité; aridité; mau- 
vaise récolle, récolte man- 
quée, f.: -higany , fn. 
mercure vierge où natif, 
m.; -kénkô, fn. soufre 
vierge, soufre natif, m.; 
-réz, fn. cuivre vierge s0- 
lide, m. 


termelék 1. termék; -lés, 


fn. production , f.; -lni, 
cs. produire (par la cul- 
ture du sol). 


termény 1. termék; -ezni, 


cs. produire. 


termés, fn. 1) croissance; 


végétation, f.; 2) produc- 
tion, f., produit; cru, 0.5 


ter 


ter 


ter 


3) rapport, revenu, pro- 
at, m.;: -kô, fn. pierre 
sortie d'une carrière, f.; 
moellon, m.; pierre de 
taille, f. 
természet, fn. 1) nature, f.; 
2) tempérament, carac- 
tére (particulier , que 
chaque individu tient de 
la nature), m.; -adomäny, 
fn. don (de la nature); 
talent (inné), m.; -beli, 
mn. de la nature; phy- 
sique; -ben, ih. en pro- 
duits du sol; naturelle- 
ment; -buvär, fn. natu- 
raliste ; physicien, m.; 
-elleni, mn. -ellenileg, ih. 
contraire(ment) à la na- 
ture, qui s'écarte des rèé- 
gles, du voeu de la na- 
ture, qui répugne à la 
nature, qui n'est pas na- 
turel; contre nature, con- 
traint; dénaturé; mon- 
strueux; -es, mn. fondé 
sur la nature; de la na- 
ture; naturel; vrai; naïf, 
tngénu; physique; phy- 
siologique; simple; clair ; 
-esen, ih. naturellement ; 
-esség , fn. nuiveté, ingé- 
nuitée; candeur ; vérité, f:; 
cachet de la nature, m.; 
-fôlôtti, mn. surnaturel ; 
-gyüjtemény, fn. cabinet 
d'histoire naturelle, m., 
collection d'objets d’his- 
toire naturelle, f.; -hü, 
mn. naturel, vrai, vivant, 
parlant, fidèle; -i, mn. 
1) de la nature, naturel; 
2) corporel ; matériel, 
physique; 3) illégitime, 
naturel, bâtard; -ileg, 
ih. naturellement; -isme, 
-ismeret , fn. connaïis- 
sance de la nature: phy- 
sique, f.; -ismer0, fn. 
physicien ; (savant) na- 
turaliste, m.: -jog » fn. 
droit de nature, droit na- 
turel, m.; -leiräs , fn. 
histoire naturelle, f.; -len 
L természetelleni; -len- 
ség, fn. chose contraire 
à la nature; infraction 
aux lois, au voeu de la 


nature ; attitude con- 
trainte, f.; -orszäg, fn. 
règne de la nature, m.; 
-rajz, fn. histoire natu- 
relle, f.; -szerinti, -szerü, 
mn. conforme à la na- 
ture, naturel: -szerüleg, 
ih. selon le voeu de la 
nature ; naturellement; 
-tan, fn. physique, f.; 
-tani, mn. de physique; 
-târ 1. természet-gyüjte- 
mény; -tudomâny, fn. 
physique, f.; -tud6s, fn. 
(savant) naturaliste, m.; 
-vizsgalô, fn. naturaliste; 
physicien, m. 

termeszteni, cs. produire 
(par la culture du sol); 
cultiver (des végétaux); 
-tés, fn. production; cul- 
ture, f.; -tmény, fn. pro- 
duction, f; produit, m.; 
-t6, fn. producteur, cul- 
tivateur, m. 

termet, fn. taille; structure; 
conformation (d'une per- 
sonne où d’un animal), f.; 
-es, mn. haut, grand. 

termett, mn. qui a produit 
(des fruits) en abon- 
dance; vilägra —, qui a 
du savoir-vivre ; -sèg, fn. 
fertilité, fécondité, abon- 
dance, f. 

termô, mn. fructifère, pro- 
ductif; -fa, fn. arbe frui- 


ter, m. 

térni, k. 1) (-ba -be), érou- 
ver place dans..., y 
avoir assez d'espate . . .ÿ 
descendre (ex. dans une 
auberge) ; 2) se tourner, 
se diriger ; convertir ; 
jobbra —, tourner, pren- 
dre (le chemin) a droite; 
a rüvidebb utra—, pren- 
dre le chemin le plus 
court; az Istenhez —-, 
se tourner vers Où tour- 
ner son coeur vers Dieu; 
mäs pârthoz —, passer 
dans les rangs d'un autre 
parti; mâs valläsra —, 
changer de religion; ma- 
gâhoz —, revenir (à soi- 
même) , réprendre con- 
naissance; se recueillir; 
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eszére —, se rendre, se 
mettre à la raison; jobb 
utra —, retourner à de 
meilleurs sentiments; ren- 
trer dans la voie de la 
raison. 

terpeszkedni (ik), k. écar- 
quiller (les jambes). 

terpetin, fn. térébenthine, 
F3 -olaj, fn. huile ou 
essence de térébenthine, f. 

térség , fn. espace , m.; 
grande étendue de terre 
unie , surface , plaine; 


aire, f. 
térti vevény, fn. récépissé, 
reçu, M. 
terület, fn. 1) plaine, f; 
plan, m.; 2) territoire, 
m.; -i, mn. territorial. 
terülni, k. s'étendre; se ré- 
pandre. 
térülni, k. 1) retourner; 
revenir; 2) être réparé 
(se dit d'un dommage); 
être restitué,ou compensé. 
terv, fn. 1) esquisse, ébauche 
(ex. d’un tableau), j:; 
croquis; canevas; brouil- 
lon (ex. d'une lettre), m.; 
minute (ex. d'une conven- 
tion, d'un contrat), f:; 
délinéation (ex. d’un ba- 
timent à construire), f.; 
âtv. ért. projet; dessein 
(ex. d'entreprendre un 
voyage); plan (ex. d'un 
poëme, d'une campagne), 
m.; 2) évaluation (ap 
oximative) ; supputa- 
on fs Le m.; -et ké- 
gziteni, tracer ou dresser 
le plan, faire le dessin 
(ex. d’une nouvelle con- 
struclion); Jeter sur le 
papier (ex. un projet 
lettre), faire le brouillon 
ou la minute de, minuter 
(ex. un contrat); -elni 1. 
tervezni; -ezet 1. terv; 
-ezgetni, cs. former des 
projets; -ezni, cs. former 
le projet de, progeter, 
ébaucher (dans l'esprit 
ex.un plan de campagne); 
“kobolé, fn. fatseur de 
projets, m.; — nélkül, ib. 
sans plan; -nélküliség, 


tes 


tes 


tet 


fn. manque de plan, m.; 
-raÿz, fn. délinéation, f. 
TESPEDES , fn. stagna- 
tion, f.; -dni, k. étre 
en stagnation; slagner ; 
-dség, fn. stagnation, f. 

test, fn. corps, m.; matière, 
J: -alkat, fn. structure, 
organisation, conforma- 
tion du corps, f.; -alko- 
tâs, fn. constitution, com- 
plexion, f.; -älläs, fn. 
Jigure du corps; taille, 
structure , stature , f.; 
-gyakorläs, fn. exercice 
du corps, musculaire ou 
gymnastique, m.; -mérés, 
fn. stéréométrie, f.; -ür, 
fn. garde du corps; garde 
royal, etc., m.; -Orség, 
-Orsereg, fn. garde du 
corps; garde royale, f.; 
-8Zin, fn. incarnat, m.; 
-t61 vâlt, mn. dégagé du 
corps ou de matière; im- 
matériel. 

testälni, cs. tester, faire un 
testament. 

testes, mn. qui a du corps, 
de l’embonpoint; corpu- 
lent; -edni (ik), k. pren- 
dre du corps, de l'embon- 
point; -itni, Cs. douer 
d'un corps; -ség, fn. em- 
bonpoint, m.; corpulence, 
JF; -ülés, fn. incarnation, 
J; -ülni, k. s'incarner. 

testetlen, mn. incorporel, 
immatériel ; -edni (ik), 
k. se dégager du corps; 
être séparé de la matière ; 
-Ség, fn. incorporalite, 
immatérialité, f. 

is, ue FE maté- 
riel; physique; du corps; 
de la nie. harnel. 
sensuel; -ség, fn. maté- 
rialité, corporéité; sensu- 
alité, f. 

testület, fn. corporation, f.; 
corps, m. 

testvér, fn. frère, m., soeur, 
J;, enfants des mêmes pa- 
rents, frères et soeurs, 
mpl. ; mn. germain; 
-atyafiak , fn. cousins 
germains, mpl.; -esitni, 


cs. resserrer les noeuds de 
la fraternité; -esülni, k. 
s'unir dans un sentiment 
d'amour fraternel, fra- 
terniser;-gyilkolàs, -gyil- 
kos, fn. fratricide, m.; 
-i, -ies, mn. -iesen, ih. 
fraternel( lement); en fre- 
re(s) etensoeur(s); comme 
entre frères et soeurs; 
-lesség, fn. union frater- 
nelle, fraternité, f.; -ileg, 
ih. en frere, en soeur; 
-itni JL testvéresitni ; 
-szeretet, fn. amour d’un 


frère ou d'une soeur, 
amour fraternel; -ülni 1. 
testvéresülni. 


tesz, teszen, prés. ind. 3-c 
pers. sing. du v. tenni. 


teszetosza, mn. lourd, gau- 
che , maladroit , mal- 
torne. 

tészta, fn. 1) pâte, f.; mag- 
ma, Mm.; 2) mets de fa- 
rine, m.; -leves, fn. soupe 
à la farine, f.; -mü, -sü- 
temény, fn. pâtisserie. 

tésztäs, mn. péteux; em- 
pâté; fn. mets de farine. 

TÉT, tétel, fn. Z ) action, f ; 
fait; effet, m.; 2) mise 
(d'une somme d'argent à 
la loterie, etc.); 3) propo- 
sition; phrase, f.; passage 
(d'un discours, d'un 
écrit), m., thèse, f.; 4) 
partie, somme, f., article, 
mMm.; “8, mn. positif; 
-pénz, fn. mise, f. 

tetem, fn. totalité des mem- 
bres, f., squelette, m., 0s- 
sements, mpl.; holt —, 
corps, cadavre, m.; dé- 
bris, ossements, mpl., sque- 
leite, m.; dépouille (mor- 
telle), f.; 8zent —, reli- 
ques, fl. restes, mpl.; 
-h4z, fn. ossuaire, m. 

tétemény , fn. 1) action, f., 
fait ; exploit, m.; 2) these, 
f.; -es, mn. positif. 

tetemes , mn. important, 
considérable; -5ég, fn. 
tmportance, f. 

tetemetlen, mn. £ orel, 
immatériel; -ség, fn. in- 
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corporalité, immatériali- 
té, f. 

tetetni, cs. faire faire; ma- 
gât —, faire comme si; 
apecter de ...; faire mine 

€... se donner l'air 

de, faire semblant de .. ; 
Jfeindre (des sentiments, 
qu'on n'a pas), simuler 
(une action); betegnek 
— magât, simuler une 
maladie, faire ou jouer un 
malade. 

tetézés, fn. surcharge, f.; 
accablement;comble; poids; 
encombrement, m.; -2et, 
fn: comble, m.; -zett, mn. 
surchargé, chargé, com- 
blé; -zni, cs. surcharger, 
charger, combler (qn. de 
bienfaits); -zve, ih. char- 
gé, comble. 

tétlen, mn. inactif; oisif; 
désoeuvré; de loisir, de 
vacation; -ség, fn. inac- 
tivité; inaction, f.; loisir, 
désoeuvrement, m.; -ül, 
ih. dans l’inaction; dans 
le désoeuvrement ; dans 
l'oisiveté. 

tétova, ïh. çà et là; de côté 
et d'autre; -väzäs, fn. 
hésitation ; irrésolution ; 
indécision, f.;: -väzni, k. 
chanceler; hésiter. 

tetô, fn. Z) sommet (ex. 
d'une montagne, d'un ar- 
bre), m.; cime, crête, f. 
pic, m.; comble (ex. d’un 
édifice), m.; 2) toit, m.; 
couverture, f.; 3) cou- 
vercle (ex. d’une boîte. 
d'un vase), m.; tetôtôl 
talpig , depuis la tête 
jusqu'aux pieds; de pied 
en cap; du bout des on- 
gles jusqu’ à la racine 
des cheveux; -él, fn. som- 
met d'un toit, faîte, com- 
ble, m.; -gerinc 1. tetdél; 
-pont, fn. point vertical, 
zénith; point culminant, 
sommet; apogée (ex. de lu 
puissance) comble (ex. 
de la gloire); sommet, 
Jaîte (ex. des honneurs), 
m.; -Zés, fn. culmination, 
J; -zet, fn. toit, m., cou- 


tet 


verture, f.; -zni, CS. 1) 
entasser, amasser, anon- 
celer; empiler; combler; 2) 
couvrir (une maison) ; 3) 
L tetézni; 4) passer au 
méridien, culminer. 


tetszékeny , mn. coque; 


minaudier; -sèg , fn. dé- 
sir exagéré, m., OU mante 
de plaire, coquetterie, f. 


tetszelgeni , k. coqueler; 


-gés, fn. coquetterie, f.; 
-g0, mn. coquet. 


tetszelkedés, fn. coquette- 


rie, f.; -dni (ik), k. co- 
queter. 


tetszeni (ik), k. 1) causer 


du plaisir ou de la satis- 


faction à qn.; s’attirer 


l'approbation de qn.; étre 
agréable à qn.; satisfaire 
gn., plaire à qn.; ez az 
ember tetszik nekem, 
cet homme me plaît, me 
convient, est de mon goût; 
ugy tetszett neki, cela 
lui convint ainsi, cela fut 
de son goût; il se plût a... 
a mint ônnek tetszik, 
comme vous voudrez, ou 
Jugerez à propos, à votre 
convenance, à votre aise, 
a votre goût; tetszik? 
plaît-il, vous convient-il, 
vous arrange-t-il, vous 
seraît-il agréable? mi 
tetszik? qu’ est-ce qui 
vous plait? que désirez- 
vous? tessék! veuillez! 
J'aites-moi le plaisir de.…..; 
2) paraître, sembler ; ne- 
kem ugy tetszik, 1/ me 
semble . ..; -szés, fn. 1) 
plaisir ; désir, souhait, 
bon plaisir; gré, agré- 
ment, m.; convenance, f.; 
goût, m.; volonté, f; 2) 
PRROAORURS J; applau- 

issement, m.; -szeskedni 
Gk), k. coqueter; -81és 
szerinti, mn. qui con- 
vient, qui plaît, agréable, 
à volonté; -szet, fn. ap- 
parence, f.; -szetes, mn. 
1) qui plaît, réable ; 
recherche, , COu- 
ru, en vogue (se dit d’une 


tett, fn. action, f.; fait; 


tet 


tév 


apparent; -szetessèg, fn. TÉV, fn. méprise, erreur, 


1) agrément, charme, at- 
trail, m.; complaisance, 
obligeance , prévenance, 
f., empressement, m.; 2) 
apparence , f.; -szetôs, 
Inn. qui a le désir de se 
rendre agréable, disposé 
a rendre service, & obli- 
ger, obligeant, serviable, 
empressé , complaisant ; 
-8z-halott, mn. mort en 
apparence; -820 , mn. 1) 
qui plait, ou convient; 
qui est à la convenance 
ou du goût de qn.; agré- 
able; à volonté; 2) appa- 
rent; -szôség 1. tetsze- 
tesség ; -8z-vâgy , fn. 
manie de plaire, coquette- 


rie, f. 


acte, m.; -en érni v. kap- 
ni, prendre (qn.) sur le 
J'ait ; surprendre (qn.) en 
flagrant délit; — dolog, 
fn. fait, m.; -dus, mn. 
actif; -erû, fn. énergie 
(d'action), f.; -kész, mn. 
rêt à agir ; -8z20m), fn. 
Due ‘action, m., acti- 
vilé ardente ou dévorante; 
ardeur, impétuosité, f. 


tettes, fn. auteur (d'une 


action, d'un crime), cou- 
pable, m. 


tettetés, fn. dissimulation, 


feinte, f.; -bôl tenni vmit, 
Jaire semblant (ex. de 
lire), simuler | feindre 
(une action) ; — nélkül, 
sans feinte, sincèrement, 
veritablement. 


tettetett, mn. simulé, feint, 


aux, apparent. 


tettetni 1. tetetni magât. 
tettleg, ih. -es, mn. réel(le- 


ment, en réalité; par des 
Jaits; comme un fait; 
fondé sur des faits; his- 
lorique. 


tetü, fn. pou m.; -L keresni, 
er, 


épouiller, ôter les poux. 


tetves, mn. pouilleux; fn. 


ouacre, frelampier; -sëg, 
h. maladie Dodo laire 


marchandise, etc.); 2)| phthiriase, phthiriasis, f. 
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J', égarement, m.; -tan, 
fn. doctrine erronée, he- 
téroduxe, hérétique, f.; 
Jaux dogme, m.; hérésie, 
J5 -tanito, fn. auteur, 
docteur hétérodoxe, m.; 
-ut, fn. faux chemin, 
égarement, m.; erreur , f.; 
écart, m.; -utra vezetni, 
mener qn. par de faux 
chemins, égarer, dérouter, 
désorienter qn., jfaire 
J'aire fausse route à qn.; 
atv. ért. induire qn. en 
erreur, tromper qn. 


teve, fn. chameau, m.; kêt 


pupos —, chameau à 
deux bosses; -hajtô, fn. 
chamelier, m.; -kaka, fn. 
paille de la Mecque, f. 
jonc odorant,m.; -kecske, 
fn. lama guanaco, m.; 
-8zôr, fn. poil de cha- 
meuu, M. 


tévedeg, fn. labyrinthe, m.; 


-dés, fn. 1) inadvertance, 
méprise, erreur, f.; 2) 
idée fausse, inexacte ou 
erronée, erreur, f., éga- 
rement, m.; illusion, f.; 3) 
mésintelligence, f.; -dez- 
ni, k. errer , vaguer; 
-dezô, mn. errant, vaga- 
bond; âtv. ért. vague. 


tevékeny, mn. actif; -ség, 


fn. activité, f. 


tévely, fn. méprise, erreur, 


f, égarement, m.; -edés, 
fn. égarement ; errement, 
m.; -edni (ik), k. s’éga- 
rer, se désorienter; se 
perdre ; se fourvoyer; 
-egni, k. aller çà et là, 
aller à l'aventure, errer, 
vaguer; -gés, fn. erre- 
ment; -g0, mn. errant, 
égaré, vagabond; vague; 
-itni, cs. égarer, dérou- 
ter, désorienter qn., faire 
faire fausse route à qn 
âtv. ért. induire qn. on 
erreur , trom qn.; 


-kert, fn. labyrinthe, m. 


tevés, fn. action, f. 
téveszteni , cs. 


manquer 
complètement); se trom- 
Es Vde chemin, etc.); 


tév til 


t1s 


EE ——— 


-tés, fn. coup manqué, m.|til6, fn. échanvroir; brisoir, 
méprise, f.; -tett, mn.| m., macque, broie, f.; 
é 


manqué. -l4s, fn. action de briser 
téveteg, mn. erroné, in-| ou de macquer le lin, le 
exact, faux. 


chantre; -Ini, cs. briser, 
tevô, mn. celui qui fait| broyer,; macquer (le chan- 
etc. l. tenni; a — leszek,| vre, le lin). : 
Je le ferai; je m'en ac-|tilos, mn. 1. tilalmas; fn. 
quitterai; mi tevô vagy?| terrein réservé pour la 
que feras-tu? fn. 1) fai- 


chasse, m.; varenne, f. 
seur, m.; 2) pointeur, m.|tiltakozäs, fn. protestation ; 
tevüleges, mn. positif. 


réclamation, f.; -zni (ik), 
TÉZÉS, fn. futoiement, m.; k. protester , réclamer 
-zDi, CS. {ul oyer. 


(contre qc.); prendre ses 
THEA, fn. thé, m.; -cserje, 


sûretés. 
s tiltani, cs. defendre (qc. à 
fn. thé, m.; -csésze, fn. . 4 ( 
tasse à thé, f.; -szelence, 


gn.), interdire, prohiber ; 
fn. boîte à thé, f.; -viz, 


-tàs, fn. défense, etc. I. 
f: tilalom; -tott 1. tilalmas. 

fn. eau pour le the, f. 
TI, nm. vous. 


TI-MAGATOK, nm. vous- 
TIBAZNI, cs. tirer, tirail- 


mêmes. 
timär, fn. corroyeur; tan- 
ler ; houspiller. neur, m.; -bak, fn. che- 
TIED, nm. le tien, la tienne: valet, m.; -cser, fn. tan, 
-eid, nm. les tiens, ta fa-| 7"; -kés, fn. boutoir, m.; 
mille, tes gens; -eitek, 
nm. (es vôtres: -etek, 


.-Sâg, fn. tannerie, f. 
timsO, fn. alun, m.; -f6z6, 
nm. À, la vôtre; à vous. 
TIGRIS, fn. tigre, m., ti- 


fn. alunier, m.; -huta, 
fn. alunière, f.: -nemü, 
gresse, f.; -bôr, fn. peau 
de tigre, f.; -16, fn. zé- 


mn. alumineux, -s6zni, 
bre, m. 


cs. ajouter de l’alun, alu- 
TIK 1. ti, és tyuk; -hur, 


ner. 
TIN-MAGATOK, tinnen- 
fn. mouron, m. 
tikkadni, k. perdre ses for- 


magatok, nm. vous-mé- 
ces, se lasser, de do 


mes. 

tinô, fn. Jeune boeuf, bou- 
s’épuiser; -dsâg, fn. épui- 
sement, m., lassitude, f.; 


villon, m. 
-dt, mn. las, fatigué. 


tinta, fn. encre, f.; -féreg, 
tikkasztani, cs. affaiblir, 


fn. seiche, sèche, f.; -folt, 
fn. tache au -por, 
lasser, débiliter, exténuer:; 
-t6, mn. d'une cha- 


fn. poudre à faire de 
l'encre, J; -tart6, fn. en- 
crier, m. 
leur étouffante, gros d'o-|tintäs, mn. taché d'encre ; 
. rages, étouffant. [m.|  àencre; -üveg, fn. bou- 
tikmony, fn. oeuf de poule,|  teille à encre, Îf. 
TILALMAS, mn. défendu; 
interdit, prohibé; sllicite; 
-mazni, Cs. Cpere in- 
er. 


TIPEGÉS, fn. piétinement ; 

trépignement. m.; -gni, 

z tipegtopogni , k. faire 

terdire ; proh des petits trépi : 

tlalom, fn. défense, prohi- Le 
bition; interdiction ; inki- 

bition, f.;5 interdit, m.; 


piétiner. 
at (d'un jour- 


tipesni, tipesni-taposni, k. 
tipickelni 1. tipegni. 
na, ou -fa, fn. P pegni 
tilinké, fn. dde champêtre, 


tiporni, cs. marcher (sur 


Ex Jfouler (aux 


ner; pétrir (a ne 
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L du pied. 
és aper du pied 
J', chalumeau ; pipeau, m. 


avec les pieds); fouler (la 
vendange, etc.); -prâs, 
fn. foulage, m.; -pratni, 
cs. faire fouler ; renver- 
ser , écraser (avec son 
cheval; avec sa voiture); 
-prôdni (ik) , k. étre 
écrasé du pied. 
TIRICSELNI, k. Jaser (se 
dit du chant des petites 
espèces d'oiseaux). 
TISZT, fn. 1) fonction- 
naire, agent; officier; 
intendant, m.; 2) office, 
m.; charge, f.; emploi, m.; 
fonction, f.; 3) devoir, 
m., obligation, f.; -emben 
AL, l'est de mon dévoir, 
Je suis obligé ou tenu...; 
-feledés, fn. oubli des 
dévoirs, m.; -feledô, mn. 
ui est oublieux de ses 
voirs; -târs, fn. col- 
lèque, m.; -ujitäs, -vâ- 
lasztäs, fn. élection (des 
magistrats), f.; -viselô, 
fn. fonctionnaire ; magis- 
trat, M.; -viselüség, fn. 
magistrat, m. 
tiszta, mn. pur; sans mé- 
lange ; clair, limpide; 
transparent ; serein; net; 
propre; blanc; nettoyé; 
sain; correct; — é8z, 
raison pure où abstraite : 
— erkôlcsü, pur, chaste ; 
— papir, papier blanc: 
tisztaba hozni, élucider; 
arranger (une affaire); 
tisztaba jônni vkivel v. 
vmivel, parvenir à de- 
brouiller ou arranger qc., 
à se rendre compte de qc., 
à y voir clair ; s'en 6, 
s'arranger avec qn.; -tàl- 
kodni (ik), k. se nettoyer; 
-tâlni, cs. dépurer, pur- 
ger, purifier (ex. un mé- 
tal de tout mélange); aff- 
ner (ex. l'or); -tân, ih. 
purement ; clairement; 
neltement ; proprement ; 
correctement; chastement: 
absolument; tout à fait; 
-tâs, mn. 1) propre, net: 
2) clair; éclairci; fn. 
clairière (dans une fo- 


ti 


tis 


tit 


rét), f: -tashg, fn. pu- 
relé, nelteté; propreté; 
chasteté; candeur; clarté; 
transparence ; limpidité; 
sérénité ; finesse; blan- 
cheur; -tâtalan, mn. im- 
pur; immonde ; malpro- 
pre; incorrect; -tâtala- 
nitni, Cs. altérer la pu- 
reté de, souiller; salir; 
vicier ; corrompre, infec- 
ter (ex. l'air); profaner; 
-tâtalansäg, fn. impureté, 
malpropreté, f.; immon- 
_dices, fpl.; -tâtalanul, ih. 
malproprement ; à l'état 
impur; sans avoir élé ou 
sans s'être purifié; -täzat, 
fn. écriture qui a été mise 
au net, copie, f.; -tazni, 
cs. mettre une écriture au 
net, copier le brouillon 
d'un écrit. 

tisztecske, fn. 1) un jeune 
officier; 2) petit emploi, 
m.; pelite charge, f. 

tisztelegni, k. 1) témoigner 
du respect, faire honneur 
à gn.; 2) saluer , faire le 
salut militaire. 

tisztelendô, mn. vénérable, 
respectable; révérend; — 
ur v. -séged, votre révé- 
rence. 

tisztelés, fn. vénération, f., 
respect, m.; adoration, f.; 
culte, m. 

tisztelet, fn. sentiment ou 
témoignage de haute con- 
sideration, ou d'estime; 
hommage, m.; révérence, 
vénération , fs respect, 
honneur, m.; vki irânt 
-tel lenni v. viseltetni, 
témoigner du respect, 
Jaire honneur à gn; 
vkinek az utolsô -et 
megadni, rendre les der- 
niers honneurs à qn.; 
-ben tartani, honorer, 
rendre honneur à... 
avoir beaucoup d’estime 
pour; respecter, vénérer, 
révérer; isteni —, ser- 
vice ou culte divin, of- 
fice, m:; -adäs, fn. témoi- 
gnage d'estime ; hom- 
mage, respect, honneur, 


m.;s -ad6, mn. ectu- 
eux; -beli, ne dhone 
neur , honoraire; -beli 
cim , titre d'honneur; 
-beli szolgälat, service 
d'honneur ; -beli , 
membre honoraire; -di), 
fc. honoraire, m.; -es, 
mn. vénérable, respec- 
table; révérend; -esség, 
fn. intégrité d'une répu- 
tation, {; -i 1 tisztelet- 
beli; -len, mn. deshon- 
nête; malhonnèéte; indé- 
cent; tirrespeclueux, peu 
respectueux; irrévérent; 
-lenség, fn. irrévérence, 
Jf'5 -lenül, ih. irrespectu- 
eusement; avec un manque 
de respect; -re méité, 
mn. digne d'estime, esti- 
mable, respectable ; hono- 
rable, vénérable ; -teljes, 
mn. glein de respect, res- 
pectueux, avec respect; 
-tétel , fn. témoignage 
d'estime, hommage, res- 
pect, honneur, m. 


tisztelgés, fn. témoignage 


du respect; salut mili- 
laire, m. 


tisztelkedni (ik), k. aller 


Jaire la révérence à qn.; 
J'aire honneur à qn.; faire 
le salut militaire. 


tisztelni, cs. rendre hon- 


neur à... avoir beau- 
coup d'estime pour .. 
honorer, respecter, véné- 
rer , révérer ; adorer; 
faire grand cas de qn.; 
-16, fn. adorateur ; admi- 
rateur; partisan, m. 


tisztelt, mn. estimable ; re- 


spectable, vénérable. 


tisztes, mn. honnête, dé- 


cent, bienséant; vénérable, 
respectable; -ség, fn. hon- 
néteté ; bien séance, dé- 
cence, f.; décorum, m.; 
-séges 1. tisztes. 


tiszti, mn. d'office; officiel ; 
u 


d'officier ; du magistrat. 


tisztitäs, fn. puriication, 


J', nettoyage, nettoiement; 
curage, m.; dépuralion; 
épuration, f. affinage, 
raffinage, m.; rectifica- 
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- 


tion; détersion, abster- 
sion; purgation, f.; -titni, 
cs. purifier (ex. l'air); 
nettoyer (ex. une cham- 
bre); épurer (ex. de l’eau 
la langue, les moeurs); 
curer (ex. un puits); se 
curer (ex. les dents); dé- 
crotter; débourber, dégor- 
ger; éplucher (ex. la sa- 
lade) ; monder (ex. de 
l'orge) ; purger (ex. la 
société de fripons); ré- 
Jormer (ex. un culte); dé- 
urer, purger, puri 
de un Pidial de but mé- 
lange); affiner (ex. l'or); 
(rozsdât) —, décaper, 
rectifier cs l'alcool); 
puryfier, dépurer (ex. le 
sang); purger (ex. le ca- 
nal intestinal); débarras- 
ser (ex. l’estomac); dé- 
terger, absterger (ex. une 
plaie, un ulcère); -tité, 
mn, qui purifie; dépura- 
tif; js purga- 
uf; détersif, abstergent, 
abstersif. 


tisztogatäs, fn. purification, 


J, nettoyage, nettoiement, 
m.; -tni, CS. netloyer; 
épurer, curer; decrotter ; 
débourber, dégorger; éplu- 
cher ; monder; purger; 
décaper; -t6, fn. netto- 
yeur, cureur, m. 


tisztség, fn. 1) office; ma- 


gistrat, m.; 2) place, f. 
ou poste, m. où charge 
d'honneur, f.; dignité, f., 
honneur, m. 


tiszttarté, fn. bailli, m. 
tisztulés, fn. clarification; 


défécation, f. havi —, 
menstrues, fpl., flux men- 
struel, m.; -Ini, k. se pu- 
rifier (se dit de Pair, 
etc.); s'éclaircir ; se re- 
mettre au beau le dit du 
ciel); -16 hely, fn. purga- 
toire, m. 


TITEKET, nm. vous. 
titkar, fn. secrétaire, m. 
titkoläs, fn. recélement, m.; 


dissimulation ; suppres- 
sion, réticence, non-révé- 


tt tiz tôd 


t1z 


tod 


dation, f.; -Ini, cs. celer, 
-cacher, dissimuler, déro- 
ber ; r'ecéler (des objets 
volés, etc.); ne pas revé- 
ler ; supprimer ; taire; 
passer sous silence; gar- 
der le secret ; -16dés, fn. 
action de garder le secret 
(sur une chose), f.; -16d- 
ni (ik), k. se cacher (vis- 
à-vis de gn.); -t, mn. 
caché, secret. 

titkon, ih. en secret, secrè- 

_ lement, à la dérobée, à 
l'insu de tout le monde ou 
du public; en cachette ; 
d'une manière occulte; 
sous main; sourdement ; 
& la sourdine; en tapi- 


nois. 
titkos, mn. intime, 4 
caché, inconnu, érobé, 
secret; clandestin; mysté- 
rieux, mystique ; ésoté- 
rique ; occulte, sourd; 
Jurtif; -an, ih. 1. titkon : 
. iräs, fn. ‘écriture mys- 
érieuse où hiér t- 
que, f., chiffre, 4 
nâcsos, fn. conseiller in- 
time ou membre 
du et rivé (d'un 
prince), m 
nn: fn. secret, mystère, 
; -banl. titkon ; -n0k, 
fa” secrétaire, m.; j -szerü, 
nn .plein de mystère, mys- 
éreuzx , stique; -tar- 
tâs, fn. nn garder 
Le secret (sur une chose); 
discrétion ; réserve, f.; 
-tarto, mn. discret; -teli, 
-teljes, mn. mystérieux, 
myslique. 
TIVORNYA, fn. orgie, ES 


salurnales , fpl.s ni, k. 
J'aire débauche \ te 
dans la débauche, ou dans 
la cra 
crapuleuse. 

TIZ, mn. dir. 


tized, fn. 1) dima, , déci- 
mes, fpl.; 2) dixième, m., 
dixième partie; -elés, fn. 
décimation, f; -elni, cs. 
lever la dime ou les di- 
- ms; dimer; décimer (ex. 


; 


un régiment); -elô, fn. 
celui qui lève les dîimes, 
agent chargé de la per- 
ie des dîmes, dimeur, 
; -es, mn. décimal, dé- 
cimable ; -fizetô, fn. pro- 
priétaire, ermier, ma- 
nant sujet à la dime; sujet 
décimable, m.; -ik, mn. 
dixième; un sur dix ; (le) 
dix (du mots); ikszer; 
ib. dixièémement, en di- 
œième lieu; eryzb, fn. 
greffier des dimes, m.; 
-Jog, fn. droit de lever la 
ime, droit décimal, m.; 
-kéve, fn. gerbe de la 
dime, dixième gerbe, f:; 
-kôteles, mn. swjet à la 
dîime, décimable ; -men- 
tes, mn. exempt de la 
dime; -rész, fn. dixième, 
m., dixième partie, frac- 
tion décima e, f.;.-szed6, 
fn. dimeur, m.; -szer, ih. 
dixièmement; en dixième 
livu ; -vétel, fn. percep- 
tion des dimes, pe, 
tizen-egy, mn.onze; -egyed- 
él, mn. dix et demi ; 
-egyedik, mn. onzième; 
-Lärom, mn. freize; -hat, 
mo. seize; -hét, mn. dix- 
sept; -két, mn. douze; 
-két ra, midi ; minuil, 
m.; -két pr, douzaine, 
J:; -kétszer , ih. douze- 
fois; “kettedik, mn. dou- 
gième ; (le) douze (du 
mois); | kcetéé, mn. douze; 
-kilenc, en, mn. dix- 


neuf; -négy, -en, mn. 

ze ; -nyolc, -an, 
mo. dix-huit; -ôt, -ôten, 
mn. quinze. 


tizes, fn. (le chiffre) dix; 
membre du conseil 
dix : ‘décemvér, m.; mn. 
décimal. 


le; mener une vie tiz-féle, mn. dix (choses, 


etc.) différent(e)s ; de dix 
eces, sortes OU ma- 
niéres; -krajcaros, fn. 
pièce de dix kreutzers, LÉ 
-läbu , mn. décapo 
-napos, mn. de dix jours; 
-6rai, mn. de . er 
-parancsolat, fn. deéca- 
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logue, m., dix commande- 
ments de Dieu , Mpl; 
-8z0gü, mn. à dix angles, 
décagone. 

tizszer, ih. dix fois; -es, 
mn. décuple ; dix fois 
autant; -esen, ’ib. du, au 
décuple; -ezni, CS. av 
menter du décuple; 2 
cupler; -i, mn. répété dix 
Jots; -te, ih. dix fois. 


TO, fn. lac; étang, m.; ha- 


. —, vivier, M., , Paie 
; -8lläs, fn. ne 
F5 : -gereblye, dre 


(qui sert à nettoyer un 


étang), J. 

TOBÂK, fn. tabac à priser, 

; -olni, cs. prendre du 

ia _priser; -0l6, -08, 
fn. eur, m 

tobeli, mn. du lac ; l'étang. 

toborzani, cs. (chercher à) 
engager (qn. pour le ser- 
vice miluaire) , enrôler; 
(chercher à) faire des en- 
rôlements; recruter; -zäs, 
fn. enrélement, engage- 
ment; recrutement, m.: 
-20, fn. enrôleur, m.; 16 
hely, fn. place, f., champ 
d'enrôlement , m.; -20 
tiszt, fn. officier de re- 
crutement m. 

tobosz, fn. boîte, J. 


tobzédés, fn. débauche, 
-dni (ik), k. Jaire 
bauche, vivre dans la dé- 
bauche ou dans la cra- 
pule, mener une vie cra- 
puleuse; -d6, fn. homme 
débauché; homme crapu- 
leux, m. 

TOCSA, fn. faque, mare, 
Ts bourbier, m étang, M. 

tôcska, fn. petit c; petit 

TODULAS, fn. multitude 
(de personnes gui se pres” 
sent les unes les autres), 
foule, presse, f.; nagy — 
volt a häz elôtt, il y avait 
foule ou presse devant 
cette maison; on se dispu- 
tait l'entrée de cette mai- 
son; -ini, k. accowrir en 
Joule; s attrouper. 


Lo 


toh 


TOHONYA, mn. pares-'toklô, fn. agneau d'un an; 


seux. 
TÔI, mn. du lac, d'étang. 
TOJÀS, fn. 1) ponte, f.; 2) 


oeuf, m.; -t fôzni, faire 
cuire des oeufs ; -t Sütni, 
faire frire des oeufs; 
1 —, oeuf à la coque; 
rAntott —, des oeufs 
brouillés, pochés ou au 
beurre noir; -dad, mn. 
qui a la forme d'un oeuf 
ou d’une ellipse, ovale, 
ové, ovoide , oviforme, 
ovalaire, elliptique ; -dad 
levelü, mn. qui «a les 
feuilles ovales, ovatifolié; 
— fehére, fn. blanc 
d'oeuf, albumen, m.; -fé- 
szek, fn. ovaire, m.; -héj, 
fn. coque, f.; -lepény, fn. 
omelette, f.: -leves, fn. 
soupe aux oeufs, f.; -05, 
mn. préparé aux Oeufs; 
— sâärgäja, — széke, fn. 
jaune d'oeuf, moyen, m.; 
-tart6, fn. coquetier, m. 
tojni (ik), k. pondre des 
oeufs; -j6, mn. ovipare 
(par oppos. à vivipare); 
-jomäny, fn. oeuf, m.; 
-j68, mn. ovipare; -j08 
tyuk, fn. poule qui pond, 
pondeuse, f. 

TOK, fn. 1) étui (ex. de 
lunettes), fourreau (ex. 
de pistolet), m., gaîne 
(d'un poignard); habi- 
tacle (d'une boussole), m.; 
2) gousse, coque; glume, 
balle; capsule, f., zeste, 
m.; 3) esturgeon (genre 
de poissons), m.: -c8inäl6, 
fn. fabricant d’étuis, m.; 
-fedél, fn. chaperon, m.;: 
-gyärté, fn. fourrelier ; 
gainier, m.; -termô, mn. 
capsulifère, capsulatre. 
toka, fn. double menton ; 
barbillon charnu (du 


cog), m. 
tôka, fn. petit lac, m. 
tokä&s, mn. qui a deux men- 
tons; — galamb, pigeon 


grand-gosier ou grosse-|tolékony, mn. mobile, 
toll, fn. 1) plume, f., plu- 


gorge, m. 


TÔL, (-t6l), nh. de, de 


tolakodäs, fn. presse; mul- 


toläs, fn. action de pousser, 


toldalék, fn. supplément; 


tok 


-ürü, agneau chätré, m. 


chez; d'auprès; dès, de- 
puis; par; du, de la, des; 
de la part de; à force 
de; vkitôl tavozni, s’en 
aller de chez qn. ou d’au- 
près de qn.; quitter qn.; 
se séparer de qn.; reggel- 
t6l estig, du matin au 
soir , depuis le matin 
Jusqu'au soir; vkitôl 
szerettetni, éfre aimé par 
ou de qn.; ez hiba volt 
tôle, c'est une faute de 
sa part; a munkât6l meg- 
betegedni, tomber ma- 
lade à force de travailler. 


titude, foule, f.; 1. tôdu- 
läs ; -dni (ik), k. se pres- 
ser (pour approcher, se 
presser aux portes d'un 
spectacle, etc.); accourir 
en foule; se disputer les 
abords, l'entrée de gqc.; 
âtv. ért. penetrer, s'in- 
troduire avec 1importu- 
nîté, se glisser (à force 
d'importunités), se four- 
rer (partout, etc.); -d6, 
mn. #mportun; d'une im- 
portunité (sans égale, 
etc.); -dôsäg, fn. impor- 
tunité, f. 

poussée, f. 
appendice, m.; addition, 
annexe; allonge, f.; -dani, 
cs. 1) ajouter une pièce 
à gc.; rapiècer; mettre 
une allonge à qc.; rallon- 
ger; attacher en cousant 
ou avec l'aiguille; 2) 
Aou gc. à la fin (ex. 
’un écrit); ajouter, con- 
tribuer (à une dépense, 
etc.); -G4s, fn. rapiéce- 
ment, rapiécetage, m., ad- 
dition, Fe -dat 1. tolda- 
lék; -dozni, CS. assem- 
bler, joindre les pièces de 
qgc.; rapièceter. 


445 


tol 


mage (d'un oiseau); plu- 
met (de chapeau), m.; 2 
plume (à écrire) , fs 
style, m.; ügyesen vinni 
a tollat, être l«bile écri- 
vain; — ali mondani,, 
dicter gc. à qn.; à) res- 
sort, m.; -àros, fn. mar- 
chand de plumes (& 
écrire); marchand plu- 
massier, M.; -AS, MN. 
couvert ou garni de plu- 
mes ; emplumé ; penné: 
pennatifère ; plumigère.. 
pennifère ; -asitni, cs. 
emplumer ;  empenner: 
-as lâbuak, fn. plumipe- 
des, mpl.; -as lapta, fn. 
volant, m.; -as nyakuak,. 
fn. plumicolles, mpl.; -as. 
nép, fn. pennifères, mpl.: 
-asodni (ik), k. s’emplu- 
mer, s'empenner; a ma- 
dâr tollasodik, l'oiseaw 
s’emplume, les plumes ou 
les pennes se développent 
chez l'oiseau; -atlan, mn. 
qui est sans plumes, dé- 
plumé, désempenné; dé- 
pourvu plumes, m.r 
impenné; implumé; -azat.. 
fn. plumage, m.; -azni, 
cs. emplumer, empenner : 
garnir ou orner de plu-- 
mes; -bokréta, fn. toufe, 
J, ou bouquet de plumes : 
plumet, m.; huppe, f., pa- 
nache, m.: aigrette, J 
-cséve, fn. tuyau de p 
mes, m.; -fosztäs , fn. 
épluchure de plumes, f.: 
-harc, fn. guerre lité- 
raire , polémique, jf. 
-hegy, fn. bec de plume, 
m.; -hiba, fn. faute d'é- 
criture ou de copiste, f.;- 
-h6s, fn. Jfanfaron, Ms 
-huzâs, fn. trait de plume, 
paraphe ; cadeau , m.: 
-kereskedô 1. toll-âros;. 
-kés, fn. canif, m.;: -nok,. 
fn. greffier, m.; -6ra, fn. 
pendule ou horloge à res- 
sort, f.; pipes fo. plu- 
massier ; F 
-rajz, fn. 
lume, m.; -rântâäs 1. toll- 
Donas -seprô, fn. plu-- 


tol 


tom 


tor 


mail, plumart, plumas- 
seau; houssoir de plumes, 
m.; -szhr, fn. tuyau de 
plume, m.; -taraj, fn. 
huppe, f.; panache, m.; 
aigrette, f.; -tartô, fn. 
étui à pere calmar, m.; 
-vita Î. toll-harc; -vivô, 
fn. greffier, m.; -vonàs 1. 
tolluzas. 


tolmäcs , fn. interprète, 
trucheman, m.; -olàs, fn. 
interprétation, traduction, 
JF. -olni, cs. traduire 
(verbalement), interpré- 
ter; exposer (la pensée 
d'autrui. 
tolni, cs. pousser; (faire) 
glisser; elôre —, pousser 
en avant, (faire) avancer; 
hâtra —, pousser en ar- 
rière, repousser, (faire) 
reculer, refouler; taligât 
—, pousser , conduire, 
manier une brouelte; hi- 
bât mâsra —, rejeter la 
Jaute sur un autre; -l6, 
fn. pousseur, m.; -16 ab- 
lak, fn. (fenêtre à) cou- 
lisse, f.; -16 fiôk, fn. ti- 
roir, m., layette, f.; -16- 
zär, fn. verrou, m.; lar- 
gette, f. 
tolongani, k. se presser; 
-gâs, fn. multitude, foule; 
esse, f.; 1. tédulàs. 
toluini, k. être pressé; 2) 
L téduini. 
tolvaj, fn. voleur; larron, 
m.; mn, furtif; -barlang, 
fn. repaire, m.; -cimbora, 
fn. complice de voleurs, 
m.; -cimborasäg , fn. 
bande de voleurs, F ; -C8in, 
fn. coup de voleur, tour 
de filou, m.: -fészek, fn. 
gîte de voleurs, coupe- 
gorge, m.; -kodäs, fn. 
larcin, vol, m., volerie, f.; 
-kodni (ik), k. faire le 
métier de voleur, vivre en 
voleur; -kodô, mn. en- 
clin ou adonné au vol; 
-kules, fn. crochet, ros- 
signol, m.; -kulescsal fôl- 
nyitni, ouvrir au moyen 
un crochet, crocheter ; 
-lämpa , fn. lanterne 


sourde, f.; -lâs, fn. lar- 
cin, vol, m., volerie, f.; 
-nép, fn. bande de vo- 
leurs; -nô, fn. voleuse, J5 
-nyelv, fn. langage 
voleurs, argot, m.; -olni, 
cs. voler ; dérober ; sous- 
traire; -sàg, fn. larcin, 
vol, m.; -tanya 1. tolvaj- 
fészek; -târs, fn. com- 
lice, m; -tärsasäg, fn. 
ande de voleurs. f.; -ut, 
fn. chemin dérobé, défendu 
ou détourné; faux-fuyant, 
m., coulée, f.; -vadäsz, 
fn. braconnier, M. 
TOMBOLAS, fn. 1) coups 
de pied [repré contre 
terre, mpl., violente agi- 
tation; violence, f.; tu- 
multe, fracas ; brouhaha, 
m.; emportements désor- 
donnes ou ge trans- 
ports, mpl.; furie; rage, 
J'5 2) cris de joie, ol 
saut d’allègresse , m.; 
-Ini, k. 1) frapper la 
terre des pieds; s’agiter 
violemment (et avec beau- 
coup de bruit); être dans 
une violente agitation ; se 
déchaïner (avec fureur, 
se dit des éléments, etc.); 
s’emporier ; gronder (se 
dit d’un orage , etc.); être 
courroucé (se dit de l’O- 
céan , etc.) ; tempêter; 
Jaire rage; 2) pousser 
des cris de joie ou d'’allé- 
gresse; bondir (de joie). 
tombora, fn. mandoline, f. 
tompa, mn. 1) épointé; 
émoussé ; usé ; obtus:; 
(dent) agaceée (par des 
acides, etc.); 2) sourd; 
(en parl. d'un bruit) peu 
retentissant, obscur, obtus; 
(en parl. de la voix) 
sourde, creuse, voilée; (en 
pari. d’une pen peu 
vif, peu aigu; sourd, pro- 
fond; (en parl. des fa- 
cultés de l'esprit) confus, 
abasourdi, oblus; — el- 
mü, mn. hébété; stupide ; 
idiot; — hegyü, mn. ob- 
{us ; — lâtäsu, mn. qui a 
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da vue émoussée, atteint 
d'amblyopie ; — orru, 
mn. qui a le nez camus; 
-sâg, fn. 1) état de ce 

est épointé, etc.; 2) hébé- 
tude intellectuelle ; stupi- 
pidité, f.; -szôgletü, mn. 
obtusangle; obiusangulé. 

tompak, fn. tombac, potin, m. 

tompän, ih. 1. tompa. 

tompitni, cs. 1) émousser ; 
por user; agacer (les 
nts); âtv. ért. émousser 
a vue, les sens, etc.); 
hébéter (l'esprit); affaibkr; 
user; énerver; 2) lamortir, 
affaiblir , atténuer, modé- 
rer (l'éclat de la voix). 

tompor, fn. hauche, f. 

tompulni, k. s'emousser ; 
s'épointer ; perdre son fil, 
son tranchant, sa p 
tration; s'user; s'affaib- 
lir, s'énerver ; -pultsäg L 
tompasäg. 

TONNA, fn. tonneau; ba- 
ril, m.; tonne; futaille, f.; 
-pénz, fn. tonnage, m. 

TOPÂN, fn. brodequins, 
mpl. bottines, fpl. 

topaz, fn. topaze, f. 

topogni, k. piéliner ; trépo- 

ner (d'impatence, etc.). 
toporjänféreg 1. medve. 
toppantani, cs. frapper la 
terre du pied. 

TOR, fn. repas. 

torkolat, fn. 1) pharinx, m. 
arrière-gorge, f., gosier, 
m.;s 2) ouverture (d'une 
rivière), embouchure, f., 
entrée, gorge (d’une val- 
lé); 3) orifice (d'un 
creux), m., bouche, f. 

torkonfojtäs, fn. éérangle- 
ment, m. 

torkos, mn. vorace ; gour- 
mand; glouton, goulu; 
-kodni (ik), k. manger 
beaucoup; -läz, fn. bou- 
limie, f.; -sâg. fn. vora- 
cité, gourmandise; glou- 
tonnerie, f. 

torladék, fn. accumulation, 

Jf; entassement, m.; ag- 
glomération , f.; -lani 
(ik) , k. s’accumuler, 


tor 


s'augmenter, s’agglomé- 
rer; -läs, fn. 1) accumu- 
lation, f.; 2) représailles, 
Jfpl.. talion, m.; -lasz, fn. 
abattis d'arbres, m., bar- 
rière ; barricade, f; 
-laszolni, cs. barricader , 
-lasstani, C3. accumuler, 
entasser, «masser, amon- 
celer; -lat, fn. banc de 
sable; ensablement (dans 
une rivière); -lôdäs, fn. 
accumulation, f.; entasse- 
ment, m.; agglomération, 
ff; -lôdni 1. torlani. 
torma, fn. cochléaria, m. 
tornäc, fn. vestibule; porche; 
parvis; corridor, m. 
tornyos, mn. 1) muni, sur- 
monté, flanqué d'une tour 
ou de tours; 2) élevé 
comme une tour ; entassé, 
amoncelé; -odni (ik), k. 
s'élever comme une tour, 
comme des montagnes; 
dresser sa tête ou sa cime; 
s'élancer aux nues; -ozni, 
cs. munir d’une tour ou 
de tours; élever en forme 


tor 


tôb 


gargariser, pour laver la 
gorge, gargarisme, m. 


torolni , cs. revendiquer; 


user de représailles. 


torony, fn. tour, f.; clocher; 


donjon, m.; — iränt, tout 
droit; -alaku, mn. qui a 
la forme d'une, en forme 
de tour; turricule ; té- 
rébral; -6ra, fn. horloge 
(d'une tour ou d’un clo- 
cher), j.; -ôr,fn. gardien 
d'une tour; quet (établi 
sur un donjon), m.; -tetô, 
fn. pointe, flèche d'une 
tour; aiguille d'un clo- 
cher, f. 


torta, fn. tarte; tourte, fs 


-serpenyô, fn. tourticre, 
J:; -süto, fn. pâtissier, m. 


tortyogni, k. faire du bruit 


(se dit d'un corps mou 
quand on le manie ou 
quand on marche dessus). 


torz, mn. défigure; -alak, 


-kép, fn. caricature, f. 


torzankodni (ik), k. s’0p- 


poser, résister à ...; re- 
gimber. 


tovabbi, 


ture); — adni vmit, cs. 
se démettre de qc.; redire, 
rapporter. 


tovabbä,ih. ultérieurement; 


plus, de plus, en outre, 
puis, aprés, après cela, 
ensuile. 


toväbbad , ïh. plus tard; 


Postérieurement ; ultéri- 
eurement. 
mn. ultérieur; 
nouveau; autre; — pa- 
rancsolatig, Jusqu'à nou- 
vel ordre. 


TO, fn. 1) tige (d'un végé- 


tal), f., tronc (d’un ar- 
bre); pied (d'un tronc, 
d'un arbre), m., souche, 
J'; racine (d'une dent): 
base (d'un doigt), f+ 
bulbe (d'un cheveu), m., 
matrice (de l'ongle), f.; 
2) pied (d'une montagne), 
m., base, f.; piédestal (ex. 
d'une colonne), m.; 3) 
proximilé, f.; voisinage, 
m.; -betü, fn. lettre ra- 
dicale, f.; -hajtâs, fn. 
sobole; pousse radicale, 


de tour; amonceler, en- 
tasser. 


torzitni, cs. défiqurer, dé- 
Jormer; dénaturer; gri- 

torock, fn. scortes, fpl. macer. 

torok, fn. 1) gorge, gueule, |torzonborz, mn. houspille. 
J'; pharynz, m., arrière-|torzsa, fn. tige, f.; caudex; 


J', drageon ; surgeon, m.; 
-hatäros, mn. adjacent, 
contigu, limitrophe; -le- 
vél, fn. feuille radicale, 
Jf; -nyelv, fn. langue 


bouche, f.; gosier; orifice, 
m.; embouchure; bouche, 
f.; torkon ragadni vkit, 
saisir qn. à la gorge; el- 
metszette a torkât, 2l se 
coup a la gorge; 2) puits 
(de mine ou de carrière), 
m., bure, f.; creux; ori- 
Jice (d'un haut fourneau), 
m.; -betü, fn. lettre qut- 
turale, f.; son guittural, 
m.; -Csap, fn. épiglotte, 
J., cartilage épiglottique, 
m.; -fajas, fn. douleurs à 
la gorge, fpl., mal de 
gorge, m.; -gyik, fn. an- 
gine, inflammation du la- 
rynz, du pharynx, des 
amygdales ou du voile du 
palais, f.; -gyuladäs, fn. 
inflammation de la gorge, 
fs -mirigy, fu. glandes 
du a a -viz, fn. 
eau ou liquide pour 


torzsalko 


trognon (de chou, etc.), 
m.; spadice, m.; -burok, 
-hüvely, fn. spathe, f. 
dni (ik), k. que- 
reller, disputer. [ser. 


toszni, toszogatni, cs. pous- 
TOTYOGNI, k. traîner la 


jambe, marcher lourde- 
ment. 


TOVA, ih. éloigné, distant; 


loin ; en; — adni, cs. se 
démettre de qgc.; —â4llani, 
k, s’en aller; — szällitni, 
cs. expédier ; transporter. 


toväbb, ïh. plus loin; ulté- 


rieurement; en; 8 igy 
—, et ainsi de suite, et 
caetera; isz. continuez! 
(en compos. tovabb, se 
traduit ordin. par les vb. 
avancer; continuer, pour- 
suivre, ex. toväbb-ol- 
vasni, continuer sa lec- 
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mère; langue primitive, 
f.; -s2àm, fn. racine d’un 
nombre, f., nombre cardi- 
nal, m.; -326, fn. mot pri- 
mitif ou radical, m.; ra- 
cine, f.; -vég, fn. extré- 
mité d'un tronc, f. 


TÔBB, mn. plus de...; de 


plus; plusieurs; divers; 
davantage; -é, ih. plus; 
davantage; de nouveau; 
-en, ih. plusieurs; -es, 
mn. multiple ou composé: 
fn. pluriel, m.; -essèg, 
fn. pluralité; multipl- 
cité, f.; -féle, mn. de plu- 
sieurs espèces; -félekép, 
ih. de diverses manières; 


_-férjüség, fn. polyandrie, 


f:; -i, mn. de reste, re- 
stant; fn. le reste (des 
hommes, etc.), les autres ; 
és a -i, etcaetera; -ire, 


tog 


ih, au reste; du reste; 
d'ailleurs; -izbeli, mn. 
qui arrive où qui est ar- 
rivé plusieurs fois; rét- 
téré ; répété; fréquent; 
-izben , îh. plusieurs 
Jois, souvent, fréquem- 
ment: à diverses reprises; 
-jegyü, mn. multiple ou 
composé; -let, fn. sur- 
plus; surcroît ; excédant; 
-nejüség, fn. polyqgamie; 
volygyne, f.: -nyire, ih. 
pour la plupart; en ma- 
Jeure parte ; en plus 
grand nombre; ordinaire- 
ment; le plus souvent; 
-oldalu, mn. qui offre un 
grand nombre de faces ; 
multilatère'; polyèdre; po- 
lygone; ätv. ért. varié; 
étendu ; -ség, fn. 1) plu- 
ralité; multiplicité, f.; 2) 
majorité, pluralité , f., 
-szerü , mn. multiple; 
composé ; -szerüsitni, CS. 
varier; — Szinü, mn. 
multicolor ;  versicolor ; 
nuancé de toutes sortes 
de couleurs, omnicolor; 
— sz0gü, mn. polygone; 
-szôr, 1h. plusieurs fois, 
souvent, fréquemment; à 
diverses reprises; à l’ave- 
nir; -8Z0ri, mn. réttéré, 
répété; fréquent ; -szÿ- 
ritni , cs multiplier; 
-8Z6rûs, mn. qui existe ou 
ui se répète plusieurs 
Pas multiple; répété; re- 
doublé; -szôrüsitni, cs. 
multipher ; -szürüsség, 
fn. multiplicité, f.; -s20- 
rôzés, fn. multiplication, 
J':; -8z6r6zni, cs. multi- 
plier ; -szôrte 1. tübbszôr; 
ni, k. se multiplier. 


TÔGY, fn. pis (ex. de 
vache), M. RS fe 

TOK, fn. 1) courge ; cale- 
basse, f., pépon, m.; 2) 
testicule, m., glande sémi- 
nale, f; 3) carreau, m.; 
-fejü, mn. séupide, imbé- 
cile; -filkô, fn. ; 
borné, imbécile, sot, m.; 
-kobak, fn. gourde, f.; 


tôk 


-Mag, fn. pepin, m.; -ne- 
mü, mn. qui est de la na- 
ture de la courge; cucur- 
bitacé; cucurbitin; -sérv, 
fn. hernie scrotale,oschéo- 
cèle, f.; -zacsk6, fn. poche 
testiculaire, f., scrotum, 
m., bourses, fpl. 


tôke, fn. 1) tronc; billot; 


tronchet ; tronçon, m.; 
2) capital, principal, m.; 
heverô v. holt —, capi- 
tal mort, improductif, oi- 
sif, m.; üzleti v. forgo 
—, sommes en circula- 
tion, valeurs disponibles, 
Jpl.; -hal, fn. morue (sé- 
chee), f., stockfisch, m.; 
morue (vivante) , f:; 
-pénz, fn. capital, prin- 
cipal, m.; -pénzes, fn. 
capitaliste, rentier, m.; 
-vagyon, fn. fonds; ca- 
pital, m. 


tôkélet, fn. 1) resolution, 


détermination , decision, 
Jf; 2) perfection, f.; -es, 
mn. parfait; accompli ; 
achevé ; consommé ; plein, 
complet ; total; entier; 
-esedés, fn. perfectionne- 
ment, m.; -esedni (ik), k. 
se perfectionner; -esen, ih. 
parfaitement ; compléte- 
ment ; avec une grande 
perfection ; pleinement, 
entièrement; totalement ; 
absolument ; tout à fait; 
-esités, fn. perfectionne- 
ment, m.; -esitni, CS. per- 
Jfectionner ; -esség, fn. 
perfection, f.; (état) com- 
plet, m.; intégrité, f.; -es- 
ségre menni, étre con- 
sommé, achevé ou ter- 
miné; -re vinni, achever, 
Jinir, terminer, accomplir, 
consommer, exécuter, par- 
faire; faire de grands 

ogrés dans qc.; -esül- 

etés, fn. perfectibilité, 
J.; -esülhetô, mn. perfec- 
tible; -esülni, k. se per- 
Jectionner ; -len, mn. im- 
parfait; défectueux: in- 
complet, -lenség, fn. im- 
perfection, f., état imcom- 
plet ou défectueux, m. 
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tôl 


défectuosité, f.; -lenül, 
ih. imparfailement ; in- 
completement. 


tôkélleni, -kélni, vh. (ma- 


gât -ra -re), se résoudre, 
se déterminer, se décider ; 
-kélt, mn. résolu, déter- 
miné; -kéltség, fn. réso- 
lution, détermination, fer- 
meté, hardiesse, audace, f. 


tôkély, fn. en Fe 


-es, mn, parfait; -esbül- 
ni, -esedni (ik), k. se 
perfectionner. 


tôkôs, mn. hernieux; -sèg, 


fn. hernie scrotale, f. 


TÔL 1. t6l. 
tôlesér, fn. 1) entonnoir, 


m.; (szita-), chantepleure, 
J"; 2) cornet (acoustique), 
M.; 8) cratère, m.; -alaku, 
-ded, mn. en entonnoir, 
infundibuliforme, infun- 
dibulé. 


Ülgy, fn. chêne, m.; -erdë, 


-e8, fn. forêt de chênes: 
chénaie, f.; -fa, fn. chêne; 
bois de chêne, m.;-faerd5, 
1. tülgyérdô; -fagyôngy, 
fn. qui de chêne, m.; -fa- 
moh , fn. mousse de 
chêne, f.. lichen nplisse, 
m.; -levél, fn. feuille de 
chêne, f.; -lomb, fn. feuil- 
lage de chêne, m.; -makk, 
fn. gland, m.; -pille, fn. 
cynips des feuilles de 
chêne, m. 


tôlt, mn. plein, rempli; re- 


let ; hold tôlte, plein de 

a lune; -elék, fn. liquide 
qu’on verse; remplissage, 
m.; farce, f.; -elék bor, 
fn. vin de remplage, m.; 
-elék ser, fn. biere de 
remplage, f.; -eni, cs. 
1) rendre plein, emplir,. 
remplir (ex. un verre de 
vin); charger, bourrer 
. une Pipe) ; arcir 
ex. un poulet); 2) ver- 

ser (gc. dans un vase); 
tôlcséren —, verser à 
l'aide d'un entonnoir; 
-TA, -T@ —, verser sur: 
c., arroser qc. (ex. 

salade d'huile) ; 3}: 


tom 


tom 


t0p 


TELE —— 


charger (une arme à feu);|tômérdek , mn. 


hibäsan —, mal charger ; 
4) amonceler de la terre 
autour des plantes, butter 
les plantes, terrasser les 
vignes; rueller la vigne; 
9) faire une dique; 6) 
employer, passer (le temps 
à gqc.); s'amuser (à faire 
gc.); 7) boszujät —, se 
venger de qn.; tirer ven- 
geance , prendre ven- 
geance; kedvét — vimi- 
n,avoir plaisir à qc.; 
-ény , fn. cartouche; 
(âgyu—), gargousse, f.; 
-és, fn. remplissage, r'em- 
plage (ex. d'un tonneau), 
m.; farcissure (ex. d'une 
pièce de volaille); force; 
action de verser ; action 
de charger, de bourrer 
(une pipe); charge (d'une 
arme à feu); cartouche; 
gargousse, f.; buttage, m. 
digue, f., chemin soutenu 
par une levée, m.; -és tar- 
tô, -tok, fn. giberne, f.; 
-et, fn. charge (d’une 
arme à feu), f.; -etlen, 
mn. qui n’a pas été rem- 
pli, chargé, etc.; -ügetni, 
cs. remplir successive- 
ment; -Ott, mn. empli, 
rempli, plein; farci; char- 
gé; -06-vesszô, fn. ba- 
guette, j. 
TOMB, fn. groupe, m.; 
-esitni, -0Zni, CS. grou- 


t5medék , fn. bourre: vi- 
veille , jf; -szôr , fn. 
bourre, f. 

tômeg, fn. 1) masse, f.; 2) 
foule, f.; mn. massif; 
-es, mn. massif ; lourd, 
d'un grandvolume; -esen; 
ih. en masse, par masses ; 
en grande quantité. 

tôményités, fn. réduction 
d'un RS à un moin- 
dre volume, f., rapproche- 
ment, M., nsation, 
concentration, f.; -itni, 
cs. concentrer. 


tôménytelen, mn. innom- 
balle 


Magyar-francia szôtér, 


immense; grand nombre 
de... quantité conside- 
rable de..., une foule 
de. ..; -ség, fn. quantité 


innombrable, énormité, f 


tômés, fn. action de bour- 


rer , etc., f.; tamponne- 
ment; calfatage, m.; -met- 
len, mn. qui n'a pas été 
bourre. 


tümjén, fn. encens, oliban, 


m.; -eZés, fn. encense- 
ment, M.; -ezni, CS. en- 
censer l'autel: Kk. brüler 
de l'encens (sur l'autel 
de), donner de l’encens à, 
encenser qn.; -ez0, fn. 
encensoir, m.; -fa, fn. ar- 
bre qui produit de l’en- 
cens, arbre thurifère, m.; 
-füst, fn. fumée de l'en- 
cens, f.; -füustôl , fn. en- 
censotr, m.; -millye, -tar- 
t6, fn. navette, f. 


tôümkeleg, fn. labyrinthe, m. 
toômlô, fn. outre, f.; tuyau, 


m.; manche à eau. 


témlôc, fn. cachot, m.; 


geôle, prison; maison de 
détention, de réclusion, 
d'arréts, f.; -re itélni, 
condamner à prison ; -re 
vetni, mettre dans un ca- 
chot, emprisonner, incar- 
cérer, claquemurer; -mes- 
ter , fn. geôlier ; con- 
cierge, m. 


tommértan, fn. stéréomé- 


trie, f. 


tomni, cs. 1) bourrer; rem- 


plir, garnir (en bour- 
rant); matelasser ; char- 
ger (une pipe); battre (la 
terre), affermir (la terre); 
rendre (la terre) dure et 
compacte ; appäter (une 
o&); 2) fermer (en bour- 
rant) ; boucher ; luter:; 
tamponner ; etouper ; cal- 


fater. 
tômnyomat, fn. stéréotypie, 


J:; stéréot e, m.; -0l- 
ni, CS. rl bpée: -U, 
mn. stéréotypé. 


tümnyomtatäs , fn. stéréo- 
tômôdni Gk), k. s'afermir. 
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énorme ;|tôümôür, mn. 1) massif; 2) 


dense , serré, compact, 
rapproché , concentré ; 
concis; 3) ramassé, trapu; 
-ités, fn. condensation: 
compression, f.; rappro- 
chement, m.; fixation, f.; 
-itni, CS. condenser; fixer 
(un corps gazeux); -mér- 
tan, fn. stéréométrie, f.; 
-8ég, fn. solidité; densité, 
compacité , concentration ; 
concision. f.; -6dés, fn. 
consolidation, f.; -6dni 
GK), k. se consolider. 


tômôtt, mn. /)bourré, rem- 


pl, etc, | tômni; 2) 
dense, serre, compacte; 
solide, jort, Ho (se 
dit de corps solides); 
serré, rapproché, épais, 
Jort (se dit d’une réunion 
de choses placées à peu 
d'intervalle les unes des 
autres); touffu, bien gar- 
ni, épais (se dit d’une fo- 
rêt, d'un arbre, d'une che- 
velure, etc.); 3) concis; 
-ség, fn. Z) densité ; com- 
pacité; concentration, f. 
rapprochement, m.; 2) 
concision , f.; -ségmérô, 
fn. manomètre; dasymè- 
tre, m.; — testü, mn. ra- 
massé, trapu. 


TÔNK, fn. 1) tronc (d'un 


arbre): stipe ; pédicule 
(des connrons), m.; 
2) faillite, banqueroute, 
f.; -re jutni, faire ban- 
queroute; faillir; être dé- 
truit, être anéanti, périr ; 
vkit -re tenni, ruiner, 
détruire, perdre, saper, 
altérer profondément ; 
porter une atteinte mor- 
telle à, frapper de mort; 
-kel ellâtott, -5s, mn. 
stipité; -re jutäs , fn. 
Jfoallite, banqueroute, f. 


tônkôüly, fn. épeautre, m. 
TOPOR, mn. ridé, rata- 


tiné; -Odés, fn. resserre- 

ment, raccourcissement 

(avec formation des ri- 

des) ; froncement ; racor- 

nissement , M.: Crispation, 
29 


top 


tor 


tor 


aa ————————_—— 


f.;: -6dni (ik), k. 8e raia- 
tiner; se racornir ; se 
crisper; se grésiller; se 
recroqueviller ;  -6dütt, 
mn. ratatiné; racorni; 
grésillé ; recroquevillé. 
tôpôrté , fn. creton de 
lard, m. 
tôppedni, k. se ratatiner ; 
se Jlétrir; se dessécher; 
, -peszteni, Cs. dessécher. 
tôprengeni, k. être inquiet, 
étre en peine de . . .; s’in- 
quiéter , se tourmenter ; 
-gés, fn. anxiété, inquié- 
tude, f., angoisses, fpl. 
appréhension, crainte, f. 
tôprenkedés 1. tôprengés; 
-kedni 1. tôprengeni; 
-kedô, mn. craintif, ti- 
mide. 
TÔR, fn. 1) poignard, m.; 
dague, f.; stylet, m.; 2) 
pige lacs, lacet, m., em- 
âche, trappe, f., traque, 
m., attrape, attrapoire, 
Ji -t vetni, tendre, dres- 
ser un piège , une trappe; 
-be cn, domer, onbee 
dans e; s'engager 
(dans des files, où des 
difficultés) , s'empétrer; 
-be ejteni, engager dans 
ses filets, empétrer. 
tôrde, fn. bocard, m. 
tôrdelék, fn. fragment, m., 
débris, mpl. 
cs. réduire en pe- 


sodie, f.; -eny, mn. cas- 
sant; Age 2 fr éle; -eny- 
. ité, f.; -e8, 


énitence, 

pe lmes, 
mn. -en, ih. prét à faire 
pénitence, pénitent; ep 


repentance , J:; 


kedni (ik), k. faire péni- 
tence; -Imesség, fn. pé- 
nitence; contrilion; re- 
pentance, f. 

tôredezett, mn. qui a des 
fractures, des cassures, 
brisé, cassé; -dezni (ik), 
k. se rompre, se briser 
successivement ; se déta- 


-dni (ik)}, k. 
effort); chercher, tâcher, 
s'efforcer (d'arriver à qgc.; 
en de se procurer 
gc.); viser, aspirer, pré- 
tendre à qe; briguer, re- 


chercher, rsuivre (un 
emploi), faire tous ses 
efforts pour ..., s’éver- 


tuer. 
tôrékeny, mn. qui se brise 
ou se désagrège facile- 
ment; fragile; cassant; 
friable; (fer) pos: 
réfrangible (se dit de ra- 
yons lumineux) ; -ség, fn. 
fragilité; réfrangibilié, f 
tôrekeszni -rekszeni (ik) 1. 
tôrekedni; -rekvés, fn. 
tendance, f., efforts, mpl.; 
-rekvési er6, fn. ten- 
dance ; force centrale; 
Jorce centrifuge ; force 
centripèle, f. 
tôrés, fn. 1) action de rom- 
pre, etc.; rupture (ex. 
d'une ; cou- 
leurs), f.; bris (ex. d'un 
scellé, d’une prison), m.; 
fraction (du pain, de 
l'hostie), f.; rat sr ré- 
fraction (des rayons), f.; 
violation (de la foi con- 
Jugaile) ;j . transgression 
c une loi), f; 2) état 
une chose qui se rompt, 
m.; rupture (ex. de la 
glace); fracture (ex. des 
sement (des 


quassation ; trifuration ; 
action du pilon, f. 
tôretlen, mn. -ül, ih. doné 
on n’a pas brisé le cachet, 
sans décacheter ; non bro- 
yé ; non frayé; impracti- 
cable ; rude, nouveau. 
tôrhetetien, mn. -ül, ib. 
ES ment); indomp- 


tôrkôly, fn. drague, f; 
marc (de raisin), m. LEE 


L |tôrlekezni (ik), k. s’essu- 


yer; -lés, fn. action d’es- 
suyer, f.; effacement, m.; 
abolition, abrogation, f.; 
-leszkedni (ik), k. se 
serrer contre gc; -lesz 
ték, fn. annuité , jf; 
-leszteni , cs. amortir 
(une dette); éteindre (ses 
dettes); -lesztés, fn. amor- 
tissement (de la dette pu- 
blique) , m.; extinction 
des dettes, f.; -lesztési 
alap, fn. fonds, m., caisse 
d'amortissement, f.; -16, 
fn. chiffon pour essuyer, 
torchon ; bouc de 
paille), m.; -lôdni (ik), 
.s'effacer; -lôgetni. cs. 
ôter, enlever, nettoyer en 
torchant; torcher; essu- 
yers effacer; -l6kendé, 
fn. essuie-main, m.; -15- 
rongy, -ruha, fn. chif- 
Jon, nm. 
tôrni, cs. 1) rompre, casser, 
briser ; nyakât —, se cas- 
ser ou se rompre le cou; 
lâbât —, se casser, se bri- 
ser, 8e rues la jambe; 
vki folôtt pâlcât —, con- 
damner  irrévocablement 
qn.; fejét — vmin, se 
mettre l'esprit en quatre; 
2) briser, broyer, mac- 
quer (le chanvre, le lin); 
teiller (le chanvre); 3) 
briser, rompre, refracter 
(les rayons lumineux); 4) 
percer (une porte dans) 
un mur; frayer (la route 
ou le chemin); âtv. ért. 
surmonter les premières 
difficultés d’une affaire; 
rompre la glace; 5) frac- 
tionner ; réduire en frag 


tor 


ments ou en fractions; 6) 
écorcher (une langue); 
7) diôt v. mogyorôt —, 
<asser, croquer des noix, 
casser (avec les dents) 
des noisettes, etc.; 8) pi- 
Zer |, broyer ; concasser 
(ex. des racines); tritu- 
rer ; pulvériser ; bocarder 
(le mineral). 
*ôrni, k. (-ra -re), viser, 
aspirer, prétendre à qc.; 
tendre ae effort) ; tà- 
cher, chercher, s’efforcer 
{d'arriver à qc., d'obte- 
nir, de se procurer qc., 
etc.); briguer, pourchas- 
ser qc., faire tous ses ef- 
_forts pour ...; s'évertuer; 
nagyra —, avoir de hau- 
tes prétentions, porter ses 
vues bien haut ou bien 
Join; nourrir des projets 
ambitieux; trancher du 
grand seigneur ; vkire v. 
vki életére —, attenter à 
la vie, aux jours de qn.; 
épier l’occasion favora- 
ble pour assassiner qn. 
tôrni, vh. — magät, se fati- 
guer (à re de peine, 
de travail). 
+ôrni (ik), k. se rompre, se 
briser, se casser ; se frac- 
turer (se dit de l'os); 
s'infléchir, se rompre, se 
ser , se réfracter (se 
dit des rayons lumineux); 
tôrik szakad, coûte que 
coûte. 
+tôr6, fn. pileur; broyeur; 
pilon, m. 
tôrôdés, fn. 1) soin, souci, 
M.; 2) sentiment doulou- 
reux, ue D . meurtris- 
sure, f.; tsement, 
m.; lassitude, fF'dni (ik), 
k. 1) être meurtris (pour 
avoir été entassés les uns 
sur les autres); être frois- 
sé; s'épuiser à travailler; 
2) (-val -vel), se mettre 
en peine, se soucier de 
gc.; prendre intérêt à qc.; 
3) (-hoz, -hez, neki —), 
s'habituer ou. s’accoutu- 
mer à qc.; 8e faire à qc.; 
-dôtt, mn. (qui s’est) 


tôrôk, fn. 


tor 


meurtri; qui a des plis; 
épuisé, Jr contru ; 
pénétré de douleur ; dou- 
loureux, attristé. 

Turc, Musul- 
man, Otioman, Osmanlii ; 
nincs — a hâtunkon, sl 
n'y a rien qui presse; Mn. 
de Turquie, turc, otto- 


tor 


végétal nain, m., plante 
naine, f.; —nyir, fn. bou- 
leau nain, m.; -ség, fn. 
nanisme, m. 


tôrpitni, cs. former du na- 


nisme; empêcher le déve- 
loppement de ...; -pülni, 
k. se rabougrir; se ré- 
trécir. 


man; -buza, fn. blé de|tôrpont, fn. point de réfrac- 


Turquie, maïs, m.; -kô, 
fn. turquoise, f.; -nye- 
reg, fn. selle à la turque, 
J:; -orszäg, fn. Turquie, 
J, Empire turc ou otto- 
man, m.; Porte ottomane, 
f.; -6s, mn. à la turque; 
-ség , fn. nationalité 
turque, Ÿ., esprit turc, 
tslamisme , m., Turcs, 
mpl.; -82ilva, fn. prune- 
datte, f.; -ül, ïih. turc; à 
la turque; à la janis- 
saire. 


tôrülgetni, cs. nettoyer en 


torchant;: torcher, essu- 
yer; effacer; -lhetetlen, 
mn. inextinquible; ineffa- 
cable; indélebile; -Ikôzni 
Gk), k. essuyer ; -Ikôz6, 
fn. essuie-main, m.; -Ini, 
cs. 1) nettoyer en tor- 
chant: torcher; essuyer ; 
effacer; rayer; 2) abokr, 
abroger (une loi). 


tôrôs, mn. qui se brise fa- 


cilement; fragile, cassant. 


tôrôs, mn. pourvu d'un 


oignard. 


tôrôtt, mn. brisé, rompu, 


cassé; fracturé; pilé; 
concassé; broyé; bocardé; 
âtv. ért. où l’on marche 
Se fréquenté: — 
cukor, fn. sucre en pou- 
dre, à saupoudrer , m.; — 
lencse, fn. purée de len- 
tilles, f. 


tôrüvas, fn. pilon de fer, m. 
tôrpe, mn. nain; mignon; 


minime; de pygmée; fn. 
nain; pygmée, me en 
minialure Ou mignon, M.; 
— bivaly, fn. bubale, m.; 
— fa, fn. arbre nain, m.; 
— kecske, fn. bouc nain 
ou d'Afrique, m., chèvre 
naine, f.; — nôvény, fn. 
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lon, m. 


tôrt, mn. brisé, rompu, etc., 


L. tôrôtt; -csontu, mn. 
apecté d'une fracture 

‘o8; — irâs, fn. écriture 
en groses lettres; -sz4m, 
fn. nombre rompu ou 
fractionné, m.; fraction, f. 


türténelem, fn. histoire, f.; 


-Imi, mn. qui a rapport 
Ou qui appartient à ou 
ui est tire de l'histoire, 
istorique; -lmileg, ih. 
d'une manière historique, 
historiquement; -lmiség, 
fn. conformité à l'histoire, 
fidélité historique, f. 


tôrténész , fn. historien; 


annaliste ; chroniqueur; 
historiographe, m.; -et, 
fn. historiographie, f. 


tôorténet, fn. 1) accident, 


hasard, m.; -bô], par ha- 
sard; fortuitement, acci- 
dentellement; 2) événe- 
ment, m., affaire, aven- 
ture, anecdote ; histoire, 
f.; -beli, mn. accidentel ; 
Jfortuit; -buvär, fn. his- 
torien, m., -es, Mn. acci- 
dentel, fortuit ; -esen 1. 
türténetbôl; -esség, fn. 
hasard, accident, m.; -i L 
tôrténelmi; -iräs 1. tôr- 
ténészet ; -isme, fn. ht- 
stoire, f.; notions hsto- 
riques, fpl.; -ke, fn. pe- 
tite histoire, historiette, 
JF: -kônyv, fn. livre d’hi- 
store, ouvrage historique, 
m., histoire , f.; -rajz, fn. 
histoire, f.; -tudomäny, 
fn. connaissance de lh&- 
stoire, connaissance ou 
science historique , f.; 
-tudés, fn. homme versé 
dans l'histoire, historien, 


29% 


tor 


tor 


tor 


m.; -vizsgälo, fn. histo- 
rien, m. 

tôrténhetô, mn. qui peut se 
faire ; qui peut se passer ; 
-ség, fn. possibilité, éven- 
tualité, ‘ 

türténni (ik), k. se faire, 
arriver, se passer; avoir 
lieu; -tént, mn. fait, fini, 
achevé; -tént dolog, chose 
faite, f., fait, m. 

tôrvas, fn. épieu; piège, 
ressort , m.; chausse- 
trappe, f., traquet, m.; 
-vadaszet, fn. tenderie; 
traque, f. 

tôrve-bab, -borsô, -lencse, 
etc., fn. purée de fè- 
ves, de pois, de lentilles, 
etc. f. 

tôrvény, fn. 1) règle, loi 
(ex. physique, morale ; de 
l'attraction, ete.), f.; pré- 
cepte (qui découle des rè- 
gles du vrai, du beru ou 


| 
| 


du juste): commandement. | 


statut; décret ; canon, m.; 
2) législation, ': code, 
m., loi, f.; -t szoigâältatni. 
rendre la justice; -t hoz- 
ni, rendre, faire, publier 
des lois; -t âllani, com- 
paraitre devant le tribu- 
gal ou en justice; -t lät- 
ni, rendre la justice; 
faire, rendre justice; -t 
ülni, avoir séance; être 
en séance; siéger en jus- 
tice; — utjära lépni, re- 
courir à la justice; -ad0, 
fn. législateur, m.; -csa- 
varàs, fn. interprétation 
fausse (de la loi), f.; -csa- 
vard, fn. robir, chica- 
neur, m> -elleni, mn. 
contraire à la loi ou aux 
lois , sg A défendu; 
-es, mn. égal, légitime; 
Juridique, judiciaire; -es 
eljäràs , fn. procédure, f.; 
-es erû, fn. force de chose 
Jugée, .; -esen, ih. léga- 
lement, légitimement ; par 
voies judiciaires; d'une 
manière juridique ; en lé- 
giste: -esités, fn. légiti- 
mation, f.; -esitni, cs. le- 
gitimer; -esség, fn. léga- 


| 
| 


lité; légitimité ; justice, f.; 
-folyamat, -folyäs, fn. 
marche, f., ou cours de la 
Justice, m., procédure, f.; 
-hatôshs, fn. 1) juridic- 
lion, justice, compétence, 
J., ressort, m.; 2) tribu- 
nal compétent, m.: -ho- 
zäs., fu. législation, f.; 
-hoz6, mn. législatif ; fn. 
législateur , m.; -hoz6 
test, fn. corps législatif, 
m., législature, f ; -javas- 
lat, fn. projet de loi, m., 
motion, f.; -kedni (ik), 
k. plaider. être en procès; 
-kezés, fn. procédure; 
administration de la jus- 
tice, f.; -kezési, inn. ju- 
diciaire; juridique; qui 
concerne la procédure; 
ou l'administration de la 
Justice; -kezni (ik), k. 
plaider, être en procès; 
-kônyv, fn. collection, f., 
ou système de lois, code, 
m.; lois, fpl.; -nap, fn. 
jour d'audience, terme, 
m.; -nélküli, mn. qui 
manque de lois, sans lois; 
sans jouvernement; anar- 
chique; -nélkülisèg, fn. 
absence de lois ; anarchie, 
J.; -szabta, mn. conforme 
aux lois, légal, légitime ; 
-szegés, fn. violation (des 
lois), f.: -8zegô, fn. rio- 
lateur (des lois), m.; mn. 
contraire à la loi; -8ze- 
gôleg, ïih. en violant la 
loi; -szék, fn. cour de 
Justice, f., tribunal, m.; 
-sz6ék alatti, mn. Justi- 
ctable, ressortissant, m.; 
-87Ééki, mn. judiciaire; 
-széki eljäräs, fn. proce- 
dés judiciaires, mpl.; pro- 
cès, m.; procédure, f.; 
Jo în. 
officier de justice, membre 

l’ordre die. ma- 
gistrat, m.; -8zéki irnok, 
fn. greffier, m.; -sz6ki 
.tanäcsnok, fn. consetller 
de justice ou d’un tribu- 
nul, m.; -személy, fn. 
magistrat, homme de 
robe, m.; -szerü, mn. con- 
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Jorme aux lois, légal, lé- 
itime, loyal; -szerüleg, 
1h. légalement, légitime- 
ment, loyalement; -sze- 
rüség, fn. légalité, légiti- 
mite, loyauté, f.; -szerüt- 
len, mn. contraire à la 
loi, illégal; illégitime; 
-szerütlenség, fn. c/lega- 
lité, illégitimité , f.; -szer- 
zô, fn. législateur, m.; 
-320lga, fn. huissier, m.;: 
-szolgältatäs, fn. admi- 
nistration de la justice, 
f.; -szolgàltatô, fn. pustt- 
cier, m.; -szünet, fn. ra- 
cations, vancances (des 
tribunaux), féries, fnl.; 
-tanultsäo , fn. science 
des lois, jurisprudence, f.; 
-tàr, fn. collection de lois, 
J:; -telen, mn. 1) illégal; 
illégitime; défendu; 2) 
qu ne respecte point les 
ois ; qui vit en dehors des 
lois; déréglé, licencieux, 
anarchique; 3) illégitime, 
naturel, bätard: -telen- 
kedni (ik), k. violer les 
lois; -telenség, fn. s/léga- 
lité, illégitimité : infrac- 
tion à la loi, violation de 
la loi, action, f., ou acte 
ete m., contraren- 
tion à la loi; -telenül, ih. 
contrairement à la loi, en 
contradiction avec la lot, 
en violant la ou en con- 
trevenant à la loi; illéga- 
lement ; d'une manière il- 
légale ou illégitime; -te- 
rem, fn. salle d'audience, 
. -tudäs, fn. ne ge 
lois, jurisprudence, f.; 
dun versé dans la 
science des lois ; fn. juris- 
consulte, légiste; juriste, 
m.; -tudomäny, fn. j#ris- 
prudence, f.: -tador, fn. 
docteur en droit, m. 


tôrzs, fn. /) tronc, m., 


souche, tige; race; lignée; 
tribu, f; 2) état-major, 
M.; -ANYA, fn. mère pri- 
mitive, aïeule, f.;: -apa, 
-atya, fn. pére d'une 
race : le premier d'un 
nom, m.;: souche. f.; -gyÔ- 


tor 


kér, fn. racine pivotante, 
f.; -orvos, fn. médecin 
supérieur de l'armée, m.; 
-826, fn. mot primitif ou 
radical, m.; racine, f.; 
-tiszt, fn. o fficier d'état- 
major, M. 


tôzgülôdni (ik), k. se re- 


tOz 
pée à l'extraction de la 


tourbeuse , jf. terrain 
tourbeux, m.; -lapäly, fn. 


( 
tourbe; -fôld, fn. terre, 
| 


tourbière, f. | 


mucr. 


tro 


érteni a -fât, entendre 
raillerie ; -beszéd, fn. 
discours comique; pro- 
pos gai, m., plaisanterie, 
fs mot pour rire, m.; 
-név, fn. sobriquet, m.; 
-8Z0, fn. mot plaisant, 


terme de plaisanterie, m.; 
raillerie, f.; -üzô, fn.. 
plaisant; bouffon; jfar- 
ceur, M. 

tréfalkodni (ik), -Ini, k. 


tôzsde, fn. bourse, f. 
tôzsér, fn. commercçant,mar- | 
chand; négociateur, m. 

? ? 
TRAGAR. mn. obscene: 
sale, ordurier, cynique; 


£ôrzsôk, fn. tronc, m.; tige, 
f bloc (de bois), billot, 
m.; -h4z, fn. maison ou 
ligne principale (d'une 
race); souche, f.; -68, mn. 


muni d'une tige ligneuse 
ou d’un tronc; à tige ar- 
borée; arboriforme: ar- 
borescent; radical; -telen, 
mn. qui manque de tige, 
sans tige ; acaule. 

"TÔS, mn. muni d'une tige 
ou d’un tronc; -gyôkeres, 
mn. 1) pourvu d'un 
grand nombre de racines; 
2) âtv. ért. — magyar, 
un Hongrois véritable; 
— nemzetség , une fa- 
mille très-vieille. 


"TTOVES, mn. muni d'une 
tige; pourvu d’un grand 
nombre de racines; -tül, 
ih. entièrement, totale- 
ment. 
+6vis, fn. épine, A pHtere 
aiguillon; chardon, m.; 
-bokor, fn. buisson épi- 
neux , arbuste epineux ; 
hallier ou buisson d’épi- 
nes, M.; -e9, MN. d'épi- 
nes; muni, hérissé d'épi- 
mes; semé de difficultés; 
abreuvé d'amertume; épi- 
neux; armé d'aiguillons 
ou de piquants; hérissé, 
hérissonné ; aiguillonné; 
-es csiga, fn. rocher, mu- 
rex, m.; -es diszn, fn. 
porc-épic, m.; -e8 hal, fn. 
poisson aiguillonné, épi- 
neux, m.; -es lapu, fn. 
chardon à jfoulon, m.; 
-etlen , mn. dépourvu 
d’aiguillons, ou de pi- 
uants,sans épines; -gomM- 
a,fn. morille épineuse, 
f: -kerités, fn. haie, clo- 
ture d'épines, f. 
TÔZEG, fn. tourbe, f.; 


-à86, fn. personne occu-; 


trâgyie, mn. enfumé, en- 


trâgyäzäs, fn. engraisse- 


TRÉCSELNI, k. causer, 
tréfa, fn. plaisanterie; rail-, TROMBITA, fn. érompeite, 


lubrique, lascif ; -kodni 
(ik), k. faire des plai-| 
santeries obscènes ; e. 
fn. plaisanterie , image 
obscène, obscénité; lubri- | 
cité ; lasciveté, f. | 

| 


tragya, fn. fienté, f.; fu- 


mier, engrais, m.; -bo- 
gar, fn. coléoptère fimi-| 


plaisanter, railler, badi- 
ner ; folâtrer; jouer; nem 
tréfalok, 7e ne plaisante 
pas, je parle sérieusement; 
-lôdàs, fn. plaisanteries, 
Jfpl.; badinage, m.; -lôd- 
ni,-l6dzani (ik), L. tré- 
falkodni ; -16d6, fn. plai- 
sant; bouffon; farceur, m. 


cole ou stercoraire, m.; tréfâs, mn. plaisant, co- 


scarabée, f., ou ateuchus. 
pilulaire, fouille-merde; 
géotrupe slercoraire, m.; 


mique, gai; folàtre ; drô- 
le ; enjoué; badin; -an, ih. 
en plaisantant. 


-füld, fn. terre d'engrais, tréfasäg 1. tréfa. 
terre végétale, f; terreau, TRILLA, fn. trille, m.; 


m.; -lé, fn. mare de fu-| 
mier, ra bourbier , ro 
gouillis, m.; -szekér, fn. ! 
chariot à fumier, m. | 


raissé. 


ment: -zni, CS. enfumer, 
engraisser (avec du fu- 
es fumer (un champ) 
par le parcage.  [jaser. 


lerie ; -fab6l, par raille- 
rie, pour plaisanter, pour 
rire; -fâan kivül, raille- 
rie à part; -fât üzni vki- 
bël v. vmibôl, plaisan- 


-lâzni, k. fredonner; 
chantonner , grisoller (se 
dit de l’alouette); cs. 
faire un tremblement sur 
(une note); exécuter (un 
passage, etc.) avec un 
tremblement de la voix; 
orner, surcharger (une 
éxécution vocale ou in- 
strumentale) de trilles, de 
tremblements, de fioritu- 
res. 


J:; trombone, m.; -hang, 
fn. son, bruit de la trom- 
pette ou des trompettes, 
m.; -harsogäs 1 trom- 
bitahang. 


ter, railler (gn.); s’amu-|trombitälni, k. sonner (de 


ser de (qn. ou de qc.); 
jouer avec gc.; plaisanter 
sur qc. ou à propos de 


la trompette); cs. jouer 
sur la trompette; embou- 
cher la trompette. 


gc.; -fat üzni vkivel, ba-|trombitäs ,; mn. pourvu 


diner, plaisanter, faire 
assaut de plaisanteries 
avec qgn.; -fàra forditani 


d'une trompette; fn. trom- 
pette; trompettiste; trom- 
boniste, m. 


a dolgot, tourner gc. en|tromf, fn. triomphe, f.; 


laisanterie: nem venni 


-fära a dolgot, prendre|trôn, fn. trône, 


une chose au sérieux; ! 
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atout, m.; tourne, f. 
Are ms -jatl 


megfosztani , détr ; 


tub 


tud 


tud 


-6rôkleti rend, -6r6kô- 
dés, -6rôkôüdési rend, fn. 
succession au trône, f.; 
-6r6kôs, -utôd, fn. suc- 
cesseur (au trône), m. 

TUBA, fn. pigeon, m. 

tubar6zsa , fn. tubéreuse, 
acinthe des Indes, f. 

tubi, tubica, tubika, fn. pe- 
tit pigeon, pigeonneau, 
m.: tubicäm, mon amie, 
ma mignonne. 

TUCAT, fn. douzaine, f.; 
-8zämra, ih. par dou- 
zaine, à la douzaine; par 
douzaines. 

TUDAKOLAS , fn. de- 
mande; recherche; infor- 
mation, f., renseignement, 
m.; -lni, cs. -l6dni (ik), 
k. chercher à découvrir, 
gn. ou gc.; s'enquérir, 
s'informer de, rechercher 
gn. ou gc.; demander 


rss ge ou qc.; pren- 
re informations 


auprès de qn. au sujet de 
D chercher à savoir de 
gn. (ex. la tournure que 
prend une affaire) ; aller 
aux informations. 
tudäkos , mn. indiscrel; 
-sâg, fn. indiscrétion, f. 
tudakozäs 1 tudakoläs; 
-zni 1. tudakolni; -z0dâs 
1. tudakoläs; -zodni L 
tudakolni; -z6 intézet, 
fn. bureau d'adresse, m. 
tudalékos, mn. pédante. 
tudalmas, mn. parvenu à 
la connaissance; -lom, 
fn. connaissance, f. 
tudés, fn. savoir, m.; sci- 
ence, connaissance, f. 
tudat, fn. connaissance ; 
tudtom és akaratom nél- 
kül, à mon insu; tud- 
tomra, que Je sache; tud- 
tomra adtâk, on m'a fait 
savoir ; tudtomra jôtt, ÿ 
est venu à ma connais- 
sance , il m'est arrivé 
d'apprendre, je suis par- 
venu à savoir, j'ai appris, 
j'aisu que. ..; tudtom- 
mal, à son escient; tud- 
tâäval, au sw de(ex. de 


tout le monde) ; tudtän 
kivül, à l'insu de (ex. de 
ses parents); tudtära ad- 
Dpese savoir qc. à qn.; 
tudtära jônni, apprendre, 
savoir; venir à la con- 
naissance de qn.; -às, fn. 
notification, intimation\f.: 
avis, m.; -lan, mn. i9n0- 
rant; ignare; peu versé 
dans qc.; illetré; inéru- 
dit; -lansäg, fn. 1gno- 
rance, impéritie, f., man- 
que d'érudition, m.; -lan- 
sägbôl , ih. par tigno- 
rance; -lanul, ïh. sans le 
savoir; insciemment; sans 
érudition ; dans l'igno- 
rance; -ni, CS. faire sa- 
voir , faire connaître qc. 
à qn.; notifier, intimer. 
tudni, cs. és k. 1) savoir; 
connaître; avoir connais- 
sance de qc.; être informé 
ou instruit de qc.; nem 
—,1€ pas savoir, 1gn0- 
rer; j0l —, savoir fort 
bien ; ne pas ignorer; 
nem tudok réla semmit, 
Je n’en sais rien, je n’en 
ai la moindre con- 
naissance ; (-hoz -hez), 
être au courant ou au 
fait de qe. ou versé dans 
ge entendre, s'entendre 
gc.;s savoir, connaître 
c.; se connaître en fait 
gc.;s hozz& tudni, faire 
entrer ou comprendre 
dans un compte ; hozzä 
tudvân , avec inclusion, 
en y comprenant, y com- 
pris; a mit nem tudok, 
azon nem busulok, 7e ne 
me chagrine : pas des cho- 
ses que j'ignore ; 2) 
croire, supposer; 3) sa- 
voir, avoir appris, con- 
naître, s'entendre, se con- 
naître à; avoir en me- 
moire; être en élat de 
faire; avoir les forces, les 
facultés paur faire, avoir 
le droit de faire, de dire, 
de er; pouvoir; nem 
tudok aludni, je ne peux 
pas dormir ; tud ün fran- 
ciâul? parlez-vous fran- 
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çais® -ilik, ih. (&) sa- 
votr: c’est-à-dire; — mél- 
t6, mn. digne d’être su; 
qui mérite de fixer lat- 
lention, d'être étudié; cu- 
rieux ; intéressant; -vä- 
gyäs, fn. désir de savoir 
ou Ge Aa mM.; ar- 
deur s'instruire, s01f7 
d'instruction;jcuriosité, f.; 
-vhgy6, mn. impatient 
d'apprendre; ardent à l'é- 
tudes curieux; -valé, mn. 
ce qu’on doit savoir né- 
cessairement ; ïih. cela 
s'entend ; c'est bien en- 
tendu; si fait, sans doute; 
fn. notice, note, f. 
tudomäny , fn. connatis- 
sance, f.; savoir, m.; éru- 
dition; science; instruc- 
tion, f.; -beli, mn. scienti- 
fique ; théorique ; de 
science; abstrait; métho- 
dique; -o8, mn. érudit, 
savant ; docte ; A 
scientifique; d’érudition, 
docte; des lettres, litté- 
raire; -0san, ih. scienti- 
Jfiquement, théoriquement; 
-ossâg, fn. nature, forme 
scientufique ou théorique; 
pe Prpe ; abstraction ; 
méthode ; érudition, f.; 
savoir, M. 
tudomäs, fn. notion, con- 
naissance, science, intelli- 
gence, f.; jobb -a elle- 
nére, bien qu'il sache le 
contraire, en mentant à sa 
conscience; -omra, que Je 
sache; -omra esett, 1. tu- 
d(a)tomra jôtt; -sal bir- 
ni, avoir connaissance de 
gc.;s -ul venni, prendre 
connaissance de gc.; -ul 
adni vmit vkinek, jasre 
savoir, faire connaître qc. 
à qgn.; -ul, ih. pour ser- 
vir d'avis. 
tudor, fn. docteur, m.; jog-, 
docteur en droit: -rang, 
fn. dignité, f., ou degré 
de docteur, ctorat, m. 
tudôs, mn. érudit; savant; 
docte ; lettré; fn. savant; 
érudit ; homme de science; 
savant de profession; 


tud 


homme lettré; homme de 
(. dttres; littérateur, m.; 
— târsasäg, fn. société 
savante; société littéraire; 
académie, f. 


tudôsitäs, fn. avertissement, 


avis, m.; information, re- 
lation, nouvelle, f.; ren- 
seignement, m.; -ul, ih. 
pour servir d'avis; -tni, 
cs. donner avis (de qc. à 
mm.); avertir, instruire, 
ue (qn. de gqc.); 
mander, marquer, Trap- 
porter, faire savoir (qc. 
à qn.); faire un rapport 
(à qn.), rendre compte 
(de gc. à qgn.); -tô, fn. 
rapporteur, référendaire, 
correspondant; -tva, ih. 
informé, instruit; -tva 
Jlenni vmirôl, avoir con- 
naissance de qc.; être in- 
Jormé ou instruit de qc.; 
-tväny, fn. lettre d’a- 
vis, f. 
tudossäg , fn. profession 
d'homme de science; clusse 
f ou corps des sa- 
vantis, m. 
tudtul 1. tudomäsul. 
tudva, ih, sciemment, à bon 
none avec cnrs 
cause, de os déli- 
béré; de dati de coeur; 
nem —, sans s’en rendre 
compte; à l'insu; -levô, 
mn. parvenu à la con- 
naissance; connu, notoire, 
bhic; a tudvalevô do- 
og, la chose que vous sa- 
vez, dont il s’agit,en ques- 
tion. 
TUL,, ïh. de l’autre côté, de 
la, au dela; par le haut; 
nh. de ce côté-là, au-delà, 
par-delà, de dela, outre, 
de l'autre côté; au-dessus; 
a Dunän -—-, au delà du 
Danube; a tengeren -—-, 
de l’autre côté de la mer, 
outre-mer, d'outre-mer; 
ôtven esztendôn —, au- 
dessus, au delà de 50 ans; 
kelletén —, outre mesure; 
— adni, k. (valamin), se 
défaire, se débarrasser, 


tul 


se décharger de gc.; aban- 
donner la possession d'une 
chose; gondjain — adni, 
se débarrasser des soucis, 
bannir les soucis; vala- 
kin — adni, donner con- 
gé, congédier , chasser 
gn.; -becslés, fn. estima- 
tion, évaluation exagérée, 
J.; surtaux, m.; exagéra- 
tion de la valeur, de la 
somme, du mérite de; illu- 
sion qu’on se fait sur le 
prix, etc., de ...; magà- 
nak -becslése, présomp- 
tion, ff; -becsülni, cs. 
estimer, priser trop; éva- 
luer d'après un taux trop 
élevé; surtaxer; (s')exa- 
gerer le prix ou le mérite 
de ...; magät -becsülni, 
s'exagérer son propre 
mérite, se priser trop; 
-Csapongàs, fn. extrava- 
gance,f.; -csapongni, k. 
extravuguer ; -CSapong6, 
mn. extravaqgant; -Csi- 
gàzni,Cs. surmener , Ou- 
trer, excéder, forcer (un 
cheval, etc.); exagérer; 
-élet, fn. l'autre vie, f.; 
-élni, CS. survivre à qn. 
ou à gc.; magâät -élni, 
survivre à 801-même OU à 
sa gloire, à son talent; 
avoir vécu trop long- 
temps, être décrépit: n'être 
plus que l'ombre de soi- 
même; -érni, k. és cs. 1) 
s'étendre au delà de ac. 
dépasser, excéder (la lon- 
gueur de qc.); 2) dépas- 
ser le terme de sa matu- 
rité; -esni (ik), k. 1) tom- 
ber au delà de qc.; 2) ve- 
nir à bout de qc.; finir, 
terminer qc.; surmonter; 
— felül, ïih. de l’autre 
côté, au delà; -feszitett, 
mn. trop tendu; sur-ex- 
cité, exagéré, outré; exal- 
té, extravagant; roma- 
nesque; -feszitettség, fn. 
tension trop forte, f. 
excès de tension, m.; exa- 
gération; surexcitation; 
exaltation, f.; -feszitni, 
cs. trop tendre, exagérer 
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tul 


la tension; surexciter (ex 
le système nerveux) ; exa- 
gérer (ex. ses prétlen 

tions); exalter (ex. l'es- 
prit); -feszült L tulfeszi- 
tett; -folyam, fn. agto, 
m.; -hâgni, k. és cs. 1) 
monter par-dessus; fran- 
chir (en montant), passer; 
âtv. ért. surmonter, vain- 
cre ; s'élever, être au-des- 
sus de...; surpasser. 
excéder ; 2) outre-passer; 
trans-gresser (un pré- 
cepte, ne enfreindre, 
violer (la loi, etc.); con- 
trevenir à; s'écarter de; 
-hajtani, cs. pousser qc. 
trop loin; dépasser les li- 
mites; aller trop loin; 
exagérer; -haladni, k. és 
cs. dépasser ; surpasser 
(gn. en qc.); l'emporter 
sur; outre-passer, exCce- 
qui est au- 


dessus, m.; -nyulni (ik), 
1.; -on tul, 
ih. au delà de ce qui est 
nécessaire, plus qu'il n’est 
besoin, plus qu'il ne faut; 
-ozni, CS. ezagérer, ou- 
trer; -6mleni (ik), k. se 
déborder en torrents; 
-6mlés, fn. débordement, 
m.; -sâg, fn. eragération, 


tul 


tul 


tur 


RS 
J' excès, m.; extrava-'tulajdon, mn. propre; à 


gance, f.; -sägos, mn. 
exagéré; excessif; extra- | 
vagant ; -sagosan, ih. à, 
l'excès , excessivement; | 
extravagamment; -SAgos- | 
kodäs, fn. exagération, ! 
extraragance, f.; -sägos- | 
kodni (ik), k. exagérer; : 
parler un langage hyper- : 
bolique; -86, mn. qui est 
au dela, de l'autre côté; 
-suly, fn. excès ou excé- 
dant de poids, m.; -szàr- | 
nyalàs, fn. action de dé- 
border, f.; -szharnyalni, : 
cs. dépasser l'aile ou les: 
ailes (de l'ennemi), dé- 
border (la ligne, etc.); 
l'emporter sur... être. 
supérieur à; -tenni, k. | 
1) (vmin), se mettre au- 
dessus (ex. des comméra- | 
ges de...); passer par- 
dessus (ex. les difficultés); 
ne pas se soucier, se MO- 
quer de qc.; ne pas Joe 
réter devant qg,, passer | 
outre; 2) (vkin), l’em- | 
porter sur ; surpasser qn. 
en qc.; être supérieur à.…; 
-terhelés, fn. action de 
surcharger ; surcharge, : 
fs chargement excessif, 
mM.; 1ntempérance, satiété. 
extrême, réplétion ; satu- | 
ration excessive, f.; -ter-. 
belni, cs. 1) surcharger, 
charger trop ou excessi- 
vement ; 2) surcharger | 
son estomac; se donner ; 
une indigestion; se gorger 
d'aliments ; -terjeszkedni 
(ik), k. dépasser ; outre- 
passer, excéder ; trans- 
gresser ; s'étendre au delà 
de ...;-viläg, fn. l’autre 
monde, i 
Pousser , porter qc. ou les 
choses trop loin ; dépas- 
ser les limites; aller trop 
loin; exagérer; — vitt, 
mn. exagéré, outré; exalté, 
extravagant ; -zàs, fn. 
era ération, f., excès, m.; 
exaltation, f.; -zott, mn. 
exagéré, outré; extrava- 
gant, exalté. 


4 


moi, à lui, à elle, etc; 
particulier; fn. 1) qualité: 


crainte du travail, inacti- 
vité complète, inertie, pa- 
resse, f. 


propriété, f.; propre, ca-| tuny ulni, k. devenir pares- 


ractère, attribut, m.; 2) 
propriété, f.; bien propre, 
m.; -i, Mn. de propriété: 
-isâg, fn. particularité, 
f', caractère, trait, m. ou 
marque caractéristique, 


seux; perdre son ressort 
ou son activité; tomber 
dans l'inertie. 


TURAS, fn. 1) fouille(s), 


fl); 2) vakondok —, 
taupinée, taupinière, f 


J'; -itäs, fn. imputation; | turba, fn. porte-manteau, 


attribution ; appropria-| 


ion, f:; -itni, Cs. attri- 
buer, adjuger, imputer qc. 
à qgn.; faire passer qn. 
pour l'uuteur de ac., s'en 
prendre (de qgc. à qn., à 
soi même); magänak -it- 
hatja, 1/{ ne peut s'en 
prendre qu'à ‘lui-même; 
à qui la ue si ce n'est 
à lui-même? -kép, -ké- 


m.; valise, f. 


turban, fn. urban, m. 
turbékoläs, fn. roucoule- 


ment, m.; -Ini, k. roucou- 
ler. 


‘turbikolni, k. agiter (de 


l'eau) ; troubler ; porter 
le trouble dans ... 


turbokl6, fn. trouble-eau, m. 
turdogälni , cs. fouiller; 


faire des fouilles. 


pen, ib. proprement; à| turészni 1. turdogälni. 


proprement parler, à vrai 
dire; justement, précise- 


turfa, fn. tourbe, f.; -làp, 


fn. tourbière, f. 


ment; à bien considérer |{urha fn flegme, m.; -àt 


la chose, en bien raison- 
nant, en y réfléchissant 
bien; -név, fn. nom pro- 
pre, m.; -08, fn. proprié- 
faire, m.; -säg, fn. qua- 
lité; propriété, f.; propre, 
caractère, attribut: carac- 
tère propre et distinctif 
(d'une langue), m.; quali- 
tes distinctives, fpl., esprit 
ou caractère particulier 
(d'une nation) ; 
(d'une langue ou d'une 
nation), m. 


tulipän, fn. tulipe, f; -ägy, 


., OU carré 
de tulipes, m.; -hagyma, 
fn. ognon de tulipe, m. 


fn. planche, f. 


tulok, fn. jeune taureau, 


Jeune boeuf, bouvillon, m. 


m.; -vinni, cs. /TÜNYA, mn. paresseux, 


indolent; inerte; négl- 
gent, insouciant ; apa- 
thique; nonchalant; lâche; 
fainéant; -(&)lkodni (ik), 
k. s’abandonner à la pa- 
resse; -(ä)n, ih. nonc 
lemment, d'une manière 
Paresseuse, avec paresse ; 
ment ; comme une 


kôpni, jeter du flegme. 


turkälni, k. és cs. fouil- 


ler 


turni, cs. bouleverser; re- 


muer; creuser; labourer 
(se dit d’un boulet), mou- 
liner (se dit d'un ver, 
etc.); déranger , jeter en 
désordre: fouiller, faire 
des fouilles ; fouir. 


génie| tur6, fn. caillé épuré; fro- 


mage mou, m.; -dzani 
(ik), k. se cuvertir en 
fromage, se coaguler; se 
cailler; tourner; -râcs, 
fn. claie (suspendue pour 
y sécher le fromage mou), 
f.; -8, mn. excorté, écor- 
ché (se dit d’un cheval); 
mn. qui contient du fro- 
mage, caséeux ; -sajt, fn. 
fromage mou, fromage à 
la pie, m.; -sitni, cs bles- 
ser, écorcher (un cheval 
en le montant); -sodni 
(ik), k. 1) étre écorche; 
_2) se convertir en fro- 
mage, se coaguler; se 
cailler; tourner; -zsâk, 
fn. chausse, f. 


Masse inerte; -sâg, fn.|turzani, cs. creuser (pour 
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tus 


#4 


tu 


tuüun 
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décourrirun filon); faire|'TÜ, fn. aiguille, f.; gom- 


des fouilles. 

: TUS, fn. 1) toast, m., sante, 
fx 2) crosse (ex. de fu- 
sil), f.; axe, spadice (ex. 
du gouet), m., 3) encre 
de Chine, f. 

tusa, fn. lutte, f., combat, 
m.; -kodàs, fn. lutte. f.; 
-kodni (ik),k. combattre, 
lutter corps à corps; Atv. 
ért. chercher à vaincre 
qc. par la force de l’intel- 
ligence ou de la volonté; 
lutter, combattre. 

tusak, fn. bloc; billot, m. 

tusäzni, k. combattre, lutter 
corps à corps. 

tusko, fn. billot; tronchet; 
troncon ; bloc (ex. de 
marbre, de fer), m., Atv. 
ért. homme grossier, lour- 
daud, rustre, m., büche, f. 

tusolni, cs. dessiner, pein- 
dre au lavis; ombhrer avec 
de l'encre de Chine; laver 
(avec de l'encre de Chine). 

tüsz, fn. otage, m. 

tuszkolni, cs. pousser; reà 
—, dnposer qC. à qn. 

tuszli, fn. manchon, m. 

TUTAJY, fn. radeau, train 
(de bois), m.; -hid, fn. 
pont à radeaux, m.; -mes- 
ter, fn. intendant du flot- 
tage, des radeaux, m.; 
-08, fn. fotteur, conduc- 
teur d’un radeau, m.; -08 
legény, fn. valet de flot- 
tage, m.; -ozhs, fn. flot- 
tage, m.; -ozhatô, nm. 
Jlottable; -ozni, cs. faire 
Jlotter, flotter du bois; 
-rév, fn. place pour le 
bois flotté, f.; port de 
Jlottage, m.; -tulajdonos, 
fn. maître d'un radeau 
ou d’un train de bois, m. 


tutulâs, fn. hurlement des 
loups, m.; -Ini, k. hur- 
ler, pousser des hurle- 
ments. 


TUZOK, fn. outarde, f.; 
kis —, canepetière, f.; 
lomha —, grande ou- 
tarde, f. 


bos-, épingle, broche, f.;' 


-alaku. mn. qui a la 
Jorme d'une aiguille, ai-: 
guillé; aciforme ; acé-; 
reur; aciculaire ; aciculé ; : 
-àru, fn. quincaillerie, Ji 
-csiuälé, fn. fabricant, 
d'aiguilles ou d'épingles, 
aiguillier ; épinglier, m.; 
-fok, fn. trou d’aiquille, 
chas, m.; -gômb , fn. tête 
d’épingle, f.; -hegy, fn. 
pointe d'une aiguille, f.; 


-levél, fn. feuille acicu-| 


laire, f.; -levelü fa, fn. 
arbres a feuilles aciculai- 
res, mpl.; -parna , fn. 
coussin a coudre, carreau, 
m.; -pénz, fn. épingles, | 
Jpl.; gants, mpl.; -szürâs, 
fu. piqure, f.; point d'ai- 
quille, d'épingle, m.; -tar- 
t6, -tok, fn. éfui à aiguil- 
les, aiguillier, m. | 
TUCSKEREZNI, k. fouil-: 
ler, fureter. 
tücsok, fn. grillon, m.; ci- 
gale. 
TÜDED L tüalaku. 
tüdô, fn. poumon; mou (de 
veau, etc.), m.; -ér, fn. 
veine pulmonaire, f.; -fe- 
kély, fn. abcès au pou- 
mon, Mm.; vomique; ca- 
verne, f.; -fü, fn. pulmo- 
naire, f.: -gyuladäs, fn. 
inflammation du poumon, 
phlegmasie pulmonaire, 
pneumonie, péripneumo- 
nie, pneumonite, f.; -kôr, 
fn. phthisie pulmonaire; 
affection tuberculeuse ou 
suppurative du poumon; 
pneumonie chronique, f.; 
-kôros , mn. atteint 
de phthisie pulmonaire, 
phthisique ; -lob 1. tüdô- 
gyuladäs; -moh, fn. /i- 
chen pulmonaire, m.; 
-prôba, fn. docimasie, f.; 
-8, mn. qui a des pou- 
mons; -80rv 1. tüdôkôr; 
on À D ailes du 
oumon, fpl., poumons, 
ie -talyog, fn. abcès 
au poumon, m.; -ütér, fn. 
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artere pulmonaire , f.; 
-vész 1. tüdükor. 


:  TÜKOR, fn. miroir; réflec- 


teur, m.; nappe d’eau, f.; 
nagy —, glace, f., tru- 
meau, Mm.; àtv. ert. mi- 
roir ; modele , exemple ; 
-be nézni, se regarder 
dans le miroir, se mirer; 
-ablak, fn. fenétre de gla- 
ces, f.: carreau de glace, 
m.; -boritàs, fn. eétamage 
de glaces, m.; -borito, fn. 
étameur de glaces, m.; 
-csintlàs, fn. art de faire 
des miroirs ou des glaces, 
m.; science spéculatre, f.; 
-esinälo. fn. fabricant de 
miroirs, muroiier , M; 
-foglalväany , fn. cadre 
de miroir ou de glace, m.; 
-gorcsô, fn. télescope ca- 
toptrique ou de réflexion, 
m.; -gyàr, fn. fabrique, 
manufacture de glaces, f.; 
-gyaros, fn. fabricant de 
miroirs, m.; -hutta, fn. 
ylaceri@ f.; -kereskedés, 
fn. commerce de miroirs, 
m., mirotterie, f.; -keres- 
kedô, fn. marchand de 
miroirs, mairotlier, M. 
-küszôrülé, fn. tailleur, 
polisseur de glaces, adou- 
cisseur, m.; -lemez, fn. 
tain, m.; -mâz, À 


fn. éfa- 
mure, f.; -rama 1. tükôr- 
foglalvany: -tan, fn. ca- 
toptrique, f.; -üveg, fn. 
verre fin; cristal, m.; 
glace (du miroir), f. 

tükrôdzeni (ik), k. se pein- 
dre (se dit d'images); 
rencontrer ses traits; se 
reconnaître, être réflété 
ou reproduit (par qc.). 

tükrôs, mn. orne de glaces, 
à glaces. 

tükrozés, fn. réflexion, f.; 
reflet, m.; -zni, cs. reflé- 
ter (une image, etc.). 

TULED\! isz. hurhau (a 
droite) ! 

tüll, fn. tulle, m. 

TÜNDE, mn. À) passager , 
périssabte; éphémére ; 2) 
qni tient de la jféerie; 


tün 


tün 


tüs 


charmant, plein de grâ- 


ces. 

tündér, fn. fée, f.; -es, mn. 
qui tient de la féerie; -i, 
mn. charmant, enchan- 
teur; -jäték, fn. f'éerie, f.; 
-kastély, fn. chateau en- 
chanté, m.; -kedés, fn. 
féerie, f.; -kert, fn. Jar- 
din enchanté; jardin ma- 
gique, ravissant, m.; -ki- 
rälyné, fn. reine des fées, 
f.: -mese, fn. conte de 
fées, m.; -orszäg, fn. fée- 
rie, f.; -palota, fn. palais 
enchante,'m.; -rege, fn. 
conte de fées, m.; -ség, 
fn. f'éerie, f.; -vesszô, fn. 
baguette magique, f.; -vi- 
lâg, fn. f'éerie, f. 

tündôkitni, cs. faire bril- 
ler, faire reluire; -kleni 
Gk), k. Jeter ou répandre 
de l'éclat, briller (ex. du 
plus vif éclat); lurre, re- 
luire, resplendir ; éclater ; 
rayonner; étinceler; -klés, 
fn. splendeur, f., éclat; 
rayonnement Sn. -kl6, 
mn. luisant; brillant; écla- 
tant; reluisant; resplen- 
dissant ; atv. ért. illustre. 

tünedezni, k. disparaître, 
de à 

tünékeny, mn. qui dispa- 
raît, défaillant; Jugace; 
évanescent. 

tünemény, fn. apparition, 
J.; fantôme, m.; termé- 
szeti —, phénomène, m. 

tünés, fn. apparition, f. 

tünet, fn. a {ion; appa- 
rition d'un revenant; vi- 


des recherches minutieu- 
ses, raffiner , subtiliser 
sur gqc., se creuser les- 
prit; être en peine de qc. 

tüntetés, fn. démonstration, 
f:; -tetni, cs. montrer, 
témoigner. 

TÜREDÉK, fu. retrous- 
sis, M. 

türékeny, mn. patient ; ré- 
signé; tolérant; -ség, fn. 
patience; résignation ; to- 
lérance, f. 

türelem, fn. patience; sou- 
mission (à son malheur), 
résignation ; indulgence 
(pour les opinions des 
autres), condescendance, 
tolérance, f.; calme, sang- 
froid , m.; -mel lenni, 
avoir ou prendre patience, 
patienter; attendre; -]mes, 
mn. patient; résigné; to- 
lérant ; -Imesen , ib. pa- 
liemment, avec patience; 
avec résignation ; -lmes- 
ség, fn. résignation; tolé- 
rance, f.;: -imetlen, mn. 
impatient ;  intolérant ; 
-imetlenkedni (ik), k. 
s'impatienter ; -lmetlen- 
ség, fn. impatience; inlo- 
lérance, f., fanatisme, m.; 
-Imetlenül, ïh. avec im- 
patience ; avec  intolé- 
Trance. [érousser. 

türemleni (ik), k. se re- 

türés, fn. 1) L türelem; 2) 
retroussement, m.; -ret, 
fn. rouleau, m.; egy -ret 
vâszon, pièce de toile de 
30 à 35 aunes, f. 


sion; hallucination, f; türhetetlen, mn. -ül, ih. 27- 


lég-, météore, m.; -kü- 
vek, fn. pierres météori- 
ques, fl. 

tünle, fn. blende, f. 

tünni Re pr apper la 
vue, étre » paraître; 
szembe —, sauter aux 
yeux ; faire sensation. 

ttinôdés, fn. méditation , f., 
recherches minutieuses et 
pénibles, Jpl, peë 
souci, M; - 


ac; 


supportable(ment); (d'une 
manière) intolérable; dés- 
espérant; -ség, fn. im- 
possibilité de supporter 
ou de tolérer qc.; anti- 
pathie invincible (que qn. 
ou gc. inspire), f. 


cornes. 


sur Qc. faire |türkôznt (ik), k. se retrous- 
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ser, retrousser (ex. sa 
robe); neki —, se mettre 


à faire qc. 

türni, cs. 1) souffrir avec 
courage, supporter, en- 
durer (ex. l’adversité, la 


douleur); tolérer, mon- 
trer de l’indulgence (en- 
vers qn.), souffrir (ex. 
un abus); 3) retrousser, 
retaper ; replier. 

türô, mn. qui souffre pa- 
tiemment, résigné, souf- 
frant. 

türôdelem 1. türelem. 

türôdzeni (ik), k. se re- 
trousser, retrousser (un 
habit). 

türôm-ola), fn. patience, f. 

türtüzkôdni, -t6zni (ik), k. 
-tôztetni, vh. s'abstenir, 
s'empêcher (ex. de rire, 
de nier avoir ou pren- 
dre patience, patienter ; 
attendre. 

TÜSKE, fn. 1) épine; ai- 

uillon, piquant; 2) arête 

{des oissons), f.; -bo- 
kor, fn. arbuste épineux; 
buisson épineux; hallier 
ou bouisson d’épines, m.; 
-sôvény, fn. clôture d’é- 


pines, f. 

tüskés, mn. 1) épineux; hé- 
rissé , hérissonné; aiguil- 
lonné; échinophore ; échi- 
nué; 2) qui a beaucoup 
d'arêtes; — ällat, fn. ans- 
mal hérissé de piquants ; 
aiguillonné; épineux, m.; 
— Câpa, fn. squale acan- 
thias, m.; — csiga, fn. 
rocher, m.; — herny, 
fn. chenille hérissée; che- 
nille acuto-épineuse, f. 

tüstént, ïh. aussi-{ôt, sur- 
le-champ , à l'instant 
même, tout de suite, tout 
à l'heure. 

tüsszenni, -enteni, k. éter- 
nuer ; -entô por, -entÿ 
8zer, fn. sternutatotire, m.; 
-entés, fn. éternument, m. 

tüszôgni, -szkôlni, k. éter- 
nuer « diverses repri- 
ses; -gés, fn. éterns- 
ments, mpl. 


tüs 


tüz 


tüz 


tüszô, fn. 1) ceinture; gibe- 
cière, f.; 2) follicule, m. 


TUZ, fn. 1) feu; incendie; 
rasement, m.; -et rak- 

ni, faire du feu; -et vet- 
ni, mettre le feu à, incen- 
dier; -et kiâltani, battre 
au feu; 2) chaleur exces- 
sive; ardeur passionnée, 
vivacité énergique , f.; 
-zel, ardemment , avec 
feu; -rôl pattant, vif, ar- 
dent; -be jôni, s’échauf- 
fer; -abroncs, fn. cercle 
à feu, cercle d'artifice, 
m.; -àll0, mn. qui résiste 
au feu, inaltérable au 
feu, incombustible, infu- 
sible, refractaire, apyre; 
-Anyag, fn. matière 19née, 
J.; -är, fn. torrent de feu, 
m.; -Csôte, fn. éuyuu de 
feu, m.; -ellenzô, fn. 
écran ; garde-feu , m.; 
-esô, fn. pluie de feu, f.; 
-fal, fn. mur mitoyen, m.; 
-fecskendô, fn. pompe à 
Jéu, p' -fény, Ê ueur 
ou clarté du ge J., éclat 
du feu, m.; -fog6, fn. pin- 
celtes , fpl.; -folt, fn. 
mar que laisse une 
brülure; tache (de cou- 
leur) de feu, f.; -halàl, 
fn. peine du feu, peine du 
bâcher , f., supplice du 
feu, m., mort par le feu, 
f.; -hely, fn. foyer, âtre, 
m.; lieu, théâtre d’un in- 
cendie, m.; -helyôr, fn. 
garde du feu au camp, 
m.; -imAdO, fn. ignicole ; 
pyrolâtre, m.; -iszony, 
fn. crainte du feu, pyro- 
phobie, f.; -jäték, fn. feu 
d'artifice, m.; -jâtékos, 
fn. artificier, m.; -kär, 
fn. dommage causé par 
un incendie, m.; -kär- 
mentesités, fn. uss#rance 
contre les incendies, f.; 
-k6, fn. pierre à feu, 
pierre à fusil, f., eallou 
à feu, m.; -kÜz, 
valle entre deux maisons 
voisines; lour de chat, 
-lârma, fn. cri au feu, 


m.: -lärma-harang, fn. 
tocsin, m.; -mentes, mn. 
qui résiste au feu; assuré 
contre les incendies ; -mé- 
rô, fn. pyrométre, m.; 
-müvészet, fn. pyrotech- 
nie, f.; -nemü, mn. qui 
ressemble au feu, igne; 
-0käd6, mn. qui crache 
ou qui vomit où qui Jette 
des flammes ; -okâdô 
hegy, fn. volcan, m.; 
-olto csaklya, — horog 
fn. croc à feu, m.; -olté 
cseber, fn. sceau à feu, 
m'; -olté hordo, fn. cuve, 
tine, f., -oltô intézet, fn. 
établissement contre les 
incendies, m.; -olto ké- 
szület, fn. ustensiles, ap- 
pareils pour éteindre le 
Jeu, mpl.; -olté létra, fn. 
échelle à incendie, f.; 
-olté veder, fn. sceau à 
feu, m.; -ôr, fn. garde du 
Jeu au camp, m.; -piros, 
mn. rouge comme le feu, 
rouge ardent; rouge-écar- 
late; rouge-aurore; igni- 
colore; -szerszäm, fn. 
fusil, briquet, m.; -szikra, 
fn. étincelle, bluette, f.; 
-szin, fn. couleur de feu, 
JF: -szité, fn. attisonoir, 
m.: -takaritô, fn. tison- 
neur; râble, m.; -tartô, 
fn.chaufferette, f.: chauffe- 
pe couvet, M.; -veres 
. tüzpiros: -vé:z, fn. 
incendie, embrasement, m.; 
-2aj, fn. cri au feu, m.; 
-zZäpor, fn. pluie de feu, f. 
tüzdelni, cs. 1) piquer; con- 
trepointer ; faire un rang 
d’arrière-points; 2) lar- 
der ; entrelarder ; piquer. 
tüzelék , fn. combustible, 
bois de chauffage, m. 
tüzelés, fn. 1) chauffage; 
entretien du feu, m.; 2) 
action de faire feu, salve, 
décharge, f.; -Ini, k. 1) 
entretenir le feu; brûler 
(ex. du bois); 2) faire 
Jeu, tirer ; 3) cs. enflam- 
mer, animer, encourager, 
exciter (qn. à gc.); -ld. 
fn. foyer, m.; cheminée, 
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f.: -16-szer, fn. combus- 
tible , bois de chauf- 
J'age, m. 


tüzér, fn. artilleur, canon- 


nier, M.; -8Ég, fn. artil- 


lerie, f. 
tüzes, mn. 1) qui est en feu, 
igné, ardent, enflammé, 
embrasé; rougi par la 
chaleur; flamboyant; 2) 
vif, ardent, brülant, pas- 
sionné; 3) (vin) qui a du 
Jeu, spiritueux, genereux, 
capiteux, fort; -edni(ik), 
k. être rougi au feu, être 
rouge (de chaleur), être 
en ignition, être ardent 
ou ncandescent ; neki 
-edni, étre enflammé, ou 
transporté(ex. de colère); 
-en, ih. 1) en feu, ex 
flamme; 2) ätv. ért. ar- 
demment , avec feu; vive- 
ment ; avec emportement ; 
-goly6, fn. boulet rouge, 
m.; — gômb, fn. globe de 
Jeu, globe enflammé; globe 
igné, @n.; — hord6, fn. 
baril foudroyant, m.; — 
kard, fn. glaive de feu, 
m.; épée flamboyante, f.; 
-kedés, fn. emportement, 
m.; -kedni (ik), k. s'é- 
chauffer, s'emporter ; -ke- 
dô, mn. qui a la tête 
chaude ou le sang chaud, 
qui s'emportle aisément, 
enclin à la colère, vif, em- 
porté, fougueux, trascible, 
colérique; — kerék, fn. 
roue flamboyante (qui 
tourne), roue de feu, gi- 
randole, f., tourniquet, 
m.; — nyil, fn. fêche ar- 
dente, f.; dard enflammé, 
m.; falarique, f; — rôka, 
fn. renard charbonnier, 
m.; -ség, fn. chaleur; ar- 
deur, f.; — vas prôba, 
fn. épreuve du feu ou 
par le feu, ordalie, f. 
tüzetes, mn. -en, ih. d’une 
manière particulière, par- 
ticulièrement , spéciale- 
ment, exprès. 
tüzi-fa, fn. bois à brûler, 
bois de chauffage, com- 


tüz 


udv 


uga 


bustibles, m.; -jâték, fn. 
Jeu d'artifice, m. 

tüzni, cs. 1) piquer; contre- 
pointer, faire un rang 
d'arrière-points; 2) atta- 
cher , fixer (à l'aide d'é- 
pingles , d'agrafes , de 
quelques points de suture, 
etc.); agrafer, coudre; 
lier; 3) fixer, attacher, 
planter, arborer (ex. un 
pavillon, un drapeau); 
-Zôgetés, fn. faufilure, f.; 
-zôgetni, cs. faufiler. 
TYRANN, fn. tyran, m.; 
1. zsarnok. 


TYUK, fn. poule; hizlalt 
—, poularde, f.; -äros, 
-àsz, fn. marchand pou- 
lailler, poulailler , m.; 
-fi, fn. petit d’une poule, 
poulet, m.… poulette, f.; 
-häz, fn. poulailler, m.; 
“bur, fn. mouron, m.; 
-hus-leves, fn. bouillon 
de poule, m.; -ketrec, fn. 
cage aux poulets, f.; 
-mell, fn. blanc de pou- 
let, m.; -mony, fn. oeuf 
de poule, m.; -nemü, mn. 
qui ressemble au genre 
ee gallinace; alecto- 
ride, alectride, alectri- 
morphe; -0], fn. poulail- 
ler, m.; -szem, fn. cor 
(au pied); oeil de perdrix, 
m.; -tenyésztés, fn. édu- 
caiion des poules, f.; 
-tetü, fn. pou de poule, 
m.; -tojâs, fn. oeuf de 
poule, m.; -ül6, fn. ju- 
choir, perchoir. m.; -và- 
sâr, fn. marche à la vo- 
aille, m. 


U et Ü. 


UBORKA ,, fn. 
bre, m. 

UDVAR, fn. cour; basse. 
cour, f.; cercle lumineux 
(qui se forme a. autour 
du disque du soleil, etc.), 
m.; aréole lumineuse, f.: 


concom- 


halo, m.; az -nâl, à la 
cour ; prés la cour; 
-ajtô, fn. porte de der- 
rière, f.; -biro, fn. juge 
de la cour, m.; -i, mn. 
de la cour ; de cour ; des 
cours ; de courtisan; -ias, 
man. courtois, poli, civil; 
honnête ; obligeant ; ga- 
lant, gracieux; -iasan, 
ih. courtoisement, poli- 
ment, gracieusement; avec 
politesse, avec urbanité; 
-iaskodni (ik), k. faire 
des politesses à qn.; dire 
à qn. des choses aimables, 
obligeantes ou des galan- 
teries, adresser des cum- 
pliments, des propos ga- 
lants ; -iassäg, fn. ma- 
nières courtoises , fpl., 
courtoisie, politesse, urba- 
nîité; civilité, honnéteté, 
J.; propos galant, m., ga- 
lanterie, attention (déli- 
cate); preuve d'obligeance; 
chose obligeante , f.; -iat- 
lan, mn. discourtois; dis- 
gracieux; impoli; désobli- 
en mal appris; mal- 

onnête; -iatlansäg, fn. 
nature, f, formes dis- 
courtoise(s), f(pl).; man- 
que de politesse, m.; mau- 
vaise grâce; malhonnèétete, 
JS. -iatlanul, îh. avec un 
manque de courtoisie, de 
politesse ou de procédés; 
peu galamment; d'une fe 
çon désobligeante; -i bo- 
lond, fn. fou, bouffon de 
la cour, m.; -i cselédség, 
fn. gens de cour, mpl.; -i 
gyäsz, fn. deuil de la 
cour, m.; -i hôlgy, fn. 
dame attachée à la cour, 
dame de la cour; dame 
d'honneur, f.; -i inas, fn. 
domestique ou laquais de 
la cour, m.: -i kisasz- 
szony, fn. demoiselle ou 
fille d'honneur, J5 lag, 
ih. à la maniere de la 
cour , d'après l'étiquette 
de cour; 1. udvaria- 
san; -isâg 1. udvarias- 
-8Ag :; -i 8zab6, fn. tail- 
leur d'un prince, m.: -i 
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szokäs, fn. moeurs, fpl., 
usages, mpl., étiquette de 
la cour, f.: -i tanäcsos, 
fn. conseiller de la cour; 
conseiller aulique , m.; 
-ka, fn. petite cour, f.; 
-kodni (ik), k. faire la 
cour à, courtiser ; -lâs, 
fn. service, m.; visite, f.; 
-16, fn. galant, m.; -mes- 
ter, fn. 1) intendant (d'un 
château royal, etc.), gou- 
verneur; majordome (de 
la cour de Rome, d’Espa- 
gne, etc.); fô -mester, 
grand-maître de la cour 
ou de la maison du roi, 
etc., m.; 2) précepteur 
(des enfants d'une grande 
maison) , gouverneur 
(d'enfants), m.; -nagy 1. 
udvarmester, 1.); -nép, 
fn. maison, cour, suite, f.; 
-nok, fn. gentilhomme de 
la cour; courtisan, m.; 
-olni, k. rendre visite à 
qn.; présenter ses hom- 

es, ses respects à qn.; 
rendre ses devoirs ; “frire 
la cour à qn., courtiser; 
-Onc, fn. homme de cour, 
courtisan ; homme du 
monde, homme de tact, 
m.s -szerü, mn. -8zerü- 
leg, ih. à la manière de 
la cour; d'après léti- 
quette de la cour; -tartäs, 
fn. cour, f.; -tartäsi kôült- 
ségek, fn. liste civile, f.; 
-telek, fn. chateau de 
gentilhomme ou seigneu- 
rial, m. 


UGAR, fn. friche, jachère, 


.;: Mn. en friche, en Ja- 
Fire Tr A fn. Cnil 
Jf.; -olni, cs. jachérer, cas 
ser une jachère; chaumer; 
donner le premier labour 
à ...; labourer ; -on, ih. 
en friche, en jachére; -on 
heverni, étre en friche, 
etc.; reposer, chômer; -on 
hevertetni , laisser en 
friche, laisser chomer; 
-szäntâs, -tôrés, fn. cas- 
saille, f; premier la- 


bour, m. 


uga 


ugatäs, fn. abot, aboiement, 
Jappement; àtv. ért. cla- 
baudage, m.; -tni, k. abo-! 
yer, japper ; âtv. ért. cla- | 
bauder. 


ugorka, fn. concombre, m.; ugrôe, fn. voltigeur; saltim- 


} 


-mag,fn. graine ou se-| 


mence de concombre, f.; 'ugrés, mn. qui a l'habitude 


-salata, fn. salade de con- : 
combres, f. 
ugorni |. ugrani. 


Jrétillement, m., bonds, | 
ricochets, mpl.; -rälgatni, | 
-râlni, k. sautiller ; bon- 
dir (ex. de joie); frétiller; 
rebondir, ricocher (se dit : 
d'une balle, etc.); sauter : 
(se dit d'insectes, etc.); 
-rändozni (ik), k. tres- 
saillir (se dit du coeur); 
Jrémir ; vibrer ; osciller ; 
J. ugrälni; -rani (ik), k. 
s'élancer (en l'air), sau- 
ter; bondir (ex. sur sa 
chaise) ; se débander; 
jaire ressort ; vkinek 
nyakäba -rani, sauter au 
cou de ou à qn.; szemébe 
-rani, entrer dans l'oeil, 
(se dit d'un corps qui a 
bondi ou d'un éclat); 
-râs, fn. bondissement ; 
saut, m.; -rasztani, CS. 
Jaire sauter; faire cou- 
rir; chasser; débander, 
faire jouer (un ressort); 
-ratni, Cs. és k. faire 
sauter, etc., |. ugrasz- 
tani: faire franchir (ex. 
un fosséa son cheval;sau- 
ter , franchir (ex. un 
fossé avec son cheval); 
mener, pousser son Che- 
val au grand galor, faire 
galoper ; -rat0 lüvés, fn. 
ricochet, m.; -ri füles fn. 
sauteur, jeune étourdi. 

ugrô, fn. sauteur, cavalier 
(au jeu d'échecs), m.; 
mn. qui saute; sautillant, 
bondissant, m.; -fü, fn. 
balsamine, f.; -kut, fn. 
fontaine, f., jet d'eau, m.; 
-l4b, fn. pied organisé 
pour le saut, m., patte 
sauteuse, f.; -livés, fn. 
ricochet, m; -rud, fn.| 


ugrosni 1. ugrândozni. | 
ugrâläs , fn. sautillement, ugy, ïh. tellement que, si 


ugr 


balancier, m.; -szij, 
martingale ; bricole, f.; 
-viz, fn. eaux jaillissan- | 
tes, eaux vives, fpl.; jet 
d'eau, m. 


banque, m. | 


de sauter , sauteur ; salti- 
grade. 


ien que, de telle façon; 
de sorte, en sorte que ...; 
au point de...; de ma- 
nière @...; Ainsi; COMME; 
ksz. alors, en ce cas; nem 
ugy értettem, je n’ai pas| 
entendu la chose ainsi, je| 
n'ai pas voulu dire cela; 
nemugy van, mint..., 
ce n'est pas comme OU ce 

ue (vous pensez, etc.); à 

olog ugy All, l'affaire 
est telle, 1l en est ainsi; 
ha a dolog ugy âll, s’il 
en est ainsi; majd igy, 
majd ügy, tantôt d'une 
manière, tantôt d'une au- 
tre; ugyan ugy-e? vrai- 
ment? nem egészen ugy, 
pas tout à fait; — àäm! 
isz. sans doute, oui, cer- 
tes; — annyira, ih. telle- 
ment ; — de, ksz. or ; — 
e? — e bâr? n'est-cepas? 
n'est-il pas vrai? — is, 
ih. sans que ...; -mint, 
ih. à savoir; -nevezett, 
mn. ainsi nommé. 


ugyan, ksz. à la verité, il 


est vrai que, en a cer- | 
tes, sans doute (...mais); 
donc ; — mondd meg, de 
grâce, dites-le-donc; —: 
Jéjÿjôn, venez donc; 
akko.;, ïh. précisément à 
la même époque ou en ce 
temps-là ; -annyi, mn. 
tout autant; -az, mn. le 
même; ditto; -azért, ïh. 
pour cela même, précisé- 
ment pour cela; -azonos, 
mn. identique; -AZONOS- 
sâg, fn. identité, f.; — is, 
ksz. à savotr; pour en ci- 
ter les noms : c’est à dire; 
-itt, ih. précisément en ce: 
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à 


u) 


même lieu; précisément 
en ce lieu-ci; — oda, ih. 
là même, au même en- 
droit ; -onnan. -onnét, 
ih. de là même. (lu mème 
lieu; -ott, il. là même, 
précisément en ce même 
lieu, ou en ce lieu-lù; — 
ugy, ih. de même. 


UJ , fn. 1) doigt (de la 


main et du pied); mutatô 
—, indicateur ; kôzép —, 
medius ; gyürüs —, doigt 
annulaire ,  qnatrième 
doigt; kis —., petit doigt. 
cinquième doigt, m.; -nyi 
vastag v. széles, un tra- 
vers de doigt, un doigt; 
kis ujamban van.7e le 
sais sur le bout de mes 
doigts; ujaimon meg- 
szämlälhato m, Je puis les 
compter par mes doigts 
ou sur mes doigts; vkire 
-jal mutatni, montrer qn. 
au doigt, se moquer pu- 
bliquement de qn.; -jain 
âtnézni, fermer l'oeil sur 
gc.; vkit -jaira tekerhet- 
ni, être souple comme un 
gant; -at hüzni, chercher 
des querelles , chercher 
de mauvaises raisons à, 
qn.; 2) manche, f.; (par- 

tie d'un gant qui recouvre 
un) doigt, m.; 3) pouce, 
m.; -beszéd, fn. chtrolo- 
gie, f.; -hegy, fn. bout ou 
sommet, m., Ou extrémité 
du doigt, f.; -izom, fn. 
fléchisseur des doigts, m.; 
muscles des doigts, mpl.; 
-jâték, fn. Jeu de doigts, 
m. ;  prestidigitation ; 
mourre; -mutatäs, fn. 
signe de doigt; avis, m.; 
indication, f.; -perc, fn. 
articulation du doigt. f.: 
-rakäs, fn. doigter, m.; 


-8âm, fn. quille, -8zÉ- 
lességnyi, mn. de la lar- 
geur du doigt. 


uj, mn. nouveau, frais, ré- 


cent; inexpérimenté, no- 
vice, nouveau; qui n’a pas 
servi, qui n'est pas usé, 
neuf: frais; -divatu, mn. 


uja 


ujd 


una 


à la mode; selon le der- 
nier goût; -esztendb, -Év, 
fn. nouvel an,m.(jour de) 


Za nouvelle année, f., jour |ujdons 


de l'an, m.; -évi ajändék, 
fn. étrennes, fpl.: -évi 
kôüszôntés, fn. souhait, 
m.; félicitation à l’occa- 
sion de la nouvelle année, 
J5 poëme pour le jour 
de l'an, m.; — gondolat, 
fn. 1) nouvelle pensée; 2) 
pensée neuve ou origi- 
nale, f.; -hâzas , mn. qui 
s'est marié nouvellement ; 
fn. nouveau marié, m.; 
. hold , ee rs 
une, f. — kor, fn. l'ère 
ou Poire moderne, F2 
monde contemporain, m.; 
— mise, fn. prémices 
L; — ruba, fn. nouvel 
habit, autre habit; habit 
neuf, m.; — s8zolga, fn. 
un noueau, un ns do- 
mestique, un domesti 
nie as tlAimanoe, 
mn. nouvellement inventé, 
de nouvelle invention; -vi- 
lâg, fn. nouveau monde 
ou continent, m., Amé- 


rique, f. 

ujalni, cs. doigter, toucher 
(un instrument) ; jouer 
des doigts. 

ujan, -tan, ih. nouvellement, 
récemment; fraîchement; 
à neuf ; à la mode. 

ujantyu, fn. doigt de gant, 
dotgtier, m. 

ujas, mn. 1) pourvu de 
doigts, a doigts, au doigt; 
2) à manches; 3) d'une 
pouce; fn. veste, camisole, 
J; gilet (ex. de sr orap 
casaquin, m.; — hal, fn. 
dactylés, mpl.; — keztyü, 
fn. gant à doigts, m.; — 
levelü, mn. qu: a des 
feuilles digitées, Me À : 
lié; — ruha, fn. robe à 
manches, f. 

ujatlan, mn. sans doigt; 
sans manches. 

ujbôl, ïih. de nouveau. 

ujdad, mn. en forme de 

doigt; digitiforme; digité; 


digital ; dactyloïde; dac- 
tyle. 


m. 
ujdondäsz, fn. nouvelliste, 
, fn. nouveauté; 

nouvelle, f. 
ujdon-uj, mn. fout neuf. 
ujitäs, fn. innovation ; ré- 
forme; (nyelv—), néolo- 
gie, f, néologisme, 
-tâsi vâgy, fn. manie 
d'innovation, f.; néolo- 
gisme ; néographisme, m.; 
-tni, cs. inéroduire qc. de 
nouveau dans gc.; faire 
des innovations , innover ; 
réformer qc. 
ujjä-születés, fn. régénéra- 
lion; renaissance (des let- 
tres, etc.); palingénésie, f. 
ujjongani, -gatni, k. pous- 
ser des cris de joie ou 
d'allegresse ; saluer (qn. 
ou gc.) par des acalama- 
tions, se récrier de joie. 
ujju! isz. hé! çà! çà! 
ujnyi, mn. de la largeur 
ou de l'épaisseur ou de la 
grosseur, ou de la lon- 
gueur du doigt; qui a le 
diamètre ou l'étendue d'un 
doigt; une pouce (de hau- 
teur ou dans le sens de la 
hauteur , etc.) , d’une 
pouce; à la hauteur, etc., 
d'une pouce. (core. 
ujolag, 1h. de nouveau; en- 
ujonc, fn. 1) recrue, f., 
conscrit; 2) novice, m.; 
-ällitäs, fn. recrutement, 
m.; -0Zàs, fn. recrute- 
ment , m.; enrôlements, 
mpl.; -ozni, cs. faire des 
recrues ou des enrôle- 
ments ; lever (des re- 
crues); recruter ; -8ze- 
dés, fn. levée, f., recrute- 
ment , m. enrôlements, 


mpl. [mpl. 
ujonjärôk, fn. Éitprodes 
ujonnan, ih. de nouveau ; 
nouvellement ; récemment. 


ujon-szülôtt , mn. nou- 
veau-n€. (récent. 


ujonti, mn. nouveau, frais, 
ujra,ih. de nouveau ; en- 
core; (en comp. se traduit 
souvent par les préfixes 
re...,trans..; ré... 
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— keresztelés, fn. second 
baptème, m., rebaptisation, 
JF; — keresztelni, cs. re- 
baptiser ; — keresztelô, 
fn. rebaptisant, anabap- 
{iste, m.; — nô6ni, k. crot- 
tre de nouveau, repous- 
ser; — olvasztani, cs. 
refondre; — rakni, cs. 
empaqueter ,  emballer 
d'une autre g'a0n ou de 
nouveau; changer lem- 
ballage de; refaire sa 
malle, etc. 

ujsäg, fn. 1) nouveauté; 
originalité ;. nouvelle, f.; 
2) Journal, m.; gazette, 
Jeuille (périodique), f.; 
-hord6 , fn. colporteur, 
distributeur, facteur d'un 
Journal ; colporteur de 
nouvelles , journal vivant, 
m.; -irô, fn. 70 1 


nouvelles choses ou des 
nouvelles. 

ujsägon kapâs, fn. recher- 
che avide des nouvelles. 

ujuläs, fn. renouvellement ; 
rafraîchissement, m.; -Ini, 
k. 1) se renouveler; 2) se 
rafraîchir. 


-kodni (ik), k. étre en- 
nuyeux; -Sâg, fn. en- 
nu, M. 


unalom, fn. ennui, m.; -Üzô, 


Inn. qui sert pour passer 
le temps, pour se dis- 
(raire. 

unatkozäs, fn. ennui; dé- 
goût, m., satiété, f.; -koz- 
ni (ik), k. s'ennuyer; 
-kozott, mn. las; sature; 
dégoûté; ennuyé (de qc.); 
blasé (sur qc.). 


und 


unt 


ura 


undok, mn. laid; difforme; 
vilain; hideux; repous- 
sant; dégoütant, détesta- 
ble; affreux; odieux ; me- 
chant; scandaleux; ob- 
scène; -itni, cs. tacher, 
souiller ; salir, polluer, 
entacher ,  contaminer ; 
-sâg, fn. laideur, diffor- 
milé; mauvais état (du 
temps), m.; méchanceté, 
dépravation (ex. du 
coeur); ordure, saleté, f., 
immondices, fpl.; obscé- 
nité, f. 
undor, fn. tendance au vo- 
missement, envie de vo- 
mir, f., mal au coeur, m., 
. nausée , à répugnance 
(physique), f., dégoût, m., 
orreur ,  abomination, 
aversion, exécration, PA 
-itni, Cs. inspirer du de- 
goût, faire mal au coeur, 
répugner à me -it6, mn. 
qui inspire du dégoût, de- 
goûtant; nauséeux; nau- 
séabond; rebutant, repous- 
sant; détestable; -odàâs 1. 
undor; -odni (ik), k. 
. éprouver du dégoût pour 
qc., prendre gc. en de- 
goût; avoir gc. en hor- 
Treur, en aversion ; y ré- 
ner. 
unni, 1) cs. (vmit), se las- 
ser, se dégoûter, se rebu- 
ter de qc.; avoir (ex. en- 
tendu) myare satiété, 
étre las c.; en étre 
rassasié OU dégouté; en 
avoir par-dessus les-oreil- 
des; avoir assez de gc.; 2) 
vh. s'ennuyer. 
anoka, fn. petit-fils, m., pe- 
tite-fille, f.;: kis —, v. -fi, 
fn. arrière-petit-fils, m.; 
-gyermek, fn. cousin ger- 
main, M., COUSine ger- 
maine, f.; -hug, fn. nièce, 
f:; -leany , fn. arriére- 
petite-fille, f.;.-6cs, fn. 
neveu, m.; -testvér, fn. 
cousin germain, m.  [eté. 
unos-untig, ih. Jusqu'à sati- 
aunszoläs, fn. invitation, f. 
instances, fpl., impul- 
sion, incitation, f.; -lni, 


cs. engager, inviter; pous- 
ser, presser qn., excuer, 
animer qn. à qc. 


unt, mn. ennuyé de qc.; bla- 


sé sur qgc.; -alan, ïh. sans 
cesse, sans re lâche; mind 
-alan, toujours, continuel- 
lement, constamment, sans 
interruption, sans cesse; 
-atâs, fn. ennui, m.; -at- 
ni, CS. ennuyer ; donner 
de l'ennui; -atô, mn. en- 
nuyeux, fastidieux, fà- 
cheux; câlin; -ig, ïh. 
jusqu’ à satieté; -ig elég, 
plus qu'il n'est besoin, 
plus qu'il ne faut ; au de- 
la de ce qui est nécessaire. 


gn.); celui qui commande 
(à qn. ou à qc.), chef; 
maître; propriétaire ; pa- 
tron, m.; -a lenni vmi- 
nek, être le maître de qc.; 


fn. dame, f.; -imädsäga, 
fn. oraison dominical, f:; 
-isten, fn. Dieu, notre 
Seigneur, m.; -jüvetele, 
fn. avent, m.; -lak, fn. 
résidence d'un seigneur, 
Î., chateau, m.; -menybe- 
menetele, fn. ascension, 
f.; -nap, fn. f'éte du Saint- 
Sacrament, Fête- Dieu, f.; 
-né, fn. maîtresse; pa- 
tronne, f.; -n0, fn. dame, 
madame, f.; -vacsoräja, 
fn. sainte Cène, commu- 
nion, f.; -vétele, fn, com- 
munion, f. 


uracs, fn. petit monsieur, 


petit seigneur ; petit-mat- 
tre. nan dandy, m. 


UR, fn. 1) supérieur (de|uradalmi, mn. qui appar- 


tient au seigneur, set- 
gneurial; -lom, fn. do- 
maine (d’un seigneur), m. 
terre seigneuriale, set- 
ue 


commander à gc. (ex. à |uralgani, k. commander en 


ses passions); maîtriser 
(ex. ses sentiments); exer- 
cer l'autorité sur qc.; 
posséder qc., être le pro- 
prietaire de qc.; magam 
-a vagyok, j'ai la dispo- 
sifion de ma personne; 
Je suis libre ; je n'ai pas 
de maitre; je n'appar- 
tiens qu’ à moi-même ; 
-äva lenni vminek, se 
rendre maître de, vaincre, 
subjuguer, maîtriser qc.; 
réduire qgc.sous son obeis- 
sance, soumettre qc. à ses 
volontés; acquérir de l’em- 
pire sur qc.; szavänak 
-a, 1 est un homme de 
parole, sur la parole du- 
quel on peut compter, 2) 
Souverain; Maître; Sei- 
gneur ; 3) seigneur, sieur, 
monseigneur, Monsieur ; 
4) père de famille; mari; 
époux, m;, — asztala 1. 
urvacsoräja; — dolga, 
fn. service d'un maitre, 
m.; corvée, f.; -fi, fn. 
Jeune gentilhomme; fils 
de gentilhomme ; jeune 
noble, m.; -gomba, fn. 
champignon, m.; -hôlgy, 
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maitre; ]. uralkodni. 


uralkodäs, fn. domination, 


puissance, f., empire, pou- 
voir, m.; souverainete, f.; 
règne; régime, m.; Té- 
gence, f.; -däsi vägy, fn. 
désir immodéré de com- 
mander, de régner, esprit 
de domination, m., ambi- 
tion, f.; -däsra született, 
mn. né pour commander 
(à une nation, etc.); -dni 
(ik), k. commander en 
maître, exercer le pouvoir, 
dominer, régner (ex. sur 
ou dans un pays); com- 
mander (ex. à un peuple); 
âtv. ért. 1) tenir sous sa 
dépendance, être plus fort, 
plus puissant que, exer- 
cer de l'empire sur. mat- 
triser, dominer, gouver- 
ner qn.; commander (ex. 
aux passions); magän—, 
commander à soi-même, 
exercer de l'empire sur 
soi, se posséder; a MAgAS- 
latok -dnak a väros f6- 
lôtt, les hauteurs domi- 
nent, commandent la ville; 
2) étre fort répandu, 
ort accrédité; exister gé- 


ura 


urd 


néralement ou toujours,  urdulni, cs. dominer, com- 


régner (se dit d'une ma- 
ladie, de préjugés, etc.); 
-dni vâgyô, mn. qui est 
dominé par le désir de 
commander, d'étendre son 
pouvoir, de primer ou de 
régenter, ambitieux; (d’un 
caractère) impérieux; al- 
tier; -do, fn. sourerain, 
prince (régnant); régent ; 
dominateur, m.; mn. re- 
gnant ; dominant ; prédo- 
minant; -do csalid, fn. 
dynastie, famille régnante, 
f.: -dôi, mn. souverain, 
de souverain ; -dôné, fn. 
souveraine, régente; prin- 
cesse (régnante) ; mai- 
tresse; dominatrice, f.; 
-dô tàrs, fn. co-régent, m. 

uralni, cs. reconnaître qn. 
comme maître; être placé 
sous la dépendance de 
qn.; être soumis au pou- 
voir, à l'autoroté de qn.; 
relever. dependre de l'au- 
torité de qn.,obétraux vo- 
lontés de, étre le suget de qn. 

uralom , fn. domination, 
puissance, f., empire, pou- 
voir, M.; souveraineté; 
propriété, f.; vkinek 
uralma alatt aällani, IL. 
uralni. 

uras, mn. de gentilhomme, 
noble ; -an, ïh. en sei- 
gneur, noblement. 

urasäg, fn. grand person- 
nage, M, Monseigneur, 
monsier, m.; foldes —, 
seigneur foncier , m.; 
-haz, fn. maison seigneu- 
riale, f.; hôtel; château, 
m.; -i, Mn. seigneurial. 

uratlan, uravesztett, mn. 
sans maître, sans condi- 
tion; sans aveu; privé de 
maitre; qui a perdu son 
maître, délaissé, aban- 
donné; épave. 

urbér, fn. corvée, f.: -i, 
mn. de corvée, corvéable ; 
-i tartozäs , fn. service 
qu'un sujet doit à son sei- 
gneur, m., corvée, f.; -i 
telek, fn. terre sujette à 
corvée, terre corvéable, f. 


a — 


| 


mander (ex. une ville). 
uri. mn. seigneurial; ma- 

gnifique, splendide ; noble; 

-ias 1 uras; -iaskodni 


(ik), k. jouer le, tran-| 


cher du grand seigneur ; 
-iélet, fn. vie de grand 
seigneur ; -ilag, ih. en 
seigneur: -i rend, fn. 
haute noblesse, f. 


USZADEK, fn. alluvion, 
f.; flottage, m.; -fôld, fn. 
alluvion, f; -jog, fn. 
droit d'alluvion, m. 

uszly, fn. queue (trainante 
d’une rode), f.; -hordozé, 
fn. porte-queue, m.; -kôn- 
tds, -ruha, fn. robe trat- 
nante, f.; -tartô, -vivô, 1. 
uszäly-hordozé. 

uszam , fn. nageoire, f.; 
bras (de la baleine), mpl. 

uszär, fn. (coléoptère) na- 
geur, m. 

uszitis, fn. action de haler 
(les chiens); instigation, 
-tni, cs. exciter à la pour- 
suite. haler ; exciter, ani- 
mer(deux personnes l'une 
contre l’autre). 

uszkäläs, fn. nage; nata- 
tion, f.; -Ini, k. (s’amu- 
ser à) nager. 

uszkér, fn. barbet, m., ca- 
niche, f.. 

uszläbuk, fn. (oiseaux) pal- 
mipèdes, mpl.; (coléoptè- 
res) rémipèdes, fpl. 

uszni (ik), k. nager; jlot- 
ler sur l'eau; étre plus 
léger que l'eau, surna- 
ger ; künnyekben usztak 
szeinei, des larmes rou- 
laient, ou brillaient dans 
ses yeux ; vVérben —, étre 
baigne, nager dans son 
sang ; être noyé où inondé 
de sang. 

uszÔ, mn. qui nage OÙ qui 
su ; fot- 

tant; a nager; de natation; 

fn. celui qui nage, na- 
geur ; homme exercé à la 
nage. m.; -Csiga , fn. né- 

rile, > -h a, fn. a 

lame, m.; -hely, fn. Leu 
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destiné à la natation, 

m.; -h6lyag, fn. vessie, f.: 

-iskola, fn. école de nata- 

tion, f.; -läb, fn. patte 

nageuse, > pied palmé, 

m.; -madàr, fn. palmipè- 
des, mpl.; -mäszô, mn. 
amphibie ; -mesterség, 
fn. natation, f.; -6v, fn. 
ceinture à nager ; na- 
geoire ; lanquere, f.; 
-sZârny, fn. nageoire, f. 

uszoda, fn. école de nata- 
tion, f. 

uszony, fn. nageoire, f. 

uszott-fa, fn. bois de flot- 
lage, m. 

usZtatäs, fn. #ottage, la- 
vage, m.; -tathatô, mn. 
Jflottable; -tatni, cs. (faire) 
flotter (du bois); laver (à 
grande dr aiguayer, 
baigner 8 chevaux, 
etc.); -tato, fn. gué, abreu- 
voir, m.; -tatott fa, fn. 
bois flotté, m. 

UT, fn. 1) voie, route, f., 
chemin; passage, m.; j 
—, un chemin battu, fra- 
yé; kijärô —, sortie. is- 
sue, f.; àtv. ért. échap- 
patoire, ressource, f.; 
orszäg —, grand chemin, 
m., route; voie publique : 
chaussée, f.; kétfelé välo 
—, chemin fourchu ; car- 
refour, m.; fele utjân, a 
moitié chemin; utat tôr- 
ni, ouvrir, frayer une 
roule; battre un chemin; 
utban, utkôzben, chemin 
faisant; en chemin; uton 
utfélen , partout; utnak 
indulni, se mettre en che- 
min ou 6n roule ; partir; 
utbaigazitani , montrer, 
indiquer à qn. son che- 
min; conduire qn., servir 
a à qgn.; Atv. ért. 
indiquer à qn. la manière 
de faire qu.; donner des 
conseils à qn.; redresser 
les erreurs qu corri- 
ger qn.; faire la leçon à 
qn.; a e à vivre à 
qn.; 4 âllani, snter- 
cepter le passage de qn.; 
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barrer le, couper chemin 
à qn.; 2) voyage; uton 
lenni, étre en chemin; 
étre en route pour venir ; 
utra adni vmit vkinek, 
donner qc. à qn. pour le 
voyage ou en partant; 
yzerencsés utat! bon vo- 
yage! utat tenni, laisser 
derrière soi, parcourir, 
faire une portion de che- 
min; 3) cours, mouvement 
(des astres), m.; -äg, fn. 
rameau fourchu d'un che- 
min, m.; -Csinälàs, -épi- 
tés, fn. construction, ré- 
paration des chemins, des 
routes, des chaussées, f.; 
-felvigyazo, fn. inspec- 
teur des chemins, ou des 
chaussées; voyer, m.; -hi- 
vatal, fn. administration 
des chaussées ; voirie, f.; 
-kô, fn. pavé, m.; dalle 
(ex. d'un trottoir), f.; 
carreau, m.; -kôvezés, 
fn. pavage; carrelage, m.; 
-kôvezô, fn. paveur; car- 
releur, m.; -kôzben, ih. 
chemin pou en che- 
min; -levél, fn. passe- 
port, m.; -mOd, fn. voie, 
J.; moyen, expédient, m.; 
-mutatäs, fn. indication 
(du chemin); démonstra- 
ion, f.; enseignement, m.; 
-mutaté, mn. celui qui 
montre le chemin; fn. 1) 
guide; 2) poteau, m., co- 
lonne itineraire, f.; -nye- 
86, fn. racloir, m.; -08z- 
lop, fn. colonne üitine- 
raire, f.; -ür, fn. garde 
du chemin, m.; -rajz, fn. 
(relation d'un) voyage, 
m.; -tatarozäs, fn. répa- 
ration des chemins, f.; 
-ügyelé 1. utfelvigy4zô; 
Sn. fn. péage (sur les 
routes) ; passage ; bar- 
rage, m., barriéres, fpl.; 
-vämos, fn. péager, m.; 
-vezeték, fn. viaduc, m. 
utäläs, fn. détestation, hor- 
reur (de gc.), f; -lat, 
horreur ,  abomination, 
aversion, f.; -latos, mn. 


abominable ,  détestable, 


Magyar-francia szôtär. 


uta 


utà 


exécrable ; horrible: -la- 
toskodni (ik), k. avoir 
de la haine contre ou 
garder rancune à gn., 
détester qn.; -latossäg, 
fn. objet d'horreur; ca- 
ractère odieux; crime exe- 
crable, abominable, pro- 
cédé ou excès horrible, 
barbare , infime , m.; 
-Ikodäs, fn. haine, ran- 
cune, f.; -Ikodni (ik), 1. 
utälatoskodni, 

utalni, cs. renvoyer qn. à...; 
se rapporter, se référer 
à qc. 

utälni, cs. 1) détester, avoir 
en horreur, abhorrer ; 2) 
avoir de la haine contre 
qn., haïr, détester qn. 

utalô-bank, fn. banque à 
virement, f. 

utälsäg, fn. horreur, abo- 
minalion, aversion , 5 
être dégoütant, exécrable, 
abhorré, monstrueux , m. 

utalväny, fn. assignation, 
JF; mandat, m. (ex. sur le 
tresor public); assignat, 
M.; -OZNI, CS. assigner 
gc. sur qC. ex. sur un 

On); cie » assigner 

(ex. un fond pour le paie- 
ment de qn.). 

utân, ih. après; d'après, 
selon; suivant; confor- 
mément à ...; nh. après; 
à la suite; plus tard; 
-Ccsinâläs, fn. imitation: 
contrefaction ; contrefa- 
çon; copie, f.; -fizetés, fn. 
remboursement, .;:m -jà- 
râs, fn. recherche, pour- 
suite, f.; -keltezni, cs. 
post-dater; -képezés , fn. 
imitation, f.; -metszeni, 
cs. contrefaire ; repro- 
duire (avec le ou au bu- 
rin) ; calquer ; -metszés, 
-metszet, fn. calque, m., 
contrefaçon (d'une gra- 
vure, etc.), f; -n0vés, 
fn. recru, m., génération 
qui s'élève; jeune généra- 
tion, f.; -nyomat, fn. (ré- 
impression ilhcite), con- 
trefaçon, f.; -nyomni, cs. 
reproduire (un ouvrage 
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utâna-csinäini, cs. 


imprimé) contrairement 
aux lois, contrefaire; imi- 
ter, contrefaire (une em- 
preinte) ; -nyom, fn. 
contrefacteur, m.; -üntet, 
fn. 1) remplage, m.; 2 
copie (d'un ouvrage | 
fonde), f.; -pôtoltatni, 
cs. se rembourser, se pré- 
valoir de ses frais sur gn. 
aire 
gc. comme qn. ou à l’e- 
xzemple de qn.; imiter qn.: 
-csüszni (ik), k. se glis- 
ser après qn. où sur les 
pas de qn.; suivre qn. 
furtivement ; -dadogni, 
k. répéter les paroles de 
gn. en bégayant ; bégayer 
ce qui a été dit par qn.; 
— cu k. s’abattre, s'é- 
crouler après qn. ou qc.; 
“énekelnt k. tr sa 
qui conduit le chant, en- 
tonner, répéter les notes 
chantées par qn.; -futni, 
k. courir après qn.; pour- 
suivre qn. (à la course); 
“hozni, cs. porter qc. à 
gn. (après son départ); 
-jârni, k. solliciter, re- 
chercher avec ardeur qc.s 
briguer (les faveurs d’une 
personne) ; poursuivre, 
ambitionner; postuler qc.; 
-jônni, k. venir après qn. 
ou plus tard que qn.; 
suivre qn.;: -kérdezüs- 
kôdni Go), k. demander 
gc.;s questionner sur qc.; 
chercher à savoir qc.; 
-kiältani, cs. és k. crier 
gc., adresser des paroles, 
faire un appel à qn. (qui 
est parti); crier après qn.; 
“killtozn! k. poursuivre 
n. par des cris ; -kül- 
eni, CS. envoyer qn. Ou 
gc. à la suite ou à la 
poursuite de qn.; envoyer 
gc. à qn. qui est parti; 
envoyer plus tard ; -lätni, 
k. se livrer à ses occupa- 
tions ; poursuivre (une 
affaire) ; -lop6zkodni 
(ik), k. L utänacsüszni; 
-l6ni, cs. tirer après qn.; 
tirer sur qn. qui s’en va; 
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menni, k. marcher sur 
les pas de qn., suivre qn. 
ou gc.; -merészkedni 
ik), k. oser suivre, avoir 
courage de suivre qn.; 
-mondani . cs. répéter 
(ge. verbulement) ; répe- 
ter gc. sur la for de qn.; 
(az imädsägot), répéter 
une prière; -nézni, k. 
suivre qn. des yeux; s'as- 
surer de gc.; voir; -nôni, 
k. croître, pousser plus 
tard ou de nouveau, re- 
pousser ; venir remplacer 
en croissant; -nyargalni, 
k. suivre, poursuivre gn. 
(a cheval, en voiture); 
-nyomulni, k. pénétrer 
(à la suite de qn. ou de 
gc.); s'avancer ; suivre 
gn.; -dzônleni, cs. suivre 
par torrents ou en foule; 
-rajzolni , Cs. dessiner 
d'après un modéle; suivre 
les linéaments d’un des- 
sin, calquer ; copier ; -re- 
pülni, k. voler après qc.; 
suivre (au vol); -rohanni, 
k. suivre (qn. comme la 
tempête), monter à las- 
saut après qn.; s’élancer 
se jeter , se précipiter sur 
les pas de qn.; -sie’ni, k. 
courir aprés, poursuivre 
n.; -8Zavazni, k. voter a 
exemple de qn.; — tenni, 
cs. 1) placer, mettre qc. 
après ou à la suite de...; 
2) assigner à qn. un rany 
ou une valeur inférieur(e) 
(à celui ou à celle d'un 
autre) ; ner se 
esser sur les pas de qn.; 
Frekedni (ik), k. cher- 
cher à atteindre qn.; tâ- 
cher de suivre l'exemple 
de qn. ou de faire comme 
gn.; prendre qn. pour mo- 
dèle; — ugrani (ik), k. 
sauter après qn.; s’élan- 


cer sur les de ‘ 
— uszni Gk), k ur 
He : la nage; -utazni 
Î «voyager ou - 
tir pour rejoindre ns 
suivre qn.; -Ulni, k. occu- 
per une place en arrière 
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ou à lu suite de celle d'un! 
autre; -ültetni, cs. assi- 
gner à qn. une place en 
arrière de celle d'un au- 
tre; planter qc. plus tard; 
remplir les lacunes de..., 
-vetni, Cs. ajouter; -ve- 
zetni, CS. mener qgc. à la 
suite de qn.; faire suivre 
gn. de qc.; amener qn. à 
qgn.; -vinni, CS. apporter 
plus tard; porter gc. à 
n. qui est parti. 


utanozäs, -Zat, fn. imila- 


tion; copie, f.; -zhatlan, 
mn. inimitable, admira- 
ble; -zni, cs. faire qc. 
comme qn. ou à l'exemple 
de qn.; imiter qn.; imiter 
gc. (ex. de l'or); contre- 
Jaire qgc. (ex. une écri- 
ture); copier gc.; -z6, fn. 
contrefacteur ;  copisle; 
imilateur, m.: -zott, mn. 
imité, factice. 


utas, fn. voyageur ; passa- 


ger, m. 
utasitäs, fn. instruction, in- 


Jonction, f.; ordre; ensei- 
gnement, m.; -tni, Cs. 1) 
adresser . renvoyer (qn. à 
gn.); 2) faire voir (a qn. 
comment il doit faire gc.); 
enseigner qC. à qn.; diri- 
ger , instruire , ensei- 
ner qn. 


utasz, fn. pionnier, m. 
utazäs, fn. voyage; tour, 


m.; tournée, excursion ; 
course, f.; -i dij, fn. voi- 
ture, f.; transport, m.; 
-ir6, fn. auteur d'une re- 
lation de voyage; voya- 
geur auteur, m. 


utazni, k. voyager ; jfatre 


voyage; faire un voyage; 
Jôre. des voyages; an 
ciaorszägba —, aller en 
France; partir pour la 
France; Franciaorssäg- 
ban —, voyager en 
France, parcourir la 
France; keresstül v. ât-, 
par par un endroit; 

aza —, s'en retourner 
chez soi. 


utazé, mn. /) qui voyage; 


voyageur ; 2) de voyage; 
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fn. voyageur; passager, 
m.; -sereg , fn. cara- 
vane, f. 


utbaigazitäs, fn. indication 


(du chemin, etc), f.; re- 
dressement, m.; leçon; cor- 
rection, J. 


utca, fn. rue, f.; -ablak, 


fn. fenétre qui donne sur 
la rue, £ -i koldulés, 
fn. mendicité (publique) ; 
ueuserie, f.; -seprô, tn 
leur des rues), mn. 


uti, mn. 1) des chemins ; 2) 


de voyage; — fü, fn. 
plantain, m.; — kôültség, 
fn. frais d'un voyage, 
mpl., viatique, m.; —tàrs, 
fn. compagnon de voyage, 

; — târsasäg, fn. com- 


Ms; — 
agnie de voyage, f. 
5 Ven 


, postérieur ; placé 
en arriére, partie posle- 
rieure; dernier ge suc- 
céde; suivant; subséquent; 
consécutif; -bânat, fn. 
repentir tardif, m.; -be- 
széd, fn. epilogue, m.; 
-Csapat , fn. arriere- 
garde, f.: -dicsbség, fn. 
gloire (posthume ou au- 
prés de la postérité), f.; 
-ember , fn. personne 
placée derrière qu. f.; 
serre-file, m.; -faydalom, 
fn. douleur qui succède a 
gi suite (ex. d'une ma- 
adie), f.; souvenir dou- 
loureux, m.; -gondolat, 
fn. arrière-pensée , f:; 
-irâs, fn. postscriptum, 
n.; -iz, fn. arriére-goûl; 
débotre,m.; -kor, fn. pos- 
térilé, f.; -nyär, fn. ele 
tardif; second été; ele 
Saint-Denis, été Saïnt- 
Martin, m.; -6rôkôs, fn. 
hérits boidiaire ” ou 
par substitution, M; -TAÿ;, 
fn. suffire, m.; -raj, fn 
& essaim, M.; -88reg; 
fn. arrière-garde, jf; 
-82ak, fn. épilogue, m.; 
-820tag, fn. suffixe, m.; 
-szülôtt, mn. posthume ; 
-tag, fn. fnale, termina: 
son, f., suffire ; seconde 
partie d'une phrase; con- 
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ügy 


clusion, f.; conséquent, UZSONA, fn. goûter, m.; 


m.; -viläg. fn. postérité. f. 
atôbb, ih. plus tard: dans 
la suite : postérieurement ; 
ultérieurement; — emli- 
tett. mn. qui a été men- 
tionné en ter lieu; -i, 
mn. qui est Où qui fut 
après, depuis , plus tard; 
postérieur, suivant; con- 
sécutif. 
utôd, fn. successeur; descen- 
dant, m.; -aink, nos de- 
scendants , nos neveux, 
mpl., postérité, f.; -làs, 
fn. succession, f. 
ati, ih. derrière; en ar- 
rière; sur le derrière; 
à la suite, à la fin; à 
C Re au is ier 
rang, à la queue de.. .; 
fn. Pémité, fin, f, bout, 
m.; queue (d’une colonne), 
.; térme (de la vie), m.; 
dernière chose; partiepos- 
térieure, f.; -érni, cs. 
atteindre, joindre, rejoin- 
dre ; észszel -érni, saisir, 
concevoir ; comprendre; 
approfondir , pénétrer; 
-nevezett, mn. qui &@ été 
mentionné en dernier lieu. 
utôlag, ih. plus tard, pos- 
térieurement; -08, Mn. 
supplétoire ; subsequent; 
consécutif. 
atoljära, ih. à la fin; enfin; 
Jinalement; pour la der 
nière fois; en dernier lieu; 
au bovt de com pt. 
atolso, mn. dernier ; ex- 
trême; — itélet, Le der- 
nier jugement; — kenet, 
d'extrême onction ; fn. 
dernière chose. f., -lszor, 
ih. derniérement, pour la 
dernière fois. 
uton-Alläs, fn. vol ts les 
ins ; brigan- 
age m.; -à116, fn. voleur 
de grand chemin, bri- 


and, m. 
utra-kelés, fn. départ, m.; 
-valô, fn. ce qu'on donne 
à qn. pour le voyage ou 
en partant, m.; objets né- 
Cessaires DOUT UR vOYage; 
bagages, mpl. hardes 0e 


collation, f. 

uzsora, fn. usure, f., inté- 
rét usuraire, m.: - o- 
ds, fn. acte, prêt usu- 
raire; métier d'usurier, 
m., usure, f.; -rälkodni 
(Gk), -rälni, k. exercer 
l'usure; se livrer à l'u- 
sure; préler à usure; 
tirer usure de qc.; -râs, 
fn. usurier, m.;: mn. wsu- 
raire; -râskodäs 1. uzso- 
râlkodés ; -râskodni L. 
uzsorälkodni; -râskodô 
1. uzsoräs. 


Ü et Ü. 


ÜDITÉS, fn. soulagement ; 
rafraîchissement, m.; -tni, 
cs. rendre les forces à, 
ranimer (les forces A 
soulager; rafraîchir, dés- 
altérer ; fortifier ; ré- 
créer ; restaurer. 

üdülés, fn. rétablissement, 
m.; récréation, f.; -Ini, k 
se remettre, pete ses 
orces, se rétablir. . 

üdv, fn. le salut A 
prospérité, félicité, f., bien, 
mM.; Véatitule, ll éter- 
nelle, f.; -lôvés, fn. salve; 
bordee, f.; -56s, mn. utile, 
fructueux , salutaire; 
-0sen, ih. d’une manière 
salutaire ; avec profit; 
-Üsség 1. üdv; -üsséges, 


P 
dans l'enivrement; -5 
fn. sauveur; le Si _. 
mn. qui procure le salut 
épuel ut sauve l'âme; 
az egyedül -üzité valls, 
l'église hors de laquelle 
il n'est point de salut; 
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-0zlés, fn. action de sa- 
luer, f.; -üzlet, fn. salut, 
m., salutation, f.; compli- 
ment, m.; civilité ; amitie, 
Îf, respect, m.; -üzülni, 
cs. saluer (qn.); présen- 
ter ses salutations, ac- 
cueillir avec plaisir, faire 
accueil, recevoir, compli- 
menter;-0zülés, fn. sanc- 
tification , f.; -6zület, fn. 
béatitude, félicité éter- 
nelle, f.; -üzülni, k. pas- 
ser au séjour des bienheu- 
reux, sauver son âme; 
-0zült, mn. bienheureuzx : 
Jeu, défunt; -szerzô, mn. 
salutaire ; fn. sauveur, m. 


ÜGETÉS ,: fn. trot, m.; 
-tni, k. aller au trot, trot- 
ter; faire un chemin au 
trot; -t6, fn. trotteur, m. 

ügy, fn. affaire; chose, f.; 
fait ,; m.; circonstance; 


cause, f.; sujet, m.; -gyel 
bajjal, avec bien la 


peine; -Alläs, fn. chose, 
JF: ez az — Allésa, la 
chose est telle, voici la 
chose; -baj, fn. peine, f.; 
-barât . fn. partisan: * 
homme avec l'on est 
lié pour des affaires, cor- 
respondant, m.; -düntô, 
mn. décisif, péremptoire; 
-fél, fn. partisan ; adhé- 
rent, m.; -folyam. fn. 
marche d'une affaire, f., 
cours d'une affaire, m.: 
routine, f.; -gyakorlat, 
fn. expérience dans les 
affaires, f. coup d'oeil 
, M; ique ; rou- 
tine, f.; Fe à fo. 
procureur, m.; -irat, fn. 
acte, m.; -kozelés, fn. 
gestion ; manipulation ; 
Pr des 
aires ), 
fn. ee É de ; 
champ, m. ou sphere d'ac- 
bioités chientells (ex. d'un 
médecin), f.; département 
(ex. d'un mwustre); res- 
sort, m.; compétence, f.; 
-mevet L ügyfolyam; 
-târs 1. ügyfél; -vesztes, 


30* 


ügy 


mn. qui a perdu son pro- | 


cès; -vezetô, fn. agent; 
gérant; mandataire; com- 
missaire; administrateur, 
représentant, facteur, m.; 
-viselet, fn. agence; admi- 
nistration , f.; mandat; 
commissariat, m.; gérance, 
f; -viselô, fn. chargé 
d'affaires, agent (diplo- 
maiique de 3. classe); 
avocat, avoue; procureur, 
m.;-viselüség, fn. agence, 
fs -vitel, fn. régie, f.; 
-vivô, fn. agent ou homme 
d'affaires; chargé d'af- 
farres; avocat ; avoué, m.; 
1. ügyvezetd, ügyviselô ; 
-vivôség, fn. agence, f. 
ügyefogyott, mn. 1) indi- 
gent; necessilteux; pauvre; 
2) malhabile, maladroit; 
gauche; -sàg, fn. 1) état 
nécessiteux, m., indigence, 
pauvreté; nécessité; 2) 
malhabileté, maladresse, 
gaucherie, f. 
ügyekezés, fn. ports, mpl.; 
-zet, fn. assiduité, appli- 
cation, diligence; atten- 
tion soutenue, étude per- 
séverante, f.; efforts, mpl.; 
-zni (ik), k. faire des ef- 
forts, s’efforcer; tächer; 
chercher (à atteindre qc.), 
tendre; aspirer (à qc.); 


ügyes, mn. exercé, 


üÜgy 


dien; intendant , m.; -16- 
ség, fn. intendance, f.; 
habile, 
adroit; capable ; instruit ; 
intelligent ; qui a du sa- 
Doi laine, -en, ih. adroti- 
tement, habilement, avec 
une grande dextérité; 
avec adresse; avec talent; 
-ség, fn. adresse, dexté- 
rité, habilité, capacité, f.; 
savoir-faire, talent, m. 


ügyész, fn. avocat; avoué; 


pores m.; -dij, fn. 
onoraire de l'avocat, m.; 
-kedni (ik). k. exercer la 
profession d'avocat; -ség, 
fn. profession d'avocat, f. 


ügyetlen, mn. -ül, ih. mal- 


abile(ment), maladroi- 
t(ement), ES Sa 
avec gaucherie; -ség, În. 
malhabileté, maladresse; 
gaucherie, f. 


ügylet, fn. 1) affaires, fpl., 


établissement (industriel 
ou commercial), m., pro- 
fession, f., état, métier; 
2) jog-, acte, m. 


ügynôk, fn. agent: avocat, 


avoué; chargé d'affaires, 
m.; -8ég, fn. agence, f. 


ügyvéd, fn. avocat ; avoué; 


procureur ; mandataire, 
représentant, m.; -et val- 
Jani, constituer qn. pro- 


üln 


sécution ou d'intolérance ; 
esprit tracassier, mn. 


üledék, fn. dépôt; sédiment; 


marc,m.; lie; fécule, f.; 
effondrilles; fèces, fpl.; 
résidu , précipité, m.; 
-faggyu, fn. boulee, f. 


ülep, fn. 1) anus, fonde- 


. 


ment ; derrière; siège, m.s 
fesses, fpti 2) üledék; 
3) couche d'un terrain de 
sédiment, f.; -edett, mn. 

ui s’est déposé, clarifié: 

tv. ért. posé ; sensé; 

rave; mûr ; rassis:; -ed- 
ni (ik), k. jormer un dé- 
pôt, un sédiment; déposer; 
se déposer, se rasseoir ; se 
reposer ; s'éclaircir; se 
clarifier; se raffermir (se 
dit du terrain); se préci- 
piter au-fond; -hegység, 
fn. montagne de mine en. 
lits, f.; -itni, cs. faire as- 
seoir. rasseoir, laisser re- 
poser, clarifier (le vin, 
etc.); précipiter ee une 
base); -vèny. fn. allu- 
vion, f. 


ülés, fn. 1) position (d’une 


personne assise); station 
assise; vie sédentaire; 2) 
place, f., siége, m.;-elsi 
—, (siège du) devant, m.> 
3) séance ;. audience ; ses- 
sion, f.; -nap, fn. jour de 


s'étudier (à trouver, à se] CUTEuT; âlladalmi—, avo- ds d'audience, m. 
procurer gc.); s'évertuer;| Cat, général, procureur ce . ülepitni. 
se donner de la peine, général; -valläs, fn. con-| 2€? *. Uep:. 


ülni, 1) k. étre assis, se te- 
nir assis; être placé; ètre 
Juché ou perché (se dit 
des oiseaux); asztalnäk 
—, étre à table, diner, 
déjeuner, etc.; asztal mel- 
lett —, être ou se tenir 


stitution d’un 
reur, f. 
UK, fn. bis-aïeule, f. 
ÜLDENI L. üldüzni. 
üldôgéini, k. se tenir assis. 
üldôzés, fn. poursuite; per- 


faire des démarches, em- procu- 
ployer ses efforts pour. 
dans la vue d'obtenir qc.; 
faire son possible, avoir 
soin ; s'appliquer, s'adon- 
ner, se livrer à qc.; -26, 
mn. assidu , appliqué; 


diligent, studieux. 
ügyelés, fn. soin, souci, m.; 
surveillance, f; _let, fn. 
soin, m', inspection, f.; 
Er Inn. soigneux; -Ini, 
. 1) avoir ou dre 
soin de... dede 
à... surveiller qn.; 2) 
faire attention à gc.; se 
soucier de qc.; -16, fn. in- 
specteur; surveillant; gar- 


sécution, f.; -zni, cs. 
poursuivre; se mettre ou 
être à la poursuite de... .; 
donner la chasse à; suivre 
la trace de ; persécuter, 
pourchasser ; traquer; 
tracasser ; -z0, fn. persé- 
culeur, m.; -zôtt, mn. 
poursuivé ; persécuté;: fn. 
persécute; proscrit, m. 


üldvägy, fn. manie de per- 


sécuter, ., esprit de per- 
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assis à ou prés dune ta- 
ble, devant une table: fül- 
dôn —, étre assis sur læ 
terre ou par terre; lovon 
—, être à cheval; se tenir 
(bien, mal, etc.) à che- 
a ; 8okat 7} se tenir 

ucoup Où tonglemps 
assis; étre assis pendant 
une grande partie de la 
Journée; se livrer à des 
occupations sedentaires; 


üln ün6 ütÔ 
tojäson —, couver les|ünô, fn. 1) veau femelle, m.;| frappé de gangrène, gan 


oeufs; festônek —, poser 
1pee se faire peindre); 

onner une séance; Dbôr- 
‘tônben —, être en pri- 
-son; j6l —, avoir une 
bonne place; csendesen 
—, se tenir tranquille ou 
immobile sur sa chaise; 
garder le repos; se tenir 
coi; 2) cs. célébrer (une 
Jête) ; diadalmat -—, 
triompher. 


“ülnôk, fn. assesseur, m. 


‘ül6, fn. enclume, f.; mn. sé- 
dentaire; -hely, fn. place, 
Jf: -munka, fn. travail 
sédentaire, m.; -rész, fn. 
siège, m., fesses, fpl.; 
anus, fondement; derriere, 
m.; -tôke, fn. ballot, m.; 
-vas, fn. enclume, f. 


. Jaon de biche ou de 
chevrelle d’un an, m. 


UR, fn. espace vide, vide, 


m.; vacuile, f.; calibre, m. 


ürbeliség, fn. étendue dans 


l'espace, f. 


üreg, fn. creux, m.; ca- 


vite; caverne (pulmonaire, 
etc.), f.; -elni,cs. creu- 
ser;caver;-e6s, MN. CrEuz, 
cave. 


üres, mn. vide; vidé; eva- 


cué; vacant; (heure) de 
Loisir; -edni (ik), k. se 
vider; se désemplir; être 
évacué; devenir vacant; 
-ités, fn. action de vider, 
évacuation, f.; -itni, cs. 
vider; évacuer; désemplir; 
faire dégorger ; -sèg, fn. 
vide, m.; vacuilé; vacance, 


ültetmény, fn. plantation, 
J:: plantage, m.; colonie, 
Jf.; -ezni, cs. planter (ex. 
une vigne) ; -ezô, fn. 
planteur, m. 

“ültetni, cs. 1) asseoir, met- 
tre (qn. sur gc.); 2) plan- 
t . : 


f.; -sülni L. üresedni. 
ürge, fn. souslik, zisel, m. 
ürités 1. üresités. 
ürôm, fn. absinthe; tv. ért. 

amertume, f. 


ürü, fn. mouton, m.; -bà- 
râny, fn. agneau châtré, 
m.; -Ccomb, fn. gigot de 
moulon, m. 

ürügy, fn. prétexte ; subter- 
Juge ; fauz-fuyant, mMm.; 
-ül felhozni, prétexter ; 
-ülni, cs. prétexter, pren- 
dre, donner pour excuse, 
g'excuser sur qC.; opposer; 
alléguer ; simuler (ex. 
une maladie) pour se 
faire exempter (de qc.). 

ürülni 1. üresedni. 

ÜST, fn. chaudière, f.; 
chaudron, m.; marmite, 

J:; bassin, m.; bassine, f.; 
catin, m.; terrasse, f.; 


er. 

ültetvény, fn. 1) bouture, 
J'; plant ; plançon, plan- 
tard; provin, m.; 2) 1. ül- 
tetmény; -äg, fn. bou- 
ture, f.; -es, fn. plan- 
teur, m. 

ülve, ih. assis; — maradni, 
rester assis. 

UNNEP, fn. jour de fête, 
m.; fête, f.; -elni, cs. cé- 
lébrer , solenniser (une 
Jête); fêter, porter aux 
nues, exalter; -ély, fn. 
solennité; célébrité, jf; 
-élyes , mn. solennel; 
pompeux; -élyesen, ih. s0- 


dennellement; avec pompe; 
-élyesség, fn. solennite, 
pompe, f.; éclat, m.; — 
est, fn. veille d'une fête, 
fs; -i, -ies, mn. de fête; 
solennel; -iség, fn. solen- 
nité; fête, f.; -lés, fn. s0- 
Php na So se 
.; -nap, fn. jour ét 
m.; srlrnitée, fn. he 
pui, m. 


üstôk, fn. sr mMm.; -08, 


-foltozé, fn. chaudron- 
nier ambulant, drouineur, 
m.; -gyhrto , -készitô, 
-müves, fn. chaudron- 
nier, m. 


fn. comète, f. 


üsz6, fn. veau femelle, m. 
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üszôg, fn. 1) carie, nielle; 
rouille (des blés), f.; 2) . 
gangrène, f.; -6s, mn.|ütôdés, fn. choc, m.; -dni 


grené ; rouillé, nielle. 


üszôk, fn. 1) charbons ar- 


dents, mpl.; braise, f.; 2) 
sphacèle, m. 


ÜTEG, fn. batterie, f. 
ütem, Le fn. mesure; 


cadence, f. 


ütér, fn. artère, f. 
ütés, fn. 1) coup (de mar- 


teau, etc.) : éclat (de ton- 
nerre, etc.), m.; commo- 
lion, secousse(galvanique, 
etc.); explosion, décharge 
(électrique, etc.), f.; bat- 
tement , m., pulsation 
(d'une artère, etc.); 2) 
levée main, f. 


ütkôzés, fn. rencontre (vio- 


lente), f., choc, m.; colli- 
sion, f., conflit, m. 


ütkôzet, fn. bataille, f.; 


-beli, mn. de bataille; 
-hely, fn. champ de ba- 
taille, m. 


ütkôzni (ik), k. 1) livrer 


bataille: 2) (-ba -be), 
heurter, donner contre, 
chopper (ex. du pied cou- 
tre une pierre); heurter, 
choquer (ex. la raison, 
les moeurs); caramboler ; 
3) âtv. ért. s'offenser 
être choqué. 


ütleg, fn. coup (de poing, 


etc.), m.; -ezni, C8. bat- 
tre, rosser, bâtonner, don- 
ner des coups de poing. 


ütni, 1) cs. frapper, battre; 


porter, asséner un coup 
à ; percuter ; frapper (qu. 
sur gc.); donner (à qu. 
sur qc.); sonner (8e dit de 
l'horloge); pofon —, ap- 
pliquer des soufflets, souf- 
fieter; dobra—, 1) divul- 
guer partout; 2) vendre 
a l'encan ou à l'enchere; 
lârmât —, faire du bruit; 
pârtot —, se soulever, se 
révoller; tâbort —, éta- 
blir le camp; 2?) k. (-ba, 
-be), faire une irruption, 
une invasion dans Ou en, 
envahir (ex: un pays) ; 
(-ra, -re), ressembler à. 


üve 


üzé 


ütô 
RS ——, 


Gk), k. heurter, donner 

contre, chopper (ex. du 

pied contre une pierre). 
ütôfa, fn. battoir, m. 


ütôgetni , cs. porter des 
COUps à... 

üt6-mü, fn. sonnerie, f.; 
-6ra, fn. horloge ou mon- 
tre sonnante; pendule à 
sonnerie, f. 

ÜVEG, fn. 1) verre; cri- 
stal, m.; 2) bouteille, f.; 
flacon, m.; carafe, f; 
mn. de verre; de cristal; 
vitré, vitreux ; -ablak, fn. 
Jenétre garnie de vitres, 
J:; vitrage, m., glace (ex. 
d'un carrosse), fs -ajté, 
fn. porte vitrée, f.; -al- 
märiom, fn. armoire oi- 
trée, f.; -anyag, fn. masse 
de verre; pre fs -Aros, 
fn. marchand d'objets de 
verre où de cristal, mar- 
Chand de cristaux; faïen- 
cier, m.; -ru, fn. objets 
de verre ou de cristal, 
mpl., verrerie, faience, f.; 
cristaux, mpl.; -csepp, 
fn. larme de verre , larme 
batavique , re -Cserép, 

r" 


-darab, fn. agment, de- 
bris de verre ; morceau de 
verre cassé, m.; -edény, 
fn. vase ou appareil de 
rerre, m.; -fal, fn. cloi- 
son vitrée, f., vitrage, m.; 
glaces (qui revêtent les 
murs d'un salon), fpl.; 
-fedél, fn. couvercle de 
verre, ou d’un verre, m.; 
-féle, mn. qui est de la 
nature du verre; vitreux; 
-festés, fn. peinture sur 
verre, f.; art de peindre 
sur verre ou d'appliquer 
des couleurs sur 5 verre, 
m.; -festô, fn. Peintre sur 
verre; appréteur : émail- 
leur, m.;: -fonal, fn. AI de 
verre; verre étiré en fil, 
m.; -fuvâs, fn. action de 
souffer le verre, f., souf- 
Jle, m., paraison, f.; -fuvé, 
fn. souffleur paraison- 
nier; félatier, m.; -gyhr- 
täs, fn. art de fabriquer 


_ malthe, m.; 


le verre, m., hyalurgie, f.; 
-gyart6, fn. Pabrient de 
verre ou de cristaux, ver- 
rier, M.; -gyémänt, fn. 
véricle, f.; stras, diamant 
Jaux, m.; -gyüngy , fn. 
fausse perle, perle de Ve- 
nise, f.; -hamu, fn. soude, 
J:5 -harang, fn. cloche, f.; 
-hâz, fn. serre, f.; -huta, 
fn. verrerie, J: -karika, 
fn. disque de verre, car- 
reau de vitre, m.; -kefe, 
fn. goupillon, m.; -ke- 
mence, fn. four de verre- 
rie, m.; -kereskedés, fn. 
commerce d'objets de verre 
ou de cristal, commerce 
de cristaux; magasin de 
verrerie, trafic en verre- 
rie, m.; -készité L üveg- 
gyärtô; -keverék, fn. 
fritte, f.; -kläris, fn. 
grain de verre, grain de 
corail imité, m.; -kosär, 
fn. panier de verre, pa- 
nier à verres , verrier; 
Panier rempli de ver- 
res ou de cristaux, m.; 
-kôüszürülés, fn. polissure 


des verres , des glaces, Je 
-küszôrüs, fn. polisseur 


de glaces, m.; -] mMpa, fn. 
lanterne à vitre, f.: -len- 
cse, fn. lentille, f., verre 
lenticulaire, m.; -mz, fn. 
enduit vitreux, émail, m.; 
-munka, -mü, fn. objets 
de verre, mpl, verrerie, 
Ji cristaux, mpl.; -mü- 
ves, fn. fabricant de verre 
ou de cristaux, verrier, 
m.; -nemü, Mn. qui est de 
la nature du verre; vi- 
treux; hyalin; -olda, -ol- 
d6, fn. flux, fondant, m.; 
-6ra, fn. horloge d'eau; 
clepsydre, f.; hydroscope, 
m.; -palack, fn. bouteille, 
flacon, m.; carafe, f.; 
-pohér, fn. verre, m.; 
-por, fn. verre pilé ou 
Pulvérisé, m.; poudre de 
verre, f; -ragasz, fn. 
-râma, fn. 
Châssis de verre , M.; 
-8zék, fn. armoire pour 
les verres, f.; -Szekrény, 
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fn. armoire vitrée, d 
-8zem, fn. oeil artificul: 
oeil d'un aspect vitré, oeil 
éteint (d'un mort), m.; 
-8zinü, mn. de couleur de 
verre, glauque; -täbla, 
fn. table de verre, f., plat 
de verre, m.; tringlette, 1: 
-tajt, fn. graisse, axonge 
de verre, f.; fiel ou sel de 
verre, sous-Cnrbonate de 
soude, m.; -test, fn. corps 
de ou qui ressemble à du 
verre ; corps titré (de 
l'oeil), m.; -z5ld 1. üveg- 
8zin. 

üveges, fn. vitrier, m.; mn. 
vitré, vitreux; -mester- 
ség, fn. métier de vi 
trier, m. [tres. 

üvegezni, cs. garnir de vi- 

üvegzet, fn. vitrage, n.$ 
glace (ex. d'un car- 
rosse), f.. 

üvôlteni, k. hurler, pousser 
des hurlements (se dit 

ar ex. des loups, des hi- 
ous) ; gémir (se dit par 

ex. du vent); siffler; -tés, 
fn. hurlement, gémisse- 
ment; sifflement, m. 

ÜZEKEDNI (ik), k. être 
en chaleur (se dit des va- 
ches). 

üzelem, fn. manière de 
Jaire ; pratique; façon 
d'agir, f., actions, pl; 
-lmes, mn. actif, labo- 
rieux, agissant , remuant, 
industrieux ; -Imesség, 
fn. activité; industrie, f. 

Üzemény , fn. poursuite 
d'une affaire, f. 

üzenet, fn. message, m.; 
-nni, C8. donner avis: an- 
noncer. 


üzér, fn. courtier de change, 
agent de change, m.; 
-kedni (ik), k. faire des 
affaires de change, d’'es- 
compte, de bourse ou de 
banque , gocier des 
Jonds, spéculer sur les 
Jonds publics, sur des ac- 
tions (industrielles), ete.: 
J'aire valoir son argent, 

Üzés, fn. poursutte, f. 


üzl 


üzlet, fn. occupation, pro- 
fession, f., affaires, fpl. 
commerce, m., industrie, 
f: -äg, fn. branche d'in- 
dustrie ou de commerce; 
spécialité, f.; -i üsszekôt- 
tetés, fn. relation d'affai- 
res, f., relations commer- 
ciales, fpl., connexion des 
affaires, f. 

üzni, cs. 1) faire courir, 
donner la chasse à, chas- 
ser; poursuivre; Ordügôt 
—, chasser le démon, 
exorciser; 2) s'occuper 
de gc.; exercer (un art, 
etc. commesa profession); 
J'aire (un commerce etc.); 
3) bolondot v. tréfât — 
vkibôl, railler, plaisanter 
gn.; caufot — vkibôl, se 
jouer, se moquer de qn.;| 
tourner qn en ridicule; 
s'égayer aux dépens de qn. 
üzô, mn. qui chasse, qui 
poursuit, etc.; -be venni, 
se mettre ou être à la 
poursuite de; donner la 
chasse à... 


V. 


VACKOR, fn. pomme sil- 
vestre ou sauvage, f. 
vackos, mn. ramnssé, trapu. 
vacogâs, fn. claquement, m.; 
-gni , Kk. claquer (des 
dents). 

V ACSORA, fn. souper, m.; 
gzent v. ur -4ja, sainte 
cène, communion, f.; -id6, 
fn. repas du soir, sou- 
per, m. à 
vacsorälni, k. souper. 


VAD , 1) mn. sauvage; 
brut; inculte; sans cul- 
ture; non apprivoisé ; fé- 
roce; farouche; étranger 
à la, en dehors de la civi- 
lisation, à létat de na- 
ture; insociable; hagard, 
égaré (se dit du regard); 
violent, dissolu, brutal; 


ra ee RE ele 


vad 


vad 


frein; emporté, fougeux;|vädaskodni (ik), k. accu- 


barbare; 2) fn. gibier, m.; 


venaison, f;; -Allat, fn. 
bète sauvage, f.; -alma, 
fn. pomme silrestre ou 
sauvage, f.: -almafa, fn. 
pommier sauvage , Mm.; 
-borsô, fn. orobe, m.; 
-cseresznye, fn. merise, 
f.: -cseresznyefa, fn. me- 
risier, m.: -disznô, fn. 
sanglier; marcassin, m.; 
-ember, fn. sauvage, m.; 
-ember-majom, fn. homme 
des bois, satyre, m.; -eme, 
fn. late, f.; -fa, fn. sau- 
vageon, m.; -füld, fn. 
terre inculte, f.; -galamb, 
fn. ramier, m.; -geszte- 
nye, fn. marron d'Inde, 
m.; -gesztenyefa , fn. 
marronnier d'Inde, m.; 
“hajté, fn. batteur, tra- 
queur, m.; -hus, fn. 1) 
venaison, f.; 2) sphacele, 
m.; -iz, fn. goût sauva- 
gin ou de venaison, m.; 
-kan, fn. sanglier, m.; 
-kecske, fn. chamoîs, m.; 
-lopäs, fn. braconnage, 
m.; -lopé, fn. braconnier, 
m.; -lud, fn. oie sauvage, 
fs -macska. fn. chat sau- 
vage, m.; -madärhus, fn. 
volaille, f., menu gibier, 
m.; -mâk. fn. coquelicot, 
m.; -mester, fn. maître 
des chasses, veneur, m.; 
-nyom, fn. voie, piste, f.; 
-olajfa, fn. oléastelle. oli- 
vier sauvage, m.; -OTv |. 
vadlopé; -orzâs |. vad- 
lopas: -6kôr, fn. buffle 
du Cap, m.; -sült, fn. rôti 
de venaison, m.; -SZag, 
fn. sauvagine, odeur de 
bête fauve, f.: -szamär, 
fn. âne silvestre, m.; -ta- 
nya, fn. reposée, f.; -tol- 
vaj l. vadlopô; -verem, 
fn. chausse trape, f. 


vâd, fn. accusation, déla- 


tion, dénonciation ; incul- 
pation, incrimination, f.; 
-irat, fn. plainte, demande 
Judiciaire, f.; -pont, fn. 
chef d'accusation, m. 


efréné, désordonné, sans vadas, -kert, fn. parc, m. 
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ser; dénoncer. 


vadäsz, fn. chasseur , ve- 


neur ; amateur de la 
chasse, m.; -nprôd, fn. 
page de la chasse, des 
chasses ou de la vénerie, 
m.: -C80, fn. fusil de 
chasse, m.; -dârda, fn. 
épieu, m. vouge, f.; -eb, 
fn. chien de chasse, chien 
courant, m., lice, f.; -e8z- 
Kkôz , fn. équipage de 
chasse, m.; -hAlo, fn. 
rets, filet; panneau, m.; 
toiles, fpl.; -hàz, fn. mai- 
son d'un chasseur ; mai- 
son de chasse, f.; -hiva- 
tal, fn. charge d'un offt- 
cier de la vénerie, f.; dé- 
partement de la chasse, 
des chasses ou de la vé- 
nerte, m.: -inas, fn. gar- 
con chasseur, m.; -kép, 
fn. chasse, f.; -kerület, 
fn. chasse, enclave, en- 
ceinte, f.; domaine, m.; 
-kés, fn. couteau de chasse, 
m.: -kocsi, fn. calèche, f.; 
-kürt, fn. cor de chasse, 
m.; -lak, fn. maison d'un 
chasseur, f.; -legény, fn. 
garçon. chasseur, m5 -16, 
fn. cheval de chasse. m.; 
-madär, fn. oiseau de vol, 
m.; -mester, fn. maître 
de la vénerie, veneur; fô 
-mester, grand veneur, 
m.: -mesterség, fn. art, 
secret de chasseur, m.; 
vénerie, chasse, f.: -nyelv, 
fn. langage, m., termes 
de chasseur, termes de 
chasse, mpl.; -6ra, fn. 
montre de chasse, f.; -Ül- 
tôzet, in. habit de chasse 
ou de chasseur, m.; -PU8- 
ka, fn. fusil de chasse,m.; 
-8ip, fn. appeau, m.; -ta- 
rigznya , fn. gibecière ; 
carnassière, f.; -tilos, fn. 
terrain réservé pour la 
chasse, m.; varenne, f: 


vadäszäs, fn. chasse, f. : 
vadäszat, fn. chasse, vêne- 


rie, f.; -értô, mn. habile, 
versé dans la vénerie, ou 
dans la chasse; qui entend 


vad 


vag 


väg 


bien la vénerie; qui est 
bon chasseur ou veneur; 
-i, mo. ce qui concerne la 
chasse, de chasse; -jog, 
fn. droit de chasse, m. 
vadäszgatni, k. passer le 
temps à chasser. 
vadäszhatô, mn. qui peut 
être chassé ou couru; 
-säg, fn. qualité d'une 
bête courable, f. 
vadàszi, mn. conforme à 
l'usage des chasseurs; 
à la façon des chasseurs ; 
comme un chasseur; -lag, 
ih. en chasseur. 
vadäszni, k. és cs. chasser; 
donner la chasse à; cou- 
rir. 
vadäszos |. vadäszi. 
vadäszsäg, fn. tout ce qui 
concerne la chasse, m.; 
vénerie, f. 
vaditni, cs. effaroucher; 
rendre sauvage ou indis- 
ciplinable, abrutir. 
vâdlat L väd. [éeur, m. 
vâdlé, fn. accusateur; déla- 
vâdlott, mn. accusé, in- 
culpé, m.; -tàrs, fn. co- 
accusé, m. 
vadôc, fn. ivraie des blés, 
zizante, f. 
vâdoläs, fn. accusation, in- 
culpation, incrimination, 
f:; -Ini, cs. accuser qn. de 
gc.; reprocher qc. à gn.; 
dénoncer, inculper, incri- 
miner qn. 
vadon, #. lieu, pays, m., 
contrée sauvage, 1nculte, 
désert(e), f.; désert, m.; 
mn. desert; inculte; soli- 


laire. 

vädoskodni (ik), k. aimer 
à dénoncer. 

vadsäg, fn. nature, vie, f., 
aspect sauvage, m.; féro- 
cité; barbarie: sauvage- 
rie, f.; caractère, m.; ha- 
bitudes farouche(s) , fpl.; 
fougue, f.; emportement, 
m.: étourderie, f.; trait de 
Jérocité, m.; conduite sau- 
vage, brutale, f. 

vadul, ih. 1. vad; -äs, fn. 
retour à l'état sauvage, 
m.; -ni, k. s’effaroucher, 


s'emporter; prendre des 
allures sauvages. 


VAÂGADÉK, fn. taille, f; 
-fejsze, fn. couperet, m.; 
-réz, fn. mitraille de cui- 
vre, f. 

vâgäny, fn. 1) rainure (en- 
tre les muscles fessiers), 

.; 2) rail, m. 

vagâs, fn. action de tran- 
cher, de frapper, etc.; 
taille; coupe, coupure , f.; 
2) coup (ex. de sabre, de 
hache, etc.); âtv. ért. pro- 
pos piquant ; coup de 
langue, m; 3) blessure, 
plaie (poste par un 
cou sabre, etc.); 4) 
rail, m.; 5) taillis, m.; 
coupe; assiette de vente. 

vâgaték, fn. coupure, inct- 
sion ; on. entaille ; 

ente. f.; sillon, m.; ligne 
ai le creux de Ta 
main), f. 

vagdalék, fn. paille ha- 
chée, f. 

vagdalkozni (ik), k. agiter 
le sabre; distribuer des 
coups de sabre à droite et 
à gauche; âtv. ért. faire 
une guerre sourde à qn. 
par des allusions piquan- 
tes, persifier qn. 

vagdalni, cs. 1) couper (en 
morceaux) ; tailler (en 
pièces) ; découper; tran- 
cher; hacher (ex. de la 
viande) ; 2) frapper de 
grands coups sur; fouetter; 
3) donner des coups de 
bec; 4) 1. vagdalkozni. 

vâgni, CS. 1) couper, tran- 
cher ; tailler ; inciser; 
eret —, seigner qn.; 2) 
frapper avec un instru- 
ment tranchant, manier 
une arme tranchante ; fât 
—, couper du bois ; abat- 
tre des arbres; fendre du 
bois; marhât —, abattre 
du bétail, tuer, égorger; 
3) donner des coups de 
bec; becqueter; 4) frap- 
per; vkit pofon —, ap- 
pliquer des soufflets à 
gn., souffeter qn.; vkit 
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f6ldhôz —, étendre qn. 
par terre, sur le sol; Je- 
ter qn. à terre, terrasser 
qn.; 5) vki beszédébe —, 
interrompre qn.; couper 
la parole a qn.; szakomba 
vâg, cela entre dans ma 
spécialité, cela est de mon 
ressort. 

vâgô, mn. tranchant; à 
trancher, à couper; -bärd, 
fn. hachette, f.; hachereau, 
m.; -deszka, fn. tailloir, 
hachoir, tranchoir; -kés, 
fn. couperet , hachoir; 
couteau de boucher, m.; 
-legény, fn. compagnon 
boucher ; étalier , m.; 
-marha, fn. bêtes de bou- 
cherie, fpl., bétail, m.; 
-pad, fn. hoir, m.; 
-szék, fn. étal, m., bou- 
cherie, tuerie, f.; -szer, 
fn. outils de boucher, mpl. 
instrument à couper, à 
tailler, m.; -tôke, fn. 
hachoir; tronchet, tronc, 
billot, m.; -vas, fn. cou- 
poir, m. 

vâgott, mn. coupé; taille; 
haché. 

vâgta, fn. galop, m.; -tas, 
fn. action de galoper, 
course au galop, galo- 
pade, f.; -tni, k. aller au 
galop, galoper ; mener, 
pousser son cheval au 
grand galop ;ÿ courir, 
avancer, s'élancer ventre 
à terre, à bride abattue. 

vagy, ksz. ou, ou bien; au- 
trement; Vagy ... VagY, 
ou ...ou; suit... soil. 

vägy, fn. désir, souhait, m.; 
envie; convatilise, concu 
piscence: avidité, f.; -ako- 
dâs, fn. désir, m.; -akod 
ni, -akozni (ik). 1. va- 
gyOôdni; -4s, fn. désir, m. 

vagylag, ïih. alternative- 
ment; disjonctivement. 

vâägyni (ik), k. désirer ar- 
demment qc; soupirer 
après gc.; languir ; con- 
voiter ; souhaiter qc.; 
avoir envie de qc.; re- 
chercher gc. avidemment. 

Vâgy6, mn. avide. 


4 


vaäg 


Vä)] 


val 


vägyôdés, fn. désir impa- 
hent, m.; -dni (ik), k. 
désirer ardemment qc., 
soupirer apres qc.; lan- 
guir ; viser, aspirer, pré- 
tendre à gc.; pourchas- 
ser qc. 


vagyon, prés. ind. 3. pers. 
sing. du v. lenni. 


vagyon, fn. bien, m., pro- 
priété; possession; for- 
tune, f., moyens, mpl.; pé- 
cule, m.; valeurs, He 
deniers, mpl.; actif, reve- 
nant-bon ; avoir, cré- 
dit, m.; ingo —, mobi- 
liers; ingatlan —, biens- 
Jonds, mpl.; -ad6, fn. im- 
pôt sur les fortunes, m.; 
-ällapot, fn. état de for- 
lune, m.; -küzôsség, fn. 
communauté des biens, f. 

vagyonbeli, mn. qui a rap- 
port à la fortune. 

vagyonos, mn. opulent, à 
son aise; fortune, riche; 
-0ds, fn. action de s’en- 
richir, A -odni (ik), k. 
s'enrichir; -sàg, fn. ai- 
sance, f. 

vagyonsäg, fn. 
qu’on possède. 

vagyontalan, mn. sans for- 
lune; peu fortuné; -sâg, 
fn. absence de moyens 
(d'existence), f., dénue- 
ment, m. 

vâgytärs, fn. compétiteur ; 
concurrent ; rival, m. 

VAJ, fn. beurre, m.; -bô- 
dôn, fn. boîte au beurre, 
J': -kôrte, fn. beurré, m.; 
-nemü , mn. butyreux, 
butyrin; butyracé; -ré- 
nye, fn. A au beurre, 
mpl.; -8av, fn. acide bu- 
dyrique, m.; -savas, mn. 
Jormé par l'acide buty- 
rique, butyraté. 

Vajas, mn. (préparé) au 
beurre ; enduit de beurre, 
beurré; -kenyér, fn. pain 
beurré, m.; tartine de 
beurre, beurrée, f.; -pe- 
reC , fn. craquelin au 
beurre, m. 


{out ce 


vâjàs, fn. action de creuser; 
Jouille, f. 

vajazni, CS. preparer au 
beurre; enduire de beurre; 
étendre du beurre sur... 
beurrer. 

väjdogälni 1. vâjkälni. 

vàj-furd, fn. tarière, f. 

vajh! isz. ah! 

vajha! ïisz. ah! que...; 
plaise à Dieu que ... 


véjkälni, k. és cs. creuser, 
fouiller (souvent ou long- 
temps). 

vâjna, fn. mine; minicre, f. 

vâjni, Cs. 1) creuser, caver; 
fuire des fouilles ; fouir ; 
2) curer (les dents). 

väjt, mn. creusé; cavé; 
miné. 

vajudäs, fn. douleur puer- 
pérale ou d'accouchement, 
f: -dni (ik), k. étre en 
travail (d'enfant) ; -d6, 
ann. qui est en mal d'en- 
J'ant ou en travail. 


VAK, mn. privé de l'usage 
de la vue, aveugle; szüle- 
tett —, aveugle-né, aveu- 
gle de naissance ; -ablak, 
fn. fausse fenêtre, fenêtre 
Jfeinte; niche, f.; -ajto, 
fn. porte ‘Es fausse 
porte, f.; -buzgalom, fn. 
bigoterie, f.; -buzg6, mn. 
bigot; -buzgôsäg, fn. bi- 
goterie,f.; -hir, fn. fausse 
alarme, f.; -hit, fn. bigo- 
terie, f.; -kigy6, fn. or- 
vet,m.; -làrma, fn. fausse 
alarme, f.; -lôvés, fn. 
coup de feu en l'air ou 
sans balle, m.; -utea, fn. 
impasse, f. 

vakand, fn. faupe, f.; -4sz, 
fn. taupier, m.; -csapta, 
-fogô, fn. taupière, f; 
-ok 1. vakand; .-turäs, 
fn. taupinée, taupinière, f. 

vakaräs, fn. action de grat- 
ter, f.; -rni, cs. 1) grat- 
ter, râcler, ratisser; égra- 


tigner, se gratter (ex. les 


gere 2) étriller ; -ro, 
mn. celui qui graite, etc.; 
fn. gratioir, m.; étrille, f.; 
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-rôdzani (ik), k. se grat- 
ler. 

vakitäs, fn. aveuglement, 
éblouissement, m.; berlue, 
fs création de fausses 
apparences, fascination, 

uperie, f.; -tni, C8. 1) 

rendre aveugle, aveugler 
(qn.); crever les yeux à 
qu; 2) areugler, éblouir ; 
Jfasciner, tromper; -t6, 
mn. éblouissant. 

vakmerô, mn. téméraire ; 
-en, ih. avec témérité, té- 
mérairement; -kôdni (ik), 
k. avoir le front. l'effron- 
terie, l'audace de, oser ; 
-n, ih. ]. vakmerôen; 
-ség, fn. témérité, folle 
audace, f., courage im- 
prudent, m. 

vakogni, k. voir mal. 

vakolàs, fn. action de cré- 
pir, de ravaler, f.; -lat, 
fn. crépissure, f.; ravale- 
ment; mortier, ciment, m.; 
-Ini, cs. ravaler, crépir 
(un mur); ujra -Ini, ren- 
Jormir, recrépir. 

vakon, ih. en aveugle, les 
yeux fermés; à tätons, 
aveuglément, à l’aveugle; 
— a veszedelembe ro- 
hanni, se précipiter en 
aveugle, à corps perdu, 
tête baissée dans le péril. 

vakoskodni (ik), k. voir 

mal; marcher dans l’ob- 

scurité, marcher à tätons; 

travailler, lire, etc. dans 

l'obscurité. 

vaksäg, fn. absence de la 

vue; cécité, f.; aveugle- 

ment, M. 

vaksi, mn. qui a la vue 
faible ; myope. 

vaktäban, ih. aveuglément. 

vakulni, k. devenir aveugle, 

perdre la vue, être frappé 

de cécité. 

VALA, imparfait ind. 3-e 
pers. sing. du v. lenni. 
vâladék, fn. sécrétion, f:; 

précipité, m. 
valaha , ïih. Jamais ; un 

jour, jadis, autrefois, il y 

a long-lemps; -häny, mn. 


val 


tous sans exception; quel- 
que grand que soit le 
nombre de...; -hâny- 
szor, ih. aussi souvent, 
chaque fois, toutes les 
Jois que (ex. je le vois); 
-hâra, ih. à la fin, enfin; 
-hogy(an), ih, en quelque 
manière que ce soil; par 
hasard; -hol, Ua ne que 
art, en e lieu; 
es de quelque 
part, de quelque lieu; 
-hovä, ïh. quelque part, 
en quelque lieu. 
valaki, mn. quelqu'un. 
valameddig, ih. aussi long- 
temps que ; tant que; 
-mely, mn. quelque; -me- 
Iyik, mn. quelqu'un ; l’un 
e...; -mennyi, mn. 
tous sans exception; 
-mennyiszer 1. valahäny- 
szor; -merre |. valahovä; 
-mi, mn. quelque chose, 
une chose ; anélkül, hogy 
valamit mondott volna, 
sans rien dire; -mig 1. 
valameddig ; -miként, 
-mikép. ksz. en quelque 
manière que ce so; par 
hasard ; comme, de même 
que, ainsi que; -mikor, 
ih. Jamais; autrefois, ja- 
dis, \ y eût un temps, 
où...; aussi souvent, 
chaque fois, toutes les 
fois que; -mint, kez. 
comme, de même que, ainsi 
ue: -mivel, ksz. un peu. 
vâläs, fn. séparation; dés- 
union; disjonction; désa- 
régntion, f. 
Vâlasz, fn. 1) réponse, ré- 
partie; réplique, riposte, 
J; tagad _ refus, m.; 
2) lieu, point de sépara- 
tion, m.; -fal, fn. mur de 
séparation ou de refend; 


val 


repliquer, répartir; ri- 


laps 
vâlasztani, cs. 1) choisir, 


faire un choix, opter; 
élire (un roi, _ 2) 
séparer; désunir; désas- 
socier; désassortir; dépa- 
reiller. 


välasztäs, fn. 1) choix, m.; 


option; élection (d’un ma- 


g'strat, etc.) f.; 2) sépa- 
ration; désunion; disjonc- 


tion; désagrégation. J si, |: 


mn. d'élection ; électif: 
électoral; -i jog, fn. droit 
d'élection ou de suffrage, 
droit électoral, m. 


välaszték, fn. 1) cloison, 


séparation, f.; 2) choix, 
triage , m.; -08 , mn. 
chonsi. 


Vâlaszthatäs, fn. éligibilité, 


f; -hatatlan, mn. inéli- 
gible; -hat6, mn. éligible; 


vâllalat , fn. 


val 


corps de jupe; casaquin. 
m.; -bojt, fn. noeud d'é- 
paule, m.; épaulette, {; 
-csont, fn. os de l'épaule; 
pes m.; -ér i fn. 
veine axillaire, f.; - 
fn. hauteur ag lé “A 
Je: -lap. fn. a er 
omoplate; (ällaté), pale- 
ron, m.; -perec, fn. os de 
l'aisselle, m.. clavicole, f.: 
-rojt, fn. épaulette, f.; 
-salang, fn. bandrier, m.: 
7. fn. artère axillaire, 
.: -Vas, fn. epaulière 
d'une cuirasse), Fe -véd, 
n. épaulement, m.; -vo- 
nitäs, fn. haussement d'é- 
paules, m. 
entreprise; 
tentative; expédition (mi- 
litaire, etc.); attaque 
(qu'on dirige contre qc.), 
.; coup de main, m. 


-hatôsâg, fn. 1) pouvoir | vällalkozäs 1. vällalat; -zni 


électif; droit d'élection, 
m.; 2) éligibilité, . 


vâlasztmäny, fn. comité, 


m.; commission, f. 


vâlaszto, fn. électeur, m.; 


mn. 1) qui choisit ; élec- 
teur; 2) qui sépare; de 
séparation ; -fejedelem, 
fn. prince électeur, m.; 
-fejedelemség, fn. élec- 
torat, m.; -fejedelmi, mn. 
électoral ; -yyülés, fn. 
assemblée, f., collège élec- 
toral(e), m.; -jel, fn. 
marque, f., trait de sépa- 
ration ou d'union :; tret, 
m.; division, f.; -jog, fn. 
droit d'élection, ou 

suffrage, droit électoral, 
m.; -képesség, fn. pou- 
voir électif ; droit d'élec- 
tion, m.; -viz, fn. eau 
Jorte, f., acide nitrique 
dilué, m. - 


vallani, cs. 


Gk) , k. entreprendre; 
prendre sur s0t, tenter ; 
-26, mn. entreprenant; 
hardi ; fn. entrepre- 
neur, M 


vällalni, cs. 1)1. véllalkos- 


ni; 2) assumer la respon- 
sabilité, répondre de qc. 

poser erbal 
ment (devant le tribunal); 
avouer ; faire l'aveu de 
gc.;s (-ra -re), accuser, 
charger qn. par ses aveux; 
hitet —, professer une 
rehgion; becsületet —, 
retirer de la gloire de qce.; 
kärt —, éprouver un 
dommage; szégyent —, 
recueillir de la honte de 
gc.; ne sortir d'une af- 
J'aire qu’à sa honte. 


valläs, fn. 1) confession, f ; 


aveu, m; 2) religion , f.; 
— dolga, fn. point de re- 


mur miloyen, m.; -irat,|vâälasgztott, mn. choisi, élu; 
in. lettre en réponse, ré-|  — biré, fn. arbitre, arbi- 
ponse, f:;5 -ut, fn. 1) che-| trateur, m. 
min qui sépare; 2) che-|välhatatlan, 
min fourchu ; carrefour,|  rable. 
m.; -vonal, fn. ligne de \valjon? ih. sif 
séparation ou de démar-|vâl], fn. 1) épaule; nisselle, 
cation, f. | J.; -at vonitani. hausser 
Vâlaszolïni , cs. répondre,| les épaules; 2) corset ; 
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ligion: cas de conscience, 
m.; -felekezet, fn. parti 
réligieux, m., secte. f.; 
-gunyolé, fn. libertin: 
esprit fort, m.; -gyakor- 
lat, fn. exercice de la re- 
ligion, culte,m.; -hâboru, 
fn. guerre de religion, 
guerre religieuse. f.; -sza- 


mn. insépa- 


val 


val 


vâl 


EE ____——————————_—_—_—_—_—, 


badsäg, fn. liberté de la 
Jot. des consciences, des 
cultes, liberté religieuse, 
J:: -tétel, fn. déposition 
(devant le tribunal); pro- 
fession de foi, f.; -tevô, 
fn. confesseur, m.; -türe- 
lem, fn. tolérance, f.; 
-vita, fn. polémique (sur 
les dogmes, sur des points 
de religion), f: 
vällas, mn. large, 
des épaules. 
valläsbeli, valläsi, mn. ce 
qui concerne la religion, 
de religion, religieux. 
valläsos , mn. religieux; 
-sâg, fn. sentiments reli- 
gieux, mpl.; piété; exacti- 
tude religieuse, f. 
vallâstalan , mn. irréli- 
gieux; -shg, fn. irréligion, 
J:; -ul, ïh. irréligieuse- 
ment. 
vallatäs, fn. in{errogatotire; 
examen; -tni, CS. faire 
subir un tnterrogatoire. 
vallaté, fn. interrogateur ; 
examinaleur; inquisileur, 
m.; — biro, fn. juge d'in- 
struction, m. 
vallé, mn. qui confesse. 
vallomäny, -mäs, fn. con- 
pis, J., aveu, m. 
vâlméäny, fn. séparation, 
sécrétion; excrélion, f. 
vâlni (ik), k. 1) se sépa- 
rer; 2) (-ra -re), servir 
à gc; becsületére —, 
Jaire honneur à qn.; gya- 
lâzatära —, tourner au 
déshonneur de qn. atti- 
rer à qgn. le mépris des 
honnéles gens, signaler 
gn. à l'indignation du 
public, déshonorer, flétrir 
le nom de qn.; egészsé- 
gére vâäljék, à votre santé ! 
3) (-va -vé), se changer, 
se transformer. se con- 
vertir en qgc.; être réduit 
en gc.; se dissoudre au se 
résoudre en qc.; 4) de- 
venir. 
valé, mn. 1) réel ; vrai, vé- 
ritable; historique; sin- 
cére; sérieux; 2) (-ra -re), 


cärré 


our gc.; inni — viz, de 
’eau pour boire, à boire; 
3) (-bél -bôl), (fait) de; 
4) quiest, qui se trouve; 
situé; ez nem ide —, cette 
chose n'est pas à sa place 
ici, n'a rien à faire ici, 
n'a rien de commun avec 
ce dont il s’agit; cette re- 
marque est déplacée; ez 
nem ônnek —, cela ne 
vous convient pas. 
valé, fn. 1) être, m.; nature 
réelle, véritable, intime; 
essence, substance , f.: 2) 
vérité, réalité, f.; vrai, m. 
valôban, ïih. rraiment; en 
vérité, véritablement: reel- 
lement, effectivement; po- 
sitivement ; actuellement; 
en effet; par le fait; isz. 
en vérité! certes! assuré- 
ment ! par ma foi! 
valôdi, mn. réel; effectif; 
positif ; actuel; titulaire; 
en titre: en exercice; en 
activité (de A vé- 
ritable, pur, naturel, vrai; 
authentique; légitime; sé- 
rieux, sincère; -atlan. mn. 
Juux; apocryphe; imite; 
supposé ; emprunté; d'em- 
prunt; illégitime; pseudo; 
-atlansäg, fn. fausseté; 
origine impure; nalure 


, 7 °.,! 


cité; réalité: véridicité; 
sincérité, intention réelle. 

vâlogatäs, fn. action de 
choisir entre plusieurs, f.; 
choix, triage; assortiment, 
m.; -tni, C3. 1) choisir 
entre plusieurs; élire ; as- 
sortir; trier, séparer ; 2) 
être délicat ou difficile à 
satisfaire; -t0, mn. 1) 
délicat, épineux,scabreux; 
2) éclectique; -tott, mn. 
choisi ; exquis; d'élite; 
-tottsäg, fn. chose élue; 
élite, f. 


propre ou apte à gc.; fait |valôjäban, ih. en effet; réel- 
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lement; en vérité; effec- 
tirement; assurément. 

vâlô-levél, fn. lettre de di- 
vorce, f.; acte de répudia- 
tion, m. 

valésäg. fn. 1) existence, 
réalité, f.; fait, m.; vérité, 
Jf.; vrai, m.; authenticité, 
f.: 2) étre, m.; -gal, ih. 
réellement; effectivement ; 
positivement ;  actuelle- 
ment; en effet; en verité: 
-08, mn. réel; effectif ; 
positif; actuel; vrai, vé- 
ritable; doué d'un corps, 
incarné ; en personne, 
lui-même, elle-même. 

valôsitäs, fn. réalisation, f.; 
-thatlan, mn. inexécu- 
table; impracticable; -tni, 
cs. réaliser. 

valôsodni (ik), -sulni, k. 
se réaliser ; se confirmer ; 
se montrer comme rrai. 

valôszinü, mn. -leg, jh. 
vraisemblable(ment), pro- 


bable(ment); -ség, fn. 
craisemblance, probabi- 
lité, apparence de vérité, 


J:: -tlen, mn. inrraisem- 
blable, peu vraisemblable ; 
-tlenség, fn. inrraisem- 
blance, f. 

valôtlansäg, fn. inexacti- 
tude ; fausseté, f.; men- 
songe, m. 

välpont, fn. peu de sépa- 
ration ou de divergence, m. 

vâlsäg, fn. crise, f.; -08, 
mn. critique, de la crise ; 
décisif ; délicat. 

valtakozäs, fn. alternation, 
alternative ; parallaxe, f.; 
-zni (ik), k. alterner avec 
gc.; faire tour à tour qc.; 
-ZVa, ih. alternatirement. 

vâltani, cs. changer (ex. 
son linge ou de linge); 
échanger (ex. des paro- 
les); faire un échange de 
(politesses, etc.); relever 
(les sentinelles); dégager 
(ex. un objet engagé). 

vâltig, ih. sans cesse, inces- 
samment. 

vâlté, mn. LAS change; fn. 
1) lettre de change; ide- 
gen v. intézvényezett —, 


val 


val 


traite , lettre de crédit, f.;| de (à diverses reprises); 


sajât —, billet, m.; 2) 
Changeur; banquier, m.; 
-adôssäg , fn. dette qui 
résulte d'une, qui est ga- 
rantie par une lettre de 
change, f.; -bank, fn. 
danque, j.; change; escom- 
pDte, m.; -érték, fn. valeur 
d'une lettre de change; 
valeur reçue, f.; -folyam, 
fn. change, m.; -hâz, fn. 
change, m.; caisse d'e- 
8comple; maison de ban- 
que, f.; -“hitelezô, fn. 
<réancier dont la créance 
est garantie par une lettre 
de change, m.; -jog, fn. 
Privilège dont jouissent 
les lettres de change, mpl.; 
-képesség, fn. droit de 
Jaire des lettres de change 
m.; -kereskedés , fn. 
Change ; escompte, m.; 
A -kereskedô, 
fn. cambiste, changeur ; 
danquier, m.; -küvetelés, 
fn. prétention fondée sur 
ane lettre de change, f.; 
-kufär, fn. courtier, agent 
echange; escompteur, m.; 
-läàz, fn. fièvre intermit- 
tente, f.; -levél, fn. lettre 
de change, f.; -6väs, fn. 
drotét, m.; -pénz, fn. ar- 
gent de change, m.; -piac, 
fn. place de change, f.; 
-Szämla, fn. calcul des 
Changes ; compte de 
change, de banquier, m.; 
-8Zerzôdés, fn. contrat de 
Change, m.; -sz0kâs, fn. 
usance, f.; usage, m.; 
-türvény, fn. partie du 
code commercial qui s’ap- 
blique aux lettres de 
Change, f.; -türvényszék, 
fn. tribunal qui connait 
des affaires de change, 
tribunal de commerce, m.; 
-ügy, fn. plainte, action 
en matière de change, f.; 
-ügylet, fn. affaire de 
change, d’escompte ou de 
banque, f.; -üzér, fn.cam. 
biste, banquier, m. 

Vâltogatni, cs. 1) changer, 
échanger, faireun échange 


1. vâltani; 2) varier, di- 
versifier, alterner, croiser 
(les rimes); 3) dégager 
(Guccessivement); -t6, mn. 
alternatif , périodique; 
-tva, ih. alternativement. 


vâltozandé, mn. variable: 


changeant ; inconstant; 
versatile; -säg, fn. na- 
ture, humeur variable; 


mutabilité; instabilité, in-|. 


constance, mobilité, ver- 
satilité ; vicissitude, f.; 
-Zâs, fn. 1) changement, 
m.; mutation; permuta- 
tion; méthamorphose; va- 
riation; succession, révo- 
lution , vicissitude (ex. 
La saisons), phase « de la 
une); crise (qui s'opère 
Fab le en LÉ nil 
die); 2) indisposition, f.; 
-Zat, fn. changement, m., 
variation, f.; -zatlan, mn. 
-ul, ïih. qui n'a point 
changé, sans être changé; 
sans changement ; dans le 
ou au même élat; loujours 
le même; -zatos, mn. di- 
vers ; différent ; varié, di- 
versifié; -zatossäg, fn. 
variété, diversilé, f.; -zé- 
konyl. vältozandé; -zha- 
tatlan , mn. -ul, ih._.im- 
muable, invariable(ment), 
inaltérable ;  incommu- 
table; constant: irrévo- 
cable; définitif; indecli- 
nable; -zhatatiansäg, fn. 
invariabilité ; immutabi- 
lité ; fixité invariable; 
constance, f.; -zni (ik), 
k. 1) changer ; éprouver 
un ou des changement(s); 
être sujet à des variations; 
varier; 2) (-vé -vé), se 
changer, se transformer, 
se convertir en qc.; être 
réduit en qc.; se dissoudre 
ou s6 résoudre en qc.; 
-20, mn. variable; chan- 
geant, inconstant; versa- 
dile; alternatif; -76s4g, 
fn. nature, humeur va- 
riable ; mutabilité, insta- 
bilité, inconstance, mobi- 
lité, versatilité; vicissi- 
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vâam 


tude, f.; -ztatäs, fn. chan- 
gement, m.; mutation: per- 
mutation ; méta hose ; 
variation ; alernation, f.; 
-Ztatni, cs. 1) changer 
te son linge ou de 
inge); permuter; altérer: 
métamorphoser; varier ; 
diversifier; 2) convertir, 
transformer , métamor- 
phoser ; commuer (une 
peine en une autre); 
-2Väny, fn. variété:chan - 
gement , m.; variation; 
Phase, f. 


vâltsäg, fn. /) rachat, m.; 


rédemption (des captifs) 
J; 2) somme de rachat; 
rançon, f.; -bér, -dij, fn. 
1. valtsäg, 2.) 


vâltva, ih. alternativement. 


välu, fn. au 
vâlväny, fe 


e. 
n. valve; val- 
vule, f. 


välyog, fn. brique crue, f. 
VAM, fn. douane, f.; péage; 


droit, m., droits (d'entrée, 
etc.). pl., transit; octroi; 
-ot adni v. fizetni, payer, 
acquitter les droits à la 
Fm -ot vor one 

rapper gc. d'un droit 
(d'entrée, etc.); — alatti, 
mn. sujet aux douanes; 
frappé d'un droit; dont 
on doit faire la déclara- 
tion à la douane; -bélyeg, 
fn. timbre de la douane, 
m.; Dee fn. bail gs 

éage ou des péages, des 
oies m.; -bérlô, fn. 
Jermier d'un péage ou 
des douanes, m.;: -bôdé, 
fn. bureau de la douane, 
m.; -felügyelô, fn. in- 
specteur des douanes, m.; 
-h4z, fn. douane, f.; 
péage, m.; -hivatal, fn. 
1) charge. f., emploi dans 
les douanes, m.; 2) dou- 
ane, f., péage. m.; 3) ad- 
ministration des douanes, 
J: -jegyzék, fn. tarif, 
m.; -jog, fn. droit de 
douane, m.; -kapcsolat, 
fn. union des douanes, f.; 
-kerék, fn. poteau de p6- 


van 


van 


var 


age, m.; -kôteles 1. vâm-![väânkos, fn. coussin; oreil- 


alatti;s -levél, fn. acquit 
de la douane ; transit, m.; 
-mentes, mn. -en, ih. 
exempt de douanes ou de 
péage ; sans payer la 
douane; -mentesség, fn. 
exemption de douanes; 
libre entrée ; -mentességi 
levél, fn. certificat de 
franchise; permis de libre 
entrée; passavant, m.; -08, 
fn. douanier, péager, m.; 
-o8zlop, fn. poteau de 
péage, m.; -6r, fn. doua- 
nier, inspecteur des doua- 
nes à cheval, m.; -87a- 
baly, fn. réglement des 
douanes, m; -szedô, fn. 
receveur Ou percepteur de 
la douane; peager; publi- 
cain, m.; -tiszt, fn. em- 
ployé; commis, préposé de 
la, a la douane; douanier, 
m.; -ut, fn. roule pre- 
scrit par les règlements de 
la douane, f.; chemin où 
l'on paye, m.; -ügyel, fn. 
inspecteur des douanes,m. 


VAN, prés. ind. 3. pers. 
sing. du v. lenni. 

vändor, fn. voyageur (à 
pied); pélerin, m.; mn. 
ambulant ; voyageur ; no- 
made; pélerin; de sage; 
émigrant; -bot, fn. béton 
de voyageur, bourdon, m ; 
-egér, fn. surmulot, m.; 
-év, fn. tournée (des com- 
pagnons)s fs; -galamb, 
fn. pigeon de passage, m.; 
-herny6, fn. chenille pro- 
cessionnaire, f.; -lks, fn. 
migration; perégrination, 
J.; voyage; tour ; pèleri- 
nage, m.; tournée, f.: -16 
1. vändor; -madér, fn. 
otseau de passage, émi- 
granit, erratique, m.; -o]- 
ni, k. voyager (à pied); 


aller en A en faire 
un ou le pélerinage; ki 
-olni, émigrer; -säska, 


fn. sauterelle de passage 
f; -s6lyom, fn. faucon 
pélerin, m. 

Vanilla, fn. vanille, f. 


ler, m.; -héj, fn. taie (d’o- 
reiller), f.; -szék, fn. 
chaise rembourrée, f. 


vânszorogni, k. se traîner 
(pénihlement). [f. 
VAR, fn. croûte, escarr(khj}e, 
vâr, fn. place forte, place, 
forteresse; ÉT Fe 
Jort; chateau, m.; -alag, 
fn. cachot souterrain d’un 
château, m.; -birô, fn. 
Juge-chatelain, châtelain, 
m.; -bürtôn 1. vär-alag : 
-épités, fn. construction 
d'une forteresse ; fortifi- 
cation, f.; -erôsség, fn. 
fortification, f.; -fal, fn. 
bastion, m.; -gondviselô, 
fn. intendant d'un chä- 
teau, m.; -grôf, fn. bour- 
rave, m.; -grôfsäg, fn. 
ourgraviat, m.; -hegy, 
fn. montagne couronnée 
d'un château, f.; -kapi- 
täny, fn. capitaine, gou- 
verneur, commandant du 
château, m.; -kapu, fn. 
porte du château, f.; 
-kert, fn. jardin du chà- 
teau, m.; -kormänyzé, fn. 
gouverneur, commandant 
d'une place forte, m.; 
-kôrnyék, fn. ressort, m.; 
banlieue, f.; -lak, fn. 
bourg (impérial de Vi- 
enne), m.; -munka, fn. 
(ouvrage de) fortifica- 
tion, f.; -munkära itélni, 
condamner aux travaux 
publics ou à la brouette; 
-mü, fn. fortification, f.; 
-nagy, fn. gardien, inten- 
dant, chätelain, concierge 
du chäteau, m.; -nagy- 
sâg, fn. châtellenie, con- 
ciergerie, f.; -6rség, fn. 
garnison, f.; -brtorony, 
fn. échanguette, f.; -piac, 
fn. place du château, f.; 
-rab, fn. condamné à la 
brouettte ; =RL , fn. 
tour du ou d'un château, 
J.; donjon, m.: -udvar, 
fn. cour du château, f. 
vâracs, fn. fort, m. 
varacskos , mn. 
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verru- 


queux; — béka, fn. cra- 
aud, m. 

vârad, fn. fort, m. 

vârakozäs, fn. action d’at- 
tendre, attente, f.; — elle- 
nére, sans s’y attendre; 
à l'improviste; -zui (ik), 
k. (-ra -re), attendre 
(qn. après qn.); rester 
dans [l'attente de qc.; 
-ztatni, cs. faire atten- 


dre. 

vârandô, mn. à attendre ; 
-8, mn. proche de son 
terme; -sàg, fn. expecta- 
tive, f. 


varas, mn. couvert de croù- 
tes ou d’escarr(h es. 

vârâs, fn. attente, f. 

varasodni (ik), k. se cica 
triser. 

vârat, fn. aitente, f.; cer- 
tain (laps de) temps; kis 
— mulva, en peu de 
temps; au bout de qq. 
temps ; sous peu. 

vVâratlan, mn. inattendu; 
inopiné; imprévu; ines- 
péré ; -ul, ïh. sans s’y at- 
tendre; sans qu’on lait 
espéré : inopinément; 
l'improviste. 

Vâäratni, cs. faire attendre. 

varäzs, fn. charme ; effet 


m ; enchantement ; 
ma Gfce, m.; -bot, fn. b4- 
ton, m. ou baguette ma- 
gique, f.; -csomô, fn, 
noeud magique, m.: -C80, 
fn. lunette magique, f.; 
-er0 , fn. pouvoir m., 
vertu magique, puissance 
Jfascinatrice, f.; attrait 
irrésistible ou jfascina- 
teur, m., fascination; ma- 
gie (du regard, etc.), fs 
-gyürü, fn. anneau ma- 
gique, enchanté ou con- 
stellé, m.; -hang, fn. son 
enchanteur, magique, ra- 
vissant. m.; -ige, fn. for- 
mule magique ou d’en- 
chantement; incantation, 
J:; abracadabra, m.; -ir, 
fn. onguent magique, m.; 
-ital, fn. breuvage ma- 
gique, philtre, m.; -jäték, 
fn. tour magique, sorti- 


var 


var 


vas 


lége, charme, m.; féerie, f.; 
-jel, fn. symbole, carac- 
{ére magique ; talisman, 
4n.; -kép, fn. image en- 
chantée, f., talisman, m.; 
ätv. ért. image ravissante 
ou magique, { -kô, fn. 
<rapaudine, bufonite, f.; 
-künyv, fn. grimoire, m.; 
-kôr, fn. cercle magique, 
m.; -kut, fn. fontaine en- 
chantée, f.;: -lämpa, fn. 
danterne magique, f.; -lâs, 
fn. exercice de la magie; 
enchantement; art ma. 
gique, m.; magie, f.; -lat, 
fn. effet magique; enchan- 
tement; charme; maléfice, 
m.; sorcellerie ; féerie, f.; 
tour magie, m.; -l6, 
mn. enchanteur; fn. ma- 
gicien; sorcür; enchan- 
teur; ensorceleur; thau- 
maturge, m.: -mü 1. va- 
râäzslat: -n0, fn. magi- 
cienne,enchanteresse; sor- 
Cière; fee, f.; -olni, cs. 
<xercer la magie; faire 
des charmes ou en- 
Chantements ; user de 
charmes ou de ifices, 
-8zer, fn. charme; moyen 
«enchanteur où magique, 
m.; -820, fn. paroles ma- 
giques, fpl. orale ma- 
gique ; incantation, f.; 
abracadabra,m.; -vesszé, 
fn. baguette magique, f. 
warcogatui, cs. faire ou 
quer, croquer; -gni, K. 
craquer (sous les dents). 
värda, fn. fort, m. 
varga, fn. cordonnier ; bot- 
lier, m.; -gyüszü , fn. dé, 
m.; -mesterség, fn. mé- 
tier de cor ler, M, 
cordonnerie, f. 
vargânya, fn. mérisme, m.; 
cantharelle, chanterelle ; 
mitelle. | 
varju, fn. corneille, f. 


värmegye , fn. comitat, 
comte (nom de chacun 
des principaux distri 
en Hongrie), m. 


Vâärna, fn. caste, f. 


Värai, cs. és k. aftendre varré, mn. 
qn.; (-ra -re), attendre sant; qui 


aprés qn.; (-val -vel), 
attendre avec qgc. ou pour 
Jaire, avant de faire ac. 
différer, ajourner qc.; 6 
rà nagy szerencse v. 
szerencCsétlenség vâr, un 
grad bonheur, un grand 
malheur l'attend; est sur 
le point de lui arriver; il 
est à la veille, sur le 
point, de faire une grande 
Jortune ; il est ménacé 
d'un grand malheur. 
vâromäny, fn. expectative, 
suroivance, f.; -09, fn 
survivancier,expectant,m. 


m.; commune; municipa- 
lité, f.; -i, mn. qui appar- 
tient à la ville, que l’on 
rencontre dans les villes ; 
urbain; citadin; de ville: 
de bourgeois; à la ma- 
niére des villes: comme 
dans les villes: en bour- 
geois; fn. habitant d'une 
ville, citadin, m.; -ias, 
mn. -asan, jh. à la ma- 
nière (des habitants) des 
villes; comme dans Les 
Sn 
ôlj » fn. is- 
trat, m.; municipalité f; 
conseil municipal , m.; 
mairie, f.; -ilag, ib. 1. v4- 
rosiasan; -ka, fn. peti 


ville, f: -kapitäny, fn. 
capitaine de la garde ur- 


, M.; -negyed, fn. 
quartier, m.; -tanÂcs, fn. 
conseil municipal, m. 
varräs, fn. action, f. ou art 

de coudre, m., couture; 
lors suture, f.; -rat, 
D. Couture; suture, j.; 
-ratlan, inn. qui n’est pas 
cousu. 
Varrni, CS. coudre. 
qui coud, cou- 
fait métier de 
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*| varsa, 


coudre; à coudre; -esz- 
kôz, fn nécessaire, m.; 
-iskola, fn. école où l’on 
enseigne ou apprend la 
couture, f.; -n0, fn. cou- 
turière, f; -selyem, fn. 
sote torse, f.; -szer, 
nécessaire, m.; -tü, fn. 
aiguille, f.; -vänkos, fn. 
coussin à coudre, car- 
reau, M. ; 
varrogatni, CS. coudre. 


varromäny, cs. chose cou- 
sue, f. [ableret, m. 

fn. filet, épervier ; 

Vârta, fn. échanguette, f.; 
donjon, m. 

värtat 1. vârat. 

Värtatva, ih. kevés —, en 
peu de temps; au bout de 
gg. temps. 

VAS , fn. fer; üntôtt —, 
fer fondu, fer de fonte; 


épée, f.; sabre, m.; chai- 
nes, fpl., fers, mpl.; -ra 
verni v. tenni vkit, met- 
tre qn. aux fers, enchat- 
ner qn.; charger .qn. de 
fers; mn. de fer; -äros, 
fn. marchand de fer, A 


Jer, m.; -erds- 
ségü, mn. fort comme du 
Jer; -es2kôz, fn. wsten- 
siles de fer, mpl.; -fa, fn. 
bois de fer, m.; -fejü, mn. 
qui a la vo inflexi 
entêté, obstiné, opiniâtre; 
- "1 . - -bras, 
anfaron, m.; -hämor, 
fn. forge, f.; -kalapäcs, 
fn. marteau de grosse 
Jorge; martinet, m.; -k:- 
ménységü, mn. dur comme 
du fer ; -kereskodés, 


vas 


vas 


véd 


fn. trafic ou commerce de 
Jer, m.; -kereskedü, fn. 
marchand de fer, ferron- 
nier, m.; -kob, fn. forge, 
J., fourneau de Jorge m.; 
-k0, fn. minéral de fer. 
-m.; -lemez, fn. j'er en lu- 
mes, en feuilles, m.; tôle, 
f.;: -macska, ne ancre, 
f.; 2) chenet, landier, m.; 
-mü, A À fer- 
rements, fers, mpl.; -ne- 
mûü, mn. qui ressemble au 
Jer, ferrugineux; -pälya, 
fn. chemin fer, m.; 
por, fn. limaille de fer, 
f.; -proba, fn. essai, m., 
touche, L -ragasz, fn. 
cunent de fer, m.; pouz- 
zolane , pozzolane , f.; 
-rud, fn. barre de fer, f.; 
-salak, fn. mächefer, m., 
batlitures ; paillette 
Jer,f.; -81er, fn. remède 
de fer ou ferrugineux, 
m.; -8Zikra, fn. bluette de 
"fer, f; -szin, fn. couleur 
de fer, f.; -szürke, mn. 
gris de fer; -tartalmu, 
mo. qui contient du fer; 
Je ineux ; martial ; 
Jerrifère; -gy0gyszer, fn. 
reméde qui contient du 
fer, m., préparation jfer- 
ineuse ou martiale, f.; 
-tartalom , fn. parties 
Jerrugineuses d’un corps, 
Jpl; -ut, fn. chemin de 
er 


Jer, m. 
vasalas, fn. 1) action de 


garnir de fer; garniture | 


de fer, ferrure; 2) action 
de repasser (le Hinge), j.; 
-Ini, cs. 1) garnir de 
Jer, forrer; 2) repasser 
(le linge); passer le car- 


repasser , ; 
reau, M. 


Vâsér, fn. marché, m.; foire, 
F5 -hét, fn. semaine de la 
Joire,.f; -jog, fn. privi- 
lège d'avoir un marché 
ou tune foire, m.; -künyv, 
fn. livre de foire, mn.; 
-lani 1 vâäsérolni; -lâs, 
£n. action d'acheter, f.; 


-lat, fn. achat, marché, 
n.; emplette, f.; -10, fn. 
acheteur; chaland, m.; 
-Dap, fn. jour de ou du 
marche, m.; -olhatô, mn. 
mis en vente, à vendre: 
-vlni, cs. faire l'acquisi- 
tion de ..., acheter, faire 
emplette de; -0s, fn. per- 
sonnes qui viennent au 
marché ou à la foire ou 
qui en reviennent, fpl.; 
id bts ; acheteurs, 
mpl. 

vasarnap, fn. dimanche, m.; 
ib. Le dimanche; -i, Mn. 
de, du dimanche; -onként, 
ih. de tous les dimanches. 

vasas, mo. /) garni de fer, 
Jerré; 2) qui contient du 
fer, ferrugineux; martial; 
Jferrifère ; 3) cuirassé; 
fn. cuirassier, m. 

vâsâs, fn. usure; action de 
s'émousser ; destruction 
de la pointe ou du fil de 
QC f. 

vasazàs, -Zat, fn. garniture 
de fer, ferrure, f.; -zni, 
cs. garnir de fer, ferrer. 

vâsitni, Cs. user; emousser. 

vaskos. mn. musclé; ra- 
massé ; robuste; vigou- 
reuzx ; membru. 

vâsni (ik), k. s’user ; s’é- 
mousser. 

vâsott, mn. usé; émoussé; 
âtv. ért. pétulant; -sàg, 
fn. pétalance, f. 

vastag, mn. épais ; gros; 
volumineux : d'un dia- 
mètre considérable; cor- 


: -bôrüek, fn. t - 
dermes, mpl.; sa fa. 
épaississement, m.; -itni 

cs. épaissir; -nyelvüek, 

fn. t. crassilingues; pa- 
chyglosses, mpl.: -odni 

(ik), k. s’épaissir; devenir 

gros et gras, engraisser ; 

-8âg, fn. épaisseur, gros- 

seur ; corpulence, f., em- 

bonpoint ; volume, m. 
vâszon (t. vâäsznak), fn. 

toile, f.; -äros, fn. mar- 


479 


chand de toiles, toilier, 
linger, M. 

VAZ, fn. charpente osseuse, 
Î., squelette, m.; carcasse, 
J:; -lat, fn. plan, m. ich- 
nographie , f.: tableau, 
abrege, m.; esquisse, ébau- 
che, f.; croquis, m.; -la- 
tos, mn. esquissé; -olni, 
CS. esquisser, ébaucher, 
crayonner. Lpl. 

VECSERNYE, fn. vépres, 


VÉD, fn. protection; garde; 
défense, tutelle, sauve- 
garde, f.; protecteur ; dé- 
Jenseur; retranchement ; 
rempart; purapet, m.; 
-Allapot, fn. état de de- 
Jfense, m.; -angyal, fn. 
ange tutelaire, ange gar- 
dien, m.; -anya, fn. pa- 
tronesse; protectrice, f.; 
-ärok, fn. boyau , m.; 
-asszony 1 véd-anya, 
-beszéd , fn. discours 
apologétique, m., apologie, 

.; plaidoyer, m.; -cs6, fn. 
tube de sureté, m.; -er- 
ny6, fn. PS m.; 
-er0sség, fn. bastion, rem- 
part, boulevard, m.; -esz- 
kÜz, fn. moyen de dé-. 
Jense m.; -fal, fn. mur de 
défense; rempart, boule- 
vard, m.; -fegyver, fn. 
arme défensive, f., moyen 
de défense, m.; -frigy, 
fn. alliance défensive, f.; 
-furd. fn. amorçoir, m.; 
-gât, fn. digue, f.; rem- 
part; mantelet, m.; écluse, 
f.; “hajô, fn. vaisseau 
d’escorte, m., conserve, f.; 
-himlô, fn. vaccine, f.; 
-intézet, fn. préparatif 
de défense, m.; -irat, fn. 
écrit apologétique , m., 
apologis, défense (écrite), 

+ -isten, fn. dieu tute- 
laire, sn.;: -istennô, fn. 
déesse tutélaire, f.: -jog, 
fn. droit de protection ou 
de patronage; protecto- 
rat, m.; - p, fn. bour- 
relet, m.; -kincs, fn. pal- 
ladiwm, m.; -kosär, fn. 
gabion, m.; -levél, fn. 


ved 


lettres de protection , fpl., 
sauf-conduil, m.; -MAGAS- 
lat, fn. dongon, m.; -mü, 
fn. retranchement: rem- 
part; parapet, m.; -0k, 
fn. argument, m.; -r, fn. 
sauve-garde, f.; -pénz, 
fn. impôt de domicile, 
d'habitation, m.; -râcs, 
fn. sarrasine; herse, f.; 
-sânc, fn. retranchement, 
m.; -Szellem , fn. génie 
tutélaire, m.; -szent, fn. 
patron, m.; -szer, fn. 
moyen de défense; pré- 
servatèf, m.; -8z6 1. véd- 
beszéd; -szôvetség, fn. 
alliance défensive, ÿf.; 
-torony, fn. donjon, m.; 
-ur, fn. protecteur; pa- 
tron; suzerain, Mm.; -Ura- 
sâg, fn. Z) patron; 2) 
protectorat, m.; -uri, mn. 
de protecteur, de protec- 
tion, de patronage ; -uri 
jog, fn. droit de protec- 
tion ou de patronage, m.; 
-vonal. fn. ligne de dé- 
Jense, f. 

veddegélni , cs. acheter : 
prendre à diverses repri- 


8es. 

védelem , fn. protection; 
garde; défense, tutelle, 
sauvegarde, f.; abri, asile 


m.; -Imül szol- 


ver, prémunir, Se tnt 
; “ime 


uge (auprès de qn.), re- 
ue memes lé 


sa protection, accor 


sa protection (à . 
prendre la us Te 


véd 


ver, mettre à l'abri,à cou- 
vert (de gc.); abriter, 
couvrir ; maintenir (qn. 
dans la possession de 26); 
magât -lmezni, se dé- 
fendre contre ou de); ma- 
gât a hideg ellen -Imezni, 
se préserver, se défendre, 
se garantir du, se pré- 
munir contre le froid; 
2) arrêter (par le moyen 
une vanne on d'une di- 
que) ; 3) soutenir (ex. 
une thèse); pluider (une 
cause); -Imezô, fn. dé- 
Jfenseur; apologiste; pro- 
lecteur, m.; MN. qui pro- 
tège; protecteur; protec- 
trice; tutélaire; abritant ; 
-Imezôleg. ih. en proté- 
geani, comme protecteur ; 
par manière de défense, 
pour se de En par des 
mesures défensives ; à son 
corps défendant ; -lmezô- 
leg viselni magât, se te- 
nir sur la défensive; -Imi, 
mn. de défense, défensif ; 
apologétique. 


védenc, fn. protégé; client, 


m.; -ség, fn. chentelle, f.; 
-z8id6, fn. juif à oc- 


d'armes, m.; 
po en de défense, f.; état 


par ..., 4 — 
à l'ombre de...; pro- 


Le 
vedleni (ik), k. perdre les 


muer, étre en 
mue; perdre le poil, se 
ler ; -lés, fn. mue. 


vég 


giste; protecteur, m.; mn. 
qui protége ; protecteur ; 
protectrice ; tutélaire ; 
abritant; de défense,défen- 
sif ; apologétique; -fegy- 
ver, fn. arme défensive, 
J.; moyen de défense, m.; 
-leg, ïih. 1. védelmezüleg; 
-leges, mn. défensif. 


védv, fn. argument, m. 
VÉG, fn. 1) extrême limite; 


extrémité, f., bout, m., 
petite portion, f., bout 
de chandelle), m.; 2 
n, bout; declin (ex. 
l'année, de la vie, etc.), 
m.; terminaison (ex. d’une 
maladie). f.; terme (ex. 
des souffrances), m.; con- 
clusion (ex. d'un écrit), 
J.: dénouement (ex. d'un 
drame, d'un événement); 
terme de la vie, décès, m.; 
Jin, issue, f.; -ének lenni, 
être fini, être éteint; être 
vide, être écoulé, passé; 
être perdu; -em van, 
c'en est fait de moi, je 
suis perdu; -et vetni 
vminek, imposer un terme 
à ; Jinir une 
couper court à, 
trancher une difficulté; 
-be vinni, effectuer, exé- 
cuter, réaliser; venir à 
bout de ...; -éhez kôze- 
litni, toucher à sa fin; 
étre près de se terminer 
(en parl. d’une affaire 
ou de s'épuiser (en parl. 
d'une provision , etc.); 
-hez menni, étre mis à 


pe 
gn.),protéger (gn.); -lme| védelet L. védelem. 
alat , sous la protection, à védië 1. védelmezÿ. 


ombre de... protégé | védni 1. védelmezni. complir ; consommer ; se 
par; -Imezés, fn. protec- | védnük, fn. protecteur ; dé-| livrer, pro à...; 
tion; ense, f.: abri;| fenseur; patron; suze-| egymäs -ébe akasztani, 


appui, soutien, m.: -Imez- 
ni, C8. 1) protéger, dé- 
J. ; garantir, préser- 


rain, m.; -8ég, fn. patro-| accrocher lun à l'autre; 
nage, protectorat, m. 3) pièce (de drap,etc.), f. 
védé, fn. défenseur ; apolo-|vég, mn. 1. végsb; -ab- 
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vég 


vég 


roncs, fn. dernier cer- vêgbe-vitel, fn. exécution, 


ceau, sommier, m.: -aka- 


réalisation, f. 


rat, fn. les dernières vo- véges, mn. qui a un terme 


lontés, fpl., le testament, 
m.; -akaratilag, ih. par 
testament; -âtnézet, fn. 
récapitulation, f.;: -bél, 
fn. (intestin) rectum, or- 
gane défécateur, boyau 
culier, m.; -bélféreg, fn. 
ascaride vermiculaire, m.; 
-bélfodor, fn. mésorec- 
tum, m.; -béllob, fn. in- 
flammation du rectum, 
rectile, f.; -beszéd, fn. 
dernier discours, m.; -bu- 
csu, fn. éternel adieu, m.; 
-cél, fn. but final, m.; fin, 
.; -dal, fn. finale, m.; 
-elintézés, fn. décision 
définitive, f.; -fog, fn. 
dent de sagesse, dent s0- 
phronétique, dernière mo- 
laire, f.; -hatärozat, fn. 
arrêt définitif, m.; réso- 
lution définitive, f.; -hely, 
fn. Jr J.; confins, 
mpl.; -intézet, fn. festa- 
ment, m.; -intézeti, mn. 
testamentaire; -itélet, fn. 
sentence définitive, f.; ju- 
gement en dernière in- 
stance; arrêt final, m.; 
-javaslat, fn. ulfimatum, 
mM.; -0k, fn. cause finale, 
J'; -ôszlet, fn. total, m.; 
-pont, fn. point final, m.; 
-rendelet, fn. testament, 
m.; -rendeleti, mn. testa- 
mentaire ; -rendelkezni 
(ik), k. faire un testa- 
ment ; -rendelkezô, fn. 
testateur, m.; -rim, fn. 
rime finale, f.; refrain, 
m.: -romlâs , fn. jfin; 
ruine, f.; -szak, fn. der- 
. pere d'un 
., épulogue, m.; -8zAmMA- 
dâs, hi copie final, m.; 
-820, fn. épilogue, m.; 
peroraison, jf; -820tag, 
fn. finale, terminaison, f.; 
-vVâr, fn. forteresse situe 
sur la frontière, place 
frontière, f.; -veszede- 
lem, fn. fin; ruine; extré- 
mité, f.; -vonagläs, fn. 
agonie. 

Magynar-francia szétär. 


ou qui a des bornes, li- 
mite, borné, fini; -ség, fn. 
qualité de ce qui est borné 
(dans le temps ou dans 
AE —- végül, ih. à 
a fin. 


végeszakadatlan, mn. 1#- 


Jini ; sans fin. 


végetlen, mn. qui n'a point 


Jin; infini; sans fin! 


sans bornes; -sèg, fn. 
infinité, f.; -ül, ih. sans 


n 

2 nh. à cause de...; 
pour; afin. 

végezés , fn. achévement, 
m., terminaison, conclu- 
sion, fin ; délibération , f.; 
arrêté, m.; résolution, f.; 
-zet, fn. arrété, m.; réso- 
lution, f.; -zetlen, mn. 
qui n’est pas fait; inexé- 
cuté; inachevé; -zetlenül, 
ib. sans avoir pu mettre 
à exécution son projet ou 
réaliser son dessein ; sans 
avoir rien obtenu; -zetre, 
ih. à la fin; enfin; en der- 
nier deu ; finalement; 
-zni, CS. 1) fintr, ache- 
ver, lerminer, cesser qC.; 
mettre fin à qc.; venir à 
bout de qc.; être à la fin 
de gc.; en finir ; 2) con- 
clûre, arrêter, déterminer; 
résoudre : délibérer, déci- 
der : décerner, décréter 
(judiciairement) ; -zzêk 
maguk kKôüzt, 1s peuvent 
vider, ils videront, déci- 
deront entre eux le débat; 
tls s'arrangeront entre 


eux. 
véghetetlen, mn. injins, sans 
: sans bornes, immense ; 
qui a passé toule me- 
sure; démesuré; excessif, 
énorme ; -8ég, fn. infinité, 
Je -ül, ik. infiniment; 
sans fin ; à l'infini; sans 
bornes ; excessivement; 
énormément, d'une ma- 
nière exorbitante. 
véghezvihetô, mn. exécu- 
table; faisable, practi- 
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vêg 


cable; -vitel, fn. exécu- 
tion, réalisation, f., aché- 
vement, m. 

végig, ih. jusqu'à la fin; 

un buut à l’autre; -néz- 

ni, parcourir du regard, 
examiner, revoir; faire la 
revision, Où la revue de. 

végleges, mn. definitif; -en, 
ih. en définitive; déjiniti- 
vement. 

véglet, fn. extrême, m. 

végre, ih. à la fin, au bout 

w compte, en dernière 

analyse; enfin, finalement; 
en dernier lieu; -hajtani, 
cs.executer, mettre à exécu- 
tion|; accomplir ; s'acquit- 
ter de. ..; parfaire. ache- 
ver, consouumer, reniT à 
bout de...; effectuer; 
-hajtäs, fn. exécution; 
consommation, f.: -haj- 
tâsi, mn. exécutif; d'exé- 
culion ; -hajtô, mn. exé- 
culif ; fn. exécuteur, m. 

végsô, mn. final, dernier, 
extrême; fn. dernière ex- 
trémité, f.. bout, m., ou- 


trance. v' 

végtelen |. végetlen. 

végtére 1. végre. 

végezmény, fn. arrêté, m. 

végzés, fn. arrêté, m., ré- 
solution; décision, f.; -t 
hozni, arréter. 

végzet, fn. Z) terminaison, 

sinence, f.: 2) destin, 

m.. destinee, fatalité; vi- 
cissitude, f.; sort, m.; 
-8zerü, mn. fatal; né- 
aste. 

végzetlen 1. végezetlen. 

végzetül, ïih. à la Jin, f- 
nalement ; au bout du 
compte. 

végzôdés, fn. Z) achève- 
ment, M. terminaison ; 
cessation (ex. d’une lutte); 
expiration (ex. d'un ter- 
me), f.; 2) chose qui ter- 
mine; terminaison, dési- 
nence, f.; -dni (ik), k. 
étre à sa fin; parvenir à 
sa fin, avoir ou prendre 
une fin; se terminer, f 
nir, cesser; miként fog 
ez -dni? comment cela 
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veg 


vel 


ven 


Jinira-t-il, quelle en sera 
la fin ou l'issue; itt -dik 
a vâros, voici la fin de la 
ville. 

vegy, fn. mélange, amal- 
game, m.; -beli, mn. chi- 
mique; -bontàs, fn. ana- 
lyse, f.; -rész, fn. parties 
d'un mélange ; parties 
constituantes (d'un corps 
composé), fpl.; ingrédient, 
m.; -tan, fn. chimie, f.; 
-tani, mn. chimique; -tu- 
dos, fn. chimiste, m. 

vegyes, mn. mélé, mélangé; 
mictionné; mixte; -ira- 
tok, fn.'miscellanées, mpl. 

vegyész, fn. chimiste, m.; 
-et, fn. chimie, f. 

vegyiték, fn. mélange; eom- 
posé, m.; mixture. f. 

vegyités, fn. action de mé- 
fr. mixtion, f.; mélange, 
m.; combinaison ; prépa- 
ration ; immixtion dans, 
f -tetlen, mn. -ül, ïh. 
qui n'est pas mélé; sans 
mélange ; -thetetlen, mn. 
immiscible ; -thetlenség, 
fn. immiscibilité, f.; -tni, 
cs. 1) mêler, mélanger, 
faire un mélange de; bort 
vizzel -tni, méler de l’eau 
dans ou avec le vin, cou- 
per, tremper son vin; 2) 
préparer (en mêlant ex. 
des couleurs); "ns 
sophistiquer ; allier (ex. 
des métaux). 

vegyület, fn. mélange; com- 

osé, m.; mixture, f.; -Ini, 
. s'immiscer dans qc., 

se méler de qc.; être mêlé 
avec qc., s'ajouter à qc., 
alterner avec qc. 

VÉKA, fn. boisseau, m. 

vékony, mn. mince, ténu: 
Jin, menu, gréle, délie, 
subtil, svelle ; faible: ché- 
tif; fn. région lombaire, 
J.; lombes, reins, mpl., 
flanc, m.; -bôr, fn. peau 
mince, fine, f.; -Fajas, fn. 
douleur lombaire, f., lum- 
bago, m.; -itàs, fn. action 
d'amincir, f.; -itni, cs. 
amincir; diminuer l'épais- 


seur de; rendre plus déli- 
cat, plus léger; -képü, 
mn. qui a joues dé- 
charrées; -läbu, mn. qui 
a les pieds menus, gracili- 
pède; qui a le pied petit 
et comprimé, ténuipède; 
-odäs, fn. amincissement, 
m., diminution de l’épais- 
seur de qc., f.; -odni (ik), 
k. s’amincir; -sâäg, fn. 
minceur; gracilité, nesé, 
f.; peu d'épaisseur, m.; 
ténuité; subtilité; légèreté; 
délicatesse, f.; -testü, mn. 
qui a le corps mince, la 
taille grêle. 
VEL, nb. avec; à; de; mo- 
yeñnant, au moyen de. 
vele-bânâs, fn. maniement ; 
traitement, m.; -született, 
mn. inneé; naturel. 
vélekedés, fn. avis, m,. 
opinion, f., jugement, sen- 
nent AE Pt (ik), k. 
être de l'avis ou d'avis, 
penser, croire; opiner. 
vélelem, fn. présomption, 
Jf.: -lelmezni, k. présu- 


mer. 

vélemény, fn. opinion, f.; 
Jugement, sentiment; avis, 
m.; consultation, exper- 
tise, f.; rapport (ex. de 
médecine légale); parére, 
m.; -em szerint, & mon 
avis; selon moi; -t adni, 
émettre un avis, donner 
une consultation: -t ki- 
kérni, prendre l'avis de 
gn.; valamely -ben lenni, 
être de l'avis ou d'avis; 
-ezni, Cs. ]. véleményt 
adni. [nion, f. 

vélés, fn. présomption; opt- 

véletes, mn. prétendu; re- 
puté; présumé; soi-disant; 
putatif. 

véletlen, 1) mn. és ih. in- 
espéré ; inopine(ment); 
imprévu: à l’'improviste; 
sans qu'on l'ait espéré; 
sans qu'on s'y attende; 
par hasard; fortuitement; 
2) fn. hasard; effet de 
hasard ; coup de ha- 
sard; cas imprévu ou 
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fortuit, accident, m.: for- 
tune, f.; sort, m.; rencon- 
tre, f.; -ség, fn. 1) ha- 
sard, m., arrivée, preé- 
sence fortuite, éventualité; 
contingence; occurrence, 
f:; 2) événement, don, m., 
qualité fortuit(e) oudu(e) 
au hasard, f., accident, 
m.; -8Zerü, mn. qui est le 
résultat du hasard, acci- 
dentel; fortuit; de ren- 
contre; d'aventure; -ül, 
ih. 1. véletlen. 


vélhetô, mn. qui est à pré- 
sumer; présumable; vrai- 
semblable, probable; ap- 

arent. 

vélin, fn. papier vélin, m. 

vélni, k. étre de l'avis ou 
d'avis; penser, croire; 
opiner; s’imaginer; pré- 
sumer , conjecturer ; 5€ 
douter de gc.; 8e faire 
une idée de gc.; nagyot 
— vki felôl, faire grand 
cas de qn. 

vel6, fn. moelle, f.; agÿy—, 
cerveau , m.; tv. ért. 
chose principale ou es- 
sentielle, f., le principal; 
l'essentiel , m.; -nemü, 
mn. qui est de la nature 
de la moelle, médullaire ; 
-8, mn. qui contient de la 
moelle, moelleux; âtv. ért. 
plein de force ou de sève, 
énergique. 

vélt, mn. pretendu; réputé ; 
présumé; soidisant; pu- 
{atif. 

vemhes, mn. pleine, grosse, 
qui porte; -hezni (ik), k. 
mettre bas (un poulain), 
pouliner ; änonner. 

VÉN, mn. âgé; vieux; fn. 
vieillard. 

vendég, fn. hôte, convive, 
contvié, étranger, M.; -ASZ- 
tal, fn. grand table, f.; 
-elni, cs. recevoir des 
hôtes, donner un repas; 
-eskedés, fn. bonne chere, 
f: -eskedni (ik). k. j'aire 
un bon repas, diner, faire 
bonne chère; banqueter ; 
-fal, fn. paravent, m.; 


ven 


vén 


vér 


-fogadô, fn. hôtellerie, 
auberge, f., hôtel, m.; -fo- 
adôs, fn. 1) aubergiste, 

Yôtelier, hôte; 2) traiteur, 
restaurateur , m.; -ha)j, 
fn. perruque, f., tour de 
cheveux, m.; -jog, fn. 
droit de l'hospitalité, m.; 
dois de l'hospitalité, fpl.; 
-16, fn. hôtellerie, au- 
berge, f.; -163, fn. trai- 
leur, restaurateur, m.; 
-ség, fn. repas, diner, 
“banquet, festin, regal, m.; 
-8zere}), fn. rôle que Joue 
un acteur étranger ; -S2e- 
-repelni, k. paraître ou 
jouer sur un théâtre étran- 
ger, devant un public 
€tranger où comme étran- 
ger; -szeretet, fn. hospi- 
talité, f.; dispositions hos- 
pitalières, fpl.; accueil 
ou empressement hospi- 
talier, m.; bienveillance 
ou prévenance pour les 
étrangers; -szeretô, mn. 
hospitalier; -szeretôleg, 
ih. d'une manière hospi- 
talière; -3z0ba, fn. cham- 
bre ou salle pour les 
étrangers, pièce commune, 
pièce ouverte au public, f.; 
-târs, fn. convive, m. 

véndel, fn. baril, m. 

vénes, Mn. un peu vieux, 
vieillot. 

vénhedés, fn. vieillissement, 
m.; -dni (ik), k. vieillir; 
commencer à vieillir. 

vénheszteni, cs. vieillir. 

vénitni, Cs. vieillir. 

venni, Cs. /) prendre; sai- 
sir; s'emparer de; s'ap- 
proprier; enlever; ôter; 
accepter ; feleséget v. nôt 
venni,prendreune femme, 
se marier ; faradsägot —, 
prendre ou se donner la 
peine; idôt —, prendre 
ou se donner le temps; 
kôüszônettel —, accepter 
avec reconnaissance, avec 
gratitude ; kevésbe — 
vit, faire peu de cas de 
qc.; dédaigner, mépriser 
qc.; nagyba— vinit, esti- 
mer beaucoup qc; jô +. 


rosz néven —, accueillir, 
prendre bien ou mal qc.; 
komolyan —, prendre qc. 
au sérieux; észre —, aper- 
cevoir , s’apercevoir de 
gc.s erûdt — vmin, vain- 
cre (par la supériorité de 
ses forces), dompter; 
l'emporter sur; accabler ; 
surmonter (un obstacle, 
ete.); fontolôra —, pren- 
dre en considération, pe- 
ser; hibaul — vkinek 
vmit, émputer qc. à faute 
de qn.; hasznât — vmi- 
nek, faire usage de qc., 
mettre qc. en usage; 8e 
servir, user de qc.; utili- 
ser Qc.; tirer profit (ex. 
de son argent); fejit — 
vkinek, décapiter, décol- 
ler, guillotiner ; gyertyà- 
nak hamvät —, moucher 
la chandelle; lélekzetet 
—, prendre haleine, re- 
spirer; neki — magät, 
reprendre, retrouver ses 
forces; szaladäsnak — a 
dolgot, prendre la fuite; 
üzôbe —, donner lachasse 
à... vkit vmire —, 
engager, décider qn. à 
qc.; 2) recevoir (ce qui 
est transmis); 3) acheter; 
4) magâra —, prendre 
gc. autour de soi, se cou- 
vrir, s’envelopper de qc.; 
mettre (un habit); 
ért. prendre Je sur s0i, 
se charger de qc.; assu- 
mer laresponsabilité de qc. 


vénség, fn. vieillesse, f.; 


âge sénile, m. 


vénülni, k. vieillir, com- 


mencer à vieillir. 


venyige, fn. branche, f.; 


sarment, cep de vigne; 
bois de la vigne, m. 


VÉR, fn. 1) sang, m.; 2) 


parenté, f., sang, m.; -àl- 
dozat, fn. sacrifice, m. 
ou victime de propitia- 
tion, f.; -alkat, fn. tem- 
pérament, m.; -ällito, mn. 
qui fait arrêter l'écoule- 
ment du sang, hémosta- 
{ique, styplique; -alma, 
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fn. pomme d'api, f.; cal- 
ville rouge, m.; -bir6, fn. 
Juge de sang, juge crimi- 
nel, m.; -birosäg, fn. 
Justice criminelle , f.; 
-boszü , fn. vengeance 
qu'on tire d’un meurtre, 
J:; -boszulô, fn. garant 
du sang, vengeur d'un 
meurtre, m.; -bôség, fn. 
état pléthorique, m., plé- 
thore, polyhémie, hyper- 
hémie, f.; -csepp, fn. 
goutte de sang, f.; -csik, 
fn. raie sanglante ou ec- 
chymosée, f.; -dag, fn. 
noeud variqueuxr, M.; va- 
rice, f.; -dij, fn. prix du 
sang, m., -eb, fn. brague, 
m. et f.; homme sangui- 
naire, buveur de sang, 
tigre, m.; -edény, fn. 
vaisseaux sanguins, mpl., 
-elfolyäs, fn. perte de 
sang fr; -elôntôdés, fn. 
épanchement de sang dans 
les tissus subjacents, m.; 
sugillation; meurtrissure; 
extravasation , infiltra- 
tion de sang, f.; -ér. fn. 
veine, f.; -esô, fn. pluie 
de poussière végétale 
rouge, pluie dite de sang, 
f.; -fagylalé, mn. qui 
fait glacer le sang ; -fer- 
tôzés, fn. inceste, m.; 
-fert6zô, fn. és mn. ?7- 
cesteux , (m.); -folyas, 
fn. J{ux de sang, écoule- 
ment de sang, m.; hémor- 
rhagie, f.; -folyäsos, mn. 
qui a une perte de sang; 
atleint d' hémorrhagie; 
-forgäs, fn. circulation 
du sang, f.; -fürdô, fn. 
effusion de sang, bouche- 
rie, f.; carnage, massacre, 
m.; -hajtô, mn. qui accé- 
lère le cours du sang ou 
qui en favorise l’évacua- 
tion, hémagogue; -hà- 
nyàs, fn. vomissement de 
sang, Mm., hématémèse , f.; 
-has, fn. diarrhée san- 
guinolente ; dyssenterie; 
lienterie, f.; -hugyozàs, 
fn. pissement de sang, m., 
hématurie, f: -i27adas, 


31* 


vér 


fn. sueur de sang; exhala- 
tion de sang par la peau, 
hémorrhagie du derme; 
exhalation de sueurs tein- 
tes en rouge, hémathi- 
drose, f.; -jaszpis, fn. 
jaspe à taches rouges, 
Jaspe sanguin, m.; -kelés, 
fn. abcès chaud; furon- 
cle, clou, charbon, m; 
-keresztség, fn. baptême 
de sang, m.; -keringés, 
fn. circulation du sang, 
F5 -korona, fn. couronne 
du martyre, f.; -kô, fn. 
sanguine, hématite, f.; 
-kôhôgés, fn. toux ac- 
compagnée de crache- 
ment de sang, d'expecto- 
ration de matières san- 
guinolentes, f.; -kôldük- 
sérv, fn. nématomphale, 
m.; -kôpés, fn. crache- 
ment de sang, m; hémop- 
tysie, f.; -lobog6, fn. pa- 
villon de guerre, m.; -me- 
nyegzô, fn. St-Barthé- 
lemi, matinées parisien- 
nes, f(pl).; -mogyor6, fn. 
noisette de Lombardie, 
aveline, f.; -omlâs, fn. 
perte (de sang) foudro- 
yante, hémorrhagie, f.; 
-ontâs, fn. effusion 
sang, tuerie, f.; massacre, 
carnage, m.; -ümlény, 
fn. perte de sang, f.; 
-6z0n, fn. Jlot de sang, 
torrent de sang, m.; -pad, 
fn. échafaud, m.; -pal- 
los, fn. glaive extermina- 
leur, m.; arme du car- 
nage, f.; -pangäs, fn. ar- 
rêt de la circulation, m.; 
stase, stagnation du sang, 
hemostasie , obstruction, 
J+ engouement, engorge- 
ment, m.; -paräzna |. 
vérfertüz6; -patak, fn. 
flot de sang, torrent de 
sang, M.; -pénz, fn. prix 
du sang, m.; -petty, fn. 
tache de sang, f.; -piros, 
mn. rouge de sang, rouge 
comme du sang; -pôkés 
1. vérkôpés; -rokon, fn. 
ve parent, m.; -ro- 
onsäg, fn. consangui- 


ds 
verekedés, fn. batterie, mê- 
.lée; querelle, rixe , f.; 


vér 


nié, f.; -8av6, fn. partie | 
aqueuse ou séreuse du 


ver 


tôn, fn. cachot (souter- 
rain), m. 


sang, sérosité, f.; sérum, véren, ih. sur le fait, en 


m.; -senyv, fn. scorbut, | 


agran délit. 


m.; -8zemet kapni, pren- vérengezés, fn. massacre, 


dre courage; -szin, fn., 
couleur de sang, f.; -szi- 
nü, mn. de la couleur de 
sang ; hématoïde; san- 


4 


carnage, m.; -zni (ik), k. 
verser, répandre du sang; 
-20 , MN. sanguinaire, 
cruel. 


guin ; sanguinolent; -szi- veres, mn. rouge; -begy, 


vârgô, mn. dégouttant de 
sang, sanglant; -szom)j, | 
fn. soif de sang, cruauté, 
f.; -szomjas, mn. sangui- | 
naire; -SZ0p0, mn. qui 
suce le sang, sanguisuge; : 
fn. homme sanguinaire, 
buveur de sang, tigre, m.; | 
-tanu, fn. martyr, m.; 
-tekecs, fn. globules de 
sang, mpl.; -termüdés, fn. 
sanguification, f.; -tiszti- 
tâs, fn. dépuration du 
sang, f:; -tisztité, mn. 
qui purifie le sang, dépu- 
ratif, dépuratoire ; -todu- 
lâs, fn. congestion; con-, 
gestion vers la tête, con-: 
gestion encéphalique ou 
cérébrale; congestion tho- 
racique ou pulmonaire, 
J'; -tômeg, fn. masse du 
san DA ; -Vâgy, fn. avi- 
dité de sang, cruauté, f.; 
-veres 1. vérpiros; -vesz- 
tés, fn. perte de sang, f. 


vércse, fn. cresserelle, f. 


émouchet, m. 


verdegéini, cs. frapper ; 


battre; porter des coups 


[ailes. 


verdesni , cs. agiter les 
veréb, fn. moineau, m. 
veregetni , CS. 


rapper, 


battre; porter coups 


chamaillis, m.; -dni (ik), 
k. se battre (ensemble); se 
battre (en duel, à l'épée, 
au pistolet); se prendre 
aux cheveux ; ferrailler ; 
batailler, se chamailler: 
-d6, fn. spadassin, bret- 


fn. rouge-gorge, rubiette 
rubrigastre, f.; -csikos, 
mn. à raies ou à bandes 
rouges; -fehér, mn. rouge 
tirant sur le blanc; -fe- 
nyü, fn. melèze, m.; -fes- 
tô, fn. celui qui teint en 
rouge, m.; -foltos, mn. 
tacheté de rouge; à taches 
rouges ; -hagyma , fn. 
oignon, m.; -hagyma-lé, 
fn. soupe à l'oignon, f.; 
-hagyma-mag, fn. graine 
d'oignon, f.; -hagyma- 
märtäs, fn. sauce à loi- 
gnon, sauce-robert, f.; 
-hagyma-szag, fn. odeur 
d'oignon, f.; -haju, mn. 
TOUT; TOUSSEAU; -OTTU, 
mn. qui a le nez rouge ou 
enluminé, qui a des rubis 
sur le nez; -réz-müves, 
fn. fondeur en cuivre, en 
bronze, m.; -särga, mn. 
rouge tirant sur le jaune 
ou nuancé de jaune; rouge 
avec un reflet jaunâtre; 
roux ; roussâtre; fauve ; 
briqueté; -szakällu, mn. 
(homme à la) barberousse, 
TOUX ; rousseau. 


verés, fn. action de frap- 


per ; fustigation; basion- 
nade, f.; battement, m.; 
pulsation, palpitation, f.; 
coup, M. 


véres, mn. sanglant, ensan- 


glanté; sanguinolent ; ta- 
che, souillé de sang; — 
hurka, fn. boudin, m 
-8zinü, mn. rouge-brun ; 
rembrun:; mordoré. 


veresedni (ik), k. devenir 


rouge, rougir ; se colorer 
en rouge. 


teur, ferrailleur, duel- vereség, fn. défaite, de- 


liste, m. 
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route, f. 


verem, fn. fosse, f.; -bôr- vereses,mn.rougeûtre; rous- 


ver 


ver 


ves 


sûâtre; tirant sur le rouge; 
nuancé de rouge. 

veresitni, cs. colorer ou 
teindre en rouge, rougir. 

veresség, fn. rougeur. f., 
rouge, m.; rousseur (ex. 
des cheveux). 

veretlen, mn. qui n'a pas 
été battu, etc., (1. verni); 
non monnayé, en barres. 

véretlen, mn. vide de sang. 
exsangue; dépourvu, pri- 
vé de sang. 

vérevesztett 1. véretlen. 

vérezni, cs. ensanglanter, 
tacher de sang. 

vergôdni (ik), k. 1) (at-), 
pénétrer à travers en tra- 
vaillant ou avec peine; 
traverser péniblement; se 
frayer une route ou se 
Jaire jour à force de peine 
et de travail; 2) se de- 
battre (des pieds, des 
mains); se démener; se 
trémousser ; faire des ef- 
Jorts de pour 
sortir d'un embarras; 
frétiller (se dit d'un pots- 
son); -dés, fn. agitation, 
f.; frétillement, m.; efforts 
impuissants, mpl; ago- 
nie, f. 

verhenyeges, mn. rouge- 
âtre , roussâtre; tirant 
sur le rouge ; nuancé de 
rouge. 

verheté, mn. malléable. 

veriték, fn. sueur, exhala- 
tion ou perspiration cu- 
tanée, transpiration, dia- 
phorèse, f.; -csepp, fn. 
goutte,gouttelette de sueur, 
fs -es, mn. suant; -ezés, 
fn. exhalation (de la 
sueur) ; action perspi- 
rante (de la peau); -ezni, 
cs. suer; -e70, mn. qui 
sue, En SUCur. 

vérmes, mu. chez qui le 
sang surabonde, qui re- 
gorge de sang, plétho- 
rique ; -ség , fn. ple- 
thore, f. 

verni, Cs. 1) frapper; bat- 
tre ; choquer ; cogner; 
porter, asséner des coups 
à; palpiter (se dit du 


RAA sonner (se dit de 

l'horloge); (en) donner 
(à qn. sur gc.); 2) (falba 
szeget —), faire pénétrer, 
chasser, enfoncer un clou 
(a coups de marteau) 
dans le mur. 

vernyogni, vernyäkolni, k. 
miauler. 

verÿü, mn. qui frappe, qui 
palpite, etc; frappant. 
palpitant; -fa, fn. battoir, 
m.; -gép, fn. déclic, mou- 
ton, m.; — Ôra, fn. hor- 
loge où montre sonnante; 
pendule à sonnerie, f. 

verôdni (ik), k. (-hoz 
-hez), heurter, choquer, 
battre qc. (ex. le rivage 
en parl. des flots). 

verôfény, fn. soleil radieux, 
beau soleil, grand soleil, 
coup de soleil, m.; -es, 
mn. éclairé par le soleil; 
exposé aux rayons 80- 
laires ; lumineux ; inondé 
de lumicre, radieux. 

vers, fn. vers; verset (d’un 
chapitre, etc.); couplet, 
m.; strophe, f.; -be szed- 
ni, meltre en vers ; versi. 
fier; -faragäs, fn. versif- 
cation, f.; -faragô, fn. 
faiseur de vers, versift- 
cailleur, m.; -nem, fn. 
genre de vers ; rhythme; 
mètre , m.; -szak, fn. 
strophe, f.; -szerzô, fn. 
versificaleur, m. 

vérség, fn. consanguinite, f. 

verselés, fn. versification, 
J; -Ini, cs. versifier ; -16, 
fn. versificateur, m. 

versengni, k. se disputer 
qgc. (ex. la palme); dispu- 
ter qgc. à qgn.; (se) faire 
une guerre de (mots etc.); 
-gés, fn. disputes, fpl. 

verseny, fn. combat, m., 
lutte; joute, f.; concours, 
m.; concurrence; dispute, 
émulation; rivalité, jf. 
assaut de qc., m.; -ezni, 
k.rivaliser (ex. de gloire); 
disputer (ex. de talent 
avec qn.); disputer le prix 
ou la palme à qn.; faire 
concurrence à qn.; faire 
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assaut (de politesse, etc.); 
entrer en concurrence ou 
en lice; -târs, fn. rival, 
antigoniste; émule ; con- 
current (pour le prix de 
la course), m.; -zés, fn. 
concurrence ; émulalion; 
rivulité, f. 

versezet, fn. poème, m. 

vert, mn. battu; défait; — 
hab, fn. crême jfouettée, 
battue, f.: — pénz, fn. 
monnaie, f. 

vért, fn. 1) cuirasse, f.; 
harnais,m.; 2) écu: écus- 
on, M.; -gat, fn. rave- 
lin, m.; -ing, fn. cotte de 
mailles, f.; -keztyü, fn. 
gantelet, m.; -lânc, fn. 
chaîne à mailles, f. 

vértelen , mn. dépourvu, 
privé de sang. 

vértes, mn. cuirassé; fn. 
cuirassier. 

vértezni, cs. armer d'une 
cuirasse, Cuirasser ; Ma- 
gât fel-, prendre ou en- 
dosser la cuirasse. 


vérzeni (ik), k. perdre du 
sang , saigner (ex. du 
nez); szivem -zik , le 
coeur me saigne, mon 
coeur souffre; -zés, fn. 
saignement, m.; -Z0, Mn. 
saignant, sanglant. 


VÉSDEGÉLNI, cs. ciseler, 
graver (continuellement). 
vese, fn. rein; 1ognon, mM.; 
-alaku, mn. qui «a la 
forme du rein, réniforme, 
néphroïde; -ér. fn. veines 
rénales ou émulgentes, 
Jpl; -fa, fn. anacarde, 
anacardier, m.; -fajas, 
fn. douleurs aux reins ou 
rénales ; coliques néphré- 
tiques, fpl., néphralgie, 
fs -häj, fn. graisse, f. 
ou tissu cellulaire adi- 
peux qui entoure les reins, 
mn.; graisse de rognons, 
f: -hus, fn. rognon, m.; 
-kôr , fn. maladie des 
reins, affection néphré- 
tique, f.; -k6, fn. calcul 
rénal ou néphrétique, m.; 
-porond, fn. graviers né- 


vés 


ves 


ves 


phrétiques, mpl., gravelle 
Je -sûlt, fn. "longe de 


veau, f. 
vésegetni 1. vésdegélni. 
vésemény, fn. gravure, f. 
vésés, fn. gravure, d 
véskéini 1. vésdegéini. 
vésni, cs. travailler, façon- 
ner avec le ou au ciseau; 
ciseler ; graver. 
vésnük, fn. graveur, m. 
vésô, fn. ciseau; poinçon ; 
fermoir; ébauchoir, m.; 
-pârna. fn. coussinet, m. 
vesszô, fn. 1) verge; ba- 
guette; houssine, f.; 2) 
verges, fpl., fouet, m.; 
férule, f.; -t futni, passer 
par les baguettes, par les 
verges; 3) virgule, f:; 
comma, m.; -futäs, fn. 
action de passer par les 
verges ou par les baguet- 


tes, f.; -nyaläb, fn. jais-| 


ceau de verges, m.; -sep- 
rô, fn. fouet, m.; -s pont, 
fn. point et virgule, m.; 
-zés, fn. fustigation, f.; 
-Zni, Cs. fouetter , fusti- 
ger; battre à coups de 
verges. 

vésü, fn. ciseau, m. 

vesz, ind. prés. 3. pers. 
sing. du v. venni. 

vész, ind. prés. 3. pers. 
sing. du v. veszni. , 

vész, fn. 1) tempête, f.; 
orage, gros temps, m.; 2) 
ruine, perte, f.; 3) dan- 
ger, péril, risque, m.; 
-érboc, fn. mât de re- 
change, m.; -csüllô, fn. 
goëland, m.; -edzett, mn. 
qui s'est endurci aux pé- 
rils; -fuvô, fn. celui qui 
sonne l'alarme, alarmiste, 
m.; -halä]l, fn. peste, f.; 
-harang, fn. tocsin ; bef- 
Jroi, m.; -horgony, fn. 
ancre de cale, f.; -hoz6, 
mn. périlleux; -jel, fn. 
signal de détresse, m.; 
alarme, f.; -j68, mn. qui 
annonce la tempête; -\5- 
vés, fn. coup de détresse, 
signal, m.; -madär, fn. 
yoéland; pétrel, m.; -tel- 
Jes, mn. plein de danger, 


Jort périlleux; funeste; 
-tôrvényszék, fn. tribu- 
nal révolutionnaire, m. 
veszedelemfn. danger, péril, 
risque; désastre; malheur, 
m.; -be esni, être exposé 
à des dangers, courir des 
risques: -ben forogni, 
être en danger ou en pé- 
ril, courir des dangers; 
magât -nek kitenni, s’ex- 
poser, se risquer, se ha- 
sarder , s'engager dans 
une entreprise hasar- 
deuse; exposer sa vie à 
des dangers, risquer sa 
vie; -Imen kivül lenni, 
être hors de danger, avoir 
échappé au péril, n'avoir 
plus rien à craindre; 
-Imes, mn. qui présente 
du danger, ou qui ménace, 
accompagné de danger, 
dangereux ,  périlleux; 
grave; sérieux; -Imesen, 
ih. dangereusement, pé- 
rilleusement, gravement; 
-Imessés, fn. état de ce 
qui est périlleux, danger 
ou péril qui se rattache 
à ..., ms; gravité (ex. 
d'une maladie), f”; -Imez- 
tetni, cs. hasarder, ris- 
quer, aventurer; exposer. 
veszekedés, fn. querelle(s), 
J(pl); rixe; batterie, f; 
chamaillis, m.; -dni (ik), 
k. ferrailler; batailler; se 
chamailler ;  quereller ; 
-d6, mn. qui a la manie 
de disputer ; querelleur; 
fn. querelleur; spadassin; 
bretteur, m.; mauvaise 
langue, f.; mauvais cou- 
cheur |, m.; querelleuse; 
mégère, f. 
veszély 1. veszedelem; -ez- 
tetni, cs. mettre en dan- 
ger; exposer au péril; 
compromettre ; préjudi- 
cier (ex. aux intérêts de 
gn.); -telen, mn. exempt 
de péril, sans danger, in- 
offensif 
veszendô, mn. périssable; 
caduc; — rs, sentinelle 
perdue, poste avancé; -be 
menni, se perdre, périr. 


SG 


veszés, fn. perte, f. 

vészes, mn. orageux; pleire 
de danger ; funeste. 

veszett, mn. perdu, ruiné: 
hydrophobe ; -ség, fn. 
rage, hydrophobie, f. 

veszitni 1. veszteni. 

veszni, k. se perdre; périr; 
se ruiner ; être atteint de 
rage ou d’hydrophobie; 
vkibe—, entreprendre qn. 

veszüdés, fn. tourment, m., 
peine, f.; -dni (ik), k. se 
tourmenter , se peiner ; 
-dség, fn. tourment, m.; 
peine, f.; -dséges, mn. 
pénible; fatigant; -dsége- 
sen, ih. péniblement; avec 
peine. 

veszt, fn. ruine, perte, f.; 
-ére hagyni, laisser pé- 
rir ; laisser qgc. à l'aban- 
don. 

veszteg, ih. tranquillement ; 
— maradni, se tenir tran- 
quille (sur sa chaise, 
etc.); -ülni, étre assis 
tranquillement. 

vesztegelni, k. étre tran- 
quille ; se tenir immobile; 
J'aire la quarantaine. 

vesztegetés, fn. 1) dissipa- 
tion ; dilapidation , f.> 
luxe; gaspillage, m.; 2) 
corruption , subornation 
f:: -getni, cs. 1) dépen- 
ser follement, dissiper ; 
dilapider; gaspiller; 2) 
corrompre , suborner ; 
-get6, fn. dissipateur, de- 
pensier ; corrupteur, sub- 
orneur, M. 

veszteglés, fn. immobilité; 
tranquillité ;  quaran- 
laine, f. 

veszteglôhäz, fn. quaran- 
taine, f. 

vésztelen, mn. exempt de 
péril, sans danger, inof- 
fenstf. 

veszteni, cs. perdre; être 
privé de qc.; faire une 
perte ou des pertes; (a jà- 
tékban), perdre (au jeu); 
perdre son jeu; (vmin 
—), perdre sur gc. (ex. 
sur une marchandise); 
vendre avec perte; (vmi- 


ves 


bôl), perdre de gc. (ex. 
de son éclat); rajta —, 
rencontrer mal ; finir 
mal: 8zinét —, perdre la 
couleur, se décolorer, se 
déteindre; 2) exécuter; 
gyermeket —, se faire 
avorter. 

vesztes, mn. qui perd ou 
qui a perdu qc.; défait. 

vesztés, fn. perle; exécu- 
tion (de la peine capi- 
tale), L 

veszteség, fn. perte; déper- 
dition, f.; dechet, m. 

vesziô , mn. qui perd; 
-bârd, fn. hache du bour- 
reau, f.; -hely, fn. lieu 
du supplice, m. 

VÉT L vétel; -bizonyit- 
väny, fn. récépissé, reçu, 
m.; -elüjog, fn. préfé- 
rence au marché, f. 

vetegetni, cs. semer. 

vétegetni, cs. faillir, pé- 
cher. 

vétek, fn. péché, m.; faute; 
culpabilité; coulpe; action 
coupable; — nélküli, mn. 
exempt de péché; -suly, 
fn. poids des péchés, m. 

vetekedés , fn. dispute; 
émulation, f.; -dni (ik), 
k. se disputer gc. (ex. 
la palme); disputer qc. (à 
gn.), rivaliser. 

vétel, fn. 1) action d’ache- 
ter, f.; achat, marché, 
m.; acquisition, f.; 2) 
réception (d’une chose), 
Jf.; -4r, fn. pri (d'une 
chose qu’on a acheté), m.; 
-levél, fn. lettre d'achat, 
f.; contrat de vente, titre 
de possession, m.; -pénz, 
fn. argent dépensé pour 
l'achat de gc.; prix (d'a- 
chat), m.; -szerzüdés, fn. 
contrat d'achat, m. 

vetélkedés, fn. émulation, 
f; -dni (ik), k. rivali- 
ser, disputer (ex. de ta- 
lent avec qn.); disputer 
(le prix ou palme a 
qu ); faire assaut (de po- 
itesse, etc.); -Ani vkivel, 
rivaliser (l’un avec l’au- 


vet 


tre, ensemble); se dispu- 
ter la palme, se aire 
concurrence ; -d0, mn. 
qui rivalise, émule, rival. 
vetéini, k. avorter. 
vetélô, fn. navette, f. 
vetély-tàrs, fn. émule, ri- 
val; concurrent, m. 
vetemedni (ik), k. (-ra 
-re), donner (dans une 
mauvaise affaire, etc.); 
concevoir (une idée); 
avoir la hardiesse ou 
l'audace de ... 
vetemény, fn. herbe pota- 
gère, f.; légume, m.; -es 
kert, fn. potager, m.; 
-ezni, k. semer; -mag, 
fn. graines, semences, fpl. 
vetemitni, cs. (-ra -re), 
séduire, induire (à mal, 
en erreur); -mülni ]. ve- 
temedni. 


véteni, k. faillir ; errer , se 
tromper, se méprendre; 
pécher (contre); manquer 
(ex. à la vérité. à ses pa- 
rents, etc.); se rendre 
coupable de qc. 

vetés, fn. 1) jet; coup (iso- 
lé), m.; 2) action de 8e- 
mer, semailles 22 
-forgäs, fn. sole, 

vétés, fn. faute; culpabi- 
lité, f.; manquement ; pé- 
che, m. 

vetet, fn. Jef, coup, m. 

vetetlen, mn. qui n’a pas 
été ensemencé. 

vetett, mn. ensemencé. 


vétkelni, cs. accuser gn. de 
qc.; impuler qc. à go 

vétkes, mn. coupable; pé- 
cheur ; chargé de péchés ; 
-itni, cs. 1. vétkelni; 
-ség, fn. culpabilité. 

vétketlen, mn. exempt de 
pêche. 

vetkezés, fn. action de se 
déshabiller. 

vétkezés, fn. action de pé- 
cher, f., transgression de 
la loi divine ou morale, 
J.; manquement à ses de- 
voirs, M. 

vetkezetlen, ïh. sans s'être 
déshabille. 
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vétkezetlen, ih. sans avoir 
commis aucun péché. 

vetkezni (ik), k. se désha- 
biller; ôter ses habits. 

vétkezni (ik), k. pécher; 
commettre un ou des pé- 
ché(s), une ou des Pn: 
te(s); se rendre coupable, 
manquer à; ember 8z0- 
kott —, tous les hommes 
sont sujets à faillir. 

vetkezô-asztal, fn. table de 
nuit ; toilette, f. 

vetkezôdés, fn. action de 
quitter ses habits; -dni 
(ik), k. se déshabiller; 
ôter ses habits; quitier ses 
vêtements. 

vetkeztetés, fn. action de 
déshabiller, f., déshabille- 
ment, m.; -tetni, Cs. des- 
habiller qn. 

vétkül, ih. — tulajdoni- 
tani, attribuer , imputer à 
qn. la faute de qc. 

vétlen, mn. innocent; non 
coupable; — védelem, dé- 
fense nécessitée ou Justi- 
Jfiée par un danger immi- 
nent , défense légitime; 
résistance à son corps dé- 
Jfendant, f.; -ség, fn. non- 
culpabilité, innocence, f. 

vetni, Cs. 1) jeter; sorsot 
—, tirer gcc. au sort; 
fogsagba —, jeter, mettre 
en prison; enfermer (dans 
un cachot); kôüpenyeget 
— magâära, se couvrir 
d'un manteau; szemeit 
— vmire, diriger, Jeter 
les yeux sur qc.; 2) se- 
mer; 3) adôt —, imposer 
une taxe à ...; Agyat —, 
faire, arranger le lt; 
almot —, faire la litière; 
bukfencet —, faire la 
culbute ; cigäanykereket 
—, faire la roue; cselt 
—, tendre, dresser un 
piège, une trappe; egybe 
—, rapprocher, comparer 
(deux choses); ellen —, 
opposer (des raisons 
l'opinion de gn.) objecter- 
fattyat — , meitre au 
monde un enfant en de- 
hors du mariage; fejét — 


 vét 


vev 


via 


D 
— vmire, se proposer qc.; VEVÉN Y, fn. récépissé; 


félre —, rejeter ; gäncsot 
v. kaszât —, donner un 
croc-en-Jambe à qn.; hà- 
lôt —, tendre des filets; 
kärtyât —, deviner par 
l'inspection des cartes, 
lire l'avenir, le passé, des 
choses cachées dans les 
cartes, tirer les cartes; 
keresztet —, faire la 
croix; kockât —, remet- 
tre la décision de qgc. à un 
coup de dés; läncot —., 
(p- 0. lâbära), mettre à la 
chaîne; längot v. lobbot 
—, s'élever en flammes; 
okul —, alléguer pour 
raison; nagy szemet —, 
ouvrir de grands yeux; 
szämot — , faire son 
compte avec gn.; szemére 
—, reprocher qc. à qn.; 
téglät —, façonner des 
briques; tilalom alä —, 
J'aire arrêt sur qc.; véget 
—, imposer un lerme à, 
terminer, finir une chose; 
3) vh. s’agiter (ex. dans 
son lit); se faire grand, 
faire le ou affecter les 
airs d'un grand seigneur. 
vétni 1. véteni. 


vetni-valô, fn. graine que 
l’on sème, semence, f. 
vetô, mn. qui sème; fn. se- 
meur, m.; -eke, fn. se- 
moir, M.; -gép, fn. ma- 
chine à semer, f., semoir, 
m.; -hàlô, fn. épervier, 
m.; -lapât, fn. pelle à en- 
Journer, f., pelleron, m.; 
-mapg 1. vetni-valé; -ru- 
ba, fn. semoir, m. 
vetôdni (ik), k. étre jeté; 
arriver par hasard ou 
Jortuitement, être conduit 
par le hasard dans (une 
ville, ete.), chez (qn.). 
vétség, fn. méprise, erreur, 
faute; inadvertance; bé- 
vue, f.; péché ; délit, m. 
vett, mn. acheté; reçu. 
vettetni, cs. faire sauter 
(ex. en l'air); faire se- 


mer. | 
vetület, fn. proection, f. 


reçu, m. 

veves, fn. achat, m.; -vô, 
fn. 
adjudicataire, m. 

VEZED, fn. guide, f. 

vezekleni, k. faire péni- 
tence; expier; -lés, fn. 
pénitence ; expiation, f. 

vezényelni, cs. commander; 
-nylet, fn. commande- 
ment, m. 


vezér, fn. celui qui com- 
mande,commandant; chef; 
général, m.; -bot, fn. ba- 
ton de commandement, m.; 
-cikk, fn. premier article 
(d'un journal), m.; -csil- 
lag, fn. étoile conductrice; 
étoule, f.; guide, m.; -elni, 
cs. 1) commander, être à 
la tête, être le chef (d'une 
armée); 2) conduire, me- 
ner; guider; -elv, fn. 
principe, m.; -fonal, fn. 
Al; guide, m.; -i, mn. de 
commandement; -ige, fn. 
texte, m.; -kar, fn. élat- 
major, m.; -kedni (ik), k. 
J'aire un général; -kutya, 
fn. limier, m.; -lés, -let, 
fn. commandement, m., 
ee à -16, mn. qui 
commande, qui conduit; 
-6rnagy, fn. major-géné- 
ral, m; -ség, fn. com- 
mandement; corps des gé- 
néraux, m., généralat, m.; 
-szalag, fn. lisière (pour 
mener un enfant); ire 
(pour mener un chien), f.; 
-826, fn. préface, J5 -tüz, 
fn. fanal, m.; -ürü, fn. 
clocheman; sonnaïiller, m. 

vezeték, fn. lisière; laisse, 
J'; -név, fn. nom de fa- 
mille. m.; -8zij, fn. laisse, 
J'; trait, m. 

vezetés, fn. action de me- 
ner ; conduite, f.; -tgetni, 
cs. mener, conduire, pro- 
mener qn. (autour de); 
J'aire faire à qn. le tour 
(ex. de la ville); conduire 
gn. en divers Lieux; -the- 
t6, mn. dressé à la laisse; 
-{ni, cs. mener, conduire, 
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acheteur ; chaland: 


guider (ex. un aveugle); 
servir de guide ; comman- 
der, être à la tête, être le 
chef (d'une armée, etc.); 
manier (ex. la plume); 
conduire, amener (ex. a 
telle ou telle réflexion); 
ez semmire sem vezet, 
cela ne mène, ne sert, ne 
conduit, n'aboutit à rien; 
-16, mn. celui qui con- 
duit, etc.; fn. conducteur, 
guide, m. 

vézna, mn. décharné, mai- 
gre;-sàäg, fn. maigreur, f. 

véznitni, cs. rendre maigre, 
faire maigrir , amaïigrir; 
-nulni, k. devenir maigre, 
maigrir. 

VIADAL, fn. luite, f. 
combat; démêlé, m.; -biré, 
fn. juge, arbitre du com- 
bat; juge du camp, m. 

viaskodäs, fn. action de lut- 
ter ; lutte, f.; combat; dé- 
mêlé, m.; -dni (ik), k. 
combattre, lutter corps à 
corps; se battre contre 
qn.; être aux prises (avec 
un ennemi); -d6, mn. 
combattant. 

viasz, fn. cire, f.; mn. de 
cire; -bâb , fn. poupée, 
ur (ir e de cire, f.; 


-bura, fn. cirier, m., my- 


fn. flambeau, m.; -fehé- 
rités, fn. blanchiment, m.: 
blanchisserie de cire, f.; 
-fehéritô, fn. blanchisseur 
de cire, m.; -festészet, fn. 
peinture avec de la cire, 
peiniure encaustique, f.; 
-fü, fn. cérinthée, f., mé- 
linet, m.; -gyertya, fn. 
cierge, m.; bougie , f.; 
-gyôngy, fn. perle de 
cire, fausse perle, f.; -ir, 
fn. cérat, m.; -kép, fn. 
image, figure de cire, f.; 
-képmüvész, fn. mode- 
leur en cire; -korong, fn. 
pain de cire, m.; -nemü, 
mn. qui ressemble à de la 
cire; céroïde; -nyomat, 
fn. empreinte sur de la 
cire, f.; -olni, cs. cirer; 
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frotter (un parquet, etc.);|vigan, ih. gaiement, joyeu- 


-0s, mn. ciré, enduit de 


cire; -0s vâszon, fn. toile | vigan, fn. robe (de femme). 
vigasz, fn. consolation, f.; 


cirée, f.; -ozni, CS. cirer, 
enduire de cire; -sàrga, 
mn. jaune de cire; -sotu, 
fn. presse à (purifier la) 
cire, f.; -8zappan, fn. sa- 
von de cire, m.; -8zin, fn. 
couleur de cire, f.; -ta- 
pasz, fn. emplâtre de cire, 
m.; -tekercs, fn. bougie 
(en rouleau), f. 


VICSORGATNEL, cs. grin- 
cer les dents. 

VIDAM, mn. gai; joyeux; 
rejoui ; enjoué; riant; j0- 
vial; gaillard; -itäs, fn. 
egaiement, m.; -itni, Cs. 
égayer; -itd, mu. gui 
égaie; -odni (ik), k. s’é- 
gayer; -sâg, fn. gaîté, 
Joïe, hilarité, allégresse, 
J; enjouement, m.; -ul. 
ih. gaiment, joyeusement ; 
plaisamment; -ülni, 
s'égayer. 

vidék, fn. environs, alen- 
tours (ex. d'une ville), 
mpl.; site, m.; contrée, f.; 
pays, m.; campagne ; pro- 
vince, f.; hadulut, 
aller à la campagne; -i, 
mn. étranger. 

viditni, C8. égayer. 

vidor 1. an” 

vidra, fn. loutre, f.; -fogäs, 
fn. chasse aux loutres, f. 

viduläs. fn. égaiement, m.; 
-Ini, k. s'égayer. 

VIG, mn. 1) gai; joyeux; 
réjoui; enjoué ; riant; 
Jovial; gaillard; 2) plai- 
sant; divertissant, gai, 
Joyeux; comique; gail- 
lard; -elmü, mn. qui a 
l'humeur gaie ou engouée; 
-elmüség, fn. caractère 
gai où enjoué, m., gaîté 
d'esprit, de coeur, belle 
humeur, f., esprit jovial, 
m.; -jäték, fn. comédie, f. 

vigadäs, fn. divertissement, 
mM., réjouissance, f.; -dni, 
k. se réjouir. 

vigalom 1, vigadäs. 
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vigsàäg, fn. engouement, di- 


Joie; allégresse; gaillar- 


vigyäzàs, fn. attention, f.; 


sement. 


espoir, m.; confiance, f.; 
-taläs , fn. consolation 
(qu'on donne), f.; -tal- 
hatlan, mn. pour qui il 
n'y a point de consola- 
tion, incosolable, désolé, 
désespéré ; plongé dans la 
désolation, dans l'aban- 
don; -talhatlansäg, fn. 
désolation , f.; abandon 
complet; état désespéré, 
m.;s -talhatlanul , mn. 
inconsolablement ; -talni, 
cs. consoler ; donner, ap- 
porter de la consolation ; 
prodiguer des consola- 
tions; -tal6 , fn. consola- 
teur ; paraclet, m.; mn. 
consolant; rassurant; -ta- 
16dni (ik), k. se consoler. 


vertissement, m.; gaîté; 


dise, f.; -0s, mn. plaisant, 
divertissant, gai, joyeux; 
comique ; gaïllard. 


soin, mMm.; vigilance, f.; 
-zat, fn. attention, f.; 
soin, m.; vigilance; pré- 
caution, f.; -zatlan, mn. 
inattentif; distrait; in- 
considéré; étourdi; -zat- 
Jansâg, fn. manque ou 
défaut d'attention , m.; 
inattention; distraction ; 
inadvertance ; mégarde; 
négligence ; légèreté, f.; 
manque de circonspection 
ou de prévoyance, m.; im- 
prudence, eétourderie, f.; 
-zatlanul, ih. inattentive- 
ment ; sans attention; né- 
gligemment ; nonchalam- 
ment ; inconsidérément ; 
sans prendre ses précau- 
tions; étourdiment; -za- 
tos, mn. circonspect; pré- 
cautionné; avisé, prudent; 
-zatosan, ih. avec circon- 
spection, avec précaution; 
élicatement ; -zatossâg, 
fn. circonspection, pré- 
caution ; délicatesse, f;\ 
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ménagement, m.; -ZéKOnY, 
mn. attentif; soigneux; 
vigilant; -zékonyan, ih. 
attentivement, soigneuse- 
ment; avec vigilance; -zé- 
konysäg, fn. attention, f.; 
soin,m.; vigilance, f.; -zni, 
k. és cs. faire attention à 
qn., à qgc. prendre garde 
à qc., à qn., surveiller gn.; 
être attentif ou vigilant, 
veiller ; magära -zni, 
prendre garde; se tenir 
sur ses gardes (contre 
gc.); -z6, mn. attentif, 
vigilant; circonspect; pré- 
cautionné,; avisé; prudent; 
fn. surveillant, gardien; 
intendant, m. 

vigyorogni, k. rire indé- 
cemment. 

VIHAR, fn. tempête, jf. 
orage; gros temps, mM.; 
tourmente; bourrasque, f.; 
vent impétueux, M.; -08, 
mn. orageux; agité, battu, 
soulevé par la tempête; 
tourmenté (par la tem- 
pête), houleux (se dit de 
la mer); impétueux; -zani 
(Gk), k. j'aire un orage, 
une tempête; être orageux; 
être tourmenté par la 
tempête; -zàs, fn. mouve- 
ment lumuliueux, m.; vio- 
lence de la tempête, f.; 
-20, MD. impélueux; 0Ta- 
geux; 1. viharos. 

vihogni, k. rire indécem- 
ment. 

VILACS, fn. phosphore, m. 

vilâg, fn. 1) monde, uni- 
vers, m.; 2) lumière, f.; 
-alkotmäny, fn. struc- 
ture, f., mécanisme de 
l'univers, m.; -birô, fn. 
dominateur, maître, sou- 
verain de l'univers, m.; 
-egyetem, fn. univers, m.; 
-ellenzô, fn. garde-vue; 
écran, m.; -esemény, fn. 
événement qui influe sur 
les, qui change les désti- 
nées du monde; fait his- 
torique , m.; -fia, 
homme du monde; mon- 
dain, m.; -hirü, mn. dont 


vil 


vil 


vil 


la célébrité a fait le tour 
du monde, célèbre; fa- 
meux; -iszony, fn. photo- 
phobie, f.; -kerülô, fn. 
vagabond, m.; -kor, fn. 
ère, f.; -leiräs, fn. cosmo- 
graphie, f.; -leirô, fn. 
cosmographe, m.; -lyuk, 
fn. (ouverture destinée à 
laisser pénétrer le) jour, 
m.; lunette, f.; -nézet, fn. 
manière d'envisager le 
monde; vue relative au 
commerce des hommes, 


ou répandre de la lumière; 
-t6 , fn. porte-lumière, 
photophore, héliostate,m.; 
-t6 torony, fn. phare; 
fanal, m. 


viläglani (ik), k. rayonner 


ou répandre de la lumière, 
éclairer, briller, luire, 
resplendir ; -läs , fn. 
rayonnement de la lu- 
mère. 


vilägodik, k. 47 se fait jour; 


le jour commence à poin- 
dre. 


vue ou maxime pratique, vilägolni, k. rayonner ou 


f.; -polgär, fn. citoyen de | 


univers, cosmopolite, m.; 
-polgäri, mn. de cosmo- 


répandre de lumière, 
éclairer, briller, luire, 
resplendir. 


polite; -polgärilag, üih./vilâgos, mn. clair; lumi- 


en cosmopolite; -polgär- 
sâg, fn. cosmopolitisme, 
m.; -rendszer, fn. sys- 
têéme de l'univers, univers, 
m.; -rész. fn. partie du 
monde, f.; continent, m.; 
-sark, fn. pôles du monde, 
mpl.; -sugär, fn. rayon de 
lumière, rayon lumineux, 
m.; -8zem, fn. oeil du 
monde, m.; -szerte, ih. 
dans tout le monde; par- 
tout; en tout lieu; -tàj, 
fn. région du monde, À 
-tan, fn. cosmologie, f.; 
-tengely . fn. axe du 
monde, m.; -tenger, fn. 
océan, m.; -test, fn. corps 
céleste, monde, m.; -tôrté- 
net, fn. histoire du monde, 
histoire universelle, f. 
vilâgi, mn. séculier; laïque; 
temporel, mondain; pro- 
Jane; -asitani, cs. séculari- 
ser; -lag, ih. d'une manière 
mondaïine, séculière; — 
pap, fn. prêtre séculier, 
m.; -Shg, fn. vanité mon- 
daine, f.; goûts mondains, 
mpl., allures mondaines, 
Je iv mondanité, 
-; Choses mondaines, fpl., 
Plaisirs mondains, mpl.: 


neux ; éclairé; — nappal, 
en plein jour, au grand 
Jour; -barna, mn. brun- 
clair ; bai-clair (se dit 
des chevaux) ; -itäs, fn. 
1) illumination, f.; éclai- 
rage, m.; 2) explication, 
Jf; éclaircissement, m.; 
-itni, cs. 1) éclairer, illu- 
miner ; 2) rendre intelli- 
gible, expliquer, éclaircir; 
-kék, mn. bleu clair; 
-odäs, fn. éclaircissement, 
m.; Culture (de l'esprit), 
J:; lumières (d’un homme), 
Jfpl.; -odni (ik), k. s’é- 
claircir; s'éclairer, s'in- 
struire, cultiver son esprit; 
-odik, 4 se fait jour, le 
Jour commence à poindre; 
le temps s'éclaircit; -pe)j, 
mn. bai-clair; -sâg, 

lumière; clarté; lucidité, 
J, (nappali —), jour; 
(hold-), clair, m.; -särga, 
mn. Jaune clair; -s8zinü, 
mn. d'une couleur claire, 
clair; -szürke, mn. gris 
blanchätre, gris clair. 


vilägtalan, mn. 1) privé de 


lumière, sans lumière; té- 
nébreux; 2) aveugle; 1. 
vak. 


fourche ou de fourchette, 
m.; -farku, mn. pourvu 
d'unz queue fourchue, 
Jfurcifère; -nyél, fn. man- 
che de fourche ou de 


pue m. 
vill 


âdad, mn. qui à la forme 
d'une fourche, fourché, 


bifurqué, dichotome. 


villâm, fn. éclair, m.; fou- 


dre, f.; -häritô, fn. con- 
ducteur de la matière élec- 
trique, de la foudre, pa 
ratonnerre , m.: -lani 
(ik), k. éclairer, faire 
des éclairs; -0s, mn. qui 
lance, qui jette, d'où jail- 
lissent des éclairs ; -8e- 
besség, fn. rapidité de la 
foudre, f.: -sugär, fn. 
trait de foudre, m> 
-szikra, fn. étincelle élec- 


trique, f. 


villanäs, fn. fulguration, 


JF; -nni, k. relutre, bril- 
ler; flamboyer. 


villany, fn. électricité, f.; 


fluide électrique, m.; 
-âram, fn. courant élec- 
trique, m.; -delejesség, 
fn. électro-magnétisme, m.; 
Po e Pere — 
trique, f.: -folyam I. vil- 
ee Lan up 1. vil- 
lany-erômü; -mérô, fn. 
électro-mètre, m.; -mu- 
tat6, fn. électroscope, m.; 
-0s, mn. électrique, élec- 
trisé ; -ossàg, fn. électri- 
cité, f.; -ozni, cs. électri- 
ser; -telep, fn. batterie 
électrique, f.; -vegyészet, 
fn. théorie  électro-chi- 
mique, électro-chimie, f.; 
-vezetô, fn. conducteur 
d'électricité ou du fluide 
électrique, m. 


villés, mn. qui forme ou 


qui porte une fourche; 
fourchu, furcifère. 


villäzni, cs. saisir à l'aide 


d'une fourche ou d’une 


distractions frivoles, fol. 
vilâgitäs, fn. illumination, 
Jf; éclairage ; rayonne- 
ment de la lumière, m.: 
-tni, cs. éclairer; éclair- 
cir ; illuminer; rayonner, 


villa, fn. 1) fourchette (us- 
tensile de table). f; 2) 
instrument fourchu, m., 
Jourche, fourchette, f.; 
Jourchon, fourchet, m., 
-bôkés , fn. coup de 
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fourchette. 

villogäs, fn. fulguration; 
coruscation; -gni, k. ré- 
luire, briller. 

villongani, k. étre en dis- 
corde; -gàs, fn. différend, 


vin 


vip 


vir 


m.; dissidence, discorde| VIPERA, fn. vipère, j.; 


(qui règne entre . . .), f. 

VINCELLÉR, fn. vigne- 
ron, M. 

vini, k. és cs. 1) combattre, 
lutter corps à corps; se 
battre contre qn.; livrer 
un combat, livrer bataille 
à qn.; 2) manier l'épée, 
faire des armes, s'éxercer 
à l'escrime, escrimer ; at- 
taquer ou se défendre les 
armes à la main, se bat- 
tre; combattre: — ta- 
nulni, apprendre à faire 
des armes , apprendre 
l'escrime; jôl —, tirer 
bien des armes, manier 
bien l'épée, étre habile à 
l'escrime. 

vinni, Cs. porter (sur ses 
épaules, etc.); apporter 
(gc. à qn.); transporter, 
conduire (en voiture); 
conduire, mener (en pri 
son); mettre (son fils à 
l’école); magäval —, em- 
porter (qc.); nagyra —, 
sokra —, le porter, le 
pousser loin, aller loin, se 
distinguer (ex. dans la 
peinture); ez az ut a và- 
rosba visz, ce chemin 
mène où conduit à la 
ville. 


VIOLA, fn. violette, f.; 
häromszinü —, violette 
tricolore, jacée, f.; ta- 
vaszi —, violette odo- 
rante, violette de Mars, 
Jf dupla —, violier, gi- 
roflier, m.; giroflée, f.; 
-fa, fn. bois violet ou à 
odeur de violette, m.; -fé- 
lék, fn. violariées, viola- 
cées, fpl.: -gyükér, fn. 
racine de violette ; racine 
d'Iris (d'Allemagne, de 
Florence) ; -kék, mn. 
violet, de couleur violette; 
-kô, fn. tolithe, m.; -nedv, 
fn. suc, sirop de violettes, 
sirop violat, m.; -szàr, 
fn. pied de violette; pied 
de girofiée, girofiier, m.; 
-8zin, fn. violet, m., cou: 
leur violette, f. 


-fajzat, fn. engeance de 
vipére, f. 


VIRADAS, -dat, fn. pointe 


du jour, aube du jour, 
J: -kor, à la pointe du 
jour; -dni, k. se faire 
Jour; (commencer à) poin- 
dre (se dit du jour). 


virâg, fn. 1) fleur, f; 2) 


(a boron), moisissure, 
mousse, f.; fleurs, fpl.; 
-àgy, fn. bande, planche, 
J'; parterre, carreau,com- 
partiment de fleurs, m.; 
-àros, fn. marchand de 
Jieurs, marchand fleu- 
riste, m.; -bimbo, fn. 
bouton de fleur, m.; -bu- 
rok, fn. spathe, gaine 
(d'une fleur), f.; -cserép, 
fn. pot à fleurs; bouque- 
lier, m.; -csom, fn. bou- 
quet de fleurs, m.; fleurs 
en den oui fpls -dus, 
mn. riche en fleurs, plein 
de fleurs; couvert, émaillé 
de fleurs; fleuri; jflori- 
bond; -edeény 1. viräg- 
cserép; -ékitmény, fn. 
représentation de fleurs 
(servant d'ornement), f.; 
Jleurons, mpl.; -ernyô, 
fn. fleurs en parasol, om- 
belle, f.; -festés, fn. pein- 
ture de fleurs, f.; art de 
peindre des jleurs, m.; 
-festmény , fn. tableau 
réprésentant des fleurs, 
m.; -festô, fn. peintre de 
fleurs, fleuriste, m.; -fé- 
szek, fn. enveloppe de la 


fleur, enveloppe florale, 


J'; périanthe, m.; -füzér, 
fn. couronne de fleurs, 
guirlande, f.; feston, m.; 
-hét, fn. semaine sainte, 
fs: -himzés, fn. broderie 
en fleurs, f.; -himzô, fn. 
brodeur en fleurs, m.; 
-hônap , fn. mois des 
fleurs, floréal, mots de 
mai, m.; -hüvely , fn. 
spathe, gaîne, f.; -idô, 
fn. saison des fleurs, 
fleuraison, f.; -ismerô, 
fn. connaisseur en fleurs, 
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fleuriste, m.; -istennû, fn. 
deesse des fleurs, Flore, 
f:: -käposzta, fn. chou- 
fleur, m.; -kedvelés, fn. 
goût pour les fleurs, m.; 
manie des fleurs, f., fleu- 
risme, m.; -kedvelü, fn. 
amateur de fleurs, ama- 
teur Jleuriste, fleuriste, 
horticulteur, m.; -kehely, 
fn. calice, godet, périan- 
the, m.; -kert, fn. jardin 
fleuriste, parterre, m.; 
-kertész, fn. Jardinier 
fleuriste, m.: -kosär, fn. 
corbeille à fleurs, f.; pa- 
nier de fleurs, m.; -ko- 
szoru , fn. couronne de 
fleurs, guirlande JS -le- 
vél, fn. feuille de fleur, 
Ja Joliole, f.; petale, m.; 
-méz, fn. nectar, m.; 
-müvelô, fn. amateur 
Jleuriste, horticulteur, m.; 
-nyelv, fn. langage des 
fleurs, m.; -orszàg, fn. 
règne des fleurs, de Flore, 
m.; -por, fn. poussière 
des Pa poussière sé- 
minale, f.; pollen, m.; 
-8zàl, fn. une fleur, f.; 
gyônyôrü -sz4l! un jfa- 
meux gaillard, un saint 
Jortextraordinaire; -szâr, 
fn. tige d’une fleur, hampe, 
J'; pédoncule, m.; -8ze- 
dés, fn. récolte de fleurs, 
J'5 tv. ért. recueil de 
Jleurs, m.; flore; antho- 
logie, f.; recueil de pièces 
choisens, m.; -szék, fn. 
calice, godet, périanthe, 
m.; -tenyésztés, fn. cul- 
ture des fleurs, p5 -thea, 
fn. thé impérial, m.; -tok, 
fn. calice, godet,périanthe, 
mM.; -Vasàrnap , fn. di- 
manche des rameaux, m.: 


pâques fleuries, fpl. 


virâgoläs , fn. représenta- 


tion de fleurs (servant 
d'ornement), f.; fleurons, 
m 


L 
ré n-termô, mn. qui 


nait sur ou dans une 
fleur, floral. 


virâgos, mn. fleuri; plein 


de fleurs, couvert, émaillé 


vir 


vir 


Vis 


de fleurs; floribond; da- 
massé, à fleurs (du linge); 
ciselé (du velours); fleuri 
(du style) ; couvert de 
Jleurs, chanci, moisi (du 
vin); -odni (ik), k. se 
couvrir de fleurs, (se) 
moisir, (se) chancir (du 
vin). 

virâgozni, cs. orner de 
fleurs; figurer des fleurs 
sur . ..; tisser; brocher 
des fleurs (dans une 
étoffe); k. fleurir, être en 
Jleur ; &tv. ért. être flo- 
rissant; fleurir, prospé- 
rer, être en crédit. 

virâgtalan, mn. sans fleurs; 
dépourvu de fleurs. 

virâgzani (ik), k. 1. vir4- 
gozni; -zäs, fn. dévelop- 
pement et épanouissement 
des fleurs, m., fleuraison, 
Jioraison, f.; tv. ért. 
heureuse situation, f., état 
prospère, m., prospérité 
(ex. du commerce), f.; 
état brillant, éclat, m., 
splendeur, f.; -z6, mn. 1) 
qui pousse des fleurs, fleu- 
rissant; àtv. ért. floris- 
sant; 2) quia des fleurs, 
en fleur, fleuri; -z6 kor, 
âge de la fleuraison, m., 
fleur de l'âge, jeunesse, f.: 
-20 ifju, un jeune homme 
à la fleur de son âge, plein 
de sève et de vigueur ; -z6 
vâros, ville florissante: 
-20 kereskedés, commerce 
Aorissant, m. 

Viräny, fn. champ fleuri; 
-08, mn. feuri. 

Virasztani, cs. és k. veiller, 
ne pas dormir; se tenir 
éveillé, passer la nuit rs 
au 7 eos oo ei 
-tàs, fn. verlle(s : 
état de veille, m.; Lie 
lance, f.; -t6, mn. 
veille; -t6 -asszony, 
garde; garde-malade, Fa 

virgäcs, fn. verges, fpl. 
pr m., férule, f.; -olni, 
cs. donner le fouet (à un 
enfant), battre à coups de 
verges. fouetter. | 
rgonc, mn. agile, vif,' 


alerte, éveillé, dispos; bien 
portant; frais; -shg, fn. 
vivacité; fraîcheur; ver- 
deur, f. [un oiseau. 
viribelni, k. boire comme 


viritäs, fn. ffleuraison ; ver- 
dure, f.; -tni, k. fleurir, 
être en fleur ; se colorer 
en vert: se revêtir de ver- 
dure; verdir, verdoyer; 
-t6, mn. feurissant ; flo- 
rissant; en fleur ; fleuri; 
1. virägzô; verdoyant. 

virradäs 1. viradäs. 

viruläs I. viritäs, virägzäs. 

virulni 1. viritni, virâgoz- 
ni, k. 

virulé 1 virito. 

VISELES, fn. action de 
porter un habit, f., port 
(des armes, etc.), m.; 
-let, fn. 1) costume, m.; 
vêtements, mpl.; mode, f.; 
2) conduite, f.; -Thetlen, 
mn. gn'on ne peut porter ; 
-Ini, 1) cs. porter (un 
habit); être vêtu de...; 
porter , supporter (des 
frais, etc.); avoir, porter 
(le nom de qn., etc.); être 
investi de, exercer (des 
fonctions , etc.); avoir 
(soin de...); faire (la 
guerre); être (en guerre); 
2) vh. se comporter, se 
conduire; -16ô, mn. qui 
porte, etc.; -158, mn. en- 
ceinte, grosse; -lôsnek 
lenni, porter (un enfant) 
dans son sein: -losség, 
fn. grossesse, f.; -1t, mn. 
usé; -lt dolgok, action, p 
fait. m.; action d'éclat, 
J haut fait (d'armes); 
exploit, m.; -]tetni (ik), 
k. (vkihez v. vki irânt 
-val -vel), professer tel 
ou tel sentiment envers 
qn.; se montrer, se com- 
porter, se conduire (de 
telle ou telle manière en- 
vers qn.); barâtsägos 
v. ellenséges indulattal 
-ltetni vki irânt, étre ant- 
mé de sentiments bienveil- 
lants ou hostiles envers 
qn.; tiszteleitel -]tetni 
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vki irânt, estimer, hono- 
rer, respecter gn. 
visitäs, fn. cris aigus, mpl.; 
-tni, k. Jeter ou pousser 
cris perçants, criail- 
ler (d'un ton aigu). 
visk6, fn. hutte de paysan, 
cabane, chaumière, f. 
vissza, 1) ih. en arrière; 
derrière soi, à reculons; 
en reculant ; de retour; 
en échange; 2) isz. ar- 
rière ! reculez! retirez- 
vous ! 3) fn. visszaja 
vminek, revers (ex. d'une 
étoffe); dos, verso (d'une 
Jeuille de papier), m.; 
— adni, cs. rendre; re- 
stituer ; faire la restitu- 
{ion de ; renvoyer (un 
son) ; donner de retour 
(de l'argent) ; — akasz- 
tani, Cs. pendre, suspen- 
dre de nouveau; -&llitäs, 
fn. rétablissement, m., 
restauration; restitution, 
3 -&llitni, cs. remettre ; 
rétablir ; restaurer. 
vissza-ballagni,k. rebrous- 
ser chemin, repasser (une 
rivière, etc.). [rière. 
visszäbb, ïih. plus en ar- 
vissza-beszélni, k. contre- 
dire, contrarier qn.; -bo- 
csâtni, cs. (birtokäba), 
faire à qn. la remise de 
qc.; laisser qn. s'en re- 
tourner; -borzadni, k. 
reculer d'horreur, d’ef- 
froi. 
visgza-cammogni, k. recu- 
ler en trottant; -cipelni, 
cs. reporter en traînant; 
-Csalni, cs. faire revenir 
au moyen de gge. appât; 
ou de séduction; -csapäs, 
fn. répercussion, f., re- 
bondissement, m.; -Csapni, 
K. être répercuté ; rejail- 
lir; — cs. renvoyer (en 
frappant) ; répercuter; 
-Csatolni, cs. rejoindre; 
-Csavarni, CS. {ourner en 
arrière; retourner ; tour- 
ner dans le sens opposé; 
dévisser;-csavarodni(ik), 
k. s'en retourner ; -cs0- 
kolni, cs. rendre (un bai- 


Vis 


Vis 


Vis 
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ser); -csüfolni, cs. ren- 
dre une tnsule; -csuk- 
kanni, k. se débander ; se 
détendre; -csuszni (ik), 
k. reculer en glissant. 
vissza-dôfni, cs. rendre un 
coup; -dôini, k. retom- 
ber; -dôünteni, cs. faire 
retomber; reverser. 
visszaélés, fn. abus, mau- 
vais usage, usage indis-| 
cret, m.; -élni, k. (-val 
-vel), abuser, mésuser de 
qc.; profaner (ex. le nom 
de la Divinité); -emléke- | 
zés, fn. réminiscence, f.| 
souvenir, m.; -emlékezni 
GK) » k. se ressouvenir; 
e qc., reporier ses souve- 
nirs à qc., se rappeler qc.; 
se reporier au temps 
passé; -emlékeztetni, cs. ! 
rappeler les souvenirs de, 
qn. sur gc.; -ereszteni, | 
cs. laisser qn. s’en retour-| 
ner; -érkezni (ik), k. 
revenir ; retourner (d'un: 
voyage, etc.); -esés, fn.! 
rechute; âtv. ért. rechute; 
récidive ; récrudescence, 
Js -esni (ik), k. retom- 
ber ; avoir, éprouver une 
récidive ou une rechute; 
-evezni,k. 1) (s'en) re- 
tourner en faisant force 
de rames; 2) (hâtra —),, 
ramer à rebours. 
vissza-fâradni, k. se don- 
ner la peine de (s'en) re- 
tourner , de revenir; fé. | 
rasztani, cs. donner de la 
peine à qn., en le faisant 
revenir; -felé, ïh. en ar-| 
rière; à reculons, en re- 
culant; -felé menni, 1) 
marcher à reculons; » 
reculer, rétograder; -fe- 
nyegetni, cs. 1) faire re- 
culer en menacant; 2) 
rendre unemenace; -fény- 
leni (ik), k. étre refleté 


t 


vissza-gondolkozni 


prendre sa revanche; -fo- 
gadni, cs. admettre (qn.) 
de nouveau (dans une s0- 
ciété) ; prendre qn. de 
nouveau (pour apprenti, 
etc.); engager qn. de nou- 
veau; -foglalni, cs. récon- 
quérir ; réoccuper qc.; 
-fojtani, cs. -folyäs, fn. 
reflux, m.; -folyni, k. 
refluer; -forditni, cs. 1) 
tourner en arrière; re- 
tourner; 2) ramener qc. 
à sa direction primitive; 
-fordulàs, fn. retour, m.; 
-fordulni, k. se retour- 
ner ; revenir (sur ses 
pas); rebrousser chemin ; 
tourner (son cheval ou sa 
voiture); rentrer dans la 
voie (qu'on avait quitté); 
-füni, cs. réchasser, ré- 
pousser (la fumée, la 
poussière, etc.); -futni, k. 
se retirer (en fuyant ou) 
précipitamment, en dés- 
ordre; retourner (en cou- 
rant, à la hâte); retour- 
ner ou revenir (précipi- 
tlamment) sur ses pas; 
-füttyenteni, cs. rappe- 
ler qn. par des siffle- 


ments. 

GE), 
-gondolni, k. reporter ses 
souvenirs, se reporter (au 
passé, au temps, aux jours 
de); songer à ce qui s’est 
passé; -gürbitni, cs. plier 
en arrière, replier; -gôr- 
ditni, cs. renvoyer (en 
roulant); -gunyolni, cs. 
rendre une insulte; -gur- 
ditni, cs. rouler en ar- 
rière ; renvoyer (en Trou- 
lant); -gurdulni, k. rou- 
ler en arrière ; retom- 
ber; retourner, revenir 
(en roulant) ; -gyalo- 
golni, k. retourner (en 
marchant à pied). 


par ...; -fésülni, cs. ra-\vissza-hajitni, cs. rejeter ; 


mener en arrière (avec le 
peigne); rebrousser (les 
cheveux, etc.); -fizetés, 
fn. remboursement, m.; 
revanche, f.; -fizetni, cs. 
rembourser ; récompenser; 


repousser ; renvoyer; re- 
dresser, porter (ex. la 
tête) vivement en arrière; 
-hajlani (ik), k. pencher 
en arrière; se replier; 
-hajolni, k. se pencher en 
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arrière; -hajtani, 1) cs. 
plier en arriere, replier ; 
redresser ; repousser; 
faire reculer ; rechasser, 
refouler ; relancer ; faire 
rentrer ; 2) k. retourner 
ventre à terre, au galop; 
rebrousser chemin ; 3) 
ramener (du päturage, 
etc.); -hallani (ik), k. 
entendre la voix de qn. 
qui s'en va; -hangolni, 
cs. baisser (le ton d’un 
instrument); -hangozni, 
CS. rendre, renvoyer un 
son; -hangzani (ik), k. 
1) résonner, rétentir ; 2): 
sonner mal, être disson- 
nant ou discordant ; -ha- 
nyatlani (ik), k. tomber 
en arrière; retomber (sur 
gc.); tomber à la renverse; 
“häramlani, k. revenir: 
devenir reversible: -h4- 
ramläs, fn. réversion, f.; 
“harapni, cs. remordre ; 
“hatäs, fn. réaction, f.; 
contre-coup; effet rétro- 
actif, m.; -hatni, k. re- 
agir (sur qc.); avoir un 
effetretroactif; -hatô, mn. 
réactif; deréaction; rétro- 
actif; réfléchi (du verbe); 
-hâträlni, k. reculer; cé- 
der; seretirer; fuir; s'accu- 
ler (contre la muraille); 
-helyezés, fn. reétablisse- 
ment (dans une charge, 
etc.),m.,restilution (en en- 
tier); réintégration; réha- 
bilitation, f.; -helyezni, cs. 
remettre à sa place, ré- 
tablir ; réinstaller; réha- 
biliter ; réintégrer, resti- 
tuer; -hengeredni (ik), 
-hengeregni, k. rouler en. 
arrière; retomber, retour- 
ner, revenir (en roulant); 
-hengergetni , -henge- 
ritni, Cs. rouler en ar- 
rière; renvoyer (en rou- 
lant); -heveredni (ik), 
k. se remettre au lit; s'é- 
tendre de nouveau (ex. 
sur le gazon); -hini, cs. 
rappeler; révoquer ; faire 
revenir qn.; -hiväs, fn. 
rappel, m.; révocation, f.; 


vis 


vis 


Vis 
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-hôditnl, cs. reconquérir; 
-hordani, cs. reporter, 
rapporter; -hordozkodni 
Gk), k. reprendre son 
ancienne demeure; -ho- 
zâs, fn. rapport, m.; 
-hozhatlan, mn. irrépa- 
rable ; sans retour; -hoz- 
hatô , mn. réparable; 
-hozni, cs. rapporter; ra- 
mener (ex. la paix); rap- 
peler (qn. à la vie, etc.); 
réduire à, faire rentrer 
dans (l'obéissance, etc.); 
-hôkkenni (ik), k. recu- 
ler (d’effroi); -hôkôlni, 
marcher à reculons 
{se dit des bestiaux); 
-hômpülygetni, cs. rou- 
ter en arriere; -hullani, k. 
tomber en arrière; -hur- 
colkodni GE), 1. vissza- 
hordozkodni; -hurcolni, 
Cs. traineren arrière; faire 
revenir gn. (en le trai- 
nant aprés soi); -huzôdni 
(ik), k. se retirer ; se re- 
plier (sur le gros de l'ar- 
mée, etc.); opérer un ou 
son mouvement de re- 
traite; ätv. ért. se retirer; 
éviter la fréquentation du 
monde ; s’isoler (du con- 
tact de...); mener une 
vie retirée. 
visszaidézni, cs. rappeler 
(gc. dans sa mémoire; re- 
mettre (qc. en mémoire à 
gn.); -igazitäs, fn. 1) 
renvoi, m.; 2) remboîte- 
ment; redressement, m.; 
réduction, f.; -igazitni, 
C8. 1) renvoyer; 2) rem- 
boîter; redresser; réduire; 
-igérkezni (ik), k. faire 
la promesse de revenir; 
-igérni, cs. promettre de 
restituer; -ijedni, k. re- 
culer d'épouvante; -ijesz- 
teni, cs. faire reculer d’e- 
pouvante; effrayer ; épou- 
vanter ; rebuter, découra- 
ger; repousser: -illesz- 
teni, cs. remboîter; re- 
dresser; réduire; remet- 
tre; -inditni, cs. mettre 
en marche pour retour- 
ner; -indulni, k. se met- 


tre en marche pour re- 
tourner ; commencer sa 
retraite; -inteni, Cs. faire 
signe à qn. pour le faire 
revenir; -irni, Cs. faire 
réponse, répondre (par 
écrit); -itélni, es. aduger 
gc. à qn. 


vissza-jârni, k. 1) revenir; 


2) avoir à réclamer de 
l'argent (sur une pièce, 
qu'on a donnée), avoir de 
retour ; két forintom jér 
vissza, J'ai à vous récla- 
mer, vous me devez deux 
Jlorins, j'ai deux florins 
de retour; két forintom 
Jjart vissza, j'ai eu de re- 
tour où l'on m'a rendu 
deux florins; -jätszani 
(ik), k. renvoyer, réflé- 
chir (en pari. d'un mi- 
roir ou de la surface po- 
he de qc.); remettre (avec 
adresse); -jünni, k. reve- 
nir; retourner (d'un vo- 
yage); -jüvés, fn. rentrée, 
> retour, m.; -jôvet, ih. 
chemin faisant; en chemin; 
-jôvetel, fn. retour, m.; 
-jutni, k. 1) (s'en) re- 
tourner; revenir ; ren- 
trer; être de retour; 2) 
parvenir de nouveau (à 
qc.); rentrer (dans qc.); 
récupérer. 


vissza-kacsintani, -kacsin- 


gatni, k. regarder en ar- 
rière ; -kapcsoläs , fn. 
réunion, f.; -kapcsolni, 
CS. réunir , réjoindre; 
-kapni, cs. ravoir, recou- 
vrer; récupérer; repren- 
dre; rentrer (ex. dans ses 
Jonds); -keblezés, fn. 
réunion, f.; -keblezni, cs. 
réunir, réjoindre; -kény: 
szeritni, Cs. obliger qn. 
de retourner, de revenir, 
de rétrograder ; -ker- 
getni, cs. rechasser; re- 
Pousser ; refouler ; relan- 
cer; faire rentrer; accu- | 
ler (contre la muraille, 
etc.); -keritni, cs. cher-| 
Cher à ravoir; -kérni, cs. 
redemander ; -kerülni, k. 
1) (s'en) retourner; reve- ! 
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nir; rentrer; 2) être re- 
trouvé; -készülni, k. faire 
ses préparatifs pour re- 
tourner ; -kiältani, cs 
CODE (en criant); -ki- 
päini, Cs. référer (le ser- 
ment à qn.); -kisérni, cs. 
accompagner (qn. qui s’en 
retourne) ,; recondutre ; 
-kivâänäs, fn. réclama- 
tion; revendication, f.; 
-kivänkozni (ik), k. dé- 
sirer ardemment de s'en 
retourner; soupirer après 
l'époque de son retour ; 
regretter améèrement (sa 
patrie, etc.); -kivänni, 
cs. 1) souhaiter le retour 
de qn.; regretter (le temps 
passé); 2) souhaiter en 
retvur ou de son côté; 
rendre un souhait; 3) re- 
demander ; réclamer; re- 
vendiquer (un héritage, 
etc.); -kôltüzni (ik), k. 
s’en retourner; reprendre 
son ancienne demeure; 
retourner (se dit d’oi- 
seaux de passage); repas- 
ser (au nord, etc.): -kô- 
szônni, k. -kôszônteni, 
cs. rendre le salut; -kôt- 
ni, Cs. rattacher; -kôve- 
telés, fn. réclamation ; 
revendication, f.: -kôve- 
telni , cs. redemander ; 
réclamer, revendiquer (un 
héritage, etc.); -küldeni, 
cs. renvoyer ; -küldés, 
fn. renvoi, m. 


vissza-lépés, fn. pas en ar- 


rière, m.: retraite; dèmis- 
sion; retractation, f.; re- 
Jus de participer davan- 
tage à qc., m.; -lépni, k. 
1) faire un pas ou gas. 
pas en arrière; reculer ; 
se retirer (d’une associa- 
tion, etc.); donner sa dé- 
mission; 2) rentrer (dans 
son lit se dit d’un fleuve); 
-lovagolni, k. (s'en) re- 
tourner à cheval; tourner 
bride; revenir; -lükés, fn. 
coup qu’on rend, m., ri- 
poste, f.; repoussement, 
m.; répulsion, f.; -lôkni, 
C8. repousser; refouler 


Vis 


(en poussant ou par un 
choc). 

vissza-maradni, k. 1) res- 
ter en arrière de qn.; 
rester (present); 2) ne 
pas être expédié; — mar- 
ni, CS. repousser (en mor- 
dant); -mellékelni, cs. 
rejoindre; -menés, fn. 
retour, m.; marche rétro- 
grade, f.; -menetel, fn. 
retour, m.; -meneteles, 
in. rétrograde; -menni, 
Kk. aller en arrière; rétro- 
grader; revenir ou re- 
tourner sur 8e8 pas; 8e 
replier ; reculer; rebrous- 
ser chemin ; repasser 
(uñe rivière); retourner 
(dans sa patrie, dans ses 
foyers); se reporter (à 
{clle ou telle époque), re- 
monter (à l'origine, à la 
source de); atv. ért. ré- 
trograder ; fuire un mou- 
vement rétrograde; -me- 
n6, mn. rétrograde; — 
mondani, cs. dure en re- 
tour, répondre; rendre 
(des compliments, etc.); 
-mozditni, Cs. pousser en 
arrière, repousser; -MmOZ- 
dulni, k. reculer; rétro- 
grader. 

vissza-nézni, k. regarder, 
Jeter un regard en ar- 
riére; -nyargalni, k. re- 
tourner au galop; -nyer- 
ni, CS. regagner, Trecou- 
vrer; reprendre; avoir 
de retour ; ravoir; ren- 
trer (ex. dans ses fonds); 
récupérer; -Dyomàs, fn. 
refoulement ; repousse- 
ment, Mm.; -nyomni, CS. 
refouler, repousser; faire 
reculer. 

vissza-Onteni, cs. reverser. 
vissza-parar Ccsolni, cs. don- 
ner l’ordre de retourner; 
-pattanäs , fn. contre- 
coup, rebondissement, m.; 
bricole, f.; -pattanni, k. 
être répercuté; rebondir; 
réjaillir; âtv. ért. recu- 
ler (d'effroi, etc.); -pat- 
tantani, cs. répercuter ; 


aire rejaillir; faire recu- | 


Vis 


ler; -pattogni, k. L. visz- 
szapattanni ; -pillantani, 
k. regarder, porter ses 
regards en arrière ; jeter 
un coup d'oeil sur le 
passé; examiner, passer 
en revue; se reporter (au 
temps de, etc.); -pillan- 
tâs, fn. regard en ar- 
riére; coup d'oeil rétro- 
spectif, m.; -pôtläs, fn. 
restitution, f.; rembourse- 
ment, m.; reproduction, 
J:; -pôtolni, cs. restituer, 
rembourser ; reproduire. 

vissza-rakni, Cs. remettre 

c. à sa place; -rändulni, 

É retourner (en voiture); 
-râäntani, Cs. tirer en ar- 
rière; -rekeszteni, cs. 
renfermer; -rendelni, cs. 
donner l'ordre de retour- 
ner; -repülni, k. (s'en) 
retourner (en volant, au 
vol); -rettenteni, cs. faire 
reculer (deffroi); effra- 
yer; épouvanter ; rebuter ; 
décourager ; repousser ; 
-rezzenni , Kk. reculer 
(d'effroi); -rezzenteni 1. 
vissza-rettenteni; -rogy- 
ni, k. tomber à la ren- 
verse; s'enfoncer de nou- 
veau (dans . . .). 

visszärôl, ih. à l'envers; de 
travers; à rebours; à 
contre-sens. 

visszarügni, cs. rendre (un 
coup de pied). 

visszàs, mn. 1) contraire; 
adverse; contrariant; fà- 
cheux; 2) absurde; — 
hangu, mn. discordant. 

vissza-sietni, k. häter son 
retour ; s'en retourner, 
revenir à la häte; -s6- 
hajtani, cs. -sovärogni, 
k. désirer ardemment de 
s'en retourner; soupirer 
après l’époque de son re- 
tour; regretter amèrement 
(sa patrie, etc.). 

visszässäg, fn. 1) contra- 
riété; adversité, f.; incon- 
venient, m.; 2) absur- 
dite, f. 


a me mn ent nn tance + 


vissza-sugärlani (ik), k.: 
être reflèchi, renvoyé ou 
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vis 


reflèté par, se réfléchir, 
se refléter, se mirer (dans 
ou sur gc.); àtv. ért. re- 
Jaillir, refléter (sur qn. 
etc.); -sugärozni, C8. ré- 
ftéchir, renvoyer (les ra- 
yons lumineux ou la lu- 
mière) ; refléter, réverbe- 
rer (les rayons); -sugär- 
zani (ik), 1. vissza-su- 
gärlani; -sülyedni, k. 
retomber (dans qc.); 
s'enfoncer de nouveau 
(dans ...); -szaladni, k. 
retourner (en courant, à 
la hate); retourner ou 
revenir (précipitamment) 
sur ses pas; se retirer (en 
fuyant ou) précipitam- 
ment, en désordre; pren- 
dre la fuite; s'enfuir; 
-szällni, k. 1) (s'en) re- 
tourner (en volant, au 
vol); 2) revenir (à qu. se 
dit d'une fortune, etc.); 
devenir reversible ; re- 
tomber (sur qn. se dit du 
sang versé, etc.); -82à1l6, 
mn. réversible; -szegett, 
mn. penché, nulant; -8ze- 
rezni, CS. faire ravoir ; 
faire retrouver; racheter; 
-szidni, Cs. rendre les in- 
jures; -szolgälni, cs. 1) 
rendre un service; rétrt- 
buer ; rémunérer; 2) re- 
stituer; -ezolgältatni, cs. 
restituer; rendre; renvo- 
yer; remettre; -8z6litni, 
cs. rappeler; faire reve- 
nir qn.; -8Z0ritni; CS. re- 
fouler, repousser; faire 
reculer ; -sz6kni (ik), k. 
retourner (en fuyant); 
-szüûrni, Cs. rendre un 
coup d'épée, etc.). 


visszatakarodni (ik), k. se 


retirer ; opérer sa re- 
traite; -talälni, k. retrou- 
ver son chemin, trouver 
le chemin pour (s’en) re- 
tourner ; se retrouver; 
-tartani, cs. refenir ; ar- 
rêter; empêcher (de . . .); 
cacher , dissimuler (ses 
sentiments, etc.); refuser 
de restituer qC. à qn; 
priver qn. de qc.; -tartäs, 


Vis 


fn. retenue; rétention, f.; 
empêchement, m.; réserve, 
f°; -tartoztatäs 1. vissza- 
tartäs ; -tartôztatni, cs. 1. 
vissza-tartani; -taszitni, 
cs. 1) repousser; refouler 
(en poussant), âtv. ért. 
repousser; rebuter ; inspi- 
rer de l’antipathie; éloi- 
gner qgn. de sai; 2) (pous- 
ser pour) faire rentrer 
(gc.) ; (pour) remettre 
(qc. à sa place), refouler; 
âtv. ért. refouler, replon- 
ger (dans le vice, ete.); 
-taszitô, mn. répulsif; de 
répulsion; Atv. ért. re- 
poussant; rebutat; roide, 
anguleux; bourru; rébar- 
batif; -tekerni, cs. tour- 
ner en arrière, retourner; 
tourner dans le sens op- 
posé; dévisser; -tekinteni, 
cs. regarder, porter ses 
regards en arrière; Jeter 
un coup d'oeil sur le pas- 
sé; examiner, passer en 
revue; se reporter (au 
temps de, etc.); -tekintés, 
fn. regard en arrière: 
coup d'oeil reétrospectif, 
m.; -tenni, C8. remettre 
gc. à sa place; (a tagot), 
réduire; -teremteni, cs. 
faire HA retrou- 
ver; -térés, fn. rentree, f., 
retour, m.; -téritni, cs. 
D restituer; rembourser ; 

édommager (qn. de gc.); 
réparer; bonifier; 2) re- 
conduire; ramener ; -ter- 
môdés, fn. reproduction, 
J: -termôdni (ik), k. se 
reproduire ; -térni , k. 
(s'en) retourner ; revenir; 
rentrer ; être de retour ; 
rentrer dans qc. ee 
dans son devoir, dans l'o- 
béissance) ; -térô, mn. 
qui retourne; de retour; 
-tétel, fn. action de re- 
mettre qgc. à sa place ; ré- 
duction, f.; -tetszeni (ik), 
k. déplaire, être désagre- 
able à qn.; offenser, bles- 
ser, choquer; -tetszés, fn. 
déplaisir, mécontentement, 
m.; aversion, antipalhie, 


VIs 


f; désappointement, m.; 
mauvaise humeur , jf; 
-tetszô, mn. qui deéplait, 
déplaisant, désagréable; 
qui exprime le méconten- 
tement; -tevés 1. vissza- 
tétel; -tolni, cs. Z) pous- 
ser en arrière, repousser ; 
refouler; reculer; 2) ren- 
voyer; -torlani, cs. ren- 
dre la pareille; retorquer; 
prendre sa revanche; 
user de représailles; -tor- 
läs, fn. revanche, f., re- 
présailles, fpl.; tahon,m.; 
-torläsi jog, fn. droit, m., 
loi du talion, f.; -tori6, 
mn. repressif: -torolni 1. 
vissza-torlani ; -tôlteni, 
cs. reverser;: -tükrôdzeni 
(ik), k. se réfléchir, se re- 
fièter, se mirer (dans qgc.); 
-tükrôzni, cs. refléter, 
renvoyer , réfléchir (en 
pari. d'un miroir, ou de 
la surface polie de qc.). 


vissza-ugrani (ik), k. 1) 


faire un saut en arrière; 
reculer d'un saut; s’en 
retourner en sautant; se 
retirer, revenir sur 801- 
même, rentrer (par l'effet 
de son élasticité); se dé- 
bander ; faire ressort; re- 
bondir, rejaillir; 2) res- 
sauter (par-dessus un 
fossé ou un fossé); repas- 
ser (un fossé, etc.); -ug- 
râs, fn. saut en arrière; 
rebondissement, reaillis- 
sement, m.; -ugrasztani, 
cs. faire sauter en ar- 
rière ; faire rejaillir ; ré- 
percuter; -üszni (ik), k. 
s'en retourner à la nage; 
-utasitäs, fn. renvoi; re- 
Jus, m.; -utasitni, cs. 1) 
montrer le chemin (à qn. 

ut s’en retourne); âtv. 
ért. renvoyer; 2) faire 
signe à qn. de reculer; 
Atv. ért. refuser; -uta- 
zâs, fn. retour,m.; -utaz- 
ni (ik), k. (se mettre ou 
être en voyage pour s’en) 
retourner; revenir; -Ütés, 
fo. répercussion, f.; -ütni, | 
cs. rendre les coups, ri- 
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VIS 


poster; -ütôdni (ik), k. 
étre répercuté, rebondir; 
rejaillir (se dit d'un corps 
solide) ; être répercuté, 
renvoyé ou réfléchi (se 
dit du son); -üzenni, cs. 
faire dire en retour, ré- 
pondre; -Üzés, fn. re- 
Joulement, m.; répulsion, 
f: -üzni, cs. rechasser ; 
repousser ; refouler ; re- 
lancer ; faire rentrer. 


vissza-vâgni, Cs. rendre un 


coup (de sabre , etc.); 
-vägtatni, Cs. retourner 
au galop; revenir ventre 
à terre, à re Sevbdes 
-vâgyni . -V ni 
(ik), k.” désirer ardem- 
ment de s’en retourner: 
soupirer après l’époque de 
son retour ; regretter 
amérement (sa patrie, 
etc.); -vâltani, cs. déga- 
ger; retirer (des effets 
engagés); -vältàs, fn. de- 
gagement ; retrait, m.; 
-vâändorolni, k. s’en re- 
tourner; -vänszorogni, 
k. retourner (en se trai- 
nant peéniblement); -va- 
räzsolni, Cs. rappeler: 
faire revenir (qn.) par 
enchantement ; -värni, cs. 
attendre qn. (qui s'en re- 
tourne); -vaäsàrläs, fn. 
rachat , m.; -vasarlâsi 
jog, fn. réméré, retrait, 
m.; -väsärlo, fn. celu: 
qui rachéte ; retrayant, 
m.; -väsärolhaté, mn. 
rachetable; -väsärolha- 
télag, ib. à condition de 
rachat; -vâäsärolni, cs. 
racheter ; retraire; -ven- 
ni, Cs. 1) reprendre; re- 
tirer ; -venni szavât, re- 
tirer sa parole; se dédire 
(de qgc.), se rétracter : 
-venni vmely javaslatot, 
retirer, retracter une pro- 
position (ou une opinion. 
une calomnie, etc.); 2) 1. 
vissza-vâsärolni; -verés. 
fn. 1) action de repous- 
ser, etc., f.; refoulement, 
m.; répulsion ; répercus- 
sion; rétropulsion, f.; 2) 


VIs 


réflexion, f., réfléchisse- 
ment, renvoi(des rayons), 
m., réverbération , J:; 
-verni, CS. 1) rejeter, re- 
pousser, refouler (l'enne- 
mi, etc.); 2) rendre les 
coups, riposter ; 3) ren- 
voyer (en frappant); ré- 
percuter; réfléchir; ré- 
verbérer; -verû, mn. qui 
réfléchit, etc.; fn. réflec- 
teur, m.; -verôdés, fn. 
réflexion ; répercussion, 
rétrocession; délitescence 
(métastatique) ; métastase 
(d'une affection externe 
sur un organe profond) 
rentrée, f.; -verôdhetés, 
fn. réflexibilité, f.; -ve- 
rôdhet6, mn. reéflexible ; 
-verüdni (ik), k. 1) étre 
réfléchi, renvoyé ou re- 
flété (par gc.); être re- 
percuté ; rebondir, rejail- 
lir; être réverbéré, ré- 
verbérer ; 2) être réper- 
cuté; se transporter sur 
un organ viscéral; ren- 
trer (subitement); -vétel, 
fn. 1) reprise; rétracia- 
lion (d'une insulte, etc.), 
J'; dédit; désaveu, m.; 2) 
rachat, m.; -vetés, fn. re- 
foulement: renvoi, m.; ré- 
percussion, réflexion; ré- 
verbération, f.; -vetni, cs. 
rejeter ; repousser, re- 
ouler (l'ennemi, etc.); 
réverbérer; réfléchir, ren- 
voyer (les rayons lumi- 
neux ou la lumière, etc.); 
refléter, réverbérer; ré- 
percuter ; 2) redresser, 
porter (ex. la tête) vive- 
ment en arrière; 3) (met- 
tre au rebut) rejeter ; 
-vetôdés, fn. réflexion, 
J:; -vezetni, cs. ramener, 
reconduire; -vinni, cs. 
reporter; rapporter ; ren- 
trer; âtv. ért. faire re- 
monter (ex. à la source); 
réduire (ex. une pensée à 
son expression la plus 
simple); -vitorläzni, Kk. 
(aller à la voile pour) re- 
tourner; -vonàs, fn. 1) 
discorde, dissension, dis- 


Magyar-francia ezôtér. 


viszälni, cs. t 


viszäly, fn. 1 
sidence 


Vis 


Vis 


sidence, désunion, f.; 2)|viszäs L. visszäs. 
révocation, rétractation, |viszen 1. visz. 


J; -vonbatlan 
ih. _irrévocable (ment): 
-vonhatlansäg, fn. irré- 
vocabilité, f.; -vonhato, 
mn. révocable; -vonni, 
cs. 1) retirer, porter en 
arrière; 2) révoquer, ré- 
tracter, se rétracter, se 
dèdire ;  contremander ; 
-vonÔé, mn. discordant; 
en discorde ; -vonuläs, 
fn. 1) retraite (ex. d'une 
armée), f.; 2) retraite, 
vie retirée, f.; -vonulni, 
k. 1) se retirer; opérer 
un ou son mouvement de 
retraile; 2) se retirer 
(dans la solitude, Ho 
éviter la fréquentation du 
monde ; s'isvler (du con- 
tact de...); mener une 
vie retirée; -vonultsäg, 
fn. vie retirée, f. 


vissza-zarändokolni, k. re- 


tourner (d'un pélerinage); 
-zengeni, k. retentir; re- 
sonner; C8. renvoyer (un 
son); -zuhanäs, fn. ren- 
versement, m., chute vio- 
lente d'avant en arrière, 
f; -zuhanni, k. tomber à 
la renverse ; se renverser 
brusquement, être préci- 
pilé en arrière; perdre 
l'équilibre et tomber d’a- 
vant en arrière; retomber 
avec violence. 


visz, ind. prés. 3-e pers. 


sing. du v. vinni. 


visza , fn. revers (d’une 


étoffe); dos, m.; pile, f. 


viszälkodäs, fn. discorde, 


dissidence ; elle; con- 
troverse, f.; -dni (ik), k. 
être divisé d'opinions ou 
d'intérêts; vivre en dis- 
corde; vivre mal avec qn. 
(ex. avec sa femme); se 
quereller ; -dô, mn. dis- 
sers ; en discorde; 
querelleur. 

ordre, retordre 
(du fil); -16, fn. guindre,m. 
discorde, dis- 


.; 2) contra- 
riété ; EL 6 f 
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mn. -ul,|visz-fény, fn. réflexion, ré- 


verbération, f., rejaillisse- 
ment de la lumière; réflé- 
Âléchissement ; refet(s), 
m(pl).; lueur, f.; -fény- 
tan, fn. catoptrique, f.; 
-fuvar, fn. 1) charge en 
retour, f.; retours (d'un 
vaisseau), mpl.; 2) port 
de retour, m.; -hang, fn. 
retentissement, m.; réper- 
cussion; réflexion, f. ou 
renvoi du son; écho, m.; 
-hangozni, cs. retentir ; 
résonner; renvoyer, ré- 
percuter le son; être ren- 
voyé ou répercuté (se dit 
du son); -han , fn. 
cotacoustique, f.; -hang- 
zani (ik), k. resonner, re- 
tentir;-hangzat, fn. réson- 
nance, f.: -kereset, fn. 
droit de reprise; recours, 
m.; -keresettel éini vki el- 
len, avoir son recours sur 
(contre) qn.; -teher nél- 
kül, ih. gratuitement; gra- 
lis, pour rien; ar d fn. 
retour, m. 


viszketeg ; mn. qui dé- 


mange, prurigineux; pru- 
rileux ; fn. nl so 
de picotement, de prurit, 


prurigineux; prurileux ; 
-8ég, fn. prurit, m. 


viszketés, fn. démangeaison, 


fs prurit, m.; -tni, k 
éprouver une démangeai- 
son, sentir des démangeai- 
sons, démanger; sentvr un 
rit (ex au nez); visz- 
Lot a sebem, {a plaie me 
démange; je sens des dé- 
mangeaisons à la plaie. 


viszon, (en compos.) en 


echange ou en retour; ré- 
ciproque; -ajändék, fn. 
présent qu'on donne en 
échange ou en retour d'un 
autre, m.; donation mu- 
tuelle, f.; -ajéndékot ad- 
ni, rendre un cadeau; 
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Co , Changer 
cadeaux ; -ajanlat, 
fn. offre faite en revanche 


ou en échange (d'une. 


autre); offre réciproque; 


-ajanlatot tenni, offrir 
gc. en échange, en re- 
vanche, en compensation ; 

dre sa revanche; 
-bântalom, fn. revanche, 


récrimination, ee GE 
sailles, fpl.; -bäntalom- 


mal ïilletni, rendre ou 
rétorquer une insulte, 
user de représailles (en- 
vers qn.); -biztositék, fn. 
sûreté réciproque , îf.; 
contre-gage, m.; -bizto- 
sitani mavât , prendre 
des süûretés réciproques, 
des contre-lettres; contre- 
gager; -csere, fn. contre- 
échange, m.; -dal, fn. an- 
tiphonie, f.; -érték, fn. 
équivalent, m.; -feltét, fn. 
condition réciproque, f.; 
én viszon(t) azon felté- 
telt kôtôttem ki, en re- 
vanche J'ai stipulé cette 
condition, que, etc.; -ha- 
gyomäny, fn. legs réci- 
proque, m.; -hatàs, fn. 
effet, m., action réci- 
proque, f.; -igéret, fn. 
contre-promesse, promesse 
réciproque, f.: -kérûés, 
fn. demande par laquelle 


viszonozäs, fn. 1) actior 


viszont ,ih. J) réciproque- 


vIs 


gatni egymâst, échanger 
des visites; -nyilatkozat, 
fn. déclaration réciproque, 
fs -nyomäs, fn. réaction 
(ex. d’un ressort), f.; con- 
trefoulement, m.; -nyug- 
tatväny , fn. quittance, 
décharge réciproque, f.; 
-8zeretet, fn. retour d'a- 
mour, amour réciproque, 
m.; -szolgâälat, fn. ser- 
vice réciproque, équiva- 
lent, m., revanche, f.; 
-vad, -vâdolfs, fn. re- 
crimination, f.; -välasz, 
fn. duplique, f.; -zàlog, 
fn. contre-gage, m. 


viszongäs 1. viszälkodas. 
viszonos, mn. réciproque, 


respectif, mutuel ; mu 
ih. réciproquement, mu- 
tuellement ; -sâg, fn. réci- 
procité, mutualité, f. 


de rendre), etc.); 2) ré- 
ponse, répartie; réplique, 


JF; -zni, cs. 1) rendre’ 


(ex. un salut, une poli- | 
tesse, une insulte; 2) ré- 
pondre, répliquer , répar- | 
tir; riporter. 


ment, mutuellement ; l'un | 
envers l'autre, les uns 
envers les autres ; de part | 
et d'autre; 2) denouveau, 
encore, derechef. 


vit 


tif, se rapportant à ...; 
-08, Mn. réciproque, mu- 
tuel ; relatif; -osan, ih. 
relativement à; récipro- 
quement , mutuellement ; 
-0ssâg, fn. réciprocité, 
mutualité; corrélation, f.; 
-ulâs, fn. relation, f.; 
rapport,m.; -ulni, k. se 
rapporter à ; -zani (ik), 
1. viszonylani. 


VITA, fn. différend, m. 


contestation, f.; démélé, 
débat, m.; dissension, dis- 
sidence ; dispute, querelle, 
.; litige, m.; controverse; 
polémique, f.; -düh, fn. 
passion, manie de dispu- 
ter, humeur contentieuse, 
Jf: esprit liigieux, m.; 
-târgy, fn. question con- 
troversée, agitée, f., état 
de la question, m.; objet 
d'un différend; point en 
litige ; point contro- 
versé, M. 


vitäs, mn. contestable, con- 


troversé, contesté; en li- 
tige, litigieux; conten- 
lieux. 


|vitatäs, fn. discussion, f. 
vitatkozäs, fn. dispute, dis- 


sertation, f.; -zni (ik), k. 
disputer, débattre ; soute- 
nir (une thèse); polémi- 
ser; -z0, fn. disputeur ; 


on répond (à une ques-|viszontagsäg, fn. contra-i .égoleur. , 

tion), question que l'on! riété; adversité, J. vitatlan, mn. incontesté. 

adresse à son tour ; -ke-'viszontag-valé 1. viszonos.'vitatni, cs. 1) combattre, 
reset, fn. reconvention, ; lviszonzani 1. viszonozni. contester; discuter; deé- 
-kôüszônteni, cs. rendre|viszony , fn. rapport(s),|i battre qc.; 2) soutenir; 
un salut ; -kôtelesség, AD: proportion; rela-| affirmer avec force; as- 
-kôtelezés, fn. obligation| tion; laison, f.; -beli,| surer; défendre (une opt- 


réciproque, f.; -kôtelez- 
vény, fn. contre-lettre, 
J', contre-billet, m.; -kô- 
vetelés, fn. 1) demande 
faite en retour d'une 
autre réclamation, recon- 
vention; prétention réci- 
oque; 2) par 
le on exige le con- 
tratre, dema du con- 
traire, prétention 0- 
sée, f.; -lôtäs, fn. revoir, 
m.; -lätogatäs, fn. visite 
réciproque; — megläto- 


mn. relatif ; -beli foga- 
lom, fn. terme relatif, m.; 
-itlan, mn. absolu; -itni, 


nion); valamely okirat 
hamissägât —, s'inscrire 
en faux. 


cs. rapporter une chose à | vitézäs, fn. dispute, f., de- 


une autre ; -lag, ïh. -la- 
gos, mn. relatif; relative- 
ment; -lagossàg, fn. cor- 
rélation, f: -lani (ik), k. 
se rapporter à... avow 
tel ou tel rapport (arec 
9°; étre en proportion 

; être à; -lat, fn. rap- 


| perse m.; relation; corré- 
10n, f: -16, mn. rela- 
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bat, m.; -zni, k. disputer 
(eur gc., au sujet de qc.); 
débattre (qc.); faire une 
guerre de mots; polemi- 
ser; bird elôtt -zni, 
plaider; -20, fn. dispu- 


leur. rs 
vitel , fn. Z) action - 


ter, f.; À vinni; 
-dij, fn. (salaire pour la) 


vit 


vit 


VIZz 


voiture, f., port, roulage, 
charroi,charriage, trans- 
port, m.; frais de trans- 
port, mpl. 

vitéz, fn. homme de guerre, 
guerrier, militaire, sol- 
dat; héros; chevalier, m.; 
mn.vaillant; brave, va- 
leureux ; courageux ; vi- 
goureux ; héroïque ; -asz- 
8zony, fn. guerrière ; hé- 
roîne; amazone, f.; -en |. 
vitézül ; -i, mn. héroïque, 
vaillant ; -i bâtorsäg. fn. 
héroïisme, m.; -i kôlte- 
mény, fn. poëme épique, 
m. épopée, f.; -ileg. ih. 
avec un courage héroïque. 


comme un heros, en hé-\| 


ros; héroïquement; -üv, 
fn. écharpe, f.; -rend, fn. 
ordre de chevalerie, m.; 
-ség, fn. valeur ; bra- 
voure, vaillance, f.; -ül, 
ih. vaillamment; brave- 
ment ; valeureusement; 
courageusement ; avec 
bravoure; en preux che- 


valier. 
vitorla, fn. 1) voile, f.; 
kifeszitett  vitorlakkal 


evezni, cingler à pleines 
ou à toutes voiles, à voi- 
les déployées;  vitorlàt 
bocsätani, amener, bai+- 
ser, carguer les voiles; 2) 
girouette ; flouette, f.; 3) 
queue (du renard), f; 4) 
pavillon, élendard (pe- 
tale supérieur des corol- 
les papilionacées) , m.; 
-fa, fn. vergue, antenne, 
J:; -fonâl, fn. jil à voiles, 
m., ficelle, f.; -gyhrt6, fn. 
abricant de voiles, m.; 
-kakas, fn. girouette, f.; 
-kar, fn. vergue, f.: -ké- 
szitô , fn. abritant de 
voiles, m.; -kôtél, fn. 
bras, m.; -mester, fn. 
maître voilier, m.; -rud, 
fn. vergue, f.; -rudalo, 
fn. raban, m., carque, 
fs -80r, fn. ligne de 
route, f; -vâszon, fn. 
toile à voiles, f.; -vonal, 
fn. ligne de route, f. 
vitorläs, fn. voilier, m.; 


mn. à voiles; -haj6, fn. 
vaisseau à voiles, m. 

vitorlâtlan. mn. sans voîles. 

vitorläzäs, fn. navigation, 
coursé (à voiles déplo- 
yées), f.; -zat, fn. voilure, 
J voiles, fpl; -zni, k. 
Jaire voile; aller à la 
voile; cingler; faire route; 
se diriger (ex. à l'est, ou 
versun vaisseau). [ère, f. 

vityillé, fn. cabane; chaumi- 

VIV-AROK. fn. tranchée, 
J.. approches, fpl. 

viväs, fn. 1) lutte, f.. com- 
bat , m.; (ländzsäval), 
joute, f.; 2) escrime, f.; 
3) siège, m. 

vivni L vini. 

vivo, mn. combattant ; jou- 
teur; escrimeur; assié- 
geant; -bärd, fn. hache 
d'armes. f.; -csel, fn. at- 
taque simulée, feinte, f.; 
-fogâs, fn. coup de mai- 
tre, m.; -hely, fn. car- 
riere, lice, f.; -iskola, fn. 
salle d'armes, f.; -kard, 
fn. fleuret, m.; -keztyü, 
fn. ganthourré,m.; -mes- 
ter, fn. maître d'armes ou 
d'escrime, m.; -mester- 
ség, fn. art de faire des 
armes, art de l'escrime, 
m., escrime, f.; -Ora, fn. 
leçon d'escrime, f.; -pen- 
ge, fn. rapière, f.; . 
ret,m.; -sànc |. viv-àrok; 
-ugrâs, fn. saut en ar- 
rière, grand saut, m. 


vivôdàs, fn. lutte, f., com- 
bat, m.; agonte, f.: -dni 
GK), k. lutter, combattre; 
a halällal -dni, lutter 
contre la mort; être à 
l'agonie, être agonisant, 
agoniser. 
vivô, mn. qui porte; fn. 
porteur, m.; -szék, fn. 
chaise à porteurs, f.; 
brancard; palanquin, m. 
VIZ, fn. eau, f., eaux, fpl.; 
Lois onde, f:; 
olyô viz, eau coulante, 
JF, eaux vives, fpl., ri- 
. vière, f., ruisseau, m.; 
AIO viz, amas d'eaux 
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stagnantes, m., mare, f.; 
étang, lac, m.; -be foj- 
tani, Oôlni v. veszteni, 
noyer; -be fulni, halni 
v. veszni, se noyer, être 
submergé, périr; egészen 
-ben vagyok, je suis tout 
en sueur, OU En naJE; -EN, 
par eau, par mer; 
mellett, prés de l’eau, sur 
les bords de l'eau, de la 
riviere, du lac, FA en 
compos. d'eau; de l’eau; 
des enux, aqueux; hy- 
draulique ;  hydrotech- 
nique; hydrographique; 
aquatique; -Abrosz. fn. 
carte hydrographique, f.; 
-âgy, fn. lit d'un torrent 
ou d’un fleure,m.; -akna, 
fn. fosse remplie d’eau; 
Jfondrière ; citerne, jf; 
puits d'extraction des 
eaux, m.; -Alläs, fn. 1) 


+ 


hauteur de l'eau (d'une 


rivière, etc.), f.; 2) fon- 
drière, f.; -4llô, mn. à 
l'épreuve de l’eau, imper- 
méable; -AIl6 ragasz, fn. 
ciment hydrotechnique,m.; 
-âr, fn. inondation, f., dé- 
luge; débordement; tor- 
rent, M.; -ArANnVOS, MN. 
-an , ib. horizontal(e- 
ment); -aränytan , fn. 
Ponge -arâny- 
tani, mn. hydrostatique; 
-ârkolâäs, fn. (art) hy- 
draulique, f.; -àrok, în. 
Jossé qui sert à conduire 
l'eau, m., tranchée; ri 
ole; saignée, f.; -ba- 
râzda, fn. sillon, m., ri- 
gole creusé(e) pour fa- 
voriser l'écoulement 
eaux; saignée, f.; -be foj- 
tâs, -be fuladäs, -be fu- 
lâs, -be fulasztäs, -be 
halés, -be ôlés, fn. no- 
yade, f.; -csatorna, fn. 
gouttière , chantepleure, 
J.; -csavar, fn. vis d’Ar- 
chimède, f.; -csepp, fn. 
goutte d'eau, f.; -C80, fn. 
tuyau, conduit d'eau, m.; 
Fe at, fn. meme 
ropique, m ; -dus, mn. 
Dke covndent en eau; 
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sillonné par ee dore de ro on rivières ; 
-edény, fn. vaisseuu à 
eau ; vaisseau ve 
tique, m.; — ellenébe, 
ih. amont, en remontant 
la rivière; -ellenes, mn. 
à l'épreuve de l'eau, im- 
perméable ; -épités, fn. 
1) construction dans l'eau 
ou destinée à résister à 
l'eau, f.; 2) architecture 
hydraulique, hydrotech- 
nie, f.; -épitész, fn. ar- 
chitecte hydraulique, m.; 
-épitészet, fn. 1. viz-épi- 
tés, 2.; ne fn. veine d’eau, 
f.; -erémü , fn. machine 
hydraulique, f.; -erôtan, 
fn. kydrodynamique, f.; 
-esés, fn. chute d'eau, 
cascade, cataracte, f.; saut 
(d’une rivière, etc.), m.; 
-eset, fn. pente (de la ri- 
vière), f.; -eset mérô, fn. 
niveau (d'eau) ; niveau 
ir ue, M.; -eSZÙ, 
mn. écile ; hébété ; 
niais ; -fakadäs , fn. 
source (eco fontaine, 
f.; -festék, fn. détrempe, 
fs _festészet, fn. peinture 
en détrempe, gouache, f.: 
-fog6, fn. citerne, J; 5 ré- 
servoir (d'eau), m.; -folt, 
fn. tache d'eau, J: -fo- 
lys, fn. courant, écoule- 
ment (de l’eau), m; -for- 
râs, fn. source (d’eau), 
fontaine, fs: -fürdô, fn. 
bain d'eau, m.; “it fn. 
dique, 3" -86p, fa: ma- 
chine, f., appareil hy- 
draulique, m.; -güdür, 
fn. fosse remplie d'eau; 
e; cuüerne, jf; 
6z, fn. vapeur d'eau, 
F -gy6gyitâs, fn. cure, 
f, traitement par l'eau, 
mMm.; — hâta, fn. super/i- 
cie de eau; Peer ou 
na eau, f.: -himlë, 
M vielle vésiculeuse, 
smphatique ou cristal- 
ane, f.; -hordâs, fn. al- 
luvion, f5 : “hordé, fn. 
porteur d'eau, m ; -irâny, 
fn. entraînement,” m., di- 
rection, f., cours de beau, 
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m.; -iränyos, mn. hori- 
zontal; -iränyos felület, 
fn. plaine horizontale, f. ; 
niveau, m.; -i8ZA, 
veur d'eau; abstème, m.; 
-iszony, fn. crainte ou 
horreur de l’eau, hydro- 
phobie, f.: -ivô, fn. bu- 
veur d’eau ; abstème ; hy- 
dropote ; hydroparasie, 
aquarien, m.; -jog, fn. 
droit D M de dé- 
tourner ou de conduire 
l'eau, m.; prise d’eau, f.; 
droit d’ égout , abénévis, 
m.; -j0s, fn. hydroman- 
cien ; hydroscope, m.; 
-josläs, fn. hydromancie ; 
hydroscopie, f.; -kär, fn. 
dégât, dommage causé 
par l'eau ou par des in- 
ondations, m.: avarie, f.; 
-kék, mn. bleu de mer, 
bleu turquin , glauque; 
-kereszt, fn. jour des 
Rois, m.; ‘les Rois, mpl.; 
Épiphanie, Fa -készlet, 
fn. provision 08; ai- 
guade, f; -kôr, fn. hy- 
dropisie, f.;: -kôros, fn. 
hydropique, m.; -lapât, 
fn. pelle à puiser de l'eau, 
escope, f.; aileron (d’une 
roue), m.; jantille, f.; -le- 
csapoläs, fn. décharge, 
Hs “leirs, fn. kydrogra- 
phie, f.  leiré, fn. kydro- 
rap lék, fn. da- 
ot, ms a fn. pr 
à leau, ff; -magas 
fn. hauteur des eaux, 
niveau de l'eau, m. ;. -me- 
dence, fn. bassin à eau, 
rond d’eau, m.; -meder, 
fn. lit d'un fleuve, etc., 
a -melléki, fn. river ain, 
; -melletti, mn. gui ha- 
ès de l'eau, sur Les 
ji pr de l’eau, de la ri- 
vière, du lac, etc.; -mély- 
ras fn. profondeur de 
eau, f.; tirant d’eau, m.; 
flottaison, f.;: -mélyedés, 
fn. abîme, soufre creusé 
par un tour d’eau), 
m.: -mérleg, fn. 1) ba- 
lance hydrostatique, f.; 
-pèse-liqueur, aréomêtre, 
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mMm.; 2) niveau hydrau- 
lique, m.; -mérnôk, fn. 
ingénieur dans Part hy- 
draulique; -mérô, fn. he 
drométre,m : -mértan, 
hydromètrie, fs -mosés, 
fn. endroit où la rivière a: 
miné ses bords, m.; "MO 
tan, fn. hydro 

hydraul ique, f -mü, fn. 
machine h aulique, JF; 
bâtiment A l'eau, m.; 
-mütan, fn. hydrotech- 
nique, f: .; De fn. 
pression l'eau , f.; 
-nyugtan, fn. hydrosta- 
tique, f.; -omlés, fn. chute 
d'eau, cascade, cataracte, 
f.;s saut (d'une rivière), 
m.; -0ra, fn. horloge: 


d'eau; clepsydre, f.; hy- 


droscope , M.; -OrgOnA, 
fn. orgue draulique, 
M; -09Zl4s, fn. sépara- 


tion (d'un fleuve, etc. en. 
deux ou plusieurs bras), 
J.5 -oszlop, fn. colonne 
d’eau, a .; -0ntô, fn. ver- 
seau (signe du zodiaque), 
m.; -Ürvény, fn. gou 
d'eau, abîme; tour 
d'eau, m.; _6z5n, fn. dé- 
luge, m.; -pâra, fn. va- 


ford (Guné rindre Sun 


lac, etc. ) rivage ’ mm. ÿ 
rive; grève; plage; côte; 
berge, f.; -porond, fn. 

te brune martiale, f.; 
. fn. ess par le 

de l'eau, m.; 


| gran de 7 de l'eau, ordalie, 
- hydrogra- 


z, fn. 
phie ve rer fn. 1} 
écluse ; digue (de sépara- 
(ren ÿ ; 2) réservoir 
eau), mn. citerne, 5 
-rekesstés, fn. action 3 
séparer, d le di de dé 
“ils les eaux, fs -rész, 
n. particule aqueuse, 
-sodra, fn. entr. “h 
cours de l'eau, m.; -su- 
fn. jet d'eau, m.; 
de 


drostati -s3aka- 
dés 1 ou -szib,, 


vIZ 


viz 


fn. 1) couleur d’eau,|vizegy, fn. hydrate, m. 


couleur glauque ; 
trempe, f.; 2) surface ou 
superficie de l'eau, f.; 
-8zinmérés, fn. art de 
niveler, nivellement, m.; 
-8zint, ih. à Jieur d'eau; 
de niveau; horizontale- 
ment; -szintezés , fn. nt- 
vellement, m.; -szintezni, 
cs. niveler; -szintezô, fn. 
niveau hydraulique, m.; 
-8zivattyu , fn. pompe 
hydraulique, f.; -szüke, 
fn. manque d'eau, m., di- 
sette d'eau, f.; -tan, fn. 
hydrologie, f.; -tartô, fn. 
réservoir (d'eau) , m.; 
<iterne, f.; -tipro, fn. ce- 
dui qui coupe l'eau en na- 
geant, m.; -tolulas, fn. 
torrent. m.; -torkolat, fn. 
embouchure (d'un fleuve), 
fs -torläs , fn. amas 
d'eau, m.; -tôlcsér, fn. 
trombe, trompe, f., si- 
phon, typhon, m.; -tômlô, 
fn. outre (a eau), f.; 
-tükre , fn. miroir de 
d'eau, m.; -v4lé pont, fn. 
Æendroit, où la rivière se 
sépare en deux ou plu- 
sieurs bras, m.; -vâra, fn. 
éage d’eau; droit pré- 
deve sur les navires, m.; 
-veszély , fn. danger 
causé par l'eau, m.; -ve- 
zeték, fn. canal, conduit 
d'eau; aqueduc, m.; -vi- 
râgzäkäny , fn. fleur 
aquatique, f.: -vonal, fn. 
digne d'eau, ligne de flot- 
taison , f.; -zsAk , fn. 
trombe, trompe, f., si- 
phon, typhon, m. 
viza, fn. hausen, grand 
esturgeon, m.; RE 
fn. 1) vessie natatoire du 
grand esturgeon ; 2) colle 
de poisson, ichthyocolle, 
f; -hôlyag-enyv, fn. 1. 
vizaholyag, 2.; -ikra, fn. 
oeufs du grandesturgeon, 
mpl., caviar, m. 
Me é fn. hydrogène, m. 
vizbeli, mn. tique. 


vizetlen , 


dé-|vizelés, fn. action d'uriner, 


émission, excrétion, éva- 
cuation des urines, f'i 
-let, fn. rire, f.; - 

hajtô, mn. qui favorise la 


viz 


couper , tremper (son 
vin); 2) humecter; mouil- 
ler; arroser (d’eau); trem- 
per. 


et vizhatlan. mn. à l'épreuve 


de l'eau, imperméable. 


sécrétion de l'urine ou |vizi, mn. aquatique ; -beteg 


qui en facilite l'excrétion, 
diurétique ; -let szorulàs, | 
fn. rétention d’urines, f., | 
empéchement qui s'oppose | 
à l'excrétion de l'urine, 
m.; -ini, k. émettre, éva- 
cuer l'urine, uriner ; là- 
cher l'urine, pisser ; -l6, 
mn. qui pisse; -16 hely, 
fn. Z) pissoir, m.; 2) lieu 
où l’on puise de l’eau, m.; 
aiguade, f.;: -lô hôlyag, 
vessie OU poche urinaire, 
vessie, f.; -lô zug, fn. pis- 
soir, M. 


vizenkGrasz. fn. puce aqua- 


tique, f.; tourniquet, m. 


vizeny. fn. gonflement hy- 


dropique, m. 


vizenvôs, mn. qui contient 


de l'eau (en grande quan- 
tité),rempli d'eau,aqueux; 
humide, séreux; âtv. ért. 
insipide, fade; -ség, fn. 
abondance d'eau, f., qua- 
lités aqueuses, fpl.; aquo- 
sité ; sérosité, f. 


vizes, mn. 1) aqueux; hu- 


mide; hydraté; séreux; 
2) mélé de l'eau, trempé ; 
3) d'eau, de l'eau, à l'eau; 
-edni (ik), k. étre péne- 
tré d'humidité, devenir 
humide. mouillé ou trem- 
pé; -en, ih. trempé; — 
hordo, fn. tonneau d’eau, 
m.; -kancsG , fn. aigquière, 
Jf: -korsô. fn. cruche à 
l'eau; cruche d'eau; Jarre, 
Jf; -itni, cs. arroser 
(d'eau) ; mouiller ; trem- 
per; -pohar, fn. verre à 
eau, m.; -ség, fn. qualités 
ueuses, fpl.: aquosité; 
serosité, f.; -ülni 1. vize- 
sedni; -üveg, fn. bou- 
teille, carafe d'eau, f. 
mn. dépourvu 
d’eau; sec; anhydre. 


vizeg, fn. phlyctène, vési- |vizezni, cs. 1) mêler de l’eau 


. Cule, f. 


(dans ou avec le vin), 
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vizSga 


1. viz-kôros; — bika, fn. 
butor (d'Europe), m.; — 
Lorju , fn. s«lumandre 
aquatique , hydromolge, 
ff: — bors, fn. poivre 
d'eau, m.; — eb, fn. chien 
canard, m.; — egér, fn. 
souris d'eau, f.; — fuvar, 
fn. fret, m.; — leñnvy, fn. 
Naïade, Néréide, f; — 
16, fn. hippopotame. m.; 
— madär , fn. oîseau 
aquatique. m.; -NÜVÉNY, 
fn. plante aquatique; hy- 
drophyte, f.; — malom, 
fn. moulin à eau, m.; 
-puska L tüzfecskendô ; 
-szellem, fn. Ondin, m.; 
-tizjäték. fn. feu aqua- 
tique, feu (d'artifice) qui 
brüle sur l’eau ou sous 
l'eau; feu grégeois. m.; 
— tyuk, fn. poule d’eau, 
J.; — utazâäs. fn. voyage 
en bateau, m. 

mn. scrulateur, 
examinateur,observateur; 
fn. examen, m.; — tekin- 
tet, fn. oeil ou regard 
scrutaleur, m. 


vizsgälandé, mn. candidat 


(à gg. examen), m.; -lâs, 
fn. action d'examiner, 
etc.); -lat, fn. examen, 
m.; recherche; explora- 
tion; vérification; infor- 
mation, enquête ; inquisi- 
tion; instruction, f.; -lat 
alatt levô, prévenu, m.; 
-lati fogsag, fn. détention, 
Jf: -lati fogoly, fn. dé- 
tenu, m.; -lhatatlan. mn. 
inscrutable;: -Ini, cs. exa- 
miner, rechercher, faire 
l'examen de ; sonder; ex- 
plorer; vérifier; infor- 
mer, faire linstruction 
de; -l6, mn. celui qui 
examine, etc.; fn. exami- 
nateur ; scrutateur ; véri- 
ficateur, m.; -16 bir6, fn 


viZz 


von 


von 


EE —_—_—_—_———_—————— 


Juge d'instruction; -16 bi-| 
rôsäg, fn. chambre des 


enquêtes, f.: -l6dâäs, fn. vonâs, fn. 1) traction, 


1) recherche ; explora- 
hon; observation, (at- 
lentive); reconnaissance; 
-lôdni (ik), k. faire des 
recherches (pour savoir 
gc.); explorer: sonder; 
aire une reconnaissance; 
-Ht, mn. qui «a subi un 
examen. 


vizsgasäg, fn. désir, m., 
envie, passion de recher- 
cher, d'approfondir les 
choses, f., besoin ou es- 
prit d'investigation, m. 


vizsla, fn. chien de es 


brac, m., braque, f.; li- 
mier. 

VOKS 1. szavazat. 

VOLT, mn. qui a été. 

volta, fn. essence, substance: 
manière d’être; jô—, bon- 
té, f.; bien; j6 -tâért, pour 
son bien; -képen. ih. 
proprement ;. à propre- 
ment parler, à vrai dire; 
au fond; en bien considé- 
rant la chose, en y regar- 
dant de près. 

VONAGLANI (ik), k. 1) 
se contracter convulsive- 
ment et se relâcher; se 
convulser ; faire, éprou- 
ver un mouvement ou des 
mouvementsnerveux,spas- 
modique(s) ou convul- 
sif(s); 2) être à l’agonie 
ou agontsant, agoniser; 
-läs, fn. 1) mouvement 
nerveux ,  spasmodique, 
cônvulsif, m., convulsion, 
J3 2) agonie, f. 

vonakodäs, fn. refus; déni, 
m.; -dni (ik), k. se refu- 
ser (( : gc.); refuser (qc. 
4 qn.); opposer un ou 
des refus. sé 

vonal, fn. ligne, f.; réglet, 
m.; -08, MN. qui à des 
lignes; rayé; -ozni, cs. 
tracer des lignes sur, ra- 
yer ; régler; -ozott lap, 
fn. f'éuille rayée, f.; trans- 
Parent, m.; -20, fn. ré- 


gleur ; tire-ligne, tra- 


çoir, m. 
, 
2) linéament (de la A 
sionomie); trait (de pi 
du caractère, etc.), m.; 
ligne; raie; barre; touche: 
strie ; lirelle ; 3) virgule, 
J. trait d'union, tiret; 
sillon, m.; vékony v. haj- 
8zZ4l —, trait fin; -olni, 
cs. marquer de lignes fi- 
nes ou de petits traits; 
-olt, mn. Zinéolé; strié; 
lirelleux; rayé; -08 L vo- 
nâsolt. 
vonasz, fn. règle. f. 
vonat, fn. 1) 1. vonâs; 2) 
extrait, m.; 3) train, m. 
| vonatkozäs, fn. relation, f.; 
rapport, m.; -zni (ik), k. 
se référer, se rapporter à 
gC.; -20, Mn. se rappor- 
tant à ..., relatif à...; 
-20lag, ih. relutivement 
à ..., par rapport à . ..; 
-Ztatni, cs. rapporter une 
chose à une autre. 
voncolni, cs. trainer, en- 
traîner. 
vonékony, mn. dilatable; 
extensible. 
vonitâs, fn. hurlement, m.; 
-tni, 1) cs. vâllat —, 
hausser les épaules ; 2) k. 
hurler, pousser des hur- 
lements. 
vonni, C8. tirer ; attirer; 
amener ; traîner; entrai- 
ner; remorquer; (viz ellen 
—), haler, touer (un ba- 
eau); magâra —, attirer 
à soi; attirer (ex. les re- 
gards) sur soi; s'attirer 
(ex. des soupçons); en- 
courir (ex. la disgrace 
de qn.); feleletre —, de- 
mander un compte (sé- 
vére à gn.), faire rendre 
compte (à qn. de sa con- 
duite); hegedüt —, jouer 
du violon. 
von, mn. qui tire, etc.; fn. 
1) archet de. violon, m.; 
2) crochet, m.; -csipb, 
fn. tirant, m.; -hid, fn. 
pont-levis, m.; -kés, fn. 
plane, f.;' -marha, fn. 


502 


bête de trait, f.; -8z6k, 
fn. bec d'âne, m. 
vonôdni (ik), k. se trans- 
porter; aller; passer; se 
mouvoir ; se diriger. 
vonogatäs 1. vonakodäs. 
vonogatni, Cs. tirer. 


vonszolni, cs. traîner; en- 
traîner; porter qc. péni- 
blement; plier sous un 
fardeau. 

vont, mn. tiré; étiré; -C80- 
vi fegyver, arquebuse 
rayée, f.; — fegyverrelk 
le fusil armé. 

vontatäs, fn. traction: trait 

d'une voiture, etc.); ha- 

age, m.; remorque (d'un 
navire), f.: -tni, cs. faire - 
tirer, trainer, entrainer 
la voiture; prendre à la 
remorque, remorquer (un: 
Hors). traîner (les pa- 
roles); avoir la parole 
traînante ; traîner en lon- 
gueur; -tô, mn. qui tire, 
etc., de trait. m.; -t6 bér, 
fn. tirage, halage, m.; -t6 
gép, fn. machine à tirer, 
à hisser; chèvre, f.; -kb- 
tél, fn. (cable de) re- 
morque, f. cableau, m.; 
cincenèle, f.; trait; com- 
blau, combleau, m.; -tott, 
mn. tiré; traine; tra- 
nant; -tva, ih. lentement. 

vonulni, k. se transporter ; 
aller; passer ; se mouvoir; 
se diriger ; marcher; flot- 
ter ; défiler. 

vonzalmas, mn. attractif; 
attrayant; atlirant, inté- 
ressant, piquant. 

vonzalom, fn. adduction; 
inclination; affection; sym- 
pathie, f. 

vonzani, Cs. attirer, at- 
traire, intéresser; -z48, 
fn. 1) attraction; 2) 1. 
vonzalom. 

vonz-erë, fn. force, verts 
attractive, attraction, f. 

vonzodàs, fn. he? ; 
affection; sympathie, f.; 
met (ik), LR uficioneer 
gn., porter de l'affection 
ou de l'amitié à qn. 


vor 


zab 


VORCOGNI, k. craquer zabâlni, k. manger trop; 


(sous les dents). 


VO, fn. gendre, beau- fils, 
m.; -fél, fn. premier gar- 
çon, m.; -legény , fn.! 
fiancé, prétendu, futur 
époux ; jeune marié, m. 


VÜLGY, fn. 1) vallée, f.; 
val; -ecske, fn. vallon, 
m.; 2) (rencontre de deux 
toits formant goutiière) 
noue, f.; canal de volute, 
m.; cannelure, f.; renfon- 
cement, m.; -elni, Cs. can- 
neler; entailler: jabler; 
-elû gyalu, fn. mouchette, 
doucine, f.; -elo kala- 
päcs, fn. suage, m.; -elô 
vésü, fn. gouge, f.; fer- 
moir à nez rond; guujon, 
m.; rondelle, f. 

VORHENY, fn. (fievre) 
scarlatine, f. 


vôrûs 1. veres. 


VULKAN, fn. volcan, m.; 
-nemü, mn. volcanique ; 
plutonien. 


Z. 


ZAB, fu. avoine, f.; abrak 
—, küzônséges bugäs —, 
avoine cultivé, f.; héla—, 
fekete —, vad —, avoine 
sauvage, f.; -aratàs, fn. 
moisson des avoines, f.; 
-dara, -derce, fn. gruau 
d'avoine, m.: -fôld, fn. 
champ semé d'avoine, m.; 
-gycrmek , fn. enfant 
illégitime, naturel, bä- 
tard, f.: -kenyér, fn. 
pain d'avoine, m.;: -liszt, 
fn. farine d'avoine, Pal 
-nyâk, fn. créme 
voine, f.; -polyva, fn. 
balle (d'avoine), f.; -ser, 
fn. biére d'avoine , f.; 
-8zalma, fn. paille d’a- 
voine, f.; -8zem, fn. grain 
d'avoine , m.; -tarld, 
fn. chaumes de l'avoine, 
mpl. 


Javre débauche; manger 
avec voracilé où d'une 
maniere indécente; -10 
hideg, fn. boulimie, f.; 
-it, mn. rassasie (à l'ex- 
ces), saturé. 


,Zabla, zabola, fn. bride, f., 


mors, frein, m., embou- 
chure, f.; -bolan tartani, 
tenir (qn.) en bride, tenir 
la bride haute ou courte 
(à qgn.); serrer la bride 
(à qn.); brider (qn.); 
mettre un frein (ex. à sa 
langue); contenir, rete- 
nir, maîtriser, refréner, 
modérer (ex. ses pas- 
sions); -lätlan, mn. sans 
bride, débridé; tv. ért. 
sans frein ; effréné; -lât- 
lansäag, fn. licence (effre- 
née), f.; débordement(s), 
m(pl).; dévergondage, m.; 
-latlanul, ïh. sans bride; 
sans frein; -läzni, cs. 
mettre lu bride (à un che- 
val, etc.); brider; âtv. 
ért. mettre un frein à; 
refréner ; compter; v. ü. 
zabolän tartani. 


zabos, mn. mélé avec la- 


voine; d'avoine ; à l'a- 
voine; nourri d'avoine. 


ZACSKO, fn. petit sac; 


sachet, m.; bourse; poche, 
Jf: -8, mn. qui FA des 
poches; -s0k, fn. t. ani- 
maux à bourse, marsu- 
piaux, mpl; -8 pôk, fn. 
araignée porte-8ac. f. 


ZAFTIR, fn. saphir, m. 
ZAGY VA, fn. mélange, m.; 


mn. mêlé, mélangé; -(và)- 
lâs, fn. action de mêler, 
J., mélange, m.; -lék, fn. 
mélange, galimatias, m.; 
-(â)lni, cs. mêler; mé- 
langer. 


ZAJ, fn. 1) tumulte. va- 


carme , bruit; fracas; 
tapage , m.; émeute; 


alarme, f.: -t ütni, faire 
du bruit, du tapage ; bat- 
tre l'alarme, donner l'a- 
lerte; 2) glace(s) flot- 
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zal 


te 


———— 


tante(s), f(pl).3 glaçons, 
mpl.; -gàs, fn. action de 
Jaire du bruit. f.; tumulte; 
tapage; vacarme, m.; -g0, 
mn. bruyant; -harang, 
fn. beffroi, tocsin, m.; 
-lani (ik), k. charrier 
des glaçons (se dit d’un 
fleuve), jlotter sur l'eau 
(se dit des glaçons); na- 
gyon zajlik a Duna, (e 
Danube charrie beaucoup, 
être dans une grande 
agitation, flotter ; -:às, fn. 
état des flots agités,m.; 
masse de glaces fiottan- 
tes; débâcle; agitation, vie 
(agitée ex. des grandes 
villes), f.; -16, mn. qui 
Jlotte, qui charrie, qui 
s’agite; -ogni, k. faire du 
bruit, du tapage; tempé- 
ter ; s'agiter en ondoyant, 
flotter, faire flot; étre 
dans une grande agila- 
tion, flotter; -ongani I. 
zajogni; -ongâs, fn. bruit 
sourd, confus et intense, 
bruit (des vagues), m.; 
-0ng6, mn. bruyant; -08, 
mn. bruyant; tumultueux; 
orageux; fougueux; impé- 
tueux; emporté; turbu- 
lent; -talan, mn. exempt 
de bruit, sans bruit, silen- 
cieux, calme, tranquille. 


ZAKLATNI, cs. pousser, 


presser qn., exciler, ant- 
mer qn. à qc.; tourmenter, 
vexer ; -tàs, fn. vera- 
lion(s) ; tribulation(s), 
Jpl 


ZALAMBOLNI, k. se pro- 


mener, errer (dans les 
environs de...); se pro- 
mener (sans but arrêté); 
f\äner, réder. 


zhlog, fn. garantie, sûreté, 


Jf:; ingô —. gage; nantis- 
sement, m.; ingatlan —-, 
hypothèque, f.; -ba adni, 
mettre ou donner pour 
gage, engager; hypothé- 
quer ; affecter (ex. une 
terre) à ses créanciers; 
-ot venni vkitôl, saisir 
gc. powr gage de...; se 


zam 


Zap 


zâr 


saisir, se nantir de qc.; 
-ban, hypothécairement, 
en gage, par engagement ; 
-ot jätszani, Jouer au 
gage (touché); -birtok, 
fn. effet engage, m.; terre 
engagée, f.;: -birtokos, 
fn. détenteur En objet 
agé, ou d'une terre 
hoc ute -hàz, fn. 
mont-de-pièté, m.; -jegy, 
fn. reçu de nantissement, 
m.; -jog, fn. droit d'hy- 
ports m.; -jogi, mn. 
ypothécaire ; -jogilag 
biztositott ,  (adôssäg, 
dette hypothécaire, f.; hi- 
telezü, créancier hypothé- 
caire, m.); -joszäg, fn. 
terre engagée, f.; -képen, 
1h. sous forme ou à titre 
de nantissement ou d’'hy- 
pothèque ; pour süreté; 
par engagement; hypo- 
thécairement; -levél, fn. 
contrat pignoratif; reçu 
de nantissement,m.; -olàs, 
fn. saisie (mobilière, im- 
mobilhière , saisie-exécu- 
tion, saisie-gagerie) , f.; 
-Olni, cs. saisir qc. pour 
gage de ...; se saisir, se 
nantir de qc.; saisir les 
meubles de qn.; -0l6, fn. 
celui qui saisit, saisis- 
sant; huissier (chargé de 
procéder à une saisi), m.; 
-08, mn. engagé, engage; 
-osdi, fn. Jeu du gage 
(touché), m.; -ositäs, fn. 
engagement, m.; hypo- 
thèque, f.; -ositni, cs. en- 
gager, mettre ou donner 
en gage; obliger; hypo- 
thèquer ; affecter (ex. 
une terre) à ses créan- 
cters; -Üsszeg, -pénz, fn. 
somme prêlée sur gages, 
f; -8zerz6dés, fn. contrat 
pignoratif, m., -ul, ih. 
. Zälogképen; -vétel 1. 
zälogoläs. 


ZAMAT, fn. arome, m.; 
-08, mn. aromatique. 

ZAP-FOG, fn. dent mâche- 
lière, dent molaire, f. 

Zâpor, fn. averse, ondée ; 


giboulée, f.; -es6, fn. pluie 
d'averse; pluie battante, f. 


Zäp-tojäs, fn. oeuf pour- 


rt, mm. 


ZAR, fn. 1) serrure; barre 


(mobile, qui sert à fer- 
mer), j.; verrou; fer- 
mor (d'un livre), m.; 
targetle, f.; fléau (d'une 
porte-cochère); pêne, m.; 
vmit zär alatt tartani, 
tenir gc. sous la clef, sous 
le verrou; 2) saisie, f:; 
arrêt , séquestre (d'un 
bien), embargo, m.; zâr 
alà venni, faire arrêt sur 
gc.; saisir qc.; mettre un 
embargo sur des navires; 
séquestrer; 3) blocus, m.; 
4) défense, prohibition, 
interdiction, f.; — alà 
vétel, fn. saisie, f.; arrêt, 
embargo, m.; séquestra- 
tion, F -beszéd, fn. dis- 
cours de clôture, dernier 
discours, m.; -csengetyü, 
fn. beffroi, m.; -ének, fn. 
Jinale, m.; -fa, fn. barre, 
J:; -fal, fn. mur de clé- 
ture, m.; enceinte, f.; 
-feloldozäs, fn. levée, ré- 
siliation, f.: -fogô, fn. 
crampon, m.; -gât, fn. 


digue, f.; -gondnok, fn.| 


séquestre, m.; -häz, fn. 
cloison de serrure, f., pa- 
lastre, m.; -id6, fn. temps 
de la fermeture des por- 
tes, m.; -jel, fn. crochet, 
m., parenthèse, accolade, 
fs: -jelbe v. -jel küzé 
tenni, enfermer (les mots) 
d'une parenthèse; -ka- 
pocs, fn. crochet d'enra- 
yure : bec-de-cane , m.; 
-kerék, fn. 1) roue d'ar- 
rêt; 2) roue de rencon- 
tre, f., crochet, m.: -kô, 
fn. derniére pierre; clef 
(de voüte, etc.), d clau- 
soir, m.; -kKüp, fn. arrêt 
(de la fusée), cliquet; 
sautoir, m.; -lemez, fn. 
platine (d'une serrure), 
fs -mondat, fn. proposi- 
tion finale; conclusion, J: 
passage final, dernier pas- 
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sage, m.; -rugÔ, fn. res- 
sort de serrure , m.; 
-8ze0g, fn. clou à serrure, 
m.; -820, fn. discours de 
clôture. m.; -tart6, fn. sé- 
questre, m.; -ütk06z6, fn. 
auberon, moraillon, m.; 
-vonal, fn. cordon, m. 
zäradék, fn. clause; réserve, 
"3 -kal élni, -ban kikôt- 
ni, 8€ réserver qc. 
Zärakozni 1. zärkozni. 
zarändok, fn. pélerin, m.; 
-kobak, fn. calebasse, f.; 
-lâs, fn. pélerinage, m.; 
-n5, fn. pêlerine, f.; -ol- 
ni, k. aller en pèlerinage; 
faire un ou le pèlerinage 
(ex. de la Mecque); -pal- 
ca; fn. bourdon, m.; -ta- 
risznya, fn. panetière, f. 
zäras, fn. fermeture (ex. 
des portes); clôture; . 
ception du passage, f.; 
établissement du FER m. 
zäratlan, mn. qui n'est pas 
erme. 
zärda, fn. couvent ; monas- 
tère ; cloître, m.; -fônûk, 
fn. père gardien, m.; -i, 
mn. claustral, monacal, 
de religieux; -i fegyelem, 
fn. discipline monacale 
ou religieuse, f.; -i javak, 
fn. t. biens es couvents, 
mpl.; -i rend 1. zärdai 
fegyelem ; -iskola, fn. 1) 
école de couvent ou ap- 
partenant à un, dirigé 
par les membres d'un 
couvent ; école des frères ; 
2) école, f., collège éta- 
bli(e) dans (l'édifice d) 
un ancient couvent, Mm.; 
-8zerü , mn. claustral, 
monastique; monacal; con- 
ventuel, religieux ; -8ze- 
rüen, ih. d’une manière 
claustrale, en religieux; 
comme dans un couvent. 
zärkozni (ik), k. se fermer; 
s'enfermer; se cacher; se 
renfermer, se concentrer 
en soi-même: se serrer, 
serrer les bottes; -zott, 
mn. 1) serré; -zott sor- 
ban elônyomulni, s’aran- 
cer les rangs serrés, en 


zar 


formant une masse com- 
pacte; 2) concentré, peu 
communicatif; laciturne; 
boutonne; -zottsâg, fn. 
concentration, f.; carac- 
tère taciturne, m.; extrème 
réserve, f. 

zärlat, fu. 1) blocus, m.; 2) 
séquestre. m.; 1. zâr, 2. 
zärni, cs. serrer; fermer; 
clore; terminer, conclure 
(un discours); levélbe—, 
enfermer, placer, mettre 
dans une leitre. 

Zärolnif, cs. 1) séquestrer; 
1. zâr alä venni; 2) blo- 


quer. L 

zäros, mn. muni d’une ser- 

rure; — hatäridô, terme 

péremptoire, m. 

zärt, mn. serré; fermé; clos; 

— târsasäg, société par- 

ticulière ou privée; s0- 
ciélé à part. 

ZAÂSZLO, fn. drapeau, m.; 
enseigne ; bannière , f.; 
(lovassägnäl), étendard, 
m.; (hajôseregnéi), pa- 
villon, m.; -alj, fn. batail- 
don, m.; -lobogtatäs, fn. 
maniement du drapeau, 
m.; -nyel, fn. fût d'éten- 
dard, m.: lance d’éten- 
dard, f.; -6rs, -ürsér, fn. 
garde du drapeau, j.5 +3, 
mn. pourvu d'un éieu- 
dard; -sark, fn. talon du 

fût d'un drapeau, talon- 
nier, m.; -8zentelés, fn. 
bénédiction du drapeau 
ou des drapeaux, f.; -tar- 
t6, fn. 1) enseigne, m.; 
D porte-enseigne, porte- 

rapeau; porte-étendard, 
cornaette, guidon, m. 


ZÂTONY, fn. ensablement 
(dans une rivière) , m.; 
basses, fpl.; banc (dans 
la mer), m. 


ZAVAR, fn. confusion, f.; 
désordre; trouble; dés- 
arroi, m.; déroute; per- 
plexité, f.; embarras, m.; 
gêne; contrainte, f.; gali- 
matias; qui pro quo; aby- 
rinthe; tripotage; chaos, 
m.; -ba jôni, se déconcer- 


Zav 


zen 


ter ; -ba ejteni v. hozni, 
mettre dans, causer de 
l'embarras, embarrasser ; 
rendre confus, confondre; 
déconcerter; -às, fn. 1) 
confusion, f.; embrouille- 
ment ; 2) interruption; 
perturbation ; altération 
de la transparence de qc., 
f -atlan, mn. -ul, üh. 
qui n'est pas troublé ou 
trouble, tranquille(ment); 
sans troubler; limpide; 
transparent ; -ék, fn. mé- 
lange ; galimatias ; chaos, 
m.; ékos, mn. trouble 


_ (se dit d'un liquide); 


chargée (se dit de lu- 
rine); qui contient de la 
lie; -gâs, fn. résistance 
turbulente (ex. aux in- 
jonctions de l'autorité), 
f mouvement tumultu- 
eux, désordonné, m.; lutte 
(ex. des éléments), f:; 
-gatni, cs. troubler à di- 
verses reprises; -g6, -gÔs, 
mn. tumultuaire; tumul- 
tueux; turbulent; agité, 
inquiet, troublé; -ni, cs. 
mettreen désordre; brouil- 
ler, confondre, mêler; de- 
concerter, troubler qn.; 
distraire qn. de son tra- 
vail; alterer la transpa- 
rence de gc. troubler; 
-odàs, fn. embarras, m.; 
perplexité ; gêne; con- 
trainte; confusion, f.; em- 
brouillement ; désordre; 
trouble; désarroi, m.; dé- 
route, f.; -odni (ik), k. 
se troubler ; se brouiller ; 
s'embrouiller; se décon- 
certer; -odott, mn. con- 
fus ; déconcerté, déroute; 
embarrassé ; en peine; 
gêné, contraint ; perplexe; 
troublé ; -ogni, k. fomen- 
ter, exciter des troubles; 
-0s, mn. trouble; chargé; 
troublé; fn. liquide, m. 
eau conble, Fr. -ositni, 
cs. altérer se PE 
rence de gc. troubler ; 
-osodni (ik), k. se trou- 
bler: -t, mn. embrouillé, 
enchevétré; ; désordonné ; 
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zäavér, fn. barre 


zenebona , fn. 


confus ; -t szämadäs, 
compte borgne; 2) 1. za- 
varodott; -talan, mn. qui 
n'est pas trouble ou trou- 
blé ; limpide; transparent. 
mobile, 
qui sert à fermer), f.; 
verrou, m; targette, f.: 
pêne, m. 


ZEBRA, fn. zèbre, m. 
ZEG-ZUG, fn. zig2ag, mi 


-08, Mn. en 219749. 


ZELLER, fn. ache, f.; cé- 


leri, m. 


ZENDITÉS, fn. 1) action 


de faire sonner; 2) action 
de faire lever, de révolter, 
etc.), f.; -itni, cs. 1) 
faire sonner ou retentir; 
2) exciter, pousser à la 
révolte, souveler (le peu- 
ple contre l'autorité légi- 
time); -tô, mn. qui sou- 
lève, qui révolte, révol- 
tant; fn. agitateur, insti- 
gateur, boute-feu, m. 


zendülés, fn. 1) retentisse- 


ment, m.; 2) sedition, ré- 
volte, rébellion, insurrec- 
tion, f.; mutinerie, f.; le 

vée de boucliers; émeute, 
f… soulèvement, m.; -Ini, 
k. 1) sonner, retentir; 2) 
se soulever, révolter ; -16, 
mn. qui sonne; révolté, 
soulevé, insurgé, en état 
d'insurrection; fn. rebelle, 
insurgé, mulin, séditieux, 
Jactieux, m. 


zene, fn. musique, f.; -da- 


rab, fn. morceau de mu- 
sique, m.; -jàrtas, mn. 
ui sait la musique; -kar, 
fn. orchestre, m.; -kisé- 
ret, fn. accompagne ment, 
m,; -müû, fn. morceau de 
musique, m.; -Ora, fn. le- 
çon de musique, f.; -8zer- 
zemény, fn. composition, 
fs -820, fn. musique, f. 
tumulle ; 
brouhaha, m.; émeute, f.; 
-nâs , mn. Jauleur 
troubles ou de désordre; 
inquiet ; agité, troublé; 
turbulent ; -nâskodâs. fn. 


zen 


zok 


zÔr 


EEE Smeg 
troubles, mpl., émeutes, ZOKOGAS , fn. pleurs ; 


fol: -näâskodni (ik), k. 
omenter, exciter des trou- 
bles. 
zenélni, k. faire de la mu- 
sique. 
zenész, fn. musicien, m.; 
-et, fn. art musical, m., 
musique, phonique, f. 
zengedezni,k. sonner (dou- 
cement); chanter (se dit 
des oiseaux); faire en- 
tendre des sons mélodieux. 
zengeni, k. rendre ou faire 
entendre un son mélo- 
dieux; chanter (se dit des 
oiseaux); sonner, tinter; 
resonner, retentir; zeng 
az ég, \ tonne; panaszt 
—, 8e plaindre, gémir. 
zengés, fn. vibrations sono- 
res, fpl., résonnement ; 
retentissement, m. 
zengô , mn. sonnant; qui 
résonne, relentissant; mé- 
lodieux. 
zengzetes, mn. sonore; ré- 
sonnanl ; mélodieux. 


ZERGE, fn. chamois, m.; 
-bak, fn. chamois mâle, 
m.; -bôr, fn. chamois, m.; 
-goly6, fn. bézoard d Al- 
lemagne, m; -tarkôr, fn. 
doronic, m.; -vadäsz. fn. 
chasseur de chamois, m.; 
-vadäszat, fn. chasse des 
ou aux chamois, m. 

zerus, fn. zéro, m. 

zérzür, fn. fumulle, va- 
carme, bruit; tapage, m. 

ZIHÂA LAS, fn. respiration 
quinteuse, f., essouffle- 
ment, m.; -Ini, k. (respt- 
rer avec difficulté), être 
essoufflé; haleter, souf- 
fier; -16, mn. haletant; 
essouffé. 

zilälni, cs. houspiller ; -It, 
mn. houspillé ; désor- 
donné; confus; -1t hajak- 
kal, les cheveux en dés- 
ordre, échevelé(e). 

zink, fn. zinc, m. 

zivatar, fn. orage, m.; tem- 

»s Je ouragan, m.; 
ourrasque, f.; -08, mn. 
orageux. 


sanglots, mpl.; -gni, k. 
sangloter , pousser des 
sanglots ; pleurer à chau- 
des larmes. 
zokon, ih. douloureusement; 
péniblement; grièvement; 
amérement. 
zomänc, fn. émail, m.; -fes- 
tés, fn. peinture en émail, 
f:; -festô, fn. peintre en 
émail, m.; -mü, fn. émail- 
lure, f.; émaux , mpl.; 
-oläs, fn. art d'émailler, 
m., émaillure, f.; -olat, 
fn. ouvrage émaillé; émail, 
m.; émaillure, f.; -olni, 
cs. émailler ; -0l6, fn. 
émailleur, m., -0s, mn. 
émaille; -szin, fn. couleur 
d'émail, f.; émail de cou- 
leur, m. 
zongora, fn. clavecin; piano, 
m.: -jAtsz6, fn. joueur de 
clavecin, claveciniste, m.; 
-készitô, fn. facteur de 
clavecin, m.; -kulcs, fn. 
clef de clavecin, f. 
zongoräzni, k. jouer du cla- 
vecin; toucher le clavecin. 
zord, zordon, mn. rude, 
äpre; dur, rigoureux (se 
dit du climat, etc.); aus- 
tère; sévère; rude; âpre; 
brusque ; désobligeant ; 
bourru, rébarbatif ; gros- 
sier (se dit des manieres et 
des moeurs) ; sauvage, in- 
culte(se dit d'un paysage); 
-(on)sâg, fn. rudesse; 
âpreté; austérité, f.; as- 
pect sauvage, m.; -ul, ih. 
rudement; avec austérité; 
durement. 


ZÜKKENÉS , fn. cahot, 
m.; -nni, k. cahoter (se 
dit d’une voiture). 

zôkôgés, fn. cahots, mpl.; 
-gni, k. faire des cahots: 
-80, mn. qui cahot; -gôs, 
mn. (qu fait cahoter) 
raboteux ; inégal. 

zôld, mn. vert: de couleur 
verte ; de verdure; verdo- 
yant ; qui n'est pas mûr, 
vert; fn. Z) la couleur 
verte, le vert; la viridité 
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(ex. des végétaux); 2} 
pique, f.; -àg, fn. branche 
verte, f.; -béka, fn. 
nouille, f.; -bors6, fn. 
pois verts, mpl.; -ed, mn. 
tirant sur le vert, nuancé 
de vert, verdûtre ; chloré; 
* -elleni (ik), k. se colorer 
en vert; se revêtir de ver- 
dure ; verdir, verdoyer ; 
-ellés, fn. verdure ; -ellô, 
mn. verdoyant; -en,ih. 
vert; -es 1. zôlded ; -g4- 
lic, fn. pvitriol martial, 
m.; -ike , fn. verdier; 
chloris, m.; -itni, cs. ver- 
dir; -särga, mn. jaune 
tirant sur le vert, jaune- 
verdâtre; -ség, fn. de la 
verdure; herbe potagère, 
J:; légume, m.; -ség ter- 
ns fn. culture des lé- 
gumes, d'espèces potagères 
À teannans fo de 
verdure; -ülni, k. devenir 
vert, verdir. 
zôm, fn. gros (ex. de l'ar- 
mée), m. [écacher. 
zümôücskôülni, cs. écraser, 
zômÜk, mn. ramassé, tra- 
pu; qui a la fibre serrée. 
zôrditni, cs. choquer, faire 
retentir (ex. les armes); 
secouer des chaînes; -dü- 
lés, fn. bruit (ex. des 
chaînes, des armes); cli- 
quetis, m.; -dülni, k. 
J'aire du bruit, résonner ; 
faire entendre un cliquetis 
(d'armes, etc.); faire en- 
tendreun bruit de chaînes. 
zôrej, fn. bruit. 
zôrgeni |. zôrôgni; -gés, 
fn. bruit; cliquetis, m.; 
-getés , fn. secouement, 
m., secousses. fpl.; ee 
m.; -getni, CS. choquer, 
faire retentir (ex. les ar- 
mes); secouer (des chaf- 
nes); frapper (ex. à la 
porte); faire du bruit, du 
fracas ou du vacarme. 
zürgetyü, fn. hochet (jouet 
d'enfants), m.; castagnet- 
ice) (des Espagnols), 


JG): 
ir se 
Prat, gronder. 


zOr 


zuh 


ZSe 


zôrôgni, k. fuire du bruit, 


résonner; ébranler le pavé 
(se 
etc): faire entendre un 
cliquetis (d'armes, etc.); 


zuh! isz. crac ! 
zuha)j, fn. fracas, bruit, m. 


dit d'une voiture, zubanâs , fn. chute, 


tomber AE 


-nni, k. 
ment. 


Jarre résonner; secouer  zuhany, fn. 1) ruisseau ra- 


des (ou ses) chaînes (avec 
bruit), fuire entendre un 
bruit de chaînes; frapper 
(ex. à la porte). 

zôrômbôülés, fn. bruit, m.; 
-Ini, k. faire du bruit. 

zôrrenni, k. (commencer à) 
sonner; résonner, relentir. 

ZUBBONY, fn. robe d’en-| 
Jfant; jaquette, f.; Ju-| 
pon, m. | 

züditni, cs. /) lancer; 2) 
soulever, révolter , ameu- 
ter; agiter, pousser à la | 
révolte. 

züduläs, fn. soulevement, 
mouvement  tumultueux, 
m.; lutte (ex. des éle- 
ments), f.: emportement, 
débordement (ex. des pas- 
sions), m.; -Ini, k. se sou- 
lever, se révolter. 

zug, fn. coin, recoin (où 
l'on se glisse), réduit (se- 


cret) ; reph (le plus 
caché) ; refuge , m.; 
-hajhäsz , fn. courtier 


marron, m.; -irAsz. fn. 
écrivain clandestin, m.; 
-iskola, fn. petite école 


(non autorisée), f. | 


zügâs, fn. bruit, bruisse- 
ment; mugissement (de la 
mer) ;  bourdonnement 
(dans les oreilles); siffle- 
ment (du vent). pue J. 

zügatyu, fn. toupie bourdon- 

zügni, k. bruire, mugir (se 

it du vent et de l’eau); 

bourdonner ; siffier. 

zug6, mn. bruyant ; mugis- 
sant; fn. vanne. pale, f. 

zugolôdäs, fn. plaintes sour- 
des, fpl. murmure(s), 
m{pl).; -dni (ik), k. se 
plaindre sourdement; mur- 
murer (en signe de mé- 
contentement); gronder; 
ne pas dissimuler son mé- 
contentement; -dô, ‘mn. 
mécontent. 


pide ou qui se précipite 
en cascade; torrent, m.; 
ravine, f.; 2) douche, f. 

zubatag, fn. chute d'eau, 
cascade, cataracte, f. 

zubogäàs, fn. fracas, bruit, 
m.; -gni, K. pleuvoir à 
verse; faire du bruit. 

ZUüZ 1. zuzmara. 

ZUZA, În. gésier, m. 

zUzZàS, fn. action de boccar- 
der, f.; bocardage, m. 

züuzda, fn. moulin à bocar- 
der, bocard. 

zuzékony , mn. cassant ; 
fragile ; frèle; friable, 
triturable. 

zuzmara, fn. givre, m.; 
-ràs, mn. couvert de gi- 
vre. 

züzni, CS. écraser, éca- 
cher, broyer; malaxer, 
meurtrir; contondre, fro- 
isser; briser; concasser; 
bocarder. 

zuzô, mn. bocurdeur ; -gép, 
fn. appareil, m. ou ma- 
chine a bocarder, f.; -pô- 
rôly, fn. marteau à bi. 
ser le mineral, m. 

zuzodni (ik), k. étre écrasé, 
étre meurtri. 

zuzott, mn. écrase: contus ; 
meurtri; froissé ; contril; 
— seb, plaie contuse, f.; 
coup orbe, m. 

ZURZAVAR, fn. chaos, 
m.; 1. zavar. 


ZS. 


ZSÂBRAK, fn. housse, f. 

zsäk, fn. sac, m.; -dad, mn. 
qui a la forme d'un, en 
sac; sacciforme ; -hàl6, 
fn. tonnelle, f.; -hord6, 
fn. porteur de sacs ; por- 
tefaix; -väszon, fn. grosse 
toile, f. 
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zsakmäny, fn. butin, m., 
capiure, proie; prise, f.; 
-oläs, fn. pillage; sac; 
saccagement, m.; -olni, 
CS. buliner ; saccager; 
Piller ; marauder. 

zsalu, fn. jalousie ; per- 
EU FE f 

zsälya, fn. sauge, f.; -olaj 
fn. hurle essentielle de 
sauge, f. 

zsämoly, fn. escabeau, m., 
escabelle, f.; tabouret, n. 


zsarât, fn. charbons ar- 
dents, mpl., braise, f. 
brasier (ex. de charbons 
ardents), m.; fournaise, 
Jf:; -fedô, fn. couvre-feu, 
m.; -nak 1. zsarät; -olni, 
cs. faire rougir (au feu), 
-8zin, fn. couleur tignée, 
f, rouge ardent, m. 
zsarläs, fn. extorsion, exac- 
tion, concussion; oppres- 
sion (ex. d'un peuple), f. 
zsarnok, fn. tyran, m.; -i, 
mn. -ilag, ih. tyranni- 
quec ment); en tyran; -08- 
odni (ik), k. fyranni- 
ser; -616, fn. tyrannicide 
m.; -8ÂS, fn. tyrannie, f 
zsaroläs |. Zsarläs; -lni, cs. 
extorquer, arracher; op- 
presser, opprimer ; -l6, 
fn. exacteur, m. [bore, m. 
zsäspa, fn. hellébore, ellé- 
z8àz8a, fn. passerage, f. 
ZSEB, fn. poche (d'un ha- 
bit), f.; -re tenni, empo- 
cher ; avaler une insulte, 
garder un affront; -beli, 
mn. de poche; -elés, fn. 
action d’escroquer, filou- 
terie, f.; -elni, cs. escro- 
er; -elô, fn. coupeuwr 
bourse, filou, m.; -es, 
mn. pourru d’une poche; 
-kalendäriom, fn. calen- 
drier ou almanach de 
poche, m.; -kendb, fn. 
mouchoir, m.; -kés, fn. 
couteau de poche, m. 
-kônyv, fn. almanach, 
m.; -metszb, fn. flou, m.; 
-6ra , fn. montre, f.; 
-pénz, fn. menus plaisirs, 
mpl.; -pisztoly, fn. pisto- 


ZsSe 


ZS1 


let de poche, m.; -rét, fn.| jfourmillement; 3) bruit 


ormat de poche, petil 
es tr fn. 
dictionnaire de poche, m.; 
-tolvaj, fn. coupeur 
bourse, filou, m.; -tolvaj- 
shg, fn. Jilouterte, f.; 
-tükôr , fn. miroir de 
poche, m. 

zsellér, fn. locataire, m. 


zsellye-szék , fn. grand 
fauteuil, fauteul à la 
Voltaire, m. 
zsémbelôdés, fn. querelle, 
Jf:; -dni (ik), k. gronder, 
er 
zsémbes , mn. grogneur, 
querelleur ; Idées fn 
elle, f.; -kedni Gi) 


. gronder, quereller; 
-ség, fn. humeur querel- 
leuse, f. 


zsemlye , fn. petit pain 
(blanc), m.; -liszt, fn. 

farine de froment; fleur 

de farine, jf; -sütô, 
fn. boulanger de pain 
blanc, m. [à maturité. 

ous k. mürir a. 

zsenge , fn. premier fruit ; 
mn. tendre; -kor, fn. 
tendre enfance, f. 


ZSIBAJ, fn. bruit (cont:- 
nuel), m. 

ssibâros, fn. fripier, m.; 
-bolt, fn. boutique de fri- 
pier, f.: -kodni (ik), k. 
faire le métier de fripier, 
acheter etrevendredevieux 
habits; -nü. fn. fripière; 
revendeuse, f.; -8àg, fn. 
friperie. f.;-sâtor, fn. bou- 


tique de friperie. 
zsibhrü, & riperi6, f. 
zsibbadäs, fn. engourdisse- 
ment, m.; -dni, k. s’en- 
gourdir; -dsäg, fn. en- 
gourdissement, m.; -dt, 
mn. engourdi. 
z8ibbasztani, cs. engourdir. 


zsibkawuara, fn. décharge, f. 
gsibläda , fn. coffre aux 
vieux ustensiles, m. 
zsibongani, k. 1) bourdon- 
ner; 2) fourmiller, 3) 
Jaire du it; -gàs, fn. 
1) bourdonnement ; 2 


(continuel), m. 
zsibvâsär, fn. friperie, f. 
zsidô, fn. Juif, m.; mn. 

Juif, judaïque; -adô, fn. 

impôt levée sur les Juifs, 

m.; -iskola, fn. école des 

Juifs, école juive ; syna- 

gogue, f: -8, mn. Juif; 

Judaique; -säg, fn. corps 

des Juifs, m.; juiverie, f.; 

judaïsme, m.; -san, ih. en 

“juif, à la manière d’un 

Juif ou des Juifs, à la 

Juive; -skodni (ik), k. 

marchander, trafiquer à 

la juive; -ul, ih. en juif; 

-vâros, fn. ville juive; 

partie d’une ville qui est 

habitée par des Juifs. 
zsiger, fn. tripes, fpl. 
zsilip, fn. écluse, f.; -esés, 

fn. sas de l'écluse, m.; 

-kamra, fn. chambre d’é- 

cluse, f.: -mester, fn. 

garde-écluse, éclusier, m.; 

-väm , fn. droit d'é- 

cluse, m. 
zSinagoga, fn. synagogue, f. 
zsinat, fn. 1) synode, m.; 

2) bruit, m.; -i, mn. sy- 

nodique; -olàs, fn. action 

de faire du bruit, f.; -ol- 

ni, k. faire du bruit. 
zsindel, fn. bardeau, m., 

échandole, Pal -es, mn. 
couvert bardeauzx ; 

-ezet, fn. revêtement de 

bardeaux, m.; -ezni, cs. 

couvrir de bardeaux; 

-626 , fn. couvreur en 

bardeaux, D f 
zsineg, fn. jicelle, f. 
zsinôr rs cordon; lacs; 

cordeau, m.; ficelle; corde; 
ligne, f.; tirant; lacet; trait 
Ci voiture, etc.), m.; 

ge, laisse, f.; cordon- 
net (de soie, etc.); liséré 
(d'or, etc.), m.; ganse, f:; 
— igazäban, tout droit ; 
rt re yeneés- 
, Mn. à ;ÿ per- 
laps + à 
cordonnet, m., cordelette. 
JF: -mérték, fn. cordeau, 
m.; -0s, mn. bordé de li- 
sérés; -ozni, cs. garnir 
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ZSO 


de lacets; border de lisé- 
rés; chamarrer de passe- 
ments, passementer; -Ve- 
rô, fn. éissutier-ruba- 
nier ; passementier, m. 
zsir, fn. graisse fondue, f.; 
gras, m.; axonge de porc, 
J'; sain-doux, m.; (gya- 
pu —), suint, m.; -adék, 
fn. stéarine, f.; -âros, fn. 
charcutier, m.; -folt, fn. 
tache de graisse, f.; -kô, 
fn. pierre stéatite ou stéa- 
teuse, f.;: -nemü, mn. 
qui ressemble à de la 
graisse; -03, mn. gras, 
graîsseux; adipeux; cras- 
seux , sali par de la 
graisse; -ositni, C8. en- 
graisser; -odni (ik), k. 
s'engraisser; -0SSàg, fn. 
état'graisseux,m.; graisse, 
J.; -0zni, Cs. graisser; en- 
duire de graisse; salir 
par de la graisse; -pe- 
csét, fn. fache de graisse, 
f.; -piac, fn. marché au 
lard, m.; -sav, fn. acide 
sébacique , m.; -SaVas, 
sébate ; -sérv, fn. stéato- 
cèle, f.; -talan, mn. mai- 


re. 

A ère fn. bruit (continuel), 
m.; -gàs, fn. grand bruit, 
tumulle, vacarme , m.; 
-ogni, k. faire du bruit. 

zsivâäny, fn. larron, bri- 
gand, m.; mn. de brigand; 
spoliateur; -barlang, -fé- 
8zek, fn. repaire de bri. 

ands, m.; -kodäs, fn. 
brigandage, larcin ; vol à 
main armée, m.; -kodni 
(ik), k. commettre des 
brigandages ; -nyelv, fn. 
argot, langage ou jargon 
des voleurs, m.; -säg, fn. 
brigandage, larcin, m 
-ul, ih. en brigand. 
zsizsik, fn. calandre du 
blé ou granaire, f., cha- 
rançon du blé, m. 

ZSOBRAK , fn. homme 
mesquin, avare, M. 

zsold , fn. solde, paye, jf; 
gages, mpl., salaire, trai- 
tement, m., appoin 


ZS0 


ZSU 


ZSU 


mpl.; -08, Mn. merce- 
naire, M. 


gronder,quereller; tonner, 
tempêter. 


zsolosma, fn. vépres, fpl.;| ZSUFOLNI, cs. remplir 


-(&)s kônyv, fn. brévi- 
aire, M. 
zsoltär, fn. psaume, Mm.; 
-ir6, fn. psalmiste, m.; 
-künyv, fn. livre de psau- 
mes, psautier, m. 
zsombék, fn. motte tour- 
f.; terrain tour- 


zsompor, fn. sébile où lon 
met la pâte pétrie; huche, 
maie, P2 pere: m. 

zsongani, K. bourdonner. 

ZSÔÜRTOSKODNI (ik), k. 


trop, remplir outre me- 
sure; faire entrer en pres- 
sant; -lt, mn. qui re- 
gorge de monde. 
zsugorgàäs, fn. maniére de 
vivre mesquinement; -rgat- 
ni, CS. amasser par une 
avarice sordide ; -rg6, 
mn. qui vil mesquinement; 
-ri, Mn. mesquin, avare; 
chiche; fn. me mes- 
quin, avare; pince-maïille, 
m.; -risäg, fn. lésine, mes- 
quinerie, sordide avarice, 
J:: -ritni, cs. 1) resserrer, 


etc.); 2) amasser par une 
avarice sordide: -rkodni 
(ik), k. lésiner; -rodni 
(ik), se ratatiner; se ra- 
cornir ; se ori<per; se re- 
croqueviller; se resserrer; 
se rétrécir; se conctrac- 
ter; se contraclurer; -rog- 
ni, k. vivre mesquine- 
ment; lésiner. 

zsup, fn. botte de paille, f.; 
-fedél, fn. toit, m., cou- 
verture de chaume, f.; 
-fedeles, mn. couvert de 
chaume; -olni, cs. 1) bot- 
teler ; 2} couvrir de 
chaume; -ol6, fn. cou- 
vreur en chaume, m. 


rapprocher (les fibres); |zsurma, fn. mie (de pain), 


raccourcir (un  mus 


| 5 L morzsa. 


Tulajdon nevek jegyzéke. — Table des noms propres. 


ÀBRI, Abris, Abraham, m.|Armin, Arminius , Ar- Bonifäc, Boniface, m. 


Achilles, Achille, m. 
Adel, Adele, f. 
Adelga, A/degonde, f. 
Adi, Adam, m. 
Adolf, Adolphe, m. 
Adorjän, Adrien, m. 
gnes, Agnès, f. 
nn Augustin. 
ota, Agathe, f. 
Alajos, Aloyse, m. 
Albert, Albert, m. 
Albin, Albin, m. 
Amade, Amedée, m. 
Arnälia, Amélie, f. 
Ambrus, Ambroise, m. 
Anchises, Anchise, m. 
Andor, Andräs, Andris, 
André, m. 
Aeneas, Énée., m. 
Angyalka, Angélique, f. 
Aniké, Anneite, Nanette, 
Nanon, f. 
Anna, Anne, J. 
Anselm, Anselme, m. 
Antal, Anti, Antoine, m. 
Antonia, Antonte, Antoi- 


nette, f. : 
Apollonia, Apolline, f. 
Aranka, Aurélie, J. 


mand, m. 
Arnôt, Arnaud, m. 
August, Auguste, m. 
urel, Aurèle, m. 
Aurelian, Aurélien, m. 


BABL, Babette, f. 

Baläzs, Blaise, Blaisot, m. 

Bâld, Baudouin, m. 

Baldor, Baudri, m. 

Bélint, Valentin, m. 

Bânk, Benoîte, m. 

Barabäs, Barnabé, m. 

Barta, Barthélemi, m. 

Beatrix, Beatrice, f. 

Béla, Adélbert, m. 

Bence, Benedek, Benoît, m. 

Béni, Benjamin, m. 

Benkÿ 1. Benedek. 

Bera, Albert, m. 

Berci, Adelbert, m. 

Bernât, Bernard, m. 

Berta, Berthe, f. 

Bertalan, Barthélemi, m. 

Bertôk, Bertrand. 

Bertus, Barthélemi, m. 

Betti, Betty, Élise, f. 

Bédog, Félix, m. 

Boldi, Boldizsér, Balta- 
sard, Balthasar, n. 
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Borbäla, Borcsa, Barbe, f. 

Bôske, Bôzse, Lisette, Ba- 
bette, f. 

Brigitta, Brigitte, f. 

CICELE, Cécile, f. 

Cirjék, Cyriaque, m. 

DEMETER, Damien, m. 

Dénes, Denis, m. 

Dezsô, Didier. m. 

Ditrik, Thierri, m. 

Domonkos, Dominique, m. 

Donât, Donatien, m. 

Dora, Doris, Dorottya, 
Dorothée, J. 

Dôme, Dümjén, Damien, m. 

EDE, Édouard, m. 

Egyed, Gilles, m. | 

Elek, Alexe, Alexis, m. 

Eliz, Ékisa, Élise, f. 

Emil, Émile, m. 

Emilia, Émilie, f. 

Endre, André, m. 

Ernÿ, Ernest, m. 

Erzsébet, Ælisabeth, j. 

Erzsi, Alison, Lasette, Ba- 
bette, Babiche, Babi- 
chon,J. 

Etelka, Adélaïde, f , 


éva 


jan 


paä 


Éva, Évi, Eve, f. 
Ezsids, Jsaïe, m. 
FERENC, François, m. 


Janka, Jeanneton, Jean- 
nette, j. 
Jänos, Jean, m. 


Feri, Ferus, Franchon, m. Jend, Eugène, m. 


Floriän, Florien, m. 
Franciska, Françoise, f. 
Frigyes, Frédéric, m. 
Frusina, Euphrosine, f. 
Fülôp, Philippe, m. 
GÂBOR, Gäbri, Gabriel, m. 


Gäspär, Gazsi, Gaspard, m. | 


Gegô, Grégoire, m. 
Geiza, Victor, m. 
Gellért, Gérard, m. 
Genovéva, Geneviève, f. 


Gergely, Gerô, Gré- 
goire, m. 
Gertrud, Gertrude, f. 


Géza, Victor, m. 

Gida, Gédéon, m. 

Gidô. Guide, Guidon, m. 
Gocsärd, Godard, m. 
Güntér, Gonthier, m. 
Gunda, Cunégonde, f. 
Gusztäv, Gustave, m. 
Gyärfäs, Gervais, m. 
Gyôrgy, George, m. 
Gyula, Jules, m. 

Gyuri, Gyurk6, George, 
HEDVIG, Hedrige, f. 
Henrik Here ; 
Henrica, Henriette, f. 
Honorius, Honoré, m. 
Hortensia, Hortense, f. 
Hubert, Hubert, m. 
Hugo, Hugues, Hugon, m. 
IDA, da, f. 

Ignâc, Ignace, m. 

LUka, Hélène, f. 

Illés, Élie, m. 


Jeremiäs. Jérémie, m. 

Jerne, /rène, f. 

Jernÿ, rénée, m. 

Jeromos, Jérôme, m. 

Joëkim, Joachim, m. 

Job, Job, m. É 

Johanka, Johanna, Jeanne, 

Jônâs, Jonas, m. 

Jonätän, Jonathan, m. 

Jôsa, Josse, Jodelet, m. 

Jôsef, Jôska, Joseph, m. 

Jozéfa. Joséphine, f. 

J6zsa 1. J6sa. 

Jôzsef, Jôzsi. Joseph, m. 

Jozsue, Josué, m. 

Julcsa, Julcsi, Juli, Julie, 
Juliette, f. 

Julian, Julien, m. 

Julianna, Julienne, J. 

Julinka, Julis, Juliska, 
Julie, Juliette, f. 

Justina. Justine, f. 


KAJTAR, Gaétan, m. 
Karolina. Caroline, Char- 


_ lotte, f. 
‘| Käroly, Charles, m. 


Kärolyka, Charlot, m. 
Katalin, Are 
Kati, Katica, Katinka. 
Katé, Katus, Katuska, 
Cataut, Catin, Caton, f. 
Kazimir, Casimir, m. 
Kelemen, Clément, m. 
Keresztély, Chrétien, m. 
Kinga, Cunégonde, f. 
- » Kläri, ârika, 
a 


ire, f. 
Uona, Ilonka, Ilus, Hé-|Klotild, Clotilde, f. 


lène, f. 


Kolos, Claude, m. 
Imre, Henri, m. Konrâd, Conrade; m. 
Ince, Innocent, m. Konstantin, Constantin, m. 
Irén, Jrène, f. Kornél!, Corneille, m. 


Jstôk, Istvân, Étienne, m. 
Ivân, Jean-Baptiste, m. 


Iza, Izabella, {sabeau, Isa-| Kristôf, 


belle, f. 
Izidor, /sidore, m. 
Izsâk, Isac, m. 


JAKAB, Jacques, Jacob,m.|Lés 


Kozma, Côme, m. 

Krisztina, Christine. f. 
ristophe. m. 
LACL, Lack6, Ladislas, m. 
Lajos, Louis, m. 

Lämpért, Lambert, 1. 

, Ladislas, m. 


Jakabka, Jacot, Jacque-| Laura, Laure, f. 


lin, m. . 
Jancsi, Jani, Janika, Jan- 
k6, Jeannot, m. 


Läzär, Lazare, mn. 
Lénért, Léonard, m. 
Lenci, Laurent, m. 
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Lencsi, Madelon. f. 
Lenka, Lenke, Hélène, f. 
Leo, Léon, m. 


| Linka, Charlotte, f. 


Liszlé, Venceslas, m. 

Lizi, Lisette, f. 

Lôra, Lôri, Eléonore, Léo- 
nore, f. 

Lotti, Charlotte, f. 


[f. | Lérine, Laurent, m. 


Luca, Luce, f. 
Lukäcs, Lucas, Luc, m. 


MAGDA, Madelon, f. 

Magdolna, Madeleine, f. 

Manca, Manci, Madelon, f. 

Marcell, Marcel, m. 

Marci, Martin, m. 

Margit, Marguerite, f. 

Margitka, Margot, f. 

Mari, Mâria, Marie, f. 

Marika, Marinka, Maris, 
Marion, Manon, f. 

Mârk, Marc. m. 

Marta. Marthe, f. 

Märton, Martin, m. 

Maté, Mathieu. Mathée, m. 

Mâtyàs, Mathias, m. 

Médard, Médard, m. 

Melania, Mélanie, f. 

Mihäly, Michel, m. 

Miklôs, Nicolas, m. 

Miksa, Maximilien, Max, m. 

Minka, Minette, f. 

Môr, Maure, m. 

Môric, Maurice, m. 

Môzses, Moïse, mn. 

NANCSI, Annette, Nanette, 
Nanon, f. 

Näni, Nänika, 1. Nänesi. 

Nikodem, Nicodème, m. 

Nina ]. Näncsi. 

Noe, Noé, m. 


ORBAN, Urbain, m. 

Orsolya, Ursule, f. 

Otti, Ottilia, Odile, f. 

Otto, Othon, m. 

Odôün, Edmond, Edme, m. 

Orzse 1. Erzasi. 

PAL, Paul, m. 

Palcsi, Pali, Palké, Pau- 

lt, m. 

Panna, Panni, Pannika, 
Pannus, Annette, Nanette, 
Nanon, f. 

Paulina, Pauline, f. 


.| Paulinka, Paulinette, f. 


pét 


8z1 


béc 


SFR —————————————…—…. …"…—_."…"…"_"__  — _—————.———"—"—"—"—"—"———"——————"—."——"—.——_— 


Péter. Pierre, m 

Péterke, Peti, Pierrot, m. 
Pius, Pie, m. 

Polcsi, Apolline, f. 
Pongrâäc, Pancrace, m 
RAFAEL, Raphaël, m. 
Rebeka, Rebecca, f. 
Regina, Régine, Reine, f. 
Rôza, Rose, f. 

Rozalia, Rosalie, f. 

Rôzi, Rôzika, Rosette, f. 
Rudolf, Rodolphe, Raoul, m. 


SALAMON, Salomon, m 
Samu, Samuel, m. 
Sändor, Alexandre, m 
Sebestyén, Sébastien, m. 
Serväc, Servais, m. 
Szâniszlé, Stanislas, m 


Szidônia, Sidonie, f. 
Szilard, Constant, m. 
Szilveszter, le 


TADÉ, Thadée, m 
Tamäs, Thomas, m 
Tekla, Thècle, . 
Teresa, Tercsi, Teréz, The- 


Tibold”, Thiébaud , Thi- 
bault, m. 

Tiborc, Tiburce, m. 

Titus, Titus. Tite, m 

Tivadar, Théodore, m 

Tébias, Tobie, m. 

Toôdor, Théodore, M. 

Treszka, T'hérèse, F 

ULRIK, Ulric, Udalric, m. 

VAZUL, Basile, m 


Vencel, Venceslas, m 
Verona, Véronique, f. 
Vica, Eve, T 

Victoria, Victoire, f. 
Vid, Veit, Guy, m. 

Viki, Victoire, Je 
Villibald, Guillibaud, m. 
Vilma, Guillemette, J. 
Vilmos, Guillaume, nm. 
Vince, Vincent, m. 


ZACHARIAS, Zacharie,m 

Z&k6, Zachée, m 

Zsiga, Zsigmond , Sigis- 
mond, m. 

Zs6fi, Sophie, F. 

Zsuzss, Zsuzsänka, Zsuzsi, 
Suson, f. 

Zsuzsänna, Susanne, f. 


Fôldrajzi szotar. — Table Géographique. 


AACHEN , Aix-la Cha- 


elle. 
Aeanis (P) Abyssinie, Ÿ 
Abruzzo, Abruzze(s), f(pl) 
Acarnania, (7) prie 
nie, f. 
Achaja, (/°) Achaïe, f. 
Adria, adriai tenger, (la) 
mer ” Adriatique. 
Adrianopolis, Adrianople. 
Africa, (l’) Afrique, -i, 
Africai .); 
un NP 
ae ih. en Africain. 
Albania, (l) Albanie, f. 
Albenga, re 
Aleppo, À 
Alexandria, Alexandrie. 
Algarbia , (le royaume des) 
Algarves, fpl. 
Algir, Alger. 
Alpesek, Tes) Alpes, fpl. 
Amazon (folyam), Pour 
des do . f; 
America, (2) Amérique, f ; 
-i, Américain(e), m. (et 
f.); , mn. d'Amérique; 
américain; -ilag,ïh. en 
Américain. 
Ammonita, Ammonite, m. 
Anatolia, ( la) Natolie, J. 
Ancona, Ancône. 


M (?) Andalou-| Austria, (©) Autriche, f.; 


D. Anglais(e), m. (et 
J.); -orszâg. l'Angleterre, 
f; -orszâgi, mn. d'An- 

leterre ; anglais. 

Antilläk, ( les) Antilles, fpl. 

Antiochia, Antioche. 

Antverp, Anvers. 

Appenninek, (les) Apenni- 
nes, mpl. 


et f.); Apulia, Ta Pouille. 


Arab, Arabe, m. et f.; mn. 
d'Arabie, arabe; — môd-|B 
ra, ih. en arabe; comme 
un Arabe; -orszhg, (P)A- 
rabie, 

Arcadia, @ ) Arcadie. Je 

De (les) Ardennes, 


pt. 
Dre (canton d') Argo- 


Arragonis. E ) on m. 
Assyria, (l) Assyrie, 
Asturia, (les) Asturies Jol. 
Athen, Athènes ; - 
tant(e), uea(he Se 
thènes, Athénien(ne 
(et f. }s mn. d'At nu. 
athenien ; attique. 
Australia, (l)Australasie, 
Océanie, f. 
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-i, Autrichien(. ne), m. (et 
ff); mn. d'Autriche; 
autrichien. 


Âzsia, (l) Asie, f.; -i, ha- 
bitant(e) de l'Asie, Asia- 
tique, m. et f; mn. d'À- 
sie; asiatique; -ilag, ih. 
en Asiatique; comme les 
Asiatiques. 

BABILON, Babylone; -i, 
Rae (ee) , M. (et 
F0; mn. de Babylone. 

en, Bade; -i, Badois, 
m.; mn. de Bade; -i nagy 
hercegség, le grand-du- 
ché de Bade. 

or, Bavaroïs(e), m. (et 
Page ; mn. de Bavière ; ba- 
varois; -0rszäg, la ” Ba- 


vière. 
Barbados (sziget) , (Ta) 
Barbade. 
Barcellona, Barcelone, f. 
Basel, (la ville de) Bêle; 
-i, ’Bâlois , m.; mn. de 


.|Batavia, Batavia: -i, Ba- 


Vienne; viennois. 


bed cas fra 
Beduin , (es) ps, Castilia, la Castille; -i,| Doria, la Doire. 
mol. Castillan, m. Drâva, Drave. 


Ip 
Belgräd, Belgrade. 
Belga, ee m.; -Orszâg, 
la Belg 
Benpas | 1. ie pre 
de) Beng ms ARE 
de Bengale; 'bengale 
pentes (les) Bérébères, 


mp 

Bergen, (la ville de) Mons. 

Bern, Berne. bie. 

Bessarabia, (la) Bessara- 

Biel, Bienne. 

Biscaja, la Biscaye; -i, mn. 
de la Biscaye; biscayen ; 


Cantabre. 

Bodeni t6, (le) lac de Con- 
stance. 

Boroszlô, Breslau. 

Bosnyäkorszäg, la Bosnie. 

Bolzen, Bolzano. 

Brabant, (le) Brabant; -i, 
Brabançon(ne) , m. (et 
ff: von. du Brabant ; de 
Bruxelles. 


Brandenburg, PÉlectorat, 
‘la Province de) Brande- 


bou 
| Brasilia, ce) Brésil ; 
habitant du Brésil, m. 
Braunschweig, (la ville et 
le duché de) Bruhswick; 
-i, Brunswickois, m.; mn. 
de Brunsroick. 
Bregenc, Brigance. 
Breisach, Brisach. 
Breisgau, (le) Brisgau. 
Brema, (la ville A Brême. 
Britt, Anglais, m 
Brittania (nagy), a Grande 
Bretagne, l'Angleterre, f. 
D PO 
t, Porentrut. 
Brüssel, Bruxelles. 
Buda, Bude. 
*Burgundia, la Bourgogne; 
-i, Bourguignon(ne), m. 
(et f.); mn. de Bour- 


Cappadoel la -Coppadoce ; 


-1, 
20 : Garihage -i, 


Cart 


ù ee la Chaldée ; 


Dresda, Dresde; -i, habi- 
tant de Dresde; mn. de 
Dresde. 

Drinäpoly, Adrianople. 

Druzok, te mpl. 


Catalonia, la Catalogne; -i, 
Catalan(e), m. (et f.). 

Catanea, Catane. 

Chalcedonia, Chalcédoine. 


-1, 


ldéen, m. Duna, (le ) Danube. 
China, da Chine; -i, Chi-| Dünkirchen, Dunkerque. 
soute m. de if ); mn.|EBRO, l'Ebre, m 
ë ee A 4 pris : Edinburg, noms: 
ur, (la vi otre. |Egyptus, (7 )E 5 - 
car Cr ) SP (P) Egypte, f; -i, 


gyptien(ne), m. (et 

Le nelle 422 
rique septentrionale ou ds 
Nord, f. 

Éjszaki tenger, (la) mer 

du Nord. 

Elsasz, l’ Alsace, f.; -i, Al- 
sactien(ne), m. (et F3; 
mn. de l Alsace; alsacien 

Ephesus, Éphèse, m. 

Epirus, l Épire. 

Erdély, (la) Transylvanie ; 
-, lvain, m 

Estland, ? Estonie, f. 

Ethiopia, (l)Ethiopie, f.> 
-i, pr .T'Éthiopie 
Éthiopien 

Etsch, Ad 1e 


Europa, l'Éurope, f; -i, 


Cochinchina, la Cochia- 

C der (la républi 
olumbia, république 
de) Colombie _. 

Como, Côme ; ci, mn, (lac 
etc.) de C Côme; habitant de 
Côme, m 

Constanz, Constance. 

Cordilleräk , Cordillières, 
(les) Andes, pi. 

Cordova, Corc 

Cornwallis, (le osé de) 
Cornuailles. 

Corsica, (la) Corse, (P }ile 

Corse; -i, Corse, m. 


et f. 
Corunna, (la) Corogne. 
Cseh, habitant de la Bo- 


hême, m.; -orszäg, la Bo-|  Européen(ne), m. (et 
hême; -orszhgi, mn. de la| mn. Le PEbrone LS ) 
Bohème. rope. 
Usendes tenger, (la) mer|FEKETE-TENGER, (ue) 
Pacifique. Pont-Euxin , la 
Cserkesz, ‘Circassien , M; Notre. 


-fôld, la Circassie; -n5,| : 

Cuecesinnee ; Ferro mn Pile de Fer, vf. 
Cycladäk, (es) Cyclades. 
Cyprus, (Pile de) "Chypre. 
DACIA, la Dacie. 
Damaskus, Damas. 


? 
-land, la Finlande; Nr 
di, mn. de (la) Finlande. 
Flamand, habitant de la 
ste Flamand, mn. 


Dân, Danois(e), m. (et f.); la) Flandre; : 

-orszâg, (le Danemark ; pianqn ria, la Flan 

-orszägi, mn. du Dane- Florenc, Florence ; à, es 

mark, DORE rentin(e), m. (et .); mn 
Danzig, Dants Florence ; orentin ; 
Dardanellk, “( es) Darda-| -i Dore fn. le Floren- 
Dél-Amerika , (7) Amé- ardié, Fa 

J. (et f:); mn. français ; 

Dane 0) Die RU LES 

nieper, L )| szâgi, rance. 

Nie >) B orysthène. Frank, Franc, m. 
Domingo, île de) < St. Do- Frankfurt, ort (sur- 

mingue, Haïti. le- Main, su *). 
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, 


fre heb Jen 


Cap (de Bonne-Espe- 
rance). 

Judea, (la) Judée. 

Jülich, Julers. 


KAIRO, (le) Caire. 

Kalmuk, Calmouck; -f6ld, 
la Calmaquie. 

Kanariai szigetek, (les îles) 
Canaries, fpl. 

Kandia, Candie. 

Karinthia, (/a) Carinthie; 
-i, Carinthien, m. 

Karniolia, (/a) Carniole. 

Kaspi tenger, (la) mer 
Caspienne, f. 

Kassa, Cassovie. 

Kaukaz, (le) Caucase: -i, 
du Caucase; Caucasien. 
Kis-Azsia. (l) Asie Mi- 

neure, (la) Natolie. 
PR n (la) Pe- 
tite-Russie, (la) Russie- 


Hebridäk, (les îles) Hébri- 
des, fpl. 

Helsingôr, Elseneur. 

Helvét, mn. helvétique. 

Helvetia, (7 )Helvétie, (la) 
Suisse, f.; -i, Helvétien, 
Suisse, m.; mn. de la 
Suisse: suisse, helvétique. 

Hessz, Hessois(e), m. (et 


Freiburg, Fribourg. 

Friaul, (le) Frioul. 

Friz, Frison, m.; mn. de la 
Frise, frison; -fôld, la 


Frise. 
Fülda, Fould. | 
GACSORSZAG IL Gali- 


cia. 

alilea, la Galilée; -i, Ga- 
liléen, m. 

Galicia, la Galicie (pro- 
vince de l’ Autriche). 

‘Gallia, la Gaule, (les) Gau- 
les; -i, mn. des Gaules; 
gaulois. 

Gallicia, la Galice (pro- 
vince de l'Espagne). 

(ambia, (la) Gambie. 

Cranges, le Gange. | 

(asconia. la Gascogne; -i, 
Gascon(ne) , m. (et f.); 
mn. gascon. 

Genf, Genève; -i, Gene- 
vois(e), m. (et f.). 


Gent, Gant; -i, Gantois(e), 


Hesszen, (la) Hesse; -i, 
mn. de (la) Hesse; hes- 


sas. 
Hindostan, (l’)/ndostan, m. 
Hollandi, Hollandais(e), m. |. 
(et f.); -a, (la) Hollande; 
-ai, mn. de (la) Hollande; 


Holstein,m.; mn. du Hol- 
stein. 

Holt tenger , (la) mer 
Morte. 


A" CRUE e « 
Homburg, Hombourg. Kôln, Cologne, f.; -i, hab:- 


tant de Cologne, m.: mn. 


m. (et f.). Horvät, habitant, soldat de| 4, Cologne. 
Genua, Gênes; -i, Génois(e), Croatie, Croate, m.; -6r- Konstantinäpoly, Constan- 
m. (et f.). szäg, (la) Croatie. tinople; -1, Constantin 


Hottentot, Æottentot, m. politain, m. 


Koppenhäga, Copenhague. 

Korinth, Corinthe; -i, Co- 
rinthien(ne), m. (et f.); 
mn. de Corinthe; corin- 
thien. | 

Korz, Corse, m. et f. 

Kozäk, (le) Cosaque, m. 

Kôzéptenger, (la mer) Mé- 
diterranée. 

Krak6, Cracovie. 

Krim(ia), ({a) Crimee. 

LABRADOR, (le) Labra- 
dor, (la) Nouvelle-Bre- 
tagne. 

Lacédemonia, Lacédémone; 
-i, Lacédémonien (ne), 
Spartiate, m. (et f.); mn. 
lacédémonien; spartiate. 

Lagunäk , (les) Lagunes: 
(de Venise), fol. 

Lapp, Lapon, m.; mn. la- 
pon; -fôld, (la) Laponie. 

Leiningen, Leiningen, Ia- 
nange. 


9 | 
Lemberg, Lemberg, Léo- 


Gcorgia, (la) Géorgie. 

so ge mn. 
Goths; gothique. 

Gothland (a) Gothie: (ile 
de) Gothland. 

Gôürce, Goritz, Gorice. 

Gürôg, habitant de laGrèce, 
Grec,m.; mn. de la Grèce, 
des Grecs; grec; grégeoïis ; 
— nd, Grecque, f.; -or- 
szäg, (la) Grèce, f. 

Gôüttinga, Gottingue. 

Granada, Grenade. 

Graubünden, (canton des) 
Grisons, mpl. 

Gréc, Gratz. 

Grünland, (le) Groenland. 

Juinea, (/a) Guinée. 

Gujana, la Guyane, la 
Guiane. 

SE A Albe-Ju- 
2e. 

HAGA, la Haye. 

Hamburg, Hambourg. 

Hannovera, (la ville de) 
Hanovre; (le royaume de) 
Hanovre, m.; -i, Hano- 
vrien(ne), m. (et f.). Jordän (1e) Jourdain. 

Havanna, la Havane. jé reménység foka, (le) 
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JœÙU.; kelet —, Indes 


des ; nyugat —, Indes 
Occidentales. 

Indus, (l’)Indus, m… 

Îr, d'Irlande, irlandais. 

Irfôld, (l’)/rlande, (© )Hi- 
bernie ; -i, Zrlandars(e), 


m. (et J.). 
Irokézek, Jroquois, mpl. 
Island, (l)Islande, f.; -i, 
Islandais, m.; mn. dIs- 
lande; islandais. 
Istria, (l')Istrie, f. 
Ithaka, /thaque. 
JAMAICA, (la) Jamaïque. 
Japan, (le) Japon ; -i, Ja- 
ponais, m.; mn. du Ja- 


pon. 
Jonia, (7) Jonie, f.; -i, Lo- 
nien, m.; mn. d’Jonie, io- 
nien; -i tenger, la mer 
Ionienne , la mer de 
Grèce. polis. . L 
Lengyel, Polonats, m.; -n6, 
Polonaise, f.; -orszàèg, 


33 


HD 


mon 


(la) Pologne; -orszägi 
de (la) Po gnes P polonais. 
Libanon, (4) L 


Lifland, (a) Lésone ; -i, 

| Livonien, n. is 
cse, psick, mn. 

Lissabon, mt Le 

Litvânia, (la) Lühuanie; 
-i, Lithuanien, m 

Livadia, (la) Livadie. 

Livorno, Livourne. 


Lodoméria, (la) Lodomé- 


rie. 

Lombard , Lombard, m.; 
-ia, Lombardie, f.; -ve- 
lencei, Lombardo- Véni- 
tien. 

London, Londres. 

Lotharingia, (la) Lorraine; 
ce Cl m. CE) 

de la Lorraine ; 
[quois, m 

Lucca, Lucques; -i, Luc- 

Lusitania, (la) Lusitanie 
(le Portugal). 

Lüttich, Liége; -i, Lié- 
geois, m 

Luzern, Lucerne. 

MAAS, (la) Meuse. 
Macedonia , (la) Macé- 
doine; -i, Macédonien, m 

Madeira, Madère. 

PAYANT à Hongrois , m.; 

(a) Hongrie ; 
A ; -Or8zâg, (la) 
Hongrie. 

Mainz, Mayence. 

Mäjna, (le) Mein. 

Majorka, Majorque. 

Malaja, (les îles) Maluies. 

Malta, Malte. 

Mantua, Mantoue. 

Marroko, Maroc, m.; -i, 
Marocain, Mauritain, m. 


Mer dE m.; -ia, (la) 


Mekka, (la) Mec 
Metz, Metz; -i, “soit 
m. ( et 

Mexico, (| ) A : Me- 
æico (ville du ou). 


Mindenszentek ôble, (a) 
baie de tous les Saints. 

Minorca, Winorque. 

Modena, Modène. 

Moldvaorszag, (l41) Mol- 
davie. 


sar 


Mongol, (le) Mongol, m. 
Moréa, | (la) Moreée. 
Morvaorszäg, (la) Mora- 
vie; -i, Aorave, m. 
Mosel, (la) Moselle. 
Moszka L'Orosz. 
Moszkova, Moscou. 
München, Munich. 


NÂNDOR - FEHÉRVAR, 
Belgrade. 

Nâpoly, Naples; -i, Napo- 
litain(e), m. (et f.). 

Navarra, (la) Navarre. 

rare Nazareth ; -i, Na- 


Német,_ TAllemagne, Alle- 
mand; (Fermanique ; Ger- 
main; Teuton; Tudesque 
-orszâg , À Allemagne, 


la Germanie 
Németalfôld, « les) Pays- 
Bas, mpl. 
Nigritia (la), Nigritie. 
Nikomedia, (la) Nicomé- 


die. 

Nil, (le) Nil. 

Nizza, Nice. 

Normand, habitant de la 
Normandie , Normand, 
m.; -ia, Normandie. 

_INorvég, Norvégien, m.; 
-orszâg, (la) Ad 

Nubia, ( 3) Nubie. 

Numantia, Numance. 

Numidia, (la) Numidie. 

Nürnberg, Nuremberg. 

OLAH, Valaque, m. (et f.); 
orszâg, (la) Valaquie. 

Olasz, Jtalien(ne), m. (et 
J.); mu. d'Italie ; italien ; 
-orszâg, (1) Italie, J- 

Orania, Orange. 

Orosz, Russe, m. et f.; -or- 
szàg, (la) Russie, 

Ormény, Arménien ne), m 
(et f.); orEM, (D) Ar- 
ménie, 

PADUA, Padoue. 

Palestina , (la) l’alestine, 
(la) Terre-Sainte. 

Palermo, Palerme. 

Pannonia, Pannonie. 

Pâvia, Pavie. 

Pécs, les Cinqg-Églises. 

Pensilvania, (la) lensil- 
vanie. (vien, m 

Peru, (/e) Pérou; -i, Péru- 
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Perzsa, Persan, Perse, m.; 
mn. de Perse ; perse; per- 

san; persique. 

Perzsia, ( la) ) Perse. 

 Pétervèr, St-léterbourg. 

Pétervérad, Péterwaradin. 

Philadelphia, Philadelphie. 

FRDpRel (les iles) Phi- 

ines. 

Phodéa, (la) Phocée. 

Phônicia, (la) Phénicie; 
-ÿ, Phénicien, m 

Phrygiai, Phrygien. 

Piacenca, Plaisance. 

Pisa, Pise. 

Pomerania, ( la) Poméra- 
nie; -i, Poméranien. 

. Porosz, Prussien, m.: mn. 
de (la) Prusse, prussien : ; 
-or8zàg, (la) Prusse. 

Portugal, Portugais, m.: 
_orszhg. (le) Portugal. 

Pozson, hit à 


Prâga, P 


RAGUSA, Raguse. 

Rajna, Rhin, Mm.; -i, mn. 
R énan ; -i tartomänyok, 
provinces Rhénanes, fpl.; 
— melléke, fn. pays du 
Rhin, m.; -vidéki, hab:- 
tant des bords du Rhin, 
des provinces Rhéna- 
nes, M 

Ravenna, Ravenne. 

Regensburg, Ratisbonne. 

Rhétia, Rhétie, f. 

Rodus, Rhodes. 

Roma, Rome, f.; -i, Ro- 
main(e), m. (et f.); mn. 
de Rome; romain. 

Rumelia , (la) Romanie, 
Romélie, Thrace (des an- 


ai Æusse, m 


SABINUSOK, Sabins, m.; 
Sabines, fpl. 

Salamanka, Salamanque. 

Samaria, Samarie. 

Samarita , Samarilain(e), 
m. (et f.). 

Samojedek ,  Samoïèdes, 
mpl. 

Sarugossa, Saragosse. 


m.|Sardinia, ( 1e) Sardaigne ; 


-i, Sarde, m 


; 


sav sZA zür 


rien ; mn. de (la) Syrie; ;, Toscana, (la) Toscane ; - 
syrien. Toscan, m. 
SZABADKA , Therésia-| Tôrük, Turc, Musulman, 
nr Osmanli; -n6, 
urque, f.; -orszâg, (la) 
Turquie, (P) Empire turc 
ou ottoman, m. 


Savoya, (la) Savoie ; -i, 

Savoyard'; mn. de Savoie. 
Schafhausen, Schaf house. 
Schelde, (P)Escaut, m. 
Segovia, (la) Ségovie. 
Serborszäg, (la) Servie. 
Sevi.la, Séville. 


nople. 

Szhsz, Saxon(ne), m. (et 
f.); -orszäg, (la) Saxe. 

Székes-Fehérvär, Abe Ro- 


Sibiria, (la) Sibérie; “i, yale. Trident, Trente. 
habitant de la Sibérie,| Szent-Bernät (hegy, le Ce Trèves; -i, Trévi- 


Sibérien ; mn. de (la) Si- 
bérie. 

Sicilia, (la) Sicile ; -i, Sici- 
lien; mn. de (la) Sicile; 
sicilien. 


Bernard. | TOUS, M. | 
Szent-Lôrine (folyam), St. | Tripolis, Tripoli; -i, Tri- 
Laurent, m. politain, m | 
Szent-Luca (sziget), (Pôle Trôja, Troie; -i, habitant 
de) Ste-Alousiu, Ste-Lu-| de Troie, Troyen; mn. de 
cie, f. Troie. | | 
Szerecsen, Sarrasin, m. Tunis, Tunis; -i, Tuni- 


); mn. d’Ecosse; écos-|g;; Scythe, m.: mn. de| 548, M. 
sais; -0TSZ8g, l'Écosse, "à CL) Soyihie, "ecythe. Tübinga, Tubingue. 
Slavonia, l Esclavonie, J. , ÎTAJO, (e) Tage Tüzfôld, la terre de Feu. 
Slézia, (la) Silésie; 4, Silé- rent Turente. UMBRIA, (7 )Ombrie, f. 


Tatär. Tartare,m. et f.:mn.| VALENCIA, Valence. 
de Tartare; de (la) Tar-| Vars6, Varsovie. 


Spanyol, E spagnol, ml }orie,tartare,en Tartare;| Velence, Venise, f.; -i, Vé- 


-orszäg, (©) Espagne, f. |  -orszag, (la) Tartarie. nitien(ne), m. (et f.); 
Sparta, Spartt; -i, Spar-|Tauria, (la) Tauride. mn. de Venise: RC 

tiate, m. et f.; mn. dé|Teneriffa, Ténérifre. Verona, Vérone. 
see “in tate. 1e Thèbes; -i, Thé-|Vicenca, Vicence. 

1er, B. e ain(e), m. (et f.). Virginia, (la) Virginie. 

Stéjer, Séyrien, m.; mn d |Themse, (la) ae, Vistula, as Vistile. 

Styrie; styrien; -Or8zäg;| Thermopyläk, (es) Ther-| Volhynia, (la) Volhynie. 
ë (la) Styrie. mopyles, fol. Volscusok, (les) Volsques, 
Re Nu ST ds (la) Thessalie;|  mpl. 

, ? 5 L -1 gsalien, m 

-f6ld, (la) Souabe. de Thrace: 4,1 VWSADT, (le pays de) 

aie, (lo) Souabe  |Tbracis, Ga) Thrace; 4] Vaud: à Vaudois(e), w. 


Thrace, m. et f. et f.). 
D (le canton de) TL pays de) Galles. 
éd, Suédoi(e), m (a. );|.…À in. CL Thuriges| Wallis Go Palin 
Svéd, Suédois(e), m. (et f.);| -i, Thuringien, m. : ’ ’ . 

mn. de (la) Suède; sué-|Tiber, (le) Tibre. Westphalia, (la) Westpha- 

dois; -orszäg, (la) Suède. ee (le) Tigre. le. 
ole 


Syrakusa , Syracuse; -i, do, Tolède. ZELAND , (la) Zélande; 
Syracusain, m. Tolvajok szigete, (les) îles! -i, Zélandais, m. 
Syria, (la) Syrie; -i, Sy-| des Larrons, fpl. (Zürich, Zurich. 


l 
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À rendhagyé igék jegyzéke. | 


Table des verbes irréguliers. 


t d à ; Haté 
Tôrzsôk - DÉDtatoente Joüvo Hatäértalan| Részesülô | Paran- forma 
féluult mult méd ceold méd 


Forme pour 


; ; exprimer 1 
Parfait Futur Infinitif | Participe | Impératif Si té 


Radical Imparfait 


de l'Indicatif de qq. 1ction 
[ Î 
Alapszik se conjugue | comme : alapul 
Alkuszik alkuvék  |alkudott v.lalkuvan- [alkudni  jalluvé v. lalkudjdäl v.la/kudhatik 
alkudt dik | alkvé alkudj 
Aluszik v. aluvék v. ‘aludott v. laluvandik |aludui v. ‘aluvé v.  {aludjéi v. laludhatik 
alszik alvék aludt v.alvandik| alunni | alvé alu dj v. alhatik 
Betegszik 1) |betegedék |betegedett |betegeden- |betegedni I\betegedô  |betegedjél Ibeteged- 
v. betegedik dik hetik 
Cselekszik |cselekvék | cseleke- |cselekven-|cselekedni |cselekvo v.| cscleked- |cselekhe- 
v. Ÿ, dett dik v. cselekedô| jél v. tik 
cselekeszik |cselekcdék cseleke- cselekedj 
dendik 


dicsekszik dicseke- 
szik v. |dicsekedikise conjuguel comme : |cselekszik 


8z, v. eszen |eve v. ett v.evett| eend v. enni evû egyél |ehet v. 
v. eszik evék eendik ehetik 
Eskoszik v. |lesküvék |esküdt v. |esküden- lesküdni v.| esküvô [esküdjélv.lesküdhe- 
esküdik eskadôtt | dik v. eskünni esküdj tik 
esküdend 
Fekszik v. |fekvék v. |feküdt v. |feknden- |fekndnt v.ifekvô v. |[fekndjél v.|fekhetik v. 
feküszik feküvék | fekadôtt | dik fekünni | feküvô fekadj  |feküdhetik 
Foganszik 
foganodik foganodék |fogant fogano- |foganszani|foganodé |foganodjél foganod- 
foganoszik dandik foganodni . | foganodj | hatik 
FÔ v. f01 fôve  |fôtt v. fôvend fôni v. fovo f0jj fühet v. 
fovott folni fôülhet 
(£010k, v. 
fovok 
fo(l)sz, f6(1) 
ünk, v. 
fovünk 
fôltôk v 
fôttok 
fo(1)nek 
Haragszik  |haragvék [haragudottiharagvan-|haragudni |haragv6ô |haragadjäl haragud- 
v. Y. dik v.  hatik 
haraguszik haraguvék haragif- v. harag- 
dandik hatik 


1) Anisi se conjuguent tous les verbes qui ont au radical une double terminaison en 
ssik et en même temps en: edik-, odik-, ddik, par exemple les verbes : dhhôszik v. dühd- 
dik, fehérszik v. fehéredik, gazdagszik v. gazdagodik, hidegszik v. hidegedik, vélekszik v. 
vélekedik, etc. 


Tôrzsôk 


Radical 


Hf v. hfv 


(hivok, 
hfvsz, hi, 
hivunk, 
hfvtok, 
hfvnak v. 
hfnak) 

Hisz v. 
hiszen 

fszik 

JÔ v. 
jôn 


(jévôk, jôsz, 
jôn,jovünk, 
jottôk, 
jônek) 

Kél v. kel 

Léi v. lel 

lesz v. 
leszen 


Lô 


mennek) 
Menekszik v. 

menekedik 
No 
Nyugszik v. 

nyugoszik 


S8z0 


Tesz v. 
teszen 


. Vésaz v. vesz 
vesz v. vészen 
VI v. vIv 


Visz v. 
viszen 


Mutaté méd 


7 fétmult 


Impar fait 
de lIndicatif 


mult 


Parfait 


forma 


Forme pour 
exprimer le 


Infinitif | Participe | Impératif | possibilité 


deqq.n:tion 


hibhat v. 
hfvhat 


hihet 


ihatik 
jôhet 


kelhet 
lelhet 
lehet 
lühet 


mehet 


nôhet 


hatik 
8szühet 
tehet 


(lehet} 


veszhet 


hitt v. hfvand hini v. hivé hijj v. 
hivott hfvni hfvj 
hive hitt hiend hinni hivo higyj 
ivék  litt v.ivottl iandik inni ivé igyél 
jôve jott jovend jôni jovoô jôj v. 
jere v. 
gyere 
kele kelt v.kolt! Kkelend kelni kelô kélj v.kelj 
lele lelt lelend leini lelô! lelj 
leve v. lün|  lett leend lenni levo v. légy 
(t. levének lévoô 
v. lônek) | . 
lôve lôtt v. lüvend lôni 10v0 10jj 
10vôtt , 
mene ment menend menni meno men) 
se conjugue | comme: |cselekszik 
 môve | nôtt nôvend nôni n0vô n0jj 
nyugvék dépot v.| nytügvan- | nyugodni nynugvé v. |nyugodjél nyughatik 
Y. nyugodott dik v. nyugové |v. nyugodj|v. nyugod- 
nyugovék nyngonni 
szôve gzôtt szovend szôni 8z0vo 8z0j} 
teve v.tün]  tett teend tenni tevû tégy 
vala volt (leend) (tenni) valé (légy) 
vesze veszett | veszend | veszni veszô VeSZ8Z 
se conjugue | comme : tesz 
se conjugue | comme : hi 
vive vitt viend vianni vivo vigy 


vihet 


Heckenast Gusztävnäl Pesten 
megjelent és minden kônyvärusnäl kaphato: 


ELMÉLETI S GYAKORLATI 


FRANGZIA NVELWTAN, 


Iskoläk, intézetek szämära s magän hasznälatra. 
Szerzé 


SCHWIEDLAND FRIGYES. 


Ajénljék 
TÔRÔK PÂL és BALLAGI MOÔR 
(372 lap, 8-rét). Âra füzve 1 ft. 50 kr. 


À mi ajénlatunkat merôben fülôüslegessé teszi e künyvre nézve a 
két irodalmilag s mér nyilvénos értelemben kitünônek ismert két név: 
Tôrok Palé és Ballagi Moré, mint ajänlôké. A franczia nyelv tudésa 
napjainkban mäér mindenkinek szükséges. E tankônyv kônnyü môddal 
megtanit arra. 


GYAKORLATI 


FRANCZIA NYELVTAN, 


ütmutatés | 
a franczia nyelv rôvid idô alatii kônnyü és alapos megianulasara. 


Ita TIPRAY JÂNOS. 
Két tanfolyam. (8-rét, 250 lap). 


Âra egy-egy tanfolyamnak boritékba füzve 50 kr. 
Mindakét folyam egybe kôtve  . . . . Zlft. 


À franczia nyelv tud4sa napjainkban mér minden müvelt emberre 
nézve nélkülôzhetlen kellék. A fônebbi munka, gyakorlati beosztésäval 
s rüviden kimeritett szabälyaival nagyon alkalmas arra, hogy nem 
csak az iskoläkban hasznältassék, hanem hogy mester nélkül is, 6üntanu- 
lâsra hasznältathassék. A két rüvid füzetnek pérszori figyelmes âtolva- 
säsa utén nemcCsak a franczia nyelv nyelvtani, kiejtési szabélyaival és 
székütésével megismerkedhetni, hanem a lehetô legrüvidebb idé6 alatt 
megszerezhetni a képességet a legmindennapibb dolgokrél folyé fran- 
Czia térsalgäs és szépirodalmi tartalmu franczia künyvek értésére. 


Ajänljuk mindazoknak, kik gyorsan képesiteni ohajtjék magukat a 
franczia térsalgés és künyvek megértésére. 
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Lest : Heat vuct fiacis , 
LI 
19% irivoilenHause. 


